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HISTOIRE 

DES  RELIGIONS 

DE  LA  GRÈCE  ANTIQUE- 
CHAPITRE  xiv; 

LA  MORALE  DBS  GRECS  DANS  SES  RAPPORTS  AVEC  LA  RELlClOlf. 

L'exposé  de  la  théogonie  d'Hésiode  qui  se  trouve  au 
chapitre  Va  montré  que  la  morale  revêtit  dès  le  principe, 
en  Grèce,  un  caractère  simple  et  pratique  qui  la  déga- 
geait des  formes  mythologiques  dont  la  religion  demeu- 
rait entourée.  Ce  carac.tère  est  aussi  celui  des  j)réceptes 
moraux  de  l'école  gnomique. 

On  y  voit  reparaître  les  courts  apophthegmes  des  an- 
ciens poètes;  on  y  retrouve  le  bon  sens,  l'énergique 
concision  qui  distinguent  la  morale  de  l'auteur  des  Tra- 
vaux et  les  Jours.  La  religion  recueillait  ces  sentences 
tombées  de  la  bouche  des  sages,  et  elle  les  inscrivait 
parfois  au  fronton  de  ses  temples.  Aux  propylées  du  temple 
de  Latone  à  Délos,  on  avait  gravé  ces  mots  attribués  à 
Théognis  :  «  Ce  qu'il  y  a  de  plus  beau,  c'est  la  justice;  de 
meilleur,  c'est  la  santé;  et  de  plus  agréable^  la  jouissance 
de  ce  qu'on  désire  ^  »  Au  temple  de  Delphes,  on  lisait  la 
fameuse  sentence  :  Connais-toi  toi-même,  prononcée  par 

•  Arislot.  Ethic.  ad  Aïcofnoc/i.,  l^^;  Ad  Eudeiiu,  I,  1.  Thcogn. 
Sentent,^  255. 

T.  m.  1 
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2  MOHALE  RELIGIEUSE. 

Chilon  *  et  que  la  piété  fit  plus  tard  remonter  à  Apollon. 
L'idée  de  justice  dominait  toute  la  morale  des  premiers 
sages,  et  Ariatote  ne  foisait  que  répéter  le  langage  des 
gnomiques,  quand  il  proclamait  la  justice  la  plus  impor- 
tante de  toutes  les  vertus,  celle  dans  laquelle  toutes  les 
autres  sont  comprises*.  Malgré  la  pureté  de  plusieurs 
de  ses  préceptes,  cette  philosophie  morale  était  encore 
incomplète;  ce  qui  lui  fkît  défaut,  c'est  l'élévation  du 
sentiment;  ce  qu'elle  ne  peut  atteindre,  cest  l'idéal.. 

Selon  appartient  i  l'école  des  gnomiques,  qui  s'ef- 
forçait de  populariser  des  préceptes  qu'on  n'avait  guère 
encore  enseignés  que  sous  le  voile  du  mythe.  Ce  qui 
nous  est  resté  du  législateur  athénien  prouve  qu'il  pla- 
çait le  culte  envers  les  dieux  au  nombre  de  nos  pre- 
miers devoirs  :  Honore  les  dieux  et  respecte  tes  parents^ 
dit-il  quelque  part^.  Le  culte  constituait  à  ses  yeux, 
comme  à  ceux  de  la  plupart  des  anciens,  une  partie  de 
la  morale,  il  en  était  le  point  de  départ  et  la  sanction  ; 
institué  par  les  dîBux  mêmes,  il  devait  se  perpétuer 
éternellement.  «  Combien  plus  encore  devons-nous,  ob- 
serve Diodore*,  être  fidèles  aux  dieux  qui  dispensent  le 
bonheur  aux  hommes  religieux,  non-seulement  pendant 
la  vie,  mais  encore  après  la  mort,  et  qui  préparent  pour 
toute  rélemité,  dans  les  cérémonies  du  culte  qu'ils  ont 
instituées,  une  si  douce  et  si  honorable  occupation  1  » — «  Il 
n'est  rien  dans  la  vie  à  quoi  nous  devions  attacher  plus 

I  Voyi  ce  qui  est  dit  de  cette  sentence,  tome  II,  p.  533.  Cf.  ÂnoDym. 
De  vit,  Pythagor.^  p.  63,  edit.  Kuster. 

'  Arislot.  Ethic,  ad  NicomocK^  V,  1.  Cf.  Ciceron.  De  officiis,  I, 
43;  II,  11. 

*  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  àO  :  6icl*;  n'^a,  ^ots'a;  ài^cO* 

*  Diodor  ,  VIII,  fragm..22. 
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d'importance  qu'aux  Itonneurs  rendud  à  la  divinité'.  » 
Et  ailleurs  le  même  historien  remarque  que  ceux  qui  ne 
professent  pas  la  pi^  envers  les  dieux^  professent  en- 
core moins  la  justice  envers  les  hommes  ^«  Selon  con* 
damne  le  mensonge';  il  invite  celui  qui  dime  le  him  à 
ne  pas  fréquenter  le  méchant  ^..Toutefois  il  n'établit  pas 
une  séparation  absolue  et  purement  théorique  entre  les 
bons  et  les  mauvais.  II  y  a,  «elon  lui,  des  gens  heureux 
et  des  gens  malheureux;  mais  quant  au  mal^  il  se  glisse 
dans  tous  les  coeurs*. 

La  morale  en  Grèce  dii!erait  peu  de  la  nôtre.  Elle  a 
été  au  fond  la  même  dans  tous  les  t^nps*  Un  sentiment 
instinctif  de  notre  conservation  et  de  nos  besoins  a  tou- 
jours fait  condamner  ce  qui  peut  porter  atteinte  à  la  con- 

*  Diodor.,  hc  eit,  DIodore  développe  ceUe  pensée,  et  recomtnatide 
la  piété,  Don'seulement  am  hommeft,  comine  un  acte  de  recondalssaiice 
envers  les  dieax^  mais  aux  cités,  elles  qui,  par  leur  dorée,  s'approchaot 
pour  ainsi  dire  de  rimmortalité,  semblent  avoir  quelque  chose  de 
commun  avec  la  nature  divine,  et  qui,  subsistant  pendant  des  siècles^ 
reUrent,  en  échange  de  leur  attâdiement  au  oilte,  de  graads  «vaota^} 
f:»r  la  ptéié  les  mène  an  (atte'de  la  puissance,  tandis  que  la  négligence 
des  devoirs  religieux  les  expose  aux  sévères  châtiments  du  ciel. 
(VII,  fragm.  23.) 

>  yi.z  ^êoii.  Pittacus  ordonnait  de  dire  toujours  la  vérité*  Pfthi^ore 
la  recommandait  également  comme  une  de»  choses  les  plus  essentielles. 
Stol>ée  a  recueilli  plusieurs  passages  des  anciens,  qui  donnent  le  même 
conseil,  et  qui  sont  empruntés  I  i]onière«  I  PhocfUde^  k  déobuJe^  à 
Théogais,  h  Euripide  et  à  Chérémon.  (Voy.  8tob«,  Serm.  i%) 

3  Diodor.  Sic,  VH,  fragm.  ^  Les  Idée»  de  piété  et  de  Justice  ont  toa** 
jours  été  liées  dans  Tesprit  des  anciens*  Lliomme  Juste  (^(jmio<)  était 
en  m^rne  temps  l*bomme  pieux  (6t<Mfi^)«  (Artoloph«  PluUf  3S#  CL 
Nœgelsbach,  Die  nachhomerische  Théologie^  p^  k^.) 

^  Oû^  fi.ax4f  â^^iU  ir^XcTat  ^f^'  ^UOCà  iitfwf«i 

(Solon.  fragm.  6  PoeU  minof^  Qfœc»i 
edit.  Gaisford,  p.  335.) 
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h  BtOUALE   RELIGIEUSE. 

stiUilion  de  la  société  et  affaiblir  le  lien  qui  en  est  la  roree. 
On  trouve  recommandées  chez  les  jdus  anciens  auteurs 
grecs  presque  toutes  les  vertus  que  nous  honorons  aujour- 
d'hui ;  ce  que  dit  Solon,  les  poètes  le  répètent  après  lui. 

Ces  préceptes  de  morale  pratique  se  développèrent  et 
s'éiHirèrent  graduellement.  En  Attique,  le  fils  aîné  de  Pi- 
sistrate  fit  graver  les  plus  essentiels  sur  las  hermès, 
afin  que  chacun  les  eût  sans  cesse  sous  les  yeux  *. 

A  côté  de  la  morale  populaire,  il  ne  tarda  pas  à  s'en 
former  une  autre  reposant  sur  une  pensée  plus  exclu- 
sivement reHgieuse.  C'est  qu'à  l'instinct  qui  élève  notre 
pensée  vers  la  divinité,  conçue  comme  l'auteur  de  toutes 
choses,  instinct  dont  la  raison  commençait  a  se  rendre 
compte',  s'unissait  un  sentiment  plus  vrai  de  la  nature 
divine.  Le  bien,  le  bon,  qui  doivent  régler  nos  actions  et 
qui  éclairent  notre  conscience,  apparaissaient  comme  lui 
rayon  de  la  divinité,  comme  la  lumière  morale  dont  elle 
illumine  notre  âme.  Bias  avait  déjà  dit  que  tout  le  bien 
qui  nous  arrive,  il  faut  le  faire  remonter  aux  dieux  ^. 
«  Non-seulement  il  existe,  écrit  Ménandre,  une  morale 
fondée  sur  la  nature  de  l'homme,  indépendante  de  toute 
opinion  spéculative,  antérieure  à  toute  conviction,  mais, 
de  plus,  dans  les  âmes  vertueuses,  les  facultés  intellec-  • 

I  VoT.  Platoo.  Hipparch.,  §  3,  p.  3Zi,  edit*  Bckker. 

^  On  voit,  par  ce  qtiedit  Platon,  que  Ton  démontrait  depuis  longtemps 
Pexistence  des  dieux  k  ceux  qui  doutaieni  de  leur  exisience,  par  la 
création,  par  Tordre  qui  y  règne,  par  le  consentement  de  tous  les 
peuples,  grecs  ou  barbares  {Leg,  X,  §  i,  p.  à6/i,  edit.  Bekker).  En 
présence  d*une  nature  périssable,  il  devait  y  avoir  quelque  chose  d*im- 
mortel,  et  cette  immortalité  se  trouvait  an  sein  de  la  <iivinité.  «  Les 
œuvres  des  dieux  sont  périssables,  a  dit  Sopbode,  mais  les  dieux  sont 
immortels.  I»  (Sophocl.  ap.  Plutarch.,  De  defect.  oracuL^  {  9,  p.  697.) 

*  DiOgCn.    Laert.,   I,  p.   60  :  Ô,ti   &^  à7«ft9v  irparrr.;,  lî;  «tov;  àv«- 
iny.7tt. 
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tiielles,  ce  qu'on  appelle  la  raison,  sont  un  reflet  de  la  na- 
ture divine,  ou  plutôt  Dieu  lui-même  * .  »  Euripide  fait  dire 
an  chœur,  dans  la  tragédie  des  Bacchantes  :  «  0  sot  orgueil 
qui  prétend  être  pins  sage  que  les  sages  et  antiques 
lois!  Doit-il  coûter  à  notre  faiblesse  d'avouer  la  force 
d'un  être  suprême,  quelle  que  soit  d'ailleurs  sa  nature, 
et  de  reconnaître  une  loi  sainte  antérieure  à  tous  les 
temps*!» 

De  cette  doctrine,  il  résulte  que  la  divinité  est  la  source 
de  tout  bien,  quelle  est  l'être  souverainement  bon.  Et,  en 
effet,  Simonide  avait  déjà  dit  que  Dieu  seul  est  bon  et 
qu'il  est  impossible  que  l'homme  ne  soit  pas  pécheur*. 
Zeus,  le  maître  des  dieux,  dans  lequel  se  réunissaient 
tous  les  attributs  et  toutes  les  perfections  de  la  divinité, 
était  donc  le  dieu  bon  par  excellence,  et  il  parait  avoir  été 
invoqué  sous  ce  nom  spécial,  en  Arcadie  *. 

*  Cette  pensée  se  irouTe  dans  un  fragment  des  Adelphesàe  Ménandre, 
conservé  dans  le  traité  n«pl  fAovapx^a;  de  Saint-Justin  (edil.  Otto» 
p.  1^2, 155).  Térence,  qui  a  imité  cette  pièce,  ne  Ta  pas  rendue.  Otto 
rapproche  de  la  dernière  sentence  du  comique  grec, 

6  voûç 

C€  passage  de  Sénèque  {EpisL  IV,  12)  :  «  /n  unequoque  virônmi  bo^ 
norum..,  habitat  Deus.  »  M.  Hase  {Journal  des  savants ^  année  1853, 
p.  18/i)  en  rapproclie  aussi  une  pensée  du  poète  comique  Piaton,  tirée 
d*une  pièce  inliiuléc  :  Scviarat  (voy.  Gobet,  ObsertxU,  critic.  in  Platon, 
comte,  re/tg.,  p.  190  : 

U^ùu.rfii%  ^sp  t<rrtv  M^^isoii  6  voûç. 
2  Euripid.  Bacch,,  v.  882,  sq. 

*  À^OvftTCv  *xl  eux  M^tù'KitoWf  àXkà  Ocè;  àv  jao'vcç  tout*  ixci  rb  ^ipotç. 

(Ap.  Platon.  Protagor.^  §  SU.) 

*  A  gauche  du  chemin  de  Mégalopolfs  au  mont  Ménale,  est  un  temple 
dédié  à  Agathos  Théos.  «  Si^c'est  aux  dieux  que  les  hommes  doivent 
tous  les  biens  dont  ils  jouissent,  dit  Paosanias,  si  Zeus  est  le  souverain 
des  dieux,  il  paraît  naturel  de  conjecturer  que  c*est  à  lui  qu'on  a  donné 
ce  surnom.  »  (VIII,  c.  36,  §  3.)  '     , 


Digitized  by  VjOOQIC 
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Puisque  ce  sont  les  dieux  qui  nous  fournissent  le  type 
de  la  b^uté  et  de  la  vertu,  les  hommes  vertueux  sont 
leB  images  des  dieux,  ainsi  que  te  remarquait  Dio- 
gène  ^  Et  comme  on  aime  toujours  ce  qui  est  fait  à  sa 
ressemblance,  les  dieux  doivent  aimer  dans  les  justes 
leurs  images*  :  pensée  contenue  chez  les  anciens  poètes 
et  que  développe  Platon  dans  son  Philèbe  *.  Homère,  par 
exemple,  avait  dit  :  «  Les  dieux  fortunés  n'aiment  point 
les  action»  impTes,'  mais  ils  honorent  la  justice  et  les  pieux 
travaux  des  hommes  ^.  »  Eschyle  nous  représente  la  di- 
vinité comme  jetant  un  regard  favorable  sur  celui  qui 
exerce  l'autorité  avec  douceur  et  équité  ^.  «  Quiconque 
honore  ses  parents  est  chéri  des  dieux  pendant  sa  vie  et 
après  sa  mort,»  s'écrie  Euripide  ^  En  retour  de  cette 
amitié  des  dieux  pour  rhonune,  celui-ci  lui  rendait  le 
respect,  car  il  ne  pouvait  avoir  pour  eux  un  amour  qui 
n'existe  qu'entre  des  êtres  de  la  même  nature;  l'amour 
de  Dieu,  dans  le  sens  chrétien  du  mot,  est  un  sentiment 
qui  était  inconnu  aux  anciens  ''. 

A  Diogen.  LaerL»  lib.  VI,  p.  397. 

^  uhtÊ  liommaa  qui  sont  aimét  des  dieux,  dit  Simouide,  som  le  plui 
longtemps  vertoe^xetle  sont  davantage*  »  Éirli^Xtlrr^v  ^i  »aî«pc<yTout9iy 
o6(  £v  ol  Stol  9M«tt  (Platon*  Protagor,,  f  87.) 
^   *    Âucato<  Mp  K9ji  Iu9(0nc  k«1  à'^h^  fçénià^  dEf  *  où  Oto^tXiK  l^riv. 

{?\àioa.  Phileb.,  §  SA,  p.  519,  ediu  Bekfcer.  Cf.  Plalon, 
Leg.iy,iS,p.iih.) 

*  Odyss.,  XIV,  SO-81. 

*  Tiv  xpaToGvra  |iaXOajtw< 

(iEschyl.  Agamem,^  v.  918-919.) 

*  Eartpid.  Fragm.  trag,  inc,  181. 

V  Voyez  dans  Aristote  (Ethic.  ad  Nieom,^  VUI,  7)  les  motifs  donnés 
pour  expliquer  commet  l*homme  ne  saurait  avoir  de  l*amliié  pour  les 
dieux  :  Éori  ^^k^  f  iXia  x%\  «po;  Otov  x«i  ta  à^xa,  -  où*  ip6wç  —  i  ih  «pô; 
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Zeus  esl  en  générdi  représenté  conpime  rempli  pour  les 
hommes  d*uQ  sentiment  d'amitié  et  de  bienveillance.  De 
là  répithète  d'ami  (^Ouck  ^)qcd  lui  est  donnée.  Il  veille  sur 
les  malheureux  et  prend  les  étrangers  sous  sa  garde 
spéciale  *.  Le  bonheur  est  donc  le  fruit  de  la  protection 
des  dieux.  Mais  l'homme  ne  doit  ni  trop  s'enorgueillir 
des  faveurs  du  ciel,  ni  trop  compter  sur  leur  durée  :  trop 
de  bonheur  est  iuneste,  car  il  n'est  pas  durable.  C'est  ce 
que  dit  Eschyle,  en  se  servant  d'une  comparaison  :  «  Il 
&ut  allier  la  cargaison  du  navire  trop  |[èargé  de  ri- 


^• 


Sophocle,  dans  son  CEdipe  rai^  nous  rappelle  que  nul 
homme  sur  la  terre  ne  mérite  le  nom  d'heureux,  avant 
que  la  mort  soit  venue  mettre  un  terme  à  son  exis* 
tence^.  Dieu  abaisse  les  superbes  et  élève  les  humbles, 
disait  Chilon^.  Pindare  avertit  Arcésilas,  qui  avait  rem- 
porté la  vicaire  aux  jeux  Pythiques,  de  ne  poin^  ou- 
blia* que  c'est  Dieu  qui  est  l'auteur  de  sa  gloire  ^.  Et 
cette  pensée  religieuse  revient  souvent  à  la  bouche  du 
grand  lyrique''.  La  vraie  sagesse  consiste  dans  cette 
nM)dération,  cet  heureux  tempérament  de  prudence  et  de 

ti  TH  9011)  f>atîv  Tov  Âiflu  {E^ic,  II,  il.)  Gont  rapplicadon  que 
UtrooM  a  laite  de  cette  remarque  à  l*lnterprétatioQ  des  noms  dans 
lesquels  eotre  celui  d'une  divinité  (Mén.  de  l'Acai,  des  inscript.  ^ 
2*  série,  t.  XIX,  p.  102). 

>  Voy»  GaUUnacb.  Epigr. ^Yl^  v.  à. 
,  '  HercKtou,  I,  A4.  Dkrn.  Ghrysost.  Orat.^  I»  9. 

2  JEachyl  Sept.  Theb.,  v.  777-779. 

(CEdip,  tyran.,  v.  1529-30.) 

*  CHogen.^  Laert.,  lib.  I,  Fii.  ChUon,^  p.  &7. 

•  Kndar.  PytK,  V»  23. 

'  Voy.  Alb.  de  Jonghe^  Pindarica,  p.  22,  sq. 
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retenue  que  les  Grecs  appelaient  GoxppooovYi,  et  qui  était 
la  compagne  naturelle  de  la  piété  (eùaeêéia  *).  La  mo- 
dération en  tout  est  en  effet  sans  cesse  recommandée 
par  les  anciens*,  et  Thomme  véritablement  digne  de  la 
qualification  de  acàçpcdv  est  celui  qui  est  modéré  ((Aerptoç  ^) 
en  toutes  choses.  Appliquons* nous  donc,  disent  les 
moralistes  de  l'antiquité,  à  observer  la  tempérance,  et 
Euripide  ajoute  :  C'est  par  la  culture  de  Tintelligence 
que  nous  y  parviendrons  ;  l'éducation  forme  l'homme 
à  la  vertu.  Ces  idées  avaient  déjà  cours  dans  la  Grèce, 
quand  Socrate  entreprit  de  les  étendre  et  de  les  fortifier 
par  un  enseignement  systématique*. 

Un  progrès  aussi  sensible  dans  les  principes  moraux 
des  Grecs  ne  pouvait  s'opérer  sans  que  la  morale  pratique 
et  sociale  en  reçût  un  perfectionnement  et  devînt  plus 
efficace  et  meilleure.  Aussi  voyons-nous  proclamer,  vers 
cette  époque,  ces  principes  empreints  d'un  sentiment  de 
fraternité  et  d'affection  mutuelle,  qui  sont  la  base  de  la 
vraie  morale.  Ce  que  les  Grecs  appelaient  amitié ^  ce  qui 
était,  à  leurs  yeux,  le  lien  qui  unit  les  cités  et  fait  vivre 
les  sociétés*^,  n'était  pas  seulement  un  pur  attachement 
né  de  la  conformité  des  idées  et  des  caractères,  c'était  le 

>  SophocL  Electr.,  v.  309-310.  Eurlpid  Bacck.,  y.  1139.  Isocrat 
Ora$*  de  pace^  c.  63,  p.  110.  L'orateur  athénien  s'exprime  ainsi  :  A  ^l'v 
CUV  imi^x^vt  ^tt  roîç  f&tXXoumv  r>^at(AoviQ9ttv,  ttiv  tùviêetav  xyi  t^  «««^poouwiv 
xxIrÀv  dEXXviv  «ptrnv  ôXi^fo  irpott^v  t{p'nxxftev, 

»  Ot  ^'à-YoOoi  iravTWv  fi.!Tpov  î«Mt<riv  l^tiv,  dit  Ttiéognfis  (v.  61  û  ;  cf.  335, 
401).  Voy.  Pindar.  Olymp,  xhf,  ù7\  Pyth,  If,  34.  Eoripid.  Hippol.^ 
t264;  Med.  127. 

3  Xenopl).  Histor.  grœc,^  VI,  3,  11.  iGscbyl.,'  I,  162.  Dinarch. 
Orat.,  in,  18. 

^  Eoripid.  ïphig.  Aul.^  v.  558.  Voyez  la  dissertation  sur  la  Afora(0 
d*Euripide,  par  M.  U  Maignen,  p.  37  (Paris,  1856). 

«  Aristot.  Ethici,  VIIÏ,  1. 
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principe  delà  philanthropie  et  de  Tassistance  réciproque. 
«  L'amitié  parfaite,  écrit  Aristote  *,  ne  saurait  exister 
qu'entre  gens  vertueux,  car  ceux-là  seuls  ont  les  uns  pour 
les  autres  une  bienveillance  fondée  sur  le  mérite  propre 
et  personnel  de  chacun  d'eux*.  »  lolaûs,  au  début  de  la 
tragédie  des  H éradides^^  s'écrie  que  l'homme  juste  est 
celui  qui  se  croit  né  pour  ses  semblables. 

Les  Athéniens  faisaient  remonter  à  leur  héros  Bou- 
zygès,  c'est-à-dire  jusqu'aux  plus  anciens  âges,  le  pré- 
cepte sublime  :  «  Faites  à  aiUrui  ce  que  vous  voudriez 
gui  vous  fût  fait  *,  »  que  l'on  retrouve  plus  développé 
dans  ces  paroles  d'Isocrate  :  «  Ne  faites  pas  auœ  autres 
ce  que  vous  ne  voudriez  pas  souffrir  d'eux  ^,  et  soyez  à 
l'égard  des  autres  ce  que  vous  voulez  que  je  sois  à  votre 
égard^.  »  Cet  orateur  athénien  nous  présente  la  morale  des 
Grecs  parvenue  à  son  plus  haut  degré  de  pureté  et  d'élé- 
vation. Il  reprend  les  préceptes  de  Selon  et  les  ennoblit. 

La  poésie  gnomique  s'était  bornée  o  recommander  de 
ne  pas  faire  du  mal  au  prochain  et  de  pratiquer  la  bien- 
faisance^. Mais  Isocrate  prêche  véritablement  ce  que  les 
chrétiens  ont  appelé  la  charité  :  «  Vous  devez,  dit-il  en 
s'adressant  à  Nicoclès,  aimer  les  hommes,  aimer  vos 
sujets.  Tous  les  êtres  dont  le  sort  nous  est  confié,  les 


«  Artetof.  Ethic,  VIU,  3. 

*  Idem^  ibid. 

'  Ô  ttTT»  èUatoç  ToTç  irtXoç  ir<çî*x'  àviip. 

(Euripid.  HeracLt  v.  2.) 

*  Voy.  Hesychids,  v*  Boo^û^.?.  Cf.  Creuzer,  Orat.  de  civit,  Athen,^ 
p.  11,  et  note,  p.  50,  edit.  Sec. 

^  Orat.  ad  NicocL,  c.  61,  p.  34,  edit.  Bait^r. 

*  /6iJ.,c  Û9,  p.  2*2,  edit.  Baller. 

^  «  Ne  faites  de  mal  à  personne;  la  bienveUlance  convient  au  juste,  » 
dit  Théognis.  {Sentent. ,  p.  ûl ,  edit.  Sylb.  ) 
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hommes,  les  animaux  même,  si  nous  ne  les  aimons,  (;om- 
ment  pourrions-nous  les  bien  gouverner  *?  « 

De  là  au  principe  du  dévouement  mutuel,  il  n'y  a 
qu'un  pas.  Et  en  effet,  nous  voyons  parfois  apparaître 
chez  les  poêles  des  exemples  d'admirables  dévouements. 
Dans  la  tragédie  des  Héraclides^  Euripide  fait  dire  à  Ma* 
carie,  la  lille  d'Hercule  :  «Que  dis-je?  Si  je  sauvais  mes 
jours  aux  dépens  de  ceux  de  mes  flrères,  en  serais-je  plus 
heureuse;  assez  d'autres  sans  moi  ont  fait  voir  par  leur 
exemple  quel  est  le  sort  de  ceux  qui  osent  trahir  l'amitié'.  » 
Et  Macarie  se  dévoue  pour  ses  frères. 

La  vertu,  voilà  donc  quelle  est  la  véritable  richesse,  le 
véritable  trésor  que  nous  devons  nous  attacher  à  amasser. 
Celle  des  pères  fait  le  meilleur  patrimoine  qu'ils  laissant 
à  leurs  enfants^.  «Malheur  au  fils  qui  ne. sert  pas  à  son 
tour  ceux  qui  lui  ont  donné  le  joiu*  ;  en  échange  de  ses 
pieuses  largesses,  le  fils  recevra  de  ses  propres  enfants 
autant  qu'il  aura  donné  à  ses  parents  *.  »  Quand  on  rap- 
proche cette  morale  de  celle  que  nous  présentent  Hésiode 
et  les  anciens  poètes,  on  saisit  un  progrès  sensible, 
auquel,  il  faut  le  dire,  la  philosophie  de  Socrate  n'a  pas 
été  étrangère  *.  L'ancienne  morale  se  bornait  à  prescrire 
l'observation  de  la  justice,  elle  n'allait  pas  au  delà. 
«  Rendez  à  chacun  ce  qui  lui  est  dû,  »  disait  Simonide. 
Mais  Socrate,  tout  en  reconnaissant  l'autorité  du  vieux 
gnomique,  fait  voir  qu'il  est  resté  au-dessous  de  la 
véritable  loi  du  devoir,  et  que  l'homme  juste  devrait,  à  ce 

*  Ad  NicocL,  §  18,  p.  19,  edit.  Bailer. 

*  HeracL  v.  520,  sq. 
3  Ibid,  V.  532,  sq. 

^  Eurip.  Suf^L^  T.  361. 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XIX. 
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compte,  du  mal  à  ses  ennemis,  principe  que  désavoue  la 
vraie  morale  S 

Le  pardon  des  injures  et  l'amour  des  ennemis,  ces  sen« 
timenf  s  sublimes  fondés  sur  la  fraternité  humaine  et  qu'a 
^  prêches  le  christianisme,  sans  pouvoir  encore  les  faire  en- 
tr^  dans  les  cœurs,  étaient  en  effet  complètement  étran* 
gers  à  Tantiquité  hellénique.  Une  âme  noble  et  forte  ne  de* 
vait  pas,  dans  l'qMniondes  Grecs,  laisser  l'ofTense  qu'elle 
avait  reçue  impunie  *  ;  la  supporter  en  silence,  c'était  agir 
comme  un  lâche  ou  comme  im  esclave  ^.  Si  parfois  les  mo- 
ralistes anciens  conseillent  de  ne  pas  rendre  l'injure  pour 
Finjure,  c'est  par  un  sentiment  d'intérêt  bien  entendu  ; 
c'est  par  une  règle  de  prudence,  afin  de  ne  pas  transformer 
k  société  en  un  champ  de  luttes  perpétuelles  où  la  bonne 
harmonie  ne  peut  plus  trouver  sa  place  *;  c'est  en  vertu 
de  ce  principe  de  la  modération  en  toutes  choses  que 
recommandent  tous  les  philosophes^. 

La  morale  antique  s'en  tient  donc  aux  règles  de  con- 
duite qu'adopte  aujourd'hui  le  vulgaire,  et  voilà  pourquoi 

*  PialOD.  Dercpt46/,,  I,  §6,  p.  273,  ediu  Bekker.  Voy.  les  judicieuses 
observations  de  M.  Maignen  dans  sa  thèse  sur  la  Morale  d'Euripide, 
p.  58. 

'  Platon.  Menon,^  §  3,  p»  10.  Où^è  àouccup^vcu  àpa   ivTK^txtîv,    &>;  oi 

iwXXoi  otovrai  (Platon.  Critias,  §16).  Voy.  E.  Schaubach,  Das  VerhtUt- 
niss  der  Moral  des  classischen  Alterthums  zur  christlichen,  dans 
les  Theologische  Studien  und  Kritikeny  publiés  par  G.  Ullmann  et 
F.  W.  G.  Umbreit,  2/i*  année,  1851  p.  59,  sv. 

>  Platon.  G^rgias,  §§  85,  86,  p.  2Zi6,  2A7. 

4  (|»(Xitv  9ii  «>;  fAi9iQO0v?aç  ko}  {Aiaitv  i>ç  %%\  ^iXiierovroi;  (Blas  ap.  AristOt. 
Rhet,,  II,  13.  Cf.  SopliocL  Ajaœ.,  v.  660;  DIod.  Sic,  XII,  20).  Tèv  9ÎX0V 

9il  ^ip^ETttv,  owwç  ^  (i.âXXov  «ptXo;  •  tôv  S'a  ty^Opdv  çiXov  ircutv.  —  «  HoC  si 

»  constittttnm  sit  ut  peccata  hominispeccatis,  injurias  injurlis  ulclscan- 
»  tnr,  quantum  incommodorum  consequatur.  »  (CJceron.  De  invent, , 
11,  27.)  Cf.  Valer.  Maxim.,  IV,  2,  4. 
^  Schaubacli,  Mém,  cit.,  p.  85. 
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ollc  n'a  pas  connu  la  charité  chrétienne,  cette  charité 
tendre  et  de  tous  les  jours,  pleine  d'abnégation  et  de  dé- 
vouement, dont  la  sœur  hospitalière  ou  le  missionnaire 
évangélique  nous  fournissent  le  modèle.  Toutefois  le 
princi{)e  de  la  charité  en  lui-même  n'a  point  été  inconnu 
aux  Grecs,  pas  plus  qu'il  n'est  inconnu  à  certains  peufies 
asiatiques.  S'ils  ne  poussaient  pas  le  dévouement  pour  le 
malheureux  jusqu'au  point  où  le  portèrent  les  chrétiens, 
où  l'avaient  même  porté  les  bouddhistes  \  les  anciens  con- 
naissaient du  moins  la  commisération,  le  désir  de  soulager 
les  inallieureux,  qui  pix)cède  de  l'instinct  de  sociabilité  *. 
Pour  certains  Grecs,  la  vertu  avait  même  son  plus  ferme 
appui  dans  l'amitié';  elle  était  préférable  à  la  considé- 
ration *.  Bien  des  traits  rapportés  par  les  anciens  démon- 
trent que  ce  n'étaient  pas  1î\  de  purs  préceptes  qu'on  répé- 
tait sur  le  théâtre  ou  à  la  tribune,  mais  qui  ne  passaient 
pas  dans  les  acte^.  La  vie  de  plus  d'un  sage  dépose 
de  la  réalité  de  cette  charité  antique.  Bias,  par  exemple, 
trouva  malgré  sa  pauvreté  de  quoi  délivrer,  comme  le 
faisaient  les  Pères  de  la  Merci ,  de  jeunes  filles  m.es- 
séniennes  qui  avaient  été  réduites  en  esclavage  par  des 
brigands  ;  il  les  renvoya  à  leurs  parents,  auxquels,  loin 

<  «  La  perfeclion  à  laquelle  aspire  Pascète  bouddhiste  ue  doit  pas 
relever  seul,  et  c^est  pour  en  faire  partager  le  bienfait  aux  autres 
hommes  qu'il  la  recherche  au  milieu  des  plus  difficiles  épreuTes.  »  (Eug. 
Burnouf,  Introduction  à  l'histoire  du  boudMsme  indien,  p.  159.)  Cf., 
sur  Pextraordinaire  chiirité  des  bouddhistes  indiens,  ibid.,  p.  196  et 
suiv.,  et  Stanislas  Julien,  Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-Thsang,  p.  AI, 
207,  213  (Paris,  1853). 

»  Aristot.  Ethic,  VIll,  1. 

3  ce  Certaines  gens  pensent  que  ceux  qui  savent  être  amis  ne  peuvent 
manquer  d'être  vertueux,  »  écrit  Aristote  (loc,  cit.), 

*  Aristot.  Ethic,  VIU,  8.  Quand  ramilié  est  fondée  sur  la  vertu,  elle 
était,  selon  quelques-uns,  désirable  pour  elle-même. 
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de  réclamer  le  prix  de  leur  rançon,  il  fit  encore  des  pré- 
sents *.  Les  anciens  Grecs  ont  aussi  connu  respérancc. 
Pindare  la  propose  aux  malheureux  comme  la  plus  douce 
des  consolations,  car  elle  berce  doucement  son  cceur  et 
allaite  sa  vieillesse  ^,  et  Euripide  proclame  respérancc 
la  compagne  du  brave,  et  le  désespoir  le  partage  du 
lâche  ^.  Le  sage  ne  passe* t-il  pas  sa  vie  à  espérer  *?  Est-il 
même  rieji  que  Ton  ne  puisse  espérer  *?  Vivons  donc, 
nourrissons-nous  d'espérance,  puisque  la  réalité  est  si 
amère^,  ou  tout  au  moins  résignons-nous'. 

Enfin  nous  retrouvons  encore  chez  les  anciens  la  troi- 
sième des  vertus  théologales,  la  foi,  la  foi  aux  dieux,  sans 
laquelle  la  morale  n'a  pas  de  sanction  et  le  cœur  humain 
point  d'appui.  Religion  et  morale  étaient  donc  intime- 
ment liées,  quand  la  philosophie  apprit  a  l'homme  à  les 
dislinguer,  sans  nier  cependant  le  secours  réciproque 
qu'elles  se  prêtent. 

L'homme  qui  sent  que  la  divinité  est  près  de  lui  a 
plus  de  force  pour  lutter  contre  la  tentalion,  pour  résister 
aux  entraînements  des  mauvais  penchants,  si  toute- 
fois il  se  fait  de  cette  divinité  une  idée  pure  et  élevée  et 
(|u'il  ne  lui  prête  pas  ses  propres  passions.  Cette  foi  en  la 
divinité  fortifie  sa  vertu  et  le  sauvegarde  même  des  ter- 
reurs de  la  superstition.  «  Achevez  votre  sacrifice  à  Dieu, 
fait  dire  Riénandre  à  un  de  ses  personnages,  achevez-le 
en  toute  confiance,  étant  juste  et  orné  de  la  pureté  de 

*  Diodor.  Sic,  IX,  fragin.  9. 

*  Pindar.  ap.  Plaloii.  De  repubL,  I,  §  ô,  p.  271. 
3  Eiwlp.  Uercul,  fur.,  v.  101;  Troad,,  v.  676. 

*  Ino,  fragm.  19. 

*  Uypsip.^  fragm.  9. 

*  Phryœuis,  fragm.  3  :  Ai'  iXin^oç  l^r,  jcxî  <^i'  èXrifJ'c;  r^iotu, 
^  Çtrwmaiis,  fragai.  3. 
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r«nie,  comme  d'un  vêtement  éclatant  ;  si  vous  entendez 
le  tonnerre,  ne  fuyez  pas,  puisque  votre  conscience  ne 
vous  fait  nul  reproche,  car  Dieu  vous  voit  et  se  tient  près 
de  vous^  » 

La  pensée,  exprimée  par  Selon,  que  le  culte  rendu  aux 
dieux  est  un  des  premiers  devoirs  de  Tliomme,  et  qui  est 
énoncée  aussi  dans  Euripide  *,  se  trouve  également  chez 
Isocrate,  mais  développée  comme  tous  les  préceptes  de 
morale  qu'il  emprunte  à  ses  devanciers.  L'orateur  athé- 
nien n'entend  pas  seulement  qu'on  honore  les  dieux  par 
des  cérémonies  et  des  rites  solennels,  il  veut  qu'on  les 
révère  du  fond  du  cceur  et  qu'on  se  transmette  les  r^es 
suivies  dans  leur  adoration,  comme  un  héritage  sacré  qu'il 
serait  impie  de  répudier  :  a  Restez  inviolablement  attaché 
à  la  religion  de  vos  pères.  Souvenez-vous,  dit-il  à  Nick- 
elés, que  l'hommage  d'un  cœur  droit  et  vertueux  honore 
plus  les  immortels  que  la  pompe  du  culte  extérieur  et  la 
multitude  des  victimes.  C'est  par  la  justice  qu'on  obtient 
ce  que  l'on  demande  plutôt  que  par  les  sacrifices  *.  »  Et 
dans  son  Discours  à  Démanique ,  le  même  orateur 
s'exprime  ainsi  :  «  Honorez  d'abord  les  inmiortels  par  la 
fidéÛté  à  vos  serments,  plus  encore  que  par  la  multitude 
des  victimes.  L'un  ne  prouve  que  l'aisance  et  la  richesse, 

'  Ô  fd^  êtoc  pXtirst  9t  irXDinov  irapctv. 

(MeoaiMU  ap.  Euseb.  Prœp.  evang.^  XlïU  13,  p.  68Î2.) 

*  Il  y  a,  selon  ce  poêle  {SuppL,  v.  300),  trois  vertus  principales 
auxquelles  Thomme  de  bien  doit  continueUement  s'exercer,  1«  culte 
des  dieux,  le  respect  pour  les  parents,  et  Tobservation  des  lois. 

*  Ta  icpô;  T&ùç  (Uoùç  «oui  (liv  Uç  <À  wp^-pro»  xaT^^iiÇ«v,  ifr]fct>  ^t  9^[t9. 
toOtc  xflîXXuTTOv  tîvat  x*l  Stpawtiav  ftfYÎoTïiv,  lai»  »ç  ptXTirrftv  Jiai  ^tx«iÔTaT&v 
ffowTov  t?*f s'y.??  *  H^*X>ov  'Yàp  iXwiç  tgù;  toioutouç  ij  rtùç  U^tîa  mXXà  jcaTft* 
gatUovT*;  «pâÇii/  ti  iwpà  t«v  Siiw  d^aWv.  (Isecrat*  Ad  NicOcL^  C  20, 
p.  ll,ediu  Bailer.) 
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l'autre  atteste  l'innocence  et  la  vertu.  Adorez  en  tout 
tein[)S  la  divinité,  mais  principalement  dans  les  fêtes  pu- 
bliques. Ainsi  Ton  verra  que  vous  honorez  les  dieux  et 
que  vous  observez  les  lois  *.  » 

Le  culte  que  l'homme  doit  aux  dieux,  c'était,  dans  la 
pensée  des  Grecs,  une  marque  de  reconnaissance  et  de 
respect  du  même  ordre  que  celle  que  l'on  doit  aux  au- 
teurs de  ses  jours.  Les  dieux  n'étaient-ils  pas  la  cause 
des  plus  grands  bienfaits  que  nous  puissions  recevoir,  et 
ne  leur  devions-nous  pas  l'intelligence  comme  la  vie  *. 

Les  encouragements  qu'on  donnait  à  la  piété,  les 
louanges  dont  elle  était  l'objet,  ressortent  d'une  foule 
d'inscriptions  antiques.  ^ 

On  décernait  des  couronnes  d'or,  des  statues  et  des 
avantages  honorifiques  à  ceux  qui  avaient  déployé  un 
zèle  tout  particulier  pour  le  culte  des  dieux,  comme  à 
ceux  qui  s'étaient  distingués  par  leurs  vertus,  leurs  bons 
sentiments  et  leur  désir  de  s'acquérir  l'estime  publique  ^. 

Malgré  lesprogrès  que  la  morale  religieuse  avait  faits 
au  plus  beau  temps  de  la  Grèce,  malgré  le  degré  de  pureté 

>  Isocrat.  Ad  Démon. ,  c  13»  p.  2,  edif.  Baiter. 

«  Aristot.  Elhic  ad  Nicom.,  VIIÏ,  12. 

'  Les  formules  usitées  alors  étaient  :  d^trà;  Cvska  xal  xiç  itpo;  xcw; 
^u<  x^^  cùat^iaç  (¥oy«  Tiuscriplion  relative  à  uae  statue  éleyée 
dans  Cyrène  à  un  prêtre  d'Apollon  par  les  autres  prêtres  du  dieu 
(Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc.^  t.  ni,  n"  5132),  ou:  tùtn^tiaç  Ivcxa 
T«ç  wotI  tcùç  ftiôu;  xai  âptrôç  xai  sivoioç  x«t  (piXcf^oÇiaç,  etc.  (voy,  une 
inscription  de  Undus»  donnée  par  L.  Ross  dans  le  Rheinisches  Mweum 
flir  Philologie^  2*  série,  18i!t6,  p.  191).  On  décernait  aussi  des  honneurs 
particuliers  et  des  actions  de  grâce  polHiques  à  ceux  qui  avaient  fait 
preuve  de  zèle  et  d'empressement  daps  le  culte  public.  (Voy.  ù  ce 
sujet  rinscription  de  Cos,  relative  à  Nicagoras,  donnée  par  Lealie  dans 
îes  Transactions  of  the  Royal  Society  of  litêraturei  vol*  l,  p.  19, 
rtM/i.) 
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relative  qu'elle  aVait  atteint,  comme  le  prouvent  les 
écrits  cVIsocrate,  les  premiers  poêles  qui  en  avaient 
jelé  les  fondements,  mais  n'avaient  encore  qu'ébauché 
renseignement  des  devoirs,  ne  demeurèrent  pas  moins 
les  instituteurs  officiels  de  la  morale  publique.  C'était 
dans  la  lecture  et  l'étude  de  leurs  écrits,  que  la  jeunesse 
allait  puiser  ses  règles  de  conduite  et  ses  principes  de 
vertu  *. 

Le  même  Isocrate  nous  le  dit  formellement  dans  son 
Discours  à  Nicoclès  :  a  Tout  contribue,  écrit-il,  à 
instruire  les  particuliei's,  les  lois  de  leur  pays,  les  pré- 
ceptes de  morale  légués  par  les  anciens  poètes  *.  »  Et 
quoique  l'orateur  athénien  laisse  loin  derrière  lui,  comme 
mondiste,  l'école  des  gnomiques,  ces  poètes  demeurent 
encore  à  ses  yeux,  comme  à  ceux  de  tous  ses  contempo- 
rains, les  meilleurs  instituteurs  de  la  morale  ^.  Cet  en- 
seignement des  premiers  chantres  de  la  Grèce  *  ajoutait 
encore  au  caractère  sacré  sous  lequel  ils  s'offraient  à 
l'imagination  du  vulgaire,  et  l'opinion  qui  commençait  à 
s'accréditer  que  la  science  du  bien  nous  vient  des  dieux, 
les  faisait  regarder  comme  en  ayant  été  inspirés. 

La  morale  apophthegmatique  des  poètes  gnomiques 
afait  quelque  chose  de  sec  et  d'abstrait  qui  ne  parlait 
point  à  l'esprit  du  peuple.  Celui-ci  était  encore  moins  en 
état  de  comprendre  une  morale  dialectique  et  raisonnée 

«  Haton.  Protagor.,iU^. 

*  lîpi;  9ï  TOÛTOi;  xal  t&v  ircr/iTwv  tiviî  twv  «pc^i'ytvYjufvwv  (nrcÔTjy.x;  «; 
/.?r.  Xr,-*  xxToO^X'-îiratoiv.  (Isocr.  NicocL,  c  3,  p.  8,  cdlt.  Balfcr.) 

3  «Chacun  convient,  dit-il,  à  propos  des  poésies  d'Hésiode,  de 
Tliéognis  et  de  l»liocylide,  qu'ils  ont  laissé  les  meilleurs  précepics  de 
morale,  p  (Isocr.,  Ad  Nicoclf-c.  43,  p.  1/i,  cdlt.  Baller.) 

*  C'est  ce  qui  fait  dire  à  Pausanius,  en  parlant  d'Uésiode  (ll,c.  9, 
}  5)  :  77xpt^'ïi).wax  ^i  T«^8  iiri^wv  tç  ?ô  ftmo^cv  ovv  Oiw  itirciy.ufvcv. 


Digitized  by  VjOOQIC 


mohàle  religieuse.  17 

telle  (|ue  rintroduisit  Socrate  dans  les  écoles  do  philoso- 
phie. 11  iBllait  quelque  chose  qui  frappât  davantage  son 
imagination  et  sût  lui  plaire,  tout  en  Tinstruisant  et  en  le 
rendant  meilleur.  Le  mythe  était  excellent  pour  cet  objet. 
Il  voilait  par  la  vivacité  d'un  récit  attrayant  ce  qu'il  y  a 
de  grave  et  même  d'amer  dans  tout  enseignement  moral  * . 
«  Le  peuple,  comme  le  remarque  fort  bien  Maxime  de 
Tyr  dans  sa  dissertation  sur  la  question  de  savoir  qui 
ont  le  mieux  parlé  des  dieuœ,  des  poètes  ou  des  philo- 
sophes ,  à  raison  de  la  faiblesse  de  son  esprit,  ne  peut 
regarder  les  choses  sous  leur  face  naturelle  et  a  besoin 
de  la  fable  ^.  »  Et  l'orateur  grec  remarque  encore  que  la 
fable,  par  les  ornements  dont  elle  revêt  une  vérité  sèche, 
lui  imprime  im  caractère  de  majesté  et  de  puissance  qui 
ajoute  au  respect  que  celle-ci  nous  inspire  ^.  Pour  que 
les  hommes  admirent  un  fait,  un  précepte  aussi  bien 
qu'un  individu,  il  ne  faut  pas  qu'ils  le  regardent  de  trop 
près.  Et  puis  quand  la  vérité  a  besoin  d'être  cherchée 
sous  l'allégorie,  l'esprit,  après  l'avoir  découverte,  l'en- 
visage en  quelque  sorte  comme  sa  création,  et  s'y  attache 
par  conséquent  davantage  *. 

La  morale  mythique  avait  donc  pour  les  Grecs  une 
vertu  et  un  attrait  qui  la  faisaient  subsister  à  côté  de 


'  Voyez,  à  ce  sujet,  les  observa  lions  consignées  dans  les  Mémoires  de 
l'anc.  Âcad,  des  inscript,  et  belles-lettres ^  t.  XLV,  p.  63. 

*  n  pa^ocTov  'yàp  Oiï*  â6po>7;îvr<;  àoOivcia;  cù  %a6op6)fi.^v<k>v  oxffta^,  tùayrt- 
jAcvcoTipcç  épuTivio;  6  p-ûOcf.  (Dissert.y  X,  p.  165,  cdit.  Ueiske.) 

3  Ti  -jcàp  5v  éLXKfi  tiTj  [i;66cu  y.ptia,  ^  Âo'^c;  -TîtpioxtWT:;  ér^pcp  kooixco  ;  xadairip 
rà  i^pûfAara,  cl;  iripiiê%>Acv  ot  7iXi9Tat  y^puoôv  x%t  âpYjpov  xxt  iriitXcuç, 
Tviroi;  «tccaifAvuvcvTi;  aùrûv  ttjv  wpoa^oxîav,  {Dissert,,  X,  §  5.) 

*  KaTa{i.xvTrj(fjiiyy2  ^i  Tàv  cùy^  ipupivuv,  xaî  6Yiptu&oaa  tout*  toÎ;  Xg^w- 
ttûç,  uTÎî  TuxoOaa  |i.iv  mriû^ai  àviupiTv,  Tuy^ouffa  ^i  à-jfairà  à;  éauT^ 
f?7cv.  (Mailm.  Tyr. ,  ibid,) 

T.  m.  2 
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la  morale  îipoplUlie}i;mîUi(|ue,  et  qui  lui  assura  encore  une 
longue  existence,  après  que  la  philosophie  eut  remplace 
renseignement  gnomique. 

La  philosophie  fut  même  d'abord  obligée  d'emprunter 
à  la  poésie  ses  fables  et  ses  allégories,  pour  faire  péné- 
trer dans  les  intelligences  les  principes  nouveaux  *. 

Cette  prédilection  du  vulgaire  pour  renseignement  my- 
thologique indignait  les  esprits  d'élite  qui  eussent  préféré 
que  le  peuple  s'en  tînt  aux  enseignements  plus  purs  de  la 
morale,  Isocrate  se  plaint,  dans  un  des  passages  cités  plus 
haut,  que  l'on  préfère  des  contes  ridicules  aux  plus  belles 
sentences  d'Hésiode,  de  Théognis  et  de  Phocylidc  *.  {>  qui 
justifie  l'indignation  de  l'orateur  athénien,  c'est  que  dans 
l'enseignement  mythologique  Terreur  et  la  vérité  se  con- 
fondent; et  là  sont  en  effet  son  inconvénient  et  son  danger. 
Dans  l'ignorance  où  il  est  de  Thistoire,  le  peuple  prend 
l)Our  vraies  les  fictions  des  j)oëles  ^,  et  de  la  sorte  une 
superstition  grossière  étoufl'e  bientôt  la  moiiïle^.  Mais  tel 
n'était  point  encore  le  plus  grand  péril.  Les  poètes,  en 
même  temps  qu'ils  voulaient  enseigner  sous  le  voile  de 
l'allégorie ,  brodée  par  la  fantaisie  et  le  caprice ,  les 
préceptes  de  la  morale,  cherchaient  aussi  à  peindre  les 
phénomènes  de  la  nature,  expression  vivante  de  la  puis- 

*  navTa  (xiorà  aivi-jfu.ocTwv  xa»  rapà  irciy.TaT;  xal  wapà  çiXcds'cpcic.  (Maxim. 
Tyr.  Di$8.,  X,  p.  175,  edil.  Reiske.) 

»  Isociar.,  Ad  NicocL,  c.  43,  p.  J/i,  edit.  Baitcr. 

3  C'est  ce  que  rappelle  celle  observation  de  Pausanias  :  oU  i^ropiiç 
àvTiXO&ic  cuoi,  xaî  Mao.  feuGi»  eùôù;  in.  izv.i^tà^  tv  rt  lo^oli  xal  r^aj^ti^ioLiz 
7çi<r:«  T.'youji.EvGi;  (1,  C.  3,  §  2). 

*  C'est  le  danger  que  Urenl  ressortir  plus  tard,  avec  beaucoup  de  force, 
les  Pores  de  l'Église,  cl  qui  dicle  à  Minucius  Félix  ces  réflexions  :  «  Et 
D  iisdem  fabulis  iidiaprentibus,ud  usquc  sunimae  œtatis  ix>bur  adolescent  ; 
M  et  in  iisdem  opiniooibus  miseri  consenescunt  :  cum  sit  veritns  obvia, 
))sedrequirenlibus.  (Octav.,  c.  22.)  » 
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sanec  supivnie.  Les  attribu(8  de  Dieu  se  révélant  à  rhomnie 
par  ces  phénomènes,  ceux-ci  apparaissaient  comme  au- 
tant de  symboles  au  fond  desquels  il  fallait  pénétrer  pour 
trouver  la  divinité.  D'ailleurs,  le  poëte  était  encore  plus 
préoccupé  d'exprimer  par  son  langage  et  par  ses  figures  le 
jeu  merveilleux  de  la  création,  que  d'apporter  aux  mortels 
des  exemples  du  Juste  et  du  bien.  Il  s'établit  delà  sorte 
dans  la  poésie  un  conflit  entre  les  idées  morales  et  les 
images  symboliques.  La  conduite  et  les  attributs  prêtés 
aux  dieux,  dans  le  but  de  représenter  les  phénomènes  de 
la  divine  nature,  se  trouvèrent  en  contradiction  avec  les 
enseignements  moraux  qu'on  associait  aux  récits  ;  et  il 
smnble  même  que  cette  scission  entre  la  fable  propre- 
ment dite  et  la  morale  ait  contribué  à  la  naissance  des 
j)oésics  gnomiques.  11  fjllut  séparer  la  vérité  morale,  pure, 
d'une  vérité  allégorique  et  [)hysique  qui,  mal  interprétée, 
IKHivait  devenir  et  devenait  en  effet  la  justification  de  l'im- 
moralité. 

Mais  ce  qui  fut  plus  grave  encore  pour  la  morale,  ce 
qui  exerça  sur  les  mœurs  reflfet  le  plus  fâcheux ,  c'est 
que  le  culte  prétendit,  en  Grèce,  reproduire  ou  tout  au 
moins  rappeler  les  mythes  poétiques.  En  adorant  les  di- 
vinités qui  personnifiaient  les  diverses  manifestations  de 
la  puissance  divine  au  sein  de  la  nalui^e,  on  voulut  que  les 
rite^  symbolisassent  aussi  ces  manifestations,  et  bientôt  le 
symbole  prévalut  sur  le  caractère  auguste  et  pur  sans 
lequel  le  culte  ne  saurait  avoir  d'action  efficace  sur  les 
mœurs. 

Telle  u  été  la  grande  plaie  morale  du  polythéisme  grec 
et  la  cause  des  désordres  qui  ont  affaibli  son  influence 
civilisatrice. 

On  rencontre  en  effet,  dans  différents  rites,  différentes 
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cérémonies  que  la  religion  consacrait ,  des  pratiques 
contraires  à  la  probité,  aux  bonnes  mœurs.  Par  exemple, 
dans  les  fêtes  qui  avaient  lieu  à  Samos  en  Thonneur 
d*Hermès,  il  était  permis  de  voler*.  Une  foule  de  repré- 
sentations obscènes  rappelaient,  dans  les  temples,  les 
amours  des  dieux.  Il  y  en  avait  notamment  de  fort  répan- 
dues qui  figuraient  Tunion  charnelle  de  Zeus  et  de  Héra*. 

Le  culte  de  Dionysos,  ainsi  que  je  Tai  fait  remarquer 
au  chapitre  VI,  était  rempli  d'actes  indécents  et  de  scènes 
de  nature  à  blesser  la  pudeur  ^.  De  ce  nombre  était  la 
procession  du  phallus,  qui  a  fourni  à  Aristophane  le  sujet 
de  plaisanteries  obscènes*.  Sous  le  prétexte  d'honorer  le 
dieu  du  vin,  on  se  livrait  à  la  débauche  et  àTivrognerie. 
Les  extravagances  des  Bacchanales  étaient  regardées 
comme  une  invention  de  Dionysos  en  délire^,  et  le 
peuple,  qui  juge  souvent  de  la  valeur  des  actes,  non  par 
ce  qu'ils  sont  en  eux-mêmes,  mais  d'après  les  principes 
qu'on  lui  a  inculqués,  n'avait  plus  de  scrupule  à  céder  à 
l'ivresse,  puisqu'un  dieu  lui  avait  donné  l'exemple. 

L'immoralité  s'autorisait  donc  de  ces  exemples  sacrés, 

1  Plutarcb.  Quœst.  grœCé^  §  55. 

2  C'est  ce  que  nous  apprennent  les  paroles  de  Clirysfppe»  ap.  Origen. 
Adv,  Ce/»., IV,  XLviii,  540.  Cf.  Lobeck,  Aglaoph.^  u  I,  p.  606.  Preller, 
Demeter  und  Persephone,  p.  2Zi/i. 

'  Voyez  Aristoph.  Acham.,  v.  25/i,  sq.  Voyez  toutefois  la  discussion 
qui  s'est  élevée  entre  Raoul-Rocbette  et  Letronne,  à  propos  du  carac- 
tère obscène  de  certains  actes  du  culte  grec  et  de  diverses  représenta- 
tions figurées  (Revue  archéologique,  t.  Il,  p.  763  et  suiv.), discussion 
dans  laquelle  Letronne  me  parait  avoir  été  un  peu  trop  favorable  à  la 
moralité  du  culte  des  anciens. 

^  Dans  quelques-unes  de  ces  processions,  on  voyait  les  dévots  adorer 
et  baiser  celte  image  obscène. 

^  On  racontait,  à  Athènes,  que  Uéra  ayant  ôté  la  raison  à  Dionysos, 
celui-c»,  pour  se  venger  d'elle,  inventa  les  orgies  et  les  danses  extrava- 
gantes qu'on  y  exécutait.  (Platon.  Leg.,  Il,  §  13,  p.  561.) 
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et  le  vice  trouvait  là  une  véritable  justitioation  :  «  Il 
est  bien  probable,  écrit  Raoul-Rochette,  que  tant^de 
scènes  de  surprise  ou  de  violence^  de  rapt  ou  de  méta- 
morphose, mises  sur  le  compte  de  Jupiter,  n'eurent 
d'autres  motifs  que  celui  d'autoriser  et  même  d'ennoblir 
par  les  exemples  du  maître  des  dieux  les  faiblesses  de 
l'humanité  et  les  dérèglements  du  monde  *.  »  Platon  re- 
prochait aux  Cretois  d'avoir  inventé  la  fable  de  Zeus  et 
de Ganymède jpour justifier  leurs  habitudes  honteuses*. 
Et  plus  tard  Pline,  qui  ne  fait  que  répéter  ce  qu'avaient 
dit  ses  devanciers,  signale  tout  ce  qu'il  y  a  d'impie  et  de 
ridicule  dans  les  adultères,  les  querelles,  }es  haines  que 
l'on  prête  aux  dieux,  dans  la  présidence  que  l'on  attribue 
à  plusieurs  sur  le  vol  et  le  crime  ^.  Maxime  de  Tyr 
remarque  judicieusement  qu'il  est  mauvais  de  voiler  la 
vérité  sous  une  allégorie  impudique,  et  de  cacher  ainsi, 
sous  des  figures  dangereuses,  ce  qui  est  au  contraire  utile 
à  l'homme  *. 

Aussi  les  poètes  s'aperçurent-ils  de  bonne  heure  de 
rinfluence  funeste  qu'avaient  sur  la  religion  et  la  mo- 
rale ces  fables  en  contradiction,  avec  l'idée  qu'on  doit 
se  faire  des  dieux.  Pindare  s'écrie  qu'il  est  du  devoir 

<  Raoul-Rochelle,  CAoio;  de  peintures  de  Pompéi^  expl.  de  ia  pi.  I, 
p.  6. 

2  Plaion.  Leg.,  I,  ediu  Bekker,  p.  /i57.Clcéron  (TuscuL  U  XXVI,  65) 
condamne  Homère  pour  avoir  dil  que  Ganymède  fut  ravi  par  les  dieux 
à  cause  de  sa  beauté. 

'  Sed  super  omnem  impudentiam,  adtUteria  inter  ipsos  fingi;  mox 
jurgia  et  odiOf  atque  etiam  furtorum  esse,  et  scelerum  numina,  (Piin. 
Hist.  nat.,  II,  c  6,  7.) 

^  Tô  ^«p  uiro€aXtTv  aioxpw  JtaXôv,  xal  rà  uçtXoûvra  ^là  t«v  pXaTrrcvTwv 
ji7i^iixwodac,  b^x  «ttfiXiiy  ^uXo(&cvcu  fp'yov  (tô  «^àp  ùçeXoûv  àçavè;)  àX>.à 
pxocTTTttv.  (/)t><en.,  XXIV,  5,  p.  û67,  edii.  Reiskc.  Cf.  Platon.  RespubL, 
111,  p.  390,  ediu  Bekken  Arnob.,  Adv.  Gent.,  IV,  22.) 
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de  rhomme  de  ne  raconter  sur  les  dieux  que  des  choses 
morales  *,  et  tels  qu*il  les  expose,  les  mythes  perdent  (H) 
qu'ils  avaient  de  plus  choquant  dans  les  récits  des  premiei^s 
poètes  *.  Les  immortels  ne  sont  plus  pour  lui  des  per^ 
sonnagea  querelleurs  et  haineux,  et  s'il  chante  cncoi^ 
leurs  amours,  c'est  seulement  pour  nous  faire  comprendre 
que  les  créatures  peuvent  devenir  l'objet  do  leurs  af- 
fections et  faire  naître  en  eux  des  sentiments  tendres  et 
bienveillants*.  Médire  des  dieux  est,  suivant  son  expres- 
sion, une  science  coupable  et  le  langage  intempestif  de  la 
folie*.  Euripide,  adoptant  les  mêmes  idées,  fait  dire  à 
Hercule  ;  «  Non,  je  ne  pense  point  que  les  dieux  se  livrent 
A  des  amours  incestueux,  qu'ils  chargent  de  liens  les 
mains  de  leurs  pères  ;  je  ne  l'ai  jamais  cru,  je  ne  le  croirai 
jamais,  et  l'on  ne  me  persuadera  pas  que  l'un  d'eux  se 
soit  ainsi  rendu  maître  de  l'autre.  Un  dieu,  s'il  est  dieu, 
n'a  besoin  de  personne  ;  les  poètes  on  inventé  ces  misé- 
râbles  récits  ^.  »  El  en  effet,  le  tragique  grec  a  déjà  des 
idées  religieuses  tout  à  fait  différentes  de  celles  que  pro- 
fessaient les  homérides.  Il  refuse  en  plein  théâtre  de 
reconnaître  pour  dieux  des  êtres  souillés  d'actions  hon- 


>  ÈoTi,  ^'av^pl  9a|Mv  i&gio^  iu.çi  ^«i|A9vwv  Koai  {Olymp.,  î,  35,) 

'  Voyez  la  dissertation  inUtulée  De  Pindari  sapientia,  en  tète  des 
Pindarioa  çl'Alberi  de  Jonghe,  p.  8  et  saiv,  (Uirecht,  18A5). 

5  Jooghe,  op,  cit,,  p,  i2.  Pindare,  écrit  Olfried  Miiller,  croit  que 
c'est  rignorance  ou  la  malveillance  qui  ont  altéré  les  mythes,  qu'il 
change,  non  pour  leur  donner  plus  de  vraUembUnce,  car  il  en  conserve 
tout  le  merveUIeux  (Olymp.y  I,  p.  /i76).  U  distingue  dans  le  mytlie  un 
noyau  qui  lui  apparaît  comme  Teffet  du  développement  et  de  TembeU 
lisseroentdu  poêle.  (Voy.  Prolegom.  zu  einer  wissensch,  Mythol,^  p.  87 
et  88.) 

^  Pind.  0/ymp.,ïX,  30,»q. 

«  Eurip.  HercuL  fur,^  v,  J33/i,  sq. 
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leiises*.  Il  se  (hit  de  i'etro  suproino  une  tout  autre  idép. 
A  SOS  yeux,  h  nature  divine  pénètre  l'univers  entier,  et 
n'egt  point  enfermée  dans  l'enceinte  des  murailles  d'un 
temple  *.  Dieu  voit  tout  et  n'eiJt  point  vu  ^  11  existe  par 
lui-même  et  gouverne  tous  les  dieux  *. 

Ces  notions  plus  pures  de  philosophie  et  de  morale, 
Euripida  les  empruntait  sans  doute  à  Anaxagore,  son 
maître;  mais  en  les  émettant,  il  ne  faisait  que  oontlnuer 
l'œuvre  d'épuration  religieuse  qui  commence  aveoPindare 
et  plus  anciennement  peut-être.  Quand  Platon  prescrit  de 
ne  paB  croire  aux  cruautés  et  aux  impiétés  prêtées  i^ar  les 
poètes  aux  dieux  et  aux  héros,  quand  il  déclare  que  de 
pareilles  fictions  blessent  à  la  foi»  la  religion  et  la  vérité, 
puisqu'on  ne  saurait  rien  imputer  de  mauvais  aux  dieux  ^ 
il  ne  fait  que  répéter  et  développer  ce  que  les  intelli- 
gences d'élite  avaient  déjà  compris,  en  Grèce,  avant  lui. 
En  lisant  les  poètes,  on  sentait  déj^,  comme  Plutarque  le 
répétait  plus  lard  ®,  que  tout  ce  qu'on  y,  trouve  de  dérai- 
sonnable et  d'absurde  devait  être  mis  sur  le  compte  de 
la  fiction. 

Ainsi,  quoique  la  morale  mythique  conservât  sur  les  es- 
prits droils  et  éclairés  une  îiction  bienfaisante,  ellecorrom. 
imi  trop  souvent  le  vulgaire,  frappé  uniquement  des  récits 
immoraux  dont  elle  était  entachée.  C'est  ce  qui  ressort 
des  réflexions  remarquables  de  Denys  d'Halicarnasse,  que 

'  Voy.  Euripid.  Belleroph.  fragm,,9.  Cf.  Plutarch.  De  stoic,  repugrif, 
H  32, 33,  p.  275-278,  edit  Wytienb. 

>  Glein.  Alei.  StromaL^  V,  p.  691,6(Ur.  Poller. 

'  Glem.  Alex.  Cohort.  ad  Gmt.,  p.  ^9. 

*  Voyez  Valckenaêr,  Diatrib.  in  Eurip,  perdit,  tragœd,  relig,,  5 
(1768).  Patin,  Études  sur  les  tragiques  grecs,  t.  I,  p.  Zi3. 

5  Plat.,  De  repubi,  III,  §  5,  p.  400,  edit.  Bekker. 

^  Plutarch.,  De  audiend.  poet,,  c.  2,  p,  61,  edir.  Wyllenbach. 
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nous  a  conseiTées  la  Préparation  évangélique^.  «Que 
Ton  veuille  bien  ne  pas  supposer,  dit-il,  que  j'ignore  que 
dans  la  mythologie  des  Grecs  il  y  a  quelques  récits  utiles 
aux  hommes:  les  uns  indiquant  par  rallégorie  les  œuvres 
de  la  nature;  les  autres  donnés  comme  consolation  dans 
les  adversités;  quelques-uns  bannissant  de  l'âme  les  ter- 
reurs qui  l'assiègent,  quelques  autres  la  purgeant  des 
opinions  erronées;  ceux-ci  inventés  dans  certaines  vues 
d'utilité.  Eh  bien,  quoique  je  connaisse  cela  tout  aussi 
bien  que  personne,  cependant  je  suis  toujours  sur  la  ré- 
serve à  l'égard  des  fables,  et  j'approuve  beaucoup  plus 
la  théologie  romaine,  par  l'idée  que  les  avantages  con- 
tenus dans  les  fables  grecques  sont  minimes  et  ne  peuvent 
pas  profiter  à  la  multitude,  mais  seulement  à  ceux  qui  en 
ont  pénétré  le  sens  et  découvert  le  véritable  esprit  par  une 
longue  application.  Mais  il  y  en  a  peu  qui  soient  parvenus 
à  ce  degré  de  science.  Ceux,  au  contraire,  qui  ne  savent 
pas  la  philosophie  et  qui  font  le  plus  grand  nombre , 
prennent  ordinairement  dans  un  mauvais  sens  ce  qu'on 
leur  rapporte  des  dieux.  D'où  il  leur  arrive  un  de  ces 
deux  inconvénients ,  ou  de  mépriser  les  dieux  comme 
ayant  été  en  proie  aux  plus  'viles  passions ,  ou  de  ne 
s'abstenir  d'aucune  des  actions  les  plus  honteuses  et  les 
•plus  criminelles ,  en  voyant  qu'elles  sont  attribuées  aux 
dieux.» 

Puis,  comme  l'a  remarqué  M.  Victor  Cousin,  le  poly- 
théisme, par  le  seul  fait  de  son  existence^  portait  une 
certaine  atteinte  à  la  morale  ;  car  si  le  bien  est  ce  qui  plait 
aux  dieux,  ces  dieux  étant  divers  et  souvent  en  guerre 
entre  eux,  il  est  impossible  de  savoir  si  ce  qui  est  agréable 

*  Dionys.  Halle.  Ant.  rom.^  lï,  §  21,  ap.  Opera^  edit.  Reiske,  t.  I, 
p.  277.  Euseb.  PrcBp,  evangeL,  III,  I. 
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auxuns  est  agréable  aux  autres  et  d'avoir  une  règle  fixe*. 
Toutefois  il  ne  faut  point  s'exagérer  cette  opposition 
entre  les  traditions  de  la  religion  hellénique  et  les  prin- 
cipes du  Juste  et  du  bon.  L'homme  est  un  être  si  inconsé* 
quent,  qu'il  peut  facilement  révérer  à  la  fois  des  choses 
opposées,  et  de  même  que  nous  rencontrons  dans  la  Bible, 
présentées  sous  des  couleurs  favorables,  des  actions  dés- 
honnêtes  ou  coupables,  sans  que  la  morale  si  pure  du 
christianisme  en  reçoive  d'atteintes,  de  même  la  poésie 
grecque  pouvait  prêter  aux  dieux  des  aventures  galantes 
et  des  projets  criioinels,  sans  qu'on  cessât  de  croire  qu'ils 
nous  prescrivent  le  bien.  La  vénération  dont  ces  dieux 
étaient  entourés  s'opposait  d'ailleurs  à  ce  que  le  vulgaire 
approfondit  ces  contradictions  choquantes  dans  le  carac- 
tère qu'on  leur  prêtait.  Leur  personne  était  si  auguste, 
leur  nom  si  saint,  que  ce  n'était  jamais  sans  un  sentiment 
de  crainte  que  l'on  tournait  vers  eux  sa  pensée;  aussi  la 
morale  prescrivait- elle  de  ne  prendre  leur  nom  à  témoin 
que  dans  les  circonstances  les  plus  solennelles  ',  et  de  ne 

<  Voyez  Targument  de  VEuthyphron  de  Platon,  dans  la  traduclion  de 
M.  GoQsin* 

>  Platon.  Leg.^  XI,  §  3,  p.  531,  edit  Bekker.  Cette  distinction  entre 
ce  qui  était  permis  aux  dieux  et  ce  qui  était  défendu  aux  lioromes  ne 
semble  pas  avoir  ctioqué  les  plus  grands  esprits.  Aristote»  dans  sa  Poli- 
tique (IV,  15,  §  8),  en  proscrivant  les  peintures  et  les  représentations 
obscènes»  et  chargeant  le  magistrat  de  veiller  à  ce  qu'elles  ne  soient 
point  exposées,  excepte  cependant  les  images  Indécentes  que  la  loi 
autorise  en  certain  temps.  Toutefois  le  philosophe  ne  peut  échapper 
à  la  conséquence  immorale  et  antireligieuse  qui  ressort  de  cette  con* 
tradiction  entre  la  conception  divine  et  le  sentiment  moral,  car  il 
ajoute  que  la  loi  prescrit  de  ne  pas  prier,  dans  un  âge  plus  avancé,  les 
dieux  auxquels  sont  consacrés  ces  simulacres  obscènes,  ni  pour  soi,  ni 
pour  sa  femme,  ni  pour  ses  enfants.  C'est  ainsi  qu'en  voulant  conserver 
de  vieux  symboles,  on  était  entraîné  à  briser  le  lien  de  dépendance 
qui  unit  l'homme  à  Dieu. 
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pas  profaner  par  une  indiscrète  curiosité  la  sainJeté  do 
leur  nature.  On  pouvait  admettre  pour  eux  des  vues  et 
des  intentions  particulières  qui,  bien  que  dérogeant  à  la 
loi  humaine,  ne  Tinfirmaient  pas^  D'ailleurs  Homère  et 
Hésiode  et  tous  les  vieux  poètes,  de  quelque  respect  qu'ils 
fussent  entourés^  n'avaient  point  Tautorité  infaillible  (ju'ont 
chez  nous  les  livres  sacrés  dos  Hébreux,  L'interprélation, 
livrée  aux  caprices  de  chacun,  non  réglée  par  un  ensei* 
gnement  établi,  pouvait  toujours  se  soustraire  aux  con-* 
séquences  dangereuses  qu'eût  tirées  contre  la  morale 
Texplication  littérale  de  ces  poètes. 

Cette  élasticité  dans  ce  qu'on  pourrait  appeler  Texégèse 
mythologique  permettait  do  modifier  peu  à  peu  et  insen- 
siblement  le  caractère  des  divinités  grecques,  et  de  les 
élever,  de  simples  personnifications  do  la  nature,  à  de» 
individualités  représentant  les  plus  hautes  conceptions 
morales.  C'est  ainsi  que  nous  voyons  Déméter,  qui,  à 
Foriginc,  n'était  rien  que  la  divinisation  de  la  terre,  trans-» 
formée  en  uno  déesse  législatrice  (6ep(jLo<popo;),  réglant  les 

*  C'est  l'idée  qu'on  retrouve  iiiissi  quelquefois  phei  les  docicurs 
chrétiens.  Saint  ÀugusUn»  après  avoir  condamné  le  suicide  comme 
coirtraire  h  la  morale  religieuse,  h'exprime  ainsi  :  «  Mais  ai|  temps  de 
la  persécution,  de  saintes  femmes,  pour  «échapper  au  déshonneur, 
ont  cherché  dans  le  fleuve,  oîi  elles  périrent,  leur  ravisseur  et  leur 
meurtrier;  et  toutefois  l'Église  catholique  célèbre  avec  dévotion  lu 
aolennilé  de  leur  mariyre.  Je  m'absiiens  ici  de  tout  jugement  Iém4^ 
raire.  L'autorité  divine,  par  certaines  communications  digues  de  foi, 
a-i-elle  inspiré  à  l'Église  d'honorer  leur  mémoire;  peut-éire  en  e»t-i| 
ainsi.  Que  dire  en  effet  si  elles  ont  cédé  non  à  l'entraînement  humain, 
mais  h  l'ordre  de  Dieu,  à  l'obéissance,  non  h  l'erreur,  comme  Samson» 
dont  il  n'est  pas  permis  de  croire  autrement  ?  Or,  quand  Dieu  commande 
et  intime  clairement  ses  volontés,  qui  donc  oserait  s'élever  contre 
Tobéissance?  Qui  oserait  accuser  une  pieuse  soumission?  Est-rccàdire 
qu'on  puisse  songer  sans  crime  à  immoler  son  fils  à  Dieu,  parce  que 
Abraham  Ta  fait  sainlemenl?  »  {De  ci  cit.  Dei,  I,  26.) 
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uuKurs  et  la  vie,  veillant  sur  la  ehagleté  des  Teniines,  ot 
personnifiant  en  elle  toutes  les  vertus  d'une  malrono, 
A|)ollon,  qui  représentait  d  abord  Taclion  solaire,  devint, 
on  sa  (]ualité  de  régulateur  des  saisons  et  de  Tannée,  le 
dieu  de  Tliarnionie,  cl  par  les  accords  de  sa  lyre  lit  pé- 
nétrer dans  le  c<eur  des  hommes  ce  que  Pindare  apj>elle 
iiçoXe|iw#<  ivhiop<x  \  Athéné,  qui  personnifie  les  eaux  et 
Tair,  c'est-à-dire  la  partie  la  plus  subtile  et  la  plus  pure 
de  la  nature,  finit  par  représenter  Tintelligence  et  la  sa- 
gesse qui  en  émane.  De  la  sorte,  les  i<lées  morales  arri- 
vèrent a  dominer  la  mythologie  et  la  mirent  poiu*  ainsi 
dire  à  leur  suite. 

Et  en  efleti  à  côté  des  anciens  poëtes,  il  en  apparais- 
sait de  nouveaux  qui  substituaient  des  images  plus  pures 
et  plus  morales  à  celles  que  les  prennei-s  avaient  mises  en 
scène.  Le  théâtre  surtout  imprimait  ù  la  mythologie  un 
caractère  plus  honnête,  et  en  modifiait  les  fables  de  ma- 
njére  à  les  transformer  en  do  véritables  moi^alités.  Les  * 
aventures  des  dieux  et  des  hommes  n^étaient  plus  seule- 
ment des  créatio^^s  de  la  fantaisie  humaine  prenant  pour 
acteurs  des  personnifications  sorties  de  Tanthropomor» 
phismedes  premiers  âges,  c'étaient  des  récits  disposés  et 
conçus  àravancedé  manière  à  faire  ressortir  une  idée,  un 
principe,  un  précepte  moral.  Tel  est  le  caractère  qn'ont  an 
plus  haut  degré  les  tragédies  d'Eschyle.  Il  n'y  avait 
pas,  d'ailleurs,  à  l'origine,  dans  la  tragédie  grecque,  cette 
complication  d'intrigues  et  ce  riche  dévelo|)})ement  de 
passions  et  de  caractères  qui  distraient  queUpie  peu  Tattcn- 
tion  de  la  pensée  morale  développée  parle  poëte,  Sophocle 
.  n'offre  guère  moins  qu'Eschyle  <*e  sentiment  moral  qui 

1  Voy^  le»  réflexions  de  M,  H.  3ruun  dans  les  Annale$  de  Vlmiitut 
archéologique  de  Home,  i.  XXn,  p.  66  (1850). 
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fait  de  la  scène  tragique  une  école  de  mœurs.  «  Nul, 
parmi  les  Grecs,  écrit  M.  Ch.  Lenormant,  n'a  reçu  une 
révélation  plus  étonnante  de  la  chasteté;  on  ne  le  voit 
jamais  s'amollir  dans  la  peinture  des  égarements  de  l'âme, 
et  quand  il  nous  touche,  il  ne  surprend  pas  nos  sens,  il 
n'intéresse  aucune  de  nos  faiblesses*.  » 

La  comédie  continuait  de  son  côté  l'école  des  gno- 
miques,  en  semant  ses  dialogues  de  maximes  philoso- 
phiques et  morales ,  et  Platon  en  tira  plusieurs  de  ses 
préceptes  *. 

Il  est  certain  que  la  morale  des  Grecs  était  plus  pure 
que  celle  des  autres  populations  asiatiques  avec  lesquelles 
ils  entretenaient  des  relations.  Bien  que  les  mœurs  fussent 
plus  relâchées  en  Grèce  qu'à  Rome^,  les  Hellènes  avaient 
cependant,  sur  l'amour,  des  sentiments  plus  délicats  que 
la  plupart  des  populations  asiatiques.  La  polygamie  leur 
était  inconnue*.  Dès  l'époque  héroïque,  on  voit  les  femmes 
grecques  ne  pouvoir  supporter  les  concubines  \  Aussi 
n'y  eut-il  au  principe  de  la  monogamie,  que  de  rares 
exceptions  auxquelles  on  a  voulu  ratlsicher  la  bigamie 
supposée  de  Socrate^.all  n'est  pas  bon  sans  doute  qu'un 

1  Sur  une  représentation  d'CEdipe  à  Cohne^  dans  le  Correspon- 
dant, ann.  1857. 

>  Platon,  notamment,  fit  des  emprunts  à  Épicharme  et  à  Sophron. 
(Voy.  DIog.  Laert.,  lib.  III,  Vit.  Plat.,  p.  192  et  193.) 

)  Voyez,  à  ce  sujet,  ce  que  dit  Cornélius  Népos,  Frœfat. 

4  Athen.»  lib.  XIII,  2,  p.  556. 

&  Athen.,  ibid. 

c  On  s'est  appuyé,  pour  soutenir  que  Socrate  avait  épousé  deux 
femmes,  sur  un  passage  du  livre  d*Aristote  :  Utfi  eu^svuoç,  cité  par 
Atbénée,  Diogène  Laërte  et  Plutarque.  Cette  bigamie,  en  opposition 
formelle  avec  la  loi  de  Cécrops,  aurait  été,  au  dire  de  Satyrus  et  de 
Hiéronyme  de  Rhodes,  autorisée  par  les  Athéniens,  dans  la  pensée 
d'augmenter  leur  population,  épuisée  par  les  guerres,  les  discordes 
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homme  ail  deux  épouses,  est-il  dit  dans  uue  des  tragédies 
d'Euripide*;  car,  ajoute  ailleurs  ce  poëte*,  les  femmes 
sont  faciles  à  séduire,  et  quand  à  cette  disposition  se 
joignent  les  torts  dVm  mari  qui  dédaigne  le  lit  conjugal, 
alors  l'épouse  veut  suivre  son  exemple  et  cherche  un  autre 
amant;  mais  c'est  là,  dit-il  encore^,  une  honteuse  repré- 
saille,  car  une  femme  doit  céder  en  tout  à  son  époux*, 
si  elle  est  sage  ^.  »  Prudente  maxime  qui  fait  encore  partie 
de  notre  moderne  code  de  conduite.  Athénée  remarque 
judicieusement,  à  propos  de  la  polygamie  des  Perses,  que 
cet  usage  n'existe  que  là  où  la  femme  est  esclave  ^.  Au 
contraire,  en  Grèce  la  femme  est  libre,  elle  a  déjà  une 
position  indépendante  avant  d'être  mariée,  et  le  mariage 
n'absoii)e  pas  entièrement  sa  personnalité  ''.  Elle  n'est 
pas  la  fille  du  mari  et  la  sœur  de  ses  enfants,  comme  à 
Rome  ;  elle  a  des  droits  civils  et  une  propriété  à  elle  dans 
la  dot;  les  droits  politiques  seuls  lui  manquent^.  C'est  en 

dfUes  et  les  coDUgions*  (\'oy«  IMog.  Laerr.  Il,  Vit  SocraL^  p.  105.) 
Celte  assertion  a  été  admise  notamment  par  de  Burigoy  (Théologie 
païenne^  U  II,  p.  389),  mais  le  fait  demeure  douteux  et  a  soulevé  de 
nombreuses  controverses. 
1  Andromaeh.^  v.  672. 

*  Electr.^  Y.  1035. 
3  Electr.,  V.  1051. 

*  Electr.,  V.1097. 

^  Sophocl.  Trachin.^  /iOO,  sq.  Ëuripid.  AndromacK .  213,  sq.,  2/iiO,  sq. 
Cf.  Lasaulx,  Zut  GeschicfUe  der  Ehe  bei  âen  Grieeken^  ap.  ^ém,  de 
l'Acad.  de  Munich,  t.  Vif,  p.  98. 

«  Athen.,  lib.  XIII,  2,  p.  556. 

^  Cependant,  comme  le  remarque  Cornélius  Népos  dans  sa  Préface, 
les  femmes  grecques  jouissaient  de  moins  de  liberté  personnelle  que  la 
femme  latine;  elles  n'assistaient  à  aucun  repas  cl  vivaient  retirées  dans 
le  gynécée.  (Prœfat.,  p.  4,  edit.  Vicl.  Lcclerc.) 

*  Voyez,  à  ce  sujet,  les  observations  de  M.  Melegari,  dans  l'analyse 
de  son  cours  de  la  philosophie  du  droit,  donnée  dans  la  Bibliothèque 
universelle  de  Genève,  nouvelle  série,  I8/1/1»  t.  LU,  p.  30. 
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jvagissant  sur  la  loi  romaine,  que  la  loi  grecque  prépara 
lK)ur  la  femme  rindépendanccquele  christianisme*  lui  a 
donnée.  Mais  cette  liberté  laissée  au  sexe  ne  les  dispen* 
sîiil  [ms  irobserver  la  pudeur  et  la  retenue  :  «  Le  silence 
et  la  modestie  sont  la  parure  de  mon  sexe,  dit  Mac^rie 
dans  les  Héraclides  d'Euripide*,  et  je  n'ignore  pas  que 
notre  vertu  consiste  î\  remplir  en  paix  nos  devoirs  dans 
le  sein  de  notre  famille.  »  C'est  aussi  ce  que  répète,  dans 
son  traité  sur  la  chasteté  des  femmes  ®,  la  pythagoricienne 
Phinlys,  lille  de  (]allicrate.  Le  rôle  de  la  femme  esl,  nous 
dit-elle,  de  veiller  k  la  direction  de  Tintérieur  et  de  prendre 
soin  de  son  mari.  Elle  recommande  a  réponse  d'être  fidèle 
àsofi  époux;  car,  ajoute-t-elle,  en  entretenant  des  rap- 
|H)rls  avec,  un  autre  homme,  réponse  olTense  les  dieux 
gt'Miéf hliaques  et  se  rend  coupable  de  perfidie  envers  les 
dieux  de  la  nature,  devant  lesquels  elle  avait  Juré,  avec 
ses  |>arents  et  ses  alliés,  de  n'avoir  de  relation  qu'avec 
son  mari,  de  vivre  avec  lui  pour  la  procréation  des  en- 
fants*. «Ne  point  respecter  la  fidélité  du  mariage,  c'est 
encore,  dit  Phintys,  enfreindre  les  lois  de  la  patrie,  qui 
interdisent  l'adulfcre  ;  et  comment  une  femme  infidèle 
lK)nrrait-elle  se  présenter  dans  les  temples  et  devant  les 
autels  sans  cette  chasteté  que  demandent  les  dieux?  L'adul- 
tère est  le  crime  qui  les  olïense  le  plus  et  qu'ils  par- 
donnent le  uioins  *^.  »  On  retrouve  les  mêmes  idées  dans 

*  Voyez  les  obser valions  de  M.  Laferrière,  Histoire  du  droit  civil 
de  Itortie  et  du  droit  français,  t.  I,  p.  *ii5. 

2  Euiipîd.  HeracL,  v.  675  et  l\17. 

^  Ex  quorumdam  pyfhagoreorum  libris  fragmenta^  ap.  Orelll, 
Opuscula  Grœcorum  veterum  sententiosa  et  morcUid,  t.-f  t(Llpsf8e,  182!), 
p.  350. 

<  Siob.  Serm,  LXXU.  Orelli,  op.  cit.,  r.  îf,  p.  360. 

*  Ce   pK'copte  prouve  les  progrès  qu'avait  faiis  la  morale;  car  à 


Digitized  by  VjOOQIC 


MORALE    RfiLIGlBUSE.  31 

Pialun.  11  veut  que  l'on  déclare  infâme,  que  Ton  [u^ivede 
toule  distinction  et  do  tout  privilège,  celui  qui  vit  avec  une 
femme  qui  n'est  pas  son  épouse  légitime  *.»  AristO|)bane 
même, malgré  son  cynisme,  ne  prend  pas,  comme  la  comé- 
die moderne,  le  mari  trompé  pour  thème  de  ses  sarcasmes. 

C'est  que  les  Grecs  savaient  tout  le  prix  qu'ont,  pour  la 
félicité  domestique  et  le  bon  ordre  des  sociétés,  la  vertu 
des  femmes  et  la  retenue,  qui  en  est  comme  le  reflet. 
«Insensé,  s'écrie  Euripide*,  celui  qui,  frappé  de  l'éclat 
de  la  fortune  ou  de  la  naissance,  épouse  une  femme  mé- 
cliante!  Un  hymen  modeste  où  Ton  trouve  la  vertu  est 
préférable  à  toutes  les  grandeurs.  »  Ce  sont  là  des  conseils 
(|u'on  répète  encore  de  nos  jours  et  auxquels  les  modernes 
ne  paraissent  guère  plus  se  conformer  que  les  contempo* 
rains  du  tragique. 

En  Grèce,  on  prescrivit  sans  cesse  aux  femmes  la  chas* 
teté,  on  honora  celles  qui  en  avaient  le  plus  strictement 
observé  les  préceptes,  ainsi  qu'en  témoignent  les  inscrip- 
tions; on  leur  recommanda  la  piété  qui  sanctionne  et 
sauvegarde  riionnêtelé  de  leurs  principes^.   Quand  la 

Athènes,  Padnllèrc  de  la  femme  n'était  pas,  sous  le  rapport  légal,  le 
crime  le  pins  sévèrement  poni*  La  femme  coupable  d'adultère  ({<>otxeia) 
était  seulement  privée  du  droit  de  porter  une  parure,  et  elle  ne  pouvait 
assister  aux  sacrifices  publics;  si  elle  osait  enfreindre  cette  défense, 
tout  le  monde  avait  le  droit  de  lui  cléchirer  ses  vêiemenls,  de  lui  ar- 
racher sa  parure  et  de  la  frapper,  mais  non  de  lui  faire  de  blessure  et 
encore  moins  de  lui  donner  la  morr.  (Voy.  TEschin.  Adv,  Timarch., 
c  7/i.  Demoslhen.  Adv,  Xeœr.^  p.  1373.)  En  général,  le  crime  d'adullèrc 
entraînait  plutôt,  chez  les  Grecs,  une  note  d'infamie  qu'une  peine  cor- 
porelle. (Voy,  Mcicr  und  Schomann,  Der  AtUsche  Process.,  p.  330.) 

•  Platon.  Leg,,  VIII,  §  8,  p.  375,  edil.  Eekker. 

^  Plularque,  en  rapportant  {De  mulier,  virL,  §  12,  p.  26)  un  trait 
des  jeunes  filles  de  Céos,  remarque  que  les  femmes  prennent,  dans  les 
cérémonies  du  culte,  des  habitudes  de  modcsiic  et  de  retenue. 

^  La  même  Phinlys  recommande  aux  femmes  d'être  pleines  de  décence 
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femnie,  en  effet,  était  oecupée  dliouorer  les  dieux,  cUq  ne 
songeait  pas  au  mal;  aussi  les  plus  pieuses  étaient  ordinai- 
rement citées  pour  leur  vertu  *. 

Mais  cette  piété,  tant  vantée  chez  les  femmes,  dégéné- 
rait bien  souvent,  îl  laut  le  reconnaître,  en  ma*  di'vytîoii 
aveugle  qui  altérai!  In  simplirîlé  du  culle,  le  siinlinri^H^ait 
de  mille  praticpics  frrussicre^  eï  ridicules.  Plus  jKirUHMjyc 
riiomme  à  la  crédulité,  la  fennnc  prêta it  iiiic  foi  naïve 
à  tout  ce  qu'a  inventé  la  superslitinn  pour  calmex  les 
terreurs  et  nomrirles  espr^ranees.  ^  C'est  une  çliose  or- 
dinaire auii  fenimcîî,  écrit  Platon*,  surtouî  a  celloï^  qui 
sont  malades  on  qni  courent  qnehpie  danger,  on  qoî  sont 
dans  quelque  circonstance  cntiquc,  on  au  contraire  à  qui 
il  est  survenu  (inclque  bonne  fortune^  de  c(»nsarrer  tout 
ce  qui  se  présente  a  elles,  de  faire  vn^n  (Voflrir  des  sîitTi- 
fices,  d*ériger  dcf^  chapelles  aux  dieux,  aux  démous  et 
aux  enfants  des  dieux.  » 

En présencedes manifestations  si claircsquisontfaiteçen 
laveur  de  la  chasteté,  de  la  vertu  des  femmes,  on  s'étomuj 
de  voir  le  culte  d'Aphrodite  si  fort  en  honneur  chez  les 
Grecs,  puisqu'il  tranchait  d'une  manière  complète  avec 
ces  principes  d'homiêteté.  A  Coriuthe,  aiosi.gim  qom» 
l'apprend  ChamoBléon  d'Hëraclée^,  c'était  un  usage  an«- 

cl  <k  réserve  dans  les  cêrémonîcs  rcHgiciises  :  (v  r*  duma  rî  rf o;  :c  OJov 
ij).a6ta  itktf  xstljigTPîiv  (Orellî,  op.  ci7.,  l.  H,  p.  358).  Arîslolc  en- 
joint la  pléfé  pal•lical!^^ctncnl  aux  femmes  enceintes;  II  leur  prescrit 
d'aHer,  fchaqne  Jour,  au  4emple  {Politîc.^  VU,  iH,  p.  306,  cdit. 
Schneider). 

•  Electr.,  y.  1097.  Cr.  L.'  Maignen,  Morale  d'Euripide,  p.  2Ô. 
«  Leg.  X,  §  15,  p.  520. 

*  Ap.  Alhen  ,  XIU ,  32,  p.  573.  Au  rapport  de  Théopompc  cl  de 
Timée ,  ce  furent  aussi  les  courtisanes  de  Corintlic  qui  allèrent  pré- 
senter dans  le  temple  dVAplnoditc  les  vœux  des  Grecs  pour  le  salut 
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cien  de  Féiinîr  tontes  les  courtisanes  de  la  ville  pour 
qu'eHes  aUasseot  offrir  à  la  déesse  les  vœux  des  habitants.*^ 
Protégées  par  le  coite  d'Aphrodite ,  dont  elles  étaient 
regardées  comme  tesprêtresses,  les  courtisanes  se  voyaient 
en  certains  lieux  environnées  d'une  véritable  considéra- 
tion. Phryné  (rffrit  à  Delphes  une  statue  d'or  d'Aphrodite 
que  Dîogène  aj^ait  avec  raison  la  preuve  de  l'incon- 
stance des  Grecs  *  ;  et  Praxitèle  représentait  cette  déesse 
sous  les  traits  de  la  courtisane  Gratine  *. 

Mais  il  faut  soigneusement  distinguer  les  principes 
adoptés,  des  mœurs  en  elles-mêmes  ;  celles-ci  se  sont 
toujours  ressenties  dans  la  Grèce,  avant  comme  depuis 
le  christianisme,  de  l'influence  qu'exerce  sur  les  passions 
l'ardeur  du  climat*  Quand,  au  moyen  âge,  on  voit  à 
Venise  et  dans  certaines  villes  du  midi  de  la  France,  les 
fiDes  de  joie  établies  par  l'autorité,  louées  par  elle  pour 
leurs  bons  services,  quand  on  trouve  un  roi  des  ribauds 
et  qu'on  constate  le  droit  du  seigneur,  s'étonnera-t-on 
que  Démostfaène  ait  dit,  en  pariant  devant  un  tribunal  : 
«  Nous  avons  des  courtisanes  pour  nos  plaisirs,  des  con- 
cubines pour  partager  notre  couche,  des  épouses  pour 


■»  loftqiM  le  rof  de  Pêne  envahit  la  Grèce  avec  aoQ  armée. 
C'est  potrqttof  les  Corinthiens  offrirent  k  la  <lées8e  an  tableau  qui 
représentait  tontes  ces  courtisanes,  et  qai  fut  Tobjet  d'une  épi- 
framme  de  Simonide.  Lorsque  des  particuliers  faisaient  des  vœux  à  la 
même  déesse,  Rs  amenaient  dans  le  temple  pour  la  remercier^  quand 
ils  croyaient  en  avoir  été  exaucés,  nn  certain  nombre  de  courtisanes 
(Atlien.,  Xlïl,  32,  p.  71).  C'est  conformément  à  cet  usage  que  Xéno^ 
phon  de  Cortnthe,  partant  pour  les  jeux  Olympiques,  fit  vœu,  au  cas  oà 
il  re»p<Nteralt  la  victtyire,  d^amener  des  courtisanes  à  la  déesse* 

t  ùhg.  Laen.,  W>.  Vf,  p.  Â<13.  Athen.,  Xllt,  p.  69.  Pansas.,  X, 
c  ta,  S  6. 

<  Clem.  Alex.  Cohort.  ad  GenU^  1 6,  p.  13. 

r,  im  3 
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nous  donner  dea  enfante  légitimes  et  veiller  aux  soins  de 
h  maison  *.  »  En  parlant  ainsi,  l'orateur  grec  exposait  ce 

"^qui  était,  non  ee  qui  devait  être. 

Il  était  impossible  que  le  relâchement  des  mœurs  ne 
réagit  pus  sur  le  culte,  et  il  se  passa  naturellement  en 
Grèce  ce  qu'on  vit  au  moyen  âge  se  produire  en  Occi- 
dent. Alors  la  grossièreté  et  la  gaieté  populaires  faisaient 
souvent  invasion  dans  les  cérémonies  religieuses.  Elles 
pénétraient  jusque  dans  les  églises,  se  donnaient  toute 
lit)erté  dans  les  représentations  dont  celles-ci  étaient  dé- 
corées. L'indécence  de  la  fête  des  fous  et  de  celle  de  i'due, 
rpbscénité  de  certains  bas-reliefs  placés  à  Fentrée  des 
teniples,  sculptés  sur  des  chapiteaux  de  colonnes,  ou 
4estinés  ^  décorer  des  stalles,  ne  sauraient  pourtant  rien 

^  prouver  contre  la  pureté  de  la  morale  chrétienne.  Eh 
bien!  ce  qu'il  y  avait  d'impudique  dans  le  culte  d'Aphro- 
dite découlait  de  la  même  source  populaire,  et  était  d'ailr 
leurs,  ainsi  qu'on  le  verra  au  chapitre  XVI,  en  grande 
partie  d'origine  asiatique.  Mais  lors  même  qu'ils  imitaient 
es  désordres  sanctionnés  par  des  cultes  étrangers,  les 
Grecs  gardaient  plus  de  retenue  que  les  Asiatiques.  En 
dépit  de  la  considération  que  surent  s'acquérir  par  leur 
beauté,  leur  esprit  ou  leur  talent,  ceptaines  courtisanes, 
elles  formèrent  toujours,  cotpme  le  font  encore  les 
actrices,  une  classe  à  part  pour  laquelle  on  avait  plus 
d'admiration  que  d'estime  ',  La  chasteté  n'en  était  pas 
moins  regardée, suivant  l'expression  d'Euripide*,  comme 

>  Deoioslhttn.,  Adv.  Nemr.,  §  123. 

^  Un  valet,  cUos  Amtophaoe  (Pax^  v,  348},  dit  qa'il  ne  donnerait 
SAS  troi»  Qbohi  des  dieuxi  s'ils  nourrissent  des  courtisanes,  ainsi  que 
nous  autres  mortels. 

Acapr^AS  xoéXXtorov  6ewv.  {Med.,  V.  636.)   . 
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le  1^  beau  présent  des  dieux.  Un  ancien  *  remarque  que 
diei  les  Lydiens,  les  fllles,  après  avoir  exercé  la  prostitu- 
tioB,  se  mariaient,  avec  Targent  qu'elles  avaient  ainsi 
imassé,  tandis  que  les  tilles  des  Grecs  qui  eussent  exercé 
cet  inUme  métier  n'auraient  pu  jamais  trouver  d'époux. 
Toutefois  il  est  un  genre  de  désordres  qui  s'intro- 
duisit au  plus  beau  temps  de  la  Grèce,  et  ne  parait  pas 
nvoir  soulevé  la  réprobation  des  gens  honnêtes*.  Je  veux 
parler  des  attachements  contre  nature,  auxquels  tant 
d'allusions  sont  faites  chez  les  anciens.  Ces  liaisons  révol- 
tantes étaient  fort  répandues  ciiez  les  Béotiens  et  les 
Ëléens,  et  Xénophon  nous  dit  formellement  qu'en  beau- 
coup de  lieux  les  lois  ne  les  condamnaient  pas  ^.  Elles 
sont  Tobjet  des  plaisanteries  des  comiques  ^  ;  elles  inspi- 
rent aux  lyriques  des  vers  passionnés  ** ,  et  ne  sont  pas 
même  désavouées  par  la  religion®.  Les  plus  beaux  génies 
de  l'époque  de  Périclès,  à  l'exception  toutefois  de  ce  grand 
liomme^  et  de  quelques  autres,  tels  que  Phidias^,  So- 

>  ADOoymi  De  honesto  et  turpi,  ap.  Orelli,  Opuscula  Grœcorum 
veterum  sententiosa  et  moralia,  t  II,  p.  217. 

*  Voyez  ce  que  disent  Maxime  de  Tyr  {Dissert, ,  t  XXV,  p.  2,  edit 
Reiske)  et  CornéHus  Népos  (Prœfat.), 

^  Xenoph.,  De  Polit.  Lqced,^  c.  2. 

*  Voyez  Aristophane  et  les  fragments  des  divers  comiques  grecs. 

*  Alcée  et  Ibycas  ont  célébré  des  amours  contre  nature  (voy,  Cicer. 
fWeui.,  iV,  33,  77).  Anacréon  chanta  les  charmes  de  son  Bathylie. 
Pindare  nous  offre  déjà  des  traces  de  ce  genre  de  poésie  erotique  que 
les  Grecs  désignaient  sous  les  noms  de  nai^ixcl  up.voi ,  'kqliSuqv  aùxpî. 
(Voy.  Slob.  Serm.  LV,  3, 19,  et  Athen.,  XÏV,  p.  63ù,  sq.) 

^  La  pédérastie  puisait  en  effet  une  sorte  de  sanction  dans  divers 
mythes  helléniques  qui  attribuaient  ce  vice  à  des  dieux  et  à  des  héros. 

'  Périclès  reprochait  à  Sophocle  Timpurelé  de  ses  désirs.  (Voy. 
Atben.,  XIU,  p.  603,  sq.) 

*  Phidias  eut  pour  mignons  Agoracrile  et  Panlarcès.  (Voy.  Pausan., 
V,  cil,  §3;  VI,  c  10,  §6;  IX,  c  34,  §  1.) 
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phocle*,  Euripide*,  se  livrèrent  à  la  pédérastie,  et  des  ci- 
toyens aussi  vertueux  qu'Aristide'  etÉparainondas*,  aussi 
recommandables  par  leur  caractère  politique  que  Thémis- 
tocle^,  ont  connu  de  pareils  attachements.  Eschine  se 
vante  dans  un  de  ses  discours  ^  de  cet  odieux  penchant, 
que  les  hommes  libres  revendiquaient  comme  un  pri- 
vilège et  interdisaient  aux  esclaves. 

Il  est  vrai  que  par  une  singulière  aberration  des  idées 
morales,  les  Grecs  voulurent  faire  de  l'amour  entre  in- 
dividus du  même  sexe  un  moyen  d'éducation,  un  mobile 
d'émulation.  Les  Athéniens  défendirent  sous  deè  peines 
sévères  le  détournement  de  jeunes  gens  qui  n'aurait  eu 
pour  objet  que  de  satisfaire  un  penchant  brutaP.  Quel- 
ques âmes  élevées  condamnaient  absolument  tout  ce  qui 
pouvait  donner  lieu  à  ces  désordres,  et  Platon  n'est  que 
l'écho  des  honnêtes  gens  de  son  temps,  quand  il  proscrit 
entre  les  personnes  du  même  sexe  un  commerce  stérile 
interdit  par  la  nature  *.  Aristote  range  avec  raison  au 
nombre  des  maladies  morales  nées  d'une  perversité  na- 


*  Voyez  ce  qui  est  dit  ci-dessus  de  Périclès. 

'  Euripide  était,  ainsi  qu'Agathon,  adonné  5  la  pédérastie.  (Voy« 
Arislophan.  Thesmophor,j  v.  35,  5/i.  7/i,  210,  26/i.) 

*  Plutarch.  AHstid.,  §  2*  Aristide  et  Thémislocle  devinrent  tous 
deux  amoureux  du  jeune  Stiiésiléus,  de  Ttle  de  Géos^^et  celte  rivalité  fot 
l'origine  de  la  haine  que  ces  deux  grands  hommes  nourrissaient  Ton 
pour  l'auUc. 

*  Épaminondas  avait  pour  mignon  Capliisodore,  qui  tomba  à  ses 
côlés  dans  la  bataille  de  Mantinée.  11  aima  aussi  Micythus  et  Asopicus. 
(Voy.  Plularch.  AmaL^  c  17,  p.  52.) 

s  Voy.  Plularch.  Themist,^  S  3. 

«  iEsch.,  Adv.  TimarcK,  §  12.  Arisloph.  PluU^  v.  1071. 

'  Plat.,  De  RepubL,  V,  §  1/i,  p.  538. 

*  Adura  ^ï  iraXXaxûv  oTr^puara  xat  vo6a  y.x  «rrefpciv  {j«q^»  â^cva  àp^^vcov 
trapà  «puffiv.  (Leg.  VIII,  8  8,  p.  375,  edit.  Bekker.) 
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tardle  Vamour  entre  personnes  du  même  sexe*.  Plus 
tardia  vraie  morale  reprit  définitivement  ses  droits,  et 
Kodore  de  Sicile  nous  dit  que  la  l'eligion  défend  tout 
commerce  secret  avec  un  homme  ^.  Il  semble  même  que 
h  législation  ait  pris  alors  des  mesures  contre  la  corrup- 
tion de  Ja  jeunesse  qui  aurait  eu  la  sodomie  pour  moyen. 

La  biîcarre  prétention  d'ennoblir  et  d'épurer  la  plus 
impure,  la  plus  iïifôme  passion,  paraît  appartenir  en  propre 
à  la  raee  dorienne.  LycUrgne,  qui  la  sanctionna  *,  en  cher- 
chant cependant  à  la  dégager  de  ce  qu'elle  a  d'ignoble  et  de 
repoussant,  emprunta  vraisemblablement  ses  principes  à 
la  Crète*,  où  nous  la  trouvons  réglée  par  le  législateur  et 
élevée  pour  ainsi  dire  au  rang  d'une  institution  del'État'. 
Les  jeunes  Cretois  briguaient  l'honneur  de  fixer  les  re- 
gards et  de  mériter  l'attention  des  hommes  plus  âgés.  Si 
l'on  en  croit  les  anciens^  c'étaient  des  qualités  morales,  le 
courage  et  la  reteitie,  qui  valaient  aux  jeunes  insulaires 
cette  triste  préférence.  Alors  en  vertu  d'un  usage  singu- 
lier, l'amant  se  faisait  enlever,  et  le  séducteur  avertissait 
plusieurs  jours  à  l'avance  les  amis  de  l'objet  de  son  choix. 
Ln  pai:eil  enlèvement  restait  toute  la  vie  comme  une 
marque  glorieuse,  et  l'on  montrait  avec  orgueil  les  pré- 
sents qtii  déposaient  de  cet  honorable  déshonneur®. 

En  ÉHde  et  d'autres  parties  de  la  Grèce,  les  désordres 
idlaient  plus  loin,  et  les  jeunes  gens  se  livraient  à  une 

»  ArisIoL  Ethic,  Vif,  5. 

>  Diodor.  Sic.  VIII,  fragm.  18.  Cf.  Plutarch.  Amat.^  e,  *ja. 

'  .£schin.,  hccit. 

*  Voy.  Xtnoph,,  De  polit.  Laced,^  c.  2.  Athen.,  XUI,  c  79,  p,  602. 
AristoL  Polit.^  II»  c  6«  §  6. 

«  Vby.  Ephor.  ap.  Slrab.,  X,  p.  Û83.  a.  Arisloi.  Polit.,  II,  c  7, 
«5. 

•  Voyez,  à  ce  sujet,  Hoeck,  Kreta,  t.  III,  p.  115  et  suit. 
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véritable  prostitution  au  premier  venu*.  Cette  prostitu- 
tion était  à  peu  près  tout  ce  que  condamnait  alors  la  morale 
des  Grecs.  Quand  les  deux  amants  observaient  l'un  à 
regard  de  Tautre  une  fidélité  fondée  sur  un  attachement 
et  une  estime  réciproques,  la  pédérastie  n'avait  pour  eux 
rien  qui  choquât  le  sens  moral.  Mais  un  Grec, avait-il 
poussé  la  dépravation  plus  loin,  avait-il  trafiqué  de  ses  hon- 
teuses faveurs,  il  se  voyait  noté  d'infamie,  déclaré  indigne 
de  remplir  la  prêtrise,  d'exercer  la  charge  d'archonte  ou 
de  magistrat,  de  prendre  part  aux  votes  et  de  se  faine  même, 
entendre  comme  orateur*;  il  était  exilé  des  sanctuaires  et 
dans  les  fêtes  solennelFes  ne  pouvait  porter  la  couronne; 
enfin  il  lui  était  défendu  de  pénétrer  dans  l'Agora  *. 

Le  silence  d'Homère  sur  de  pareilles  amours  nous 
prouve  qu'aux  premiers  âges  de  la  Grèce^  on  ignorait 
cette  monstrueuse  dépravation;  mais  on  la  trouve  déjà  ré- 
pandue au  temps  de  Solon  *,  et  elle  «e  continue  jusque 
par  delà  l'époque  d'Alexandre.  Suivant  le  scholiaste  d'Es- 
chyle*, Laïus,  père  d'Œdipe,  est  le  premier  parmi  les 
Grecs  (pii  se  soit  souillé  de  cette  turpitude  ;  la  mort  et 
les  malheurs  de  sa  race  furent  la  punition  de  son  crime. 
On  a  donné,  avec  vraisemblance,  les  jeux  gymniques, 
dont  un  des  effets  était  de  provoquer  l'admiration  pour 
les  belles  formes,  comme  une  des  causes  qui  contribuè- 
rent le  plus  à  propager  ce  vice  ^.  Il  e»  fut  de  la  pédé* 

1  Voyez  Max.  Tyr.  Dissert.,  XXVI,  p.  317,  Xenùçh.^Defiol.  Lacêd.^ 
c.  2. 

2  iEscbin.,  Adv.  Timarch. ,  §  12  et  sq.,  edit.  Bekker. 

3  JEachin.,Adv,  Timarch.,  §§  21  et  23. 

<  Voyez  Plaiarch.  Solon.,  %  1  ;  Amat.,  c  àt  p.  12,editi  Wytt 
5  Schol.  ad  jEsch.  sept.  Theb.,  81. 

^  M.  le  comte  L.  de  Laborde  combat  cette  idée  par  ia  raison  qae  les 
mêmes  désordres  se  reocoBtrent  eocore  aujourd*biii  cbes  les  Grecs, 
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l^stie  chez  leg  Hellènes  comme  de  Tùsage  du  sigig* 
bëisme  en  Italie  et  même  à  la  cour  de  France,  au  xvi*  et 
au  xvu^  siècle.  C'est  une  perversion  morale  qui  s'intro* 
duisit  graduellemenf  en  Grèce,  sous  Tinfluence  du  relâ- 
chement des  principes  de  vertu  et  d'honnêteté.  Arrivée  à 
rétat  d'usage,  elle. en  exerça  toute  la  tyrannie  et  contrai- 
gnit les  moralistes  à  compter  avec  elle.  On  chercha  alors 
à  en  faire  pour  les  jeunes  gens  un  moyen  d'éducation  ou 
d'émulatiqnt  absolument  comme  à  la  cour  de  Louis  XIÎI, 
on  choisissait  à  un  jeune  homme  Une  maîtresse  parmi  les 
femmes  mariées,  qui  lui  pût  servir  d'introductrice  dans  le 
monde,  et  jusqu'à  un  certain  point  de  mentor  *. 

Cette  perversion  des  idées  morales  ne  s'étendit  pas  heu* 
rebsementà  d'autres  principes.  Les  règles  delà  justice  et 
delà  probité  n'eurent  pas  d'atteintes  analogues  à  souffrir, 
d'aberrations  correspondantes  à  déplorer.  Le  sentiment 
de  la  justice  (JwtaKxrivT))  demeura  toujours  vif  chea  les 
Grecs,  bien  que  la  passion  les  entraînât  souvent  hors  de 
ses  voies.  A  leurs  yeux,  celte  justice  est  l'expressioti 
même  du  bon,  elle  est  pour  les  hommes  un  devoir 

au  yeax  desquels  la  nudité  est  un  opprobre  (Rapport  sur  l^appli^ 
cation  des  arts  à  l'indiâstrie^  p.  9â)  ;  mais,  d'uD  autre  côté,  on  a  va 
que  les  jeux  gymniques  (t.  H,  p.  276)  avaient  exercé  une  heureuse 
IbflnMce  sur  la  chasteté.  Pour  conserver  leurs  forces,  leé  Grh^s,  comme 
on  le  voit  par  les  exemples  d'Iccas  de  Tarente,  de  Crison,  d'Astylos  et 
de  Diopompos,  gardaient  une  continence  sévère  et  fuyaient  toutes  les 
occasions  qui  eussent  mis  en  péril  leur  vertu.  (Platon.  Leg,,  VlII,  J  7, 
p.  370,  edi't.  Éekker.) 

*  On  peut  consulter  à  cet  égard  la  Vie  et  les  Lettres  de  Voiture^ 
dans  rédition  de  ses  Œuvres  par  Am.  Roux  (Pads,  1S56),  p.  8  et  sv. 
Cet  usage  immoral  tirait  d'ailleurs  son  origine  de  ce  qui  se  pratiquait 
au  moyen  âge  entre  les  femmes  mariées  et  les  jouvenceaux  qui  les 
prenaient  pour  leurs  mies.  (Voy.  Lacurne  de  Saint-Paiaye^  Mémoires 
sur  l'ancienne  chevalerie^  i.  I,  p.  266  et  sv.) 
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jÇippj]ej8j)ond5«t,ià  ceAtti  de  la;  piété  .(èu«6cMl)^eiiveps  les 
dii^^x/;^  ^^n^,dQUla>  le  fûH  de  l'esdavagqte^;  tfanBileùr 
i)pl^ ^ftlnunaiiinfeftetioft  peraiaiieiitc ^tôhoqitentei 
9ftttpjg|î{^^e4pi,(|c  h  justice,  qui  o'«ât  aû< fond» que otlle 
xjf!  j  ji  (^g^lilé  4  •  W W  i  ciette.  .infractio»  est  t  urv  nkal:  iprescpiè 
jinf^^r^çf^ii^Mi:  i^^és.pi^imitjÎYieâ,  oà  l'iMUfimi^'astienoere 
tropiigi;»q)lB^t|(j[ie.^eëK^Y0if8ipouii  Q<>mt)refidjraiqa'il  {knt 
;;^S|)qQt^J^  Jit>0fié^  J'ind^ndatioe  dlauti^  qu«*Ia  Uber^ 
i^e;  pe\f(  pfk&,plu$,{^'QJi(éi^r|q^  laipôfiséeu  E^'cûnditioB 
,4^^1'p^l9yfljS|  AdPii^iit  ejHeHttiàindvlà  mâdunttiq^eile  sMlê^ 
ment  de  fraternité  eut  pénétré  davantage lûben  (les  jSqecsi 
,  1  ^jiriflç»^  4'fcpm»i«ttéi  ïftoetvâ^  t  ^  auBiû  dans»  i^eiotevage 
V^q  ffl^^2\ttei^4  f.iifa*)ftve  étant  «ine  .jpréçriélétdu  tmtrë, 
f^\wi7ff}^  P*j?t8Lti  iRfisiîteftM!fl[otewi*erï  à'  potitégBiïJi  les  règles 
djÇ,}^Jf^jtfpp.^B  §;ilIÎ^v^H^H)!*J^ild0  J|a»((toiioeiu^,^  )a  bontés 
jç'jest^.^gfle. ^m}ffi\^\  ^.^igmtii^  iceMprew^ttret . pàn  tm 

y^\^^^^lT^^fi(Jr  fafeait^ .  ptoim^ 

j:i^jf  es^,  ^,  ppràf^P  ,W  tewail!  iJonfi  a  lUmitr  profit  ^  Houter 

f|Ç(nj^,4j^>,l^.(îflèt*e^Pf  ifdi*  dp.ceiqqrpH»  a^aît  aflleur&  dïlors 
rijbite,çl,  ^'ïiY41i?g^,ïSi  ki^nwttire  .ù6|K)uyaît  .voipdans  9do 
serviteur  un  ami,  il  reconnaissait  CDCoaneilen  Itiit  ua 
JiqflVW  ^î!?ï^(<<lwt  4aatiQiï\mtsém<A>ft^)Desîthéoriefiinku- 
iQ^iiie^  i^,ç*é^£^iewil,.p«s  nloi^  ^tbaithéesiÀ  rai^dlet*  hkcenàh- 

_  ,  ,,j    >.   .   .,1.    m;,  '    •:  >»*.'(]:  ;i'   {     n  !     li  .t      (H-  C  m|    ï;i;    .   w      , 

.1  (^;U  ju8i«ce„dU'TNogiiiB,  est  le*  rérfuiM'<le  -idui^  ies'^^èt<iè6-;te 
jasi^,  Çyrn(]|.%  le^ vf rii^ble  homipp.c}^  fiUfO  #j  (Sfv^ff^f^^ilM); j^^  pUif  .k# 
il  ajoute  :  «  Le  méchaDt  e^t  celui  qui  ag;it  ipjustepaent  et  qui  méprise 
Ic'thàlliriérit'cWeslétv^ntrt;)  »  iSénkhi,'\ti^j.  tes  ëpi/hèies  de  èioceêik' 
et  de  ^ucaîcç,  comme  il  a  été. dit  plus  haut,  ne  sont  presque  jamais 
séparées.  (Aristophau.  Plut.,  28.  €f,  iMcràl.t>f*d/.9  XK,^t)«  19^^  toi,) 

2  Arisiol.  £tWc.,  V,  6.  CtîYllIi<10,      "      \      ,.  \       .     .       i 

3  Xenoph.  Af«mor.,  II,  û.  ^   '  *  

<  Arisiol.  f^fctc.,  YIH,  41.    '.  Mf.    :'.'/.*   .   imv.i' 
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tion  de  l'esclave,  en  le  rejwésôntant  comme  le  rejeton 
d'une  wwmiatopide^et  éternellement  coridamnée  à  la  sujé- 
tion-.L  [esclave  rtiétaît  paSy  comme  aujourd'hui  en  Ame- 
jpiqoe^  ffilhomme  tftm  autre>  gang  H  d'uhb  autre  peau. 
JLa^ervitlrite  sWfrait  coirtme  une  inforfirmë  dont  lerti&ître 
è  son  tour  pouvait  être  ^frap^y  et;  cela  seul  «mtWfeuait  à 
inépirer^u  tiiK^tde'to  comjîrisérâtfon  potiir -son  esclave. 
Q»M  Socrateierigageait ie»maître  ft  fee  •feirè  atthèl^  de  son 
serviteur '^a  ne^faiqaittqtie:  prêcher -une 'tèglë  de  con- 
€hHte  à  laqqeBe  èien  Jdes-witfHrds  i-ét&iëttf  d^SVde  son 
temps^^Minfoihnésu'^i*''/':' '»'i  ■''-': '•■'^  ^'^ '"  •'    '•  »'*    ' '- 

A*A*ehe$v  re8da»re»joaîssait  W^ie;i  t?ertàiWs  égards, 
d'âne  -Kbètlé'égite'^eeMè  déiTK^rhme^qiWiél  Dérï^ftiène 
ndtts  i^tiq^îU^ait^^pkftfî  ■  tordJ'dfois» *^n  lan^ge  Vito  'bien 
dm-  dt0yete.*v  ^  XéK^hto^'  ofeserVé  ^fù^bn  le  vttyàil  son  - 
veirt-dans  è»lte  îviie'  disj^^  pas^ô  rhrthlrteUKre:  La 
kriiinlerdisdit^leffrapper,  si'ToH'sef^ 
avtecJbi.  Il'estiViiaii^é'tel'éllIg  aVâfiien  \^  lliottinhè  libre 
seriy  teapWenfne  nes^AifelaïU'plus  i  un  hbminé  ïib^é  qu'un 
escIàt<v,'le'd?olt;de  ♦'Happer  celW*bî'nn<y  Ibis 'accordé;  on 
enl^étéexpogéiàf  opter  in  Tîiëin  sur  on  lïommé'enf  posses- 
sion *  de  ss*libc(rtéj'>    '      "'='•"  'î  •    !-'''• 

L'e«*rvx>'itaîlld*tflfettrs^ldm'  d^être  réduit'  atl  dfernier 
de^"dé  i'ëbjeolion:  a  Hirt^y  ^  de  hOMemc  chéx'  lè^  es- 
claves que  le  nom,  fait  dire  Euripide  à  l'un  de  ses  per- 
soneage^l  Dans  lottt.  le  reste^  on  esclave  rte  vaut  pas 
moins'<ïti'u>î'hdmmtf  litre  quand  son  cœur  est  honnête.» 
(Test  qi^ç  ce  îioete  coniprenait  que  la  vraie  servitude,  est 


2  DcmobUieu.  Philipp.,  Uï,  §8;p*  ill. 

3  Xenoph.,  De  polit.  Athen.^  c  1. 

*  Eiiripki.  Ion.,  v.  85/i;  Melaii,  captiv,, 


V.  le.' 
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non  pas  celle  de  l'esclave,  mais  celle  des  passions.  «Bien 
des  esclaves  portent  un  nom  flétrissant,  dit  encore  le 
tragiques  mais  leur  âme  est  plus  libre  que  celle  des 
hommes  libres.  » 

L'esclave  antique  trouvait  donc  bien  des  cœurs  com- 
patissants. «  Et  comment  le  philosophe  aurait^il  pu  ne 
point  protester  en  faveur  de  ces  nobles  intelligences, 
victimes  de  la  force  brutale,  écrit  le  savant  historien  de 
ses  misères;  ce  n'étaient  point  en  eftet  ici  des  malheurs 
purement  imaginaires  et  des  douleurs  idéales.  Elles 
n'étaient  si  vivement  senties,  ces  grandas  infortunes,  que 
parce  que  l'exemple  s'en  révéJait  tous  les  jours,  et  les 
âmes  les  mieux  faites  pour  la  liberté  ou  le  commandement 
étaient  souvent  plus  exposées  à  ces  conséquences  ap- 
prouvées de  la  guerre  :  témoin  ces  Grecs  asiatiques  em- 
menés captifs  par  le  Perse  barbare,  pour  avoir  chéri  la 
liberté  jusqu'à  vouloir  l'aiTranehir  des  liens  de  la  domi- 
nation politique,  et  tant  d'autres  Grecs  asservis  pai'  des 
Grecs  dans  ces  guerres  inspirées  par  la  jalousie  d'une 
indépendance  inquiète  ou  par  l'ambition  même  de  com- 
mander*. »  On  peut  dire,  avec  un  judicieux  écrivain  de 
notre  époque  ^,  que  si  la  liberté  n'existait  pas  pour  l'es- 
clave dans  la  société,  la  religion  et  la  poésie  protestaient 
du  moins  en  sa  £aveur. 

Athènes  fut  le  principal  centre  de  ce  progrès  de  la  mo- 
rale publique.  Là  plus  qu'en  aucun  autre  lieu  de  la  Grèce, 
la  morale  était  {jJacée  sous  l'égide  de  la  religion.  Les 
mythes  qui  avaient  pour  objet  de  faire  ressortir  la  puni- 
tion des  crimes,  le  malheur  des  méchants  et  la  gloire 

•  Euripid.  Phryx.,  fr.  39. 

2  H.  Wallon,  Histoire  de  l'esclavage  dans  l'atUiquité^  l.  I»  p.  saS. 

*  F.  Laurent,  Histoire  du  droit  des  gens,  U  il,  p.  153,  ibà. 
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des  justes,  y  étaient  populaires.  On  y  rendait  un  culte 
aux  Euménides,  qui  personnifiaient  la  punition  terrible 
qu'attache  le  remords  à  la  conscience  du  coupable. 
Le  personnage  d'Oreste,  par  exemple,  si  souvent  repré- 
senté siu*  la  scène  athénienne,  était  le  type  mythologique 
par  excellence  du  châtiment  qui  poursuit  le  criminel. 
Mais  le  culte  des  déesses  aux  vengeances  desquelles  Oreste 
est  en  butte,  représente  encore  cette  sauvage  jpeine  dû 
talion  qui  caractérise  les  plus  anciennes  législations*  Le 
intiment  ûe  h  vendetta  faisait  que  le  sang  criait  ven- 
Igeance^  de  quelque  repentir  que  fut  d'ailleurs  touché  le 
coupable.  La  religion,  en  instituant  la  purification  du  sang 
versé,  fit  disparaître  ces  farouches  haines  héréditaires,  et 
Athènes,  en  établissant  le  tribunal  de  l'Aréopage,  substitua 
une  justice  régulière  à  ces  vengeances  réciproques.  C'est 
là  un  grand  progrès  des  idées  morales,  qui  nous  est  repré- 
senJé  par  la  fin  de  la  légende  d'Oreste.  Le  héros,  suf 
l'ordre  d'Apollon,  vient  chercher  dans  la  ville  de  Thésée 
un  refuge  contre  les  Erinnyes,  qui  l'accusèrent  devant  le 
redoutable  tribunal*.  Ainsi,  par  ses  mythes  ingénieux^ 
les  poètes  athéniens  détournèrent  leurs  compatriotes  des 
haines  implacables,  ils  les  habituèrent  à  remettre  à  la  loi  la 
punition  de  leurs  offenses,  et  amenèrent  cette  douceur 
dans  les  mœurs,  cette  humanité  qui  distinguaient  les 
Athéniens  des  autres  Grecs. 

Ces  sentnnents,  vers  l'époque  de  Périclès,  s'étaient 
développés  à  un  haut  degré  et  pénétraient  les  lois  et  les 
institutions  de  k  capitale  de  l'Attique*.   Plusieurs  faits 

>  Voyes  la  tragédie  des  Euménides  d'Eschyle. 
'  Athènes  était  alors  célèbre  à  cause  de  sa  ^avêf  «m»  et  de  sa 
XfDOTOTm.  (Voy.  Plutarch.  AristicL^  §  37,  p.  5/i2,  5/i3,  edit.  Reiske.) 
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rapportés  par  les  anciens  en  sont  la  preuve.  Ainsi  nous 
voyons  <\ue  le  suppliée  d'une  ferhrhe  eheéintè  qui  avait 
été  jugée  digne  de  mort  était  différé  jusqu'après  son 
accouchement^.  L^STrtagîstrals  ne*voulâient  point  enve- 
loi)pier  dans  J^r  tondémn^atioh  une  bréalure  innocente.  ' 
Les»  services  rendus  à  fa  patrie  étâieril  souVéril  pour  le 
criminel  un  motif  de  pitié  qui  lui  valait  sa  grâce.  Car 
la  pitié  '  M  wn  sentiment  auquel  Aftièrîes  àîmâil:  a  se  laisser 
atter^'ct  cette  ville  éfait  U  s^ule  de  Ja  Grèce  qui  lui  eût 
élevé  dft-aiitd^^.'Liorèque  le  poëfê  TBs^bylè  atlaît  être  lapidé, 
eûfpuiiitkm 'de  Timpiélé  de  î^eî^  drathes',  sein  jë-une  frère* 
Aminias,  quiavait  été  muttlé  àlà'bâtkîllé  de  Sâlamine, 
où  fcon-eourtigê  h^ii'atttltvalli  lé  prix,  releva  soii  manteau, 
ctiniohtralnt'te' trèn^brt'  de'  soh  l)i*aSv  iihplora  là  èlëmence 
desijugifts'ten  fâveor  du  frère  d'un  homme  <^ul  avait  si 
biemmérité'dé'la  patrie:  tes  jtïge^  touchés  firent  grâce  à 

»  Geiseàlimerit-  proftind  d'humanité 'qùî  caractérise  les 
Athéhiens leur  faisait  ptWKlresdîh  des  pauvres*,  surtout 
de  ceuxufoi'  avaient  servi  l'État:  Loi^i*un  citoyen  était 
dans  rimpossibilité  de  vivre  par  son  travail,  il  avait  droit 
à  un  secours  que  lui  assurait  la  patrie^.  La  vie  de  Tes- 
cfavé  même  élait  protégée  par  la  divinité  cootme  celle  de 
rbomme  libre,  et  celui  qui  s^était  rendu  coupable  du 

'  Voyez  iHk^n.  Hi^L  var.^  V,  18. 

}  Voyeat  P^us^a.,  1,  c.  17,  §  1. 

*  Miàu.HisL  t;ar.,V,  19. 

^  Voyez  ce  qui  est  rapporté  par  PJiitarq(i^4  proposdeLysimaque 
nevçu.dUristidfi  (Ari^lid*^ }  26>. 

^Ce.^eçQurs  parati  avoir  éié  <run  ou  deux  Oboles  par  jour. 
(Lysias,  Orat,  XXIV,  De  iwxUid.  siip.  dand.^  eiJËt.  nel^ke,  p.  741» 
sq.) 
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meurtre  d'un  esclave  ni^éabuppait  poiut  a  la  souillure  du 
sang  versé*.  L'hwapité  des  aociens, s.etend>aU  uaêpfe 
jus^ju'aux  animaux-.. Toutefois,  quand  la  vieille  supersti- 
tion reprenait  çooempire^^  ces.noWeiJ  seatiinmte  6e. 
voyaient  oublis/ et  la  n)ort, était  froidement  d^^iMAéei  aux 
plus  innoc,entçs,  créatuuTQS.  C'e^tain^i^iiîu'AiUrbapaya^o 
sa  vie  le  meu|rtre  invotonJ^ire  d'un  inoinpwi  consacré  à» 

Esculape^ ,     .     .  .  ,  .  •         n 

Dans  Athènes  plus,  qijUEydppS  qne  autre  ville  de  UGjrôoe, 
on  voit^  pn  suivait  la  sqçc^^ondçs  événements)  J'homniie 
gradueUeraçnjt sie  d^yiPwdj^s. lial?itud«s  ^ssières/et 
des  pençh?(nt^.brulMWj^,dei  la.vietsauvage-  Entmèttetemp» 
que  les  passiçnstÉ^ninwleS;  \^  s',afiiiblfes3«tv  les  senti+y 
ments  généreux  ^'às^r^^^çqt^jfl.h^ingîqwi  diyji^a'tesicités» 
devient  mojns  (éj?qçe.qu.a)wc,feaipç*  Iwnwiquiesi/Xoutefois 
le  fond  du  çœi.Mr,hMi»aj}|.o$t  toiypin^  dwiCAiré  levflwpe^l 
Nous  le  rçtr^vpn^j.fi|iç^Jiçs,  IJellèfl^,,:.pvnnt.^(^ 
après  Homère,  ce  qu'il  est  encore  parmi  nous.  Led  pàs-^  ' 
sions  se  cQipbinen^a^,UR,pr<jlr*  ..diffar^^^ 
de  mobile  selon  lesi.tjEiinps,;  n^is  teuti  eseehee,'  .leUr/ 
nature^,  ne,  sufc)issent  auçunp,  altération.  Tertfiïrées^etl* 

^  Je  cite  ces  parole^  d'Aniiphop  ;  «  Tçll^  est,l9  focçjs  jm^^fi^pf^  c^da  i- 
loi,  que  qàaàu  oh  aurait  tué  ^ueljqu'uD  de  ces  miséra|)les  sur  lesquels 
Dods  atons  U0iéM^ire  abfsolii,  e(  qùt  n'ont  peisomie  pour  venger  ieùv  ^ 
mort,  p9ti:^;^Pflct)P9(<v<le8loit«<^YiBeset'huiiiàlnes;on  00  pitirinM'^bn'  ' 
s'éfoignera  dés  lieux  que  la  loi  désigne,  dans  Tespoir  d'arriver  par  là  au 
bonheur  ;  car  Tespérance  est  ce  que  les  houimes  ont  de  plifs  agréable 
et  de  plus  doux.  Or  celui  qui  offense  les  dieux  et  qui  enfVefnt  leurs  fois 
se  prive  de  respérance  môme,  le  plus  grand  bien  de  cette  vte  rtiottelle.  » 
(Or«t,  df  (7Aor^.».i  4i  p.  «0»  «dit.  Behker.)  '  ^.     ^ 

'  Voyez  ce  que  raconte  des  Athéniens,  Plularque  daëâ  1â  'Vié^Hé"'' 
Coton  lé  cmsmiTrfi^i  ^  ausujct  des  mules  qui  affalent  éré't^plojr^es 
pour  la  constrnOion  ,d^J'Uéoatdmpiéèk)n.  .  '  '  ^'     '^^^    *''^' 

»  yEliao.  Hist.  var.,  V,  17.  ^' 
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polieg,  quand  les  mcBurs  s'adoacissent,  elles  ne  gardent 
oette  modération  qu'à  la  surface.  Le  développement  des 
intérêts  et  des  rapports  sociaux  transporte  à  Thabileté  et 
à  la  Ibroe  morale  la  puissance  qui  était,  dans  le  principe, 
Tattribut  de  la  force  physique;  Tambition,  la  jalousie, 
Tinsatiabilité  des  désirs  n'usent  plus  alors  de  la  violence; 
elles  recourent  à  Tintrigue,  à  la  calomnie,  à  la  ruse.  Mais 
que  tout  à  coup,  à  la  suite  d'une  catastrophe  politique, 
d'une  révolution  intérieure,  l'état  social  vienne  à  perdre 
la  régularité  de  ses  mouvements,  que  Tordre  apparent 
S*éhranl6)  la  baiiiarie  et  tout  son  cortège  de  passions 
feroucbes  reprennent  bientôt  possession  de  l'homme. 
C'est  ce  qui  arriva  dans  la-  Grèce  après  l'abaissement 
d'Athènes  et  l'établissement  des  tyrannies  locales. 

Si  Athènes  était  par  excellence  la  patrie  des-  vertus  et 
le  théâtre  d'une  moralité  croissante,  en  sa  qualité  de 
grande  ville  où  tant  de  peuples  divers ,  d'étrangers , 
d'aventuriers,  se  trouvaient  réunis,  eHe  devait,  plus  qu'au- 
cune autre  aussi,  renfermer  la  corruption  et  le  crhne. 
«  Mais  de  cette  ville,  écrit  Plutarque,  il  me  semble  qu'on 
a  eu  raiscm  de  dire  que  les  gens  de  bien  qu'elle  a  produits 
le  furent  au  suprême  degré,  et  que  le^  méchants  qu'elle  a 
renfermés  ont  ^é  les  plus  pervers  *.  » 

La  nature  du  polythéisme  hellénique  facilitait  entre  les 
diverses  populations  de  la  Grèce  des  rapprochements  qui 
augmentaient  les  sentiments  réciproques  de  bienveillance 

I  AXX*  icUiv  àXioftû;  X^YtoOfti  t^  vh  iroXtv  îxiivxv  çipttv  SnS^nç  à^t-r^  r% 
TCJK  àfoAwiç^  dpttrrcuç  xat  xxxta  toO;  ^AuXciiç  irofynpCTc^TfiUÇi  (PkiUrch. 
mon.,  §  08,  (w  366,  tiiu  Reiske.)  Platon  avait  déjà  dit  qoe  quand  les 
Athéoienf  étaient  bons,  ils  relaient  au  plus  haut  degré  :  âk  iwt  kAwaw)i 
iiotv  à^aOot  ^ta^ipovTttç  ivsi  TotôuTou  (Xd^.,  I,  |  ii,  p«  475,  edit. 
Bekker.) 
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e|  de  fraternité.  Comme  aucune  nation  hellénique  ne  rer 
pous^it  Texistence  des  dieux  adorés  par  ses  voisines, 
comme  elles  avaient  pour  leurs  divinités  respectives  un 
sentiment  de  crainte  et  de  vénération,  nul  ne  s'imaginait 
tenir  du  ciel  le  droit  de  commander  aux  autres,  et  en 
exterminant  ses  rivales,  satisfaire  la  justice  divine.  Aussi 
Oî\  ne  voit  rien,  chez  les  Grecs,  de  cette  hostilité  fiarouche 
que  les  juifs  et  les  musulmans  nourrissaient  contre  les  in- 
fidèles. Le  temple  était  constamment  respecté,  et  que  le 
vaincu  embrassât  Tautel  de  ses  propres  dieux  ou  celui  du 
dieu  de  ses  vainqueurs,  c'était  toujours  un  sacrilège  de 
violpr  le  lieu  qu'il  avait  choisi  pour  asile*.  De  là  ce  droit 
des  suppliants  si  caractéristique  en  Grèce,  et  devant  lequel 
venaient  se  briser  une  vengeance  féroce  ou  une  impi- 
toyable fureur  d'extermination.  La  pitié  pour  les  sup- 
pliants a  été  certainement  un  des  effets  les  plus  bienfai- 
sants de  la  religion  hellénique,  un  des  exemples  où  la 
crainte  de  la  divinité  prêtait  à  l'observation  de  la  morale 
]e  plus  efficace  appui. 

J'ai  montré  au  chapitre  VIII,  en  parlant  du  droit 
d'asile,  le  caractère  sacré  qu'avaient  les  suppliants  po.ur 
les  Grecs.  Ce  respect  des  suppliants  est  écrit  presque  à 
chaque  page  des  tragédies  antiques.  Eschyle  le  met  en 
relief  dans  sa  tragédie  des  Suppliantes.  Celle  d'Euri- 
pide, intitulée  les  HéraclideSy  consacre  la  maxime,  qu'il 
vaut  mieux  soutenir  une  guerre  que  de  livrer  les  sup- 
pliants'. Admirable  application  du  principe  de  la  solida- 
rité humaine,  subordination  remarquable  des  règles  de  la 
politique  aux  lois  de  la  morale.  «  Les  suppliants  sont  sous 
la  protection  des  dieux,  écrit  ce  dernier  poète;  la  religion 

<  Cornel  Nepos,  Agesilas,  i  6. 
2  Euripid.  HeracL,  v.  775  et  sq. 
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{Il8     «  Mçjtàtti: 

ijytis  délVïwt  k>M*e  v iuleinc  i*  leur é^ard, e(  b  jn^lif  r  oinr- 
ijeBe  pe?H)«!Tnï  |  w  (iii*mi  l(^s  outrage  ' .  a:v-.\  <  v  .  |i;r  rqn^e 
^niîOit*  Ç*^^^^  dans  ^\  inà^riVic  d/on^.  Kl  r**  f>riiw;jf>e 
dait  sïifîcïioaiK*  pur  1**  ndt(^  lui-inèiHr  djiiis  l'iidi^râlioii  de 
^eiiB  Xenios^  qui  iiiiuiss^iit  ks  iiupit^s  (*ar  ^!4C(iieb  Itslnin 

Le|Chât^înè^l  œlc^te,  \QÛh  ce  iUmi  on  t  (Tel  otîtieiit  ii>e* 
nares  ceux  i|ui  ovi^itut  e idVenit  las  lois  ^U?  b  niui aie,  ila 
même  quf^  la  momjKHïsc  iitlrtidaif  1rs  hoiiui  saiii^ms* 
Lu  lrîïg*Jdie|r/fif*  d'KuAJpidf*  tiuit  (»îvrune  ;ilkK!utiuri  mim 
diiiis  la  bcmclY*  du  chœuf^,  '(ui  litVlnn?  i\ur  tet^  lions  trmivent 
enftn  1^  (i^x dn  Ifi  vortu, etlns iiuii hanii^  Injuste  \mim do 
leurrrioin,  idée  (jui  apjiru aU  dt^n  lesi  temps  hdiiiériqiH*s*, 
Ui  veii|gca(ice  divine, qui  n'esl  ijue  la  ileJeriiiituilimi  prise 
par  la  divinité  de  ï)e  ppiut  I;jis8ei*  le  umm\  impimi^  ipie 
I  implacable  îivcrniuu  qu'elle  npurril  oaïitrt'  Itii ,  atidnt 
loujourKjiccriminpl'^.CeUe  jwit>eô,  sjjMivtmlfîxprimée  pair 
SoIr*n  daits  }v^  rnîgutrîits  qu'il  nuus  a  Inisst's,  est  fréquem- 
ment  répétée  parles  ti:agjque^,  «  I^ipmisaftnoe. défi  dieux 


IIoTvt»  i«p  ^iJMi  Toi#'  où  iriiotTftU  ,  1  '  :  I  • 

{Heraclid.,  v.  101  et  sq.)         , 
^  «  lies  siifipNantft  sont  toujours  sacrés  » ,  dit  le  chœur/dans  ceit^tra- 
gM(?,  V,  1313^  aq. 

s  Voyez  tlom.  0(/ys^.«  Vil,  165,  166.  Cf.  P\t$^9iH\h,jinaf.,  |  M,* 
pi  ^97,  edil.  Bciske.  «  C'est  de  Zeusqoe  nous  Wennent  ks  étringerf  et  les 
pauvres,  »dU  rodjssée  (VI, 307,  SOS; cf.  IX,  27As  XIV,  60;  «?>. Aiosi, 
dl's  tes  temps  liomériques,  Pidéc  tovdiantc  dévolo^pée  jMf  le  cbrMa* 
nisiioe  nous  montrant,  dans  le  pauvre,  Timage  de  Jésos-CluM,  Éwpirvtt 
déjà  un  fér{tal)le  sentiment  de  cbarité. 

4  L*Odyssée  nous  dit  que  «  2^us  voit  tona  l«i  hêmmtM^  ebàltt  loiis 
les  coupables.  •  iQdyss.,  XHU  v.  212-218,) 
s  ^yez  Euripid*  Bacch.^  t.  S90  et  sq. 


Digitized  by  VjOOQIC 


wêIêMb  MtidiiftoSE;  h^ 

8'ui»iy»wfg4grt60»y-maTS  son  effet  est  infalTTible^  »  dit 

p^onoit  celui  i\ùi,  pan  ni  triste  épait*mèn'c/^^^iè\'eœ^ 
teeMk't  iyi  refiisf  son  hnmirjogre;  sa  maï'ohë  déïquniéje 
ék^iBtièie  mmit  I  irniHC  m  milieu  de  ses  Vîiins  projets'.  ^ 
Aux  mUhes  nnli^iurs  qm  nous  (veignenf  strii|>ièiAèriV,  spiis 
kaiia^âmm-^î;  «tu  ^ymboh*  el  «le  ratléjîaric,  îes'pheno-  • 
Bièotfc.  pbT:>Mn»^ ,  î4uccéden(  d^aulres  tinlhes  pfiLS  nio- 
ramidaiit  1  objet  est  de  ftire  ressortir  ce  priheî^  redou- 
tiMo  Ae  i'iit^vihdHlile  de  la  ven^^eBnce  flivh^e,  C'est  ce 
if»/ni>m  disem  les- fables  iTieonlée^  p&r  Pintlaie^.  La 
titit0t£e  antique,  en  mettant  i^  scène  îhis(6ire  des 
irtriéfg  et  des  enfan(s  dŒdîj>e,  aiait  pour  but  de  okin- 
twiBi^larlinn  ^lertiktante  de  lu  jn*%ti(e  el^Ieste^  Et  aux 
plqi  beaii,\  trmps  <1e  la  CnVe,  une  fmdé  J'ane*  (loïes  qid 
dreiliiciit  rhoK  ÈW^s  habitante  ofthui-nt  des  [iremëster- 
•  nt4e»»dii  danger  ^rftfoti  coorai  là  braver  la  eotcTT  des 

/.€d><4i&timeni'<)éi«ëld,  cette' vtfid^cte  de  )a'divmite''qm 
s'attache  à  la  poursuite  du  coupable,  se  personnifiait  pour 
les  andens^^.çop^nç.pDL  1%  dé^ivu  au  chapîtie  YI.  dans 
les  Erinnyes,  autreméiit  dît  les  Eûménides.  Dans  la  tra- 
gédie qui  portait  le  nom  dé  ces  divinités,  se  déroulaient, 
avec  touteja, vivacité. et tput Viïjtérêt du  dnanftile» effets 
de  la  vengeance  divine;  la  croyance  à  cer  implacables 
dëeslesi»4'topiiii#li(iu'elles  s'attacbaîent  avec  un  secret  et 

}  mlA  lneiÉgfcalM  céféirte  Mt  toujours  tes  mauvaises  actions,  n  écrit 
DiiÉiPft(X)  fMvai.M),  cet  distribve  à  ceox  qui  les  eut  commises  une 

^  Voyez  A.  de  Jonghe,  Pindar.^  p.  iS,  et  sq, 
^N99êBVM}»^m4êdH.  M^hol,  t.  Il,  p.  238.     '[    ' 
*  Voyes,  par  exemple,  à  ee  sujet»  ce  que  Diodore  de  éicile  rapporle 
d'Alexandre  ZaMoas  (XXXIV,  fragm.  28). 

T.  HT,  h 


Digitized  by  VjOOQIC 


50  MORALE   REUdEUSG* 

sauvage  plaisir  à  tourmenter  le  criminel*,  y  étaient  con- 
sacrées. C'était  une  conception  analogue  à  celle  du  Satan 
du  livre  de  Job  ou  des  diables  du  Dante. 

Le  méchant  avait  à  redouter  ici -bas  le  châtiment  de 
ses  méfaits,  non-seulement  pour  lui,  mais  encore  pour 
ses  descendants*.  Le  principe  que  la  punition  des  pères 
se  poursuit  sur  les  enfants  avait  cours  chez  les  an- 
ciens Hellènes,  aussi  bien  que  chez  les  Hébreux.  La  tra- 
gédie grecque  nous  fournit  plus  d'un  passage  qui  fait 
allusion  à  cette  antique  doctrine  du  péché  originel.  «0  mal- 
heur nouveau  qui  se  Joint  aux  maux  antiques  de  cette  mai- 
son! s'écrie  le  chœur  dans  une  des  tragédies  d'Eschyle^. 
J'appelle  mal  antique  celte  faute  de  Laïus,  sitôt  punie  sur 
lui  et  poursuivie  maintenant  sur  la  troisième  génération.  » 
Et  ailleurs  le  même  poëte  fait  dire  au  chœur*  :  «  Les  dieux 
ne  daignent  pas  seulement  songer  à  ceux  qui  foulent  aux  ^ 
pieds  les  lois  les  plus  saintes.  Ainsi  disait  l'impie.^.... 
mais  les  dieux  se  sont  manifestés  aux  descendants  des  au- 
dacieux qui,  enivrés  d'un  excès  funeste  d'opulence,  res- 
piraient l'injustice  et  la  guerre**.  »  Les  orateurs  tiennent 
le  même  langage  :  «  Quant  à  Cinésias,  si  connu  parmi 
nous,  s'écrie  Lysias  ®,  tel  est  l'état  où  les  dieux  l'on  ré- 

'  Voyez  Preller,  Griech,  Mythol.^  t.  H,  p.  238.  Diodore  de  Sicile, 
après  avoir  raconlé  le  ciiâlimenl  d'Alexandre  Zabinas,  s'exprime  ainsi  : 
a  On  voit  par  cet  exemple  qu'il  est  impossible  de  se  soustraire  à  cette 
•  vindicte  divine  qui  cliâlie  les  impies;  les  Erinnyes  vengeresses  ne  ces- 
sent de  veiller  sur  ces  grands  criminels  et  leur  infligent  une  grande  puni- 
lion.  »  (Dlodor.  Sic,  XXXIV,  fragm.  28.) 

ï  Diodor.  Sic,  XX,  c.  70,  fragm.  13;  XXIX,  c.  16;  XXXVII, 
fragm. 

3  Septem  Theb.,  v.  717-722. 

*  Agamemnon.^  v.  365  et  sq, 

<  Voyez,  sur  cette  doctrine,  Gicéron,  De  natura  deorum,  III,  38. 

^  Fragm.  35,  p.  241,  edit.  Franz. 
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duît,  que  ses  ennemis  désirent  qu'il  continue  de  vivre, 
pour  être  un  exemple  qui  apprenne  aux  autres  que  les 
dieux  ne  se  contentent  pas  toujours  de  punir  les  enfants  des 
scélérats  qui  les  outragent,  mais  qu'exerçant  leur  courroux 
contre  les  impies  eux-mêmes,  ils  leur  envoient  des  mal- 
heurs et  des  maladies  plus  cruelles  qu'aux  autres  hommes.  » 

A  côté  de  ee  genre  de  punition  céleste,  s'en  plaçait  une 
autre ,  sanction  plus  redoutable  de  la  vertu,  bien  que 
peut-être  moins  efficiice  sur  les  hommes,  qui  craignent 
généralement  plus  les  maux  de  cette  vie  que  ceux  dont 
la  religion  les  menace  dans  un  monde  à  venir. 

On  a  déjà  vu  que  la  doctrine  des  récompenses  et  des 
peines  était  consacrée  dans  la  mythologie  des  anciens*. 
Cette  doctrine  de  la  rémunération  future  prit  un  caractère 
de  plus  en  plus  moral ,  bien  qu'elle  conservât  toujours 
dans  ses  conceptions  un  côté  grossier  et  matériel.  Pindare, 
parlant  du  sage,  nous  dit  qu'il  voit  au  delà  du  trépas  les 
justes  châtiments  réservés  aux  hommes  pervers;  que 
tout  crime  qui  souille  ici-bas  le  domaine  de  Zeus  doit 
subir,  aux  sombres  demeures  et  par  l'ordre  du  destin, 
Tirrévocable  arrêt  que  prononce  un  juge  inflexible*.  Irré- 
vocable, car  la  plupart  des  anciens,  quand  ils  n'adop- 
taient pas  la  doctrine  de  laméterapsychose,  admettaient 
l'existence  de  peines  éternelles^.  Pindare,  parlant  des 
justes ,  nous  les  montre  coulant ,  sous  les  perpétuelles 
clartés  du  soleil,  des  jours  heureux*.  C'est,  comme 
on  voit,  la  conception  d'Homère  et  d'Hésiode,  D'ancieimes 

•  Voyez  tome  I,  p.  682  el  suiv. 

*  O/ymp.,  II,  102  et  sq. 

'  «  Les  récompenses  et  les  châtimenis  que  lions  prt^parent  les  dieux 
sODt  également  sans  terme.  »  (Diod.  Sic.,VlI(,  fragm.  22.) 
^  Pindar.,  t6.,  v.  106  et  sq. 
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poésies,  attribuées  à  Musée  et  à  Eiiitiolpe^  nous  repré- 
.  seateot  les  justes  assis  au  banquet  des  dieux,  le  front  cou- 
ronné de  fleurs*.  Citons  encore  ces  paroles  de  Pin- 
dape;  *  Les  larmes,  le$  clwgrias  n'altèrent  point,  leur 
bonkeur,  tandis  que  d'horrible^  supplices  font  gémir  et 
consument  le  parjure*.  »  Car  le  parjure  était,  aux  yeux  des 
anciens,  un  des  plus  gmnds  crimes  dooit  on  put  se  rendre 
coupable.  Le  serment,  liant  les  hommes  au^^dieiix  ^,  Içs 
engagemienls  se  trouvaient  aipsi  mis  S(Qiis  la  sauvegarde 
du  ciel.  Les  récompenses  que  la  religion  promettait  à  la 
vertu  étaient  de.  pâture  à  faire  désirer,  comme  une  vie 
meilleure^  rimmorlalilé  qui  nous  attend  ^u  delà  du  tom- 
beau. Cette  pensée  était  fortifiée,  par  l'enseignement  des 
,  mystères,  -de  onême  que  la  foi  à  des  châtiments  futurs 
puisait' une  .nouvelle  force  dans  les  récite  que  faisaient  les 
winitiésTi*.  Et  ((^ïi^lte. aspiration  vers  Tiautre  viç  cqmmepçait 
l'cn  effet  à  se  m^nifesier,  ispus  rinfluwce.d'unQ  philoso- 
.pbie  qui  se  substitoait  peu  àpeuÀlareligWJi.  «Qui, sait 
ai  la  vie  a'e^t  pas  powr  nous  uw  mort/ dit  Euripide,  et  la 
mort  une  vie^?»  Et  chez  Platon®,  qui  suit  les  enseigne- 
mentfideaoft  maître  Socrate,  la,  croyance  à  Tin^prlalité 
del^àme  se  dépouille, comme  on  le  v^rr?  plus  Ipipç.d'une 

«  Voyez  Platon.,  De  repuhl,  lib.  ir,  S  6,  p.  3ùZj;  Schôt.  Héhrikèn.  ad 
ïïe$iod.y  p.  4Û9. 

^  Pildftr.,  Icc.  eiK 

3  ùuLoaat  xaT*  tipwv  TeXiîwv.  (Demosllien.,  Adv.  Neœr.^  p.  1365  et 
suiv. 

*  Ôv  xac  içoXXol  Xo-^fcv  tôv  tv  raîc  rtXml;  irîpi  îà  Toiaûra  loTrou^ax&reiv 
àxftûovTs;  o^i^^a,  -ffiiÔGVTai  tô  tô»  tcîcutov  riaiv,  iv  Ai^cu  ^i'^tahcti  xai  irâXtv 
àçucoiA^voif  ^lùpo  àva'^alcy  lîvai  rh  xaTa  ^ûatv  ^ocy.v  iXTiaai,  elC  (PlatOD* 
Leg.,  IX,  §  10,  p.  236,  edit.  Bekker.) 

*  Tiç  ^'oî^tv  II  TÔ  Irrt  p-iv  Ioti  xaTÔxvâv  tô  jcatûavelv  ^i  ÎJf .  (Eurip.,  ap. 
Tlaton,  Gorg.,  §  106,  p.  273,  edit.  Bekker.) 

«  Voyez  PlaiOB.  Phœdon,,  §  lZi5,  p,  aô/i,cdit.  Bekker. 
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partie  des  fables  dont  elle  avait  été  jusqu'alors  enve- 
loppée, et  prend  une  forme  plus  pure  et  plus  réellement 
morale. 

Dans  tout  le  cours  de  Tantiquité,  Tidée  de  la  justice 
di\ine,  AtxY),  est  distincte  de  celle  de  la  jusiice  humaine, 
éeàtç.  Celle-cî  est  un  jiigèment  réfléchiv  calculéet <en  quel- 
que sorte  contradictoire ,  tandis  que  la  justice  divine  a 
je  ne  sais  qiWi  de  fatal  et'd^rrëvocabky.  Thémis  est  la 
fitte  de  Zéus,'  et  IXicécMê  de  Pliiton'y  Thémis  est  leçroduit 
dé  l'esprit  lïbref  qd  Vît  danS^rhomUie;  et  Drcëcelui  de  la 
force  fatale  qui  gouverne  le  nifonde!.  Dans  Tunivers,  une 
responsabilité  terrible  est' attachée  aux  actes  mauvais.  Le 
châtiment  les  suit  aussi  nécessairement' que  la  mort  suit 
la  desfruétîôn  de  certains  organes.  Celte  Dicé  n^est'  en 
quelque  Sorte  que  la  fatalité  dans  Ses  effet»  morauK.  - 

La  Ibtalité  domine  en  effet  toute  la  conception  divine 
et  Ihéologique  des  tragiques  grecs.  Eflé  apparaît  déjà 
chez  'les  anciens  poëtes,  nfi'ais  elle  est,  dans  te  prin- 
cipe, moinâ  invoquée  que  Id  volonté  etla  puissance  des 
dieux^.  Souvent  même  les  idées  dé  providence  et  de  fa- 
talité "éë  confondent.  Dans  Pindare,  ce  (pi'oitionne  le 
'tfeStin  ri'éSt^ne  ce  qui  a  été  établi  par  Zeus^.On  retroôve 
chez  leg  Grecs  soutenues  la  doctrine  de  la  volonté  libre 
et  celle  de  la  fatalité,  deux  pôles  contraires  entre  lesquels 
la  métaphysique  et  la  théologie  semblent  condamnées  à 
osciller  perpétuellement. 

*  Tr.v  aurvt  TOt?iv  àf^^tv  irapà  -w  Ail  rriv  ©sfxiv  xai  îrapà  rô  nXcutcdvi  rkt 
Aucnv  x«i  xaTK  Taç  irî>>.ei;  tôv  v^p.cv.  (Jamblich.  Vit.  Pythag.,  c.  LX,  /i6, 
p.  9:1.) 

*  Voyez,  à  ce  sujet,  A.  de  Jonghe,  Pindarica,  p.  26. 
^  Comme  le  rappelle  ce  vers  : 

Kaî  'h  {{.opciacv  Aioôîv  itcrpwiASv&v  ^A®;pev, 
"'     '      *  (iVem.,lV,  60.) 
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Tout  dans  Homère  respire  le  fatalisme  S  et  les  dieux 
sont  eux-mêmes  placés  sous  Tempire  du  destin.  Cette  idée 
se  continua  longtemps.  La  pythie  de  Delphes  fit  répondre 
à  Crésus  qui  l'avait  envoyé  consulter  pour  savoir  s'il  était 
permis  aux  dieux  d'être  ingrat  :  «  Il  est  impossible,  même 
à  un  dieu,  d'éviter  le  Sort  marqué  par  les  destins*.  » 

Chez  Eschyle,  l'idée  du  destin  apparaît  avec  une  force 
toute  particulière^.  C'est  une  puissance  invincible  qui  pré- 
side à  toutes  les  révolutions  du  monde,  aux  grands  succès, 
aux  grands  revers;  changeant,  au  gré  d'un  aveugle  ca- 
price ou  d'une  justice  sévère,  le  désespoir  en  joie  et  les 
triornphes  en  désastres,  répandant  du  haut  du  trône,  d'où 
elle  règne  despotiquement  sur  les  hommes  et  même  sur 
les  die-ux,  les  .biens  et  les  maux,  les  châtiments  et  les  ré- 
com'penses.  Cette  idée  du  destin  obsède  et  fatigue,  pour 
ainsi  dire,  l'imagination, du  poëte,  qui  la  reproduit  sous 
mille  formes.  '<«  EUe  devient,  tout  abstraite  qu'elle  est, 
écrit  M.  Patin*,  une  sorte  de  personnage  vivant  et  agis- 
sant, le  héros  du  drame  d'Eschyle  et  comme  son  drame 
lui-même.  » 

Chez  les  anciens  poètes,  c'étaient  les  divinités  elles- 
mêmes  qui  poussaient  l'homme  au  mal;  dans  Eschyle, 
le  mal  est  au  contraire  la  lutte  des  penchants  humains 
contre  la  volonté  divine^.  Toutefois,  au  milieu  desentraî- 

1  Une  foule  de  passages  des  poëmes  homériques  expriment  cette 
idée  fataliste.  Tel  est,  par  exemple,  celui-ci,  que  Ton  croirait  emprunté 
à  quelque  auteur  musulman  :  «  Nous  ne  mourrons  pas  avant  que  le  jour 
marqué  pour  notre  mort  arrive.  »  {Odyss,^  X,  174,  175.) 

^  HerodoU,  I,  c  91. 

3  Voy.  Gamboulieu,  Essai  sur  la  fatalité  dans  le  théâtre  grec,  ISôÔ, 
in-8. 

*  Voyez  Patin,  Études  sur  les  tragiques  grecs,  1. 1,  p.  33. 

«  Voyez  Nxgeisbacb,  De  religion.  Orest,  jEschyli  continentibuSf  p.  9. 
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nemente  qu'éprouvent  tous  les  hommes  vers  le  mal , 
une  force  supérieure  les  retient,  et  cette  force  c'est  le 
destin*. 

Dans  Sophocle^;  la  même  idée  apparaît  encore,  mais 
elle  est  adoucie,  et  les  personniûcations  du  destin  et  de  la 
nécessité  ont  perdu  en  partie  l'individualité  qu'elles 
avaient  chez  Homère*. 

Euripide  nous  présente  à  peu  près  les  mêmes  doctrines. 
Toutefois  Dieu  s'identifie  davantage  chez  lui  à  cette  puis- 
sance mystérieuse  dont  le  cIkbut  prend  toujours  soin  de 
rappeler  la  sagesse  et  les  arrêts  inévitables*.  C'est  le 
chœur  qui  proclame  cette  maxime  répétée  aiUeurs  à 
propos  de  Ze\is  :  «  Se*  voies  sont  imprévues,  impercep- 
tibles et  cachée^*.  Dieu  confond  les  destinées  de  ceux  qui 
sont  unis,  fait  périr  te  juste  et  l'innocent  par  les  mêmes 
calamités  qui  fondent  sur  le  coupable  *.  »  Chez  ce 
poêle ^,  on. ne  sent  pas  au.même  degré  que  les  dieux  sont 
régis  par  la  fatalibèqui  les  domine  tous,  idée  bien  mar- 


*  Voyei  FWedrich  Lftbke,  Die  sophokîeische  Théologie  und  Ethik, 
part.  I,  p.  5û.  Klel,  1851. 

*  VoyeK  DaunoUf  Mémoire  où  Von  examine  si  les  anciens  philo- 
sophes ont  considéré  le  destin  comme  une  force  aveugle,  dans  les 
Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres t  t.  XV,  p.  /i8 
et  suiY. 

'  Voyez,  par  exemple,  ce  que  dit  le  chœur  dans  la  tragédie  des  Héra- 
clides^  V.  608  et  sq, 

^  Comparez  ce  que  dit  le  chœur  &  la  fin  4jb  la  tragédie  d'Hélène  et 
dans  cette  des  Suppliantes,  v.  06  et  sq.  • 

*  Voyez  Euripide,  Suppl,,  v,  225  et  sq. 

^  Déjà  Eschyle,  accordant  les  Idées  de  liberté  et  de  destin,  avait  dit 
dans  ses  Perses  : 

ÀXX'  JTAv  OTCtuJip  XK  9a)xhç  x^  ^toç  avvflEirriTai 

(V.  728.) 
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(ym^\mi\(mAwfô^d\tï  quelques cbtrtéairfi^i  tragiques ^ 
.({^  i^BitoKtéj^ûvaitiiçhee  f|e$i  anote  *  mi^btère 

djU^.anréiiiitréYfiNKJrieç'làtioé'farla  iinnilé  et  il;  Vcn*' 
(^jn^^'àisioti^.itoiirv  ftbsoluthent  «eomdfie  be^  èirrivaît 
p9y[n()|9;[|b9i^€itàofi]iipQtenleUe:^^ir^  à  des 

m9i\itfi\irs  tj^m]^mh Aete: r{uiil*^ayait enboilhiBy  q^otex^e* 
f^^entil(iit«UleUrsfplus,(»pd>iepêperltirt  du  fils'oaie  regi^' 
du  père*.  Ce  caractère  de  la  fatalité  a  nui,  il  faut  l'avouer, 
a^  se^t^r)^nt  nopral  cbez  lea^  aficieBs^^u  jl  lui  a> donné 
un  cOTactà^j^ugfstoïqwe  qireî'rëMgictix/Etipréscrieedhîrte 
ptiMiïïte  îmgïàctibré  3e  avqît  pl'u3,pQur 

l1)i^)flwe  qu*à,pe,icétogiw.d^ns  jsaoo^iscienee^  à  protester, 
axt(fïpiHbéela^ittDrate  itefuroltei  tjontre  k»  toexoi^blcâ  dé- 
rt^t^'du'WdsHft'^u^^^ait  1^^^^^  aln^  qu'on  le 

voi|^j)aj^'][è§.  ti;^  ^diCOiBplwgeiii- 

ilsijlwifeJte  lahleau  du  ijostei accablé*  so*s  les  coups  du 
d*titt.'^^Ltf  mi\ï  b'à  gôn^'slégè  que  dans  rSnie  seule,  et 
c'est  là  ce  quj  fa^t,  d'iti^  ayt^cqté^  sçiy$|érUpetsa,gran- 
^ÇjMI?fl:^i^  Tibcinuncifi'ast, plu&ile  passif  ^i^^  de  la 

gpèce'divinei  Htàîfe  Kêtl'eîïibtè  trt  Vt^iMbîit  tè^pbrisablé  dé 

sfeg'tewféy^:""  ■''^■'  ^'"""■■'  ■■' ;■  '■  "■;"  "  "  ; ,  . 

^...   .,..(!    -.;.     .,,.;'».*  i     ;..;■!.'/  '1     '      ■       1       -      !' 

„,      ,, V.'      , ..  f  ^  •pWl^.,Çe<H^  f«Me, .    ,,     .  .<    >y      >-^' 

Non  sollicUaepossiintcune, 
''  '^     :'-'    •"lilul«'cr»lîlstiWittk'Ai8i;*' '"  '     '  ""'    " 

^        ^     Qa^titd  facÎQiu^  veoU  éx  alto.  ^ ^  ^  ,       ,'  .i-    ^     ■:  .    ,       ' 

M  r,,it  .,)!  j*..    -  ..|i/  'îioaillâDep  veHfcid  licW,     '''i"i"'M    '«vi    ,'S!'      ■  -     ''^ 

L^nyftF^wW^iHP'ifuP.e$iM  eilSçls  gu'jifaft  i^;sMédlcUDli»aMitaiit  hé 
Mles'ieûres,  t.  XXI,  p.  80).  r-  ' 
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G6(^!wîappdaitfla€df#e  OU  ist^engdMm  des^dï^ 
n'é(ai4touteidis;Ie  plus:  souvent  <]u'iiiil  jiiàta  «oai^riHiot''  pA^- 
voqiié  par  uâômnéi»  pfarime  infràctionà'ta^ioittnbridè,  j^r^^ 
uasaeêilégèi  C'est  ainsi  qae  l'iVredse  et  lotis  les  désbi^Nné^ 
qu'eilejenteaineéta(î^tr^gérdégdoi|inie«mé(^ 
de  Dîo*y»ps  icritédecë^ia^én  avait  iM^ori^  de  i^s^^^^ 
Qette . veAgeanli^ .ctéleste {Némësis),  séftede^'fatjilitô;' dO' 
.  ..  ♦/    ;  iiii.i  h  jfit'  f    "i',  ■  .'  .'*  ••''  •■'■•'  "•''»;  •  '  *  ■*■  t''"l  ''•  , 
••^i9etlài.laftdisllnitf*a'e«tm»tft  que  léd  <^rei^  'àp^Iâlèiit< V^oSo^,  \èî 

vindicte,  qui  élait  Val  tribut  des  djeuf  et(POiîtait|  |ur  ^cite^  |^I^^Q^p|;^u^, 
Là  Kèiié^i^icilîiiii'e  c/n'le  Wil  sûrioût  par  Sophôcfe '('iS/edr.,  v.  liûl 

TAlk  de  Jujjafi./^frtrakt,  fWWt^e  p«Hi«rrâKlf  ibu^wmsèi^ÉiaMlVio^' 
ime,^  Die  soplwkle^^^^^^ 

N^niésis  était  la  conséquence  fatale  du  cnme  auquel  le  cojupable  et 
iiiMe5ti^bèVië'pôUV'al^Vil>hè  .<e'rôi!ii^ri4i(^  ;  ^iiti(iQe'<^hose  d'anàlogùê' 
à4;t.qtt'|i|f|^  pounlea<}MiienhJlepâehôtt^A|lairL  (Toy^^iÊ.  tsL  ddhkkckej' 

et  suîv.)'  -        ,  ^,        ,,(♦♦.'.    ,■!  t^s  • 

*  ^f»fe'celié  liéë«i'iW4fflfra;'feîVoh^'rapj^om'  à  cTauire^'  causés,  à  li^' 
pa()iti0D^a«freat{iMe.s|,t2^eMâtlîneni*ft|tiacf]fé^!<t  là'dltShilé^^ 

pé.iïançç^Ai?f^^f!^Pf  |<^^(jç^^*#d^^trfpWf  (M.^9,ft?«inyjlVifPf8Be: 

furieuse  de  Pendiée  est  attribuée  au  mépris  qu'il  a  fait  ()e&  J^y;^èrj9^, 
dionysiaques.  Le  meurtre  de  Clitus,  dont  se  rendit  coupable  Alexandre 
dans  un  accès  d'ivresse,  fut  attribué  à  la  vengeance  de  Dionysos, 
irrité,  Mort^Qesf  tltis;'dei  péW  â%  rès^ct  qte'ft  avàft  eil  t^our  sa  Ville 
natale,  comme  il  a  été  dit  ailleurs  (llntarch.,  Aîexdtid',',  $  î'^,'p.  ^1/ 
edit.  Reiske),  selon  les  autres,'  de  ce  qu'il  n'avait  pas  célébré  au 
temps  marqué  son  anniversaire  (Quint*  Curt«,  îib.  VIII,  §  8,  c.  2). 
Cependant  lors  des  fêtes  dionyMoque»,  on  autorisait,  en  l'bonneur  du 
dieu,  Pabus  du  vin  dans  les  villes  et  les  colonies  de  l'Attique  ;  aussi 
voyon&-nous,  par  Hérodote  (I[«  179 ),  que  les  Scythes  reprochaient 
aux  Grecs  leurs  bacchanales,  pensant  qu'il  est  contraire  h  la  raison 
d'imaginer  une  divinité  qul-^duaM  M  homtnfis' k  l'ëitrartti^artb^  (vo^. 
PbloBifijq^«.Vi;9'l8^«dM.  Bekker).  To<nteA>fe  Id  phtfoM]»(rtiiè'(51^ma 
cette  intempérance,  qui  scfvtèuvîaîl  du  voile  dè'la  rHigtoi^'^'l  hiî'opj^r^ 
Usobriété  de»  LafiMéiàonhms  (Leg.,  hl9,p.  %%9Ki^.  t.lr,ti:'io!{ 
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fortune  {^t^in)^  elle  était  pour  les  Grecs  l'expression  de 
Tordre  kniniiable  et  juste  qui  attache  irrévocablement 
dansTunivers  la  punition  à  Tacte  criminel  *.  L'idée  de  mi- 
séricorde divine,  si  développée  par  le  catholicisme,  l'an- 
cien ne  la  concevait  pas.  La  justice  ne  dépendait  pas,  à  ses 
yeux,  du  caprice  du  Très-Haut;  elle  était  forcée,  néces- 
saire. Ses  dieux  sont  comme  le  Dieu  de  l'ancienne  al- 
liance, qui  veut  du  sang  pour  être  apaisé  et  ne  pardon- 
nera que  si  son  fds  s'offre  en  sacrifice. 

En  présence  des  inexorables  effets  du  destin  ou  des 
arrêts  terribles  de  la  Providence,  car  les  deux  conceptions 
se  confondaient  dans  la  pratique*,  il  n'y  avait  plus  sou- 
vent de  possible  pour  l]homme  qu'une  vertu,  la  résigna- 
tion. Aussi,  dès  les  premiers  siècles  de  la  Grèce,  l'avait-on 
prêchée  presque  dans  les  mêmes  termes  que  les  chrétiens. 
Homère  avait  dit,  par  la  bouche  de  Nausicaa  :  «  Zeus, 
rpide  l'Olympe,  distribue  la  fortune  aux  mortels,  soit  aux 
bons,  soit  aux  pervers,  à  chacun  comme  il  lui  plaît.  Ce 
qu'il  vous  envoie,  il  vous  faut  le  supporter^.  »  Théognis' 
répète  à  peu  près  la  même  chose  *.  Et  le  chœur,  dans  les 
5up;)/ian^5  d'Eschyle,  s'écrie:  «Résignons-nous  d'avance 
aux  arrêts  du  destin  ;  qui  peut  s'opposer  aux  impénétrables 
décrets  de  Zeus  *^?» 

Mais  cette  résignation  n'est  pas  toujours  fondée  sur  la 
triste  nécessité  de  courber  la  tête  devant  un  inévitable 

>  Schincke,  ouv.  cit,,  p.  131. 

2  Voyez  Daunou,  -Sur  le  destin ,  dans  les  Mém.  de  l'Acad.  des  tnscr» 
et  belles-lettres 1 1.  XV,  p.  /|8  et  suiv. 

*  Odyss.,  VI,  V.  189etsq. 

(Theogn.  Sententiœ,  v.  1163-116Z|,  p.  32,  ediu  Syib.) 

*  Voyez  Suppl.^  y.  1055. 
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fléau;  elle  repose  aussi  sur  la  pensée  plus  douce  que 
Dieu  frappe  riiomme  pour  Ti^prouver,  raraéliorer,  et  que 
la  souffrance  nous  fait  sentir  davantage  le  prix  du  bien. 
Pindare,  s'adressant  à  Hiéron,  lui  dit  pour  le  consoler  des 
douleurs  qu'il  souffre,  qu'il  doit  avoir  appris  des  anciens 
que  les  dieux  envoient  aux  hommes  deux  maux  pour  un 
bien\  Il  ne  faut  donc  pas  que  l'homme  se  laisse  aller  au 
désespoir,  car,  ainsi  que  le  dit  Théognis,  l'espérance  est  la 
seule  bonne  déesse  qui  habite  chez  les  humains*. 

la  lutte  des  divinités  entre  elles,  telle  qu'elle  apparaît 
chez  Homère,  qui  nous  les  représente  animées  de  senti- 
ments opposés,  de  passions  diverses,  nuisait  au  caractère 
moral  de  la  religion.  Pour  que  l'idée  de  providence,  ou 
tout  au  moins  de  destm,  dominât  la  conception  théogo- 
nique,  il  fallait  que  toutes  ces  divinités  faibles,  haineuses 
et  impuissantes  comme  le-s  hommes,  se  rabaissassent  au 
niveau  des  simples  créatures,  et  que  Zeus  les  dominât 
comme  ses  subordonnés,  ses  sujets.  Ce  dieu  était  effecti- 
vement en  principe  la  divinité  par  excellence^.  Mais 
dans  certaines  contrées  de  la  Grècxî,  le  dieu  loc^l  avait 
fini  par  se  substituer  à  Zeus,  et  alors  c'était  à  lui  que  l'on 
rapportait  tous  les  attributs  de  la  divinité  par  excellence. 
Car  chaque  ville  avait  une  tendance  à  faire  de  sa  di- 
vinité favorite  le  dieu  principal,  comme  on  l'observe 
dans  THindoustan,  chejs  les  cnfférentes  sectes.  Mais  cela 
n'altérait  en  rien  la  notion  divine,  qui  était  transportée 
seulement  alors  à  un  nom  nouveau.  Tel  était  en  effet  le 

>  Voyez  Pyth.,  III,  80. 

2  EXm;  ^v  Âvdpcotroi9i  p.ovY)  6eô<  i(SVki  /vtariv.  (TheogO.  Sentent,  ^  T,  1131, 
p.  85,  edit.  Sylb.) 

3  Voyei  vers  579  et  suiv. 
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--i'  (! ;  I',    ^'.r     .    ■        ■         ,    .     ,     t;  '1    ;'    ■  >     ■  -.     ; 

^vaÇjpV^  (Ju  polj^li^i^me;  Ja  Qoncpptipn  divine  conser- 

YaiUflyJWi^  SQi^  unit^  et  pa  phj'sionojnie  typique,  mais 

i^,||^^!^pjigfiai^,tpyr.à  toui^à  des  personnifications  tirées 

fi'ijin.^çs  at,(tril^yt^  de  .|^  n^ature  op  de  pîçu.  ï)e  k  sorte, 

4,'|i^ji^q,^  f ptxçi^YîMt  toiyqyrs,,  en  dépijt  -^è  cette  infiiîie  va- 

if jplé,  iC^iç^d  Ips.dieuxétajentles  acteurs  d'un  drame  ou 

fi'ijninyt^i,  jl§  n\ipparais8aiept  (jue  comipe  des  créaiûrës, 

.)[j[/jS,p|iiqsance$..jnféri^urçs  à  i^euset  (juï  luttaient  contre 

Jyi,  fji^oiqu'cHçs^visççtit  qu'elles  pe  pouvaient  lui  résister*. 

Mais  Iqr^qu'pn,  1^8  adorait^  quand  oi^leur^adressait  des 

.yijçqx.e^  (Ïe^l^i)^^ge3,.c'étaif  afp^     divinité  tout  en- 

tiif^.qye,)!o^  jnypçiii^t  spu^leur  nojm.. ,   .  | 

»n!.ÇHi^yp.?ieu3i,t,ço5ijt,eptr,e  sp^  mains  toutes  les  destinées 

.(^jryiji/Yprs^  ç'çtîjât  ^Qf^o  lui. qui  savait  et  qui  connaissait 

-,fPfj^pp,phosp^^  jl^lppinj^cjençe,  qu'Homère  attribuait  voîon- 

'  l^ipiçs,  ?ntpus  IjÇ^.diei^x;*,  .^eviqt  rattribut  exclusif  de  leur 

^Yeip^ip^,péjiîo|^e,ava|t^dil.^  :  «jL'œU  de  Zeus  voit  tout, 

,  Tie^  |àq  ,^w  p&t  cacjiç,  )>P^ndare  (içcipe  que  ceux  qui  s'ima- 

,  gjpeflt  Rçiuypir  paçhe^,  qwlqi^^  chose  de  leurs  actions  à 

.j)^a,4iVtJnJts  sp  trompent  *.  ^t  une  pareille  pensée  se  re- 

,,^r;(]|UYp,iàlîLipis  chpz  Épicharme^,  Euripide*  et  Àristo- 

<f''!i|C%M^e'(fde 410118  moiitrenilfSfar^leaqiiti^m^ttietsDuv^t  dans 
.JfAin|i>^c)iç.  (VWo  pa»'  exemple,  //torf.,  Vlll,  v.  31,  ei  210.) 

*  Vous  èles  des  déesses,  dil  Homère  aux  Muses,  par  conséquent  vous 
savez  tout  (lliad.^  Il,  v.  û8/i).  Télémaque  dit  aussi  que  les  dieux 
savent  tout  {Odyss.,  IV,  v.  379). 

.     ?  Opéra  et  Dies,  v.  265. 
'^  Pind.  Ôlymp,,  r,  v.  103.  sq. 
«  Voyez  ap.  Theodor.  Therap.  Serm.,  VI;  Operay  U  IV,  p.  S6à. 

•  Tov  iracvO*  dpwvra,  x*  aOrôv  oO/.  cp^uivov.  (Cf.  €ui*ipid.  ap.  Sext. 
Empiric,  Adc.  Math.,  p.  5/t.) 

'  AZtO  èll'KTX  îcai  xaTOTTTa  :tavrax^.  (AiiStoph.  Âcharn,^  V.  Zl35«) 
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Cette  doctrine  conduisit  ii  admettre  que  nos  actions 
sont  entré  lés  mains  des'  dieux,  entre  céÏÏèi  d(i  Vëtt^  ijùi 
les  résume  ^uséi  qui' én^^^^  él  Vôliabbhf- 

ment  on  arriva  a  croire  que  Zéus  ét'les'dîôlik'nokte  d^i^^ 
iifnl  là  verui  el  le  boniîcui',  que  nous  acéôtnpfissdfts''|f)^r 
leur  gpîiec  'ilc  n61>ies  et  pént^uTiises  acflo'hs  étlnéHlttnk 
de  giorleusefS  récompenses,  a  La  sagesse  èst'ùW'^é^ënlf, 
une  grâce  des  dieux,  »  dit  !vst!nlc\  fet  Isf  même  périsse 
m  rencontre  pi  ulsîeurs  foi  1^  dunt?  Tliéoghi's*rtt''Pièt*ionne 
n>st  bon  ni  méclioot  sans  l*assisïrinrcdcéd(îeu*>  écrit  c'e 
giiomîque.  Aussi  Bias  voukiif-il  tpjo  tôUt 'le  bien'qù\in 
faisîiitfùt  reporté  aux  ilïeux^.et  Rseliylé'lîéntqu'e  C'est  la 
divinité  qui  ét^arle  *ïé  notre  esprit  lés  flèiisées  itiatiVaièëS*. 

Tombons-nous  àm^  TerrcurV  persîstôriè-t^iis  tfans'  une 
pensée  coypnlïle,  e'esl  Dieu  qui  runis  àvèu'gléMïtfédâWe 
que  vmx  qui  sntit  dJg:ries  t!e  relre.  PënthéC,  jidriîlhtde 
6ionysos^'s\xTie  jlaîis  la  fra^^nlie  (l'Eiiiipî'de  r'i^Ôà  ésf-^? 
mes  yeux  ne' peuvent  raperécvoir.  «  Et  le  (iied'rëptyrtd'  : 
«En  moi;  mais  toi,  iuqiie,  tti  ne  peui  le' l^éfcôi'/riàîti^*''; » 
Et  en  même  temi>s  que  la  tlivinîté  n'otis'in'^ift- lië^^flét*- 
Uieux  projets,  elle  nous  iorfiri(^  montré  lï  tétiiàdl/h'tie 
commeltre  le  mai;  elle  lutte  avei  noua  cdritrë  'Ti()^"pëh- 
chants  pervers.  Le  Grec  qui  se  sentait  entraîné  S' fekith- 
méttre  qaelque  action  coiif)abl6  aUait  «e  jater^  aux  pîeds 
des  autels  consacrés  aux  dieuœ  préserùàleuts^  et  làil'pui- 

'  iEschyl.  Agamemnon,^  v.  189-19 i,  ,         . 

*  Theogn.  Sentent,  ^  edit  Sylb.,  p.  13, 

*  Ôti  àv   d^aOov  irpamp;  il;  ôtoù;  àvàîpiu(,7ti.  (Dloçen.  Laert.,  ]fb.   î, 


^  Voyez  Euripid.  Bacch,^  v.  601  el  502. 


^  (iîlsdi}!.  Agamemn.,  v.  935-936.}     ^*  '.'''"' 
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sait,  pour  résister  à  la  tentation,  une  force  qu'il  n'avait 
pas  auparavant  *.  C'est,  comme  on  le  voit,  le  dogme  chré- 
tien de  la  grâce. 

1^  divinité  disposant  de  nos  destinées,  nous  devons  la 
craindre  et  lui  obéir;  il  ne  nous  est  pas  permis  de  quitter 
celte  vie  avant  qu'elle  ait  prononcé  notre  arrêt.  Aussi  en- 
seignait-on dans  les  mystères  que  les  hommes  sont  sur 
cette  terre  comme  dans  un  poste  qu'il  ne  leur  est  pas 
permis  d'abandonner,  sans  en  avoir  reçu  l'ordre*. 

Toutes  les  idées  morales  que  le  christianisme  a  sanction- 
nées se  trouvaient  donc  déjà,  plus  ou  moins  développées, 
dans  les  enseignements  des  poètes  et  du  culte  païen.  Tous 
les  problèmes  que  la  théologie  chrétienne  a  agités,  ceux  de 
la  providence,  de  la  liberté,  de  la  grâce,  s'étaient  olTerts 
à  l'imagination  des  Grecs,  et  comme  nous,  sans  pouvoir 
les  résoudre,  ils  avaient  accepté  des  principes  qui  semblent 
inconciliables. 

Que  dans  la  pratique,  les  païens  se  montrassent  d'une 
morale  moins  sévère,  d'une  observation  moins  rigou- 
reuse que  les  chrétiens,  la  chose  est  infiniment  vraisem- 
blable. L'enseignement  religieux  n'avait  pas  chez  eux 
cette  autorité  dont  est  revêtue  l'Église,  cette  régularité  de 
discipline  et  cette  rigueur  de  principes  qui  font  la  force 
et  l'honneur  du  christianisme.  Toutefois  il  est  à  noter 
que  le  désaccord  qui  existe  souvent  entre  les  préceptes  de 
la  religion  et  les  actions  de  ceux  qui  la  professent  s'est 
produit  dans  tous  les  temps,  dans  la  Grèce  surtout,  dont 
le  climat  brûlant  allume  les  passions  et  entretient  la  vo- 
lupté. La  Grèce,  sous  les  empereurs  de  Byzance,  bien 

'  ïôt  iin  ôiwv  àffOTjowaiwv  Upà  UiTyiç.  (Platon.  Leges^  X,  pp.  305, 
592,  853. 
»  Platonr.  Phœdotu,  §  16,  p.  161,  edil.  Bekker. 
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que  chrétienne ,  nous  présente  les  mêmes  vices  et  les 
mêmes  désordres  dont  eut  à  s'affliger  le  monde  païen. 
Malgré  les  injonctions  de  la  loi  nouvelle,  les  crimes  les 
plus  odieux  se  sont  accomplis,  et  le  fanatisme  s'est 
alors  chargé  de  faire  ce  que  faisait  aupamvant  la  su- 
perstition. 

C'est  là  un  effet  de  l'infirmité  de  notre  nature.  Les  re- 
ligions sont  des  sanctions  solennelles  et  divines  données 
à  la  loi  morale;  elles  en  fortifient  l'observation,  mais  elles 
ne  la  garantissent  pas.  Le  moyen  âge,  époque  de  foi  vive 
et  de  piété  sincère,  abonde  autant  en  crimes,  en  dés- 
ordres, en  actes  de  cruauté  et  de  barbarie,  que  les  siècles 
antiques.  N'a-t-on  pas  vu,  dans  ces  derniers  temps,  les 
colonies  espagnoles  de  l'Amérique  du  Sud,  devenues 
libres,  donner  le  spectacle  d'une  démagogie  dont  les 
excès  ne  le  codent  en  rien  à  ceux  des  tyrannies  de  la 
Grèce  et  de  l'Italie  antiques?  Les  Européens  n'ont  pas  * 
montré  pour  les  sauvages  du  nouveau  monde  plus  d'hu- 
manité que  Sparte  pour  ses  ilotes,  quoique  leur  Dieu  eût 
recommandé  la  mansuétude  et  la  paix.  Les  auto-da-fé  ne 
furent  après  tout,  bien  souvent,  qu'une  forme  détournée 
de  ces  sacrifices  humains  qu'on  a  tant,  et  avec  raison , 
reproché  aux  anciens.  Les  massacres  dont  se  rendirent 
coupables  les  conquistadores  ne  sont  pas  des  indices 
d'idées  morales  plus  avancées  que  celles  des  Grecs. 
Les  mœurs  de  l'Espagne  catholique  le  cèdent-elles  d'ail- 
leurs en  liberté,  en  licence,  à  celles  de  la  Grèce?  Sans 
doute,  on  n'y  élève  pas  des  autels  à  une  Aphrodite  impu- 
dique,' mais  on  y  voit  des  courtisanes  se  mettre  effronté- 
ment sous  la  protection  de  Marie.  Les  fabliaux  du  moyen 
âge  sont  assurément  plus  obscènes  que  les  poésies  erotiques 
de  la  Grèce;  et  les  représentations  scéniques  des  peuples 
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chrétiens  anumefit-eUes  moins  les  pa^çon^  quç  jces  jeux 
refNTOchés  par  saint  Augustin  f^^x  paîaas  *  ?Ca.Père  ne  pres- 
sentait pas  alors  que  VEspagne^  catholique  ainrait  wJ(W  ses 
combats  de  taureaux,,  la  France  son  Ç^péra^  ses^jMl^ 
ses  comédies,  où  le  mariage  deviendrait  uif  (tbènm)  inépui- 
sable de  ridicule.  Enfin,  faut-il  tant  s'éUmnçr  m  Grèce 
de  tyransdissdus  et  de  courtisanes hojptorép^^j|uandui^roi 
très  chrétien  y  défenseur  de  la  foi,  iais^  l^gjt^mer  ses 
enfants  adultérins,  et  proposait  au  rçspec;!  p^U/ç  tes  com- 
pagnes de  ses  désordres  ou  les  victimes  dci.ses  «éiuctions. 

Et  le  bas  peuple,  toujqurs 'ignorant,  t|(^HJpfif$  supersti- 
tieux, le  bas  peuple,  qui  ne  prend  du  cfiltçi  quejtes  prati- 
ques, et,  par  un  compromis  bizaire,  croit  être  religieux 
en  restant  féroce  et  brutal,  fut-il,  au  moyen  âge,  si  fort 
au-dessus  de  la  servitude  antique?  Quj'on  jette,  les  yeux 
sur  le  tableau  qu'un  de  nos  plus  profonde  et  plus  judi- 
cieux érudits*  a  tracé,  d'après  les  témpjgnages  contem- 
porains, de  la  condition  njpralp  des  vilains,  et  qu'on  dise 
si  Tesclave  grec  fut  moins  avili,  mojnç  méprisé  .que  cette 
caste  malheureuse.  Je  ne  parle  pas  de  Tesclavage  du  hègre, 
plus  inhumain  encore  que  la  servitude  hellénique,  mais  de 
cette  diu*eté  du  maître  chrétien  pour  le  serf  qui  le  faisait 
vivre. 

Sans  doute  la  morale  chrétienne  est  fort  supérieure  à 
hi  morale  du  polythéisme  ;  elle  inspire  smrtout  des  dé- 
vouements sublimes  dont  l'antiquité  n'eut  que  rarement 
ridée  ;  elle  a  élevé  à  la  hauteur  d'une  institution  la  cha* 
rite,  tout  individuelle  chez  les  andens,  et  substitué  l'hé- 
.  roïsme  religieux  à  l'héroïsme  de  l'amour  de  la  patrie, 

1  De  civil.  Dei,  II,  A. 

>  Toyes  ce  qne  dit  M.  V.  Leclerc,  de  la  eoodttkNi  det  WUtBt  et  de 
leora  ditaots.  Histoire  liUéraire  de  Fremoe,  t  XXUI,  p,  iaà« 
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rtitimimfl^ik^^h mt dt^ica  fiù'ijnèo'stviif'i'ïr,;;!,",!, 
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CHAPITRE  XV.  . 

4, 

LES  RELIGIONS   DE  l'âSIE  MINEURE. 

Imporlation  des  mythes  et  des  idées  religieuses  de  l*Asie  dans  la  reli- 
gion hellénique.  —  Tendance  des  Grecs  à  adopter  les  divinités  et  les 
rites  étrangers.— Peuples  de  l'Asie  Mineure. — Religion  phrygienne  et 
thrace.  —  Son  influence  sur  la  relig;ion  hellénique.  —  Cultes  de  Cybèle 
et  d'Atys.  —  Mystères  phrygiens.  —  Culte  de  Sabazius  et  des  autres 
divinités  phrygiennes.  —  Leur  alliance  avec  le  culte  de  Dionysos.  — 
Mystères  thraces.  ---  Religions  de^a  Lydie,  de  la  Carie,  de  Rhodes,  de  la 
Crète.—  Culte  d*une  divinité  lunaire  répandue  dans  toute  TAsie.  — 
Artémis  d'Éphèse.  —  Artémis  Taurique.  —  Culte  d'Anaïtis.  —  Reli- 
gions de  TArménle  et  de  la  Perse.  —  Leur  influence  sur  les  religions 
de  la  Grèce.  —  Religions  de  la  Lycie,  de  la  CIlicie,  de  la  Cappadoce. 

J'ai  cherché  à  mettjre  en  évidence,  dans  les  chapitres 
précédents,  le  caractère  et  Torganisation  de  ce  qui  consti- 
tuait ,  à  proprement  parler,  la  religion  hellénique.  Et, 
dans  ce  tableau,  je  me  suis  presque  toujours  abstenu  de 
faire  connaître  quelles  altérations  avaient  introduites  les 
inlluences  étrangères.  C'est  maintenant  le  lieu  de  recher- 
cher la  nature  et  retendue  de  ces  altérations,  afin  d'appré- 
cier la  part  qui  resta  à  Télément  hellénique,  une  fois  que 
des  emprunt^  faits  à  l'étranger  eurent  partiellement 
dénaturé  le  génie  des  croyances  grecques. 

Les  traditions  et  les  rites  ne  conservèreiit  pas  toujours 
en  effet,  chez  les  Hellènes,  les  formes  que  j'ai  définies  et 
exposées  précédemment.  Un  mouvement  continu  porta 
d'Europe  en  Asie  et  d'Asie  en  Europe  certains  cultes  et 
certains  dieux.  Il  s'opéra  un  échange  incessant  entre  les 
religions  de  l'Asie  Mineure  et  celles  de  la  Grèce,  et  il  se- 
rait dès  lors  impossible  d'assigner  une  date  précise  à 
l'époque  où  la  Grèce  commença  à  subir  l'influence  reli- 
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gieuse  des  contrées  voisines.  Tout  ce  qu'il  est  permis 
d'affirmer,  c'est  que  ce  fut  à  partir  des  vu'  et  vi*  siècles 
avant  notre  ère,  que  les  emprunts  faits  par  l'Europe  à 
TAsA?  devinrent  de  plus  en  plus  multipliés.  Le  développe- 
ment des  relations  commerciales  mit  dans  des  rapports 
plus  habituels  les  peuples  des  rives  opposées  de  la  Médi- 
terranée. Les  colonies  qui  avaient  été  envoyées  par  les 
Doriens,  les  Éoliens  et  les  Ioniens  sur  le  littoral  de  l'Asie 
Mineure  entrqtenaient  encore  avec  la  mère  patrie  des 
relations  dont  la  religion,  autant  que  la  politique,  subis- 
sait l'influence. 

Les  Grecs,  ainsi  qu'il  a  été  montré  aux  chapitres  pré- 
cédents, avaient  porté  le  culte  de  leurs  principaux  dieux 
dans  la  Crète  et  les  provinces  de  l'Asie  Mineure,  depuis 
la  Lycie  jusqu'à  la  Mysie  et  la  Troade.  La  religion  hellé- 
nique s'y  était  implantée  et  avait  alors  communiqué  sa  vie 
propre  à  ces  cultes  locaux  rattachés  de  plus  en  plus  inti- 
mement à  elle;  car  les  peuples  auxquels  se  mêlèrent  les 
colons  grecs  avaient  déjà  une  religion  constituée.  Celle-ci, 
autant  qu'on  en  peut  juger  par  le  petit  nombre  de  ren- 
seignements qui  nous  sont  parvenus,  était  un  naturalisme 
analogue  à  celui  des  Hellènes.  L'alliance  entre  les  cultes 
hellénique  et  asiatique  devait  donc  s'opérer  sans  effort  et 
presque  d'elle-même.  Comme  les  populations  de  l'Asie 
Mineure  étaient  en  partie  issues  de  la  même  souche  que 
les  Grecs,  comme  la  majorité  de  leurs  langues  apparte- 
nait à  la  famille  indo-européenne  et  que  leur  séparation 
d'avec  les  populations  helléniques  n'était  pas  d'ailleurs 
vraisemblablement  fort  ancienne,  il  en  résultait  des  affi- 
nités qui  devaient  amener  des  fusions.  Et  dans  la  reli- 
gion grecque  rien  frétant  nettement  défini ,  les  concep- 
tions divines  ayant  une  forme  incertaine  et  prenant  de 


Digitized  by  VjOOQIC 


68  RELIGIONS   DE    l'aSIE    MINEURE. 

nombreux  aspects,  les  dieux  pouvaient  aisément  revêtir 
la  physionomie  asiatique.  C'est  ce  qui  arriva,  surtout  dans 
la  Lydie,  la  Carie,  la  Lycieet  la  Mysie;  à  tel  point  gu'en 
bien  des  cas,  on  ne  sait  plus  guère  distinguer,  dans  la 
légende  et  le  culte  attribués  aux  divinités  grecques,  ce  qui 
avait  été  apporté  des  contrées  helléniques  et  ce  que  le 
génie  asiatique  y  avait  introduit. 

Zeus,  Poséidon,  Apollon,  Artémis,  Athéné,  Aphro- 
dite, Dionysos,  Hercule,  reçoivent  en  Asie  des  sur- 
noms ou  des  attributs  spéciaux  qui  varient  suivant  les 
localités  et  qui  sont  vraisemblablement  empruntés  aux 
divinités  topiques  dont  ils  prennent  la  place,  ou  tout  au 
moins  qui  se  rattachent  aux  idées  religieuses  particulières 
au  pays.  En  plusieurs  cas  cependant,  la  fusion  ne  fut 
pas  assez  complète  pour  que  la  divinité  grecque  absorbât 
tous  les  éléments  asiatiques.  Un  certain  nombre  de  dieux 
gardèrent  leur  physionomie  locale.  En  dépit  de  leur  nom 
grec,  on  retrouve  chez  eux  des  attributs  purement  orien- 
taux, et  plus  on  pénètre  dans  Tintérieur  de  TAsie  Mineure, 
plus  on  trouve  ces  traits  prononcés ,  plus  le  caractère 
asiatique  reparaît;  souvent  même  le  nom  national  s'est 
conservé.  C'est  ce  dont  il  est  facile  de  se  convaincre, 
en  suivant  l'histoire  de  plusieurs  des  divinités  que  nous 
ne  rencontrons  à  Torigine  qu'en  Asie. 

Les  monuments  nous  font  souvent  reconnaître  ces 
métamorphoses  imparfaites  que  subissaient  les  divinités 
grecques  sous  l'influence  des  idées  asiatiques.  Ainsi, 
pour  en  citer  quelques  exemples,  le  Zeus  de  Dodone,  dont 
le  culte  fut  porté  vers  l'époque  impériale  à  Halicarnasse, 
y  reçut  la  couronne  radiée  qui  appartenait  vraisembla- 
blement au  Zeus  de  cette  ville,  divinité  solaire,  en  place 
de  la  couronne  de  chêne  ou  de  laurier  qui  était  sa  coif- 
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fure  caractéristique  en  Épi^ê^  L'Apollon  Sminthien  et 
l'Apdlon  Sauroctone  de  la  Mysie  ont  chacun  un  attribut 
qui  les  distingue  nettement  de  l'Apollon  purement  dorien, 
et  décèle  une  origine  qui  n'est  pas  toute  grecque*.  Néan- 
moins le  caractère  hellénique  demeurait  fortement  em- 
preint sur  ces  dieux  en  partie  exotiques  ^  car,  ainsi  que  le 
dit  l'auteur  de  VÈpinomiSyïes  Grecs  perfectionnaient  tout 
cequlls  empruntaient  aux  barbares^. 

Mais  à  côté  de  ces  divinités  helléniques  que  le  génie 
asiatique  modifiait,  altérait  en  quelque  sorte  à  son  insu, 
il  y  avait  des  divinités  orientales  dont  la  conception  était 
assez  arrêtée,  le  caractère  assez  distinct,  pour  ne  pouvoir 
se  fondre  avec  les  divinités  grecques.  Ces  dieux  purement 
asiatiques,  la  religion  hellénique,  dans  l'impossibilité  de 
les  transformer,  se  les  appropria ,  et  c'est  par  ces  em- 
prunts que  Ton  saisit  d'une  manière  incontestable  Tinlro- 
duction  dans  la  religion  grecque  d'éléments  véritablement 
étrangers.  Aussi  est-ce  leur  étude  qui  me  permettra  d'ap- 
précier l'étendue  et  la  nature  des  influences  qu'exercè- 
rent en  Grèce  les  croyances  des  barbares,  celles-ci  se 
montrant  dans  ces  emprunts  plus  circonscrites  et  mieux 
définies. 

Le  culte  de  chaque  cité  grecque  était  généralement 
consacré  par  ses  lois  et  constituait  une  partie  de  ses 
institutions  politiques.  Il  en  résultait  une  barrière  qui 

>  Comparez  les  monnaies  d'Halicarnasse  représentant  Zeus  Dodonéen 
(Mionnet,  Description  des  médailles  antiques,  SuppL,  t.  VI,  p.  /i98, 
501,  n-  31Î,  325)  à  celles  de  rÉjjire  (Mionnet,  hc,  cit.,  t.  II,  p.  h7 
et  s«i¥.,  Suppl.,  t.  in,  p.  359  etiuiv.). 

*  Strab.,  XIH,  p.  604.  Clem.  Alex,  Cohort,  ad  Gent.,  p.  3/i.  Cf. 
Preller,  Griech.  Mythol. ,  1. 1 ,  p.  1 61.  J.  de  Wiiie,  Apollon  Sminthien,  p.  8. 

ii(T(Xc(  àireç-yoÇovTai.  (l^laton.  Epinom,,  §  10,  p.  35,  edlt.  Bekker.) 
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s'opposait  à  ce  que  des  altéfations  fussent  apportées  dans 
la  religion  nationale.  De  pins,  le  respect  des  traditions 
empêchait  que,  suivant  Tintérêt  ou  la  mode,  on  changeât 
les  rites,  les  noms  des  dieux  et  les  dieux  eux-mêmes.  «Il 
est  du  devoir  d'un  législateur,  pour  peu  qu'il  ait  de  la 
prudence,  écrit  Tauteur  de  VÉpinomiSy  de  ne  jamais  en- 
treprendre d'innover  en  matière  de  culte  et  de  ne  point 
porter  ses  concitoyens  vers  un  culte  qui  n'aurait  pas 
de  fondement  certain.  Il  ne  doit  pas  non  plus  les  dé- 
tourner des  sacrifices  établis  par  la  loi  traditionnelle, 
parce  qu'il  est  ignorant  en  ces  sortes  de  choses,  toute  na- 
ture mortelle  étant  incapable  d'y  rien  connaître*.  «Néan- 
moins, en  dépit  de  ces  causes  conservatrices  du  culte,  les 
alliances  entre  des  nations  qui,  comme  on  l'a  vu  au  cha- 
pitre VI  (page  8  et  suiv.),  adoptaient  réciproquement  les 
divinités  les  unes  des  autres,  amenaient  l'introduction  àe 
divinités  nouvelles.  Les  emprunts  de  divinités,  résultats 
d'alliances  ou  de  la  vogue  de  certains  dieux,  no  furent  pas 
moins  fréquents  en  Asie  qu'en  Europe*.  I^  superstition 
inspirait  pour  telle  ou  telle  divinité  étrangère,  dont  on 
vantait  la  puissance,  dont  on  racontait  les  miracles,  une 
foi  qui  ne  se  traduisait  d'abord  que  par  des  cérémonies 
secrètes,  mais  qui  finissait  par  s'insinuer  peu  à  peu  dans 
les  croyances  générales,  et  par  usurper  près  des  dogmes 
nationaux  une  place  qui  leur  aurait  été  tout  d'abord 
refusée.  A  Athènes  surtout,  où  abondaient  les  étrangers, 
où  la  mobilité  des  institutions  et  des  idées  se  communiquait 
à  la  religion,  les  cultes  secrçts  s'étaient  singulièrement 
multipliés,  et  ils  préparèrent  graduellement  l'invasion  des 
divinités  étrangères,  ou,  comme  disaient  les  Grecs,  cette 

«  Ma  ion.  Epinom.,  §  8,  p.  29,  edil.  Bekker. 

>  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit,  à  ce  sujet,  an  diapilre  YII,  t.  If,  p.  9  et  suif. 
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théoœénie^  dont  les  Athéniens  furent  toujours  travaillés. 
Il  est  vrai  que  la  politique,  se  préoccupant  du  danger  que 
faisaient  courir  à  la  religion  nationale  ces  pratiques  non* 
velles^  porta  des  lois  sévères  contre  les  cultes  secrets  * 
qui  pouvaient  avoir  un  caractère  magique  ou  malfaisant. 
Mais  ces  dispositions  légales,  qu'on  faisait  valoir  contre 
ceux  auxquels  on  cherchait  des  motifs  d'accusation,  de- 
meuraient vraisemblablement  sans  effet,  lorsque  aucune 
rsdson  politique  ne  s'attachait  à  la  poursuite  des  coupables  : 
«Les  Athéniens,  fidèles  à  leur  goût  pour  les  modes  étran- 
gères, écrit  Strabon^,  l'ont  suivi  même  à  l'égard  du  culte 

>  Voyez,  sar  la  OioÇivia  cbez  les  Grecs,  et  les  dit  evocati  des  Latins» 
Ambroscb,  Rômische  Studien,  p.  186.  Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc»^ 
t.  II,  p.  1075,  add.,  et  tome  II  de  cet  ouvrage,  p.  28. 

*  Il  règne  beaucoup  d'incertitudes  sur  la  portée  et  le  ▼éritable  carac- 
tère des  lois  établies  contre  Tintroduction  des  superstitions  étrangères. 
Waciismuth  {Hellen.  Altherthumsk, ,  t.  lï,  p.  569,  2*  édit.),  s'appuyant 
sur  le  témoignage  de  Suidas  et  de  Phoiius  (v*  MYiipappin;  ) ,  sou- 
tient que  la  peine  de  mort  était  établie  contre  l'introducteur  de  tout 
culte  secret.  Au  contraire,  l'auteur  de  l'article  Magie,  dans  l'^ncy- 
clopédie  ckissique  de  Pauly  (p.  1418),  M.  Georgii,  n'admet  pas  que 
ce  seul  fait  puisse  justifier  une  pareille  accusation,  opinion  qui  s'appuie 
d'ailleurs  sur  les  recherches  de  Lobeck  [AglaopK,  p.  663etsl|.f.  Tou- 
tefois le  témoignage  formel  de  Démosthène  (De  fais,  leg,^  |$  281,  edit. 
Vœmel,  p.  û31  ;  cf.  Adv.  Bœot.,  %  2,  p.  995),  au  sujet  de  la  prêtresse 
Ninus,  dénoncée  pour  avoir  introduit  des  rites  phrygiens,  pourra  tou- 
jours être  produit  à  rencontre  de  cette  opinion.  Ladifecultc  est  de  s'ex- 
pliquer comment  tant  de  cultes  étrangers  ont  pu  être  sanctionnés  par 
i'État,  si  leur  introduction  était  en  opposition  formelle  avec  les  lois.  Mais 
dans  un  pays  qui  avait  subi  autant  de  révolutions  qu'Athènes,  et  où  des 
partis  contraires  arrivaient  successivement  au  pouvoir,  on  a  pu  tolérer, 
h  certaines  époques,  ce  que  défendait  formellement  la  loi  ;  tout  comme 
dans  Itt  siècle  dernier,  quoique  les  lois  les  plus  sévères  subsistassent 
contre  ceux  qui  se  rendraient  coupables  d'hérésie  et  d'impiété,  les  opi- 
nions les  plus  irréligieuses  se  produisaient  impunément,  et  bien  des  actes 
de  l'autorité  même  enfreignirent  formellement  ces  lois. 

3  Lib.  X,  p.  471. 
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(}ei^,diaiWyJl8>ont>adopté  heaileoi^ideiitqsdes  barbares, 
aM.çoifltiKiQigt  âur  k  acètie  ooDdques  kMi  les  en  a  piai^ 
S4p|é^  Pft  ie$  femmôs  éUdent  4ea  couir lie^s  principaux  de  ce 
CHiUia.iflMrlQpe  }•  iVûUè  pbufrqiloi  Platon,  dans  ses  iLo«9^  in- 
t^r^it  »te^  Icbapellâa  donkestiques^  toù  >  il  se  plaint  que  les 
^me^^i  tCA^teirb  portéesÀlaBupepstition,  que  leë  tndi- 
vi^s  4oiiiiné$ipari  J'dffvoî  d'uoe)  vîaioni^,  aillent  «n  secret 
p^r  dasiptdèreàiÇitd0S:imuH  à'iiiiei<foule>4e>diettx^  de 
héfoâ  etiido;  démons^:  Aussi  filutan^ue^  raproduiâant  les 
préce^tes;dei^l9ton*,  Yeutfiil^«&tes  (bmniéBii'iadorent  pas 
enipartieuVar  dû  dietiis  et  neisâ livrent  pas  à  décrites  étran- 
geo^.  .EtSiU^bon,  qup  je| viens  de  tnolnme^,  noué  dit^,  en 
ps^l^tidnii  i»êQSM^BeNe4.quô.)laiiLlefiK)nâ6i8'aoe<)rde  à  re- 
gaj^f  i1qj>(  femme$:c^itap)e  auteirs-  de  la  superstition, 
qQ[HaiQ;|ocd)e6  >quij  ïwm  in|viten^par  loun  exemple  à  rendre 
un,  ((;ul|tei[duâ  reKihecchéi  la  dii^inité,  ^  à  soUidter  par  des 
f^f^ç  «1408  prièreason  secours.  Oh  pdut  Mcorfe  dter,  con^ 
ti^^ilOigiéQgnapkô^  cei  qud  JMépandre  iait  dire  à  un  de  ses 
pQi^Qpnoges,  iWgué  des  dépenses  que  i  font  les  femmes 
pQuit  i«^  sacrifices:  m  G'^csbiioussurtqutv  gens  mariés,  cpie 
\q^  dMMK ^Q  plâif^ent  s^  ruiner)  nous  sommes'  toujours 
oWîgiés  djechôme**  quelque  fête*  »Daris  mnMpsogyné^  Fen- 
Mwi  des  fempies  accuse  le  sexe  des  mêmes  superstitions: 
c(Noju^«acrifH)nsj4it-il,  cinq  fois  par  joiMC^Âèhique  sacrr- 
ficevS^pt  esclaves  rangés  en  cercle  jouaient  de»  W  cym- 
bale et>  disaient  retentir  lair  deleut^  •cris^d'all^gresse^*  ^' 
MiMaifiice^  défenses,  surtout  à  pf^rtir  du  n^  felècle  avant 
notrç  ère>  n'eurent  que  pew  d'fiîfet,.  A'^lleurjj,  le  .sanc- 

i  ^iPjrwfiêpt.4ionjngi^  S  lav  edit  WsrttenbadK  pi  Ô58.  Ct  9  AS,  p.  è1% 

,  ..^iLUijMll,^a97w'-  ■      '' • 

*  Sirab.,  lib.  VMyPi2i(7.  ■     .     1/  .  .    • 
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tudire  deme^ique,  (Hx^q  dieux  étrangers  étaient  adorés, 
formait  un  véritable  a^ile  que  la  police  de  TÉtat  ne  {Pou- 
vait violer^  et  où  il  n'était  pafe  permis  d'aller  chercher  les 
délinquants  «n  flaitière  de  culte  *.  H  y  avait  dîalBeurs  ton- 
jours  un  motyen  détourné  pour  les  habitants  d'urte  cité, 
d'y  introduire  untdieu  nouveau  :  c'était  dedonneriîelui-ci 
comme  n'étant  qu'une  forme  du  dieu  national,  de  pré- 
senter son  nom  comonc  un  surnom  qu'il  avait  reçu  dans 
une  autre  contrée  ;  et  toute  diviftité  ayant,  à  un  certain 
degré,  les  attributsidu  diecr  suprême,  il  n'existait  pas  de 
divinité  étrangère»  qui  n'eût  avec  celles  de  la  Grèce  une 
ressemblance  de  caractère  très  propre  à  faciliter  le  sub- 
terfuge. C'est  <le  la  sorte,  notamment^que  M  introduit  à 
Athènes  le  culte  des  divinités  phrygiennes.  La  Phrygie 
était  une  contrée  tout  asiatique,  quoique  plus  tard  la  Grèce 
y  ait  faik  pénétrer  sa  kngue  et  i^oii  génie.  Lés  re&tions 
entre  les  Hellènes  et  les  Phrygiens  romcmtaient  aux  temps 
héroïques;  mais  les  deux  peMples  n'en  constituaient  pas 
moins  des  nationalités  tranchées.  Ce  (fa\  a  fait  prêter 
aux  Plnrygiens  uixe  physionomie  plus  grecque  qtiMls  ne 
la  présentaient  réellement,  c'est  que  le  peu  que  iioub  sa- 
vons do  leur  histoire,  de  leur  religion  et  de  leurs- mrjeurs, 
nous  a  ^bé*  transmis  par  les  poètes  grecs,  qui  y  ont  mêlé 
des  idées  helléniques.  Les  premiers  Phrygiens  s'appe- 
laient Maeoniens^,  et  sont  personnifiés,  suivant  l'usage 
asiatique^,  ptur  un  roi  Mœon,  que  Diodore  de  Sicile  fait  ré- 
gner sur  la  Phrygie^  et  qu'il  donne  pour  époux  à  Dindyme, 

•' Yoycz'à  cet  égand  fes  paroles  de  Cîcéron  (Pro  domo  suâ^  i  41). 

»  Strab.,  XU,  p.  572  ;  XIII,  p.  625.  Cf.  t.  I,  p.  32. 

^  JII,  58.  Ce  Mson  ou  Manis  pourrait  ^ieû  être  le  inèae'  <ytte  le 
M«Cfu;4oBt  Hesichius  (ait  le  dieu  suprême  des  Phryi^iens,  et  qni,  à  en 
juger  par  un  passage  de  Plularque  (De  Isid,  et  Osiride^.l  2£|^  p»  ii76)i 
se  confondait  avec  l'Ahura  M<  zda  (Oruiuzd)  des  Perses.        .  ^^  -^ 
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personnification  d'une  montagne  du  même  pays.  Ces 
Maeoniens  sont  souvent  mis  en  rapport  avec  les  Lydiens, 
représentés  par  Lydus*,  personnage  dont  on  fait  un  fils 
d'Atys  et  qui  n'a  pas  plus  que  lui  de  réalité  historique. 
Le  nom  d'Atysest  précisément,  comme  on  le  verra  plus 
loin,  celui  du  dieu  principal  de  la  Phrygie.  Le  nom  de 
Maeonie  est  encore  employé  par  Homère*,  et  il  semble  être 
demeuré  en  usage  pendant  un  assez  long  temps  ^.  L'éta- 
blissement de  la  dynastie  des  Héraclides  correspond  vrai- 
semblablement à  l'époque  où  l'influence  hellénique  se  fit 
sentir  sur  le  pays.  Toutefois  il  ne  faudrait  pas  inférer  de 
ce  nom  d'Héraclides,  qu'une  dynastie  grecque  ait  rem- 
placé dans  la  Lydie  celle  des  Atyades.  Il  est  très  vraisem- 
blable que  l'Hercule  dont  on  fait  descendre  Agron*, 
premier  roi  de  cette  dynastie,  était  dans  le  principe  un 
dieu  distinct  de  l'Hercule  thébain..  C'est  celui  qui  a  été 
connu  sous  le  nom  d'Hercule  lydien,  et  qu'on  identifia 
postérieurement  au  fils  d'Alcmène.  Je  reviendrai  {Jus  loin 
sur  ce  dieu.  Il  me  suffit  de  rappeler  ici  qu'au  dire  d'Hé- 
rodote, Agron  était  fils  de  Ninus,  petit-fils  de  Bélus,  ar- 
fière-petit-fils  d'Alcée,  dont  le  père  était  Hercule.  Il  y  a 
évidemment  dans  cette  généalogie  l'intention  de  rattacher 
les  personnages  purement  asiatiques  de  l'histoire  lydienne 
au  héros  thébain.  Ces  noms  de  Bélus,  de  Ninus,   sont 

*  Dionys.  Halic.  Ant.  rom,,  I,  27.  Herodot.,  I,  7,  91.  Slrab.,  XIV, 
p.  680. 

2  Homer.  lliad.,  III,  ûOO;  XVIIÏ,  291.  Slrab.,  loc.  cit. 

3  Ce  nom  fat  ensuite  exclusivement  appliqué  à  la  partie  orientale  de 
la  Lydie  qui  s'étend  au  pied  du  mont  Tmolus,  et  est  arrosée  par  le  cours 
supérieur  de  THermus  (voy.  Ptolem.,  V,  2;  Plin.  Hist.  TMt.,,  V,  29, 
30).  Enfln  un  bourg  de  la  même  province  reçut  le  nom  de  Mœonie 
(voy.  Hamilton,  Researches  in  Asia  Minor,  t.  II,  p.  139). 

*  Herodol.,  I,  7. 
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complètement  assyriens  *,  et  les  monarques  de  la  dynastie 
des  Héraclides  ne  portent  pas  des  noms  grecs,  mais  des 
noms  lydiens*.  La  dynastie  suivante,  celle  des  Mermnades, 
est  également  toute  lydienne.  La  domination  grecque  ne 
s'établit  donc  en  Lydie  qu'à  une  époque  relativement  mo- 
derne, et  dès  lors  la  religion  dut  conserver  pendant  bien 
des  siècles  un  caractère  presque  aussi  national  que  Toffrait 
celle  des  Phrygiens,  qui  s'en  rapprochait  beaucoup. 

Les  Lydiens,  de  môme  que  les  Phrygiens,  continuèrent, 
Jusqu'au  iv  siècle  avant  notre  ère^,  d'être  regardés  par 
les  Grecs  comme  des  barbares.  Les  Mygdonlens*,  les 

*  Il  est  très  probable  qu'il  y  avait  en  des  migrations  des  popohtions 
assyriennes  en  Lydie,  car  on  retrouvait  dans  cette  province  des  usages 
empruntés  à  l'Assyrie.  Tel  était  celui  qui  se  pratiquait  pour  sanc- 
tionner un  traité,  et  dans  lequel  les  représentants  des  deux  partis  se 
faisaient  réciproquement  des  blessures  et  léchaient  le  sang  qui  en  dé- 
coulait (voy.  Herodot.,  I,  lU).  Les  recherches  de  M.  J.  Oppert  ont  d'ail- 
leurs rendu  probables  Torigine  sémitique  d'une  partie  de  la  population 
lydienne  et  le  caractère  également  sémitique  de  plusieurs  divinités 
qu'elle  adorait. 

^  Ainsi  Hérodote  (  I,  7  )  nous  dit  que  Candaule  était  appelé  par  les 
Hellènes,  Myrsile;  d'où  il  suit  que  le  premier  nom  était  tout  à  fait 
étranger  à  la  langue  grecque.  En  se  fondant  sur  un  passage  d'Hipponax, 
M.  Georges  Curtius  (Die  Sprache  der  Lyder,  a  p.  Hofer,  Zeitschrift  fiir 
Wissensch.  der  Sprach,^  t.  II,  p.  220,  sq.)  traduit  ce  nom  par  *uv- 
^*"lfT^»  c'est-à-dire  égorgeur  de  chiens,  et  en  conclut  l'origine  indo- 
européenne du  lydien,  opinion  qui  est  combattue  par  M.  Lassen  {Ueber 
die  lykischen  Inschrift,,  ap.  Zeitschrift  der  deutsch.  morgenl,  Ge- 
sellschaft,  t.  X,  p.  m,  p.  383.) 

'  Offiïep  vûv  AïK^oi  xa't  <I>pu'y6;  xal  2upci  xxl  âXXot  rxvTO^aTTol  ^^pëapoi 
(Xenoph.,  De  vectigaL,  c  2).  Quinte-Curce  nous  représente  les  Phry- 
giens et  les  Paphlagoniens  comme  étant,  à  l'époque  d'Alexandre,  rti^'^tct 
homines  (VI,  30). 

*  Le  nom  de  Mygdoniens  finit  par  être  employé  comme  équivalent 
de  Phrygiens  (Pausan.,  X,  c.  27,  §  1).  Dans  l'Iliade  (lll,  168),  un  des 
chefe  phrygiens  s'appelle  Mygdonius.  Etienne  de  Byzance  (v*  Mu-y- 
^ovia)  fait  de  la  Mygdonie  line  partie  de  la  grande  Phrygie  ;  elle  s'éten- 
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Dolioiis^,  paraissent  avoir  ^^rtenu^  ainsi  que  les 
Troyens*,  à  la  souche  phrygienne;  c'est' donc  dans  la 
rolrgiori  àe  celle  race  qu*ii  faut  ajler  chercher  les  éléments 
de  h  ietir.  On  serait  tenté  dd  ralldcher  kh  fnême  famille 
les  Mysiens,  que  Ton  regardait  généralement  comme  des 
Thraoé^,  H  iqa'Hérodote^fait  d'eseendre  des  Lj^iens. 
Cette  dernière  circonstance  a  conduit  M:  Lassienàlos 
rattacher  i  h  branche  sénMtiqoe*^  quoi  qn-il  en  soit  de 
la  réalité  d©  cette  vue  ethnologique,  leurs  fréquents  rap- 
pœls  avec  les  Grecs  «Kei^oèrcnt  sur  le  caractère  de  leurs 
divini*é$  une  influencèsensibloî  etVm  retrouve  chez  elles 
une  hfeUénîsatîon  phife  pironoîiôée.*       *'     '     ' 

ij'àp  parfé^des' Carions  au' efcapitre  I^,  jeine  teviendral 
pè^Burteurèrigip©;' Je  remarquerai -seulement  que  leur 
mythèJogic' présentait  ;un  'cai^aclère  distinct  où  Fôn  re- 


dait  en  eifel  au'nôià  de  rOIympe  de  Mysie  et  éiail  séparée  par  le 
Miyrtiacifô  do*  pays  des  boxions.  (Strâb.,  XIV,  p.  66i  ;  SchoL  adApoll. 
Mai.,  i.&â6,9ik3,  1015.)      .  . 

'  Leur  pays  s'étendait  à  Test  de  U  Ml^don^,  ju$qu!à  TAsanias 
(Strab.,  X1,V,  p.  681).  Les  Dolions  ont  été  couvent  désignés  sous  le 
uoïh  de  Thiaces. 

<3' Homère  nous  montre  les  Troyens  dans  une  ëtraKe  union  avec  les 
Pl^rygien*.  H|écqbe,  l'éi»pse  de  Prian»,  eis;t  Phry^pane  (Iliad.,  X\U 
718),  et  ce  monarque  conclut  une  alliance  avec  les  Phrygiens  contre 
les  Amazones  (Iliad.y  IH,  18i).  Les  noms  d'Hector,  de  Paris  et  de 
Scamandrjos  paraissent  avoir  été  des  noms  phrygiens  (voy.  Hesy- 
chius,  v**  Àfxpelc;).  Les  Grec3  ont  traduit  ces  deux  derniers  noms  par 
ceux  d'Alexandre  et  d'Asiyanax  {lliad.,  Vï,  402;  Strab.,  XÏV,  p,  681  ; 
Hesychius,  v**  Aapûo;),  tout  comme  ils  rendaient,  ainsi  qu'on  vient  de 
le  voir  ci-dessiis,  par  Myrsile  le  nom  de  Candaule.  Getie  nécessité  où 
se  trouvaient  les  Grecs  de  traduire  les  noms  lydiens  et  phrygiens  est 
à  elle  seule  une  preuve  que  leur  langue  était  trcs  distincte  des  idiomes 
parlés  en  Phrygie  et  en  Lydie, 

»  VU,  74.  Cf.  Strab.,  XII,  p.  571. 

^  Ueber  die  lykischen  InschrifL^  p.  383. 
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trouve,  à  mon  avis^  plutôt  des  traits  iodo-européëns 
qu'une  physionomie  sémitique*.  /     ; 

Les  LycienSy  qui  api^aptenàient  ineontestafblemeât^ 
conruBie  Ta  montré  TëUide  de  leur  langueS  à  la  bmoche 
indo-reuropéenae^  ^  qui  étwent  i  d'origine -crétdtee^^v' 
avaieût  aussi  une  religion  nationale  qui  fut  de  ^itisidil 
pluspéâétroe  dl'élémBnts  grecs*  «         ...        .  ) 

Nous  savons  peu  de  ct^ose  de  la  religion  des  Lycao^ 
niens  v  Us  sp  rattachaieat,  selon  toute  ivraisemblanoe^  à  la 
famille  cappad^ienne^  qui^embrassait  âussi<  les  €atao<^ 
niens ^  ^  qui  .était  issoede  la  souche  |indo^eim>péefinei. 

Les  Paphlagoniens  étaient  liés  de  très  près  aux^.  Phry** 
giens^  et  quoique  a^ant  un  fieniideipai^ntéavctoilesCàp- 
padociens^leurs  voisinsyii^  fturmaient  oependaniiuh  peupk) 
bien  distinct  de  cwxnci^^.La  Cappadi(>ce  étajt  ennèffet/et 
demeura  jusqu'à  la  fin  une  contrée  tout  asiatique,  ainsi 
que  la  plus  grande  partie  du  Pont >  habitée  par  c^ps  race^ 
diverses^  dont .  pjusieurs  étaient  qappadocieanes.  Au»» 
trouvons -nous  la  religion  de  ces  contrées  dans  tm6 
étroite  liaison  avec  ceHe  de  la  Perse.  -  /    '    , 

An  sud  de  l'Asie  Mineure,  se  trouvaient  ïçs  Pampl^y- 
liensetles.CiUciens,  qui  ne  constituaient  qu'une.inême 
race*.  Les  premiers,  dont  te  nationalité  était  ]f)lus  trart- 

*  Tel  n'est  pas  toutefois  Ta  vis  de  M.  Lasscn  ;  itiais  Ite  «tyrtotojgic» 
SOT  lesquelles  Â  se  Toûdc  ne  me  paraissent  avoiï"  aucune  solidité.      ' 

*  Voy«ez  le  savait  méii\oîre  de  M.  Lassén,  Cilrf  ci-dessùs.  '       '      ' 

*  BeiDdot,  I,  173;  Vlï,  92.  Pausau.,  T,  c  19,  ^  3,  Cf.  Lassén,  bUef.' 
Ci?*.,  p.  362  et  snÎY. 

*  Lasseù,  ouvt.  cit., p.  364-365.  -  u  i  •.„> 

«  Lassen,  p.  378.  Sirab.,  Xfll,  p.  5Û1.  '    '  '\  '"  '    '  '  '  *' 

«  Slrab.,  XII,  p.  553.  Lassen,  p.  378.  *     '  \  '  '  7   '  * 

'  Strab.,  Xll,  p.  549.  Lassen,  loc,  cit.  ^  '"      '   '      „  .  , 

«  Slrab.,  XU,  p.  570;  XIV,  p.  667,  688.  '  "   '"  ' 
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chée,  passaient  pour  être  émigrés  dans  leur  pays  à  la 
suite  du  siège  de  Troie  *.  C'est  là  un  indice  qu'ils  appar- 
tenaient à  la  lamille  indo-européeiuie  ;  cependant  Torigine 
sémitique  des  Ciliciens  semble  assez  bien  établie*,  et 
l'analogie  des  deux  peuples  conduirait  à  leur  assigner  une 
même  origine.  H  est  à  croire  que  les  Ciliciens  de  race 
pure  qui  furent  plus  tard  repoussés  par  les  Grecs  ^,  et  qui 
habitaient  dans  les  défilés  du  Taurus,  étaient  distincts  des 
populations  qui  \inrent  se  fixer  sur  le  littoral,  lesquelles 
étaient  d'origine  phénicienne*.  Le  peu  que  nous  savons, 
en  effet,  *r  la  religion  des  Ciliciens,  nous  ramène  plutôt 
aux  cultes  de  la  Syrie  et  de  la  Phénicie  qu'au  natura- 
lisme phrygien  ou  à  la  religion  perse  *. 

Les  Solymes,  à  en  Juger  par  ce  qu'en  dit  le  poëte 
Choërile®,  appartenaient  aussi  à  la  famille  sémitique.  Sous 
le  nom  de  Myliens,  ils  avaient  formé  la  population  pri- 
mitive de  la  Lycie*^,  avant  d'être  en  partie  repoussés  au 
nord  dans  les  montagnes.  Leurs  descendants  se  retrou- 
vaient dans  les  Pisidiens  et  les  Isauricns  ^,  qui  gardaient 
encore,  au  temps  de  Strabon,  lem*  idiome  national®.  La 
tradition  toute  sémitique  du  déluge,  qui  existait  à  Apamée 

1  Hérodote  (VII,  92)  leur  donne  pour  chefs  Àmphiloque  et  Galchas. 
'  Voyez  Lassen,  p.  384. 

3  Ce  sont  ceux  que  Ton  trouve  désignés  sous  le  nom  de  ÈXEuôif-o- 
xiXtxe;.  (Dipd.  Sic,  III,  55.  Strab.,  XIV,  p.  668.) 

*  Movers,  Die  Phonizier,  t.  II,  part,  ii,  p.  169,  203  el  suiv. 
5  Voyez  Lassen,  ouvr.  cit.,  p.  385  et  suiv. 

*  Ce  poêle  dit  que  les  Solymes  parlaient  la  langue  phénicienne. 
(Waek.,  Choerilii  Samii  quœ  supers..,  et  de  al,  Choeril.  dtssert.  Cf. 
Joseph.,  Adv.  Apion,^  I,  22.) 

'  Strab.,  XIII,  p.  651  ;  XIV,  p.  655. 

8  Diod.  Sic,  XVIII,  22.  Pompon.  Mel.,  I,  2,  5.  Plin.  Hist.  nat.,  V, 
c  2/i,  §  1. 

9  Strab,,  XIII,  p.  651, 
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GbolosS  nous  donne  à  penser  que  des  croyances  d'ori- 
gine sémite*  avaient  cours  dans  cette  ville  de  Pisidie. 

Nous  n'avons  qu'une  connaissance  très  imparfaite  de 
la  religion  phrygienne,  dont  les  mythes  ne  nous  ont  été 
transmis  par  les  Grecs  que  d'une  manière  indirecte  et 
fractionnée.  Trois  divinités  principales  apparaissent  en 
tête  de  leur  théogonie  :  Cybèle,  Atys  et  Sabazius. 

J'ai  déjà  parlé  au  chapitre  II  de  cette  déesse  Cybèle, 
qui  a  vraisemblablement  la  même  origine  que  Rhéa,avec 
laquelle  les  Grecs  finirent  par  la  confondre.  Toutefois 
l'hisloire.mythique  et  le  culte  de  cette  dernière  divinité 
présentent  des  formes  d'un  caractère  tout  hellénique  que 
Ton  ne  trouve  pas  dans  celui  de  la  déesse  phrygienne. 
Il  y  a  sans  doute  entre  le  symbolisme  de  ces  deux  divi- 
nités des  analogies  frappantes,  mais  lorsque  l'on  prend 
soin  de  distinguer  la  donnée  phrygienne  des  additions 
postérieures,  on  reconnaît  dans  Cybèle  une  conception 
tout  asiatique  qui  était  inconnue  aux  premiers  Hellènes. 

D'abord  le  nom  de  Cybèle,  KuêéV/i  et  RuêriêTi  ^,  n'est 

<  GeUe  ville  ne  fut,  il  est  vrai,  comprise  dans  Ja  Pisidie  qu'à  partir 
du  IV*  siècle  de  notre  ère,  et  auparavant  elle  était  plus  généralement 
rapportée  à  la  Lydie.  Mais  il  y  avait  entre  les  Pisidiens  et  les  premiers 
habitants  de  celle  province  des  relations  étroites,  etCibyre.la  ville  prin-. 
cipalç  de  la  Pisidie, passait  pour  une  ancienne  colonie  de  Lydiens. Cette 
liaison  paiticulière  entre  les  deux  pays  est  certainement  un  indice  en 
laveur  de  Torigine  sémitique  des  Lydiens.   . 

2  Les  médailles  d'Apamée  représentent  Noé  et  sa  femme  dans  Parche 
dont  le  nom  grec  xiowto;  rappelait  le  surnom  de  la  ville  (voy.  Raoul- 
Rochetie,  Premier  Mémoire  sur  les  antiquités  chrétiennes,  dans  le 
tome  XVII  des  A/M.  de  l'Acad,  des  inscript,  et  belles-lettres ,  p.  115  et 
suiv.).  Peut-être  est-ce  à  celle  iradilion  que  se  rattachait  Topinion  d'après 
laquelle  la  Phrygie  était  la  première  terre  qui  fût  sortie  des  eaux  du  dé- 
luge {Oracul.  Sibyllin.,  VII,  12,  sq.;  t.  I,  p.  196,  sq.,  edit.  Alexandre). 

*  DEA  CYBEBE.  Mommsen ,  Inscript,  regn,  Neapolit,  latin, ^ 
n*  6754»  p.  383.  Feslits  (De  verborum  significat,,  v'  Cobebe)  fait  dé- 
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paÎRl  greoç  Uâ{^fiieQt^  la  tangtietphry^ 

168  pcpj^^dfe  1a).Phf»ygi0^  ëeritâtraMÉ  V^'M^  etfM- 
delà  TM(ktàe4v&biMML  mtoAtû^in»û^]Ûa[;9màénhS^ 
mêmei  Riiév^^ioileigéogTafphe^;^  étiteti4  fljA)^''^)  Wi 
cuke  où  entr^aëteçp Tor^e.  C^est  HWéâ* '^Ik' Jnvtkittenff 
sous  les  noms  de  Afière  iei  diet0œ^^]Ayéi$tf9;he  fféeêèé 
phrygienne  j  de  Grande  déesse^  ou  que,  d'après»  la 'dëno* 
mkiatioii  de  œrktfDî^  liéu»'dianiê4«^U0ls  oh  1%mbi^/  ils 
qualifient» d'/rfé^kb» /de  ïlimjft^  èô  SipglèHe;  de 
Pe«t>iu>Kêr/de*<?yèèJ«i.  f^'GyWIe'-ëittWéft^^flWuheTper- 
sonnificalio»  de  'la  teiwv "nori*  Ip'**'^ î(J>ééialëinetit'*  de 
la  terre  cultivée  iet*ip^oductri(*,»<îomwe^' la  T)éiïi(H^ 
grecque  *,^mais  plirtôl^flu  «ol  daîws;  96fi  ^tlrtoiifîïieux** 

river  le  nom  de  Cybèbe  de  eeliiî  des  pHJtreà'dila  déeMé  doht  je parlerai 
plus  loin.  -    < 

1  Strab.,  X,  p.  A69,  à70;  XII.  p.  567. 

>  Le  nom  de  Cybèle  pourrait  i^ien  avoir  j^|é,îda.f«8te^  »in4,  qae 
quelqued-ons  Tont  cru,  emprunté  à  une,  des  jqic^H^g^oik  ,oî^  |?  déease 
était  adorée  (?oy.  Stral^.,  XII^  p.  ,567  ;  Paul  WaQf n,.|^çfiwr/»t  ^F$$t. 
p.  AO,  cdiL  li{ndem)«pu  mÇme,  comm^  ceif4.deirp)M9lfH]F«iiiQmagBes, 
il  pouvait  signifier  simplem^n^  moniagm.M^  jC^t  Sdiw^nçk  suppose 
avec  une  certaine  probabilité  que  le  mot  Qyb^.|]f^oëiiXi)).n'ét|Jt qu'un 
diminutif  de  Kû^n,  tout  comme  KctùXt:  4taift  \m-  iSv^v0i  dft-  Kotoc 
(EtymoL  mytholog.  AndetUungen.^  p^  95)-    ,     ^      /    ' 

»  Strab.,  X,  p.  579.  Voy.  1. 1,  p.  79.  ..,  .  , 

^  Lucien  subsUtue  de  même  Rbéa  k  GyJMle,  ieriqu*!!  CMt  ^  l|i  pre- 
mière déesse  celle  des  MygdonienSr  (Voy.^  De  «acry/lc„<v  9,  p.  M«edit« 
Lebmann.)  .        ,      .       ,^      ;     ^       ^ 

s  Cybèle  a  cependant  parfois  ce  caractère,  auqnel  £Ut  alluiioo  le  sor^ 
nom  de  iiay^côpa,  que  Diodorc  de  Sicile  lui  donne,  en  la  confondant  avec 
Rbéa  (III,  57). 


Digitized  by  VjOOQIC 


OQwpriai  dB.ibfeâIft  Wt^élnent  «oiiBiilra^  «ék*  fsuéiiif* 
umm.fsmt^.MA  ijWgniw.A  Peasteonlfr,  sctirisqii^ 
était  une  pmrre,  toqfliaev ^djai»  <•/  ém  \ciel'^n4fetgy4<^ 

tiw^  4«>iMiH  U«v>^  exsBtait.  VM  tâlitrë  fUertbi^  loi 
éliiiti«Mim[;réeieriihJii^yte&  nUatUik  (a  •même  tirais 
4tfofi\HlJn  MFiDt.  airtîQiMiie^.a  ^oAîoieuMÉifeBt'tsupa 
ppBé;qiWila4i)v|aii'()eiC9ai^i^  de.  Cybàie  ûvaiént  «ne 
origim  aUooi^i^^l^/v^.^Ie»  ^uî(iMfaitiitBDir*;poiir 

diWMWHi  -  .■  ^.';  h    -..If.  nu  .V.- 1^-.     ;  ■.^•'I■^    Hï  .  ^/i'     .. 

receyaUi^iOQft  fotiJif  4iapiiibèle&»em|^ruMéefi;ài]itinQHi6 
de  4^.q!OQtag||90^)  M,  qt«i8:^(n4fient  au/  dom  éei  ilf4i, 
M5,,€'fBMTdi»t,(W^l*âryg^^  De.là.leatpoms 

de  Mère  de  Pessinunte^  de  Dindymène^  de  Sipyle^  de 
Kéréeip^^j^.),  :qoQ  doQMnt  à  Cybàle  lesiaitfeon^ 
grecs*. 

«  JMffAor.  )Mftr.,  K  iS,  W;  C/.  Applan.,  VII,  ô«.  HërodW.,  t,  l!^ 
]K  a»,  M9v  edtf^^frttktsai.  Ammfan:  MatteTKn.,  ><Xn,  ^ 

*  viyet  CMMMm  ®«  rA|^  Prfoerp.^  î;  V.  200.  Wlne  ^FfVf,  nàt.,' 
lU  69,  69)  dte  pHiÉi«(ii^  a^f0Htli«8'  Auxquels  fe^  andèns  rendaient  wn 
caHei  On  ^rifëfiitiKAmittHitoD  dam  le  gymnase  d*Abydos.  Un 
aaire  éuM  adoH  I  €iMriidHe. 

.  *  Vbfsi  €MfféM  tiftÉbilam,  Études  de  la  religion  phrygienne  de 
Cybèle^  dans  les  Nouvelles  Awnalee  de  Vfnstiiut  archéologique ^  partfe 
firançaise,  t.  f,  p.  236  et  saiv. 

•^  Tofes-ee  qtil  a  ^  M  an  diapflre  II,  \ùfMV%  p.  n. 

*  Totû/t  U  p.  107.  Wy.  i»»cbr».  Sfipp/.,  f.  «99.  Sieph.'Byraht., 
T*  lls«r«xif«.  Go«iparez  ce  mot  avec  le  grec  &f*ua  et  Thébren  att*  (^m). 
Virgile  iéil|iit  Cybèle  flèiw  le  simple  nom  de  fhrygta  niat^  (JEneîd., 
Vif,  69). 

*  Yoy.  Herodot  I,  80.  Paitsanias,  VU,  c,  17,  §  5. 

T.  m.  G 
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Nous  ne  possédons  pas  de  représentations  de  Cybèle 
remontant  à  l'époque  phrygienne;  celles  qui  nous  sont 
parvenues,  ou  dont  la  description  nous  a  été  transmise, 
ont  été  conçues  sous  l'influence  des  idées  grecques, 
qui  la  confondaient  avec  Rhéa.  Toutefois  certains 
attributs  lui  sont  tellement  particuliers,  qu'on  y  doit 
reconnaître  ceux  qui  lui  avaient  été  donnés  en  Phrygie. 
La  déesse  était  figurée  debout  ou  assise  sur  un  trône  * , 
ordinairement  le  bras  gauche  levé  vers  la  tête*.  A  ses 
côtés  on  voyait  deux  lions,  animaux  qu'on  lui  avait 
consacrés  ^  comme  des  emblèmes  de  sa  force  et  de  sa 
puissance*,  et  qui  Jouaient  d'ailleurs  un  grand  rôle  dans 
les  représentations  figurées  de  TAsie**.  Parfois  elle 
était  placée  sur  un  char,  traînée  par  ces  mêmes  animaux*, 
circonstance  qui  pouvait  se  rattacher  à  l'usage  qu'avaient 
les  Phrygiens  de  traîner  sa  statue  lors  des  cérémonies  en 

>  Cf.  BôtUger,  Ideen  :^ur  Kumtmythologie  ^  p.  286.  CL  Pindar. 
Olymp,,  If, /iO. 

'  Voyez  A.  de  Rauch,  Médailles  inédites^  dans  les  Ann.  de  l'Institut 
archéoL,  t.  XIX,  p.  281. 

'  Voyez  Macrob.  Satum,,  l,  21,  p.  210  ;  1,  23,  p.  217.  Dans  un  des 
hymnes  homériques  en  Thonneiir  de  la  Mère  des  dieux  (XIII,  v.  6), 
liymne  où  paraissent  s'être  conservés  les  caractères  de  la  déesse  phry- 
gienne, il  est  dit  qu'elle  se  pla!l  au  mugissement  des  lions  : 
i^t  Xux«)v  xXoYp,  yapoirûv  Tt  Xtovrcov. 

*  Le  lion  était  aussi  devenu  le  symbole  de  I^béa  ;  mais  comme  cette 
déesse  était  originaire  de  Crète,  et  que  Tautre  centre  de  son  culte  se 
trouvait  en  Arcadie,  deux  contrées  où  le  lion  n'existe  pas,  il  est  vrai- 
.  semblable  que  cet  animal  avait  passé  de  Cybèle  à  Rhéa. 

^  Voyez  les  observations  faites  par  M.  Ainswortli  {Travels  and  re- 
searches  in  Asia  Minor^  London,  18/ii2,  p.  68). 

^  SchoL  ad  Aristoph.  Aves,  877.  AiovTo^Kpps,  Philipp.  Thess.,  Ep. 
ap.  Bainck,  Analecta,  If,  212,  n"  6.  Lucret.,  II,  v.  602.  Voyez  aussi 
un  grand  nombre  de;  médailles  et  de  bas-reliefs,  et  spécialement 
Zofga,  Bass.  Biliev.,  lav.  13,  Montfaucon,  Ant,  eœpl.  suppU^ 
t.  I,  pi.  1. 
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son  honneur*.  Elle  portait  surla  tête  une  couronne  tou- 
rellée,  ouïe  modius,  coiffure  qui  paraît  avoir  été  celle  de 
toutes  les  divinités-mères  de  l'Asie',  et  qui  faisait  sans 
doute  allusion  à  ce  qu'elles  exerçaient  leur  protection  sur 
les  cités  et  les  fruits  de  la  terre.  Quelquefois  on  met  dans 
la  main  de  Cybèle  un  fouet  auquel  sont  enlacés  de  petits 
osselets;  cet  attribut  rappelait  un  usage  que  j'expliquerai 
plus  loin  et  était  l'emblème  de  la  puissance  et  de  la 
royauté.  Le  pin,  qui  jouait,  comme  on  le  verra  aussi, 
un  rôle  dans  sa  légende  mythique,  lui  était  con- 
sacré*, vraisemblablement  parce  qu'il  croît  sur  les  mon- 
tagnes. 

On  adorait  Cybèle  dans  des  antres  ou  des  cavernes  *, 
qui  avaient  été,  comme  je  l'ai  montré  au  chapitre  II,  les 
premiers  temples  de  la  Grèce. 

Son  culte  était  tout  orgiastique;  ses  prêtres,  appelés 
Galles^ ^  se  livraient,  en  chantant  ses  louanges,  à  des 

>  Lucret.,  De  nat.  ter.,  II,  600  et  sq.  Cet  usage  était  essentiel- 
lement asiatique.  On  voit,  par  exemple,  TempereurÉlagabale  faire  placer 
rimage  du  dieu  dont  il  avait  pris  le  nom,  sur  un  char  traîné  par 
»ix  chevaux  blancs  richement  caparaçonnés.  L'empereur  marchait  à 
reculons  devant  ce  char,  comme  David  devant  Tarche  d'alliance  (Hero- 
dian.,V,6,§15). 

^  C'est  ce  que  nous  apprennent  les  médailles.  Il  existe  un  très 
grand  nombre  de  représentations  figurées  où  la  déesse  est  ainsi  cou- 
ronnée. 

*  Pausan.,  VII,  c  17,  §  5.  Cf.  tome  ï,  p.  17/i. 

^  Ce  culte  passait  pour  remonter  à  une  haute  antiquité.  (Cfcer.,  De 
harusp.  respons,,  §  13.) 

*  Slrab.,XII,p.  567.  Polyb.  ap.  Suidas*  v'  raXXci.  Diod.  Sic.  XXXI V, 
fragm.  lloral.  Sat,  i,  2,  120.  Ce  mot,  qui  paraît  être  emprunté  à 
la  langue  phrygienne,  tirait,  suivant  quelques  auteurs,  son  étymoiogie 
du  nom  du  fleuve  Gallns ,  qui  se  jette  dans  le  Sangarius  et  était 
très  révéré  chez  les  Phrygiens.  On  assurait  que  celte  eau,  prise  en 
boisson,  provoquait  le  délire  dans  lequel  tombaient  les  prêtres  de  la 
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danses*  frénétiques  et  bruyantes,  au  son  des  cym- 
bales*, de  la  flûte  et  du  tambour^;  ils  croyaient  inciter  la 
déesse,  qui,  suivant  la  légende,  avait  aussi  dansé  de  la 
sorte,  la  tête  parée  de  la  mênie  coiflure  qu'avaient  adoptée  * 
ses  prêtres.  Ce  sont  là  des  traits  qui  ne  nous  per- 

déesse  (Plin.  Hist.  nat.,  V,  32,  XXXI,  2;  Sleph.  Byzant.,  loc.  cit.; 
Herodian.,  I,  il;  Fesl.,  y*"  Galli;  Ovid.  Fo5f.,  IV,  361;  Martfan. 
Capell.,  Vf,  §  687,  p.  557,  cdiu  Kopp),  Il  paraît  plus  vraisemblable  qiie 
le  mot  galle  signifiait,  en  phrygien,  inspiré^  prophète,  et  répondait 
au  grec  Ôsoç^opïjTcç  (voy.  Phrynichus,  Eciog.^p,  272  ;  Pholins,  V  ràUoç). 
«  Strab.,  X,  p.  ^06.  Ludan.,  Ùesaltat,  t.  V,  p.  27.  Apid.  Metam.^ 
VIII,  27,  p.  753,  edil.  Hildebrand*  De  là  Je  nom  de  Baîlatores  Cybelm^ 
que  leur  donne  une  inscription  latine  (Orelli,/nAcr. /ai.  selecLy  n"  2337). 
Les  Galles  entremêlaient  leshymnesù  CybMe  ((XTQtpwa)  de  hurlemenls  sau" 
vages  (ôXclu7(x«)  (Rhian.  ap.  Brunck,  AnalécL^  î,  isi,  n"  9  ;  IMiitarch. 
AmaL^c  16,  p.  58),  (appâtent  des  mains  (ApolL  fUiod.,  I,  1139).  Gf, 
Heyne,  De  relig,  et  sacr.  cum.  furor,  peract,  originibus  et  catts.j  ap. 
Comment,  Societ.  Gostting,^  t.  VHI. 

2  Properl.,  XVIf,  37.  La  cymbale  passait. pour  êîre  d'invention 
phrygienne,  et  soo  em{>loi  fut  introduit  daAs  les  Dionysles,  lorsque 
celles-ci  eurent  été  confondues  avec  les  orgies  phrygiennes,  (fiimer. 
Ed.,  XUÏ,  210.  Macrob.  Saium.,  I,  18.) 

3  Pindare  s'écrie  :  <c  G  mère  des  dieux  l  ce  fut  originairement  pour 
toi  que  retentit  la  vaste  cymbale  au  contour  arrondi,  avec  la  crotale 
aux  sons  bruyants,  et  que  s'allumèrent  les  torches  formées  de  liois  du 
pin  jaunissant.  »  (PIndar.  ap.  Strab.,  X,  p.  469.)  On  lit  aussi  dans 
Fhymne  homérique  à  la  Mère  des  dieux  : 

Êua^cv. 

Varron  (ap.  S.  Augusr.,  De  civit.  Deiy  VIT,  2/i)  dit  que  \^iympanum^ 
ou  tambour  de  Cy bêle,  était  l'emblème  de  l'orbe  de  l'univers  (cf.  Sueton. 
Octav.,  68),  de  même  que  la  flûic  en  représentait  l'harmonie.  L'em- 
ploi de  la  flûte  dans  les  féics  dcGybèle  en  flt  attribuer  l'invention  à  cette 
déesse;  elle  avait,  disait-on,  soufilé  dans  une  flOle,  en  mémoire  de  la 
castration  d'Alys.  (Talian.  Orat,  ad  Grœc.^  §  12,  p.  31.  Gf.  Macrob. 
Satum.,  I,  21.  Lucret.  De  nat,  rer,.  If,  610  et  sq.) 

^  «Saltaïur  et  magna  sacris  compta  t\i\ti  infuHs  Mater  et  contra  decus 
œtalis  illa  PessinunliaDindymcne,  in  bubuici  unhisamplexunagiiiosa.  » 
(Arnob.,  Adv.GenL,  IV,  35.) 
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mettent  pas  de  méconnaître  une  divinité  asiatique  *.  En- 
core aujourd'hui,  presque  dans  le  même  pays  où  s'ac- 
complissaient jadis  les  cérémonies  des  Galles,  les  derviches 
tourneurs  et  hurleurs  célèbrent  la  divinité  par  des  céré- 
monies tour  à  tour  ridicules  et  dégoûtantes  *,  et  qui  rap- 
pellent en  tout  point  celles  des  prêtres  de  la  déesse  phry- 
gienne. Le  culte  de  Rhéa  était  aussi  accompagné  d'une 
danse  orgiastique,  celle  que  les  Curetés  célébraient  en 
rhonneur  de  Zeus*,  et  c'est  là  un  nouvel  indice  de  la 
parenté  originelle  existant  entre  Cybèle  et  la  déesse  cil8- 
tofse.  Les  Galles  brandissaient  encore  des  épées*, 
agitaient  des  boucliers.  C'est  également  ce  que  l'on 
nous  raconte  des  Corybantes*^,  nom  sous  lequel  les 
Galles  eux-mêmes  ont  été  parfois  désignés®,  et  qui  était 

>  C'est  en  effet  de  la  sorte  qu'étaieut  honorées  plusieurs  divinités  de 
I*Asie.  Élagaljale  se  |{vr«ii,««n  l'honneur  de  son  dieu  favori,  à  la  danse, 
au  son  bruyant  d'une  pareille  inusi<|ue,  et  accompagné  de  femmes  qui 
agiraient  des  cymbales.  (Voy.  Herodian.,  V,  p.  5,  §§  3,  17.) 

2  Andréossy,  Constantinople  et  le  Bosphore^  p.  93  cl  suiv.  CL  mon 
Mémoire  sur  lecorybantiasme,  dans  les  Annales  médiço-psychologiqfÀes 
du  système  nerveuœ^  t.  X,  p.  55  et  suiv. 

3  Ces  danses  étaient  la  pyrrhique  et  la  prylis.  (Strab.,  X,  p.  467. 
Caltimach.  Hymn.  in  Jov.,  52;  SchoL  Pind.  Pyth.,  II,  126.) 

*  Lucret.,  De  nat,  rer.,  II,  621. 

^  Le  nom  de  Corybantes  figure  à  la  fois,  chez  les  Grecs,  comme  celui 
des  personnages  mythologiques  qui  avaient  élevé  Zeus  en  Crète  ;  dans  ce 
cas  il  s'applique  évidemment  aux  Curetés,  et  comme  celui  des  prêtres 
delà  grande  Mère  phrygienne  ;  de  là  l'expression  de  corybanUasme  on 
de  danse  de  Gorybante  imposée  à  la  danse  convulsive  qu'exécutaient  les 
Galles,  et  q^ii  constituait  une  véritable  maladie.  Platon  nous  représente  en 
effet. les  Corybantes  comme  étant,  lorsqu'ils  dansaient,  bçrs  d'eux-mêmes 
et  insensibles  à  tout,  hormis  h  l'air  de  musique  chanté  en  l'honneur  de  la 
divinité  qui  était  supposée  les  posséder.  (/on.,§§  5,  7,  p.  647,  457,  edit. 
Bcklier.  Plularch.,  i4wal.,  c.  18.p.  58.  Apul.  Metam.,  VIII,  30,  p.  745. 
Cf.  monMém.  sur  le  coryôantta^me, dans  les  Ann,  méd,-psychol.^p.  58.) 

^  On  trouve,  eu  effet,  dans  une  biscfiption  qui  parait  remonter  au 
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emprunté  à  celui  d'une  divinité  phrygienne  ou  mysienne, 
Corybai\  dont  j'ai  parlé.  Ce  nom  venait  de  ce  que  les 
Galles  s'imaginaient  représenter  dans  leurs  évolutions 
chorégraphiques  le  mouvement  du  soleil.  Les  derviches 
tourneurs  expliquent  par  des  idées  analogues  leurs  singu- 
liers exercices.  L'épithète  de  CybèbeSy  que  portaient 
encore  les  (îalles,  a  été  expliquée  par  le  mouvement 
dont  étaient  agités  ces  bizarres  ministres  de  la  déesse 
phrygienne*.  Toutefois  il  est  plus  vraisemblable  que 
ce»  nom,  dont  l'emploi  paraît  remonter  à  une  époque 
déjà  ancienne  * ,  était  emprunté  à  celui  de  la  déesse 
elle-même. 

Dans  Jours  accès  de  fureur  factice,  les  Galles  allaient 
jusqu'à  se  couper  les  parties  génitales  *,  ainsi  qu'on  a  vu  le 
faire  certains  enthousiastes  religieux**,  et  cela,  sans  doute, 
en  mémoire  du  dieu  qui  était,  comme  on  le  verra  plus 
loin,  l'amant  de  Cybèle^.  Cette  e^stralidh  semble,  du  reste, 
n'avoir  été  souvent  qu'incomplète;  elle  était  tout  à  fait 
conforme  aux  idées  de  l'Orient;  car   il  existait  en  Asie 

m*  siècle  de  notre  ère,  les  Corybantes  (rbc  xup^vToç)  nommés  parmi  les 
divinités  de  la  Crète,  à  la  suite  des  Curetés  (K<optiTac).  (Voy.  Boeckli, 
Corp.  inscript. f  n"  2755,  t.  Il,  p.  ÛIO.) 

1  Lucien  nous  dit  {De  sait,,  c  17)  que  dans  ces  danses,  les  Galles 
représentaient  les  mouvements  des  étoiles  au  lever  et  an  coucher  du 
soleil.  (Voy.  ce  quia  été  dit  de  Corybas  au  chcip.MI,  t.  I,  p.  198  etsuiv.) 

*  Voyez  Movers,  Die  Phonizier,  1 1 ,  p.  687.  Cf.  Festus,  V»  Cubebe  mcUer, 

»  Gratin,  in  Pliot.  Lexic,  v'  Ktj6r.6o«.  Ruiinken.,  Ad  Tim,,  p.  11. 

^  Plus  lard  le  roi  Abgare  interdit  dans  ses  États,  aux  prêtres  de 
Gybèle)  le  droit  de  se  châtrer.  (Bardesan. ,  Fra^.  de  fato^  ^.  Galland, 
Bibliothee,  grœ^.^  t.  I,  p.  688.) 

5  Les  Scoptzi^  secte  russe,  se  ctiAtrent  dans  leur  accès  de  délire 
religieux.  (Voy.  A.  de  Haxthausen,  Ètwtessur  la  situation  intérieure 
de  la  Russie,  L  I,  p.  301.) 

^  Lactant.,  De  fais,  relig.,  I,  21.  Lampride  dit,  en  parlant  de  l'em- 
pereur Êlagabale  :  •  Jactavit  aut«m  capot  inter  praecisos  fenaticos,  et 
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Mineure  un  certain  nombre  de  prêtres  eunuques.  Les 
ministres  du  dieu  syrien  Élagabale  Tétaient  également*. 
Les  Galles  paraissent  s'être  livrés  à  d'autres  actes  d'ascé- 
tisme fanatique.  Ils  s'abstenaient  de  certains  aliments*, 
et  se  soumettaient  à  une  flagellation  pratiquée  à  l'aide 
d'une  discipline  faite  de  cordes  garnies  d'osselets'. 
Dans  chaque  ville  où  existait  le  culte  de  la  déesse, 

genitalia  sibi  devinxit  et  omnia  fecit  quae  GalH  facere  soient.  »  (Anton. 
Heliogab.,  §  7,  p.  806,  edil.  Lugd.  Batav.,  1671.)  De  là  Téplthèle  de 
semivirif  que  leur  donne  Maniai  (lU,  92).  Cette  castration  se  faisait 
avec  un  tesson,  testula  (Arnob.,  Adv,  Gent,  V,  p.  200),  ou  avec  ce 
qu'on  appelait  testa  samia  (t>lin.  Hist.  nat.^  XXV,  12;  XXXI,  2); 
quelquefois  avec  une  pierre  aiguisée,  acufa  silice  (Juven.,  VI,  5,  1!.  ; 
Catull.,  XLII,  5),  car  le  fer  ne  devait  pas  passer  sur  leurs  plaies.  C'est* 
là  encore  une  idée  orientale,  le  fer  étant  regardé,  en  certains  cas.  par 
les  Orientaux,  comme  impur  :  chez  les  Hébreux,  le  Nazaréen  qui  se 
consacrait  à  Dieu  ne  devait  pas  se  laisser  passer  le  fer  sur  la  tête. 

«  Dion.  Cass.,  LXXÏX,  p.  1359,  20. 

*  «  Xerophaglfc  vero  novum  affectati  offlcii  nomen  et  proximum 
ethnicae  stiperstitionis;  quales  castimoniae  Apim,  Isidem  et  Magnam 
matrem  cerlorum  eduliorum  exceptione  purificant.  »  (Tertullian.,  De 
jejun.j  1,  p.  5Û3.  Cf.  15,  p.  153.)  Arnobe  nousapprend  que  les  prôtresde 
Cybèle  s'aijsteuaient  de  pain  :  «  Ab  alimonio  panis  cui  rei  dedistis  nomen 
castasî  »»  {Adv.  Gent.^  V,  16.)  «Faciant  iioccultores  Isidis  et  Cybeies 
qui  gulosa  abslinenti^Pliasidis  aves  et  fumantes  turtures  vorant  ne 
scilicet  cerealia  dona  contaminent.  »  (S.  Hieronym.  Epistol.t  LVII,  Ad 
Laet,  de  inst,  fil.  Cf.  Adv.  Jovian.^  II,  p.  209.) 

5  MâoTiÇ  à(TTpa-yaX(i)Ti(î.  (Plutarcli.,  Adv.  Colot.^  §  33,  p.  60,  edil. 
■Wyllenbach.)  Onlltdans  Apulée  (Afcfam.,  Vllf,  c  28,  p.  73S,  edit.  Hil- 
deb.)  :  «  Arrepto  denique  flagro,  quodsefhivirlsillispropriumgestamen 
est,  contoriis  tenis  lanosi  velleris  prolfxe  fimbrialum,  et  multijugis  talis 
ovium  tessêlaium,  indidem  sese  multinodis  commulcat  ictibus  :  mire  « 
contra  plagarum  dolores  praesumptione  munitus.  »  (Cf.  VItI,30,p.  7/iâ.) 
L'usage  de  la  flagellation  était  consacré  en  Grèce,  dans  quelques  fêtes, 
en  riionneur  de  certaines  divinités,  d'ArtémIs  Orlhia  (voy.  t.  fl,  p.  216) 
et  de  Dionysos,  dans  les  fêtes  appelées  ScierieSy  à  Aléa,  en  Arcadie 
(Pansan.,  VIIl,  c.  23,  $  1).  Sur  plusieurs  monuments,  les  Galles  sont 
représentés  portant  à  la  main  )a  discipline  dont  ils  se  frappaient. 
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(mi  prêti^s  jetaient  .qcgani8é&  ^  un  ecdiége  isacré  ^  aVait 

â)Satêieiun  atvA«$ia//eK  .  Deniéimtqobe  lesidervîdwâv'tiB 

iiV)6mlia}ent{dû:U«u!eniU6U  %t  i(lt^(îa»b  pin^ 

teur^priè^eBietlâors forMMiiesi  pwifioaf^^ 

de  reineure*les  péchés^  et  joignant  è  oeieontiiiiereedmè- 

^qudlQ  Arente<de<pbiitreBiamdurat»?^.  lOft^lipelàit  eesico- 

Voyez  OrelU,  lmcr{pt,  l^i.  selecf,^  n'  ^S2Q^  îiq.  Mopiiiisep^  /n^t^. 
rigfii  nèapoL  >  làïl^  n^  à&SJ.  l'arriiaslus  avaU  peint  '  un  archigalle  que 
-71^^411  placèi^  ddàsétf  (!lïaibb/é  «/tfkld^i-  {t»lM'.imslJ>fMJ<  XXKVt 
9,  36),  peut-être  à  cause  du  caractère  obscène  de  celte  figure,  qui  était 
vrâlsettWaMenient  tiermaplirodiie  (SoetoHi  ^Tibér.,  'cM)*  ' 
,  4  AiBoBiei  les  Galles  fattaicvii  da  qûèCesà  certainfei^épdquès  de 
Tannée.  (Cicer.,  De  legib..  Il,  16.  Cf.  Il,  9.) 
.^  i^loà  ^Be  j^epuibtji^  liff^^  §  i7i  pia^te^editi  Bëklier)  noostrMe  un 
;tablernt'Curieoii  de  cef>  pn^èsiMnbiflàhti^qtilinfestaiebt  ée  son  temps  Ik 
Grèce  :  ,# fieiicvr  e(Mév<l(ï(kàcriliiuteuiis/»iiftt|ffiantsl,  des  deftnsî  assiégeait 
4tapdrte»defliEitbds,(icim'  pcr8a«dent'qii.'llt  OM  ••blcaiiiéesdleu)!^  par 
-eérlaim  it^acrifioE^^el  eifcbiiot^ineniBii4e  t>oaf6  delleoir  Miiiectreles 
iJBiowiî<]pÉllsjèttt(iptt(0iiiiiiettré  ént  bi  leqrs  awrêtreSiiAu  paeyen4e^)i«x 
«Dde^ètesi  Que|qik7ua  a^Mlwr  etiiiënii  éoqttelll  veullle.ta«*re,  liomaM 
de ^>ko.ott méciianitt n^porte/UpMira ierbiHs  à'pett de fritfs;  ils  ont 
cerCiMiMisccrets  pOti^  séduire  o»  ^ui^  fônoer  les  dieux  et  dis|NMier  de  leur 
péaTo|r:i  fit  {laaipfuteot  leurs  Yiréteuiloiii^.div  téiilei|;iiage  des  poètes. 
'  I»  ll€iQiv0qiiei]^t  ohefotileiièlivrcs  composés  piarMusée  et  par  Orfiié^, 
osfaoïsideiarioaéet  desneuf^sosors^  eDstN*  (tts  autorités^  ils  persuadent 
non-seulement  h  de  simples  particuliers,  mais  Vdes  États,  q«e  oertaina 
sacfilicéSàciâfmpagAés  de  félos  peuvent  expier  lèft  cHtneé  demlvants  et 
même  des  morts;  ^*  appellent  Ces  cék-émontcfr  rikitài  {p^UfiGatiim^. 
Qaaad  elles  ont'pour  but  do  nous  ëéiivter  des  maolD  de  l'aotte  vie^  od 
ne  peut  les  négliger  sans  slAtendre  à  de  grandi' svpplioeSf.  n  Apulée 
{Mstam,,  Vtil(,  28«p»  '78Q)^à  un«époq«e,  4t  est  vrai j  beducoop  plus  ré* 
CMte^  BOUS  dépeint  ces*  prêtres  aHant  foêier  dans  le»  lieux  publics  et 
vivant  d'aumônes  i  n  Stipm  canfoSi,  {m$ne  vernie  et  argenteoB^  mfàltit 
oértatm,affermtibu$  aûiu  reoepere  patvdtk  »  On  leur  donnait  aussi 
dos  vifteai,  daloilv  du  fromage,  du  vin,  de  ia  foniM  :  m  Nbc  fmnetvini 
osdum^iiaDUtn  et  ctue^set  fctrris  ei  tik^imuUqmdi  etc.  »: 

A  Vof ea^ct iinià  ditPiittarqtte(l^sttjM»lti.»f8«f>.566^edit4  W^llan^ 
badi^  Jaitëitt^<Sfaiv  Vi^  ôdd,.sq.)  ao us  mottreégideaatnl  ces  prêtroa 
iflHMiaai  des  pénâftsacés  à.  ceœcqid' veulent  êlre  absous  de  kurrpécbési' 
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rybaBftes  vagaboiKlbm^<w^rtM*jite partaient  un  costume 
f»r(îeiilier,  avaient  sur  fe  lêtëf  une  sorte  de  mitrè  ou  de 
tiarejCoiffaTetd'origine  êsi&entiellemontaslallque*^  étaient 
vêtes  d'ime  tuBW|Be  de  Hn^  et  é'tine  robe  de  soie  i  semée 
deJleurset  brodée  d'Or  ^;  *         ..    .1 

Les  actes, biz«*i>es^et  «indécents au)tfqué)s  se  li\  ràiewt <îes 
charlatans,  les  tours  de  passe-passe  par  lesquels  ils  cher- 
chaient â  étonner  le  crédlile  pùtJic^  finirent  par  inspirer 
poMF  ^ux.wnsenUmeiUidc.  dîégQÙt^t  de.iw 

(Sopbqc^fOfA'p.  «yr.^  V,  MO).  OU  iMmoiaii  (Bi^eA^tHs^ii^tm  aii  pvéive 
mendiant.  (/-  ,ii    :  »  r*t  ,t'  .  *'.■/  '    •      ;•..  ■ 

3  JUitliMe.oii  inûWei  qae«  porienii  dCpfiis 'Jtî  x^  sicele  Ms  éféque»  de 
rËgllM'  oeciitolalo».  est  .ime^ooifflirâMMîatvi^ci  qai  ^oàt  été  diâjà  en 
«SQge^iiliiaittM-H  «i£)cU»  aupir^vaiit^Mians  i'%lf»ç  aitMDdrtie,  eD  qui 
pjir<iU.afDir^)6t|Mrciiii6re  Qiigifie  ansyrienqc.  ^.^hh.ricilrottveidonBëe 
aux  roiatiir  les  bafs-rûlief»  de  IJim-ve^it^toye  j  fst  repi'éieotéc  «vwt  les 
àtvoi  fiBOBS  qu'oni  eniKMre  ai^ourd'btri  la •  mitre  épisQopiic  tii^tfore  du 
pèfit4  (VoyeS'i>ayQPiis  NMpeà  muftis  nemïtim,  ik li,  {^  02(K)  Le  tKRB 
dVfroj^qtit  pbrto(t'iaoff6il9dée  dltf  d&nt  sfuitifuiies  iks  miircs  dinrapr^- 
Uoê(Bf  est  diitv(3 du  laliiv  atmphtygiat9i*ei  rappeHe ieuH-^Dri^w  P^^ 
gicuoe.  Virgile  (JEftftili»  lVvt2i&)qiiaKfi^enc«h*oia  tnHre  pnt' rëpitbè<e 
demcRmiOb  C'éUit.  la  tiare  (xfâii?t;>  dos  Perses  cl  le  pa^r  Cmtd]  dont 
parient  l8>îe  et  Ëtéchiclret  ^quo  portait  Élagabate  dafla  sa  icMictioas 
MCenk>iak8  (Hcrodte.  \\  ^^  §  4). 

)Diod^Siei,X?U(V,XlXVi,  frag«i^3..l4iv6i)Bh^ttr.,  Vi,6i&âpiil. 
Metam^,  VliC^  23,  p^  73i«  ediL  Hildebr.  QMelqnefefs  leur  luBiitue  était 
bianctie^lniriOléè  depoiites  bandes  vouges  et  .serrée  a^ec  une  ceituiire. 

<  C^sica  qui  résulteidu  tableau  qneneus  trate  Apulée  (Aftftem., 
YUI^  34,  aq»)*  Lea  Gailea^Mi'aissf^ni  avoir  eu  la  plus  grande  analogie, 
dans  leur  tMrg&ai^aliod  et  leor  carar.tère,  avce  ce  q«e  sont  encore, 
en  Orieut,  le»  derviches  Bektacliisf^  qui  parcourent  k  paya,  cbnju- 
raat  les  eap^lls»  débitant  des  aniuleltes  et  des  talismans-,  pro^hét^ 
aant  l'avcair  tt  se  .sonmeilànl  à  des  tortures  voloiitalMa,  mais  cachant 
sous  ces  deliors  Hypocrites  des  mœm's  lort  dépravées.  Ils  vesâembleni 
aussi'  iMAticoap  à  ciriaiiies  coniréries' religieuses  de  FAIriqiiemusrtl- 
maiMrvct  Boiaa»Hit ÀcoUe  qui  prend  pour  patron  Sidft^MohatnmM^ 
BeSHAIssai  <Ces:iiilur9  vetidtnL  des  talismams,.:  ehimionti  kSi  fiscptats 
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dant  ils  conservèrent  encore  longtemps  en  Asie  une  con- 
sidération qu'ils  devaient  au  respect  dont  leur  divinité 
protectrice  était  entourée*. 

Le  culte  de  Cybèle  avait  surtout  pour  objet  de  re- 
présenter d'une  manière  symbolique  la  légende  mythique 
de  la  déesse,  et  cette  légende  n'était  elle-même  que 
l'expression  des  principaux  phénomènes  naturels  qui  se 
rattachent  à  l'influence  du  soleil  sur  la  terre,  à  la  pro- 
duction des  êtres,  à  la  succession  des  saisons. 

A  Cybèle  était  associé  un  dieu  nommé  Atys^  ou  plutôt 
Allés  ou  //tés*,  d'un  rang  inférieur  à  elle  et  qu'on  lui 
donnait  pour  amant.  Cet  Atys  paraît  avoir  été  une  per- 

et  traînent  avec  eux  des  animaux  féroces,  qu'ils  prétondent  avoir  ap- 
privoisés par  la  puissance  que  le  marabout  leur  patron  leur  a  commu- 
niquée. Les  Aîssaoua  portent  de  longs  cheveux,  ont  des  dehors  repous- 
sants, et,  dans  leurs  exercices  religieux,  s'accompagnent  d'une  bruyante 
musique  de  flûies  et  de  laml)our8.  (Voyez,  le  curieux  ouvrage  de  E.  de 
Neveu,  Les  Khouan^  ou  confréries  religieuses  de  VAlgérie^  2'  édil., 
p.  lO/i  et  suiv.) 

1  Lorsque  les  Romains,  commandés  par  Manlius,  passèrent  le  San- 
garius,  les  Galles  de  la  grande  iMère  vinrent  de  Pessinunle,  revêtus  de 
leurs  habits  pontificaux  et  déclamant  d'im  ton  inspiré  des  vers  où  la 
déesse  promettait  aux  Uomains  une  route  facile,  la  victoire  et  Tempire 
du  pays  (Tit.  Liv.,  XXXVJII,  10).  Les  Galles  passaient  pour  avoir  le 
don  prophétique,  qu'ils  devaient  à  l'inspiration  de  la  déesse  (voy., 
sur  une  anecdote  relative  à  la  puissance  inspiratrice  communiquée  par 
Cybèle,  Dion.  Chrys.  OraU,  XXXIV.  p.  61',  ediU  Reiske).  Certaines  in- 
scriptions font  mention  d'oracles,  de  visions  prophétiques  envoyées 
par  Cybèle  (Gori.  Inscript,  antiq,,  class.  i,  n"  60,  p.  17)., 

2  Ce  nom  est  tour  à  tour  écrit  par  les  auteurs  grecs  :  Âtu;,  im>;,ÂTTr.;. 
Mais  à  en  juger  par  les  inscriptions  lyciennes,  celle  dernière  forme  paraît 
être  la  véritable,  (voy.  Lassen,  Ueber  die  lykischen  Inschrift.^  ap. 
Zeitschrift  der  morgenl.  Gesellschafty  t.  X,  p.  372).  Atys  était  adoré 
simultanément  a  vecCy  brie  dans  les  templesde  cette  déesse  (Pausan.,  VII, 
c.  20,  §  2).  Sur  lesméilailles  d'Anliochede  Méandre,  le  dieu  est  repré- 
senté soutenant  des  deux  mains,  sur  sa  télé,  le  masque  de  Cybèle  (voy. 
Waddington,  dans  la  Revue  numismatique,  1851,  p.  235,  pi.  XII,  n*  1). 
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sonnificatîon  du  soleil*.  Sa  fête  tombait  au  commence- 
ment du  printemps  *.  Le  premier  jour  de  la  solennité,  à 
laquelle  les  Grecs  appliquaient  aussi  le  nom  île  mystère, 
à  raison  de  l'analogie  qu'elle  présentait  avec  les  mystères 
de  Déméter,  on  pleurait  la  mort  du  dieu.  Voici  comment 
les  Phrygiens  racontaient  cet  événement.  Cybèle  était 
Revenue  amoureuse  du  bel  Atys  et  Tavait  choisi  pour 
son  prêtre  ^,  sous  la  condition  qu'il  garderait  sa  chas- 
teté; mais  le  berger  *,  car  c'est  ainsi  qu'Atys  était  qua- 
lifié *,  oublia  avec  une  fille  du  fleuve  Sangarius  la 
promesse  qu'il  avait  faite.  Pour  le  punir,  la  déesse  le 
jeta  dans  un  délire  furieux  durant  lequel  il  s'émascula  ; 

1  Ou  plutôt  de  la  vég<^tation  que  fait  naître  le  soleil,  (/irnob., 
Adv.  Gent.^  V,  /|2.  Cf.  Porphyr.  ap.  S.  August.,  De  civit.  Dei, 
vu,  25.) 

»  S.  Augost.,  De  eivit.  D$i,  VII,  25.  Ovid.  Metam.,  X,  v.  lOû. /6ki., 
û5o.  Lucreu,  II,  620.  Calull.  Carmin.,  62.  Macrob.  Satum,,  1,  21, 
p.  313,  edil.  Bip.  Lactanl.,  I,  17.  Suidas,  v"  Âttiç. 

'  Voilà  pourquoi  Aiys  est  représenté  sur  les  monuments  comme  un 
Téritable  Galle,  ayant  le  tympanum  à  la  main  et  les  autres  attributs  de 
se^  prêtres.  Il  s'offrait  alors  tout  à  fait  comme  le  patron  des  Galles,  et 
Pon  voit  même,  sur  une  lampe  antique,  Atys  sacriâant  à  la  déesse, 
assise  devant  lai  sur  un  trône.  (Voy.  Passer!,  Luc,  fict, ,  F,  tab.  19, 
p.  26.) 

*  Cette  qualification  de  berger  est'  donnée  à  Atys  par  les  Latins 
qui  ont  altéré  sa  légende,  comme  ils  transformèrent  en  chasseur 
Adonis,  d'après  les  auteurs  grecs,  auxquels  nous  devons  la  con- 
naissance de  ce  dieu  phénicien.  Apollon,  dieu  soleil,  était  de  même 
représenté  on  Troade,  c'est-à-dire  dans  un  pays  qui  avait  fait  partie 
de  la  Phrygie,  comme  ayant  gardé  les  troupeaux  d'Admèle  {Iliad., 
Il,  793;Uesiod.  ap.  SchoL  ad  Euripid.  AkesL^  v.  1).  Preller  a 
judicieusement  remarqué  que  les  troupeaux  de  Laomédon,  gardés 
également  par  le  dieu,  aussi  bien  que  ceux  d'Admète,  représentent  les 
nuages  (Griechische  Mythologie^  t.  1,  p.  168). 

s  Suivant  des  légendes  postérieures  et  déjà  empreintes  d'anthropo- 
morphisme, c'est  un  roi  du  pays  qui  fit  mettre  Atys  à  mort*  (Voy« 
Servias,^d^n.,lX,  116.) 
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il  allait  inêine  attenter  à  ses  jours»*,  quand  €ybèle  le 
niétâmrirptiosla  en  pin  '.  C'était  cette imorlcrAtys  qw  l'on 
rappefoit  par  une  oërémonie  lugubre,»  au  conMiienceiDent 
dosafêtevil  y  a  dans  tout. ce  mythe  une  allustOD. évi- 
dente aa  passage  de  Tété  à  trhi  ver  ^.  •  Aiys  est  twii  berger*, 
earkspeuplesderorientjont  souvent  comparé  te  soleil 
à«n  pûsteor'^  qui  garde  les  tPoupeaiux  célestes,  c'es4*à- 
djre  les  constellations  ou  les<  nuàges;  Au  moment  de 
rhiver^  il  pendra  force,  ou,  pour. parler  lelaûgage  symbo- 
lique, «a  virilité;  il  semble  méme^menûCé  de  niort  ;  alors 
la  terre,  Cybèle,  éplprée,  rpgrette  ison  auMint.  La  mé- 
tamorphose en  pin  fait  ^sans  doute  allusion  à  ce  que  les 
conifères  sont  presque  les  seufs  végétaux  qui  gardent 

4  Vo^t  OviA.  M)aà^.,%,  4pâ;  FÏM^M  iVi^t»  ctiq.  Servius,  Ad 
Virg.  ^^^^^-iX.i'iGi  Atmh.,)AâvyGenU,  V,  A.     ' 

*  Juliiis  Pirmicus  {De  err.  prof,  reliy.,  p.  17,  edU»  Kigalt)  «ous  dit 
qoe,  daiis  les  mystères  pjn-yfiens  en  rtHHiHetir  de  id  Mèrtde»  dieux, 
on  co\tpttH*iiii  pfdsnr  leqncton  pfaijjiU'nnWge  de  jème  Arysi  «Tune 
arborem  pinum  sub  qtia  ÂtUs  noinine  spoliaveral  se  viri,  »  écrit  Arnobe 
en  parlant  de  Cy^lCi*  «  fn-^ntrmn  sùOfiYdofffï,  et-^odetatis  planctibus 
ciim  AgdcâtI  uimlit  et  sauciàt  pcans^  pau^tae  cir<iuni  arboris  robur.  d 
(Adv,  G^rtf.,  V,  7.) 

*  L'autenr  da  Traité  sur  Isis  et  Osiris  (c.  69,  p.  1^0,  121)  nous  dit 
formellement  que  les  fêtes  des  Phrygiens  se  rapportaient  à  Tidéeque  la 
divinité  sonrmeitte  en  Iwver  et  vcilïe  en  été.  La  première  fête  s'appelait, 
en  mémoire  de  ce  fait,  xxTeuvxwp-o;,  et  la  seconde,  révHl  {M-ft^oi;), 

*  Le  dieu  Papas,  autrement  dit  Atys,  était  célébré  comme  te  pastear 
des  astres  btaitcs  :  èo;  iwtw  M'jAôtt  fiorrpwv  (Orlgen.  Philosophum, , 
cdir.  Miller,  p.  llî^).  il  est  aussi  qualifié  de  chevrier  («tircXoc),  nom 
qu'il  recevait,  nous  dit  l'auteur  des  Philosophumena,  pour  exprimer 
son  perpétuel  mouvement. 

*  Dans  le  Itig-Véda,  les  nuages  sont  souvent  comparés  à  des  trou- 
peaux de  vaclies  qui  gardent  le  dieu  soleil.  Utv  desliymnes  dé  ce  reccrefl 
dit  dUndra  :  «  Il  <^t  pour  nous  le  père  de  famille  qui  conduit  les  vaches 
là  où  il  veut.  »  (Trad.  Laiiglois,  t.  I,  p.  60»  lect.-^  3à3.)  Oansttn  autre 
hymne  (i6iU,  p.  158-159),  te  même  dieu  est  représenté  comme  un 
pAtrc  qui  conduit  des  vaches  brillantes  boadissàni  de  Joie  sur  le  do*- 
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durant  Fhifv^  leqr  verduirei  Cet  arbre  Joue  aussi  un  rôle 
niysti<|iiie  ^ahs  le  culte  du  dieu  pt^rsjBf  Mithïfji^  Alys 
reviesilàkYie^  et  cette  penaîssancealieu  préciscriieut 
au  prittteBipfe.  Owretmuveilans  d'auttes  religloiis  oréen* 
taies  de&fmythes  ^inpreinter  d*un  symbolisme  apalogtiey 
et  Von  verra,,  notamment  atiohapitfe  Suivant,  rçparaStre» 
la  iBiême  légende  dans^  le  eoUe  d'Adonis;  Pendant  que 
Ton  se  lamentaft  swr  la  perte- é'Atys*,  on  promenait^ 
en  méiHoire  de's»  métamorphose',  on  pin  sacrée  Le  se* 
cond  jour,  ks  Galles  <  faisaient  retentir  Vaii^  des  sons  de 
leurs  oornee  «* tde  tewrs  Irompettes  *  5  \e  troisième,  seto» 

•  ,  ''  .,  .1    .'  '  :'i.  Mi*  .  »f  ■    -  •         1',..,     '    ;   I    >     ^'  t ,     ,.,•, 

maine  de  leurs  mîUfr^î»  (li^c;.  Ç4/^),tenJiq  uu^Mois^toc  f^f,ïjc^e^l^  i%^ , 
û,  VU)  nomme  Indra  le  pasteur  souverain  des  chevaux  et  des  vaches. 
Ob  peut  rofuproclief  lie  ces  passages  le  psaumç  XXiL'Ce  syniboliame  se 
retrouTe  aussi  dans  Pindare^  ^qui^^ualiie  Afollontid^t  6  trgLwv^ {xi^v 

1  Vofes  Lajard*'.  RBok0rch$»êMr de^ouléi»4».oyp^a  pymmftfait.danS) 
le  tome  X^L'des  Mémétesd^  l'4oadér^ie>4es^^Mstvif^i0m  eii,l;^Uos^ 

lettrê^^p.^  ,.- u    ,.,.,;.  , '  if"  r.i,    11,. n., 

2  «  0«ad  pemrïbus  appMo^UaifVilnfiM  fAisia  cuini€»riAilNt6j4ialti2t» 
(Arn^b.,  Adv,  Gfnt.^^t.U^  a^  Ania».  7^zi^'o»v.c.N33k.M  U^Ut  cm 
lamentations  fréoéliqucs  que  fait  vraisemblablement  aUusiOD  riui^rque^ 
quand  U  i parle  des  )6fi,wi^*i  «oXX^aû  Si  içiîXi^,ài«x^x4*j'ipij  «çwiU^tlf, 
^yUu  Ti  ôÉ^Xat,,  èf  iWfi«v%(  ^lyû^^yj^qw  xX9v«*,i(Z)«  éefecU  ,^«st4iy§4â^. 
p.  70S)«  Lucien  (T^a^qpodag^.y,  34»,  eq.)  pavte  de  «toii»A9..fun4bwa 
dans  lesquels  on  célébrait  Cybèle  et  A4^        v     : •<      i.   -. 

3  Ovid.  /a^i^M  *V,  223-  Juliiis  Firmicusi,  0*  i^rror^  ftof...r6iig.^ 
p.  17,  edlL.  lUfalt.  Piina  meniiosne  formeMement  cei(«^  prQfe$$i9a..de. 
Tarbie  on  ^w^fc^^pU  (arbor  intruU,  HisLnai,^  XVI,  10,15)..  Cer  pin, 
était  epA^aré  de  bandeieties  de  lahie.  (Ar«(4]U4  AdVi  Ge»U,.  Vy4^  7). 
Celte  cérémonie  avait  un  caractère  tout  orieftlal /et '^e  if Urpuimii. 
dans  le  ottli^  d^Adpaiat  q«i  A'  tant  d'analogie  avee  oe)jiM'id'A4,|a«<  A 
HiérapôlIsyOAipoi'lait^iÇbaque.  priniempsi»  dcs.aii)ries  d^a  l'a/vai)lhcf»u): 
ou  le  vestibule,  du  ternplc  de  la  déesac  de  S^He^^t.oy  les  yrJbprOiaii.*  . 
(Voy.LuciaDvi,  JPd(/6K»Syr.)  §âa.)  -,     ,     ,   -„m      .i 

<  C'est  ce  que. les  JUtina,  loraqn'ils.iransfnrlèvcnt^  Rojii^e.  teeultOida 
Cybèle,  appftlèrenl  tul^m$élri\m..  (Cf.  Plin.,  kfi.  citr},  i    o  o  >    ;;;    " 
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l'usage  dont  j'ai  parlé  plus  haut  et  par  un  symbolisme 
que  je  viens  de  faire  comprendre,  ils  s'enlevaient,  dans 
le  paroxysme  de  leurs  exercices  orgiastiques,  les  organes 
de  la  génération  *.  Le  quatrième,  Atys  était  censé  ressus- 
cité, et  l'on  exprimait  sa  joie  par  des  danses  désordon- 
nées*. Enfin  le  cinquième  était  consacré  au  repos*.  Ainsi 
se  composait  l'ordre  de  la  fêle,  du  moins  à  Pessinunte*. 
Ces  fêtes,  on  le  voit,  respiraient  la  tendance  qui 
porte  les  peuples  orientaux  à  manifester  leurs  senti- 
ments par  des  expressions  exagérées  de  tristesse  ou 
de  joie*.  Ce  caractère  désordonné  les  fit  constamment 
repousser  par  la  partie  des  Grecs  qui  conservait  des 


1  Plin.,  loc.  cit.  Lucret.,  H,  621.  Arnob.,  loc.  cit.  G^est  ce  que  les 
Romains  appelèrent,  lorsqu'ils  eurent  transporté  dans  leur  ville  le  culte 
de  Gybèle,  fêter  le  sang.  Cet  usage  inspii*e  à  Minucius  Félix  ces  élo- 
quentes paroles  d'indignation  :  «  Propter  hanc  fabulam  Galll  eam  et 
seDiiviri  sut  corporls  supplicio  colunt.  H»c  jam  non  sunt  saer^,  tor- 
menta  sunt.  »  (Octav.^  21.)  —  «Quid?  qui  sanguine  suo  libat  et 
tulneribus  suis  supplicat,  non  profanus  melius  esset,  quam  sic  reK- 
giosus?  aut  cui  exta  sunt  obscena  demessa,  quomodo  Deum  ?iolat  qui 
hoc  modo  plaeal?  cum  si  eunuchos  Deus  vellet,  posset  procreare  non 
facere.  »  {Ibid.^  24.)  On  peut  les  rapprocher  de  celles  de  saint- Au- 
gustin, dans  la  Cité  de  Dieu,  «  Se  ipsi  in  templis  contruddant,  vulne- 
ribus  suis  ac  sanguine  supplicant.  »  (VI,  10.) 

*  Voilà  pourquoi  les  Romains  appelaient  ce  jour  Hilaria.  (Cf.  Plin., 
loc.  cit.  Julian.  Orat.  V,  p.  327.) 

s  G*est  ce  jour  que  les  Romains  nommaient  requietio.  (Cf.  Plin.,  loc. 
cit.  Arnob.,  loc.  cit.) 

*  Voyez  Herodian.,  I,  14.  TiU  Li?.,  XXIX,  11,  14.  Dion.  Cassius, 
XLVIII,  p.  559,  36. 

&  «  Salambonem  etiam  omni  planctu  et  jactatione  Syriaci  cultns 
exhibuit,  »  écrit  Lampride  en  parlant  d'Êlagabale  {Heliogab,,  §  7, 
p.  80).  On  retrouve  des  usages  religieux  analogues  chez  les  Juifs 
(voy.  Gènes,  y  l.  10;  I  Beg.,  xxxi;  I  Paralipom,^  x,  1*2;  Judith^ 
XVI,  29;  Siracky  xxi,  18)  et  les  Syriens  (Lucian.,  De  dea  Syr.^ 
§§  52,  63), 
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instincts •  plus  moraux  et  des  habitudes  de  retenue*. 

Les  cérémonies  du  taurobole  et  du  criobole^  dont  j'ai  déjà 
parlé  dans  un  des  chapitres  précédents,  constituaient  une 
autre  solennité  du  culte  de  la  déesse-phrygienne;  elles 
se  faltachaient  à  des  rites  purificatoires  *  qui  avaient  les 
métragyrtes  pour  ministres ,  et  que  certains  dévots  ac-. 
complissaient  tous  les  mois*.  Lors  de  la  confusion  de  la 
déesse  mère  de  Phrjgie  avec  Déméter,  le  taurobole  fut 
pratiqué  aux  mystères  d'Eleusis  *. 

Dans  les  récits  que  les  Grecs  nous  ont  faits  des  mythes 
phrygiens,  sous  Tinfluence  de  Tanthropomorphisme  dont 
était  peu  à  peu  pénétrée  toute  Ja  mythologie,  ils  rabaissèrent 
Atysaux  proportions  d'un  simple  mortel';  son  nom  ayant 

*  La  pythagoricienne  Phintys  engage  les  femmes  à  s'abstenit-  de 
prendre  pan  à  la  fêle  de  la  Mère  des  dieux.  (Voy.  Stob.  Serm>  LXXIf, 
ap.  Orelli,  OpiMc.  t.  II,  p.  360.) 

*  Oielli,  Inscr.  lut.  sélect.^  n"  2320  et  sq.  Cf.  Ml  Lamprid.  Helig., 
§  7.  N.  F.  Kautsch,  De  taurobolio  (Lips.,  1738).  Zoega,  AbhandL^ 
p.  ilii. 

*  Ta;  #à  MYrrpcdftxàç  wapà  ^fli>uaîoi;  ^  xai  itpoTipov  iroTi  ip*pà  <l>puÇi  oitco- 
êxoHi9%ç  xaoTttoc  éxatcrroo  ^$.ryiç  lopiûiv.  (Marin.  Vit,  ProcUy  c  19, 
p.  15,  edit.  Boissonade.) 

^  OrelH,  i6id.,n*2361. 

*  C'esi  ce  qui  résulte  notamment  du  témoignage  de  DIodore  de 
Sidle  et  de  Pausanias.  Le  second  fait  d'Atys  le  fils  d'un  Phrygien 
appelé  Calaûs,  qui  voulut  introduire  on  Lydie  le  culte  de  Cybèle,  et 
devint,  pour  cette  raison,  son  favori;  mais  Zeus,  jaloux,  envoya  contre 
lui  un  sanglier  qui  lai  donna  la  mort  (VU,  c  17,  §  5).  Selon  le  pre- 
mier, Cybèle  était  la  fille  du  roi  phrygien  Maeon.  Celui-ci,  irrité  de 
voir  qu*Aiys,  simple  berger,  avait  su  gagner  Pamour  de  sa  fille,  le  fit 
tuer.  Cy1)èle ,  au  désespoir ,  parcourut  tout  le  pays,  en  poussant 
d^horribles  hurlements.  Après  quoi,  une  épidémie  et  une  stérilité  étant 
venues  frapper  la  Pbrygie,  on  consulta  Toracle,  qui  ordonna  d'élever 
on  tombeau  au  cadavre  d'Aiys,  resté  sans  sépulture  (llï,  68,  69). 
Dans  toutes  ces  fables,  on  reconnaît  le  souvenir  de  la  légende  phry- 
gienne altérée.  Pausanias  paraît  avoir  confondu  Atys  avec  Adonis,  ou 
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été  porté  par  des  rois  de  h  Lyd»  et  par  des  individus^; 
cette  circoostanee  dut  encore  eonlrîbuer  i  ea  Eure  un 
persoDBa^  tonadii.  Pour  les  Grecs,  en  effieA,  Atys  n*est 
ptusque  le  beau  p&tre  de  Câènes*,  le  fits  de  Ncnna^. 
Ce  dernier  nom,  qui  appartenait  ans»  à  h  langue  phry- 
gienne, nous  repOTte  à  celiH  d'iuie  des  grandes  divinités 
de  la  Médie,  de  la  9ene  et  du  Poot^  AmàUis  o^  Af^id^ 
{Àrdvi  çûra  Jnâhita^  la  dée$$e  Je  teau  f  tti  féetmde  la  ' 
terre) ^  sulorée  à  Ecbatane  et  à  Zéb*.  Il  se  retrouve 
encore  dans  celui  de  Kbi  Nani,  déesse  adorée  en  Afgha- 
nistan *,  et  qui  parait  n'être  lui-màne  qu'une  forme  de 
celui  d'Anaïtis^.  Il  se  lit  sur  les  médailles  grecques  de  la 


peot-ètre  avec  Méléagre.  Quant  l  Diodore*  qai  sVIoiieAe  inoias  de  la 
donnée  plirjrgienne.  Il  nous  rappelle  que  Ton  moatralt  en  ellei,  snr 
les  montagnes  consacrées  à  Cybèle,  le  tombeaa  d'Aiys,  son  amant, 
idée  symbolique  qûll  est  facile  de  saisir ,  mais  qui,  mal  entendue, 
conduisait  tout  naturellemenl  à  lalre  croire  qu*Atys  sTali  eu  une  exii« 
tence  bumaini'.  Il  est  probable  que  le  Zeus  dont  le  tombeau  se  Toyalt 
en  Crète  représentait  un  dieu  solaire  analogue  à  celui  dont  U  est  Id 
quesUon.  Les  Assyriens  aTaient  aussi  on  tombeau  de  leur  dieu  Bélus, 
divinité  du  soleil  et  du  cieL 

1  Voyez  ce  que  Je  dis  plus  loin  et  ce  que  J'ai  déji  rapporté  d-deasus 
du  culte  d'Atys  en  Lydie. 

3  Théocrite  (Jàyll.,  XX,  AO)  le  qualiûe  de  P«*xoXoc.  Cf.  Pépithète 
àTpcZxec,  ap.  Pliilostrat.  EpisU^  39.  Terlulli<'U,  rappelle  fastidiosuê 
pastor  (Adv.  nat.,  1,  p.  AS,  §5,  edit.  Kigali). 

s  Amob.,  Adi),  Gent.,  V,  6.  Cf.  Pausanias,  VII,  c  17,  S  5. 

*  Voyez,  sur  celle  déesse,  le  mémoire  de  Fr.  Windischmann,  in* 
titulé  Die  Persische  Anahita  oder  Anaïlis  (Munich,  1856,  in*6). 

s  Voyez  Plularch.  Artaxerx.t  c  27.  Strab.,  XI,  p.  512;  XII, 
p.  559.  Polybe  écrit  AivYi  (XI,  27,  ii,  p.  670,  J  17,  ediu  Bekker). 
Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin  au  sujet  de  TArtémis  Taurique. 

0  Voyez  U.  H.  Wilson,  Ariana  antiqua,  p.  362,  363.  Cf.  Journal  of 
Ihe  Asiatic  Society  of  Bengal,  t.  V,  p.  266,  Mémoire  de  IL  Avdall. 

7  A  moins  que  ce  nom  ne  tire  son  origine  de  celui  de  la  déesse 
assyrienne  Nana,  la  lune  dans  ses  trois  décades,  solvant  M.  J.  Oppert, 
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ë  pfopfÊHvéhmH^Ukb^héni  Hfip^'A  ^jgdiMêèifhiêicA^  qai 
paraît  n'être  qu'une  forme  archaïque  de  celui  d'Atys  *. 


*liwfoâf«rèd*liiirtîë?'*fcéS  ffiéùx'feffrâfyéi^iîé  cette  ttiôhS- 

laquelle  n'est  sans  doute  pas  sans  des  rapfxirtâ  de  Aoth  "et  d'atititnUs 

w«C'lM»w§f^in'"'i  *'.  ••  '^  i  ^-r  ''  '  i^'  '  '=  '  •;  --  ■'   ""  •'  y' 

«  Voyex  a  L.  Grotefend,  Die  -Wiinzeti  d«r  îffteê^«>c^»ft,  ptfr?W»*Ahi 

»  Peripl.  P(mt'Euxin,i*}'9i^  '   '  "•    '. 

»  Voyeiô*d8àD.%*VM,  «'é  i7,  f  6/Cfv  Stt-ab.,  X,  p.  Û6^*  Arnob., 

4  V^^8i|yyëty»wl»gfedeeeiib!fld»Agfàiai^ 
<M^<^'^i»i<i%u^iirm^lM^  ^(2ofe,'p.  7Î.  Afys  pariftt  éiré  fa  forme 
IfMMé  <l#«oiiiid*Agdléai8>de'fn«kiie  C|iie  Mygdoh  pàYm  avoif  ét^  la 
forme  pbrfilnittv  ^éi«éHll*de  lUtda».  Ty^iitcfob,  d'ares  Attnefbe  (Adv. 
'Sémi'iV;^b%W9tsm'4ftvaHiAmfé'^Agê08,  porté  pM*  «h  tiahtofl  tle  la 
Pfai>ygfc^^«'<r«HWtt''lé  pl^e'ceiisaerée  è  ce  dfeif.  M«is  Hest  f^cUe 
dhrf<Éccllàtiiii»»>t|atfè^Mt«'|^ei¥e,  ràbé' de'(^^     qtri  rëpréMmatent 

?•  m.  7 
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truosité,  s'emparèrent  des  oignes  virils  d'Agdistis  et 
les  jetèrent  à  terre;  il  en  naquit  un  amandier  S  em- 
l)lème  de  Tamerturpe  de  la  douleur.  II  y  a  sans  doute 
dans  cette  dernière  circonstance  une  allusion  à  la  forme 
de  ramande,  fruit  d'un  arbre  dont  la  floraison  annonce 
les  premiers  jours  <du  printemps.  Aussi  les  Phrygiens 
représentaient-ils  Amygdales,  personnification  de  Taman- 
dier,  coqanie  le  père  de  toutes  choses  *.  L'arbre  merveil- 
leux porta  des  fruits  dont  vint  à  cueillir  la  fille  du  fleuve 
Sangariusi  puis  ayant  mis  un  de  ces  fruits  sur  sop  sein, 
elle  en  fut  fécondée  et  conçut  aussitôt.  Attès  ou  Atys  fut 
le  nom  de  l'enfanjt  dont  elle  devint  ainsi  mère.  Elle  laissa 
à  un  bouc  le  soin  de  relever,  et  l'enfant  crut  si  rapide- 
ment en  force  et  en  beauté,  qu'Agdistis  fut  saisi  d'amour 
pour  lui^.  Tel  était  le  mythe  phrygien,  dans  lequel,  p^r 
une  de  pes  confusions  firé<]uentes  d^s  les  fables  orien- 
tales*, on  transportait  à  Agdjstis  le  rôle  de  Cybèle.  Atys, 
guivanjt  la  liégende,  ni^  répondit  pas  à  l'amour  qu'il  avait 
inspiré,  et  il  se  disposait  à  épouser  la  fille  d'un  roi  de 
Pessinunte,  quand  il  fut  pris  d'un  délire  furieux  et  s'ar- 
racha les  organes  de  la  virilité.  Cet  acte  insensé  qui  causa 
^  mort  fut  imité  par  le  père  de  sa  future  épouse^.  Agdistis 

>  Pausan.,  loc.  cU, 

'  Origen.  Philosophumen.,,  edit.  MMler,  p.  iiS.  Àniobe  (Àdv. 
GerU.f  \f  7)  raconte  le  (ait  uo  pea  diTersemeot,  et  ilajouiie  :  c  Undê 
amygdalus  nasciUir  amaritodinem  significans  funeris.  ii 

9  Getamoard'Agdistispour  Aty^neparaâtétre  qu'une  variante  de  cefui 
ipie  conçut  pour  ce  dernier  la  déesse  Cybèle.  Peut-éire  cette  confi^aion 
tiept-elle  ^  ce  que  le  nom  d' Agdistis  fut  transporté  parfois  à  la  déesse. 
(Voy.  Strab.,  X,  p.  469;  Xil.  p.  667.  Uesydi.,  v»  i-y^Mrriç,  CL  Pa- 
pofl^,  Terracolten  des  Km.  Muséums  zu  Berlin,  Taf.  XXV,  3,  p.  89.) 

4  VoyeE  Pausao.,  loo.dL  C'est  une  autre  coofusion  qui  a  fait  trans- 
later à  Cybèle  le  uom  d* Agdistis. 

^  Pausan.y  hc,  cit. 
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tomba  alors  dans  une  profonde  affliction  et  supplia  Zeus  de 
lui  rejidre  Tol^t  de  sa  tendresse.  Le  souverain  des  dieux  y 
consentit)  et  Atys  ressuscita  ;  trait  frappant  de  conformité 
^vec  la  fable  de  Cybèfe.  Dans  d'autres  légendes,  reparais- 
sait la  déesse  phrygienne  ;  mais  un  grenadier  était  sub- 
stitué à  Tamandier,  Nanna  remplaçait  la  fille  de  San* 
garius;  c'était  alors  Agdistis  qui  perdait  sa  virilité  ^  Au 
travers  de  ces  variantes,  la  même  idée  naturaliste  perce 
toujours.  Atys  et  Agdistis  ligurent  également  le  soleil,  le 
dieu  du  ciel  invoqué  par  les  Phrygiens  sous  le  nom  de 
Père,  Papas^,  correspondant  à  celui  de  il/ère,  donné  à 
Cybèle^.  Ce  Papas,  que  les  Grecs  nomment  le  Zeus  des 
Bithyniens  *  et  des  Phrygiens  *,  n'était  lui-même  en  réa- 
lité qu'Atys,  presque  toujours  associé  à  Cybèle*.  On  l'in- 
voquait encore  sous  le  nom  Bagœos  (Bayaioç^),  dans  le- 
quel se  retrouve  la  racine  du  nom  de  Dieu  chez  les  Slaves. 


1  Voyez  ArDob.,  Adv.  Gent,^  V,  6,  7.  Ce  nom  d'Agdistis  parait  être 
emprunté  à  ceiiû  d'une  montagne  de  la  Phrygie,  le  mont  AgdQs  on 
Agdas,  transformé  par  qnelques  mythographes  en  un  être  qu'avait 
fécondé  Zeus,  et  où  était  né  Agdistis.  Pausanias  nous  dit  ([,  c.  4,  §5) 
qu'Atys  était  enterré  sous  le  mont  Agdistis.  Voyez  ce  mot,  employé  avec 
le  sens  de  père,  dans  une  inscription  d'Ualicarnasse  (ap.  Boeckb,  Corp, 
inscr.  grœc,  n*  2664). 

'  Diodore  de  Sicile  (UI,  57)  nous  dit  en  efiel  qu'Atys  fm  appelé  plus 
tard  Papas, 

3  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  iiaut,  page  SI. 

*  Arrian*  in  Biihyn.,  ap.  Eustatb.,  Ad  Homér.  lliad,^  V,  p.  665,  6. 

^  Ce  nom  était  aussi  celui  du  dieu  suprême  cbez  les  Scytbes 
(Ôrigen.,  Adv.  Cels.^  lib.  V,  p.  262,  edit.  Spencer),  ainsi  qu'on  le  verra 
plus  loin. 

^  Voyez  le»  biscriptions  latines.  Orelli,  Inscr^  latin,  sêkctw,  n^  1^98 

etsq.,f- 2520,  232b,  2329. 

.  ">  Voyez  Uesycbius,  v**  Ba^atGç,  Cf.  Gosclie,  /)e  arianœ  lingum  ger^ 

tisqve  armeniacœ  indole^  p.  22.  C'est  probablement  le  même  diçn  qui 

était  encore  invoqué  sous  le  nom  de  Mazeus  (Mâ^),  et  dans  lequel 
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Cette  racine  est  elle-même  dérivée  du  zend  ou  du  sanscrit* . 
L'identité  d'Atys  et  de  Papas  ressort  des  paroles  de  l'au- 
teur des  Philosophumena^,  qui  nous  dit  que  les  Phry- 
giens appelaient  Papas  *  leur  dieu  tour  à  tour  mort  ou 
immortel,  stérile  ou  berger;  et  il  ajoute  que  c'est  le 
polymorphe  Atys,  fils  de  Rhéa,  c'est-à-dire  de  Cybèle, 
qu'ils  célèbrent  au  son  des  clochettes  et  des  flûtes  idéennes. 
Les  Galles  chantaient  ces  hymnes  en  l'honneur  d'Atyset 
de  Cybèle  d'après  un  mode  particulier  à  la  Phrygie,  et 
appelé  pour  ce  moiit  phrygien  ;  ils  s'accompagnaient  des 
sons  d'une  flûte  que  Hyagnis  avait,  disait-on,  inventée 
à  Célènes*.  Toutefois  on  faisait  plus  souvent  honneur  à 
Cybèle  de  la  découverte  des  instruments  employés  dans 
son  culte*. 

Une  autre  cérémonie,  qui  se  rattache  sans  doute  au 
rôle  joué  dans  la  légende  de  Cybèle  par  la  fille  du  fleuve 
Sangarius,  était  le  bain  mystique  de  la  Mère  des  dieux 

Gosche  recoimatt  le  radical  arien  Maz  fgfand),  correspondant  au  sanacrit 
Mahatf  superlatif  Magista^  et  &  i'amiénien  Meds. 

1  Bhaga^  pouvoir  divin,  exeelience,  d*«à  le  persan  bagh,  idole.  Cf. 
Lassen,  Ueber  die  iykîsôhen  Insehriften,  p.  369. 

>  Edit.  Miller,  p.  118.  L*amear  des  Phiiosopkufnena,  en  verlu  d^n 
syncrétisme  dont  il  sera  question  au  cliapitre  suivant,  IcIentiAe  Papas 
à  Osiris,  à  Adonis  et  àOorylMis,  trois  divinités  solaires  du  même 
caractère. 

s  Ce  IMpas  est  vraifiemblal>iemeni  MeiitiqueTad'dleu  syrien  Babias^ 
adoré  à  I>amas,  et  qui  représenlatt  le  diew  ettfafit;  car  les  enfants 
étaient  apfyelés,  dans  cette  viHe,  habfa,  ce  qut  rappeHe  l'anglais  bahy. 
(Damasc  Vit.  Jsidor.,  ap.  Pbot.  Bibl; ,  cod.  *Û2;  f,  841,  edtt. 
Bekker.)  ,  , ,       . 

♦  AtfS  est,  en  effet,  représenté  une  Hâte  «lune  verge  ftla  main 
(Macrob.  SatuUrn.,-  f,  ai).  On  rapporialr  aussi  Pinvemion  du  mode 
lA)rygien  à  Marsyas  et  Ji  Olympos  <voy.  Âriston.  PoUt:,  VHl,  5;  Forkel, 
Gesch:der  Mpsik.,  I,  p.  ilû). 

•  Chron.  Par:,  X.  Atben.,  XIV,  p.  624,  6.  Wod.  Sic,  Til,  68. 
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qui  terminait  la  fête  d'Âtys^  On  chantait  pendant  le 
cours  de  cette  fêle  des  hymnes  d'un  caractère  obscène, 
dont  l'usage  se  conserva  à  Rome  jusque  dans  les  der- 
niers siècles  du  paganisme*. 

A  Pessinunte,  c'était  la  pierre  sacrée  que  l'on  plongeait 
dans  l'eau*,  au  lieu  du  simulacre.  11  est  curieux  de  re- 
trouver des  cérémonies  analogues,  chez  les  Grecs  et 
d'autres  populations  européennes,  pour  des  divinités 
ayant  également  le  caractère  de  mère. 

Sabazius  était,  après  Atys,  le  dieu  le  plus  important  de 
la  Phrygie.  Son  nom,  d'origine  évidemment  indo-euro- 
péenne, fait  sans  doute  allusion  au  respect ,  a  la  véné- 
ration dont  il  était  entouré  ^  Il  est  qualifié  de  souverain 


1  Voyez  Dion.  CasK.,XLVi II,  559,38.  Plio.  Hist.  naf.,  XVI,  10.  Stat. 
Sf/Zv., V,  1,  V.  223, 224.  Ariian.  TacL^c 93.  Ainob.,Adv. Gent.,  Vil, 32. 

'  S.  Augustin  avait  encore  entendu  ces  chants  {De  civit.  Dei^  11,  4). 
Cf.  Ammian.  Marcellin.,  XXIII,  3.  Lucan.  Phars,,  I,  600. 

3  Ce  bain  mystique  rappelle  certaines  cérémonies  pratiquées  en 
Grèce,  en  Thonneur  d^auires  divinités.  A  Argos,  on  i>aignait  solennel* 
lement  le  œoanon  de  Pallas  (voy.  Cailimach.  Lavacrum  Palladis), 
A  Delphes  se  trouvait  une  pierre  qui  passait  pour  élre  celle  que  Rhéa 
avait  donnée  à  son  époux,  à  la  place  de  Zeus,  qa1l  allait  dévorer.  Tons 
les  jours,  on  oignait  cette  pierre  d'huile  (voy.  Pausan.,  X,  c  24,  §  5). 
Des  usages  analogues  exisiaient  chez  lt*s  populations  celtiques  et 
latines.  En  France,  dans  certaines  localités,  les  paysans  font  baigner 
la  statue  du  saint,  à  Tépoquedcsa  fête.  Tacite  nous  apprend  {Germon,, 
AO)  que,  dans  une  lie  de  TOcéan,  voisine  du  Danemark  et  habitée  par 
une  population  germanique,  on  lavait  dans  un  lac  Tirnage  de  la  déesse 
J7^Aa,  autrement  dit  de  la  Terre.  Cet  usage,  lié  au  culte  d'une  divinité 
qui  avait  le  même  caractère  queCybèle,  prouve  que  les  populations  indo- 
européennes  avaient  rapporté  d'Asie  en  Europe  ce  rite  singulier.  (Voy. 
Gb.  Lenormant, Étttdei  sur  lareligion  phryg.^  p.  26/i«  Ann. InsL  Rom,) 

^  Ce  mot  semble  tirer  son  origine  du  sanscrit  sabhâd)\  signifiant 
honùré  (voy.  Lassen,  Ueber  die  lykischen  Inschrifien^  p.  370).  Peut- 
être  aussi  le  nom  de  Sabazius  était-il  dérivé  de  Texclamation  sahoé 
(ao^ot),  que  l^on  poussait  en  Thonneur  d'Atys  et  qui  était  une  marque 
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de  l'univers  *.  Caprios  lui  est  donné  pour  père  *  et  Cybèle 
pour  mè^e^  Sabazius  semble  avoir  constitué  là  troisième 
personne  d  une  triade  dont  la  Grande  Mère  et  Atys 
seraient  les  deux  autres  membres*.  On  ne  sait  s'il  faut 
voir  en  lui  TOurios  phrygien  que  Cicéron  nous  présente 
comme  le  Jupiter  de  la  Phrygie*,  et  qui  rappelle,  par 
rétymologie  de  son  nom,  le  jour  ou  la  lumière  *. 

Sabazius  est  donné  comme  fils  de  Cybèle^;  mais  mal- 
heureusement sa  légende  se  trouve,  par  un  effet  du  syncré- 
tisme, liée  d'une  manière  si  étroite  à  celle  de  Dionysos*,  au- 

d*adoration  envers  le  dieu.  Photius  dit  en  effet  :  ÉuôJ,  <i«êoî,  ji.u<rTiKà  f^sv 

XaSoÇioç  Aiovuffîç.  Le  nom  de  2oc6oi  était  donné  aux  lieax  consacrés  à 
Sabazius  {Schol.  Aristoph.  Av,,  87/i).  On  retrouve  le  nom  de  Sabazius 
dans  une  inscription  que  porte  un  bas-relief  mithriaque  du  Musée  du 
Louvre,  sur  lequel  on  Ht  Nam a  Sebeïio,  c'est-à-dire,  vraisemblablement, 
adoration  à  Sabazius  (voy.  Lajard,  Beoherches  sur  le  culte  de  Vènus^ 
p.  229, 3' mémoire)  ;  car  en  sanscrit,  le  molnama  signifie  adoration.  (Voy. 
Benfey,  Soma-Véda,  p.  107.  Langlois,  Mémoire  sur  la  divinité  Sama, 
ap.  Mém.  de  l'Acad.  des  inscript^  t.  XIX,  p.  ii,  p.  36et  sui v.) 

«  Oxvxoipavoç.  Voy.  Boeckh ,  Corp.  inscript,  grœc. ,  t  il,  n'  3791. 
Cf.  une  inscription  grecque  découverte  à  Givysa  (Panclenâe  Llbyssa), 
ap.  Bull,  archéol  rom.,  1848,  p.  82. 

*  «  Teiiliim  (Bacchum),  Caprio  paire,  eumqtie  regem  Asie  prefuisse 
dicunl  cul  Sabaeia  sunt  inslitûla.  »  (CIcer.,  De  natur,  deor.,  III,  53.) 

»  Voyez  Sirab.,  X,  p.  û70,  471.  Hesychius,  v»  la6aCioç. 

*  En  effet,  dans  One  inscription  latine,  on  voit  la  Mère  des  dieux, 
Atys  et  Men  identifié  à  Sabaziiis,  Invoqués  comme  les  Crois  grandes 
divinités  protectrices  (Orelll,  fnscr.  iatin.  sélect.,  n»  1901).  Apulée 
(it/etom..  Vin,  25,  p.  72à,  édit  Hild.)  assdCie  la  déesse  syrienne  con- 
fondue'avec  Cybèle,  Adonis  confondu  avec  Atys  et  Sabazhis. 

^  In  Verr.y  IV,*  57.  C'est  vraisemblablement  le  Zeù;  Oùpîoç  adoré  en 
Bithynie,  dobt  parle  Arrien  {PeripU  Pont.  Euxin.,  c  12). 

*  1>K  ou  1^fc<.  (Voy.  Oosche,  De  ariana  lingua  gentisque  armeniacœ 
indole,  j).  26.  Chwolsohn,  Die  Ssabier  und deîr Ssàbismus^i.  Il, p.  289.) 

'  Sirab.,  X,  p.  471.  Hesych.,  V  24€flt7:ioc. 

*  Dans  une  foule  de  légende^  des  derniers  siècles  dd  polythéisme, 
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quel  les  Grecs  l'identifièrent*,  elle  esï  si  coniplëtfement 
fondue  avecles  mythes  orphiques*,  qu'il  devient itnpos* 
sible  d'y  dértlêler  ce  qui  appartient  à  la  donnée  phry- 
gienne primitive.  Nous  pouvons  toutefois  Constater  qtie  les 
fêtes  de  ce  dieu,  ou  Sabaziei,  offraient  le  même  caractêl*e 
orgiastiqiie  que  lès  fêtes  de  Cybèlfe  et  d'Atys  ^:  La  resSem-* 
blance  de  l'histoire  tnythique  du  dieu  orphique  Zagreiis^ 
le  Dionysos  des  mystères,  avec  celle  d'Atys,  tend  à  faire 
supposer  qii'on  pratiquait  dans  les  Sabazies  des  céré- 
monies symboliques  que  s'approprièrent  les  Grecs  et  qui 
découlaient  des  mythes  phrygiens*.  Si  l'on  en  croit  un 

Dionysos  est  mis  en  rapport  ayec  Gybèle,  qu'on  ne  dlsUngne  plus  dé 
Rhéa.  Ainsi,  i)ar  exemple,  Euihélos  raconte  que  Dionysos  fut  initié,  eu 
Plirygle,  par  Rhéa,  à  ses  mystères  (voy.  Schol,  ffomer.  Iliade,  Vt, 
130].  On  lui  consacra  le  pin,  parce  quMI  était  l^arbte  d'Atys  (toy. 
Plutarch.  Conviv.  quœ$t.,\,  3,  §  1,  p.  767). 

<  Déraclide,  dans  son  second  livre  sur  Uéraclée,  faisait  remarquer 
que  Sat>azidS  paraissait  Identique  à  Dionysos  {Schol,  Ari$toph,  Av., 
876). 

'  Ainsi  ce  que  Diodore  (tV,  à)  rapporte  des  SatNizIué  h  évidemment 
trait  aux  mystères  orphiques.  (Voy.  ce  que  Je  dis  ait  chapitre  XVIIt.) 

\  C*esl  Ce  qni  résulte  du  témoignage  de  Sirabon.  Cf.  Stiidas,  ▼*  Atti«. 
Cicer.,  De  nat  deor.,  lU,  23.  Arnôb.,  Aâv.  Gent,  V;  20.  Clete. 
Alex.  Cohort,  ad  tjent.,  p,  16. 

^  Plusieurs  usages  des  Sabaties  grecques  n'ayant  rien  de  coitimtin 
avec  les  Dionysies,  il  en  font  chercher  IVIgine  dans  l6  ctilte  du  dietî 
phrygien.  Tel  est,  par  exemple,  lé  rite  par  lequel  les  Irtitiés  sliitrodtil* 
salent  Sous  le  haut  de  leurs  TêtémentS  un  serpédt  oU  Une  couleuvre, 
qu'ils  faisaient  dëscehdre  t)ar  lé  bas  (tlem^  Alex.  CohorU  ad  Genï.i 
p.  16;  Jastln.  Martyr.  Apofàg.^  I,  65;  Amob.,  Adv.  (?«flf.,  Y,  81  { 
j.  Firdittus  Matern.,  Oe  trror.  profan.  religion.,  c.  21  ;  Cf.  Theophr. 
Charabl.f  16).  Ce  rite  symbolisait  sans  doute  la  mllssahce  du  dieu,  car 
Amobe  nous  raconte  la  fable  sbivante,  titëe  du  mythe  orphique,  fondé 
▼raisemblablemeni  sur  la  donnée  phi-ygienne  :  Sabazlus^  que  le  Père 
de  PËgllse  assimile  d  Jupiter,  brûlait  d*amonr  t)oar  sa  mère  (Gybèle), 
Bais  il  n'osait  assouvir  sa  coupable  passion;  il  prit  la  forme  d*un 
taureau  et  s'effE^rça  de  satisfaire  son  ardeur  amoureuse,  à  rin^ygnatlen 
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témoignage  qui  malheureusement  ne  remonte  pas  à  une 
époque  bien  ancienne*,  Sabazius  était,  pour  les  Phry- 
giens, une  divinité  mâle  de  la  lune,  et  n'aurait  été  dès  lors 
qu'une  forme  du  dieu  Mén  ou  Lunus*  dont  je  traiterai 
plus  loin.  D'un  autre  coté,  divers  auteurs  identifient  Sa- 
bazius à  Atys^,  et  plusieurs  circonstances  tendent  à  nous 
faire  croire  que  le  nom  du  premier  était  une  simple  épi- 

de  la  déesse,  viclime  de  la  salacUé  de  son  fils.  G*est  parce  que,  dans 
les  mythes  orphiques,  Gybèle  avait  été  assimilée  à  Déroéter»  qu'Arnobe 
lui  applique  le  nom  de  Brimo,  qui  appartenait  à  ceHeci  dans 
les  Éleusinies.  Sabazius  sXTorça  en  vain  de  calmer  Tirritation  de  sa 
mère.  Il  coupa  alors  les  testicules  d'un  bélier,  les  plaça  dans  une  teuiile 
qu'il  attacha  avec  de  la  laine,  et,  feignant  de  venir  implorer  le  pardon 
de  celle  qu'il  avait  oflTensée,  il  jeta  ces  testicules  dans  son  sein.  Au  bout 
de  dix  mois,  Gybèle  mit  au  jour  une  fille  dont  la  beaulé  alluma  encore 
Tardeur  de  Sabazius,  et  pour  la  séduire,  il  prit  la  forme  d'un  dragon, 
n  s'Introduisit  dans  le  sein  de  la  belle  enfant,  qu'Arnobe,  avec 
les  orphiques,  assimile  à  Proserpine.  Fécondée  par  son  père,  la  déesse 
mit  au  monde  un  dieu  à  télé  de  taureau.  On  reconnaît  ici  le  fait 
auquel  se  rapportait  l'acte  bizarre  des  initiés,  et  l'auteur  (Adv. 
Gen/.,  V,  31)  fait  lui-même  le  rapprochement.  L'ensemble  de  tout  ce 
mythe  porte  un  caractère  évidemment  oriental  qui  est  absolument 
étranger  aux  mythes  grecs;  il  explique  la  formule  prononcée  dans  les 
^bazies  :  Le  taureau  a  engendré  le  serpent^  et  le  serpent  le  taureau. 
(Voy.,  pour  de  plus  amples  détails,  ce  que  je  dis  au  chapitre  XYIIL) 

1  Émt  x«t  irap*  ËXXv^oi  piYivs;  upà  irxpitXYif  x{&tv  «al  iroipx  Opu^i  (Ajjvoc 
SxSfltCion»  ii^vovfayov  x%i  h  ^iaa,ii  toù  JhM^m  rUfTiûc.  (  Procius ,  In 
Tim.  IV,  edlL  Schneider,  §  Soi,  p.  607.)   . 

/^On  «QDsaeraU,  en  eflTet,  des  images  de  Lune,  d'argeM,  c^mme  ex- 
voto,  à  ce  dieu,  qui  était  figuré  avec  une  grande  chevelure  dorée.  Attini 
comam  inàuravity  4it  une  inscciption.  (OreUi,  n*  1903.)  .  > 
ï*  ^Lucien  {Consii.  deor.^  c  9)  réunit  à  litjfs  Sabazius,  MlOwaiet 
Gorybas.  Le  suraam^^  %«c,  c'est-à-dire  Vhwnide^  qui  était  donné  à 
Atys,  s'appliquait  aussi  à  Sabazius  (voy.  JD«aiosihen.,  De  caro»»* 
p.  3i3,edit  Reiske).  Dans  les  fêles  en  A'honneur  de  ce  dernier  dieu» 
on  'i>épétah  les  mots  :  Euù,  oaSoî.  et  wt  4vtiK«  '(Voy^^ ^n«)^o^  groeo.^ 
'  edit.  Bekinr,  p.  257.  Zonan,  v«  Eùsî,  Lobeck,  Agkiopham^,  p.  0^1» 
667.  Epimetr.,  XIIL) 
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thète  de  Papas  * ,  une  sorte  de  qualification  donnée  à  A  tys  ' . 
On  trouve  en  effet  Sabazius  assimilé,  de  même  que  Papas, 
à  Zeus  ou  Jupiter  ^.  Diodore  *  nous  le  dépeint  comme 
ayant  des  cornes  de  taureau,  attribut  qui  convient  parfai- 
tement à  une  divinité  lunaire  ;  mais  on  ne  saurait  affirmer 
que  ce  fut  là  l'attribut  qui  lui  appartenait  en  Phrygie.  H 
est,  du  reste,  probable  que  des  échanges  s'opérèrent 
peu  à  peu  entre  le  culte  des  principaux  dieux  phry* 
giens,  dont  les  noms  sont  loin  de  nous  être  tous  connus^. 
Dionysos  put  être  amalgamé  tour  à  tour  avec  chacun 
d'eux;  ce  qui  contribua  encore,  lorsque  la  Phrygie  eut  été 
presque  complètement  hellénisée,  à  défigurer  le  caractère 
primitif  de  Sabazius  et  des  divinités  analogues.  Voilà  pour- 
quoi on  ne  saurait  décider,  dans  les  lieux  de  la  Grèce  où 
s'établit  plus  tard  le  culte  de  Sabazius,  si  l'on  y  adorait 
véritablement  la  divinité  phrygienne,  ou  si  ce  n'était  sim- 

>  On  a  VH  p\n9  liam  que  Fûpaé  était  le  nom  da  Zeus  phrygien,  et 
ches  plusieurs  auteurs,  ainsi  que  dans  les  inscriptions  tailnes,  Sat)aziii8 
est  identiGé  à  hifUer.  (Artcmid.  Oneirocrii,^  il,  13.  Val.  Max.,  I,  S, 
2.  ApuL  Meêanu^  VIH,  p»  17a,  cdtt.  Ondend.  Orclli,  Inscr.  lat.  sélect,  ^ 
1269.  Gmier,  Insct.,  p.  22,  5, 6;  p.  23,  /§.) 

*  Saidas,  ^  itnç.  Bekker,  Anêcdot^  p./i61.  Plolarch.  Amat.^c.  13, 
p.  22,  »p.  Oper.,  t.  Xl(,  edit.  Hmten.  Ge  qai  tend  à  faire  croire  que 
SabatiHS  n*éniit-  |)a9  an  dieu  distinct  d^Atys,  et  que  cette  désignation 
ne  doit  tire  ennnfdne  que  comme  un  sornom,  o>st  que,  sur  les  monn* 
ments  de  la  Phrygie  et  sur  I m  monnaies  de  VMde  Mineure,  on  ne  yoit 
pofm^'Ogtirer  le  simtiIlKre  de*  Sabasfm ,  tandis  qu^Aiys  y  est  soufent 

3  1^8  inscrIpfthAs  laKbeir  et  h  Plr»ikuft  Matemn»  appellent  cette 
dHfnfré  Joj^ter'dabtties.  (Voy.  Dé  errore  profan.  fêUgiûfw,  c  11, 
p.  *2,  etttt*  MOntek*,  «t  Ui  noie  del'^leiir  où  sont  relatée^  le»  inscHp- 
mnSi  Of)  ¥ali»v  Mrarm. ,  I^  8,  2.) 

<  OkMMr.  Sdc;*  IV;  û*  Sekai.  Arët.,  17?. 

'*  Tel  «sti  pai"  etemptc,  le  nom  de  Battacùs,  porté  par  «n  dieu  qni 
luirait  aroir  éié  ttonodé-k  Aiys,  et  dont  nens  ne  connaissons  pas  les 
attributs,  (duldas,  v*  rôxxoi.  Jablonski,  Opuscula^  I.  Ill,  p.  67.) 
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plement  que  le  Dionysos  qu'on  y  avait  identifié*.  Ainsi  le 
Dionysos  pipo^I^^vïç  *  ou  â  sexe  féminin,  adoré  à  Sicyone, 
n'est  évidemment  qU'une  métamorphose  du  dieu  herma- 
phrodite Atys  confondu  avec  Sabazius  ou  Mên.  Une  cir- 
constance démontre,  du  reste,  l'origine  phrygienne  d'une 
partie  delà  légende  du  dieu  de  Njsa,  c'est  le  rôle  qu'on 
y  voitjouer  àdes  personnages  incontestablement  apportés 
de  la  Phrygie.  Le  plus  important  d'entre  eux  est  Midas*, 
roi  mythique  de  ce  pays  et  auquel  on  donnait  pour  père 
Gordias ,  autre  héros  phrygien  *.  Midas  était  repré- 
senté comme  l'ami  de  Dionysos,  le  propagateur  de  son 
culte.  11  avait  accueilli  chez  lui  Silène,  le  précepteur  du 
dieu,  qui  devint  ensuite  le  sien*;  toutefois,  selon  quelques- 
uns,  ce  n'était  pas  Silène  dont  Midas  reçut  les  leçons,  mais 
un  Satyre  qu'il  attira  près  de  lui,  ou,  pour  mieux  dire,  qu'il 
fit  prisonnier.®  ;  il  l'enivra  en  mêlant  db  vin  à  l'eau  dont 
le  demi-dieu  se  désaltérait ,  particularité  qui  nous  reporte 
encore  au  dieu  de  la  liqueur  enivrante.  11  est  difficile  de 
démêler  le  véritable  caractère  de  Midas  à  travers  les  fables 
dont  il  était  devenu  l'objet  chez  les  Grecs.  On  a  cru  re- 
connaître en  lui  une  divinité  lunaire  analogue  au  dieu 
Mên''.  La  légende  qui  lui  prêtait  des  oreilles  d'âne ,  en 
punition  du  mépris  qu'il  avait  témoigné  pour  Apollon  et 

1  CtH  ce  f  o'oa  peut  dire,  par  exemple,  du  culte  de  Sabaskis,  que 
Ton  trouve  étaby,  à  une  époque  postérieure»  eu  différents  points  de 
I*Arcbipel,  et  notamment  à  Sicinos.  (Voy.  L.  Ross,  Reisen  ûuf  dên 
^priechùùhên  Jnseln  de$  jE§9d$ehen  Meeres^  t.  1,  p.  i6A.) 

>  aeok  Akx.  Cohori.  ad  Geut.^  p.  33»  edîL  Piller. 

s  Pausan.,  I,  c  A,  1 5.  iSlian.  Hi$t.  var.^  IV,  17. 

*  Herodot.,L,iâ,  35. 

^  i£lian.  Hist.  var.,  III,  18.  Cf.  accron.  Tusoulan.,  1, 69. 

^  Plutarch.  Contol.  ad  ApolL,  |  27  p.  à53.  iElitn.  HisL  var.^  UI, 
18.  Aristot.  ap.  Serv.  Ad  Virg.  Egloç.  /K,  13. 

'  Sur  on  fase  pelota  ou  voit  en  effet  Midas  représenté  aous  des  traiu 
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sa  mosiquêS  nous  montre,  d'une  part,  qu'il  était  figuré 
avec  de  longues  oreilles,  comme  certaines  divinités  asia- 
tiques, de  l'autre,  que  son  culte  avait  été  en  rivalité  avec 
celui  du  flls  de  Latone.  L'âne  â  d'ailleurs  sa  place  dans  la 
légende  de  Dionysos.  C'est  la  monturte  de  Silène  •,  et  ce 
Silène  est  précisément  le  prophète  de  Midas,  tout  comme 
Marsyas  est  son  chantre  sacré,  son  aoede*,  soti  joueur  de 
flûte*.  On  reconnaît,  chez  les  deux  personnages,  l'associa* 
tion  de  diverses  idées  liées  qiti  étaient  dans  l'esprit  des  an- 
ciens. Marsyas  est  le  nom  d'un  fleuve  de  la  Phrygie*  au- 
quel, comme  à  la  plupart  des  fleuves  de  ce  pays,  on  rendait 
un  culte;  on  sait,  déplus,  que  les  eaux  passaient,  dans 
l'antiquité,  pour  iavoir  une  vertu  inspiîratrice.  Les  Muses 
n'étaientelles-mêmesquedesnymphes  fatidiques^?  Silène, 

toat  semblables  à  ceux  que  les  médailles  donnent  au  dieu  Mén.  l\ 
est  coiffé  du  bonnet  phrygien,  vèiu  du  cliiton,  et  tient  un  cheval  â  la 
main.  (Voy.  PaUorka,  Kœnig  Midas  auf  Bildtverken^  dans  VArchœo^ 
logiêche  Zeitung,  1845,  p.  92.) 
I  llygin. Fab.  191. Philoslrat. Imag.,l, 22. Tfertnll.  DepalL {2, p.  112. 

*  Voyez  Preller,  Griechische  Mythologie^  <•  î»  P*  A06. 

*  Une  légende  vraisemblablement  d'origine  phrygienne  attribuait  à 
Marsyas  Tinvenifon  de  la  flûlè.  (Platon.  Leg.^  lll,  1 1,  p.  7.) 

*  Plniarch.  De  muàica,  §  5,  p.  20A.  Cf.  Paûsan.,  X;  c.  80,  i  5. 
D'après  certaines  légendes,  Silène,  auquel  on  substituait  souvent  un 
Satyre,  avait  enseigné  la  sagesse  à  Midas  (CIceron.  Tuscull,  t,  48). 
M.  Preller  fait  remarquer  que,  dans  les  traditions  de  PAsie  Mineure, 
les  Silènes  Jouaient  le  même  rôle  que  les  Satyres  en  Grèce.  (Voy.  Gfie^ 
Mêche  Mythologie,  1. 1,  p.  hhh.) 

»  Fulgent  MythoL,  17, 5.  Maxime  de  Tyr  (Dissert.  Vîll,  c.  8,  p.  Iû3, 
edlt.  I\eiske)dit  formellement  que  les  Phrygiens  adoraient  comme  des 
dieux  le  Marsyas  et  le  Méandre.  Le^remler  de  ces  fleuves  est  représenté 
plusieurs  fois,  sur  les  monnaies  phrygiennes,  sous  la  figure  d*un  Satyre 
ou  d'un  Fsttne.  (Voy.  Mionnet,  Médailles  antiques,  t  IV,  p.  229, 
n*  219;  p.  282;  n*239;  Suppl.j  t.  VU,  p.  509,  n*  là»;  p.  613,  H*  162. 
Cf.  Waddington,  Retue  numismatique,  ann.  1851,  p.  Î59.) 

*  Voyex  tome  I,  p.  à60*  Etienne  de  Bysance  (V  Ttf^u^oç)  et  Pfaotios 
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par  rélyiïKdogie  de  son  nom  ',  nous  ramène  aussi  à  une 
divinité  des  eaux.  Là  fable  qui  fait  mêler  le  vin  à  Teau 
pour  prendre  Silène'  lient  donc  intimement  à  cette  per- 
sonnification; elle  fait  vraisemblablement  allusion  aux  li- 
bations jadis  offertes  au  dieu.  Ces  libations  avaient  peut- 
être  remplacé  celles  où  Ton  répandait  le  sang  des  ani- 
maux,  et  qui,  suivant  une  autre  fable,  avaient  causé  la 
mort  du  roi  de  Phrygie*. 

Midas  rappelle  tout  à  fait  le  Saturne  italiote  *.  Son  règne 
avait  été  pour  la  Phrygie  Tâge  d'or*^.  H  avait  réglé  le 

(y*  Hûfi^ai)  noas  apprennent  que  les  Lydiens,  dont  le  culte  était  étroi- 
tement lié  à  celui  des  Phrygiens,  ne  distinguaient  pas  les  Muses  des 
Nymphes. 

I  Ce  nom  de  Silène  (litXv)vo$)  parait  appartenir  à  la  même  racine  que 
ritalien  Selenus^  et  signifie  une  eau  qui  coule  en  bouillonnant.  (Preller, 
Griechische  MythoL^  t.  I,  p.  U^'L) 

'  Selon  la  fable,  Silène,  ayant  hu  de  celte  eau,  fut  pris  dMvresse  et 
s*endormit;  c'est  alors  que  Mldas  le  fit  prisonnier.  On  montrait,  en 
différents  lieux  de  la  Grèce,  des  sources  que  Ton  donnait  comme  ayant 
été  le  ihéàlre  de  cette  Capture.  (Voy.  Xenoph.  Cyr.  exped.t  I,  c  2, 
§  3.  Pseudo-Plularch.,  De  fluv.,  §  10,  p.  339.  Pausau.,  I,  c  /i,  §  5.) 

3  On  raconte  en  effet  que  Midas  était  mort  pour  avoir  bu  du  sang  de 
taureau.  (Strab.,  I,  p.  61.  PluUrch.,  De  superstiL^  §  7.) 

^  Midas  avaitélé,  selon  Justin  (Vn,l),  un  roi  de  Macédoine  qui,  à  une 
époque  très  ancienne,  passa  de  cette  contrée  en  Phrygie.  (Cf.  Strab., 
XIV,  p.  680.  Hérodote  (I,  U)  cite  Midas  comme  le  premier  monarque 
barbare  qui  ait  envoyé  des  offrandes  à  Delphes.  Cet  historien  parle 
aussi  d'autres  rois  du  nom  de  Midas.  Le  IVlygdon,  mentionné  dans 
riliade  (iil,  186) comme  un  roi  plirygien  qui  combattit,  de  concert  avec 
Otrée  et  Priam,  contre  les  Amazones,  et  que  les  Mygdoniens  se  don- 
naient pour  ancêtres  (Pausan.,  X,  c  27,  %  1),  pourrait  bien  n'être  que 
Midas;  Mygdon  étant  la  forme  phrygienne  primitive  de  ce  nom,  ainsi 
que  j'ai  déjà  eu  occasion  de  le  faire  remarquer. 

^  Herodol.,  I,  l/i,  35.  Theopomp.  ap.  iElian.  Hist.  var.,  HI,  13. 
De  là  la  fable  qui  racontait  que  tout  ce  que  Midas  toucliait  se  chan- 
geait en  or.  (voy.  Plutarch.  Parall.  grœca,  $  5,  p.  257).  Peut-être 
aussi  l'origine  de  celte  fable  tient-elle  à  ce  que  le  Oeuve  personnifié 
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coite*.  Gordias,  son  père,  était  célébré  comme  le  premier 
roi  (tu  pays,  comme  Tinstituteur  dé  ragriculture  et  le 
fondateur  de  Gordium*.  Il  n'est  pas  sans  analogie  avec 
le  Triptolème  attique ,  à  la  physionomie  duquel  il  em* 
prunta  peut-être  quelques  traits^.  Midas  n'est  lui-même, 
il  y  a  apparence,  qu'une  personnification  de  fleuve  *,  et 
de  là  le  rapport  où  il  se  trouve  avec  la  Terre,  Cybèle^, 
qu'on  lui  donnait  pour  mère.  On  a  vu  que  dans  la  Grèce, 
les  fleuves  étaient  regardés  comme  d'anciens  rois  du  pays. 
Le  titre  de  prince  qui  leur  était,  dans  le  principe,  attribué 
fit  prendre  le  change  aux  générations  postérieures,  et  l'on 
supposa  que  ces  divinités  avaient  été  des  monarques  in- 


par  Midas  roulait  de  l'or  comme  le  Pactole,  ce  qui  expliquerait  préci- 
sément le  rôle  que  le  fleu?e  Joue  lui-même  dans  une  de  ses  légende?, 
(Voy.  0?id.  Meiam.,  XI,  p.  90-i/i5.  llygin.  Fab.  194.  Serfios,  M 
Virg.  Eglog.  VI,  13.) 

'  On  attribuait  à  Midas  rétablissement  du  culte  du  grand  dieu 
phrygien,  le  Zeus  idéen,  auquel  il  avait,  disait-on,  élevé  un  autel  d'or 
(Plutarch.,  L  c.)  et  la  fondation  des  mystères  de  Cybèle(Arnob.,  11,73). 

3  Voyez  Herodot.,  1, 14,  35.  Le  fameux  noeud  gordien  que  trancha 
Alexandre,  et  qid  attachait,  disait-on,  le  char  du  roi  phrygien,  parait 
avoir  été  an  emblème  de  sa  force  et  de  sa  puissance.  (Voy.  Arrian.  Eœp» 
Alex.,  II,  c  3.  Cf.  Preller,  ouv,  cit.,  t.  1,  p.  405.) 

*  L'étymologie  du  mot  de  Gordias  ramène  à  celle  dtt  nom  de  Oordys, 
qne  Ton  donnait'pour  fils  à  Triptolème,  et  qui  personnifiait  Penscmen- 
cément  (Voy.  tome  I,  p.  225.)  "    ^ 

^  En  effet,  le  nom  de  Midas  était  donné  h  tmc  sontee  de  hi  Pfarygtè 
(fdy.  Pansan.,X,c.  1, 54  ;  Arriati.  Exp.  Atedô.,  î,'  c.  %  $13),  transportée 
ensuite  dahs  d^tres  pay».  Cette  origine  flutraitîe  de  Midas  conviendrait 
an  reste  parfattenlent  àtf  caractère  lunfrire  qtfe  d^fttres  ônttru  recon- 
naître en  Tuf,  vd*  la  liaison,  cîiez  les  anciens^,  des  idées  dé  \vùe  et  diin- 
midiié.  Il  est  à  noter  que,  sur  les  médaillés  de  Prymnesso^,'  qtti  portèt* 
pour  légende  le  hom  de  Nfidas,  le  revers  représente  "un  fletrvie  couché. 
(Voy.  MIonnet,  Méâl  ant,  i.  IV,  p.  357.) 

«  Bf^gîn.  Fab.  274.  Plulàrch.  Cœ$aT.,  JQ,  p.  185.  Cf.  Diodor.  Sic, 
III,  S,  8.  ' 
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digènes.  Ce  qui  donne  à  celte  opinion  beaucoup  de  vrai- 
semblance,  c'est  quele  culte  des  Heuves  était  très  répandu 
dans  toute  TAsie  Mineure.  Les  noms  de  fleuves,  «t  no- 
tamment ceux  du  Scamandre,  du  Caïcus,  du  Méandre,  du 
Lycus,  du  Simoïs,  etc. ,  entrent  à  titre  de  noms  de  divi- 
nités dans  la  composition  dfî  différents  noms  grecs  ^  Sur 
les  médailles  de  la  Phrygie,  de  la  Lydie,  de  h  Carie  et' 
de  toutes  les  autres  provinces  de  TÂsie  Mineure^,  on 
retrouve  plus  tardia  figure  ou  le  nom  dp  ces  fleuves  ;  ils 
apparaissent  au  même  titre  que,  sur  d'autres  monnaies, 
les  Génies  des  viUes  de  ces  contrées*. 

On  vient  de  voir  que  les  cultes  de  Cybèle  et  d'Atys 
avaient  pour  centre  la  Phrygie.  Ces  cultes  se  répandirent 
de  bonne  heure  dans  les  contrées  voisines,  habitées  par 
^es  populations  de  même  race  que  les  Phrygiens,  ou  qui 
étaient  du  moins  avec  eux  dans  d'étroites  relations  de 
voisinage.  Ce  que  l'auteur  du  Traité  sur  Isis  et  Osiris 
wus  rapporte  de  J'idée  que  se  faisaient  les  P^phlagoniens 
de  la  divinité,  est  en  tous  points  conforme  à  ce  que  nous 

>  Voyez  Letronoe,  Observations  phiiohgiques  et  archéologiques  sur 
l'étude  des  noms  propres  grecs^  p.  56,  57.  Paris,  1846. 

'  Voyez  notamment  les  médailiet  de  Gadi  en  Phrygie,  où  est  figuré 
)*Hermu8  (Mionnet,  t.  IV,  p.  249,  n"  32/i  ;  p.  352,  n**  347  ;  cf.  p.  248, 
B*  330) ;  d*fiumënia,  représentant  le  fleuve  Glaucos  (Mionnet,  SuppL, 
U  VII,  p.  763);  de  Midsum,  représentant  ie  fleufe  Tymbris  ou  Tem- 
(iris  (Waddington,  Bévue  de  numismat.^  ann.  1851,  p.  177);  celles 
d'Acrasus  en  Lydie,  représentant  le  Lycus  (Mionnet,  Stif>p/.,  t.  VU, 
I».  313) ;  de  Smyme,  représentant  le  Melèç  (Mionnet,  I.  Ilf,  p.  210,. 
211,  n**  1153,  1161).  ri.,  pour  d'autres  monnaies  de  la  Phrygie» 
Mionnet,  u  IV,  p.  217,  n**  136 ;  p,  240,  n**  241  ;  Suppl.,  t.  Vif,  p.  498, 
H*  88,  et  pour  des  monnaies  de  la  Carie  et  de  la  Pamphylie,  Mionnet, 
t.  m,  p.  479,  n'  3;J6;  SuppL,  U  VI,  p.  503. 

'  On  voit,  sur  les  monnaie^  de  la  Phrygie,  figurer  quelquefois  le 
jGîéoie  de  la  ville  avecle  t)onnet  national.  Voyez  notamment  les  monnaies 
de  Pergame  (Mionnett  SuppL^  t.  V,  p.  416»  n*  832). 
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savons  de  la  théologie  phrygienne,  d  Les  Paphlago-^ 
nians,  écrit-il,  (lisent  que,  durant  l'hiver,  Dieu  est  lié 
et  emprisonné,  mais  que,  Tété,  il  brise  ses  liens  et  re*** 
prend  son  activité  ^»  Ainsi  la  religion  phrygienne  était 
adoptée  en  Paphlagonie  ;  nous  voyons,  d'un  autre  côté, 
le  culte  de  Gybèle  en  faveur  dans  toute  la  Lydie  et  la 
Carie.  A  Sardes,  la  déesse  avait  im  temple  qui  fut  brûlé 
par  les  Ioniens^.  Au  mont  Latmus,  son  sanctuaire  passait 
pour  ancien^,  et  sur  le  Sipyle  elle  devait  être  invoquée 
d^Hiis  bien  des  siècles^,  puisque  les  plus  ancienqeâ 
mentions  qui  nous  soient  parvenues  de  cette  déesse  la 
désignent  déjà  sous  le  nom  de  déesse  du  Sipyle^.  Au 
temps  de  Strabon,  il  existait  un  temple  do  cette  divinité 
à  Smyrne  ^.  Une  foule  de  médailles  des  mêmes  contrées 
nous  offrent  son  image''.  Atys  trouva  aussi  des  adorateurs 
bien  au  delà  des  limites  de  son  berceau  primitif.  Une 
dynastie  avait  en  Lydie  porté  son  nom®,  et  s'était  par 

»  Pluurch.,  Df  J$.  et  Osirid.,  §  6»,  p.  ^20,  t21,  edit.  Wyitenlwcli. 

»  Herodot.,V,  102. 

«  Polyaeru  Stratagenu,  VIII,  53,  li. 

*  Voyez  Boeckh,  Corp.  inscr.  grcec.,  t.  II,  p.  700*  C'était  par  celje 
dée3se  du  Sipyle  que  se  prêtait  le  serment  solennel  chez  leç  Ma^é- 
dens  et  les  Stnyrniens.  (Cf.  Marmor.  oxon,^  II,  26,  edit.  Chandler. 
Beinesius,  Inscr.  ^  LXXXVII,  /|3.  MuratorI,  Inscr.  ^  156, 1.) 

s  eut  SuBuXim)  (Stiab.,  X,.  p.  469,  sq.).  Cf.,  sur  la  Gybèle  du  mopt 
Sipyle  :  Pausan.,  V,  c  !3,  §  ù.  M\.  Arislid.,  De  Smyrn,  polit.,  p.  2'i% 
Sacr.  Serm.,  vol.  II,  p.  318,  edit.  Jebb.  Ulpian-,  De  regul.  tit.  23; 
De  hered. 

«  Sirab.,  XIV,  p.  646. 

'  Voyiz  Mionnel,  t.  IV.  p.  69  et  sulv.,  n"  382  et  suiv.  Voyez  Ph.  Le 
^as.  Voyage  archéologique  en  Grèce  et  en  Asie  Mineur^^  pi.  V,  p.  9. 

*  Voyej  Uerodot.,  I,  7.  Une  tradition  quje  nous  a  conservée  Diodore 
^  srdle  (III,  58)  faisait  de  Gybèle  la  fille  de  Mson,  un  des  premiers 
rois  de  la  Lydie,  autrement  dit  la  personnification  de  la  Lydie  ou 
Itaonie. 
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conséquent  placée  sous  sa  protection  spéciale.  En  Mysie 
et  en  Troade,  le  culte  de  Cybèle  apparaît  dès  Tâge  héroïque. 
Une  tradition  voulait  que  Dardanus  eût  introduit  4stns  ce 
pays  les  mystères  de  cette  déesse*.  Une  autre  tradition 
faisait  d'Atys  un  Lydien  qui  avait  enseigné  aux  Phrygiens 
et  aux  habitants  de  Samolhrace  les  mystères  de  la  Mère 
des  dieux *.  Des  inscriptions  prouvent,  que  plus.tafd  le 
culte  de  cette  déesse  et  de  son  amant  ppnctr^  jusqu'en 
Cappadoce  '.  L'apparition  de  plus  çn  plus  fréquente  du 
type  de  Cybèle  sur  les  monnaies  asiî^tiques*  témoigne, 
d'un  autre  côté,  de  l'extension  gïjiduelle  que  prit  Je  culte 
de  cette  divinité'^.  Quelques  mé(}^iiliç&  Qffnxut  %u^i  la 
figure  d'Alys  toujours  revêtu  de  son  costgme^phrygien  *. 
Letronne  a  tait  remarquer  ^  que  cette.  extensioi>  du  culte 
de  Cybèle  paraît  dater  d'une  époque  peu  antérieure  à  celle 

>  dcm.  Alex.  Cohort.  ad  Gcnf.,  p.  12. 

»  Lucian.,  De  dea  Syria^  S  15,  p.  736,  etHt.  Dindorf. 

s  Une  inscription  grecque  dUconiiun  renferme  une  invocation  I 
Agdistis  et  à  Cybèle,  qualifiée  de  bonne  mère  setmirabU  (BoiOxyii)  (voy. 
Ci).  Texier,  Description  de  l'Asie  Mineure,  part,  ii,  p.  i/i2).  Lucien 
(Tragodopod. ,  v.  3â,  35)  nous  représente  les  Lydiens  célébrant,  au 
mont  Tmolus,  la  fête  d'Atys. 

*  La  figure  de  Cybèle  se  voit  notamment  sur  Jes  médailles  de  Smyme, 
de  Glazomène,  de  Pliocée,  de  Cnide.  de  Trapézopolls,  etc.  (Voy.  Mlonnet, 
t  Ur,  p.  182,  n*  86A  et  sulv.;  p.  90,  n"  68;  p.  93,  n*  82;  p.  226  et 
suiv.;  p.  361  et  suiv.;  p.  388;  SuppL,  t.  VI,  p.  302,  n-  1390, 1391  et 
sulv.) 

^  Letronne  (Étude  des  noms  propres  grecs,  p.  90)  a  remarqué  que 
les  noms  dans  lesquels  entre  le  radical  métro,  rappelant  la  Mère  des 
dieux,  deviennent  beaucoup  plus  nombreux  à  dater  du  commencement 
de  notre  ère. 

^  L'image  de  ce  dieu  se  voit  sur  les  monnaies  d'Antioche  du  Méandre 
(Waddington,  Revue  de  numismatique,  ann.  1851,  pi.  XII,  n*  1, 
p.  235)  et  sur  celles  de  Gyzique  (Mionnet,  SuppL,  U  V,  p.  301, 
n*  108). 

^  Étude  des  noms  propres  grecs,  p.  87. 
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d'Alexandre,  et  qu'elle  influe  sur  la  décadence  et  la  ruine 
de  l'ancienne  divinité  Man(/ro,  dont  le  centre  d'adoration 
doit  avoir  été  placé  vers  les  sources  du  Méandre.  C'est  à 
ce  célèbre  et  habile  antiquaire  que  nous  devons  la  décou- 
verte de  la  divinité  lydienne  ainsi  appelée*.  Les  lois  de 
la  composition  des  noms  propres  grecs  révélèrent  à 
Letronne  l'existence  du  dieu  Mandro,  dont  le  nom  est 
entré  fréquemment  en  composition  chez  ceux  de  certains 
personnages  de  l'Asie  Mineure.  L'analogie  du  nom  de 
Mandre  (Mov^po)  avec  celui  du  fleuve  Méandre  (Moiav- 
Jpoç  *)  tend  à  faire  croire  que  ce  fleuve  n'était  autre  que  le 
dieu  Mandro.  Le  Méandre  est  figuré  en  eflet  sous  les  traits 
d'une  divinité  des  eaux  sur  des  monnaies  de  la  Lydie  et 
de  la  Carie*.  Le  nom  de  Mandrios^  qui  signifierait  alors 
consacré  au  Méandre^  se  rencontre  dans  toute  l'Asie  Mi- 
neure, et  notamment  à  Samos^.  Sans  doute,  lorsque  la 
dévotion  pour  ce  fleuve  alla  s'affaiblissant,  l'antique 
forme  de  son  nom  finit  par  n'être  plus  comprise.  Cette 
décadence  du  culte  d'un  fleuve  serait,  au  reste,  tout 
à  fait  conforme  à  ce  qui  s'est  passé  en  d'autres  lieux  de  la 
Grèce.  J'ai  fait  voir  au  chapitre  IP,  qu'il  faut  remonter 
aux  temps  héroïques  pour  trouver  le  culte  des  rivières 
tout  à  fait  en  faveur.  Homère  nous  a  représenté  les 
Troyens,  voisins  et  alliés  des  Phrygiens,  rendant  au 
Scamandre  des  honneurs  divins.  Quoi  qu'il  en  soit  du 

•  Letronne,  Étude  des  noms  propres  grecs,  p.  33  et  sulv. 

'  De  ndéme,  le  nom  de  Mcson  (Maim),  qui  figure  dans  les  tradiUons 
phrygiennes  et  qui  est  donné  au  père  de  Cybèle,  parait  n*élre  qu'âne 
variante  de  celui  de  Miiv  (A/en). 

'  Voyez  les  renvois  donnés  plus  haut,  à  propos  du  culte  des  fleuves 
en  Asie  Mineure.  Cf.  Mionnet,  t.  IV,  p.  229,  n*^  218, 219. 

<  Voyei  Herodot..  III,  123. 

*  Voyez  tome  I,  p.  160, 

T.   III.  8 
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véritable  caractère  du  dieu  Mandro^  il  est  un  fait  con- 
stant, c'est  que  son  culte  était  tout  asiatique.  Quant  à 
celui  de  Cybèle  et  d'Atys,  il  conserva  dans  la  Carie  et 
dans  la  Lydie  sa  physionomie  phrygienne.  Toutefois  on 
ne  saurait  affirmer  qu'à  l'époque  romaine,  les  Grecs 
n'aient  point  quelque  peu  modifié  le  caractère  de  la 
déesse.  APergame*,  àNicomédie*,  où  existaient  d'an- 
ciens sanctuaires  de  la  Mère  des  dieux ,  à  Cyzique,  où  le 
philosophe  Anacharsis  passait  pour  avoir  institué  son 
culte  ^,  il  n'est  pas  impossible  que,  sous  Tinfluence  de 
l'art  hellénique,  se  soient  introduits  des  attributs  ou  des 
mythes  étrangers  aux  Phrygiens.  Cependant  il  est  à  re- 
marquer que  sur  les  monnaies  asiatiques  de  l'époque 
impériale,  on  voit  toujours  apparaître  Cybèle  avec  les 
mêmes  attributs  :  elle  a  le  modius  sur  la  tête,  tient  d'une 
main  une  patère,  et  de  l'autre  un  sceptre  ou  plus  habi- 
tuellement le  tympanum  ;  à  ses  pieds  ou  à  ses  côtés  sont 
des  lions*.  Il  va  sans  dire  qu'en  devenant  la  divinité 
protectrice  do  certaines  villes,  Cybèle  dut  emprunter  à  sa 
naturalisation  nouvelle  quelques  attributs  qui  caractéri- 

1  Une  inscription  grecque,  placée  au  pied  d*ane  statue,  porte  en 
çffet  :  MiQTipft  6iû)v  Utp^aaivxv.  (Voy.  Jndicazione  dei  principali  monu^ 
menti  antichi  del  reale  Museo  Estense  del  Catajo,  p.  111.  Modena, 
m2.) 

2  Ce  temple  était  regardé  comme  ancien,  au  temps  de  Trajan,  (Plin. 
Jun.,lib.  X,  ep,  58.) 

'  Uerodot,  IV,  76.  Selon  d'autres  témoignages,  le  temple  de  la 
déesse  serait  beaucoup  plus  ancien,  et  quelques-uns  le  faisaient  même 
remonter  aux  Argonautes.  (Neaulh.,  Cyztc,  ap.  Slrab.,  I,  p.  kb;  Xlf, 
p.  575*  Cedrcnus,  p.  119.) 

<  C'est  ainsi  que  la  déesse  est  représentée  sur  des  médailles  de  Ma- 
gnésie, de  Sipylc,  d'Ancyrc  (Mionnel,  t.  IV,  p.  225,  n"  178;  SuppL^ 
t.  vn,  p.  ôO/i,  u"  110,  111),  de  Ck)iiœum  en  Playgie  (Mionnet,  l.  IV, 
p.  270  et  suiv.;  Suppl,,  t.  VII,  p.  5/i3).  Voy,  plus  haut,  p.  82. 
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Baient  la  cité  où  elle  venait  d'être  admise.  C'est  ainsi 
que  sur  les  monnaies  de  Stratonicée,  la  déesse  est  i^pré- 
sentée  assise  sur  un  lion  et  tenant  .une  voile  enflée  par 
le  vent*,  circonstance  qui  nous  montre  que,  dans  ce 
port  de  la  Carie ,  Cybèle  était  devenue  la  patronne  des 
matelots. 

Le  culte  de  Rhéa  datait  en  Troade  de  Tâge  héroïque. 
On  le  trouve  en  vigueur  sur  le  mont  Ida.  L'extrême  ana- 
logie de  cette  déesse  avec  la  Cybèle  phrygienne  fait  sup- 
poser que  la  Rhéa  troyenne  n'était  qu'une  forme  hellénisée 
de  cette  dernière*.  En  effet,  dans  toute  la  contrée,  Rhéa 
était,  au  dire  des  poètes,  invoquée  comme  la  déesse  pro- 
tectrice du  pays  ^,  et  son  culte  avait  toujours  eu  pour  sanc- 
tuaire des  montagnes  *.  Enfin  ce  qui  achève  de  faire  croire 
que  la  Mysie  doînt  de  bonne  heure  le  théâtre  d'une  fu- 
sion entre  les  mythes  de  la  Phrygie  et  de  la  Grèce,  c'est 
qu'on  y  rencontre  deux  héros  ou  personnages  divins, 
d'un  caractère  analogue  à  Atys.  Ce  caractère  se  recon- 
naît aisément,  malgré  les  métamorphoses  que  lui  ont 
fait  subir  les  poètes  grecs  :  je  veux  parler  de  Paris  et 
d'Anchise.  Paris  est  aimé  par  la  déesse  delà  production, 
que  les  Grecs  ont  appelée  Aphrodite,  mais  qui  était,  pour 
les  Phrygiens, Cybèle**.  Le  caractère  efféminé  de  Paris 

«  Voyez  Mionnel,  t.  III,  p.  377,  n"  /i36;  Suppl.,  t.  VI,  p.  537, 
n'  685. 

'  Strabon  (X,  p.  /j69)  nous  dil  que  Rhéa  esl  invoquée  comme  la  mère 
des  dieux  et  honorée  d*un  culte  orgiastique  par  tous  les  peuples  de  la 
Troade  et  de  la  Phrygie. 

*  Voyez  Suab.,  loc.  cit. 

*  Voyez  tome  I,  p.  79. 

^  On  lit  en  effet ,  dans  Hesychius  :  Ku^rXvi  i^  fArirr.p  tûv  ôtûv  xal  i 
Açpo^î-ni  (\r"),  et  dans  PhotiUS  (v"  KôCmêoç)  :  Xapwv  <^î  6  Aau<]/axrivb;  tt.v 
Aœpc'KxTiv  iàith  Opu-ifwv  x,x\  Ao^ûv,  KuSri^viv  x^'|ioO«t.  Enfin  Produs,  par- 
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nous  reporte  à  la  nature  hermiaphrodite  d'Atys*,  et  le 
nom  d'Alexandre,  par  lequel  les  Grecs  rendaient  le  nom 
troyen  de  Paris  ',  montre  que  c'était  une  divinité  secou- 
rable  et  protectrice.  Anchise  est  de  même  aimé  par 
Aphrodite;  il  répond  pour  la  Dardanie  à  ce  qu'était  Paris 
pour  la  Troade,  et  dans  le  peu  d'énergie  que  les  poètes 
lui  font  déployer  ^,  on  découvre  encore  des  indices  du  ca- 
ractère efféminé  du  dieu  qu'aimait  là  grande  déesse.  An- 
chise est  donné  pour  père  à  Énée,  que  les  plus  anciennes 
traditions  rattachent  à  la  Phrygie  et  dont  on  fit  même  un 
monarque  de  cette  contrée.  Ascanios,  que  les  poètes 
transforment  en  un  fils  d'Énée,  paraît  tirer  son  nom  de 
rAscanie,qui  est,  dans  Homère,  l'appellation  de  la  Phry- 

lant  des  Blthyniens,  s'exprime  ainsi  :  Siêouoi  jaiv  w;  m  iroXù  Tr.v  kt^^nSirw 

xal  Tèv  ToO  Apt<u;,  xa>.cûvrt(  obiiv  À^uvtv  x«l  é.>XciÇ  "rioît  ^'{&am,  xal 
Tivfl((   ^i    TeXtrà;  ftc-'    6^up(A«tv    ^XTiXoDmv   àvrci;,  ,Apuh{e   BOUS   dit   eo 

pariant  dMsis  :   «  En   adsum  rerum  natura  parens Summa^ 

numinum,  prima  cœlitum,  deorum  dearumqtie  fades  uniformis 

Inde  primiginii  Phryges  Pessinunlicamnominantdéam  matrem 

Cyprii  Veneremt  etc.  »  (A/etem.,  X,  1,  6.)  Voyez,  pour  de  plus  amples 
développements  à  ce  sujet,  Vôicker,  Ueber  Spuren  auslandiicher 
Gotterkulte  bei  Borner^  dans  le  Hheinisches  Muséum  fkir  Philologie^ 
2*  série,  t.  I,  p.  201, 1633,  ln-8. 

*  Hermésianax,  cité  par  Pausanias  (Vif,  c.  171,  §  5),  nous  dit  en  effet 
que  la  mère  d'Allés  (Aiys)  Tavait  mis  au  monde  incapable  de  se  repro- 
duire; ainsi,  dans  le  récit  du  poète  élégiaque,  le  dieu  avait  déjà  le  carac- 
tère d'un  être  impuissant.  De  là  Tépithète  d'àncùM  que  lui  donne  Lucien 
(Tragodopodagr.^  v.  32). 

*  Voyez  Dionys.  Ualic.  AnL  Bom.,  I,  /i7,  AS,  63,  5/i.  Voyez,  à  ce 
sujet,  Vôicker,  Ueber  Spuren  auslûndischer  Gotterkulte  bei  Borner^ 
dans  le  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie j  2'  série,  l.  I,  p.  205.  Cf., 
sur  rétynM>logîc  du  nom  de  Paris,  qui  paraît  avoir  signiûé  combat- 
tant,  Curtius,  ap.  Zeilschrift  fkir  vergleich.  Sprachforschung,^  u  I, 
p.  35. 

»  //tac/.,n,v.  863;X!ir,  V.  793. 
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gie*.  Enfin  divers  traits  de  Thistoiredu  pieux  Troyen  sont 
dans  un  rapport  assez  étroit  avec  le  mythe  de  Cybèle.  On 
place,  par  exemple,  son  tombeau  à  Berecynthia,  dont  le 
nom  est  un  des  surnoms  de  la  déesse  *.  M.  Lajard  a  judi- 
cieusement observé  que  les  principaux  attributs  de  la  déesse 
phrygienne  se  retrouvent  chez  l'Aphrodite  troyenne^. 
Anchise,  de  même  que  Paris,  était  un  berger  de  l'Ida  *. 
C'est  sur  cette  montagne  qu'il  obtint  les  faveurs  d'Aphro- 
dite, et  ce  caractère  pastoral  n'est  pas  un  des  traits  les 
moins  saillants  qui  le  rapprochent  d'Atys.  Dans  l'hymne 
homérique  à  Aphrodite*,  précisément  en  s'adressant  à 
Anchise,  la  déesse  se  donne  tous  les  traits  de  la  divinité 
phrygienne.  Elle  est,  dit-elle,  fille  d'Atrée,  qui  règne  sur 
la  Phrygie.  Dans  un  autre  passage,  on  voit  Cybèle  sui- 
vie d'animaux  féroces,  de  lions  dévorants,  de  loups  et 
de  rapides  panthères®.  11  existait  à  Aphrodisias,  en 
Carie,  une  seconde  Aphrodite  qui,  par  ses  attributs,  an- 
nonce une  divinité  lunaire  analogue  à  Cybèle ''.  Au  mont 
Latmus,  en  Carie,  la  légende  d'Endymion  ®  offre  un  sym- 
bolisme tout  pareil  à  celui  qui  constituait  le  fond  de  la 
religion  phrygienne.  Endymion  est  aussi  un  berger®;  ce 

«  IHad,,  II,  V.  863;  XIH,  v.  793. 

*  Pestas  Pompon. ,  De  verbor.  signif.^  ediL  Dacier,  p.  A70. 

'  Voyez  Recherches  sur  le  culte  du  cyprès  pyramidal^  dans  les  Mé- 
moires de  V Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres^  U  XX,  p.  86 
et  soiv. 

<  Iliad.,  \;  v.  313;  H,  y.  819;  Ilï,  v.  Û6.  Heslod.  Theogon,, 
?.  1010.  Eaiipkl.  Iphig.  in  Aul.,  v.  1289.  Apollod.,  ni,«12, 6. 

5  Homer.  Hymn,  in  Vener.,  V,  113, 138, 1A7. 

^  V.  70.  Cf.  Vôlcker,  dans  le  Rheinisches  Muséum^  2*  série,  t.  I, 
P.20A. 

7  Voyez  Mionnet,  Méd.  ant.,  t.  III,  p.  326,  328,  329  et  331. 

s  Paosan.,  V,c«  1,  §|  2,  U.  Apollodor.,  I,  7, 5-6.  Hygin.  Fab,  271. 

'  M.  Max  MQller  a  parraitement  démontré  qa'Endymion,  dont  le  nom 
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n'est  plus  Cybèle,  mais  c'est  une  déesse  lunaire,  iden- 
tifiée par  les  Grecs  à  leur  Artémis  *,  qui  en  devient  amou- 
reuse. Or,  ceux-ci  confondirent,  comme  on  le  sait,  tour 
à  tour,  avec  Rhéa,  Aphrodite  et  Artémis,  les  divinités 
mères  de  la  Phrygie  et  des  autres  provinces  de  TAsio 
Mineure.  Chez  ces  divinités,  en  effet,  se  trouvaient  asso- 
ciées les  personnifications  de  la  terre,  de  la  lune,  de  la 
production,  de  la  gestation  et  des  eaux*;  en  sorte  que, 
suivant  que  dans  un  mythe,  Tun  de  ces  attributs  venait 
à  prédominer,  les  Grecs  assimilaient  la  déesse  mère  à 
celle  de  leurs  divinités  qui  leur  rappelait  ce  même 
attribut. 

Voilà  comment  s'opéra  le  mélange  des  croyances  phry- 
giennes et  des  fables  helléniques.  Cybèle,  grâce  à  sa 
ressemblance  avec  la  Rhéa  Cretoise  adorée  aussi  en 
Arcadie,  trouva  dans  la  Grèce  des  adorateurs*  disposés  à 
l'associer  aux  dieux  nationaux.  Il  semble  qu'Hésiode,  ou 
du  moins  l'auteur  d'un  ancien  poëme  dont  la  composition 
lui  était  attribuée,  ait  déjà  connu  Cybèle,  à  laquelle  il 
donne  pour  fils  Midas*.  Et  cette  première  circonstance 

esl  formé  du  verbe  iv-<Ju«  (se  plonger  dans)',  est  le  soleil  couchant  ;  il 
personnifie  les  avouât  i^Xtou,  et  le  mont  Latmus  n*est  lui-même  quNme 
personnification  de  la  nolt,  analogue  à  Latone.  La  lune  bai^c  de  ses 
feux  les  astres  à  son  coucher,  personnifié  par  un  berger  endormi  sur  la 
montagne.  C'est  un  mytiie  tout  semblable  h  celui  de  Taurore  et  de 
Tilbon.  (Voy.  Comparative  Mythology,  dans  les  Oxford  Essays^  1856, 
p.  50.) 

1  La  légende  carienne  d*Endymlon  fut  transportée  à  Élis,  oà 
elle  prit  son  caractère  purement  hellénique.  (Theocrit. ,  XX,  37; 
IIÏ,  69.) 

*  Voyez  le  Mémoire  déjà  cité  plus  bas  de  M.  Gerhard. 

^  C'est  ainsi  que  le  culte  de  Cybèle  s'établit  en  Arcadie.  (Voy.  Pausan., 
X,  c  32,  S  3.) 

*  Voyex  Laetanr.  I^lacid.,  Fa&.,  XI,  4. 
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tend  à  faire  croire  que  dans  la  cosmogonie  du  poëte 
d'Ascra,  se  trouvaient  Aéyà  transportés  à  Rhéa  quelques 
traits  empruntés  à  la  physionomie  de  Cybèle.  Nous 
voyons  par  Pindare  que,  de  son  temps,  la  déesse  phry- 
gienne était  révérée  en  Béotie.  Ce  lyrique  |)assait  même 
pour  avoir  introduit  le  culte  de  la  déesse  phrygienne  à 
Thèbes,  et  avoir  consacré  sa  statue  dans  des  temples*.  A 
Athènes,  Tadoration  de  la  Mère  des  dieux  datait  d'une 
époque  déjà  ancienne  et  s'y  était  greffée  comme  on  le 
verra,  sur  le  culte  de  Rhéa.  C'est  d'ailleurs  un  fait  avéré 
que  la  Cybèle  athénienne  était  d'origine  phrygienne;  une 
foule  de  témoignages  le  constatent  *.  Si  1  on  en  croit 
Julien,  les  Athéniens  furent  les  premiers  qui  apportèrent 
en  Grèce  le  culte  de  la  îilère  des  dieux  ^;  ce  (jui  ferait 
remonter  cette  introduction  avant  la  lxxxiv*  olympiade  *. 
Une  tradition,  dont  il  existe  deux  variantes  *,  rapportait  à 

1  D'après  un  autre  lémoignage,  il  aurait  môme  consacré  un  temple 
à  la  déesse  Dindymène.  (Voy.Pausan.  JX,  c.  21,  §3.  Sc/io/.  Pindau 
Pyth.,  ni,  138.  Piudar.,  fragm.  n«(>6Êv,  p.  590,  sq,  Philostrat.  ïmag.^ 
n,  2.  Welcker,  ad  h.  /oc,  p.  15.) 

'  Voyez  Pausan.,  Ilf,  c.  22,  §  A.  Cf.  V,  c.  20,  §  5.  Comme  on  repro- 
diail  à  Anlisihène  de  n'être  pas  citoyen  d'Athènes,  il  répondit  :  «  La 
Mère  des  dieux  esi  bien  de  Plirygie.  »  (Voy.  Diogen.  Laert.,  Vï,  p.  365.) 
Tliéodorct  remarque  que  les  mystères  de  Cybèle,  Rhéa  ou  Brimo  ont 
été  portés  de  la  Phrygic  en  Grèce  {Serm.  I  de  fide,  ap.  Oper,^  t.  IV, 
p.  168).  Il  existait,  il  est  vrai,  une  tradition  inverse  qui  fuisaii  porter 
d'Athènes  en  Phrygie  les  mystères  de  la  Mère  des  dieux  ;  mais  celte 
tradition,  rapportée  par  Denys  d'HalIcarnasse  {Ant.  Rom,,  1,  61),  est 
en  contradiction  avec  tous  les  témoignages. 

s  Juiian.  OraU,  V,  p.  298,  edit.  Paris,  1630. 

^  Voyez,  h  ce  sujet,  le  Mémoire  de  M.  Ed.  Gerhard,  intitulé  :  Ueber 
dos  Metroon  zu  Athen.^  dans  les  Mém,  de  l*Acad,  des  sciences  de  Berlin, 
pour  18/i9,  p.  461  et  suiv. 

^  Selon  l'empereur  Julien  (làc.  ciL),  le  prêtre  phrygien  aurait  été 
injurié  el  tué  k  Athènes.  D'après  Suidas  et  Photius  (V  MiTpappTy,;), 
le  raétragyrte,  qui  avait  voulu  convertir  au  cuUe  de  Cybèle  une  fefnme 
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la  mort  d'un  métragyrte,  qui  avait  eu  lieu  à  Athènes, 
rétablissement  du  eijlte  de  Cybèle  dans  cette  ville. 
L'oracle  ordonna  en  expiation  de  ce  meurtre,  qu'un 
temple  fût  élevé  au  lieu  où  le  prêtre  phrygien  avait  péri. 
Ce  temple,  qui  ne  tarda  pas  à  devenir  célèbre  sous  le 
nom  de  Méiroon  (MyiTp<5ov)  c'est-à-dire  temple  de  la  Mère*, 
prit  parmi  les  sanctuaires  d'Athènes  une  importance  et 
un  rang  qu'on  s'explique  difficilement,  puisque,  malgré 
la  dévotion  qu'elle  inspirait  dans  cette  ville,  Cybèle  devait 
toujours  garder  le  caractère  défavorable  attaché  à  une  divi-  • 
nité  étrangère  *.  Mais  je  crois  qu'il  faut  soigneusement  dis- 
tinguer entre  la  déesse  et  les  rites  phrygiens  pratiqués 
en  son  honneur.  Identifiée  en  fait  avec  Rhéa'  et  obtenant 
à  ce  titre  une  statue  sculptée  par  Phidias*,  Cybèle  deve- 
nait une  véritable  divinité  grecque,  tandis  que  les  céré- 
monies bizarres  célébrées  en  son  honneur  et  son  étrange 

d'Athènes,  se  tua  en  tombant  dans  une  fondrière,  pvès  de  cette  ville. 
Une  épidémie  s'étant  ensuite  déclarée,  Toracle,  consulté  sur  les  moyens 
^e  faire  cesser  la  maladie,  ordonna  Texpiatioa  de  cette  mort. 

I  iEschin.,  Adv,  Ctes.f  p.  576,  32,edit.  Reiske.  Ândocyd.,  DemysL^ 
p.  19,  3,  edit.  Reiske.  Piutarcli.  Vit^  deum  orat»,  2,  p.  255.  Julian. 
Orat.^  V,  p.  298.  Suidas,  v*  Hmv^dffi^vn^.  C'était  près  du  Métrooi^i}ue 
Diogène  avait  placé  son  tonneau.  (Voy.  Diogen.  Laert.,lib.yr,  p.  379») 

3  Voyez  Gerhard,  Mém.  cit.  Phavorinus  nous  apprend. que  c'était 
dans  ce  temple  de  Cybèle  que  l'on  consermt  l'original  de.  Paccusation 
de  Mélitus  contre  Socrate.  (Voy.  Diogen*  Laert.^  H^IU  9*  ii40 

<  Cette  identification  est  sans  cesse  opérée  dans  Eur^ide»  (Voy. 
Helen.,  v.  i30/i;  BaccK,  y.  58,  120,  i72;iryppo/t£r,  121;  OresU, 
Vixhtx,  1527.  CL  aem.  Alex.  Cohorte,  ad  Gent^.  lU  p.  13.  Orph. 
Argon. f  2'^;  fiym«,  kOk)  M.Oerharda  judkieusem^nltreRMtfqué  {Ueber 
dos  Metroon  und  die  GoUermutter^  ap.  Mém,  de  l'Ac^  dt^  sciences 
de  Berlin^  p.  /i66  et  sulv.)  que  les  Grecs  associèreat  à  la  conception 
phrygienne  d'anciennes  traditions  sur  une  déesse  Terre  et  Lune. 

*  Phidias  avait  représenté  la  Mère  des  dieux  assise  sur  un  trône, 
entre  deux  lions.  (Pausan.,  I,  c  3,  §  5.  Ârrian.  PeripL  Pont.  Euam.^ 
p.  9.  Cf.  Zoega,  Ba$%i  rilievi^  I,  p.  87.) 
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collège  de  prêtres  gardèrent  toujours,  aux  yeux  des 
Athéniens,  un  caractère  exotique  et  barbare.  Ces 
cérémonies,  ou,  comme  disaient  les  Grecs,  ces  mys- 
tères, se  Bid^stftaèrent  cependant  en  certains  lieux 
au  culte  de'Rfcéa*,  se  mêlèrent  aux  Dionysies,  dont  les 
danses  et  les  rites  orgiastiques*  avaient  avec  eux  tant 
d'analogie.  Nous  voyons,  par  exemple,  qu'à  Dymé,  en 
Archaïe,  le  wrtte  de  fa  -déesse  Dindymène  et  d'Atys  avait 
été  introduit,  et  que  les  mystères  phrygiens  y  étaient 
célébrés®. 

Les  mystères  de  Cybèle,  les  Sabazies^  qui  n'en  étaient 
pour  ainsi  dire  >qu-UBe  forme*,  se  confondirent  peu  à  peu 
avec  les  Dionyarés  comme  avec  les  fêtes  de  Rhéa*.  Les 

I  Voyez  Pausan.,  ir,  c.  3,  §  /i. 

>  Ceii  ce  qiie  SCftffton  obàerfc  formcnemeni  (X,  p.  û69),  lorsqu'il 
dH  que  les» poètes  confoodireut  les  Dionysies  ci  les  fèics  en  Phonnear 
de  la  Mère  des  dieax. 

»  V6yefc  Pausa*.,  Vif,  <v  17,  g  5.        ' 

^  On  retkY)UYè'«h'  emt;  «a  cooimeDccndcnt  de  notre  ère,  dans  le 
culte  de  CyliUé,  wtt'  giraii^'  fUH'Ue  ées  rites  cnfités  dans  le  culte  de 
Dionysos.  Afnsi  '<Mi^volli'lest  Calleuse  faire  sur  le  corps  les  marques  de 
feulilës  de  lieri^'  qilè  Ton  portait  dans  les  Dionysies  (voy.  EtymoL 
ma^,\  i^roMw;;  trf*  y^ck,  Aylaophaim.,  p. 657).  Sirabon  (X,  p,  lxl\) 
D0U9  dfl  que  lès  CHs  de  Bmé,  que  l*on  poussait  dans  les  Bacchana]e5, 
étaient  «ssodés  fl  (5eux  ék  Ififès-^Aêtés,  Altès-Hyès^  Saboé,  dans  le  culte 
de  S&bMiuset  d«  k  Grande  Mère. 

'  C'est  ce  qui  resèiort  dedivei^  passages  d*Earipide,  cités  plus  haut. 
La  deseHpiitHi  q«iê<  Déntotrttiène  nous  donne,  dans  son  Plaidoyer  contre 
EÉchine'aiÊT  l^xio^fàhne  {Oper.t  edit.  Reisice,  p.  313),  des  mystèi*es 
ûo  lète»  'de  Dionysds,  dont  son  rival  avait  été  un  des  ministres,  nous 
fkit  fc^  ^,*âe  Mm  tetiip!^,  le  culte  de  cette  divinité  se  trouvant  corn- 
plétemel^  o6tt<^dir'  avec  les  ^baries  et  les  fêtes  d'Atys,  les  rites 
nsfftés  peur  Padoratlon  de  ces  diverses  divinités  n'étaient  plus  distin- 
gués. Hérodièn  fait  remarquer  (f,  11)  que  les  Phrygiens  célébraient,  en 
rhonneur'  de  la  Mère  des  dieux,  des  mystères  semblables  à  ceux  des 
Bacchantes.  Toutes  ces  fêtes  avaient  lieu  de  préférence  la  nuit  (Cicer. 
De  leg.y  II,  15). 
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Galles,  les  Corybantes  ,  les  Curetés ,  se  firent  des  em- 
prunts réciproques  *,  et  ce  mélange  de  rites  donna  nais* 
sance  à  un  culte  bâtard  qui  participait  des  rites  phrygiens 
et  des  rites  grecs.  Ce  culte  se  grossit  encore  plus  tard 
dlusages  et  de  traditions  a|)portées  de  la  Syrie  et  de 
rÉgypte.  Je  reviendrai  sur  ces  mystères  au  cha- 
pitre XVIII,  en  traitant  des  doctrines  philosophiques  qui 
leur  firent  subir  des  modifications  profondes.  Bien  que 
le  culte  de  Cybèle  perdît  chez  les  Hellènes  sa  physio- 
nomie nationale,  il  la  gardait  encore  dans  les  collèges 
de  Galles  insHtués  dans  la  Grèce,  à  Tinstar  de  ceux  de  la 
Phrygie.  Les  mctragyrtes  allaient  colportant  chez  les 
Grecs,  comme  ils  le  firent  plus  tard  à  Rome,  leurs 
charmes  et  leurs  formules  magiques.  Us  célébraient 
les  Sabazies,  dans  lesquelles  ils  simulaient  l'inspiration 
et  purifiaient  les  pécheurs*,  mais  ils  trouvaient  peu  d'imi- 
tateurs. J'ai  déjà  dit  que  la  pythagori(;ienne  Phintys  recom- 
mande aux  femmes  de  ne  pas  se  mêler  aux  cérémonies 
en  rhoimeur  de  la  Mère  des  dieux,  à  raison  de  leur  in- 
décence*. Plus  tard,  un  auteur  alexandrin  nous  repré- 
sente le  culte  de  Cybèle  comnje  ne  trouvant  plus  des 
dévots  que  chez  les  femmes  et  les  hommes  de  Tesprit 
le  plus  faible  *. 

Le  culte  de  la  déesse  phrygienne  se  confondit  graduel- 
lement avec  celui  de  toutes  les  grandes  déesses  de  TOrient, 

1  Voyez  comme  preuTC  le  passage  de  Slrabon,  X,  p.  /|69. 

'  Lorsque  Platon,  dans  son  Phèdre,  fait  mention  des  charmes  (xaSa^fiol) 
et  des  formules  d'initiation  (rcXerx),  il  a  en  vue  ceux  que  débitaient  les 
métragyrtes.  (Cf.  Jamblich.,  de  myster.  ^EgypU,  lll,  10,  p.  71.) 

3  Myj  x,9^<jBxi  toî;  épiiaattolç  jcxt  ui.ftTp6>a{JL0t;.  (Stob.  Serm.  LXXIV, 
ÛM,  22.) 

^  Ftivfliûcic  ^ôp  tlovt  ai  irpovrjfoouKvo»;  p.r«Tpt^cuoAt,  dpp^vwv  8ï  oXiio^rot 
xaU'oot  àv  j»atv  ««oXwTipoi.  (Jamblich.,  De  myster.,  HI,  10,  p.  71.) 
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et  un  culte  nouveau,  qui  avait  conservé  une  partie  des  rites 
phrygiens,  sortit  de  ce  syncrétisiQe.  Le  culte  d'Atys  fut 
alors,  comme  celui  de  Cybèle,  porté  par  les  Romains  jus- 
qu'aux extrémités  de  leur  empire  %  prenant  place  dans 
cette  invasion  de  divinités  étrangères  qui  revivifièrent 
pour  un  moment,  sous  les  empereurs,  le  polythéisme 
gréco-latin. 

Une  divinité  dont  le  culte  n'a  guère  été  moins  répandu 
en  Asie  Mineure  que  celui  de  Cybèle,  est  Mên  (M^fv)  au- 
trement dit  le  dieu  Lune  ou  Mot**,  adoré  spécialement  par 
les  Phrygiens  *.  On  trouve  en  un  assez  grand  nombre  de 
lieux  des  temples  qui  lui  sont  consacrés  ;  en  Phrygie, 
dans  une  localité  nommée  Mén  *,  près  d'Anlioche  de 
Pisidie  ',  sur  le  territoire  des  Antiochiens  ^,  en  Galatie  "',  à 


<  Je  rappelle  ici  une  inscription  trouvée  à  Pennes,  près  de  Mar- 
seille, consacrée  à  la  Grande  Mère  de  l'Ida  (Orelli,  ïnscr.  latin,  sélect,^ 
n"  1896),  et  un  bas-relief  découvert  à  Tournai,  représentant  la  figure 
du  dieu  Alys  et  consacré  par  un  archigalle.  (Voy.  Messager  des  sciences 
et  arts  de  Belgique^  Gand,  1824,  p,  22,  art.  de  M.  Uenard.) 

2  Ce  mot  M>îv,  qui  ne  s'appliquait  plus,  chez  les  Grecs,  qu'au  mois, 
a  dû  signiGer  originairement  lune;  il  ne  conserva  pins  que  la  pre- 
mière acception,  une  fois  que  remploi  du  mot  afiXiivt),  avec  le  sens  de 
lun^,  eut  prévalu.  11  appartient  au  même  radical  que  rallemand 
Monat^  le  gothique  Mena^  l'anglais  Moon,  le  latin  Mensis^  le  danois 
Maane^  le  gaélique  Mios  et  le  russe  Miésatss^  dérivés  du  radical 
sanscrit  Md-sa,  Mâs^  la  lune.  (Voy.  Benfey,  Griech.  Wurzellèxicon^ 
X.  n,  p.  32.) 

*  Kxl  «Xtîvyîv  (îTpodMcuvxoav)  w;  ^po-yi;.  {Cohori*  ad  GenU^  p.  22,  cdit* 
Potter.  Cf.  Lucian.  Jupiter  Tragœdus^  §  Zi2,  p.  293,  edit.  Lehmann.) 

4  Probablement  au  lieu  nommé  Mén  Caros^  entre  Caroura  e  l  Laodicée* 
(Strab.,  XII,  p.  680.  Cf.  XIÏ,  p.  557.) 

5  Voyez  Strab.,  Xli,  p.  576-577,  Cf.  p.  657. 
«  strab.,  Xli,  p.  557. 

7  Ce  temple  est  figuré  sur  les  monnaies  de  Galatje.  (Voy.  Mionnet, 
t  IV,  p.  376,  n- 6.) 
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Cabira,  dans  le  Pont*.  Les  médailles  nous  font  connaître 
diverses  localités  de  la  Carie*,  de  la  Pamphylie,  de 
la  Lydie*,  de  la  Phrygie*,  où  ce  même  Mên  a  dû  être 
révéré  comme  le  dieu  patron  de  la  cité*;  ce  qui 
montre  quelle  faveur  son  culte  avait  rencontrée.  Ses  plus 
anciens  simulacres  étaient  de  simples   pierres  ovales 

'  Sirab.  Xn,  p.  557. 

3  Les  médailles  prouvent  qae  le  dieu  Mèn  recevait  un  culte  spécial 
dans  les  villes  cariennes  de  Mysa  (Mionnet,  t  III,  p.  365,  n°  362, 
p.  372;  SuppL,  t.  VI,  p.  619,  n"  407,  p.  621,  n*  410),  de  Taba 
(Mionnet,  t  III,  p.  38^,  385,  n**  476,  478;  SuppL,  t.  VI,  p.  549, 
n*  638),  de  Trapézopolis  (Mlonnei,  t.  III,  p.  389,  n"495,  SuppL,  u  VI, 
p.  552,  n*  555),  et  d*Aba  (Mionnet,  t  111,  p.  304). 

3  Le  dieu  Mén  est  Gguré  sur  les  monnaies  de  Sillyum  en  Pamphylie 
(Mionnel,  t.  III,  p.  491,  n*  260;  Suppl.,  I.  VH,  p.  84,  n"  265,  267; 
V^addington,  dans  la  Retme  de  numismatique^  ann.  1853,  p.  37),  à 
Pappa,  dans  la  même  province  (Waddington,  loc,  cit,,  p.  43),  à  Saga- 
lassus,  aussi  en  Pamphylie  et  à  Olbasa  (Waddington,  loc.  cit,^  p.  34, 44). 

^  Mèn  est  représenté  sur  des  monnaies  de  Sailtae,  en  Lydie  (Mion- 
net,  t.  IV,  p.  4,  n*607,  p.  113,  n*622;  Waddington,  loc. cit.,  p.  31), 
de  Clazomène  (Mionnet,  t  111,  p.  91,  n"  69),  de  Smyrne  (Mionner, 
SuppL,  t.  VI,  p.  364,  n**  1821),  d*Antioche  du  Méandre  (Mionnet, 
t.  lie,  p.  314;  Supp/.,  t.  VI,  p.  448), 

^  La  figure  du  dieu  Mên  se  voit  sur  les  médailles  des  villes  phry- 
giennes d^Âlia  (Mionnet,  t.  IV,  p.  215,  n"*  130),  d'Ancyre  (Mionnet, 
t.  IV,  p.  224,  225;  SuppL,  t.  VII,  p.  503,  n"  108),  d'Apamée  Cibotos 
(Mionnet,  t.  IV,  p.  234,  n"  247),  d'Attuda  (Mionnet,  L  IV,  p.  23â, 
n*  267),  de  Cibyre  (Mionnel,  t.  IV,  p.  258,  u'  377,  p.  263,  n"  200), 
d'HiérapoIis  (Mionnet,  t.  IV,  p.  298,  n*  594),  de  Laodicée  (Mionnet, 
t.  IV,  p.  315,  n*  689;  Suppl.,  t.  VII,  p.  580,  n*  420),  de  Sibibonda 
(Mionnet,  SuppL,  \.  VII,  p.  616),  de  Siblia  (Mionnet,  SuppL,  L  VII, 
p.  616,  n*  518),  de  Sébaste  de  Galatie  (Mionnet,  t.  IV,  p.  397,  n*  142). 
Les  monnaies  de  la  provipce  de  Galatie,  démembrement  de  la  Phrygie, 
représentent  également  la  figure'du  dieu  (Mionnet,  t.  IV,  p.  375,  n°  4). 
Quelques  médailles  de  la  Biihynie,  province  qui  faisait  originairement 
partie  de  la  Phrygie,  offrent  aussi  Pimage  de  la  même  divinité.  Cf.  les 
monnaies  de  Juliopolis  sous  les  empereurs  Commode,  Septime  Sévère, 
Gallien  et  Maximin).  Mionnet,  t  II,  p.  74,  75,  n*  379,  380,  p.  446, 
or  186,  p.  448,  n*  199.) 
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surmontées  d'un  croissant  *  ;  mais  sur  les  monuments 
figurés  d'une  époque  plus  récente,  Mên  reçoit  constam- 
ment, de  même  qu'Atys',  les  traits  d'un  jeune  homme 
coiffé  du  bonnet  phrygien,  vêtu  de  la  chlamyde,  le  crois- 
sant sur  les  épaules,  tenant  d  une  main  une  patère^  ou 
une  pomme  de  pin*,  et  de  l'autre  une  haste.  Quelquefois 
il  a  dans  ses  mains  un  globe  *  ;  près  de  lui  est  un  chevaK^. 

1  C'est  ainsi  que  le  dieu  est  représenté  sur  les  monnaies  de  Carrlies, 
en  Mésopotamie.  A  Nysa,  Mèn  devait  être  le  dieu  protecteur  de  la 
ville,  car  sur  une  médaille  qui  consacre,  sous  le  règhe  d'Élagabale, 
PalUance  des  habitants  de  cette  ville  et  de  ceux  d^Éphèse,  cette  divi- 
nité est  placée  à  côté  de  TArlémis  d'Éphèse.  (Voy.  Mionnet,  t.  III, 
p.  369,  ik^ZS^,  A.  deRaucli,  M  éd.  in^cf.,  dans  les  Annales  de  l'Institut 
archéologique  de  Rome^  t.  IX.) 

^  Atys  est  toujours,  comme  Paris,  coiffé  du  bonnet  phrygien  et  vêta 
de  la  chlamyde.  (Voy.  Cbabouillet,  Catalogue  général  et  raisonné  des 
camées  et  pierres  gravées  de  la  Bibliothèque  impériale ^  n*  2.) 

•  Sur  les  monnaies  impériales  de  Cibyre,  en  Plirygic,  Mén,  debout, 
tient  une  patèi^  de  la  main  droite,  et  une  baste  de  la  gauche  ;  à  ses  pieds 
est  un  autel  alhimé  (Mionrtct,  t.  lY,  p.  263,  n*  ùOO).  Ces  deux  attributs 
de  la  patëre  et  de  là  hàste  sont  placés  dans  les  mains  du  dieu,  sur 
certaines  monnaies  d'Ancyre  (Mionnet,  Suppl,^  t.  VU,  p.  503, 
n'  108.) 

^  Le  dieu  Mèn  porte  la  pomme  de  pin  sur  les  monnaies  de  Juliopolis, 
de  Stilyum,  et  dé  Pappa  en  Pamphylie.  Une  monnaie  de  Nysa,  du  règne 
de  Marc-Aurèle»  offre  le  dieu  de  face,  entre  deux  lions,  tenant  de  la 
mahi  droite  une  pomme  de  pin,  et  de  la  gauche  levée,  la  haste.  (voy. 
Mionnet,  SuppL^  t.  TI.  p.  521,  n"  415).  Les  mêmes  attributs  lui  sont 
donnés  sur  un  grenat  du  cabinet  des  antiques,  à  la  Bibliothèque  impé- 
riale (voy.  ChabouSflet,  Catalogue  général  et  raisonné  des  camées  et 
pierres  gravées  de  la  Bibliothèque  impériale^  n'  2033). 

^  Sur  les  tnonuaiès  deSaltts,  en  Lydie,  le  dieu  tient  d*une  main 
une  haste,  et  de  Tauire  un  gluëe  ;  sur  une  médaille  de  Sibibonda,  en 
Phrygle,  le  dieu  porte  d'une  main  hi  haste,  et  de  Tautre  la  pomme  de 
pin,  comme  sur  la  monnaie  de  Hiérapolis  de  Phrygle.  (Voy.  Mionnet, 
t.  IV,  p.  298.  n«  594.) 

^  Le  cheval  lui  est  donné  notamment  pour  attribut  sur  des  monnaies 
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Tous  ces  caractères  conviennent  à  une  divinité  asiatique, 
et  les  origines  de  son  culte  paraissent  en  effet  devoir 
être  cherchées  en  Perse*.  Les  attributs  de  Mên  ne 
nous  laissent  aucun  doute  sur  le  symbolisme  dont  il 
est  rexpression.  Ce  qui  frappe  en  lui,  c'est  son  sexe. 
Or,  chez  les  peuples  de  la  Bactriane,  au  temps  des  anciens 
rois  indo-scythes  du  Caboul,  nous  retrouvons  précisé- 
ment un  dieu  Lune.  Les  monnaies  du  roi  KanéHii  offrent 
son  image  portant,  comme  le  Men  phrygien,  le  crois- 
sant sur  les  épaules.  La  légende  zende  Mao  est  la 
forme  perse  du  sanscrit  Ma«,  lune,  correspondant 
au  grec  Mvfv  *.  Mên  était  donc  une  divinité  de  la  race  indo- 
persique.  On  sait  d'ailleurs  que  dans  les  langues  apparte- 
nant au  rameau  perso-germanique,  la  lune  est  désignée 
par  un  mot  du  genre  masculin ,  et  cette  circonstance 
vient  encore  à  l'appui  de  l'opinion  qui  range  les  Phry- 
giens dans  la  race  iranienne^.  Chez  les  Hindous,  la  lune 
était  adorée  sous  une  double  forme.  Sous  la  forme  mas- 
culine, elle  portait  les  noms  de  Tchandra^  Soma^  Indou^ 

» 

de  Trapézopolis,  en  Carie  (Mionnet,  t.  III,  p.  389,  n*  /i95  ;  SuppL,  t.  VI, 
p.  652,  n"  555),  de  Sillyum,  en  Pamphylie  (Mionnet,  SuppL,  t.  VH, 
p.  Su.  !!•  260). 

I  Strabon  nous  dit  en  effet  qu'un  temple  du  dieu  M6n  existait  chez 
les  Albaniens  (XII,  p.  657),  et  le  nom  de  Pharnace,  que  portait 
ce  dieu  dans  le  Pont,  est  tout  perse  et  paraît  correspondre  au  zend 
Frmakn,  c'est-à-dire,  brillant  ou  ancieft. 

*  Voyez  J.  Prinsep,  Observations  on  the  coins  and  relies  disco* 
Vêred  by  gênerai  Ventura  in  the  Tope  of  Manikyala,  ap.  Journal 
of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  vote  Ili,  p.  /i52,  Zi53.  Du  même, 
On  ancient  Hindus  coins  ^  âp.  Journal  of  the  Asiatic  Society  of 
Bengal,  vol.  IV,  p.  629,  630.  Cf.  H.  H.  Wilson,  Ariana  antiqua, 
p.  260. 

9  Cf.,  pour  les  preuves,  P.  Èoetticher,  ^nca,  p.  60  et  suiv. 
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sous  la  forme  féminine,  celui  de  Rohini^  qui  signifie  pro- 
prement le  croissant  \ 

Ce  dieu  Lune  paraît  avoir  été  identique  au  dieu  Phar- 
nace  adoré  dans  le  Pont  *  et  TArménie,  et  auquel  était 
attaché  un  oracle  ^  qui  ne  fut  renversé  que  par  les  apôtres 
du  christianisme  *.  11  devait  être  en  relation  plus  ou  moins 
éloignée  avec  le  dieu  Sin  ou  Lune  des  Assyriens,  auquel 
on  sacrifiait  un  taureau  le  6  du  mois  de  Nisan*,  et  dont 
le  culte  se  conserva  longtemps  à  Harran  ®.  Ce  Sin  avait 
un  caractère  hermaphrodite  qui  nous  ramène  à  Atys  et 
Agdistis^  Chez  diverses  populations  indo-européennes, 
et  notamment  chez  les  Lettes,  le  soleil  était  vénéré  comme 
une  déesse  qui  avait  la  lune  pour  époux.  Le  caractère 
mâle  de  cette  divinité  peut  d'ailleurs  se  justifier  par  cer- 
taines idées  physiques®. 

1  Rdmâyana,  trad.  Gorresio,  t.  I»  p.  400. 

'  Itpôv  Mvivoç,  ♦apvflbcou  xaXGU[ji.iv&v  (Sirab.,  XH,  p.  557).  Ausone  parle 
de  Pbarnace  (il  rappelle  4»xyoUr.)  comme  d'un  dieu  mysien  {Epigr, , 
29,  30),  qu'en  vertu  des  idées  syncrétiques,  il  confond  avec  Osiris, 
Dionysos  et  Adonis. 

*  Spartian.  Caracall. ,  c.  6  et  sq, 

*  Cf.  G.  Wolff,  De  novissima  oraculorum  œlale^  p.  27. 

*  Voyez  Chwolsolin,  Die  Ssabier  und  der  Ssabismus,  U  li,  p.  23, 
37, 156, 328.  M.  Oppert  a  lu  le  nom  de  cette  divinité  sur  les  inscriptions 
cunéiformes  de  Babylone  et  de  Khorsabad,  et  il  entre,  selon  lui,  comme 
radical  dans  les  noms  de  Senacheiib  {Sin  a  augmenté  les  frères)  et  de 
Senabalat  {Sin  a  atigmenté  la  semence). 

®  Herodian.,   IV,  13.  Spartian.  CaracalL,  c.  6.    Ammlan.    Mar- 
cell.,XXlII,c.  3,  §1. 
'  Cbwolsohn,  loe*  cit.,  t.  II,  p.  183. 

*  Je  cite  à  ce  propos  les  paroles  de  Pline  {Hist,  nat, ,  If,  c.  102, 
103  [99,  100])  :  «  C'est  ce  que  conûrme  Topinion  de  ceux  qui  font  de 
la  lune  Tastre  de  Tesprit  vital.  Par  elle,-  disent-ils,  la  terre  s'emplit 
de  sucs  nourriciers.  A  sou  approche,  les  corps  grossissent,  ils  se  vident 
en  son  absence.  L'ardeur  du  soleil  dessèche  Thumidilé;  aussi  dit-on 
que  c'est  un  astre  mâle  qui  brûle  et  dévore  tout.  • 
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Mén  était  le  grand  dieu  national  des  Cariens,  et  c'est  ce 
qui  explique  comment,  dans  une  inscription  grecque  d'une 
contrée  voisine  de  la  leur,  il  est  assimilé  à  Zeus  *.  Il  devait 
avoir  en  conséquence  une  certaine  analogie  avec  le  Baal 
sjTien*,  qualifié  sur  les  inscriptions  de  Fortunœ  reclor 
Ménisque  magisier^.  Il  recevait  en  effet  le  titre  de  roi,  et 
son  culte  était  associé  à  celui  d'Atys*.  Ses  simulacres 
étaient,  comme  celui  de  ce  dieu,  généralen^ent  dorés*. 
Strabon  donne  le  surnom  de  Caros^  c'est-à-dire  de  Ca- 
rien^  au  dieu  Mên  qui  avait  son  temple  entre  Laodicée  et 
Caroura^.  Des  rites  particuliers  paraissent  avoir  distingué 
ce  Mên  carien  de  celui  (ju'on  adorait  dans  la  Pisidie  sous 
le  surnom  A[Arcœos  ou  à'AscŒiùs''.  Le  sacerdoce  de  ce 
dernier  dieu  rappelle  par  son  organisation  celui  des  divi- 
nités de  la  Cappadoce  et  de  l'Asie  en  général.  Le  prêtre 
exerçait  sur  le  pays,  comme  on  verra  plus  loin  que  cela 
avait  lieu  dans  divers  cantons  de  la  Cappadoce,  une  auto- 
rité souveraine,  qui  fut  abolie  après  la  mort  d'Amyntas  '. 
Un  grand  nombre  d'hiérodules  étaient  attachés  au  service 

<  Voyez,  pour  les  preuves,  BoeUichcr,  Arica,  p.  50  et  suiv. 

*  Voyez  une  inscription  de  Tan  226,  trouvée  dans  la  Msonie,  et  où  il  est 
question  du  Ziùç  M«<Kp3iXir)yô;  xat  MvivoTapua;  (ap.  Boeclcb,  t.  H,  n*  3638). 

»  Orelli,  t.  I|[,  edil.  Hcnzen,  n*  5862.  Cf.  Henler,  Mélanges  d'épi- 
graphie^  p.  132. 

*  M.D.M.L  ET.  An  IDf.  MENO  TYRANNO  (Orelli).  Alys  recevait 
aussi  le  titre  de  ^<rtXiu;  (Julian.  Orat.,  p.  315,  n*  1901).  Une  autre  in- 
scription (Orelli,  n""  1900),  où  Mén  est  également  associé  à  Cyl»èle  et 
à  son  amant,  le  représente  comme  le  dieu  de  Pâme  et  de  rinlelli- 
gencc  {animœ  et  mensis  custos)^  sans  doute  en  vertu  du  sens  que  les 
Latins  prêtaient,  d'après  leur  langue,  au  mot  men. 

*  ô  Âtti;  xal  i  MîOpvj;  x%\  ô  Mïiv  5>.oi  éXo'xpwaoi,  (Lucian.  Jupiter  Tra^ 
gœdus,  c  8.) 

«  Strab.,  XII,  p.  580. 
^  Strab.,  XII,  p.  576-577. 

*  Slrab.,XII,p.  577. 
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du  temple.  On  sait  peu  de  chose  du  culte  rendu  au  dieu 
Mên.  Le  taureau,  dont  les  cornes  rappellent  le  crois- 
sant de  la  lune,  lui  était  consacré,  comme  chez  les  Grecs 
if  rétait  à  Dionysos*.  Ce  culte  avait  sans  doute  beau- 
coup d'analogie  avec  celui  de  Sabazius  et  d'Atys  *.  Nous 
voyons  en  effet  les  prêtres  de  Mên  jouer,  sous  le  nom 
de  Ménagyrtes^y  le  même  rôle  que  les  ministres  de 
la  déesse  ^jphry^enne.  Si  donc  le  culte  de  Mên  pé- 
nétra dans  la  Grèce,  il  dut  s*y  confondre  avec  celui 
d'Atys  et  de  Sabazius.  On  rencontre,  il  est  vrai,  chez 
les  Grecs,  des  noms  qui  rappellent  la  dévotion  pour  cette 
divinité*,  mais  on  ne  trouve  mentionnés  nulle  part  en 
Grèce  de  temples  en  son  honneur  **.  Mên  demeura  tou- 
joiirs  un  dieu  exclusivement  asiatique;  la  présence  con- 


*  Le  tanreau  est  figuré  aa  revers  des  médailles  de  Pessiounte,  qui 
portent  au  droit  la  figure  du  dieu  Mên  (voy.  Mionnet,  Suppl.,  t.  VU, 
p.  6A3»  n'  58}.  Sur  une  monnaie  de  Nysa,  en  Carie,  de  l'époque  de 
Valérius  l*ancien,  une  tête  de  taureau  est  placée  aui  pieds  du  dieu, 
qui  d'une  main  tient  une  patère,  et  de 'l'autre  la  haste  (Mionnet, 
t.  llly  p.  372).  Une  tête  de  taureau  est  aussi  figurée  à  ses.pieds  sur 
certaines  médailles  de  Sibibonda,  en  Phrygie  (Mionnet,  Suppl,^  t.  VII, 
p.  615), 

'  Voyez  d'dessas,  p.  30A»  note  1. 

*  MT,va7uprfti,  (Voy,  Bœttiger,  Idem  zur  Kunstmythohgie ,  I, 
p.  139.) 

*  Tels  sont  les  noms  de  Ménodore  (Mvivtfd'ttpo;)  et  de  Ménodote  (Myivo^ 
^oto$).  Un  sculpteur  de  ce  dernier  nom  florissait  à  Athènes  au  pre-* 
mier  siècle  de  notre  ère  (Sillig,  CataL,  p.  271).  Deux  inscriptions 
d'Athènes  font  mention  d'un  Ménophile  (Mvivo^iXcç)  (Boeckh,  t.  I, 
B-  593, 608). 

*  «  11  faut,  écrit  Letronne  en  parlant  de  Mên,  que  le  culte  de  t:e 
dieu  soit  bien  rarement  sorti  de  l'Asie  ^Mineure,  car,  à  l'exception 
d'une  médaille  de  Dyrrachium,  en  Illyrie,  de  Byzance  et  de  Marciano- 
polis,  en  Mœsie,  les  noms  de  My]vo<^oto;,  Mr.v9<^(i>ptt;,  ^nu^inut  Mrivo- 
^flévrr;;,  UvKf^wr,Çj  et  surtout  Mr.vcçiXc;,  le  plus  fi*équent  do  tous  dans  les 
inscriptions  et  sur  les  médailles,  se  trouvent  exclusivement  sur  les 

T.    III.  9 
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stantc  de  ses  images  sur  les  rtédailles  impériales  de 
TAsie  Mineure  nous  prouve  que  la  pieté  pour  son  culte 
ne  s'était  pas  affaiblie  au  contact  du  panthéon  hellé- 
nique. 

Aux  différentes  divinités  qui  viennent  d'être  citées 
comme  appartenant  à  la  Phrypie  ou  à  la  Lydie ,  il  faut 
ajouter  le  dieu  Ànnée^  que  les  Lydiens  appelaient  Sardis*, 
On  reconnaît  dans  ce  nom  le  radical  qui  entre  dans  lé 
mot  Sar  (irto),  proprement  cerete,  par  lequel  les  Assy- 
riens désignaient  des  périodes  de  temps  *.  L'origine 
vraisemblablement  sémitique  du  dieu  lydien  montre  que 
la  mythologie  lydienne  devait  être  en  grande  partie  d'ori- 
gine assyrienne;  ce  qui  confirme,  d'autre  part,  l'origine 
assyrienne  du  dieu  lydien  Sandan,  dont  il  sera  question 
plus  loin. 

Malgré  la  différence  des  noms  qui  sépare  les  dieux 
de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie  des  divinités  grecques,  il  est 
Cskpile  de  reconnaître  en  eux  ces  mêmes  personnifica-^ 
,  tions  des  forces  de  la  nature,  qui  se  retrouvent  chex 
presque'  tous  les  peuples  de  l'antiquité.  Leur  culte  ne 
àevait  pas  conséquemment  offrir  des  cérémonies  essen- 
tiellement différentes  des  cérémonies  grecques.  J'ai  déjà 
dit  que  les  expiations  se  pratiquaient  de  même  chez  les 
Lydiens  et  chez  les  Grecs  ^.  L'observation  des  augure^ 
existait  aussi  chez  les  Phrygiens,  et  cet  art  avait  pris  cliez 
eux  un  tel  développement,  qu'ils  passaient  pour  en  être 
les  inventeurs*. 

monnaies  des  villes  asiatiques.de  Pépoque  Impériale.  »  {Étude  des  nom$ 
propres  grecs ,  p.  90.) 

*  2âp<^i;.  (J.  Lyd.,  De  mensib.,  III,  lu.) 
'  Beros,  p.  54  etsq.,  edit.  Richler. 

*  Voy.  Herodoi.,  î,  35. 

«  Voy.  dem.  Alex.  Stromat,  I,  p.  361,  edit.  Polter.  Tallan.  Oral. 
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On  aurait  pu  s'attendre  à  retrouver  en  Thrace  leé 
divinités  de  la  Phrygie,  puisque  les  populations  des 
deux  pays  appartenaient  à  la  même  race.  Mais  hors  lô 
nom  de  Midas,  qui  se  rattachait  encore  au  delà  de 
THellespont,  à  des  traditions  locales,  dont  Torigine 
est,  il  est  vrai,  inconnue,  on  ne  découvre  rien  qui 
permette  d'identifier  les  religions  de  la  Phrygie  et  de 
la  Thrace.  Le  syncrétisme  qui  s'opéra  dans  les  der- 
niers temps  entre  la  religion  phrygienne  et  les  croyances 
de  la  Perse  et  de  l'Asie  Mineure,  nous  explique  com- 
ment les  dieux  de  la  Phrygie,  Atys,  Sabarius,  Mèn, 
fim'rent  par  être  assimilés  à  des  divinités  syro-per- 
sanes,  et  notamment  à  Mithra.  Sur  une  curieuse  terre 
cuite  du  musée  de  Berlin  qui  provient  de  Calvi,  on  voit 
représentée  une  divinité  ailée  avec  le  costume  généra- 
lement donné  à  Atys  et  à  Mithra*;  elle  tient  de  chaque 
main  une  panthère  par  le  cou.  Ce  sujet  rappelle  celui 
qui  reparait  si  souvent  sur  les  mo/iuments  assyriens  ; 
c*est  une  divinité  saisissant  de  chaque  main  un  animal 
féroce*.  Il  est  donc  à  croire  que  l'on  finit  par  trans- 
porter à  Atys  les  caractères  des  divinités  de  la  Syrie. 
Les  monuments  nous  fournissent  d'autres  exemples  de 
rapprochements  analogues.  Sur  un  bas-relief  d'airairi 
trouvé  à  Rome,  et  que  ce  même  musée ^  possède,  se 

ad  Grœc.,  §  1.  Diaprés  ce  deroier  auteur,  les  Isauriens  prélendaieiU 
aussi  à  Thonoeur  de  cette  découverte. 

<  Archnolog,  Zeitung,  18ô/i,  n*  66,  pi.  LXiv. 

3  Voyes  surtout  les  planches  de  Touvrage  de  M.  Lojard,  intitulé  Le 
€ulU  de  Mithra.  Le  personnage  représenté  sur  la  terre  culte  de  Calvi 
est  vraisemblablement  une  divinité  solaire,  analogue  à  Atys.  (Voy. 
>lrnob.,  Àdv.  Gent.,  V,  /i2.) 

*  Archâoloy.  Zeitung,  185/i,  n»  65,  pi.  Lxv.  Le  bonnet  et  le  cJieval 
•ont  deux  attributs  du  dieu  Lune. 
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voit  un  cavalier  qui  offre  avec  le  dieu  Mên  une  assez 
frappante  ressemblance;  il  est  plaeé  dans  Tantre  mi- 
thriaque,  brandit  une  hache  et  est  entouré  d'animaux, 
et  de  personnages  symboliques.  J'aurai  du  reste  occasion^ 
en  traitant  au  chapitre  XVIII  des  modifications  que  Tor- 
phisme  fit  subir  aux  idées  grecques,  de  revenir  sur  les 
divinités  orientales  auxquelles  la  Phrygie  avait  fourni 
quelques  traits. 

Les  Thraces,  dont  j'ai  fait  connaître  au  chapitre  !•»  * 
le  caractèi^e  ethnologique,  appartenaient  à  la  même 
souche  que  les  Gètes  et  les  Scythes';  ils  devaient 
avoir  pour  religion  un  naturalisme  analogue  à  celui  de 
ces  deux  dernières  populations.  Aussi,  pour  complé- 
ter la  notion  que  nous  ont  laissée  les  anciens  de  la  reli- 
gion tlirace,  doit-on  étudier  celle  des  Scythes  d'Hé- 
rodote'. Ceux-ci  invoquaient  le  dieu  du  ciel  sous  le 
nom  presque  phrygien  de  Papœos^;  la  terre,  sous 
celui  d'Apia,  qui  rappelle  l'ancien  nom  du  Pélopon- 
nèse**; le  feu,  sous  celui  de  TabiH^;  la  planète  Vénus 


•  Voyez  tome  I,  p.  37. 

3  M.  Bergmann  a  éubli,  dans  un  excellent  Mémoire,  que  la  majorité 
des  peuples  auxquels  Hérodote  a  donné  le  nom  de  Scythes,  et  en  parti- 
colier  ceux  qui  occupaient  le  sud  de  la  Russie  actuelle,  étaient  de  la 
même  race  que  les  Germains  et  les  Slaves.  (Voy.  F.  G.  Bergmann,  Les 
ScytheSf  les  ancêtres  des  peuples  germaniques  et  slaves,  Golmar, 
1858.) 

»  Herodol..  IV,  59. 

i  Voyez  plus  haut,  page  99.  Ce  mot  qui  rappelle  Parménfen  pap, 
aïeul,  parait  avoir  signiné  père.  (Bergmann,  ouvr.  cit.^  p.  32.) 

^  Steph.  Byzant,  v*  Airîx.  Ce  mot  ne  signifiait  rien  autre  chose 
que  continent^  ot  répondait  au  grec  viloo;;  on  le  retrouve  dans  le 
nom  de  Messapia,  terre  du  milieu  (Bergmann,  out^.  cit.,  p.  Zh).  Cf. 
tome  I,  p.  222. 

•  M.  Bergmann  ratuiche  ce  nom,  qui  signillalt  feu,  à  la  même  racine 
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OU  la  lune,  sous  celui  d'Arlimpasa  *.  Les  Scythes,  de 
même  que  les  Gètes,  immolaient  à  leurs  divinités  des 
victimes  humaines;  ceux-ci  à  leur  grand  dieu  Zalmoœis^^ 
ceux-là  à  une  déesse  lunaire  qu'Hérodote  appelle  Or$ù 
loché\ 

Le  culte  des  Thraces  semble  avoir  été  un  peu  moins 
barbare  que  celui  des  Scythes,  car  l'historien  d'Halicar- 
nasse  nous  parle  de  jeux  de  diverses  espèces  qui  se  célé- 
braient chez  eux  en  l'honneur  des  morts,  au  moment  des 
funérailles  *,  usage  qui  existait,  comme  on  Ta  vu,  chez  les 
Grecs,  et  qui  dénote  déjà  un  certain  degré  de  développe- 
ment dans  les  rites  religieux.  Le  même  historien  noua  dit 
que  les  Thraces  n'adoraient  que  trois  divinités  :  Ares, 
Dionysos  et  Artémis  *.  Il  est  évident  qu'il  ne  faut  entendre 
par  ces  noms  que  trois  divinités  ayant  avec  celles  qui 
étaient  ainsi  désignées  chez  les  Grecs  une  certaine  analo- 
gie. Ares  ne  pouvait  être  qu'un  dieu  de  la  guerre,  Arté- 
mis qu'une  divinité  lunaire.  Or,  on  retrouve  chez  certaines 
tribus  de  la  Thrace,  notamment  chez  lesÉdones,  le  culte 
de  deux  déesses  désignées  sous  les  noms  de  Bendis®  et  de 

que  Tapâtif  nom  de  la  déesse  du  feu  chez  les  Hindoux.  Les  idées  de 
fea  ifocus)  et  de  famille  {familia)  étant  constamment  associées  »  on 
s^expiique  la  parenté  des  mots  de  tabiti  et  de  teuta^  nation  (celtiq.)» 
thiotk,  tribu  feothiq.)  (Bergmann,  p^  A^}. 

1  Cest-à-dire,  suivant  M.  Bergmann,  noble  dame  (arttn»  noble, 
radie  indo-européen,  et  pats^  pati^  seignenr)  (Bergmann,  p.  Ai). 
Artimpasa  parait  avoir  été  plut6t  la  lune  que  Vénus,  astre  souvent 
confondu  avec  elle,  comme  on  le  verra  au  chapitre  suivant. 

«Herodot.,IV,94. 

*  Uerodot.,  IV,  59.  CL  Pausan.,  I,  c  43,  §  1. 

*  flerodot,  V,  8, 
»  Herodot.,  V,  7. 

<  lM^.  Voyez  Hesychius,  v^  ^Mt^  SchoL  ad  PlaUm.  de  Repubk,  I, 
p.  255,  édiu  Bekker,  Anecdot.  grœc.^  p.  1363* 
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Cotys  ou  Cotytto  ^  Ce  qui  est  rapporté  de  ces  deux  divi- 
nités, dont  la  première  rappelait,  disait-on, l'Hécate  hellé- 
nique*, nous  fait  reconnaître  en  elles  des  déesses  lunaires  i 
ce  sont  très  vraisemblablement  celles  qu'Hérodote  a  con- 
fondues  avec  Artémis.  Le  Dionysos  mentionné  par  le 
même  historien  avait-il  une  parenté  plus  étroite  avec  le 
dieu  grec  que  celle  qui  résultait  d'une  simple  analogie  d'at- 
tributs? C'est  là  une  question  difficile.  Tous  les  anciens 
nous  parlent  du  culte  de  Dionysos  ou  de  Bacchus  comme 
^yant  été  extrêmement  répandu  en  Thrac^,  et  lui  don- 
naient même,  comme  on  l'a  vu  au  tome  1«%  ce  pays  pour 
berceau.  Cette  Thrace  ne  doit  pas,  il  est  vrai,  ainsi  que 
je  l'ai  déjà  fait  remarquer,  être  identifiée  avec  la  contrée 
dont  il  est  ici  question.  La  Thrace  primitive  était  la  Ma- 
cédoine et  la  Thessalie.  On  ne  sait  si,  de  ces  dernières 
contrées,  le  culte  de  Dionysos  n'est  pas  passé  dans  la  se- 
conde Thrace,  en  subissant  sans  doute  certaines  modifi- 
cations. Des  fables,  nées  de  la  confusion  des  deuxThraces, 
ont  pu  assigner  ensuite  pour  théâtre,  à  divers  épisodes  de 
la  légende  de  Dionysos,  des  localités  de  la  Thrace  helles- 
pontique^.  Nous  voyons  par  Hérodote  que  les  Grecs 
étaient  déjà,  de  son  temps,  enfrés  en  relations  suivies 
avec  les  populations  thraco-scythiques*.  lisent  donc  bien 
pu,  sous  l'empire  de  la  croyance  à  une  origine  thrace  de 

.  1  i^hyl  ap.  Strab.»  X,  p.  ii7Q. 

*  Hesyehius,  ?•  AiXc^x^v.  Cf.  ▼'  B^vltc 

3  La  confuyion  qui  s'opéra  entre  les  deux  Thraces  explique  comment 
on  prétendit,  plus  tard,  faire  remonter  à  Orphée  rinstitutioii  de  mys- 
tères ou  de  cérémonies  usités  dans  la  Tilracetiellespomiqae,  par  exemple 
ceux  des  Cicones.  (Diodor.  Sic,  V,  77.) 

^  Herodot,  IV,  95  et  sp.  On  voit  même,  par  ce  que  cet  écrivain 
rapporte  de  Scylès  (iV,  79),  que  les  mystères  de  Dionysos  avaient  été 
portés  jusque  chex  les  Scythes  des  bords  du  fiorysthène. 
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leurs  dieux,  porter  dans  la  contrée  de  l'Hémus  et  du  Stry-. 
mon  le  culte  du  fils  de  Sëmélé.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  est 
certain  que  les  Dionysies  helléniques  rappelaient  tout  à 
fait  les  fêtes  de  la  Phrygie  et  de  la  Thrace.  Cette  analogie 
était  telle,  que  les  Grecs  crurent  reconnaître,  comme  jq 
Tai  dit,  Dionysos  dans  le  Sabazius phrygien,  et  voilà  com* 
ment  la  Lydie  ne  tarda  pas  à  devenir  un  second  centre 
de  la  mythologie  dionysiaque  \ 

Le  culte  de  Bendis  avait,  de  la  Thrace,  rayonné  jus- 
que dans  rîle  de  Lemnos*  et  déjà  pénétré  en  Attique,  aq 
temps  de  Xénophon^.  Les  fêtes  de  la  déesse,  les  Ben^ 
dtdies^  rapi>elaient  par  leurs  rites  les  Dionysies*;  aussi 
trouvèrent-elles  chez  les  Athéniens  un  accueil  favo- 
rable  *,  tout  en  conservant  cependant  le  caractère  d'un 
culte  étranger®. 

Les  mystères  ou  fêtes  célébrées  la  nuit  en  Thonneur  de 
Coty»  ou  de  Cotytto  présentaient  un  caractère  encore  plus 
orgiastique  que  celles  de  Bendis*^.  Ce  que  nous  er\  sa- 
vons tend  à  nous  faire  regarder  cette  déesse  comme 
ayant  eu  une  certaine  parenté,  sinon  d'origine,  au  moins 

I  Le  mont  Tmoliis,  en  Lydie,  fal  alors  donné  comme  ayant  été  Iq 
berceaa  du  dieu,  où  Hippa  PaYait,  ajoutait-on,  nourri  (Euripid.  Dacch,^ 
T.  55,  sq.;  cf.  Orph.  Hymn,^  XLVII,  ti).  De  h  le  rôle  que  Ton  fil  jouer, 
dans  la  légende  du  dieu,  aux-  Amaaonea,  héroïnes  lydiennes  et  phry- 
iiennet  (Diodor.  Sic,  Itl,  65). 

>  Voy,  Aris(opliBn.,  ap.  Pliotiu»,  Lexic.^  y*  "ULtyikm  Oiov, 

*  Xenoph.  Histor.  grœc,  H,  c  A,  §  11.  ; 

*  Mlm.,  Il,  c  4.  i  8. 

^  Ifcsycbius,  T' Uy^xç,  Platon«,  De  RcpubU,  h  p.  255. 

<  fttrabon  (X,  p.  kli)  coioprend  les  Bendidies  parmi  les  cultes  étran* 
gers.  (Cf.  TiU  Li?.,  XXXVIH,  ûl.) 

'  Aussi  celte  déesse  fut-elle  regardée  comme  celle  de  l'impureté.  (Cf. 
Ja?en.  Satir.y  11,  92.  UoraU  Epod.,  XVII,  56.  StraU,  X,  p.  /t70. 
Suidas,  ▼•  K6vàu) 
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d'attributs,  avecCybèle.  Safête  commençait  par  une  puri- 
fication^ une  sorte  de  baptême  *  analogue  à  celui  qu'on 
trouve,  à  l'époque  romaine,  pratiqué  sous  les  noms  de 
taurobole  et  de  criobole  *  dans  le  culte  de  Cybèle.  De  là 
le  nom  de  Baptes  Aonné  aux  prêtres  de  la  déesse  thrace*. 
Les  Galles  et  les  métragyrtes  administraient  également 
une  espèce  de  baptême,  et  l'on  ne  saurait  douter  que  cette 
circonstance  n'ait  beaucoup  contribué  à  répandre  le  culte 
de  Cotytto  qui,  de  bonne  heure,  pénétra  jusqu'à  Rome*. 
Les  cérémonies  purificatoires  furent  une  des  causes  prin- 
cipales de  la  vogue  dont  a  joui,  chez  les  anciens,  le  culte 
des  divinités  orientales.  Car  la  faveur  fut  toujours  assurée 
aux  religions  qui  promettent  la  rémission  des  fautes  et 
savent  calmer  les  terreurs  de  la  conscience  par  l'emploi 
de  certains  rites,  de  certaines  prières.  Hérodote  ajoute 
aux  trois  divinités  désignées  par  lui  comme  étant  celles 
des  Thraces,  un  quatrième  dieu  qu'il  appelle  Hermès, 
et  auquel  il  nous  apprend  que  les  rois  du  pays  ren- 
daient seuls  un  culte,  comme  à  leur  ancêtre.  Il  est  pro- 
bable qu'il  s'agit  ici  d'une  divinité  de  la  terre,  analogue 
à  celle  que  les  Germains  adoraient  sous  le  nom  de  Tuisco*, 
et  à  laquelle  un  culte  était  rendu  sous  des  noms  divers 

'  Suidas,  ▼**  Bonrrat.  Hesychius,  s,  h.  v, 

>  Voyez  ci-dessus,  p.  95.  Les  taurol)oles,  qui  furent  introduits  à' 
Rome,  vers  l*époque  des  Antonins,  avaient  le  caractère  de  cérémonies 
purificatoires.  (J.  Firmicus,  De  error.  profan.^  28.  Cf.  Salmas.,  Ad 
Lamprid.  Belioig,^  7.) 

3  Juven.  Satir.,,  VI,  92.  Ailleurs  le  même  satirique  nous  montre 
les  prêtres  de  Cybèle  prescrivant  aux  supersUtieuses  Romaines  qui  veulent 
être  lavées  de  leurs  crimes,  d'aller  se  plonger  trois  fois  la  tête  dans  le 
Tibre.  (Satir.  VI,  522,  623.) 

*  Juven.,  loc.  cit. 

5  Taclt  Germ.^  c  3.  Cf.  W.  MAller,  G^schicfUe  und  System  der 
altdetUschen  Religionf  p.  225. 
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chez  les  Celtes  et  d'autres  populations  indo-européennes. 
Car  il  est  à  noter  que  les  dieux  étrangers  assimilés  par 
les  Grecs  à  leur  Hermès  sont  généralement  des  divi- 
nités chthoniennes  ;  Hermès  ayant  eu  par  excellence  ce 
caractère. 

A  mesure  que  les  Hellènes  entrèrent  davantage  en  rela- 
tion avec  les  Thraces,  leur  langue  et  leurs  croyances  pé- 
nétrèrent de  plus  en  plus  chez  ce  peuple.  En  sorte  que, 
par  degrés,  les  divinités  thraces  se  trouvèrent  remplacées 
par  les  divinités  helléniques  auxquelles  elles  avaient  été 
assimilées.  La  Thrace  finit  donc  par  adorer  bien  réelle- 
ment Ares,  Dionysos  et  Artémis.  Mais  elle  dut  inévita- 
blement conserver,  dans  ses  cérémonies  religieuses,  les 
formes  de  son  ancien  culte  national. 

Le  nom  de  Dionysos  étant  tout  hellénique,  il  n'est 
vraisemblablement  pas  dérivé  de  la  langue  des  Thraces, 
chez  lesquels  on  ne  retrouve  d'ailleurs  aucun  nom  de 
divinités  grecques*.  De  plus,  il  est  peu  probable  que  la 
culture  de  la  vigne  remontât,  chez  un  peuple  aussi  bar- 
bare, à  une  époque  plus  ancienne  qu'en  Grèce.  Cet 
arbuste  doit  avoir  été  porté  chez  eux  par  des  colonies 
grecques  ou  macédoniennes.  Or,  il  est  à  noter  que  c'est 
précisément  dans  les  localités  de  la  Thrace  dont  le  viiî 
avait  acquis  de  la  réputatiolfi  *,  que  nous  trouvons  les 
principaux  sanctuaires  du  Dionysos  thrace.  Il  y  a  donc 


^  J^entends  parler  ici  de  divinités  réellement  thraces,  telles  que 
Gotytto,  Bendis,  et  non  de  dieux  comme  Apollon,  dont  le  culte  n^avait 
été  introduit  que  postérieurement,  sans  doute  lors  de  la  fondation 
d'Abdère  par  TImésios  de  Clazomène.  (Herodot.,  I,  168.) 

'  Ainsi  Dionysos  était  adoré  comme  le  patron  de  Maronée,  à  raison 
du  vin  renommé  qu'on  y  récoltait  (voy,  PHn.  HisU  wat.,  XIV,  â,  18; 
TibulL,  IV,  1,  V.  57).  Homère  (Odyss.,  IX,  v.  197)  parle  déjà  du  vin 
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là  un  nouvel  indice  que  le  culte  de  ce  dieu  était  d'impor- 
tation étrangère.  Les  habitants  du  pays  étant  fort  adonnés 
aux  excès  du  vin',  la  dévotion  pour  Dionysos  s'y  ré- 
pandit naturellement;  de  là  Timportance  de  son  culte  dans 
la  Thraqe.  Ainsi  tout  ce  qu'il  est  permis  d'admettre,  c'est 
qu'on  révérait  dans  cette  contrée  une  divinité  qui,  par  ses 
attributs  et  son  culte,  rappelait  d'une  manière  frappante 
le  Dionysos  hellénique  et  lui  fut  identifiée  par  les  Grecs, 
Le  nom  de  Bassareus  que  recevait  Dionysos  en  Lydie 
était  emprunté  au  vêtement  de  peau  de  renard  que,  dans 
ce  pays  comme  en  Thracc*,  on  portait  lors  des  cérémo- 
nies en  son  honneur  ;  et  c'est  là  encore  une  dernière 
circonstance  qui  tend  à  faire  admettre  une  parenté  assers 
étroite  entre  le  dieu  de  la  Lydie  et  celui  de  la  Thrace, 
auxq^uels  les  Grecs  appliquèrent  également  le  nom  de 
Dionysos. 

Quelque  puisse  être  d'ailleurs  l'origine  fort  controver- 
sable  du  Dionysos  tlirace,  il  faut  reconnaître  que  les  rites 
qui  se  pratiquaient  en  l'invoquant,  dans  les  villes  de 
l'Hémus  et  sur  les  bords  de  l'Hèbre,  contribuèrent  à  mo- 
difier le  caractère  des  Dionysies  helléniques.  Comme  on 
avait  fini  par  croire  que  la  Thrace  était  la  patrie  du  dieu 
de  Nysa,  les  dévots  allaient  de  préférence  l'adorer  dans 
son  berceau  supposé,  et  de  retour  en  Grèce,  ils  devaient 
attacher  plus  de  respect  et  de  confiance  aux  rites  qu'ils  y 

de  cette  ville  ;  ce  qui  montre  que  les  Grecs,  depuis  une  époque  reculée, 
étaient  en  rapport  avec  ses  habitants,  et  rend  ma  supposition  plus  vrai- 
semblable. En  un  autre  lieu  de  la  Thrace  (Pausan.,  iX,  c.  30,  g  5), 
existait  un  oracle  de  Dionysos. 

>  Voyez,  sur  Pivrognerie  des  Thraces,  Platon.  Leg.^  ï,  §  9,  p.  461, 
/i62,  ediu  Bekl^er. 

2  i^ollux,  Vil,  59.  Herodot.,  VII,  75.  Xenophon.  Cyr.  Exped,,  VU, 
/r,  4*  Cf,  136etticher,  Arica,  p.  /i2. 
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avaient  VUS  ndoptés.  Il  n'est  pas,  du  reste,  impossible  que 
le  surnom  de  Bacchus  (Bajtj^oç),  doriné  à  Dionysos*,  fût 
le  nom  <iu  dieu  thrace  que  Ton  a  confondu  avec  le  fils  de 
Sémélé  ;  ce  nom  semble  appartenir  à  la  même  racine  que 
le  phrygien  Bag(Bos^  (Bûcy«îbç),  et  avoir  simplement  signifié 
dieu.  Il  ne  se  rattache  pas  d'ailleurs  directement  à  la 
langue  grecque,  tandis  qu'il  tient  à  Tidiome  phrygien,* 
identique  pour  le  fond  à  celui  de  la  Thrace  *, 
.  On  vient  de  voir  que  la  Carie  avait  reçu,  à  une  époque 
aïïcienne,  le  culte  des  principales  divinités  de  la  Phrygie*; 
sur  son  littoral  s'était  propagée  l'adoration  des  divinités 
helléniques.  Plus  en  rapport  avec  la  Grèce,  la  Carie  ne 
conserva  point  dans  sa  religion  la  physionomie  tout  asia- 
tique que  gardèrent  constamment  les  dieux  phrygiens. 
Les  Doriens,  les  Ioniens,  importèrent  dans  cette  contrée 
le  culte  d'ApoUon  et  de  Poséidon,  qui  finit  par  devenir 
k  religion  dominante  des  principales  villes  de  la  cote. 
Cependant,  malgré  cette  hellénisation  de  la  religion  ca- 
Tienne,  il  est  une  divinité  qui  conserva  toujours  son  carac-» 
tère  national  et  que  les  Grecs  ne  parvinrent  jamais  à 
identifier  comidétement  avec  un  de  leurs  dieux,  c'est 
Labrandeus  (Aaêpavîeuç  ou  AaÇpav5r,dç),  le  Zeus  carien 
ou  Stratios,  divinité  des  combats,  adorée  dans  les  princi- 
pales villes  de  la  Carie,  sous  des  surnoms  divers  *.  Ce 


I  Oq  HaxTjùi,  Pausan.,  IX,  c.  16,  §  U.  Diodor.  Sic,  IV,  c  5. 

^  Voyez  BergmaDo,  Les  Scythes^  p.  vu. 

'  Voyez  tome  I,  p.  32  el  suiv. 

*  L'épi ihète  de  CaroSt  donnée  à  Mèn,  dans  le  temple  qu^il  avait 
près  de  Garoura,  en  Carie,  indique  qui!  était  devenu  un  dieu  tout 
carien,  si  toutefois  ce  surnoni,  que  Strabon  nous  a  conservé  et  guj[ 
figure  sur  les  médailles,  n'a  point  une  auli^c  élymologie.  (Voy.  Strab,, 
XU.  p.  580.  Mionnet,  Suppl.,  t.  VU,  p.  ô^fn*  193.) 

^  Strabon  nous  dit  en  effet  (XIV,  p.  315}  que  ie  culte  de  Zeus  était 
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Zeiis,  ouy  pour  mieux  dire^  le  dieu  carien  que  les 
Hellènes  identifièrent  avec  leur  Zeus,  avait  son  prin- 
cipal sanctuaire  à  Mylasa*,  la  première  capitale  de  la 
Carie;  son  image,  représentée  sur  les  anciennes  mon- 
naies des  rois,  figure  encore  sur  les  médailles  de  cette 
ville',  à  répoque  impériale.  Son  principal  attribut  était  la 
hache  à  deux  tranchants  ou  bipenne',  arme  nationale 
des  Ioniens  et  des  Cariens.  Oh  la  trouve  effectivement 
toujours  placée  dans  les  mains  des  Amazones,  héroïnes 
qui  jouaient  un  grand  rôle  dans  les  traditions  mytholo- 
giques de  ces  contrées  *,  et  sur  lesquelles  je  reviendrai  plus 
loin.  Il  semble  même  que  ce  soit  cette  arme  qui  ait  valu 

recoDna  de  tous  les  Cariens,  el  il  nous  montre  ainsi  que  les  Zeus 
désignés  en  Carie  par  diverses  épitbètes  n^élaient  pas  différents  du  dieu 
national.  (CL  Plin.  HisL  nat.,  XXXII,  2,  7,) 

*  Voy.  Herodot,  I,  171,  v.  119.  Strab.,  XIV,  p.  658,  659. 

s  Voy.  Mionnet,  t.  III,  p.  357,  358;  SuppL,  t  VI,  p.  511.  Le 
Zeus  carien  est  figuré  sur  ces  monnaies,  tenant  la  l)ipenne  d'une  main 
et  la  hasle  de  l'autre.  Sa  statue,  terminée  en  gatoe  et  ayant  quelquefois 
le  modius  sur  la  tête,  est  placée  dans  un  temple  létrastyle,  dont  le 
fronton  est  décoré,  sur  une  médaille  du  temps  de  Géta,  d'un  i)Ouclier 
placé  entre  deux  capricornes  (voy.  Mionnet,  SuppL^  U  VI,  p.  512, 
n**  376).  Ce  temple  tétrastyle  parait  avoir  remplacé  un  temple  distyle, 
figuré  sur  des  monnaies  de  Caracalla,  et  dans  lequel  on  voit  Timage  du 
Zeus  carien  vêtu  de  la  toge  et  4a  main  droite  posée  sur  une  baste 
(Mionnet,  III,  p.  357).  Ce  temple  s'élevait  à  quelque  distance  de  Mylasa, 
mais  sur  son  teiTiioire. 

3  La  bipenne  se  voit  notamment,  entre  les  mains  du  dieu,  sur  des 
monnaies  de  Mylasa.  Au  temps  de  Septime  Sévère,  sur  les  monnaies 
d'Halicamasse,  la  bipenne  figure  au  revers  (Mionnet,  t.  lU,  p.  3/^9). 
Cette  bipenne  devint  Temblème  de  la  ville  d'Euménia,  en  Phrygie,  oà 
fut  porté  le  culte  de  la  divinité  carienne,  à  une  époque  postérieure 
(voy.  Mionnet,  t.  IV,  p.  293;  SuppL,  t  VII,  p.  262,  n*  354). 

*  Voyez,  sur  les  Amazones,  la  note  de  M.  Guigniaut,  dans  les  Éclair* 
cissements  du  livre  IV  des  Religions  de  Vantiquité^  t.  II,  part  n» 
p.  979,  et  F.  G.  Bergmann,  Les  Amazones  dans  l'histoire  et  dans  la 
fable  (Colmar,  1857»  in-8*). 
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son  nom'  au  dieu  carien.  Tandis  que  Labrandeus  porte 
cette  double  hache  d'une  main,  il  tient  de  Tautre  la  haste 
ou  la  lance  ^.  La  forme  de  sa  statue  rappelle  les  plus  an- 
ciens simulacres  de  la  Grèce,  et  prouve  la  haute  antiquité 
de  son  culte.  Il  est  probable  que  le  Zeus  de  Mylasa  rece- 
vait auSsi  le  nom  de  Labrandeus^.  Les  attributs  que  les 
médailles  lui  donnent  sont  en  effet  identiques  à  ceux  de 
ce  dernier**  Il  faut  en  dire  autant  du  Zeus  Chrysaorias 
adoré  à  Stratonicée*,  et  dont  le  nom  paraît  indiquer  un 
dieu  portant  à  la  main  un  glaive  d'or^.  Ce  glaive  était, 
selon  toute  vraisemblance,  l'emblème  de  la  foudre,  et  fait 
supposer  qu'à  Stratonicée,  Zeus  était  regardé,  de  même 
que  le  Zeus  grec,  comme  le  dieu  du  tonnerre.  Il  estpos* 

1  En  effet,  Plotarque  noiis  apprend  (QuœsL  grcec.^  S  û5^  p.  236)  que 
le  mot  Xotëpu;  Youlait  dire  une  hache  en  langue  lydienne.  Cette  étymo- 
logîe  tendrait  à  faire  supposer  que  le  dieu  était  originaire  de  Lydie. 
Quant  à  Tanecdote  par  laquelle  récrivain  de  Gbéronée  explique  Tat* 
tribut  de  la  bipenne  donnée  à  ce  dieu,  elle  ne  peut  avoir,  pour  nous, 
de  valeur. 

'  Sur  un  bas-relief  assyrien,  on  voit  figurer,  parmi  les  idoles  que 
roB  porte  en  procession  sur  un  brancard,  un  dieu  à  quatre  cornes,  qui 
a  aussi  une  bacbe  d'une  main,  et  qui,  de  Taulre,  tient  la  foudre.  (A* 
H.  Layard,  Niniveh  and  its  remains^  t.  If,  p.  û5t.) 

'  Ce  Zeus  Labrandeus  (Ao^av^tûç)  avait  son  temple  sur  une  mon-^ 
tagne  voisine  de  Labranda  (voy.  Stepb.  Byzant.,  v"  Ao(Épav<^a).  Le 
nom  de  Labranda  ne  parait  avoir  été  donné  à  la  localité  qu*à  l'occasion 
du  dieu  lui-même. 

^  On  voit  en  effet  figurer  sur  les  monnaies  de  Carie  une  divinité 
qui  tient  une  patère  de  la  main  droite  et  une  haste  de  la  gauche 
(voy.  Mionnet,  t.  ni,*p.  3Zi6)  ;  ce  doit  être  le  Zeus  Labrandeus,  à  moins 
qu'on  n'y  doive  reconnaître  le  Zeus  Chrysaorias,  qui  est  aussi  figuré  de 
la  sorte.  (Voy.  plus  bas.) 

»  Voy.  .Strab.,  XIV,  p.  315. 

^  Tel  est  le  sens  du  mot  xpoetop&ç,  qui  est  donné  par  Homère  comme 
épithète  à  Apollon,  et  qu'on  trouve  dans  un  hymne  homérique  à 
Déméter  (v.^  U).  Toutefois  ce  nom  de  Xpo9«op«6;  pourrait  bien  être 
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sible^  du  reste,  que  le  Zeus  (lirysaorias  ait  quelque  pa- 
renté d'origine  avec  le  Chrj^saor  qui  apparaît  déjà  chez 
Hésiode*,  dans  h  légende  de  Persée.  Hérodote  nous  dit 
que  les  Cariens  s'attribuaient  exclusivement  le  droit 
d'entrer  dans  le  temple  de  ce  dieu*;  cette  circonstance 
est  confirmée  par  les  monuments;  ils  nous  montrent  avec 
évidence  que  le  Zeus  carien  était  la  divinité  nationale  et 
suprême  du  pays,  et  non  pas  seulement  le  patron  de  My- 
lasa  '.Voilà  pourquoi  il  existait  des  sanctuaires  de  ce  dieu 
dans  les  principales  villes  de  la  Carie.  Mais  pour  distin- 
guer la  divinité  adorée  en  ces  divers  sanctuaires,  les 
Grecs  attribuèrent  des  surnoms  différents  au  Zeus  ca- 
rien. Le  surnom  d^Areios  qui  lui  est  donné  sur  les 
médailles  d'Iasus*,  aussi  bien  que  le  javelot  et  le  bou- 
clier dont  est  armée  sa  statue*,  indiquent  que  Labran- 
deus  était  dans  cette  ville,comme  à  Mylasa,  un  dieu  des 
combats^.  Les  Cariens,  peuple  essentiellement  guerrier , 

dérivé  de  celui  dp  Xpuaaopîç,  que  paraît  avoir  jadis  porté  la  contrée  dont 
5tralonicée  était  la  ville  principale.  (Pausan.,  V,  c.  21,  §  5;  Steph.  By- 
zant ,  v"  Xf  u<raop(;.) 

*  Voy.  Hesiod.  Theog.^  v.  280,  sq. 

2  Herodot.,  1, 1,  71.  Cet  historien  ajoute  toutefois  que  les  Mysiens  et 
les  Lydiens  jouissaient  aussi  de  ce  privilège,  à  raison  de  la  parenté  de 
race  qui  les  unissait  aux  Cariens. 

5  Le  Zeus  armé  de  la  hasle,  et  ayant  la  palère  à  la  main,  apparaît 
tant  sur  les  monnaies  du  royaume  de  Carie  que  sur  celles  de  Mylasa, 
d'Halicarnasse ,  de  Céramus  (voy.  Mionnet,  t.  UI,  p.  3/i6 ,  349; 
SuppL^  t.  VI,  p.  Zi79).  Sur  les  monnaies  des  rois  ou  satrapes  de  Carie, 
tiécatomnus,  Mausole,  Hidrieus  et  Pixodarus,  le  Zeus  carien  est  figuré 
debout,  marchant;  il  tient  la  bipenne  d'une  main,  et  de  l'autre  la  hasle 
(voy.  Mionnet,  t.  lil,  p.  397  et  suiv.). 

A  Voy.  Mionnet,  t.  III,  p.  353. 

*  Sur  les  médailles  d'Iasus,  le  dieu  est,  de  plus,  représenté  casqué. 
«  Le  nom  de  StratioSy  que  lui  donnèrent  les  Grecs,  signifie  en  effet 

dieu  des  armées  (otpaTo;). 
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et  qui  avait  inventé  les  cimiers  et  perfectionné  le  bou- 
clier *,  devaient  naturellement  faire  de  leur  divinité 
suprême  un  dieu  des  combats.  Hérodote*  remarque  que 
les  Cariens  étaient  le  seule  nation  à  lui  connue  qui  offrît 
des  sacrifices  à  Zeus  sous  le  nom  de  Stratios,  et  cette 
circonstance  achève  de  nous  prouver  que  le  Zeus  carien 
différait  essentiellement  du.  Zeus  grec.  Labrandeus  fut 
porté  cependant  de  bonne  heure  en  Attique,  où  il  dut 
se  fondre  avec  Zeus^.  Pausanias  donne  Ogoa  (ôycia) 
pour  son  nom  national*.  Strabon  récrit  Osôgô^j  mot 
qui  paraît  en  avoir  été  la  forme  dorienne;  elle  fut 
adoptée  par  les  Grecs®.  Ce  que  les  deux  auteurs  nous 
disent  de  celte  divinité  semble  du  reste  convenir  à  un 
dieu  des  mers''.  Les  Cariens,  qui  étaient  d'excellents 
marins,  et  qui,  se  livrant  à  la  piraterie,  combattaient  plus 
souvent  sur  mer  que  sur  terre,  placèrent  naturellement 
Vêlement  humide  sous  la  protection  de  leur  dieu  national. 
Ogoa  devait  être,  pour  eux,  à  peu  près  ce  que  fut 
Athéné  pour  les  Athéniens,  et  Jupiter  Capitolin  pour  les 
Romains.  C'était  dans  son  temple  que  se  tenaient  les 


*  Voy.  Herodol.,  1, 171. 

«  HerodoU,  V,  119, 

^  Des  familles  cariennes,  notamment  celle  d'Isagoras,  portèrent  en 
Attique,  comme  culte  domestique,  Tadoration  de  ce  dieu  carien. 
(HerodoL,  V,  86.) 

^  Vm,  c.  10,  §  3. 

^  Strab.,  XIV,  p.  659.  Cette  forme  est  aussi  celle  que  donnent  les 
inscriptions.  (Voy.  G.  Henzen,  dans  le  Bulletin  archéologique  de  Rome, 
ann.  18^9,  p.  189.) 

<  Voyez  les  inscriptions  grecques,  où  ce  nom  d'Osôgô  (ùatù'^à)  est 
consigné  (Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc,  II,  n*'  2693,  2700), 

'  Dans  une  inscription  de  Mylasa,  il  est  question  d'un  prêtre  de  Z&ùc 
Ôoo7«*a,  et  de  ZYivoucoti^&v.  (Voy.  G.  Flenzen,  lac,  cit.  Voy.  sur  Osôg(y, 
ce  que  j*ai  dit  tome  I,  p.  89.) 
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délibérations  politiques*.  Il  est  probable  qu'ainsi  que 
cela  s'observe  pour  des  divinités  analogues  de  la  Cappa- 
doce  *,  le  Zeus  carien  avait  un  prêtre  ou  pontife  suprême, 
qui  exerçait  originairement  une  certaine  autorité  dans  le 
pays.  Au  temps  de  Strabon  *,  ses  fonctions,  encore  à  vie, 
étaient  entourées  d'une  grande  considération.  On  donnait 
pour  fils,  au  Zeus  carien,  Carios,  adoré  en  Lydie  sur  la 
montagne  du  même  nom,  et  qui  en  était  peut-être  la  per- 
sonnification *. 

Nous  rencontrons  à  Laodicée  de  Phrygie,  ville  fondée 
à  une  époque  plus  moderne  que  Mylasa,  une  divinité 
adorée  sous  le  nom  de  Zeus  Aseus^;  l'origine  en  pa- 
raît également  orientale  :  c'était  sans  doute  le  dieu 
suprême  de  quelques-uns  des  cantons  de  l'Asie  ^. 


I  Strabon  nous  dit  en  effet  que  les  Cariens  tenaient,  dans  le  temple 
de  Zeus  Clirysaoreus,  des  réunions  dites  x?^9%o^\xk  ouotiiaaTa,  (Stralk, 
XIV,  p.  650.) 

'  Voyez  plus"  bas.  , 

«  Strab.,  XIV,  p.  659. 

^  Nic^l.  Damascen.  Histor,  excerpt.^  p.  116,  «dit.  OrellL 

*  Cette  ville  a  été  fondée  par  Anliocbus  II. 

<  Ztùç  Aocu;.  Ce  nom  se  lit  sur  une  monnaie  de  Laodicée,  de 
Phrygie,  décrite  par  M.  H.  Waddington  (Revue  de  numismatique ^ 
ann.  1851,  p.  17/i);  il  accompagne  Pimage  d'un  dieu  barbu.  M.  de 
Longpérier  croit  qu'il  faut  chercher  Tétymologie  de  ce  nom  dans  Thé- 
breu  TTy  {Aziz),  signifiant  fort.  Il  y  avait  en  effet,  chez  les  Syriens,  un 
dieu  adoré  sous  le  nom  d'Aziz  (A^et^c;).  (CL  Julian.  In  Sol.  orat,^  IV, 
edit.  Spanheim,  p.  150.  Boeckb,  Corp.  insçr,  grcec^  U  III,  n""  /i619.) 
On  trouve  dans  une  inscripdon  découverte  à  Souf,  près  de  Gérasa,  le 
nom  écrit  klth;  {kltî  Au  à-j^îc»,  Boeckh,  n*û665),  qui  rappelle  davantage 
la  forme  d'Aoei;.  Sur  une  médaille  de  Laodicée,  ce  Zeus  est  représenté 
deboitt,  portant  un  enfant  de  la  main  droite  et  tendant  la  main  gauche 
à  une  chèvre  placée  devant  lui  (cf.  Mionner,  t.  IV,  p.  313).  Celte 
chèvre  fait,  je  ci-ois,  allusion  au  mot  hébreu  T?  (éz),  qui  signifie 
chèvre. 
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Un  auli'e  dieu  carien,  Ma$aris\  fut  assimile  par  les 
Grecs  à  Dionysos.  On  ignore  quels  en  furent,  à  Torigine, 
la  nature  et  les  attributs. 

A  Rhodes,  le  culte  du  dieu  Soleil  apparaît  avec  un 
caractère  tellement  différent  de  celui  d'Apollon,  qu'il  faut 
reconnaître  en  lui,  sinon  une  divinité  asiatique,  au  moins 
un  dieu  étranger  au  panthéon  des  Hellènes.  J*ai  fait  re- 
marquer, au  chapitre  II,  que  le  culte  du  Soleil  avait,  dès 
le  principe,  existé  en  Grèce  avec  un  caractère  distinct 
de  celui  d'Apollon.  Il  paraît  vraisemblable  que  THélios 
adoré  à  Rhodes  et  dans  l'île  de  Mégiste  *,  et  dont  le  type 
diffère  totalement  de  celui  d'Apollon  ^ ,  était  un  des  restes 
de  ce  culte  primitif  qui  se  retrouvait  encore  dans  la 
Grèce,  à  Élis*,  à  Apollonie*,  à  Hermioné^,  à  Argos'',  à 
Trézène*,  et  en  plusieurs  autres  localités.  Ce  Soleil,  adoré 
à  Rhodes,  participait  naturellement,  en  sa  qualité  de  divi- 
nité suprême,  du  caractère  de  Zeus.  Les  Rhodiens  lui 
attribuaient  sept  fils  et  une  fille  ^;  c'est  à  peu  près  toul 
ce  que  nous  savons  des  mythes  dont  il  était  l'objet.  La 
célébrité  du  culte  du  Soleil  à  Rhodes  finit  par  faire  rentrer 

1  Kal  itapa  Kapoiv  6  Âto'yxioç  Moéaxpt;  fv9ty  iKÀiiêii).  (Steph.  fiyzant.^ 
?•  MaoToupa). 

^  Voy.  Mionnel,Su/)p^.,l.  VI,  p.  609. 

)  Voyez  les  médailles  de  Rliodes,  où  ce  dieu  est  représenlé  avec  une 
large  face  et  la  lètc  radiée,  type  qui  était  celui  du  célèbre  colosse* 
Gepeudaut,  en  certaines  villes,  Apollon  avait  conservé  quelque  chose 
de  la  physionomie  d'Bélios,  notamment  à  Ciéoncs  en  Argolide,  à  en 
Juger  du  moins  par  les  médailles.  (Voy.  E.  de  Gadaivène,  Recueil  de 
médailles  grecques  inédites^  p.  199,  pi.  ui,  n"  5.) 

*  Pausan.,  V,  c  25,  §5. 
»  Herodol.,  IX,  93. 

*  Pausan.,  Il,  c.  3â,  %  10. 
»  Id.,n,cl8,§3. 
•.Id.,  11,  c.  ;il,§8. 

*  Piudar.  Olymp  ,  Vif,  5/i,  sq. 

T.  ni.  iO 
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dans  la  Grèce  la  dévotion  au  dieu  Soleil,  qui  en  était  pour 
ainsi  dire  sortie;  et,  comme  Ta  remarqué  Letronne*, 
Tapparilion  fréquente  chez  les  Grecs  de  noms  propres 
impliquant  Texistence  de  son  culte,  nous  prouve  qu'à 
pariir  de  répocjue  voisine  de  l'ère  chrétienne,  le  Soleil 
vit  augmenter  le  nombre  de  ses  adorateurs.  Or,  le  culte 
d'Hélios  avait  certainement  ses  rites  propres,  qui  durent 
se  mêler  graduellement  à  ceux  qui  se  pratiquaient  en 
l'honneur  d'Apollon.  Et  cette  fusion  remontait  déjà  haut, 
car  nous  voyons  en  Lycie  le  culte  apollinique  jouir  d'une 
telle  faveur  et  arriver  si  vite  à  prendre  un  caractère  na- 
tional, qu'il  est  difficile  de  ne  pas  supposer  en  ce  pays 
l'existence  antérieure  d'un  dieu  solaire  confondu  ensuite 
avec  le  fils  de  Latone.  La  Milyade  fut  conquise  à  une 
époque  très  ancienne  par  les  Cretois*,  qui  paraissent  lui 
avoir  imposé  le  nom  de  Lycie  •,  sans  doute  à  raison  du 
culte  qu'on  y  rendait  au  dieu  de  la  lumière  *.  Ces  Cretois, 
qui  reconnaissaient  de  leur  côté  un  dieu  soleil  sous  le 
nom  d'Abélios  (Àêe^io;®),  ont  pu  eux-mêmes  porter  dans 
le  pays  des  Solymes,  dont  ils  s'emparèrent,  le  culte  de 
leur  propre  divinité.  Nous  voyons  en  effet  à  Patare  et  à 
Telmissus,  le  culte  d'Apollon  s'offrir  avec  des  caractères 
qui  ne  sauraient  convenir  au  dieu  dorien.  Dans  la  pre- 
mière de  ces  villes,  le  dieu  ne  rendait  d'oracles  qu'à  cer* 

*  Étude  des  noms  propres  grecs^  p.  32  et  suiv. 
>  Voy.  Nerotlol.,  1,17^. 

*  Herodot.,  loc,  cit.  Ou  du  moins,  d'après  ce  que  dit  cet  bistoiien, 
la  Lycie  ne  fui  ainsi  appelée  qu'après  l'établissement  des  colonies 
Cretoises. 

^  Le  nom  de  Lycie  (Aoxîa),  déjà  connu  d'Homère  (//iorf.,  Vf,  184, 
/l30;  XU,  330),  paraît  emprunlé  au  radical  Luœ  (lumière).  (Voy. 
tome  I,  p.  59.) 

*  Voy.  Uesycliius,  V  ÀôiXiov. 
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taines  époqups,  et  Ton  enfermait  la  nuit  dans  son  temple 
la  grande  prêtresse*,  pour  recevoir  ses  révélations. 
Hérodote  avait  remarqué  lui-même  que  cet  iTsage  reli- 
gieux se  retrouvait  en  Assyrie  et  en  Egypte  *.  L'exis- 
tence d'une  grande  prêtresse  et  non  d'un  grand  prêtre, 
chargée  d'interpréter  les  oracles  du  dieu ,  ne  s'ac- 
corde pas  davantage  avec  les  habitudes  helléniques.  A 
Telmissus,  les  devins  qui  remplissaient  la  ville'  nous 
rappellent  plutôt  les  Nabi  ou  Hoeli  de  la  Syrie  et  de  la 
Palestine  que  les  Exégètes  d'un  vxanféion  grec.  Le  nom 
da  dieu  Soleil  lycien  paraît  avoir  été  Sarpédon;  car  il  y 
avait  encore  à  Patare,  au  temps  des  Romains,  un  sanc- 
tuaire consacré  à  une  divinité  de  ce  nom.  Non  loin  de 
Patare*,  en  Cilicie,  on  trouve,  en  effet,  le  surnom  de 
Sarpédonios  (SapTm&ovio;)  donné  à  Apollon^.  Homère  fait 
ëe  Sarpédon  un  roi  de  Lycie  allié  des  Troyens.  La  forme 
de  ce  nom  dénote  une  origine  syrienne  ®.  Au  milieu  des 
fables  de  leur  invention  dont  les  Hellènes  ont  environné 
la  légende  de  ce  personnage,  il  est  impossible  de  discer- 
ner quel  en  put  être,  dans  le  principe,  le  caractère.  La 
Lycie,  de  même  que  la  Crète,  avait  été  le  théâtre  d'un 
mélange  entre  les  doctrines  religieuses  de  la  Syrie  et  de 
Id  Carie,  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie.  Il  faut  donc  s'at- 

«  nerodol.,î,  182. 

'  Cet  a^age  s*ol)sorvaft  dans  le  temple  de  Béln»,  h  Babylone,  et  dani 
celai  d*Ammon  Ra  ou  de  Cneph,  à  Tlièbes,  en  Egypte. 

»  Voy.  Ilerodol.,  1,78. 

^  Appian.  Bell  civil.,  IV,  18. 

«  Zosiin.,  1,  57.  Cf.  Wailer,  Die  Dorier,  t.  I.  p.  216. 

•  L«»  radical  Sar,  qne  Von  rclroiivp  dans  celui  de  Sarus,  flpnte  de 
la  Cilicie,  est  loul  sémili(|ur,  vi  signilie  prince,  chef.  CV>l  là  un  inlice 
en  faveur  de  PorlRinp  sémiliqiiedes  Solymoî»,  doni  Saip<'don  devait  avoir 
été  la  divinité.  Il  semble  que,  dans  «Titaincs  fêtes,  on  ail  pleuré  Sarpédon 
comme  on  pleurait  Adouis.  (Aristopb.  iVti6.,621.) 
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tendre  à  retrouver  dans  son  culte  des  élérpents  hétéro- 
gènes. Toutefois,  malgré  les  importations  grecques,  la 
religion  lycienne  dut  conserver  son  caractère  national. 
Les  Lyciens  formaient  une  confédération  à  part*  et 
étaient  plus  soumis  aux  influences  de  la  Perse*  qu'à 
celles  de  la  Grèce  ;  la  physionomie  asiatique  de  leur  culte 
se  reconnaît  jusque  dans  les  derniers  temps,  et  c'est  à 
tort  qu'Otf.  Millier  n'a  voulu  retrouver  chez  eux  que 
Tadoration  d'un  Apollon  dorique. 

La  Crète,  comme  il  vient  d'être  dit,  fut  un  des  plus 
anciens  théâtres  du  syncrétisme  qui  s'opéra  entre  les  di- 
vinités et  les  mythes  de  la  Grèce  et  de  l'Orient.  En  étu- 
diant les  légendes  religieuses  dont  ce  pays  était  le  ber- 
ceau', on  y  a  reconnu  des  éléments  phénico -syriens 
associés  à  des  données  pélasgiques  et  phrygiennes.  Il  a 
déjà  été  question,  au  chapitre  II,  du  Zeus  crétois,  je  ne 
parlerai  donc  plus  ici  que  des  traits  qui  lient  le  culte  de  la 
Crète  à  celui  de  l'Asie  Mineure.  J'ai  fait  ressortir  la  res- 
semblance de  la  Rhéa  Cretoise  avec  la  Cybèle  phry- 
gienne, l'une  et  l'autre  adorées  sur  un  mont  Ida,  ho- 
norées d'un  culte  orgiastique,  fêtées  par  des  danses 
armées.  Cette  ressemblance  donne  à  penser  que  des  co- 
lonies phrygiennes  et  lydiennes  avaient  porté  dans  l'île 
le  culte  de  la  Mère  des  dieux  ;  il  revêtit  là  un  caractère 
nouveau,  et  tout  fait  présumer  que  c'est  cette  Rhéa  Cre- 
toise que  révéraient  déjà  les  Grecs,  lorsque  des  commu- 
nications plus  fréquentes  avec  la  Phrygie  leur  en  firent 
rapporter  Cybèle  sous  sa  forme  primitive. 

La  Crète  dut  donc  avoir,  dans  le  principe,  sa  religion 

«  Voy.  Strabon.,  XIV.  p.  664. 

>  Voy.  Herodol.,  I,  28,  176. 

»  Voy.  Hœck,  Kreta,  t  II,  p.  168  et  salv. 
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propre,  qu'elle  tenait  des  populations  de  l'Asie  Mineure, 
et  qui  se  modifia  sous  Tinfluence  des  Pélasges,  des  Phé- 
niciens et  des  Hellènes.  On  voit,  en  effet,  par  des  monu- 
ments épigraphiques  du  v"  siècle  avant  notre  ère,  qu'au 
culte  des  divinités  purement  Cretoises,  telles  que  le  Zeus 
Crétagénès,  le  Zeus  des  monts  Talléens  (Zeù^  6  Ta^^aio;), 
le  Zeus  du  Dicté,  les  Curetés,  était  associé  celui  des 
divinités  tout  helléniques,  Héra,  Déméter  Éleusienne, 
Ares,  Athéné  Poliade,  Apollon  Pythicn,  etc*.  L'une  des 
divinités  nommées  dans  ces  inscriptions  conserva  tou- 
jours sa  physionomie  Cretoise,  c'est  Britomartis,  der- 
nier reste  d'une  théogonie  antérieure.  Britomartis'était 
en  Crète*  la  déesse  des  chasseurs  et  des  pêcheurs.  Les 
Grecs  identifièrent  la  dowe  vieige^  car  telle  était  la  signi- 
fication de  son  nom  ^,  avec  la  fille  de  Latone  *.  Ils  en 
firent  l'Artémis  des  pêcheurs,  l'Artémis  Dictynne**,  et 

>  Voy.  Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc,  n"  255/i,  2555,  U  H,  p.  ûOO 
et  siiiv.  Ces  deux  inscriptions  sont  des  traités  d'alliance  entre  des  petits 
peuples  de  la  Crète.  Le  serment  des  Laiiens,  consigné  dans  le  premier 
de  ces  traités,  nous  montre  que  c'étaient  les  anciennes  divinités  pélas- 
giques  qui  faisaient  le  fond  de  la  théogonie  de  ce  peuple  :  Hestia,  Zeus, 
Héra,  l^oséiHon,  Ampliiiriie,  Ares,  Athéné,  Hermès,  Apollon.  On  re- 
trouve ces  mêmes  noms  de  divinités  dans  une  autre  inscription  décou- 
Terte  en  Crète,  et  qui  parait  dater  de  Tan  220  av.  J.-G.  Britomartis  y 
est  mentionnée  comme  distincte  d'Artémis.  (Voy.  W.  Vischer,  dans  le 
Rheinisch,  Muséum,  nouv.  sér.,  t.  X,  p.  395.) 

>  I»ausan.,  UI,  c  1/i,  §  2.  Cf.  Hœck,  t.  Il,  p.  158  et  suiv. 

^  Ce  nom  était  dérivé  de  deux  mots  crétois,  {iptro  {douce,  bénie)  et 
|x*pTi;  (rierge)»  (Voy,  Solin.  Polyh.,  11.) 

*  Callimach.  Hymn,  in  Dian. ,  v.  189.  Pausan.,  II,  c.  80,  §  3.  Earipid. 
Iphiy,  in  Taurid,,  v.  126.  Aristophan.  Ran.,  v.  lZi02.  Ce  furent  sans 
dk>ule  les  Samiens,  auxquels  était  attribuée  la  construction  du  temple 
que  la  déesse  arait  à  Cydonie,  qui  appliquèrent  à  Britomartis  ce  nom 
grec  (Voy.  Herodot.,  III,  59.) 

<  De  ^txruov  (filet).  Aristoph.  Ran.,  v.  1358.  Callimach.  Hymn,  ir 
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comme  cela  était  arrivé  pour  Callislo,  ils  la  rabaissèrent 
jusiju'à  la  condition  d'une  simple  nymphe,  compagne 
de  la  fille  de  Latone*.  De  même  que  celte  dernière, 
Britomarlis  dut  avoir  originairement  un  caractère  lu- 
naire, si  toutefois  ce  ne  sont  pas  les  Grecs  qui  le  lui 
attribuèrent,  en  l'assimilant  à  Arlémis.  Britomartis  semble 
du  reste  avoir,  ainsi  que  la  plupart  des  divinités  asia- 
tiques, réuni  les  deux  types  qui,  dans  la  mythologie 
hellénique,  sont  représentés  par  deux  déesses,  Artémis 
et  Aphrodite;  ce  qui  donne  à  penser  que  la  vierge 
Cretoise  se  rattachait  à  cette  grande  famille  de  déesses 
qui  îî  à  sa  tête  l'Arlémis  d'Éphèse,  et  dont  il  sera  ques- 
tion plus  loin. 

Le  caractère  de  divinité  marine  rapproche  Brito- 
martis d'Aphrodite.  Nous  la  voyons  en  effet  idenliHée 
en  Grèce  à  TAphaïa  d'Égine*,  dont  le  caractère  à  la 
fois  marin  et  lunaire  est  incontestable,  et  dont  le  berceau 
semble,  pour  ce  motif,  devoir  être  cherché  dans  la  Phé- 
nicie  ou  TAsie  Mineure.  Grâce  à  son  identitîcation  avec 
Artémis,  Dictynne  finit  par  devenir  une  divinité  tout 
hellénique  dont  le  culte  se  répandit  en  plusieurs  con- 
trées de  la  Grèce  ^,  où  elle  était  parfois  confondue  avec 
Hécate  *. 

Les  monuments  nous  font  encore  connaître  dans  TAr- 

Dian,,  v.  189,  200.  Diodor.  Sic,  V,  76.  PeiU-èlre,  en  lui  donnant  ce 
8urnoin,  h's  (iivcs  joiinicni-ils  sur  le  double  sens  d'une  épilbèie  appli- 
qut'C  pir  les  Crélois  h  leur  IMlomarlis. 

'  Voy.  Schol.  in  Arhtophan.  flan.,  v.  358. 

2  Vuy.  IMiid  ire,  ap.  Oif.  ^lûll.'r,  jEiiineL,  p.  ir>3et  suiv.  J.  de  WlUe, 
dans  les  Annales  de  rinslitut  archéolog.  de  Rome,  part,  franc.,  L  IC^ 
p.  17J-1M)  (auu.  1830). 

3  IMiilarch.,  De  solert.  animal.,  §  36,  p.  989,edU.  WyUcnbach. 
^  Eurfpid.  HippoiyL,  v.  1/|1. 
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chipel  one  divinité  marine  dont  le  sanctuaire  principal  se 
trouvait  à  Itanos,  dans  Tîle  de  Crète,  et  qui  est  repré* 
sentée  avec  une  queue  de  poisson,  caractère  qui  la  rap- 
proclie  du  Dagon  philistin*.  11  n'y  a  pas  de  doute  que 
les  divinités  Cretoises,  dont  les  légendes  étaient  colpor- 
tées par  les  marins,  n'aient  contribué  a  altérer  les  mythes 
grecs  et  dénaturé  le  véritable  caractère  qu'ils  avaient 
dans  le  principe.  Les  divinités  helléniques,  en  empruntant 
.à  celles  de  l'Asie  des  traits  étrangers  à  la  conception, 
primitive  qu'elles  personnifiaient,  ne  devenaient  plus 
que  des  personnages  de  fantaisie,  et  leur  légende  per* 
dait  peu  à  peu  son  caractère  symbolique,  pour  ne  revêtir 
que  cdui  d'une  pure  fable.  Aussi  la  critique  ne  saurait- 
elle  pe  montrer  trop  circonspecte  à  Tendroit  des  mythes 
qui  ont  été  transformés.  Il  est  vrai  que  la  distinction  entre 
le  fond  primitif  et  les  additions  étrangères  est  souvent 
difficile  à  opérer.  Cette  observation  s'applique  surtout  à  la 
légende  de  THercule  de  Sardes.  On  a  vu  au  chapitre  VI 
par  quelles  altérations  avait  passé  l'histoire  mythique  de 
ce  héros,  de  combien  de  fables  locales  elle  s'était  grossie. 
Parmi  ces  fables,  il  y  en  a  qui  sont  certainement  em- 
pruntées à  la  légende  des  divinités  solaires  de  l'Asie; 
mais  quel  était,  dans  le  principe,  le  caractère  de  ces 
divinités,  avant  que  l'influence  grecque  en  eût  mo- 
difié les  trdits?  Je  dois  le  rechercher  ici.  Car  c'est  des 
traditions  religieuses  de  la  Lydie  et  de  la  Carie  qu'ont 
été  certainement  tirées  les  données  qui  constituent  le 
fond  de  la  légende  de  l'Hercule  lydien.  Cette  légende 
apparaît  déjà  dans  Hésiode'.  Le  véritable  nom  du  dieu 

»  Stcph.  Byz.,  V  iTavs;.  Voyez  Eckhel,  nocirin,  numor,  veter.^  U  I, 
p.  31/i.  Cf.  Movers.  Die  Phonizier,  U  I,  p.  278,  5îi3, 
^  Hesiod.  Theogon,,  v.  289,  52!i,  sq.,  950,  sq. 


Digitized  by  VjOOQIC 


152  RELIGIONS    DE    l'aSIE    NINëURE. 

lydien  assimilé  à  Hercule,  esl  Sandon  ou  Sandan  \  A  en 
juger  par  Tétymologie  de  ce  nom,  qui  paraît  avoir  signifié 
le  forl^  {r}t2Ti)^  c'était  une  divinité  d'origine  sémitique^ 
vraisemblablement  assyrienne.  Son  culte  se  retrouvait 
en  Cilicie^.  Cette  origine  assyrienne  a  été  soutenue  par 
Otfried  Millier*  et  Movei's^.  Leurs  recherches  ont  donné, 
la  clef  de  la  légende  qui  représente  le  fils  d'Alcmène 
se  brûlant  volontairement  sur  un  bûcher^.  La  mollesse, 
la  vie  efféminée  dans  laquelle  l'amour  d'Omphale  fait 
tomber  le  héros  qui  avait  dompté  lant  de  monstres^ 
prennent  leur  source  dans  la  nature  hermaphrodite  du 
dieu  Sandan,  et  la  cérémonie  religieuse  où  Ton  brûlait 
son  image,  suggéra  l'idée  de  sa  mort  volontaire''.  L'Her- 
cule lydien  a  donc  quelques  traits  de  ressemblance  avec 

'  Beros,  ap.  Agalb.,  II,  p.  62,  edit.  Uidiler,  p.  51.  Ammien  Mar- 
cellin  (XiV,  8)  donne  le  nom  de  Sandan,  qui  n*esl  qiriine  forme  légè- 
rement altérée  de  celui  de  Sandon,  au  fondateur  de  Tarse,  tandis  que 
d'autres  attribuent  la  fondalion  de  la  même  ville  à  Hercule. 

'  Telle  est  Topinion  de  M.  Jules  Oppcrt,  qui  retrouve  ce  nom  (Samdan) 
sur  les  Inscriptions  cunéiformes,  où  il  apparaît  comme  épitbète  du 
dieu  Ninip,  c'est-à-dire  Vagitateur,  prototype  de  PHercule  lydien,  (ils 
comme  lui  de  Bélus.  (Voy.  Études  assyriennes,  p.  181.) 

*  Ammian.  Marccllin.,  loc.  cit. 

*  Voyez  Sandon  und  Sardanapal,  par  K.  0.  Millier,  dans  le  Khei" 
nisches  Muséum  fiir  Philologie,  Jalirg.  lil,  Heft.  i  (Bonn,  1829). 

*  Die  PhOnizier,  1. 1,  p.  /i 58  et  suiv. 

*  Ce  mytbe  personnifiait  une  cérémonie  religieuse  dont  le  carac- 
tère parait  avoir  éié  celui  d*une  expiation  ou  d'une  représentatiOQ 
symbolique  de  la  manière  dont  les  personnages  divbis  et  héroïques  se 
débarrassaient  des  liens  de  Tbumanité  et  se  purifiaient  des  souillures 
terrestres.  Dans  le  myibe  tel  que  les  Grecs  Pavaient  façonné,  le  fils 
d'Alcmèiic  retrouvait  la  jeunesse  au  milieu  des  flammes,  retour  à  la 
jeunesse  aussi  exprimé  par  son  mariage  avec  Ilébé.  (Voy.  J.  Roulez,  Mort 
et  apothéose  d'Hercule,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de 
Rome,  iW,  t.  X(X,  p.  268  et  suiv.)- 

V  Dion.  Chrysosiùme  {Orat,,  XXXIII,  p.  A08,  edit.  Mor.)  rapporte 
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TAtys  phrygien;  et  llpeut,  jusqu'à  un  certain  point,  en 
être  considéré  comme  une  métamorphose.  Omphale 
qui,  à  en  juger  par  Tétymologie  de  son  nom*,  était 
une  divinité  de  la  volupté,  participait  d'un  autre  côté 
du  cai^aclère  de  Cybèle*;  mais  elle  rappelait  davan- 
tage TAphrodite  grecque.  Toutefois,  malgré  ces  analogies, 
on  ne  saurait  assimiler  complètement  leurs  deux  légendes. 
Rien,  dans  le  mythe  phrygien,  qui  corresponde  à  la 
mort  volontaire  d*Hercule  sur  le  bûcher ,  tandis  qu'en 
Assyrie  existaient  des  usages  religieux  de  nature  à  l'ex- 
pliquer ^.  11  est  donc  plus  naturel  d'aller  chercher  dans 
ce  dernier  pays  le  berceau  de  THchmiIc  lydien.  Nous 

que  les  bahiianls  de  Tarse  célébraient  avec  beaucoup  de  pompe  la  fête 
du  bûcher,  en  riionncur  d*llercule  (Sandan),  fôle  dont  le  type  des 
médailles  de  celte  ville  nous  retrace  le  souvenir  (voy.  Gif.  Mdller,  Diss. 
cit.,  p.  26).  Sur  les  médailles  de  Pliiladelpliic,  ville  voisine  de  Tarse, 
ou  voit  un  bûclier  de  forme  pyramidale,  surmonté  d'un  aigle,  et  au 
milieu  duquel  se  trouve  la  figure  d'Hercule  Sandan.  (Voy.  Pellerin,  Re- 
cuèil  de  médailles,  t.  Il,  pi.  XLiv,  n*  68;  cf.  t.  II,  pi.  Lxxnr, 
n»  37.) 

*  Selon  M.  Movcrs  (Die  Phonizier,  I,  p.  Z|93),  le  nom  d'Omphale 
tirerait  son  éiymologie  de  nOK  et  73 ,  et  sipinlHcralt  la  grande 
fille.  Il  me  parait  plus  probable  que  ce  nom,  écrit  par  les  Grecs 
ÔjaçsXy),  serait  dérivé  de  Siyô"OK  et  correspondant  à  celui  de  Bel- 
phégor,  y\y&'hy2t  Ic  dieu  de  la  volupté,  cité  plusieurs  fois  dans  la 
Bible,  comme  nous  l'apprend  saint  JérOme  :  «  Pliegor  In  Ungaa  be- 
braica  Pilapus  appellalur.  ^  (In  Jovin,,  I,  12.)  Le  changement  de  r  (1) 
en  /  (V)  s'opérant  fréquemment  quand  un  mot  passe  d'une  langue  à 
Pantre. 

'  Omphale  pirati,  de  même  que  Cybèle,  se  rattacher  au  culte  des 
montagnes,  car  elle  est  représentée  par  les  mytbographes comme  l'épouse 
de  Tmolus. 

»  Voy.  Movers,  Die  Phonizier,  U  I,  p.  Zi51,  û58,  /i71,Zt79.  11  ré- 
sulterait d'un  passage  d'Agatbias  {HisL,  H,  2/i,  p.  117,  edit.  Bonn), 
que  le  culte  de  Sandan  existait  en  différents  points  de  la  haute  A8ie« 
M.  Movers  a  cherché  h  établir  l'identité  de  l'Uercule  lydien  arec  les 
dieux  appelés  Hercule  assyrien,  Uercule  phénicien. 
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devons  noter  ici  que  les  emprunts  faits  par  la  légende 
grecque  aux  mj  thologies  asiatiques  sont  fort  antérieurs 
au  siècle  de  Périclès,  puisque  THercnle  qui  apparaît  sur 
le  théâtre  grec  leur  doit  déjà  une  partie  de  ses  traits. 
Amalgamé  avec  le  culte  de  THercule  grec,  celui  du  dieu 
Sandan  pénétra  en  différentes  villes  de  Tlonie*.  A  Tîle 
de  Cos,  on  célébrait  au  printemps  une  fête  appelée  LuUe^ 
Résistance  (Âvxifxaj^ta),  et  dans  laquelle  le  prêtre,  en  mé- 
moire du  séjour  d'Hercule  près  d'Omphale,  prenait  des 
vêtements  de  femme  *.  Les  Grecs  rattachèrent  Atys,  en 
sa  qualité  de  dieu  de  la  Lydie,  à  l'amant  d'Omphale,  et  le 
représentèrent  comme  né  de  ses  amours^. 

Omphale  peut  bien,  du  reste,  se  rattachera  cette  caté- 
gorie de  déesses  de  la  production  et  de  la  maternité  que 
Ton  rencontre  avec  des  caractères  analogues,  bien  que 
sous  des  noms  différents,  dans  toute  TAsie  Mineure. 
Toutefois,  entre  ces  déesses,  il  y  a  une  distinction  impor- 
tante à  opérer  :  les  unes  personnifient  plus  les  forces 
productrices  de  la  terre  que  la  reproduction  des  êtres  par 
l'union  des  sexes;  tandis  que  les  autres,  généralement 
d'origine  f)hénicienne,  présentent  davantage  le  caractère 
de  divinité  des  amours,  du  libertinage  et  du  plaisir.  Car, 
malgré  les  scènes  orgiastiques  par  lesquelles  on  célébrait 
son  cultje,  la  déesse  phrygienne  conservait  toujours  wi 
caractère  chaste  et  respectable  qui  disparaît  au  contraire 
chez  les  déesses  de  la  Syrie.  Voilà  pourquoi  les  Hellènes 
identifièrent  non  à  Aphrodite,  mais  a  Artémis,  la  plupart 

'  L'Hercule  lydien  esl  figuré  en  effet  sur  les  monnaies  du  Panionium 
et  de  Pliocée.  (Mionnet,  SuppL,  t.  Vf,  n*  Zi,  p.  80,  n*  1296,  p.  283.) 

*  Pluiarch.  QuœsL  grœc,  §  58,  p.  2Zi8,  edit.  Wyllenb.  Cf.  Otf. 
MQIIcr,  Doriery  t.  I,  p.  4^9  et  suiv. 

«  Sirab.,  \V,  p.  219. 
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des  divinités  analogues  à  Cybèle  que  Ton  rencontre  dans 
la  Lydie,  la  Lycie,  la  Pamphylie,  la  Cilicie,  et  qui  n'é- 
taient pour  ainsi  dire  que  des  formes  locales  d*une  même 
divinité. 

Entre  ces  déesses,  la  plus  célèbre,  celle  dont  le  culte 
trouva  le  plus  de  faveur  en  Grèce,  est  T Artémis  d'Éphèse. 
Celle  divinité  nous  apparaît  avec  des  caractères  qui  ne 
permanent  pas  de  méconnaître  son  origine  essentielle- 
ment asiatique.  Quoique  certaines  traditions,  évidem- 
ment inventées  par  les  Grecs,  mais  tenues  pour  celles 
même  d'Éphèse,  lui  donnent  la  même  mère  qu'à  TAr- 
témis  grecque,  Lêto  ou  Latone  * ,  il  est  plus  probable 
qu'elle  était,  dans  le  principe,  mise  en  rapport  avec  THer- 
cule  lydien  ou  Sandan ,  auquel  on  faisait  remonter  les 
privilèges  du  temple';  1car  elle  n'est  poinl,  de  même 
que  Phœbé,  associée  à  Apollon.  La  déesse  d'Éphèse  est 
une  divinité  de  la  production,  de  la  terre,  comme  nous 
l'indiquent  les  attributs  qui  accompagnent  son  simulacre*. 
Ce  simulacre  est,  par  sa  nature,  tout  asiatique.  L'image 
de  la  déesse,  en  forme  de  gaîne,  porte,  disposées  en  zones 
autour  de  son  corps,  des  figures  d'animaux,  de  cerfs*, 
de  lions,  de  taureaux,  qui  sont  autant  d'allusions  a  son  ca- 


•  Voy.  Steph.  Byzant.,  \*  Kcpiacro;.  Plus  tard  les  Ëphési(>n8  préien- 
dirent  nii^me  s'approprier,  comme  nationale,  toute  la  légende  délienne 
d* Apollon.  (Voy.  Tacit.  AnnaL,  Ml,  61.) 

2  Tacit.,  loc,  cit. 

9  Voyiez  B.  r.iilii,  Ephesiaca,  p.  101  (Berolini,  18^9,  in-8).  Cf. 
Stuiir,  System  der  Mythologie,  I.  11.  p.  2^0  et  siiiv. 

^  La  présente  du  cerf  pr^s  d'elle  a  aussi  contribué  à  rapprocher, 
dans  Tesprit  des  tldièiics,  la  dées>e  d'I'Iplièse  et  Arléinis.  Sur  les  pierres 
gravées  de  travail  grec,  PArlémis  «PÉplièse  est,  le  plus  ordinairement, 
apurée  entie  deux  cerfs.  (Voy.  Chal)ouillet,  Catalogue  gén^rtU  des 
camées  4t  la  Bibliothèque  impériale,  n*'  1^95,  1497.) 
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raclère  à  la  fois  tcllurique  et  lunaire  * .  C'est  ce  caractère  lu- 
naire qui  avait  fait  identifier  par  les  Grecs  la  déesse  à  Arté-  , 
mis,  et  qui  amena  aussi  sa  confusion  avec  la  déesse  de  la 
nuit  *.  Le  nom  originel  de  la  déesse  paraît  avoir  été  Oupis^, 
qui  rappelle  TO/)*  latine,  et  auquel  M.  E.  Guhl  *  croit  une 
origine  pélasgique,  mais  qui  devait  appartenir  à  quelque 
dialecte  indo-européen  de  TAsie  occidentale.  L'antique 
simulacre  que  Ton  conservait  d'Oupis  à  Éphèse,  la  repré- 
sentait la  poitrine  toute  chargée  de  mamelles*,  nouvelle 
allusion  à  son  caractère  de  déesse  mère  si  étrangère 
la  sœur  d'Apollon ,  constamment  représentée  vierge. 
L'abeille  était  un  autre  de  ses  symboles^,  et  ses  prêtresses 
portaient  le  nom  de  Mélisses^  c'est-à-dire  abeilles'' ',  son 
grand  prêtre  s'appelait,  par  la  même  raison,  le  roi  des 
abeilles^.  11  est  difficile  de  pénétrer  le  symbolisme  qui 
avait  inspiré  ces  singuliers  titres  ;  on  en  retrouve  d'ana- 
logues chez  d'autres  divinités  grecques  ^. 

>  Voy.  Pausan.,  \\\  c.  31,  §  6;  VH,  c.  5,  §  2. 

*  Voy.  Preller,  Griechische  Mythologie,  f.  I,  p.  199. 

^  Tiraolli.,  ap.  Macrob.  Saturn.,  V,  22.  Callimach.  Hymtu  snDtan., 
V.  20!i,  240.  Ojtti  àvaoa*  (cf.  Hym,  in  Del.,  292).  De  là  traisembla- 
blemetit  le  nom  (Vojki'^u,  donné  aux  hymnes  en  Plionnenr  d'Artémis 
(AUien.,  XIV.  p,  619).  Plus  tard  on  fit  d'Oupis  une  nymphe  de  la  suite 
d'Arlémis.  (Virgil.  jEneid.,  XI,  532.  Cf.,  sur  le  nom  d'Oupis,  Berg- 
man n.  Les  Amazones,  p.  12.) 

*  E.  Guhl,  Ephesiaca,  p.  80,  81. 

5  noXujxaaTo'ç  (i'ausan.,  loc,  cit.),  «  Mammis  mollis  cl  uberibus  ex- 
slrucla.  »  (Minuciiis  Félix.  Octav,,  22.) 

^  Pau.saii.,  Vlir,  c  13,  §  1.  Celle  abeille  est  représenl«*e  sur  les 
monnaies  d'Éphèse.  (Voy.  Mionnet,  l.  III,  p.  8/i  eisuiv.;  SuppL,  U  VI, 
p.  110  et  suiv.) 

'  MïXw(T*i,  (Aristoph,  Ran.,  v.  127/i.  Lactanl.  Défais,  relig,^  I,  21. 
Cf.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  1. 1,  p.  350). 

*  Éaoïjv  (Pausan.,  VIU,  c  13,  §1).  È<TaT.v,  xu^io;  twv  p.6Xia<jôv  (Saidas, 
s.  h.  V.). 

'  Ce  nom  de  Mélisses  (MsXiaaxi)  était  aussi  porté  par  les  prèlresses  de 
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Le  culte  de  la  déesse  était  environné  d*iin  éclat  (jui  ne 
contribua  pas  peu  à  sa  célébrité.  Ses  prêtresses  pouvaient 
seules  pénétrer  dans  son  temple.  Ses  prêtres  étaient  eu- 
nuques* comme  ceux  de  Cybèle,  et  le  nom  persan  deMé- 
gabyse  qui  leur  était  donné  *  est  un  des  indices  les  moins 
équivoques  de  Torigine  orientale  de  tout  ce  culte.  Chaque 
année,  on  célébrait  à  Êphèse,  en  l'honneur  de  la  déesse,- 
dans  le  mois  qui  portait  son  nom^,  des  fêtes  solennelles 
accompagnées  de  jeux  gymniques  *.  L'une  des  cérémonies 
consistait  en  une  procession  que  représenta  un  jour  le 

Déméter  (Hcsychins,  v  MiXwax;  Callimacli.  Hymn,  ad  ApoUin.,  110), 
el  par  la  grande  prêlrcsse  de  Delphes  (voy.  Pliidar.  Pi/f/i.,lV,  iOG; 
SchoL  Euripid.  Hippol,^  72). 

^  Cette  obligaiion  de  la  castration  ne  se  rencontre,  en  elfct,  presque 
jamais  dans  le  sacerdoce  grec  proprement  dit,  et  cMlait  évidemment, 
à  Éphèse,  un  résultat  des  habitudes  orientales.  On  le  retrouve  à  Tépoque 
impériale,  au  t(  mple  de  Zeus  Panémérios  et  d'Hécate,  à  Stratonicée, 
deux  divinités,  Tune  solaire  et  Tauire  lunaire,  évidemment  d'origine 
asiatique  (Boeckh.,  t.  Il,  n"  2715).  Voy.  tome  If,  p.  /il7. 

'  Strab.,  XIV,  p.  641.  Diogen.  Laert.,  XI,  p.  123.  IlesycUius, 
V*  MfjfapôÇici  Xo-joi.  Cf.  Boetlicher,  Arica,  p.  22,  Il  faut  remarquer  que 
la  présence  de  ce  nom  perse  n'a  de  valeur  que  si  son  emploi  remonte 
à  une  époque  ancienne  ;  car  ce  litre  sacerdotal  aurait  pu  être  introduit 
par  les  Perses,  qu'on  sait  avoir  apporté  dans  le  temple  d'Apollon,  à 
Sardes,  les  rites  de  leur  culte.  (Cf.  Cicsias,  Fragm  ,  edil.  G.  MQIler, 
p.  46.  Schol,  adAris  toph,  Pac.,  ûlO). 

*  Ces  fèlcs,  qualifiées  de  ^atvT.ppai;  et  de  Upcayiviai,  se  célébraient 
dans  tous  les  lieux  où  fut  porté  le  culte  de  la  déesse  éphésienne.  Elles 
sont  mentionnées  dans  une  inscription  grecque  contenant  un  décret 
des  Ëpbpsiens  pour  rendre  le  mois  sacré  (voy.  Boeckh,  t.  II,  n*  2954  ; 
cf.  2999),  Ce  mois  s'appelait  Âp?5^acaim  ou  Àpitutiaiov. 

*  Guhl,  Ephesiaca,  p.  116.  Ces  fêtes  sont  mentionnées  dans  les  Actes 
grecs  du  martyre  de  saint  Timotbée,  dont  les  Bollandistes  ont  donné  la 
Tersion  latine.  Eles  avaient  dégénéré  en  une  procession  inconvenante 
dans  laquelle  on  se  masquait  el  où  l'on  portait  l'idole  de  la  déesse  et 
d'antres  dieux  en  l'honneur  desquels  on  chantait  des  cantiques  (««laxrx). 
Ces  dieux  sont  désignés  sous  le  nom  de  Catagogieus  (xiTa-ywYiîw»), 
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pinceau  d'Apelles*.  Dans  celte  solennité,  on  promenait, 
en  chantant  des  hymnes,  Tirnage  de  la  déesse  ;  plusieurs 
de  ceux  qui  y  prenaient  part  se  masquaient,  et,  armés  de 
gros  bâtons,  se  hvraient  à  plusieurs  de  ces  actes  iticon* 
venants  et  ridicules  *  que  Ton  retrouve  dans  les  proce^ 
sions  du  moyen  âge  ^,  et  qui  se  reproduisent  encore  au- 
jourd'hui dans  l'Amérique  méridionale*.  Les  jeunes 
vierges  se  livraient  aussi  en  Thonneur  de  la  déesse  à  des 
danses  dont  le  mouvement  était  d'une  exireme  rapidité, 
et  dans  lesquelles  leur  simple  tunique  se  soulevait  de  ma- 
nière à  découvrir  ce  que  la  pudeur  aurait  dû  cacher  *. 

qui  rappelle  un  dos  surnoms  de  I* Aphrodite  Erycinc.  (Voy.  du  Ganee, 
Gloss.  grœc,  p.  607.  Bollaiid,  Act,  sanct,^  XXIV  Jan,^  p.  566t  6. 
Lot)eck,  Aglaophanu^  p.  177.) 

«  PliD,  HUL  not,  lib.  XXXV,  c  36. 

2  Voy.  Act.  martyr,  sanctœ  Timoth,,  ap.  Bolland.,  loc.  ciL 

3  On  peut  citer  ce  qui  se  passait  à  la  fêle  des  Innocents  et  à  celle  de 
l'Ane. 

*  Ces  processions  ont  lieu  dans  )a  Dolivie,  la  république  Argentine, 
le  Mexique.  (Voyez  ce  qu'a  rapporté  ù  leur  sujet,  dans  ce  dernier  pays, 
Th.  Cage,  Nouvelle  relation,  Jrad.  fr.,  U*  édil.,  t.  II,  p.  t22î2  et  salv. 

*  Pollux,  IV,  16/i.  Olf.  Mûller,  Dorier,  u  I,  p.  399.  C'est  ce  que 
rappellent  ces  vers  d' Autocrates  (ap.  ^ian.  Hist,  anim,^  XiU  D)  : 

Oia  iraiX'U9(  ^(Xai 

nap6tvoi  ÂU(^b>v  xopat 

KcOfa  -Trx^ôtaai,  xcf&ûoxi 

K.àvaxpcucuoat  xcpitav 

£f  eoiav  irap*  ApTtjAtv 

KaXXi9Ta  xxt  tcîv  îox'Civ 

To  piiv  xâTb»  TO  <^*  aur*  av« 

ÉÇxtpcuaat,  cla  xiyckiç  iXKttai, 
Cf.  Arisloph.  A'ti6.,  599,  sq. 

U  semble  que  c'est  h  cette  danse  que  fait  allusion  Martial  {Ep.  H), 
lorsqu'il  parle  des  molles  Triviœ  honores.  Ces  danses  firent  donner 
à  la  Diane  latine,  assimilée  à  PArlémis  grécc-éphé>ienne,  le  surnom 
d'omnivaga  {De  natur.  deor..  Il,  37).  Ci.  Lobeck,  Aglaoph.. 
p.i«86. 
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Ces  danses  rappelaient  celles  qu*à  Élis  et  chez  lesDorienfe 
on  célébrait  en  Thonneiir  de  l'Ai  (émis  Cordax  \  divinité 
qui  paraît  avoir  emprunté  une  partie  de  son  culte  à  la  déesse 
asiatique.  Nous  ne  savons  que  fort  peu  de  chose  touchant 
les  rites  qui  accompagnaient  Tadoration  de  la  déesse 
d'Éphèse.  Il  semble  qu'ils  aient  été  liés  à  certaines 
cérémonies  d'incantation  dont  les  célèbres  lettres  éphé- 
siennes*  ont  été  les  formules.  Ces  talismans  étaient  cachés 
dans  le  piédestal,  la  ceinture  et  la  couronne  de  la 
déesse*.  On  racontait  que  Crésus  s'en  était  servi  sur  le 
bûcher*.  Les  Dactyles  idéens  passaient  pour  en  être 
les  inventeurs.  Et  en  effet,  le  nom  de  l'un  d'eux  se 
retrouve  parmi  les  mots  qui  constituaient  ces  formules*. 
L'association  du  souvenir  des  Dactyles  de  l'Ida,  prêlres 
de  Rhéa,  aux  origines  du  culte  de  la  déesse  éphésienne, 
est  un  nouveau  point  de  rapprochement  entre  celle-ci  et 
Cybèle,  la  déesse  de  Tlda.  Au  dire  de  Pausanias^  et  de 
Clément  d'Alexandrie  '',  les  mots  sacramentels  éphésiens 

*  Cette  danse  s'appelait  xop<^aÇ  (voy.  Aristoph.  Nub.,  v.  5/iO;  Pausan., 
Vl,c.*i2,  §1).  C'est  en  parlant  de  celle  danse  que  le  schoHasie d'Euripide 
[Ad  Becub.,  915)  s'exprime  ainsi  :  Aî  Aiopî^i;  xopai  i^yjat^an  et;  tov  vaèv 
Tn;  ApTSjjLi^o;  ivôcuaitôffai  p-ità  ivô;  p.ovov  x^'^vcç  wp^oûvro,  etc.  Ces  riles 
presque  or^iastlques  firenl  qualifuT,  par  Tiinolhre,  la  déesse  de  iiaiva^a, 
•oia^a,  Xowâ^a,  tfiiZoAx  (voy.  PUilarcli.,  De  aud.  poet,  §  Zi). 

*  Ta  içiuix  «ipatji.pi.aTx  (\tlien.,  Xlf,  p.  171).  Ces  lettres  passaient 
pour  avoir  I9  vertu  de  chasser  les  démtins  du  corps  de  ceux  ^ui  en 
étaient  possc^dés  (l^liitarcli.  Quœst.  conviv.^  V[f,  5.  §  à,  p.  908,  909, 
edii.  Wyltenbach).  Elles  rappellent  les  furmidesincant^oiies employée» 
dans  le  même  but  par  les  Juifs  (voy.  Joseph.  AnL  Jud,^  VIII,  c  2). 

3  Pausan.,  ap.  Eustath.,  Ad  Odyss.^  XIX,  247. 

*  Id.,  i6id. 

*  A3tt4vajni£'j;  (Euseb.  Prcep.  evang,,  X,  6). 

*  Pausan.,  ap.  Eiistaili.,  Ad  Odyss.,  XIX,  2Zi7. 

'  Andocyd..  ap.  Clem.  Alex.  StromaL,  V,  p.  672,  édit.  Potter.  Hesy- 
cillas  donne  les  mots  suifants  comme  constituant  les  i^^ms  •f^du.iuLxct  : 
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avaient  un  sens  physique.  Ce  dernier  nous  dit  qu'ils  dé- 
signaient Yobscuritéj  la  lumière,  la  Cerrej  Vannée,  le  son. 
On  portait  ces  mots  écrits  sur  des  aniuletlcs,  afin  de  se 
préserver  des  mauvaises  influences.  Les  Milésiens  avaient 
aussi  des  lettres  ou  formules  analogues  *  qui  pourraient 
bien  s'être  rattachées  au  culte  d'une  divinité  mère  ou  tout 
au  moins  d'un  dieu  solaire  identifié  par  les  Grecs  à  Apol- 
lon ou  à  Artémis  *. 

J'ai  déjà  parlé,  au  chapitre  VIII,  du  temple  de  la  déesse 
à  Éphèse,  temple  qui  passait  pour  une  des  merveilles  du 
monde,  et  qui  avait  sous  sa  juridiction  non-seulement  la 
ville  ^,  mais  encore  la  contrée  appelée  Calacécauméné*, 
le  champ  voisin  du  Caystro^  et  la  ville  de  Corissos®.  Dans 
cette  autorité  attrihuée  au  sacerdoce  du  dieu  national, 
perce  un  trait  caractéristique  des  religions  asiatiques. 
Plus  on  avance  vers  la  Syrie  et  la  Perse,  plus  on  voit 


AoKtbv,  Ka73coxt'-v,  At;,  TerpaÇ,  Aapivau.Ev^u;,  Awîov,  qu'il  rend  par  Ténèbres^ 
Lumière,  aÙTo;,  Soleil  cl  Vérité.  Ces  noms  diffèrent  peu  de  ceux  que 
Clément  d'Alexandrie  lire  du  pythagoricien  Andocyde.  Au  mol  kti,  il 
substitue  Aî;,  ce  qui  fait  croire  qu''il  faut  lire  dans  la  transcription  d'He- 
sycliius,  non  aOro;,  mais  «wto;,  mol  qui  signifie  lumière,  X^oy*  lome  F, 
page  59.) 

'  Les  lettres  milésiennes  étaient  des  formules  du  même  genre  que  les 
éphésienncs  (Cleni.  Alex.  Strom,^  V,  66,  p.  569).  C'était  un  assem* 
blage  de  mots  grecs  et  phrygiens  qui  rappelle  le  mélange  de  mots 
grecs,  hébreux  et  égyptiens,  dont  on  composa  plus  tard  les  formules 
magiques. 

2  Voyez,  sur  ces  lettres  épliésieunes  et  milésiennes,  Particle  Magu 
de  V Encyclopédie  classique  de  Patily,  p.  1/ltOO. 

5  Voy.  iElian.  Hist.  var.,  111,  26.  Hcrodot.,  I,  26.  Dans  les  Actes 
des  Apôtres  (XIX,  35),  loulc  la  ville  est  désignée  comme  viwxopo;  d' Ar- 
témis. Cf.  Guhl,  Ephesiaca,  p.  160etsuiv, 

<  Voy.  Slepli.  Byzant.,  v"  Kxraîcixajacvr.. 

*  Id.,  V*  Kautfrpisv. 
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prédominer  la  forme  théocratique.  Le  pontife,  dans  le 
culte  d'une  foule  de  divinités  d'origine  orientale,  est  le 
souverain  du  pays;  que  les  influences  grecques  aient 
modifié  le  caractère  primitif  de  la  divinité,  on  reconnaît 
encore,  à  Timporfance  dont  son  prêtre  est  entouré,  la 
trace  d'une  origine  étrangère  à  la  Grèce.  Aussi  verra-l-on 
plus  loin  dans  la  Cappadoce,  où  les  influences  helléniques 
ne  s'étaient  que  faiblement  exercées,  les  prêtres  conser- 
ver l'autorité  souveraine. 

On  faisait  remonter  la  construction  du  temple  d'Éphèse 
tantôt  aux  Pélasges,  tantôt  aux  Amazones';  et  cette 
dernière  tradition  paraît  avoir  été  la  plus  ancienne. 
Des  danses  armées,  célébrées  dans  les  fêtes  de  la 
déesse*,  rappelaient  ces  héroïnes  que  Ton  trouve  asso- 
ciées aux  plus  vieilles  traditions  de  l'Asie  Mineure.  Les 
Amazones,  sur  la  tête  desquelles  se  réunirent  des  idées 
mythologiques  et  des  données  historiques  développées 
ensuite  par  les  poètes  *,  étaient  liées  au  culte  des  divi- 
nités lunaires  des  peuples  thraco-cimmériens *,  dentelles 

>  Pindar,  ap.  Pausari.,  VII,  c  2,  §  /i.  Patisan.,  IV,  c.  31,  $5. 
Callimadi.  Hymn.  in  Dian.,  v.  2/iO.  Siopti.  ByzanL,  v"  Ë<{>eoo;.  Plu- 
XdiYch.  Quœst.  grœc.^  §56.  Hygin.  Fab,,  223,  225.  Diod.  Sic,  IF, 
c  96. 

2  Callimach.  Hymn.  in  Dian.^  v.  2/iO  et  siiiv.  Cf.  cependani  Guhl, 
Ephesiaca,  p.  111.  Celaient  les  danses  que,  suivant  la  tradition,  les 
Amazones  exécutaient  autour  de  la  statue  des  dieux,  et  qui  sont  repré- 
sentées sur  divers  monuments.  (Voy.  Welcker,  Les  noces  de  Thésée  et 
d'Antiope^  dans  les  Annales  de  l'Institue  archéolog.  de  Rome,  U  XIX, 
p.  300.) 

'  Ces  données  furent  développées  notamment  dans  VAmazonia  d'Hé- 
gésinus. 

*  Un  des  faits  les  plus  importants  et  les  plus  significatifs  de  la  légende 
historique  des  Am*izoncs,  c'est  la  guerre  et  les  amours  de  Thésée  avec 
leur  reine.  Quand  on  rapproche  ce  mythe  de  celui  des  amours  du 
T.  III.  li 
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personnifiaient  à  la  fois  le  personnage  et  les  prêtresses*. 
Les  monuments  numismatiques  nous  les  montrent  tou- 
jours armées  de  la  bipenne',  arme  essentiellement  asia- 
tique, et  adorées  par  chaque  ville  comme  de  vraies  di>î- 
nités  mères,  si  bien  qu'elles  se  confondirent  par  la  suit« 
avec  la  déesse  Fortune,  qu'au  temps  de  Tempire  romain, 
chaque  ville  d'Asie  reconnaissait  comme  son  génie  pro- 
tecteur^. Le  nom  A' Amazone,  qui  paraît  avoir  signifié 
mammelue ,  rappelle  les  nombreuses  mamelles  de  la 
déesse  d'Éphèse*.  Femmes  au  caractère  viril  et  aux  formes 
quelque  peu  masculines,  les  Amazones  correspondent 
aux  prêtres  hermaphrodites  de  Cybèle  et  de  TArtémis 
d'Éphèse.  La  légende,  s'emparant  de  celte  donnée ,  fit 
passer  dans  leurs  actes  un  hermaphroditisme  qui  n'était 
d'abord  que  symbolique.  Et  ce  qui  achève  de  nous 
faire  reconnaître  en  elles  des  prêtresses  de  la  déesse 

héroe  athéDien  et  crAriadne,  on  est  fiappë  de  Tanalogie  du  symbolisme 
que  ces  deux  traditions  i-enferment.  Ariadne  est  comme  l'AmaEoney 
une  divinité  lunaire.  La  reine  des  Amazones  est  appelée  par  les  uns 
Anliope  et  par  les  autres  Hippolyte. 

1  Voyez,  à  ce  sujet,  la  note  de  M.  Guigniaut,  dans  le&Religiom  de 
l'antiquité,  l.  II,  part,  ii,  p.  979  et  suiv.,  et  surtout  F.-G.  Bergmaun, 
Les  Amazones  dans  l'histoire  et  dans  la  fable  (Colmar,  1858). 

'  Voyez  un  grand  nombre  de  monnaies  de  la  Lydie  et  de  la  Pbrygie, 
et  notamment  celles  de  Smyrne  et  de  Moslène  (Mionnel,  Méd.,  t.  III, 
p.  206  et  suiv.;  t.  IV,  p.  89  et  suiv.). 

»  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  33à. 

^  De  ^aCo'c,  mamelle,  et  a  augmentatif.  La  signification  de  cette 
particule  s'élant  perdue,  on  l'entendit  dans  le  sens  privatif;  de  là  la 
^  (able  imaginée  sur  Tusage  où  étaient  les  Amazones  de  brûler  aux  ûlles 
la  mamelle  droite,  pour  qu'elles  pussent  plus  aisément  tirer  de  Tare. 
(Hlppocrau  De  aquis,  VI,  90.  Diodor.  Sic,  III,  c  53.  Philostr.  £f«f., 
XIX,  19,  Strab.»  XI,  p.  503,  506.  Cf.  F.-G.  Bergmann,  out;r.  cit., 
p.   25.) 
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lunaire  *,  c'est  qu'on  les  voit  iipparaître  dans  le  mythe  de 
TArtémis  Taurique,  divinité  de  la  lune  liée,  comme  je 
la  montrerai  plus  loin,  par  une  parenté  étroite  à  l'Artémis 
d'Éphèse. 

Le  terajJe  de  la  déesse  épliésienne  était  un  lieu  con^ 
sUtat  de  pèlerinage  pour  les  Grecs  et  les  peuples  des 
contrées  voisines';  aussi  son  culte  se  propagea-t-il  avec 
ujae  grande  rapidité^,  et  les  monnaies  nous  le  montrent, 
à  répoque  impériale,  répandu  dans  toute  la  Phrygie  *  et 
la  Cariée  Xénophon  éleva  dans  Scillunte,  à  la  déesse,  un 
autel  et  un  temple  sur  le  modèle  de  celui  d'Éphèse  ^,  et 

1  pausanias  nous  dit  que  les  Amazones  habitaient  à  Tenlour  du 
temple  de  la  déesse  éphésienne  («ipl  tô  Upov)  (VI II,  c.  2,  §  û). 

{^u»T»y  dlffCX£Î{^iy«   it  iSà  vcâ  r^;  ÂpTip.i^cç,  eux  è9imci>v  p.9vov,  ôXXà  xaî 

(Dion  Chrysosl.  Oraf.  XXXI,  p.  695,  edit.  Reibke.) 

*  Les  monnaies  nous  montrent  que  le  culte  de  la  dtîesse  était  répand» 
dADC  plusieurs  villes  de  la  Lydie  (voy.  Mionnet,  r.  IV,  p.  3  et  suiv., 
p.  93  et  suiv.).  Pausanias  (VU,  c.  'i,  §  3)  nous  dit  qu'au  temps  où  le 
culte  de  la  déesse  fut  importé  à  Éphèse,  cette  ville  était  habitée  par  les 
Lydiens  et  les  Lé iéges-Ca riens,  peuples  qui  devinrent  naturellement 
ensuite  les  propagateui-s  de  ce  culte. 

^  On  trouve  la  déesse  représentée  sur  les  monnaies  d'iËzani  en 
Phrygie  (Mionnet,  t.  IV,  p.  206,  n"  69;  cf.  p.  215,  n«  126),  ^sur 
celles  d'Ancyre  (Mionnet,  t.  IV,  p.  219,  n*  167),  d'Apamée  (MIonnel, 
t.  IV,  p.  231,  n*"  233,  23/i),  d'Altuda  (Mionnet,  I.  IV,  p.  520,  n**  197), 
de  Colosses  (Mionnet,  t  VII,  p.  5^0,  n°  263),  de  Cad!  (Mionnet,  t.  IV, 
p.  251),  d'Eumélia  (Mionnet,  L  IV,  p.  29/i),  d^Hiérapolis  (Mionnet, 
SuppL,  I.  VII,  p.   569,  571). 

^  Cette  déesse  est  représentée  sur  les  monnaies  de  Milct  et  de 
Colophon  (Mionnet,  t.  llf,  p.  168,  n"  781;  Suppi,  t.  VI,  p.  iOO, 
n*  13li),  sur  celles  d'Alabanda,  d'Antioche,  du  Méandre,  d'Apollonie, 
de  Bargasa,  d'Harpasa,  de  Taba,  et  en  général  toutes  villes  de  Carie 
(voy,  Mionnet,  t,  UJ,  p.  315,  316,  332,  333,  351;  Suppl.^  u  VI, 
p.  5Zi3). 

®  Xenoph*  Cyr.  exped.^  V,  c  3,  §  12. 
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inslilua  des  jeux  en  son  honneur.  Le  culte  introduit  par 
la  dévotion  du  capitaine  grec  i^yonnna  de  là  en  diffé- 
rents points  du  territoire  hellénique  *.  Les  colonies  con- 
tribuèrent aussi  beaucoup  à  le  répandre.  C'est  ainsi  que 
les  Phocéens  qui  fondèrent  Marseille  élevèrent  dans  sa 
citadelle  un  temple  qui  fut  consacré  à  cette  Artémis, 
par  reconnaissance  de  ce  qu'elle  leur  avait  servi  de 
conductrice  durant  le  voyage.  Les  colonies  sorties  de 
Marseille  propagèrent  à  leur  tour  en  Ibérie  son  culte, 
devenu,  pour  elles  un  culte  national*.  Les  monuments 
font  foi  du  nombre  considérable  de  villes  qui  l'adop- 
tèrent ^.  Le  temps  ne  fit  qu'accroître  la  célébrité  let  la 
richesse  du  sanctuaire  d'où  étaient  sortis  tous  ces  cultes 
locaux  *. 

Nous  trouvons,  sur  toute  la  côte  de  l'Asie  Mineure, 
plusieurs  autres  Artémis  qui  rappellent,  à  des, degrés 
divers,  celle  d'Éphèse,  et  dont  le  culte  fut  un  mé- 
lange en  proportion  variable  de  rites  asiatiques  et  d'élé- 
ments grecs.  Car,  en  même  temps  que  les  divinités  de 

>  Voy.  Pausan,,  IV,  c.  31,  §  6,  Slrab.,  Hf,  p.  159;  IV,  p.  179;  XIV, 
p.  C39.  Tacil.  Annal,  III,  61.  Cf.  Spanh.,  Ad  Callim.  Del.,  255.  CL 
Gerhard,  Griech.  Mythol.,  U  I,  p.  3/i9. 

^  Slrab.,  IV,  p.  179.  C'est  sur  Tordre  d'un  oracle  que  les  Phocéens, 
avant  de  partir,  se  placèrent  sous  la  proleciion  de  la  déesse.  Gelie-d 
apparut  en  songe  è  Aristarché,  une  des  femmes  les  plus  consiidérées 
d'Éphèse,  et  lui  enjoignit  d'accompagner  les  colons,  en  emportant  avec 
elle  une  des  statues  consacrées  dans  le  temple.  C'est  ce  que  fit  Aris- 
tarché, qui  devint,  à  Marseille,  la  première  prêtresse  d'Artémis.  Stra- 
bon,  qui  nous  rapporte  le  fuit,  ajoute  que  les  colonies  marseillaises  se 
conformèrent  toujours,  dans  le  culte  qu'elles  rendirent  Â  la  déesse  et 
dans  les  simulacres  qu'elles  lui  vouèrent,  aux  usages  pratiqués  dans  la 
métropole. 

»  Van  Dale,  Dissertât,  deantiq.,  IV,  p.  310,  Cf.  Guhl,  Ephesiaca^ 
p.  lOii. 

<  Voy,  Pausan.,  IV,  c.  31,  8  6- 
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l'Asie  voyaient  pénétrer  clans  leur  culte  les  usages  et  les 
dénominations  grecs,  les  dieux  apportés  delà  Grèce  subis- 
saient à  leur  tour  l'influence  asiatique,  comme  cela  arriva 
notamment  pour  Apollon  à  Sardes.  L'Artémis  d*Orty- 
gie,  dont  le  sanctuaire  était  si  voisin  de  Délos,  est  une 
de  celles  où  se  sont  le  plus  évidemment  confondus  les 
caractères  empruntés  aux  usages  religieux  des  deux  con- 
trées. L'Artémis  Leucophryné ,  dont  le  temple  magni- 
fique a  laissé  de  si  belles  ruines  *  non  loin  du  Méandre, 
avait  été  certainement,  dans  le  principe,  une  divinité  lu- 
naire asiatique*,  comme  nous  le  rappelle  le  rôle  que,  dans 
sa  légende,  les  auteurs  grecs  font  jouer  aux  Amazones. 
Cette  déesse,  réduite  plus  lard  à  n'être  qu'une  nymphe  de 
l'Artémis  grecque  ^,  vit  son  culte  transporté  à  Athènes  et 
confondu  parla  famille  de  Théraistocle  avec  celui  d'Apol- 
lon*. L'Artémis  Patroa  de  la  Galatie  semble  également 
n'avoir  rien  eu  de  commun  avec  la  sœur  de  ce  dieu.  Sa  prê- 
tresse gardait  une  réclusion  sévère  et  n'entretenait  aucun 
rapport  avec  les  hommes  ;  ce  qui  rappelle  la  règle  obser- 
vée par  les  prêtresses  de  l'Artémis  asiatique^.  Au  mont 
Tmolus  et  au  Sipyle,  on  célébrait  aussi  des  fêtes  en  l'hon- 


•  Ce  (emplc  est  mentionné  par  Strabon  (xiv,  p.  6/i7;  Tacil.  Annal,  ^ 
m,  62).  Cf.  Arnob.,  Adv.  Gent,,  VI,  6. 

^  C'est  Topinion  soutenue  par  la  grande  majorité  des  inylhographesi, 
Gif.  Mûller,  Prcller,  Gerhard,  etc. 

^  On  qaontrait  le  tombeau  de  cette  nymphe  dans  le  temple  de  l'Ar- 
témis Lencophryné,  à  Magnésie  (voy.  CIcm.  Alex.  Cohort,  ad  Gent, y 
p.  29;  Theodorel.  5erm.,  Vlli,  p.  598;  Zenob.,  ap.  Arnob.,  Adv, 
Gent.  y  VI,  6).  Ainsi  ce  qui  s'était  passé  en  Arcadie  pour  Callisto,  se 
renouvela  pour  l'Artémis  Leucophryné. 

*  Pausan.,  I,  c.  26,  §  /i.  Bathyclès  porta  de  même  son  culte  à 
Amyclée  (cf.  IIF,  c.  J8,  §  6). 

^  C'est  ce  qui  résulte  de  l'histoire  de  la  Galate  ou  Gauloise  Gamma, 
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neur  d*une  déesse  Artémis^  qui  n*avait  rien  de  grec, 
pas  plus  que  rArtémis  Cindyas  adorée  à  Bargylia.  Son 
simulacre  offrait  d'ailleurs  quelijue  analogie  avec  celui 
de  rArtémis  d'Éphèse*,  et  son  culte  était  originaire  de 
Phrygie^.  Au  temps  de  Xénophon,  son  sanctuaire  était 
encore  fort  révéré*.  I/image  de  la  déesse  qui  s'y  trou- 
vait placée  en  plein  air,  ne  pouvait,  disait-on,  jamais  être 
atteinte  par  la  pluie  ni  la  neige*.  Enfin,  comme  on  L'a 
déjà  vu  au  chapitre  II,  la  Chrysé  de  la  Troade  était  encore 
une  divinité  lunaire  qui  tient,  d'un  côté  à  Tlphigénie 
grecque,  et  de  l'autre  à  l'Artémis  mysienne  adorée  au 
sommet  de  l'Olympe  de  Mysie*.  Le  surnom  d'/4êtyrène^ 
donné  dans  la  Troade  à  Artémis,  nous  reporte  également 
à  une  conception  voisine  de  celle  qui  nous  est  fournie  par 
Chrysé  ''.  Il  est  impossible  d'opérer  le  départ  exact  des 
éléments  grecs  et  asiatiques  qui  entrèrent  dans  les  fables 
débitées  sur  ces  divinités.  Les  monuments  seuls,  par  les 
attributs  dont  ils  entourent  celles-ci,  nous  mettent  snr 
la  trace  des  éléments  non  helléniques.  Ainsi  à  Mynde 
en  Carie,  la  couronne  tourellée  dont  est  coiffée  Artémis, 


que  nous  a   rapportée  Plutarque  (Amat.^  c.   22,  p.  77;  edit.  Wyt- 
lenb.;  cf.  De  virtut,  mulier.^  §  20,  p.  55). 

<  Alhen.,  IV,  p.  38. 

^  Sur  une  monnaie  de  Slralonlcée  en  Cnrîe,  la  déesse  est  représentée 
accostée  de  deax  cerfs  et  ayant  nne  broche  de  cfaaqne  main.  Dans  le 
champ,  on  voit  le  soleil  et  la  lune  (Mioniiet,  SuppL^  t.  VI,  p.  53S, 
n**  Zi89,  âd2;  voj-.  Hcyne,  Antiq.  AufsfMz.,  t.  I,  p.  109|  MOllèr, 
Doriety  1,  p.  3^2).  Le  buffle,  animal  corna,  lui  était  consacré. 

*  Xenophon.  Hist,  grœc,  llf,  2,  19. 

<  Itpiv  fxaXa  dt-yicv  (Xcnophou.  Hist.  tjrœc, ,  HI,  c,  2,  §  19). 

*  Polyb.,  XVI,  12,  3.  Strnb.,  XIV,  p.  668. 

*  Callimach.  Hymn.  in  Dian.,  r,  117. 

^  Chrysé,  Xoùmç  ou  XpO<n].  Celte  déesse  fiit  tour  à  tour  assimilée 
à  Artémis  et  h  Athéné.  Voyez  et  qui  a  été  dit  ad  tome  I,  p.  151. 
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qui  tient  de  la  main  droite  un  arc  et  lève  la  gauche  sur 
une  haste  ^,  nous  fait  reconnaître  dans  cette  déesse  non  la 
«(BUT  d'Apollon,  mais  une  divinité  mère  et  lellurique  ana* 
logue  à  Cybèle,  et  transformée  par  les  Grecs  en  Artémis. 

Toutes  ces  déesses  semblent  avoir  leur  berceau  dana 
TAssj  rie,  où  les  monuments  nous  font  connaître  Texis- 
tence  d'une  divinité  analogue.  Celte  divinité  est  figurée 
sur  les  cylindres  babyloniens,  montée  sur  un  lion,  armée 
iTun  arc  et  de  flèches,  le  carquois  sur  Fépaule  et  le  front 
ooiTTé  d'une  tiare  que  surmonte  une  étoile  *.  Des  images 
de  terre  cuite  de  travail  romain  représentent  une  déesse 
tenant  de  chaque  main  un  lion  par  la  patte  ^,  et  ce  motif 
se  retrouve  avec  quelques  variantes  sur  des  monuments 
figurés  de  rÉtrurie  et  de  la  Rhétie  *.  Le  même  siyet  ré- 
parait encore  dans  des  compositions  plus  anciennes^. 
M.  Gerhard  a  cru,  avec  une  certaine  vraisemblance,  dis* 
Unguer  dans  la  suite  de  ces  figures  les  variations  d'un 
.même  type  divin,  d'une  même  personnification  de  la 
terre,  de  la  force  productrice  représentée  comme  la  reine 
des  animaux  sauvages,  et  c'est  précisément  sa  personni- 
fication qui  apparaît  dans  l'Artémis  d'Ëphèse  et  chez  las 
divinités  analogues  ^. 

La  Pallas  de  Troie,  dont  le  simulacre  était,  aux  yeiui 


>  V«y.  Miennet^  Suppl.^  t  II,  p.  515,  n*  389. 

*  Voy.  Baoul-RocheUe,  VHercule  assyrien^  pi,  ▼!,  n*  1/iu 

^  Ge(l«  terre  cuite  provient  de  GalvL  La  déesse  est  ailée  et  vêtue 
d'une  longue  tunique.  (Voy,  Gerhard,  Archëologisch,  Zeitung,  Jalirg. 
XII,  Taf.  LXii,  n-  2,) 

*  Vey.  Gerhard,  ouvr.  wt.,  Tat  lxui.  n"  1  et  sulv. 

5  Voy.  Gerhard,  ouvr.  c»7.,Taf.  LXi  (vase  de  Théia);  Taf.  LXii,  n«  2 
(terre  cuite  de  Gapouc). 

«  Voyez  l'article  de  M.  Gerhard,  \n{\{u\é  Persische  Artemis  {Arch,  ZeiU^ 
Jahrg.  XII,  n*^*  61-63). 
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des  habilanls  d'Ilion,  un  si  précieux  talisman  *,  fut  très 
vraisemblablement  une  divinité  poliade  analogue  à  TAr- 
témis  d'Éphèse  et  à  la  Cybèle  de  Phrygie  ;  mais  Tinfluence 
des  Grecs  s'était  fait  sentir  en  Troade  depuis  une  époque 
fort  reculée,  et  ils  ont  défiguré  à  ce  point  les  traditions 
mysiennes,  qu'il  est  impossible  de  remonter  aux  élé- 
ments purement  asiatiques  sur  lesquels  avait  brodé 
leur  imagination.  Voilà  comment  la  déesse  troyenne  finit 
par  se  confondre  avec  la  Pallas  d'Athènes.  La  doubîe 
conception  de  l'Artémis,  qui  en  faisait  tantôt,  avec  les 
Hellènes,  une  vierge  d'un  caractère  farouche  et  solitaire, 
tantôt,  avec  les  I^ydiens  et  les  Phrygiens,  la  mère  des 
êtres  et  le  principe  féminin  de  la  production,  peut  du 
reste  avoir  eu  une  origine  asiatique.  La  soeur  d'A- 
pollon, dont  le  cuite  était  sorti  de  la  Thessalie  et  de  la 
Macédoine,  n'est  pas  en  effet  sans  une  certaine  ressem- 
blance avec  une  autre  déesse  lunaire,  assimilée  par  les 
Grecs  à  l'Arfémis  Taurique  et  apportée  du  Pont  et  de 
l'Arménie.  Je  veux  parler  à'Anaîtis^  dont  le  nom  a  déjà 
été  rappelé  plus  haut,  et  qui,  d'après  les  recherches  de 
M.  Oppert,  était  adorée  en  Assyrie  sous  le  nom  deNana, 
en  qualité  d'épouse  du  soleil  hyperboréen  et  présidant  à 
l'humidité.  Pausanias  *  nous  dit  que  l'Artémis  Taurique 
(Tauput^i  flea)  était  révérée  de  son  temps,  par  les  peuples  de 
la  Cappadoce  et  du  Pont-Euxin;  et  afin  que  nous  n'ayons 
aucun  doute  sur  l'identité  de  cette  divinité  avec  l'Anaïtis 
adorée  dans  l'Arménie  et  le  Pont,  il  ajoute  que  les  Ly- 
diens, qui  ont  chez  eux  \m  temple  d'Artémis  Anaïtis,  se 
dispatent  l'honneur  de  posséder  sa  statue.  Un  passage  de 

•  Iliad.^  Vf,  88,  sq.  SchoL  ad  Eurip.  Orest.,  119.  DIonys.  Uallc 
Ant,  Rom.,  1,  69. 
^  llï,c.  16,  §6. 
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Tacite  *  nous  apprend  que  c*élait  à  Hiérocésarée  que  se 
trouvait  le  sanctuaire  de  TAnaïtis  lydienne.  D'autre  part, 
Strabon  et  Pausanias*  disent  que  le  cWte  d'Anaïtis 
était  établi  à  Zéla,  dans  la  province  du  Pont,  où  elle 
avait  un  temple  célèbre  desservi  par  un  grand  nombre 
d'hiérodules^.  Jadis  le  souverain  pontife  de  la  déesse 
avait  exercé  une  autorité  politique  presque  souveraine 
dans  le  pays,  mais  cette  autorité  s'affaiblit  plus  tard.  H 
continua  toutefois  d'être  environné  des  plus  grands  hon- 
neurs et  en  possession  de  toutes  les  richesses  du  temple*. 

Strabon  ajoute  que  le  culte  rendu  par  les  habitants  de 
Zéla  à  la  déesse  était  plus  décent  que  celui  dont  on 
l'honorait  en  Arménie.  Il  nous  dit  en  effet  ailleurs*  que 
les  Arméniens  avaient  élevé  des  temples  à  Anaïtis,  en 
plusieurs  endroits,  et  particulièrement  dans  la  province 
d'Acilisène.  Là  non -seulement  il  y  a,  continue  le  géo- 
graphe grec,  des  individus  des  deux  sexes  dévoués  au 
service  de  la  déesse,  ce  qui  est  simple,  mais  les  familles 
les  plus  distinguées  lui  consacrent  leurs  filles  encore 
vierges;  et  c'est  là  une  loi  du  pays  qu'après  s'être,  durant 
longtemps,  prostituées,  dans  le  temple  d'Anaïtis,  elles 
s'engagent  avec  un  mari  ;  aucun  ne  refuse  de  les  épouser^. 

Dans  la  Médie,  où  existait  aussi  le  culte  de  la  même 


1  ^nmi^,Iir,62. 

>  Strab.,  XI, j).  511.  Pausan.,  loe.  cit, 

»  Slrab.,  IX,  p.  512.  Cf.  Hcrodot.,  î,  9iii.  Cf.  F.  Windischmann, 
Die  Persisehe  Anaïta  oder  Anaïtis,  p.  13  et  sniv.     ^ 

*  Strab.,  XI f,  p.  559.  Les  temples  d'Analiis  paraissent  avoir  été  en 
général  d'une  grande  rlcliessc.  La  statue  de  la  déesse,  qui  fui  délrnlie 
lors  de  rexpédftion  d'Antoine  contre  les  Parlhes,  était  d*or  (Plio.  HisU 
naUJlb.  XXXIII,  c.2â). 

*  Strab.,  Xr,  p.  6»2. 
e  ld.,t6i(/.,p.  553. 
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déesse  *,  nous  voyons  Artaxerxès,  fils  d'Ochus,  enlever  à 
Darius  Aspasie,qui  avait  choisi  celui-ci,  et  la  consacrer 
comme  prêtresse  d'Anaïtis,  fonction  dans  laquelle  elle  de- 
vait garder  une  perpétuelle  chasteté .  C'est  à  ce  monarque 
que  Ton  faisait  remonter  rétablissement,  ou  du  moins  la 
propagation  du  culte  de  la  déesse  dans  Tempire  perse*. 
Le  véritable  nom  de  celle-ci  paraît  avoir  été  Anahid  ^, 
qui  reparaît,  sous  diverses  altérations,  en  un  grand 
nombre  de  localités  de  TAssyrie  et  de  la  Perse  *.  Il  en  fut, 
chez  les  populations  indo-persiques,  du  culte  d'Anaïtis, 
comme  de  celui  de  Mên  ;  il  trouva  partout  une  grande 
faveur,  et  on  le  rencontre  jusque  chez  les  monarques 
indo-scythes  de  la  Bactriane  qui  adoraient,  comme  on 
Ta  vu  plus  haut,  la  déesse  sous  le  nom  de  Nana^. 

A  Comane,  en  Cappadoce,  on  reconnaissait  une  di- 
vinité lunaire  qui  est  dans  une   parenté  étroite  avec 


i  Platarcb.  Artaœerx.,  §  27,  p.  /i98,edil.  Relske.  Cf.  H.  H.  WUson, 
Ariana  antiqtMt  p.  263. 

2  Clément  d' Alexandrie  {CohorU  ad  Gent.^  p.  57,  edit.  PoUer, 
p.  US,  b,  c)  dit,  d'après  Bérose,  qu'Arlaxercès  introduisit  le  culte 
d'Aphrodite  Tanaîs,  c'est-à-dire  AnaTiis,  à  Babylone,  à  Suse,  à  Ecbatane, 
en  Perse,  à  Baares,  è  Damas  et  à  Sardes. 

^  Voyez,  à  ce  sujet,  M.  Ed.  Meyen,  De  Diana  taurica  et  Anaitide 
(Berollnl,  i8/i6),  p.  /i6  et  sq.  Cf.  ci-dessus  p.  96. 

^  Ce  nom  a  été  donné  sous  la  forme  Anaîs  par  Sirabon,  qui  parle 
d'un  temple  d'une  déesse  ainsi  appelée,  existant  à  Arbèle  :  Hipi  Àp6«)Xa 
^k  iari  mX  t6  nie  Avouk  2<pov  (XVI,  p.  358).  Et  cette  forme  se  retroa?e 
dans  IH>lybe  (  X ,  p.  27  )  :  Ô  vaôc  é  t^  Atvnç  n^oaapf  tuctuvcc  Dans 
le  livre  des  Macbabées,  cette  déesse,  adorée  h  Ëlymals,  est  appelée 
Nane  (CI,  1, 13).  Clément  d'Alexandrie,  qui  l'identifie  à  Aphrodite,  parle 
d'une  À^po^Tvtv  Tavoî^o.  (Cf.  Lajard,  Recherches  sur  le  culte  de  Vénus, 
3*  mém.,  p.  188.) 

*  Voy.  J.  Prinsep,  ap.  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal, 
▼ol.  III,  p.  libO;  vol.  IV,  p.  629.  Cf.  U.  H.  Wilson,  Ariana  antiqua, 
p.  358. 
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Aiiaïtis  ;  les  Grecs  1  ont  identifiée  à  leur  Enyo  et  les  Latins 
à  leur  Bellone*.  Tout  ce  que  Strabon*  rapporte  de  son 
culte  concorde  parfaitement  avec  ce  que  nous  savons  d'A- 
.  naïtis.  Il  est  vrai  que  les  habitants  de  Coniane  ne  la  dési- 

I  gnaient  pas  sous  ce  nom,  et  rappelaient,  comme  la  déesse 

phrygienne,  Ma^j  c'est-à-dire  sans  doute  mère;  circon- 
stance qui  montre  sa  parenté  avec  cette  divinité.  Mais  ce 
que  le  géographe  grec  note  du  grand  nombre  d'hiérodules 
attachés  à  sou  service  *,  de  Tautorité  de  son  pontife,  choisi 
dans  la  famiUe  royale,  et  qui  était,  après  le  satrape  ou  le  rd, 
le  personnage  le  plus  considérable  dans  la  province*, 
rappelle  Torganisalion  sacerdotale  du  temple  de  Zéla.  Et 
ce  qui  complète  le  rapprochement  des  deux  divinités, 
c'est  Texistence  d'un  temple  de  la  déesse  de  Comane 
dans  une  ville  du  Pont  appelée  aussi  Comane,  et  qui 
avait  été  construit  sur  le  modèle  du  premier.  Là  se  pra* 
tiquaient  les  mêmes  rîtes,  et  le  pontife  était  environné 
de  la  même  autorité.  Ce  ministre,  dans  la  procession  où 
Ton  portait  Timage  de  la  déesse,  avait  le  front  ceint  du 
bandeau  royal.  Au  temple  était  attaché  un  oracle  *.  Enfin, 

>  Platarqae  {Sylla,  §  9,  p.  92,  edir.  Reiske),  qui  raconte  que  cette 
déesse  apparut  à  Sylla,  nous  dit  qu^elle  fut  tour  à  tour  idenliûée  à  la 
Lane,  à  Athéné  et  à  Enyo.  (Cf.  HirL,  De  belL  Aleœ,^  66.  Cieeron.  Epist. 
adfamiL,XY,U.) 

2  ôlrab.,  XII,  p.  532;  XV,  p.  732. 

3  C'était  précisément  ie  nom  que  les  Phrygiens  donnaient  à  leur 
Gjrbèle.  (Voy.  Steph.  Byzant.,v*  Mâa7aupa,etcequiaéléditplushaut.} 

*  Strab.,  XH,  p.  ô35.  Au  temps  de  Strabon,  ie  nombre  des  biéro- 
doles  s'élefait  à  six  mille.  U  y  avait  en  outre  beaucoup  d'inspirés 
attachés  au  temple. 

^  C'est  ce  que  dit  aussi  Hirtius  {De  belL  Alex,,  66).  Une  partie  des 
habitants  de  la  ville»  sans  doute  ceux  qui  étaient  attachés  au  temple, 
et  <|ni  étaient  presqoe  tous  Cataoniens,  ne  relevaient  que  de  son  autorité 
(Strab.»  XH,  p.  535). 

«  Strab.,  XII,  p.  557. 
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ce  qui  est  plus  significatif  encore,  c'est  qu'on  y  retrou- 
vait la  prostitution,  comme  dans  le  culte  d'Anaïtis  * .  Dans 
son  temple,  qui  ne  fut  détruit  qu'après  rétablissement  du 
christianisme  *,  un  grand  nombre  de  courtisanes  attachées 
à  son  service  se  livraient,  à  l'époque  de  la  panégjrie, 
aux  étrangers  qui  s'y  portaient  en  foule  ^.  Une  médaille  de 
Comane,  vraisemblablement  de  la  Comane  du  Pont,  nous 
donne  la  figure  de  la  déesse.  Elle  est  représentée  la  tête 
environnée  de  rayons,  tenant  une  massue  d'une  main  et 
un  bouclier  de  l'autre  *.  Ces  attributs  conviennent,  il  est 
vrai,  plutôt  à  une  déesse  solaire  qu'à  une  divinité  lunaire; 
mais  il  est  probable  qu'en  sa  qualité  de  divinité  suprême,  la 
déesse  avait  fini  par  personnifier  le  soleil,  auquel  divers 
peuples  de  la  branche  perso-germanique  donnent  le  sexe 
féminin. 

I  En  Acilisènc,  les  familles  les  plus  distinguées  consacraient  à  la 
tléossc  leurs  fillesencore  vierges,  cl  on  ne  les  mariait  qu'après  qu'elles  s'é- 
taient piostluiées,  un  certain  temps,  pour  Phonorer.  (Strab.,XI,p.  553.) 

'  Procop. ,  />c  6c//.  Pars.,  1, 17.  Toutefois  il  parait  résulter  des  paroles 
de  Pline  que,  de  son  temps,  le  mantéion  attaché  à  ce  temple  seul  sub- 
sistait {Hisi,  nat,,  VI,  3). 

3  Slrab.,  XII.  p.  558. 

<  Voy.  J.  Millingen,  Ancient  Coins  ofGreek  cities  and  kings,  pL  ▼, 
D*/t»  p.  67.  Cette  médaille  date,  il  est  vrai,  de  l'époque  impériale,  c'est- 
à-dire  d'un  lemps  où  le  ciiractère  dç  la  déesse  pouvait  avoir  été  déjà 
dénaturé.  Certaines  figurines,  que  Ton  »  prises,  mais  sans  autorité 
suffisante,  pour  des  images  d'Anaîtis,  représentent  une  femme  tenant 
une  mamelle  de  chaque  main  {voy.  W.  Kennet  Loflus,  Travels  and 
researches  in  Chaldœa  and  Susiana^  p.  379,  London,  1857).  D'autres 
antiquaires  croient,  avec  plus,  de  vraisemblance,  reconnaître  PAnaTtis 
ou  Artémis  persiquc  dans  une  déesse  figurée  sur  les  cylindres,  avec 
le  double  carquois,  tenant  l'épée,  la  couronne  et  le  sceptre  terminé 
par  un  disque  (voy.  Ghabouiilet,  Catalogue  général  des  camées  du 
cabinet  des  médailles,  n*"  781).  A  l'époque  sassanide,  A naltis  apparaît 
sans  attributs  guerriers,  coiffée  du  globe  et  du  croissant,  une  fleur  à  ta 
main  (voy.  Cliabouillct,  out;r.  ci^,  n*  1117). 
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La  déesse  de  Comane  élait  lenne  par  les  Grecs  pour  la 
même  que  rArtémis  Taurique,  cette  redoutxible  divinité 
dont,  suivant  une  tradition  consignée  chez  les  tragiques  *, 
Iphigénie  était  devenue  prêtresse,  et  à  laquelle  Oreste 
faillit  être  immolé.  Cette  assimilation  tenait  certaine- 
ment à  la  ressemblance  (]u 'avaient  les  cultes  des  deux 
divinités.  Strabon,  en  se  fondant  sur  cette  identification, 
acceptée,  comme  on  Ta  vu  plus  haut,  par  Pausanias, 
ajoute,  à  propos  de  la  déesse  cappadocienne,  «  il  parati 
même  que  son  culte  fui  apporté  de  la  Scythie  Taurique  par 
Oreste  et  Iphigénie^  »  et  il  pro|)ose  à  ce  sujet  une  ridicule 
étjmologie  du  nom  de  la  ville*.  Celte  fable  grecque  a 
dû  s'accréditer  dans  le  pays  même ,  puisque  nous  la 
voyons  rapportée,  avec  les  variantes  inévitables  en  pa- 
reils cas,  par  Dion  Cassius*  et  Procope*.  On  la  repro- 
duisit à  propos  du  temple  d'une  autre  déesse  cappado- 
cienne adorée  à  Castabala,  et  identifiée  par  les  Grecs  à. 
leur  Artémis,  T Artémis  Pérasia  ^.  Un  fait  plus  certain, 
c'est  que  les  deux  villes  de  Comane  prétendaient  pos- 
séder l'épéc  de  la  déesse  ®.  Cette  circonstance  montre 

«  Voy.  Euiipid.  Iphig.  m  Taur.,  v.  10,  30,  783. 
3  Strabon  (XH,  p.  535)  dit  que  la  ville  Ura  son  nom  de  In  chevelure 
de  deuil  (xop-ïi)  qu'f phigénie  suspendit  dans  le  temple. 
»  DfonCassius,  XXXV,  11. 
é  Procop.  loc.  du 

*  Strab.,  XI f,  p.  537.  Les  Grecs  rendaient  compte  de  ce  surnom 
de  Pérasia  par  une  élymologie  non  moins  ridicule  que  celle  à  Taiile  de 
laquelle  on  expliquait  le  nom  de  Comnne.  Ils  le  faisaient  venir  du  mot 
wipaç,  terme,  extrémité,  parce  que,  disaient-ils,  son  culte  élait  venu  de 
loin.  Peut-être  faut-i!  voir  dans  ce  surnom  le  même  radical  que  dans  le 
nom  de  PAarnace,  qui  désignait  la  lune  en  Arménie.  Strabon  nous  apprend 
que  les'prèlresses  de  l'Artémis  Pérasia  passaient  pour  pouvoir  marcher, 
pieds  nus,  sur  des  charbons  allumés,  sans  se  faire  aucun  mal.  (Cf.  Jam« 
blich.,  Demyster.  jf!gypt,  IIl,  !\.) 

•  Strab.,  loc,  cit,  Dion  Cassius,  îoc,  cil. 
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que  la  divinité  des  deux  villes  avait  un  caractère  guer- 
rier, et  voilà  pourquoi  les  Grecs  l'identifièrent  à  Enyo  *. 
Il  est  facile  alors  de  s'expliquer  les  rites  barbares  et 
sanguinaires  adoptés  dans  son  culte,  et  ce  sont  vraisem- 
blablement ces  rite^  qui  conduisirent  à  la  rapprocher  de 
TArtémis  Taurique.  Mais  n'y  avait-il  là  qu'une  analogie 
fortuite,  et  ne  rapprochement  était-il  fondé  air  une  pa- 
renté originelle  de  la  déesse  de  Comane  et  de  celle  des 
Scythes  ?  C'est  ce  que  je  vais  essayer  de  démêler. 

11  est  incontestable  qu'il  existait  chez  les  Taures  m 
Thraco-Cimmériens  une  déesse  assimilée  par  les  Grecs 
à  TArtémis  Taurique,  et  à  laquelle  ce  peuple  sacrifiait  les 
malheureux  naufragés,  pour  tirer  des  présages  de  l'inspec- 
tion de  leurs  entrailles.  Hérodote*,  qui  rapporte  le  fait, 
ajoute  que  les  Taures  disent  que  cette  déesse  est  Iphi- 
génie;  prêtant  à  ce  peuple  l'opinion  des  Grecs,  qui  pré- 
tendaient reconnaître  dans  la  divinité  scythique  la  Chrysé- 
Iphigénie  transformée  par  les  poètes  en  une  fiRe 
d'Agam^nnon.  Les  nombreuses  colonies  helléniques  qui 
«('étaient  déjà  étabHes  en  Scylhie,  au  temps  d'Hérodote, 
avaient  pu,  du  reste,  accréditer  chez  les  Taures  eux- 

>  Les  Romains  ridenliûèrent,  pour  ce  moUf,  k  Belloae.  Tout  donne  à 
penser  que  les  prêtres  que  l'on  trouve,  à  Rome,  désignés  sous  le  upm 
de  Bellonarii,  et  qui  se  faisaient,  en  Thonneur  de  Ja  déesse,  des  bles- 
sures aux  bras  et  aux  jambes  (Jamblicb.  Myster,^  III,  4J)  tiralej^i  ieur 
CKTigine  d'un  collège  sacerdotal  venu  de  Pont  ou  de  Gappadoce,  en  Italie 
On  les  trouve  on  effet  plus  tard  confondus  sous  le  nom  de  FancUici^ 
avec  les  prêtres  d'isis  et  de  la  Grande  déesse  (Orelli,  Inscr.  latin,  sélect,, 
n"  2316  et  suiv.;  cf.  Lucan.,  I,  565;  Laclant.  Instit.^  I,  21;  Martjai, 
XII,  57).  Le  Dies  sanguinis  qu'ils  célébraient  a  tout  le  caractèie  d'une 
féie  orientale  et  rappelle  les  usages  des  Galles.  (Voy.  plus  haut,  p.  86. 
Cf.  Uartung,  Religion  der  Rômer,  II,  p.  270.) 

3  Herodot.,  IV,  103.  Cf.  ce  que  dit  Slrabon  (VU,  p.  308)  de  la  déesae 
vierge  adorée  par  les  Béracléotes  dans  la  Chersonèse  Taurique. 
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mêmes  cette  assimilation  arbitraire.  Le  véritable  nom  de 
la  déesse  était  sans  doute  celui  d'Artimpasa,  la  déesse 
de  la  lune  et  de  la  production  chez  les  Scythes,  dont  les 
Taures  étaient  une  des  tribus.  Or,  on  retrouve  précisé- 
ment chez  les  Albaniens  du  Caucase,  qui  appartenaient 
vraisemblablement  à  la  même  race  que  les  Scythes  et  les 
peuples  indo-européens  de  TAsie  Mineure,  le  culte  d'une 
déesse  Lune.  Le  souverain  pontife  de  cette  déesse  oc- 
cupait, de  même  que  ceux  des  deux  Comane,  le  premier 
rang  après  le  roi  '.  Le  territoire  vaste  et  peuplé  consacré 
à  la  déesse  était,  comme  aux  deux  Comane  et  à  Zéla, 
placé  sous  Tautorité  de  ce  prêtre.  Un  grand  nombi^e 
d'autres  lui  obéissaient.  «Entre  ces  ministres,  écrit  Stra- 
rbon*,  il  se  trouve  quelques  hommes  qui,  par  une  dispo- 
sition singulière,  sont,  en  certains  temps,  saisis  d'enthou- 
siasme et  prophétisent  Tavenir.  On  immole  à  la  déesse  un 
de  ces  inspirés;  on  tire  des  présages  de  la  manière  dont 
ht  victime  tombe  ;  puis  on  transporte  le  cadavre  dans  un 
endroit  do^gné  où  chacun  le  foule  aux  pieds  par  forme 
d'expiation.  »  L'infortuné,  avant  d'être  immolé,  était, 
ajoute  encore  l'auteur  grec,  retenu  dans  les  fers,  qfrfen- 
didemaat  nourri  et  parftimé  partout  le  corps  ^ 

Ces  rites  superstitieux  et  féroces,  en  même  temps  qu'ils 
reportent  à  ceux  que  pratiquaient  les  Taures  dans  le  culte 
de  leur  déesse,  rappellent  la  légende  d'Oreste.  Tombé 
dans  le  délire  après  le  meurtre  de  sa  mère,  le  fils  de 
Clytemnestre  fut  sur  le  point  d'être  offert  comme  victime 
d'expiation  à  l'Artémis  Taurique  *. 

I  Slrftb.»X,p.  503. 

*  Strab.,  loc.  dU 

•  Strab.,  loc,  dU 

^  Euiipid*  Iphigen,  in  Totir,»  t.  79  et  sq. 
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D'un  autre  côlé,  diverses  traditions  nous  représentent 
les  Pei-ses  comme  ayant  été  chercher  en  Scythie,  ou  du 
moins  comme  ayant  reçu ,  à  l'occasion  d'une  guerre  avec  les 
Scythes,  le  culle  de  leur  Anaïlis  *.  On  donnait  le  nom  de 
Sacœa^  c'est-à-dire  scylhiques^  aux  fêtes  bruyantes  qui 
se  célébraient  dans  tous  les  lieux  où  était  établi  le  culte 
de  la  déesse.  L'ensemble  de  ces  rapprochements  nous 
conduit  à  reconnaître  autant  de  divinités  lunaires  d'un 
genre  analogue,  dans  la  déesse  scythique  dite  Artémis 
Taurique,  dans  l'Anaïtis  de  la  Pei^se  et  de  l'Arménie,  et 
dans  la  déesse  de  Comane  ^. 

Le  caractère  farouche  et  belliqueux  de  la  déesse  scy- 
thique paraît  s'élre  greffé  sur  le  caractère  désordonné 
et  lubritjue  des  déesses  assyrienne  et  arménienne  ',  pour 
donner  naissance  au  type  d'Anaïtis  qui  les  réunit. 

Les  cérémonies  licencieuses  pratiquées  en  l'honneur 
de  la  seconde  de  ces  déesses  se  seront  mêlées  aux  rites 
qui  ensanglantèrent  les  autels  de  l'autre^;  alliance  mons- 
trueuse que  facilitait  le  secret  dont  les  deux  oixires  de 
cérémonies  avaient  besoin  de  s'entourer,  et  qui  leur  ûl 
attribuer  par  les  Grecs  le  nom  de  mystères.  Ces  dégoû- 
tantes et  horrililes  cérémonies  passèrent  plus  tard  dans  le 


«  Sirab.,  XI,  p.  512. 

2  Je  dois  ajonier,  pour  qu'on  ne  prôte  pas  une  trop  grande  généralité 
ù  ma  proposiliou,  que  plnsiciirs  divinités  analogues  à  celles  de  Comane 
finirent  par  prendre  un  caracli'^rc  solaireJ 

3  Aussi  Slrabon  en  rapprociie-til  les  prosiiiuUons  qui  se  pratiquaient 
en  Lydie  (Cf.  Ilerodol.,  I,  94;  iElian.  Hist,  var,,  IV,  1;  Oiiinl.  Cnrt., 
V,5).  I/usagc  lydien  semble,  du  reste,  avoir  élé  originaire  de  TAssyrieet 
découler  du  culie  de  Myliila  (voy.  Liijard,  Recherches  sur  le  culte  de 
VénuSi  2*  mémoire,  p.  55,  56). 

<  C.  Tleslcr,  De  Bellonœ  cuUu  et  sacris  (BeroUni,  !8i2),  et  !lleyen, 
De  Diana  Taurica  et  AnaUide  (Ikrolinl,  1845). 
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culte  d'Arlémis  et  d'Hécate,  dont  la  conception  première 
découlait  du  même  ordre  d'idées. 

Le  nom  porté  chez  les  Scythes  par  les  femmes  qui  ont 
fourni  aux  Grecs  l'idée  des  Amazones*  rappelle  un  autre 
culte  sanguinaire  analogue  à  celui  dont  Iphigénie  était, 
suivant  la  légende  hellénique,  devenue  prêtresse. 

Ainsi  on  peut  admettre  que  le  culte  d'une  déesse  de  la 
lune  et  de  la  production,  desservi  par  des  prêtresses  et 
déshonoré  par  des  sacrifices  humains,  rayonna  des 
rives  delà  mer  Noire,  sur  les  bords  du  Thermodon,  dans 
la  Cappadoce,  l'Arménie,  la  Perse,  et  s'avança  jusqu'à 
Éphèse  et  en  Asie  Mineure.  Prenant  tour  à  tour  des 
formes  sanguinaires  ou  orgiastiques,  suivant  le  génie  des 
peuples  qui  Tavaienl  adopté,  et  donnant  ainsi  naissance 
à  la  légende  des  Amazones,  '  à  celle  d'Iphigénie,  à  la 
religion  d'Anaïlis,  de  l'Enyo  de  Comane,  de  l'Arlémis 
d'Éphèse,  de  l'Artémis  Taurique  et  de  toutes  celles  qui  en 
rappellent  les  traits*. 

M.  Ed.  Gerhard  a  cru  reconnaître  que  ce  culte  était 
caractéristique  de  la  race  syro-phénicienne  ou  sémitique^. 
Cependant  on  le  rencontre  chez  des  populations  telles 
que  les  Phrj^gienS;  qui  n'appartenaient  pas  à  cette  grande 

<  OiorfHtta^  c'est-à-dire  tueuses  d'hommes,  comme  nous  rapprend 
Hérodote  (IV,  110).  Ce  nom,  d'une  origine  incontestablement  indo- 
européenne, est  une  nouvelle  preuve  que  les  Scythes  dont  il  est  ici 
question  appartiennent  à  la  même  famille  que  les  Perses  et  les  Phrygiens 
(voy.  la  noie  de  M.  Guigniaut,  Religions  de  l'antiquité,  t.  H,  part,  ni, 
p.  980). 

2  Voyez  la  dissertation  de  M.  Berpcmann,  dont  J'adopte  en  partie  les 
vîtes,  et  qui  a  mis  en  relief  Torigine  indo^uropéenne  de  la  tradition 
des  Amazones. 

'  Voyez,  dans  les  Monatbericht  de  PAcadémic  des  sciences  de  Bciiln 
pour  juin  1855,  la  dissertation  d'Ed.  Gerhard,  inlltuli^c  :  Bemerkunfjen 
zur  vergleickend,  Mjffhahgiê,  p.  3fi9  ei  suiv. 

T.  in.  12 
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famille.  Ce  culte  se  rattache  à  la  fondation  d'une  foule  de 
villes  de  TAsie  Mineure,  dont  l'origine  n'est  en  aucune 
façon  sémitique.  Éphèse,  Smyrne,  Cymé  et  Myrina,  pas- 
saient pour  avoir  été  fondées  par  des  Amazones  * .  La 
ligure  de  ces  héroïnes  est  représentée  sur  les  médailles 
d'un  grand  nombre  de  cités  asiatiques  * ,  et  notam- 
ment sur  celles  de  Smyrne ,  oii  un  temple  magnifique 
était  consacré  à  Tune  d'elles*.  Le  type  de  ces  Amazones 
armées  de  la  bipenne  représenté  sur  les  médaiUes,  décèle 
des  divinités  guerrières ,  par  conséquent  des  déesses 
analogues  à  la  Pallas  troyenne.  La  confusion  qui  s'opéra 
plus  tard  entre  les  Amazones  et  les  divinités  mères,  la 
Fortune,  Némésis  *,  nous  démontre  l'analogie  de  leurs 
caractères  respectifs  avec  ceux  des  grandes  déesses  asia- 

"  Voy.  Strab.,  Xï,  p.  50û.  Steph.  Byzant.,  v*  2{xupvïj. 

2  Les  Amazones  sont  figurées  sur  un  grand  nombre  de  monnaies  de 
la  Lydie  et  sur  quelques-unes  de  celles  de  la  Phrygie.  [CL  Mionnet, 
U  TV,  p.  89  et  suiv.) 

'  Ce  temple,  représenté,  à  Tépoque  impériale,  comme  tétrastyle, 
fut  confondu  avec  celui  qui  avait  été  élevé  au  Génie  de  la  ville  de 
Smyrne.  Il  est  figuré  en  effet  sur  des  médailles  impériales,  soit  porté 
par  la  Fortune  ou  le  Génie  de  Smyrne,  soit  renfermant  la  statue  de 
cette  divinité  (voy.  Mionnet,  Suppl.^  u  VI,  p.  3à6,  n*  1720;  p.  355, 
»-  1772;  p.  362,  n"  1809;  p.  365,  n"  1822;  p.  366,  n"  1827).  Mais 
sur  d'autres  monnaies,  les  deux  temples  tétrastyles  figurent  simul- 
Unémenl,  et  Ton  distingue  celui  qui  était  consacré  au  Génie  ou  à  la 
Fortune  de  la  ville,  de  celui  de  PAmazone  placé  ù  côlé  du  tomple 
de  Rome  (Mionnet,  SuppL,  U  VI,  p.  366,  n*  1031).  Sur  des  médailles 
de  M«sa,  frappées  dans  la  même  ville,  PAmazone,  armée  de  la  bipenne 
et  de  la  pelu,  lient  le  temple  d'une  main  (voy.  Mionnet,  Suppl.^  t.  VF, 
p.  364,  u"'  1816,  1817;  p.  371,  n''*  1856,  1858). 

*  Il  est  difficile  de  saisir,  sur  les  monnaies  de  Smyrne  et  des  autres 
Tilles  de  PAsie  Mineure,  des  caractères  qui  puissent  distinguer  et 
différencier  les  diverses  déesses  poliades  qui  s'y  trouvent  figurées. 
Toutes  celles-ci  présentcni,  tour  à  tour  ou  simultanémeiii,  les  atiribuls 
d'une Tyclié ou  Fortune,d'une  Némésis, d'une  déesse-mère,  d'une  Pallas, 
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tiques  dont  il  a  déjà  été  question.  Enfin,  ce  qui  achève 
de  nous  en  convaincre,  c'est  le  rapport  étroit  ou  elles 
se  trouvent  avec  la  lune,  rapport  qui  apparaît  dans  les 
fables  grecques.  Le  caractère  farouche  et  guerrier  des 
Amazones  répond  à  celui  de  rArtémis  Taurique*,  dont 
elles  sont  parfois  représentées  comme  les  fidèles  ado- 
ratrices. Leur  virginité  rappelle  celle  de  TArtémis 
grecque.  Aussi  voit-on  leurs  images  orner  le  temple 
de  TArtémis  l^ucophryné  *  à  Magnésie.  On  s'explique 

d'une  Amazone.  On  voit,  sur  les  médailles  de  Smyrne,  une  femme 
la  tôle  tournée,  tantôt  vêtue  de  la  stola  et  tenant  la  haste,  tantôt  armée 
de  la  bipenne  et  de  la  pella.  D'autres  fois,  TAmazone  n'est  pas  couronnée 
de  tours,  ou  la  femme,  armée  de  la  lance,  est  coiffée  du  casque.  Sur 
certaines  monnaies,  le  Génie  féminin  tient  des  épis  à  la  main  ou  porte 
le  modius  ou  la  tour  sur  la  tête  et  a  les  attributs  de  la  Fortune,  le 
frein,  la  roue,  la  proue  de  navire  et  le  gouvernail.  Parfois  il  reçoit 
des  ailes.  La  corne  d'abondance  est  souvent  placée  dans  les  mains  de 
cette  divinité  équivoque,  laquelle  réunit  Un  tôt  tous  ces  attributs,  taniôtse 
décompose  en  plusieurs  déesses  ayant  chacune  des  attributs  particuliers 
(Ci:  Mionnet,  SuppL,  U  VI,  p.  312  et  siUv.,  3*i0  et  suiv.,  33/i  et  suiv., 
350  et  suiv.).  11  est  aisé  cependant,  à  travers  toutes  ces  transfor- 
mations, de  reconnaître  dans  l'Amazone  le  type  le  plus  ancien  du  Génie 
polieus.  Sa  physionomie  fut  graduellement  modifiée  par  la  substitution 
qui  s'opéra  entre  son  culte  et  celui  de  la  Victoire,  de  la  déesse  de  la 
Vengeance  et  de  la  Tyché  ou  Fortune,  divinité  mixte  qui  ne  date  guère 
que  de  l'époque  impériale.  (Voy.,  sur  ces  déesses,  F.  Lajard,  Recherches 
sur  le  culte  de  Vénus ^  p.  88.) 

La  Némésis  adorée  à  Rhamnunte  n'était  pas  seulement  une  déesse 
de  la  vengeance,  mais  de  la  destinée  et  de  la  fortune  (Pausan.,  I,  c.  33, 
S  3).  Phidias  avait  représenté,  sur  son  bandeau,  des  cerfs,  animaux 
symboliques  de  l'Artémis  d'Éphèse. 

Ml  est  à  remarquer  que  la  patrie  assignée  par  la  fable  grecque  aux 
Amazones  était  précisément  le  Pont,  où  existait  le  culte  d'une  déesse 
fort  analogue  à  TArlémis  Taurique.  (Voy.  Hecat.  Fragm.  350.  iEschyl. 
Prometh.,  722.  Strab.,  Il,  p.  1U6;  XII,  p.  6à7.  Diodor.  Sic,  III,  52.Î 

*  Voy.  L.  Ross,  Hellenika^  I,  p.  ûO,  sq.  Raoul-Rochette,  Considérât, 
archéolog.  et  architectaniq.  sur  le  temple  de  Diane  Leucophryné 
(Paris,  18/i5). 
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maintenant  comment  les  Amazones  participent  à  la  fois 
du  caractère  des  divinités  mères  et  lunaires  de  l'Asie  et 
des  déesses  lunaires  et  guerrières  de  la  Grèce.  En  pré- 
sence  du  caractère  évidemment  mythologique  de  ces  hé- 
roïnes, rhypothèse  qui  voit  en  elles  des  femmes  réelles, 
de  mamrs  guerrières  analogues  à  celles  qu'on  retrouve 
encore  dans  le  Caucase,  peut  difficilement  se  sou- 
tenir ^ 

A  la  même  famille  des  divinités  de  l'Asie  que  j'ai  déjà 
citées,  appartient  encore  TArtémis  de  Perge,  dont  le  ca- 
ractère oriental  avait  frappé  Otfried  Millier  lui-même  *, 
si  peu  disposé  qu'il  fut  à  admettre  Torigine  asiatique  des 
dieux  grec^.  Le  sacerdoce  de  cette  déesse  était  établi  en 
effet  sur  le  même  pied  que  celui  des  divinités  de  la 
Phrygie  et  de  la  Cappadoce.  Son  culte  éUiit  desservi  par 
un  pontife  suprême  nommé  à  vie  ^  et  par  des  prêtres 
mendiants*.  Son  simulacre,  figuré  sur  les  monnaies, 
rappelle  celui  de  r.Artémis  d'Éphèse^. 


>  Voyez,  sur  cctlc  hypothèse,  la  uole  ix  des  Éclaircissements  du 
livre  IV^  dans  les  Religions  de  Vantiquité^  de  M.  Guigniaut.  Ce  qui 
prouve  bien  que  les  Amazones  avaient  une  pxistence  toute  mytholo- 
gique, c'est  que  Smyrne,  dont  on  faisait  rcmontei  Torigine  à  une  de  ces 
héroïnes,  était  tout  simplement  une  colonie  de  Colophon,  comme  nous 
rapprend  Hérodote  (I,  16).  , 

2  Voy.  K.  O.  MQUer,  Die  Dorier,  V  édit.,  t.  I,  p.  396. 

»  Slrab.,  XIV,  p.  667. 

*  Callimach.,  Hymn.  in  Dian.,  187.  CIcer.,  In  Verr,^  1,  20;  III,  21. 
Diogeu.  Cent.^  V,  n"  6,  p.  250,  ap.  Corp.  parœmiograph,  grœc,  edir. 
}jeutsch  et  Schncidevtin,  t.  I.  Cf.  Lobetk,  Aglaopham,,  t.  II,  p.  1092. 

5  La  déesse  est  représentée  la  lOlc  coifft^c  du  modius,  son  corps  est 
un  cône  orné  de  bas-reliefs  (voy.  Mionncl,  t.  llf,  p.  /|66,  n"  113; 
SuppLt  t.  vu,  p.  Zi3,  /i/i,  n"*  7/ï,  78).  Sur  d'autres  médailles,  sa  figure 
est  placée  entre  le  soleil  et  la  lun:»  (Mionnci,  t.  III.  p.  ^6/1,  n"  100; 
>upp/.,l.Vlt,  p.  37,nVVi). 
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Le  culte  de  TArtémis  pergéenne  constituait  la  religion 
nationale  de  la  Pamphylie;  les  médailles  en  témoignent. 
Son  temple ,  situé  près  de  la  ville  de  Perge  et  célèbre 
par  son  asile  ^  vraisemblablement  d'origine  orientale*, 
était,  tous  les  ans,  le  théâtre  do  fêtes  solennelles.  Ces 
fêles  ou  mystères  rappelaient,  au  dire  des  Grecs,  à  la  fois 
ceux  d'Hécate  à  Égine,  de  la  déesse  de  Comane',  et  ceux 
de  TArtémis  du  mont  Tmolus  que  Ton  vénérait  aussi  sur 
les  bords  de  THalys*.  Sans  doute  les  prêtres  se  livraient, 
lors  de  ces  solennités,  à  des  danses  orgiastiques  dans  les- 
quelles ils  se  soumettaient,  comme  les  Galles,  à  des  tor- 
tures volontaires,  ainsi  que  cela  se  pratiquait  dans  le  culte 
de  presque  toutes  les  déesses  lunaires  de  F  Asie  Mineure. 
J'ai  déjà  dit  que  les  prêtres  de  TEnyo  de  Comane,  dans 
leurs  accès  d'enthousiasme,  se  faisaient  avec  des  épées 
des  blessures  réelles  ou  simulées. 

Les  prêtres  mendiants  de  F Artémis  de  Perge  portèrent 
en  une  foule  de  lieux  la  dévotion  à  la  grande  déesse 


<  Le  mot  àouXcv  se  lit  sur  la  frise  du  temple  de  la  déesse,  qu'on  voit 
au  revers  de  diverses  médailles  de  Perge  (voy.  Mionnet,  t.  HT,  p.  à66, 
n"  113).  Le  droit  d'asile  avait  été  transpoHé,  en  mémoire  de  celai  du 
temple  métropolitain,  aux  sanctuaires  qui  avaient  été  élevés  dans  d'autres 
villes  à  la  déesse,  à  Halicarnasse,  à  Alialia,  si  toutefois  le  temple  repré- 
senté sur  ses  monnaies  n'est  pas  celui  de  Perge  même  (voy.  Mionnet, 
.Supp/.,t.  vu,  p.  37,  n»5û). 

^  Quoique  les  asiles  fussent  des  institutions  lielléniqncs,  ils  se  ren- 
contrent aussi  en  Orient  dès  la  plus  liaute  antiquité  (voy.  Et  Quatremère, 
Sur  les  (tsiles  des  Orientaux^  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres^  t.  XV),  et  leur  usage  s'est  perpétué 
dans  les  églises  chrétiennes.  (CL  H.  Sauvai,  Histoire  des  antiquités  de 
PariSy  1. 1,  p.  /|99  et  suiv.) 

»  Voy.  Slrab.,XIV,  p.607. 

*  Voy.  Origen.,  Adv,  Cels.y  Vf,  c.  22,  p.  647,  edit.  Dclarue. 
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pamphylienneS  mais  son  culte  ne  s'établit  d'une  manière 
régulière  que  dans  les  contrées  voisines  de  son  siège 
principal,  dans  la  Carie  par  exemple  *,  et  notamment  à 
Halicarnasse.  Ce  culte  demeura  longtemps  florissant  ^  et 
finit  par  se  confondre  avec  celui  des  déesses  congénères 
adorées  dans  les  autres  provinces  de  l'Asie  Mineure  *. 

Des  médailles  de  Sidé,  en  Pamphylie,  d'une  époque, 
il  est  vrai,  fort  postérieure,  portent  le  type  d'une  déesse 
guerrière  qui  rappelle  la  Pallas  hellénique  et  dont  l'attribut 
est  la  grenade*^.  C'est  là  sans  doute  encore  une  autre 
forme  de  la  grande  déesse  asiatique  dont  les  variétés  do- 
minent le  panthéon  de  presque  toutes  les  cités  de  l'Asie 
Mineure. 

Je  ne  pense  pas,  comme  l'a  avancé  M.  Bergmann*, 
que  ce  soit  une  colonie  caro-lycienne  qui  ait  transporté  de  la 

I  Voy.  Scylax  Car.,  39.  Strab.,  XI V,  p.  667.  Gallimach.  Hymn.  in 
Dian.^  187.  Cicer.,  In  Verr.^  I,  20;  (11,21.  Hesychius,  Suidas,  s,  h.  v. 
Cf.  MQlIer,  Dorier,  U  I,  p.  396,  note. 

^  A  ApoUonie  de  Carie,  comme  rindiquent  ies  médailles  (voy. 
Mioooet,  SuppL^  t.  VI,  p.  /|69). 

^  Voy.  Boeckh,  Corp.  inscr.  gr<Bc.,  t.  n«  n*  2656.  Le  sacerdoce 
de  ce  temple  était  à  vie,  comme  celai  du  temple  métropolitain.  Un  peu 
aTant  le  règne  d'Auguste,  les  habitants  de  la  ville  vendirent  cette 
charge  sacrée.  (Dionys.  Ualicarn.  Anl,  Rom.,  H,  92.  Cf.,  dans  le  Phih* 
logical  Mmewn^  u  II,  p.  455,  la  dissertation  de  Boeckh,  Intitulée  : 
Prolusio  academica  de  sacerdotiis  Grœcorum,) 

*  C'est  ce  qui  résulte  du  type  plusieurs  fois  donné  à  la  déesse  sur  les 
médailles  de  l'époque  impériale,  type  qui  annonce  visiblement  qu'elle 
était  alors  confondue  avec  TArtémis  d'Ëphèse,  avec  Aphrodite  et  la 
Pallas  hellénique.  (Voy.  Mionnet,  Suppl.,  t.  Vil,  n*  87,  p.  à6;  n*  134» 
p.  54  ;  n""  138,  p.  55,  et  passim.) 

«  Voy.  Mionnet,  t.  lU,  p.  472,  n'»  144;  p.  479,  n'  197.  Cf.  Suppl.^ 
l.'vn,  p.  69,  n"  206. 

^  Voy.  Lêt  Amozonett  p.  11. 
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Lycie  aux  bords  du  Theraiodon  le  culte  d' Artémis  et  ses 
l)rêtresses  cimmériennes.  Les  analogies  générales  expo- 
sées tout  à  rheure  et  Tordre  géographique  conduisent 
beaucoup  plutôt  à  faire  venir  de  T Arménie  en  Cappadocc 
et  en  Lycie  une  divinité  qui  n'avait  rien  de  grec  dans  les 
attributs  et  le  caractère.  Ce  que  nous  dit  Homère  des 
Amazones  *  nous  montre  que  le  culte  de  la  déesse  dont 
elles  sont  les  emblèmes  avait  tenté,  de  son  temps,  de  pé- 
nétrer en  Phrygie  et  en  Lycie;  c'est  donc  plus  à  Test 
qu'il  faut  en  chercher  le  berceau. 

En  Lycie  et  en  Pamphylie,  outre  la  divinité  lunaire 
qui  recevait  un  culte  semblable  à  celui  qu'on  rencontre 
dans  l'Asie  Mineure,  on  paraît  aussii  avoir  invoqué  un 
dieu  guerrier  analogue  au  Zeus  Stratios,  l'Osôgô  des 
Cariens.  Sur  les  monnaies  d'Aspendus  et  d'Attalia,  on 
le  trouve  figuré  sous  les  traits  d'un  jeune  homme  nu, 
placé  près  d'un  rocher,  le  bras  armé  d'un  bouclier,  et 
tenant  à  la  main  un  maillet  qui  rappelle  la  bipenne  du 
Zeus  carien  *.  A  llœa,  dans  la  même  province,  une 
monnaie  nous  représente  un  '  personnage  casqué  et 
cuirassé,  le  bouclier  au  bras,  et  monté  sur  un  bouc  qui 
galope^.  Ce  bouc  fait  songer  au  Zeus  adoré  dans  Lao- 
dicée*,  mais  le  serpent  placé  parfois  comme  attribut  près 
de  ce  personnage,  sur  les  médailles  d'Ilœa,  lui  donne  Un 
caractère  spécial  ^.  Il  n'est  pas  hors  de  vraisemblance  que 
ce  dieu  national  des  Lyciens  ait  été  Xanthos  (Eavôcx;),  qui 

>  //tad.,  m,  189;  VI,  186. 

2  Voy.  Mionnel,  Méd.  ant.y  t.  UI,  p.  418,  n'  lu.  Cf.  SuppL,  t.  VU, 
p.  36,  n"  51. 

>  MioDnet,  Méd.  ant.^  Suppl,,  t.  VII,  p.  29,  kO,  n*  64.  Ces  médailles 
sont  de  Gordien  Pie. 

4  Voyez  plus  liaut,  page  IM. 

^  Sur  la  médaille  autonome  de  ceue  ville  de  Pamphylie,  le  serpent 
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avait,  dans  la  ville  du  même  nom,  un  temple  desservi  par 
un  prêtre  particulier,  et  auquel  une  inscription  donne 
répithète  de  xaTpôoç  ôeo; * .  Ce  nom  de  Xanthos,  c'est-à*dire 
blond,  convient  parfaitement  à  une  divinité  solaire*, mais 
il  a  été  aussi  porté  par  un  fleuve  de  la  Lycie^.  II  se  pour- 
rait que  Xanlhos  fût  simplement  un  de  ces  dieux-fleuves 
dont  le  culte  était  si  répandu  dans  l'Asie  Mineure. 

Dans  la  Cappadoce,  nous  rencontrons  des  divinités  que 
les  Grecs  assimilaient  à  leur  Zeus,  et  qui  présentent  un 
caractère  également  oriental.  Tel  est  le  Zeus  adoré  dans 
la  Morimène,  chez  les  Vénases  *,  et  dont  trois  mille  hit- 
rodules  desservaient  le  temple.  Le  pontife  de  ce  dieu 
était  à  vie  comme  celui  de  Comane,  et  occupait  après  lui 
le  premier  rang  dans  la  province  *.  Le  Zeus  DacioSj  re- 
connu dans  une  autre  partie  de  la  Cappadoce  ®,  paraît 
avoir  eu  un  caractère  analogue.  Nous  ne  savons  rien  d'un 
dieu  cappadocien  nommé  Dysanda  ou  Dibdas,  que  les 
Grecs  comparaient  à  Hercule'',  et  (jui  semble  avoir  été 
originaire  dePhénicie.  Du  reste,  la  majorité  des  divinités 

est  placé  entre  les  jambes  da  chevaJ  que  monte  le  personnage  divin 
(voy.  Mionnet,  ioc.  cit.). 

I  G.  Keil,  Griechische  Jnschriften  aus  Lycien^  ap.  Philologas,  t.  V, 
p.  HU,  6/15  (1850). 

>  Le  surnom  de  Xanthos  est  plusieurs  fols  donné  à  Apollon  (voy.  Schol, 
Pind.  ad  Olymp.,  VIÏ,  56). 

9  Iliad.^  H,  877.  Homère  applique  encore  ce  nom  à  un  fleuve  de  la 
Troade  {Iliad.,  XX,  73)  qu'il  qualifie  de  fils  de  Zeus  {lUad.,  XIV, 
UZà;  XXI,  2;  XXIV,  693).  On  peut  inférer  de  là  que  le  fleuve  recevait 
les  honneurs  divins. 

^  Strab.,  XII,  p.  537. 

«  Id..t6iU 

«  Td.,  ibid.,  p.  538. 

^  frpaxXia  Tivt;  çaotv  iv  «^otvôcYi  ^ft>ptt[ioOat  Ataav^àv  iTrtXrYoaavov,  w;  xtt 
fuxpi  v5v  ii-KQ  Kairiryè^oxov  xal  Ixi'tov  (G.  Syncell.  Chronogr,,  p.  290,  cdii. 
DindorQ.  Cerlaines  leçons  donnent  AiS^àv, 
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de  la  Cappadoce,  pays  qui  avait  passé  de  la  domination 
des  Perses  sous  celle  des  Mèdes*,  était  vraisemblable- 
ment empruntée  à  la  mythologie  assyro-perse,  puisque  les 
noms  des  mois,  qui  se  trouvent  constamment  liés  chez 
les  anciens  à  ceux  de  divinités,  appartiennent  tous,  dans 
le  calendrier  cappadocien,  à  un  idiome  persique  *.  On 
voit  encore  cité,  parmi  les  divinités  de  la  Cappadoce 
et  associé  au  culte  de  la  déesse  Anaïtis,  un  dieu  Omanos 
(ftjtavo;^),  dans  lequel  on  reconnaît  le  Bahman  persan, 
le  Vohû-Manô  des  textes  zends*.  Le  nom  de  ce  dieu 
ovait  été  imposé  à  la  montagne  où  il  recevait  un  culte 
spécial^.  D'autres  montagnes  étaient  adorées  dans  la 
même  contrée  sous  des  noms  de  divinités  perses.  Cette 
adoration  des  lieux  hauts  était  une  importation  de  la 
Médie,  où,  de  même  qu'en  Phrygie,  les  dieux  étaient 
identifléd  aux  montagnes  sur  la  cime  desquelles  on  leur 
rendait  un  culte®.  Peut-être  ces  divinités  d'origine 
perse  n'avaient-elles  pénétré  en  Cappadoce  que  sous 
l'influence  du  magisme,  qui  s'y  exerça  surtout  dans  les 
derniers  temps  de  l'empire  persan  ^.  «Les  mages, nous  dit 

>  Herodot.)  1,  72. 

<  Voyez,  à  ce  sujet,  E.  Burnouf,  Sur  les  mois  cappadociens^  dans 
le  Journal  des  savants  de  juin  1837,  p.  330.  i 

»  Sirab.,  XT,  p.  511  ;  XV,  p.  733. 

^  Cf.  Burnouf,  art.  cit,,  p.  321. 

^  Strab.,  Xr,  p.  5*ii.  Voilà  pourquoi  les  Gappadociens  sont  parfois 
donnés  comme  adorant  une  montagne  (voy.  Maxim.  Tyr.  Diss,,  VHI, 
c.  8,  p.  lâà,  ediL  Reiske). 

*  En  Médie,  le  mont  Bagistan  (Ba-ftoTxvo;)  tirait  son  nom  du  culte 
qu^on  lui  rendait  comme  à  un  dien  (Diodor.  Sic,  H,  13);  le  radical  de 
ce  mot  impliquant  ridée  de  divin.  On  disait  de  même  que  Mithra 
était  né  d'un  rocher  ou  d'une  montagne  (voy.  F.  Windisclimann,  Mithra, 
p.  18et  sq.). 

^  Strab.,  XV,  p.  763.  Au  tempri  de  Slrabon,  ii  y  avait  beaucoup 
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Strabon,  y  étaient  fort  nombreux  *  et  y  avaient  élevé  plu- 
sieurs pyrées*.  Dans  les  sacrifices,  on  assommait  la 
victime,  au  lieu  de  regorger,  suivant  le  rite  perse  ^.  » 

On  a  vu  plus  haut  que  les  Ciliciens  se  rattachaient 
vraisemblablement  à  la  famille  sémitique;  mais,  en  rap- 
port fréquent  avec  les  populations  de  la  Phrygie  et  de  la 
Cuppadoce,  leur  culte  subit  aussi  TinQuence  de  ces  pro- 
vinces. Le  type  des  médailles  de  la  Cilicie  est  presque 
partout  la  figure  de  Zeus  *,  c'est-à-dire  du  grand  dieu  de 
la  Cappadoce  ;  d'un  autre  côté,  T Apollon  Cataonien 
dont  j'ai  déjà  fait  mention,  et  qui  avait  son  temple  à  Das- 
tarcum  *,  paraît  être  d'origine  syro-phénicienne.  Strabon 
nous  dit  que  ses  simulacres  étaient  d'une  nature  particu- 
lière ,  ce  qu'il  n'eut  pas  noté  si  cet  Apollon  eût  repro- 
duit les  caractères  d'une  des  divinités  de  l'Asie  Mineure. 
Plusieurs  traditions  rattachaient  à  des  héros  froyens  la 
fondation  de  différentes  villes  ciliciennes.  Il  est  difficile 
de  ne  voir  là  que  de  pures  inventions  poétiques  ou 
populaires,  et  il  est  plus  naturel  d'y  reconnaître  un 
souvenir  des  anciennes  relations  existant  entre  la  Ci- 
licie et  la  Phrygie.  J'ai  déjà  parlé  de  Sarpédon  comme 

de  pyrées  en  Cappadoce,  et  le  magisme  y  était  florissant.  (Cf.,  sur  !a 
propagation  de  la  religion  perse  en  Cappadoce,  C  fleyne,  De  sacerdotio 
Comanensif  ap.  Commentation,  Societ,  reg,  Goettingensis,  t.  XVf, 
p.  127.) 

*  Ch.  Texier,  Description  de  l'Asie  Mineure^  t.  II,  p.  17  et  suiv. 

2  ncX>.à  ^è  xal  Tôv  Ilepoixù^  ôewv  Upa  (Slrab.,  XV,  p.  723).  On  a 
retrouvé  les  restes  d'un  pyrée  au  village  de  Gorun  (Eug.  Bore,  Corres- 
pondance d'Orient,  t.  I,  p.  263). 

'  Les  victimes  étaient  assommées  avec  un  maillet  ()(op|tû  rivt)  (Strab,, 
loc.  cit.)> 

*  Mionncl,  t.  111,  n**  282-3i/i, 

^  Strab.,  XH,  p.  536,  538.  Les  statues  et  les  temples  de  ce  dieu 
étalent  fort  répandus  en  Asie  Mineure. 


Digitized  by  VjOOQIC 


RELIGIONS   DE    L*A81E   MINEUaE.  187 

d'un  dieu  solaire  lycien  *;  son  nom  se  trouve  aussi 
attribué  en  Cilicie  à  une  divinité  lunaire  confondue  avec 
Ârlémis^y  et  nous  savons,  par  un  autre  témoignage^ 
qu'Apollon,  c'est-à-dire  le  Soleil,  y  recevait  le  même 
surnom^.  Tout  donne  donc  à  penser  que  Sarpédon  était 
une  divinité  commune  aux  Giliciens  et  aux  Lyciens.  La 
forme  de  ce  nom  de  Sarpédon  dénote  d'ailleurs,  comme 
je  l'ai  observé  plus  haut,  une  origine  sémitique*;  on 
est  dès  lors  conduit  à  supposer  que  des  traditions  syro- 
phéniciennes  avaient  pénétré  dans  la  Cilicie  et  la  J.ycie, 
et  s'y  étaient  mêlées  de  bonne  heure  aux  légendes  grec- 
ques. Ce  n'est  pas  là,  du  reste,  le  seul  exemple  que  la 
Cilicie  nous  fournisse  de  l'association  des  traditions  hel- 
léniques et  des  mythes  orientaux.  11  axistait  à  Olba,  dans 
la  même  province,  un  temple  de  Zeus  dont  la  fondation 
était  attribuée  à  Ajax,  fils  de  Teucer  *.  Strabon  nous 
dit  même  que  la  plupart  des  prêtres  de  ce  temple  por- 
taient le  nom  de  Teucer  ^.  Il  ajoute  que  le  grand  pontife 

«  Voy.  d-dessu»,  p.  W.  Cf.  Iliad.,  U,  v.  876;  V,  ▼.  479;  XVi, 
T.  490.  C'est  sans  doute  le  souvenir  du  héros  d'Homère  qui  avait  donné 
naissance  à  l'oracle  attribué,  en  Troade,  à  Sarpédon.  (Tertullian.,  De 
anim.^  c  46.) 

*  Strab.,  XI V,  p.  676.  Le  géographe  grec  nous  dit  que,  dans  ce 
temple,  des  hommes,  agités  par  une  fureur  divine,  prédisaient  Tavenir. 

'  Ce  Sarpédon  ou  Apollon  cilicien  parait  avoir  été  représenté  un  glaive 
à  la  main,  car  on  montrait,  à  Tarse,  le  glaive  ({la/aipz)  d'Apollon,  que 
Teau,  disait-on^  ne  pouvait  mouiller.  (Plutarch. ,  De  (fe/ec^  oracul,,  §  41  » 
p.  768,  edlt.  Wyttenbacli.) 

*  M.  Preller  {Griech,  MythoL,  U  II,  p.  81)  regarde  le  nom  de  Sar- 
pédon comme  impliquant  ridée  d'orage  et  de  tempête.  On  Ta  traduit  avec 
plus  de  vraisemblance  par  le  seigneur  des  champs^  des  moissons  (Ipt 

princeps^  reo?,  et  flfi,  ager^  campus). 

«  Slrab,,  XIV,  p.  672. 

*  Id.,  iUd. 
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du  temple  était  jadis  le  souverain  du  pays*.  C'est  là  une 
preuve  que  la  divinité  d'Olba  était  analogue  aux  dieux  de 
k  Cappadoce  identifiés  par  les  Grecs  à  Zeus,  et  dont 
le  prêtre  était  revêtu  d'une  autorité  à  la  fois  politique 
et  religieuse. 

Enfin,  une  dernière  tradition,  remontant  également  à 
une  époque  très  ancienne,  puisqu'il  y  est  fait  des  allu- 
sions dans  riliade,  témoigne  de  la  fusion  des  mythes 
grecs  et  cilico-lyciens.  Bellérophon,  dont  le  nom  paraît 
lui-même  indiquer  une  origine  asiatique -,  apparaît  comme 
le  vainqueur  de  la  Chimère^,  dans  laquelle  se  person- 
nifient les  feux  souterrains  qui  s'échappaient  du  sol  vol- 
canique de  la  Phrygie  brûlée  et  des  contrées  voisines. 
Ce  Bellérophon,  dont  j'ai  déjà  parié  ailleurs,  paraît  avoir 
été  le  Génie  national  des  Lyciens,  et  peut-être  e^t-ce  lui 
qu'il  faut  reconnaître  dans  le  personnage  monté  sur  une 
chèvre  qu'on  voit  sur  la  monnaie  d'Ilœa.  Comme  Her- 
cule et  Thésée,  il  est  l'ennemi  des  monstres,  des  animaux 
féroces,  dont  il  affronte  courageusement  les  attaques  *  ; 

«  Slrab.,  ibid. 

2  BiXXipoçûv  ou  BeXXgpc^svTy.; ,  c'esl-à-dire  le  mcurlrier  de  Belléros. 
Ce  dernier  nom  parait  étranger  à  la  langue  grecque,  et  rappelle  celui 
de  fiélus,  Baal.  M.  Prcller  soupçonne  que  c'était  un  monstre  divin. 
Le  mot  Bclléros  pourrait  bien  cependant  être  une  forme  adoucie 
dVxXepc;,  qui  parait  avoir  eu  le  sens  de  méchant,  mauvais^  ennemi 
(voy.  EusUtli.,  Ad  Iliad.,  p.  635,  6  ;  Naeke,  Optiscu/.,  II,  p.  167).  Dans 
ce  cas,  Belléros  personnifierait  les  ténèbres. 

3  Le  mythe  que  renferme  la  légende  de  Bellérophon  émanait  d'une 
conception  commune  à  toute  PAsie  occidentale;  il  fut  ensuite  localisé, 
comme  cela  était  arrivé  pour  les  mylhes  grecs,  en  un  lieu  qui  s'adap- 
tait aux  phénomènes  qu'il  peignait  à  la  pensée,  sur  le  mont  Chimère, 
où  se  reflètent  les  rayons  du  soleil  levant  (Plutarch.,  De  muUer.  virtut.^ 
§  9,  p.  .21,  edit.  Wyltenb.].  Voyez  ce  que  j'ai  dit,  tome  I,  p.  359. 

*  Suivant  une  légende  vraisemblablement  postérieure,  Bellérophon 
combaUit,  outre  la  Chimère,  un  lion,  un  léopard  et  un  sanglier.  (Voy. 
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è 

il  est  Tadversairc  des  Solymes*,  peuple  voisin  et  rival 
des  Lyciens*.  Cette  Chimère  n'était  elle-même  qu'une 
montagne  pci^oimifiée  prise  par  les  Solymes  ou  les  Ly- 
ciens  pour  une  sorte  de  pyrée  naturel,  analogue  à  ce 
qu'étaient  pour  les  Mèdes  les  dégagements  de  flammes 
volcaniques  ou  de  gaz  incandescents,  tels  que  ceux  de 
Bakou  ^.  Son  combat  avec  les  Amazones  nous  reporte 
à  des  mythes  naturalistes  et  stellaires.  On  a  vu  que  ces 
déesses  personnifiaient  la  lune*;  elles  ne  semblent  avoir 
été  mises  en  rapport  avec  Bellérophon  que  parce  que 
celui-ci  était  la  personnification  de  la  lumière  ou  des 
ténèbres '*.  Les  Grecs  rapportaient  que  le  vrai  nom  de 
Bellérophon  était  Hipponoos^\  nous  laissant  entrevoir  par 
là  qu'ils  avaient  identifié  un  héros  hellénique,  adoré  sous 
ce  nom  à  Corinthe,  avec  le  Génie  national  des  Lyciens, 
dont  laiégende  se  popularisa  de  bonne  heure  parmi  eux. 
L'histoire  de  Bellérophon,  par  le  mythe  qui  en  fait  le  fond, 
rappelle  d'une  manière  frappante  celle  de  Persée  ^,  à  la- 
quelle elle  dut  empnmter  quelques  traits,  une  fois  qu'elle 

Platarcli.,  De  virL  muUer,^  §  9,  et  pour  une  représentation  du  combat 
de  Bellérophon  et  d'un  léopard,  un  bas-rcllef  funéraire  de  Tlos,  Spratt 
andForbes,  Travels  in  Lycia,  H,  p.  33,  sv.) 

«  Pindar.  Olymp,,  Hï,  1*J3,  sq. 

»  Voy.  Odyss.,  V,  285. 

'  Maxime  de  Tyr  nous  dit  en  effet  que  les  Lyciens  adoraient  ce  feu 
comme  un  dieu  et  lui  avaient  élevé  un  temple  et  une  statue.  (Dissert.^ 
vin,  8,  p.  iîx'S). 

^  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  U,  p.  59. 

<  Id.,  t6id.,  p.  55. 

«  Voy,  Schol.  ad  lliad.,  VF,  155. 

'  Ou  peut,  pour  s'en  convaincre,  comparer  les  deux  terres  cuites  de 
Mélos,  publiées  par  Millingen  {Unedited  Afonumenls,  II,  pi.  2,  3).  Ces 
deux  sujets  étalent  souvent  mis  en  pendants  (voy.  Pausan.,  If,  c  27, 
i  2). 
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eut  été  portée  dans  la  Grèce.  L'une  et  l'autre  nous 
offrent  un  symbolisme  analogue,  à  celui  du  Rig-Véda, 
dans  lequel  apparaît  à  chaque  hymne  la  peinture  des 
phénomènes  du  ciel  et  de  l'atmosphère,  cachée  sous 
Tallégorie  de  victoires  que  les  puissances  de  la  terre 
remportent  sur  celles  des  ténèbres.  Comme,  d'ailleurs, 
les  noms  qui  figurent  dans  la  légende  de  Bellérophon 
appartiennent,  à  en  juger  du  moins  par  leur  forme,  à  la 
famille  indo-européenne,  il  est  probable  que  la  mytho- 
logie lycienne,  dont  elle  nous  fournit  un  échantillon,  se 
rattachait  à  cet  ensemble  de  conceptions  poétiques  et  re- 
ligieuses qui  caractérisent  le  Véda,  et  qui  se  retrouvent 
dans  les  fables  grecques  sous  une  forme  plus  anthropo- 
morphique  et  plus  arrêtée.  11  n'y  a  rien,  en  effet,  dans 
l'histoire  de  Bellérophon,  qui  se  rapporte  à  ces  céré- 
monies orgiastiques,  à  cette  divinisation  du  sexe  féminin, 
et  à  ces  désordres  qu'entraîne  un  élan  trop  impétueux 
vers  lui ,  en  un  mot,  à  tout  ce  qui  est  le  caractère  de  la 
religion  des  Cananéens.  Dans  la  légende  de  Bellérophon, 
comme  dans  celles  qui  ont  pour  personnages  principaux 
Apollon,  Hercule  ou  Athéné,  ce  sont  les  phénomènes 
de  la  lumière  que  l'imagination  a  mis  en  scène,  c'est-à- 
dire  précisément  les  éléments  qui  constituent  par  excel- 
lence la  mythologie  de  la  race  aryenne.  Chez  les  syro- 
phéniciens,  on  va  voir,  au  contraire,  un  autre  symbolisme 
qui,  en  nous  ramenant  à  la  légende  de  Cybèle  et  d'Atys, 
nous  révèle  ainsi  la  présence  d'éléments  sémitiques  dans 
les  fables  de  la  Phrygie  et  des  contrées  voisines,  habitées 
cependant  par  des  peuples  indo-européens.  C'est  qu'une 
ftision  assez  profonde  s'était  opérée  en  Asie  entre  les 
croyances  des  deux  races,  et*le  mythe  de  Bellérophon 
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lui-même,  tout  indo-grec  quil  est,  n'en  a  pas  moins 
emprunté,  comme  on  s'en  convaincra  par  la  lecture  du 
chapitre  suivant,  plusieurs  de  ses  traits  aux  traditions 
de  la  Phénicie. 


CHAPITRE   XVI. 

INFLUENCE 

DES    RELIGIONS    STRO-PHÉNICIENNES    SUR    LES   CROYANCES 

DES  POPULATIONS  HELLÉNIQUES. 

On  vient  de  voir,  au  chapitre  précédent,  quelle  in- 
fluence les  religions  de  l'Asie  Mineure  avaient  exercée 
sur  les  croyances  et  le  culte  des  populations  helléniques. 
On  a  pu  s'assurer  que  cette  action  remontait  déjà  à  une 
haute  antiquité,  et  qu'elle  s'était  plus  particulièrement 
fait  sentir  à  l'époque  où  les  Grecs,  ayant  atteint  un  no- 
table degré  de  civilisation,  entretenaient  des  relations 
fréquentes  et  suivies  avec  les  provinces  intérieures  de 
l'Asie  Mineure.  A  travers  les  diversités  inséparables  d'un 
grand  fractionnement  de  peuples  et  de  tribus,  il  est  en- 
core possible  de  démêler  des  traits  communs  aux  diffé- 
rentes religions  de  cette  partie  du  monde  ancien.  On 
peut  donc  admettre,  jusqu'à  un  certain  point,  l'existence 
d'une  religion  commune  à  l'Asie  Mineure,  se  subdivisant 
en  un  grand  nombre  de  religions  locales  que  le  culte  des 
divinités  purement  helléniques  pénétra  plus  ou  moins. 
Cette  religion  pourrait  être  désignée  sous  le  nom  collectif 
de  lydo-phrygienne  ;  car  c'est  dans  la  Phrygie  et  la  Lydie 
que  l'on  trouve  ses  traits  le  plus  nettement  accusés. 
Ce  qui  la  distingue  de  la  religion  grecque  proprement 
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dite,  c'est  rimportance  qu'y  prend  le  culte  d'une  divinité 
femelle  offrant  les  caractères  d'une  personnification  de  la 
terre  ou  de  la  lune.  Cette  déesse  domine  toutes  les  théo- 
gonies de  l'Asie  occidentale  ;  les  autres  divinités  lui  sont 
subordonnées,  soit  dans  les  fables  où  elles  figurent,  soit 
dans  le  culte  qui  leur  est  rendu. 

Les  traits  de  ressemblance  qu'on  saisit  çà  et  là  entre 
quelques  déesses  pélasgiques  ou  helléniques  et  les  grandes 
déesses  de  l'Asie  Mineure  ne  sauraient  autoriser  toute- 
fois leur  assimilation.  On  n'est  donc  pas  en  droit  de 
conclure  ù  une  identité  de  croyances  religieuses  en 
Grèce  et  en  Asie.  Chez  les  Pélasges  prédominaient  l'ado- 
ration et  le  culle  des  divinités  chthoniennes ,  de  dieux 
présidant  à  la  culture  des  céréales  et  à  l'élève  des  bes- 
tiaux. Cliez  les  Doriens,  au  contraire,  ce  sont  les  di- 
vinités pastorales,  mises  en  rapport  avec  le  soleil,  les 
astres  et  les  phénomènes  lumineux,  qui  occupent  le  pre- 
mier rang.  Enfin,  chez  les  Ioniens,  les  divinités  ma- 
rines sont  l'objet  d'une  dévotion  plus  particulière.  Or, 
dans  l'Asie  Mineure,  nous  ne  trouvons  rien  d'analogue. 
La  religion  lydo-phrygienne  exalte  une  déesse  Terre  et 
Lune  mise  en  rapport  avec  les  phénomènes  des  saisons, 
et  représentant,  dan3  son  histoire  mythique,  le  passage  de 
l'hiver  à  l'été  ou  de  Tété  à  Thiver.  Tout,  dans  les  mythes 
dont  cette  déesse  est  l'objet,  annonce,  en  Phrygie  et  en 
Lydie,  une  société  encore  barbare,  des  usages  grossiers 
et  cruels,  qui  contrastent  avec  les  mœurs  simples  et  pas- 
torales des  Hellènes,  avec  les  habitudes  plus  réglées  des 
Pélasges.  On  dirait  que  chez  les  Phrygiens  et  les  Lydiens 
s'est  fait  sentir  l'influence  des  contrées  voisines  du  Cau- 
case, du  pays  des  Scythes,  des  Mèdes  ou  des  Cimmé- 
riens,  dont  les  mœurs  demeuraient  féroces,  alors  que  les 
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Hellènes  avaient  déjà  atteint  un  assez  haut  degré  do 
cullure. 

Une  moindre  distance  sépare  la  religion  lydo-phry- 
gienne  des  religions  de  la  Phénicie  et  de  la  Syrie.  On 
retrouve  chez  celles-ci  une  divinité  offrant  avec  la 
grande  déesse  lydo-phrygienne  une  frappante  analogie  ; 
c'est  Achéra  ou  Àsiarié  *  (mm  mnic^K),  qui  reçoit  aussi 
répithète  de  Baalthis  *  et  dont  le  culte  était  répandu 
dans  toute  la  Phénicie  et  le  pays  des  PhilisHns.  Elle 
personnifiait  à  la  fois  la  lune  et  les  phénomènes  de  la 
production  et  de  la  génération  '.  Le  dieu- soleil  Adonis 
Qu  Adonai  (  OIK  ),  c'est-à-dire  h  seigneur ^  ou  mieux 
mon  seigneur,  mon  maître,  lui  est  subordonné.  Les 
Grecs  assimilèrent,  comme  on  le  verra  plus  loin,  Astarté 
à  leur  Aphrodite,  quoique  sa  légende  rappelât  beaucoup 
plutôt  celle  de  Cy bêle.  L'analogie  est  même  assez  frappante 
pour  donner  une  grande  vraisemblance  à  la  communauté 
d'origine  des  deux  déesses.  J'ai  dit ,  au  chapitre  précé- 

(J.  Lyd.,  Demensib,^  lU,  36,  p.  89,  edit.  Scliow;  Lucian.,  Dedea  Syr., 
8  3,  6,  p.  83).  D'après  les  recherches  de  M.  J.  Oppert,  celle  déesse  As^ 
tarte  ne  serait  autre  que  la  déesse  htara  OTW]^)^  adorée  par  les  Assy- 
riens comme  présidant  à  Pagitalion  et  à  Tamoar,  et  qu'on  invoquait 
sous  le  nom  généiique  de  Bilitia  {MyliUà),  donné  à  toutes  les  grandes 
déesses  de  TAssyrie. 

^  'dSs»  c'est-à-dire,  sans  doute,  la  mailresse^  la  dame.  Ce  nom, 
qui  figure  dans  les  inscriptions  phéniciennes,  nous  a  été  conservé  pat 
les  écrivains  grecs  (Eusei>.  Prœp»  evang.^  IX,  Ai;  Uesycbius,  v*  Bti).- 
^);  il  paraît,  du  reste,  avoir  été  appliqué  h  différentes  déesses  (Chwol- 
sohn.  Die  Ssabier  und  der  Ssabismus^  t.  il,  p.  71). 

3  Lucian. ,  De  dea  Syr. ,  §  A,  p.  àô3.  Voyez,  sur  le  culle  de  celte  déesse 
adorée  à  Ascalon  et  Gaza  sous  le  nom  iV Achéra,  à  Sidon  et  à  Carthage 
^us  celui  d\istarté,  Movers,  Die  Phanizier,  t.  I,  p.  601  et  suiv. 
Hérodote  (i,  105)  nous  apprend  que  le  culle  de  rAphrodiic  Uranic  éiait 
sy PO  phénicien, 

T.  ni.  13 
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dent,  que  Cybèle  prend,  en  certains  cas,  alors  qu'elle  se 
confond  avec  Agdistis*,  le  caractère  d'une  divinité  her- 
maphrodite. L'Aphrodite  syrienne,  autrement  dit  l'As- 
tarté  de  Phénicie  et  de  Cypre,  était  aussi  une  di\inité 
hermaphrodite,  et,  à  Cypre,  elle  était  même  représentée 
barbue  et  phallophore  *.  Il  semble  donc  que  ce  soit  de 
Phénicie  qu'ait  été  porté  en  Phrygie  le  culte  do  cette 
déesse  à  double  sexe,  ou  plutôt  les  deux  pays  avaient 
puisé  leurs  croyances  religieuses  au  même  berceau.  Les 
Pamphyliens  adoraient  également  une  Aphrodite  barbue  * 
qui  se  reconnaît  aisément  pour  la  déesse  syrienne.  Cette 
Aphrodite  avait  la  plus  grande  analogie  avec  Cybèle.  D'un 
autre  côté,  l'Aphrodite  de  Paphos  était  représentée ,  de 
même  que  la  Mère  de  Pessinunte,  par  une  simple  pierre 
grossièrement  taillpe  *.  Tout  concourt  ainsi  à  faire 
assigner  une  même  origine  aux  déesses  hermaphrodites 
de  l'Asie,  tour  à  tour  désignées  par  les  Grecs  sous 
les  noms  d'Aphrodite  et  de  Cybèle.  Et  l'on  trouve 
effectivement  en  Phrygie  un  temple  consacré  à  Aphrodite 
Cybélis  ^.  Des  traditions  qui  se  répandirent  chez  les 
Phrygiens  et  les  Lydiens,  après  qu'ils  furent  entrés 

•  Strab..  XII,  p.  567.  Hesych.,  v*  k'^^ianç. 

«  Servius,  Ad  Virgil.  Mn.^  H,  632.  Macrob.  Satum.,  III,  S;  Lydos 
donne  à  Aphrodite  Tépilhète  de  àportvcOviXu;  {De  mens,^  p.  2/i,  S9,  edit. 
Schow).  Julius  Firmicus  (De  error.  prof,  relig,,  c  3)  qualifie,  pour 
ce  molif,  Vénus,  c'esl-à-dire  Aphrodite,  de  biformis  (voy.  Lajtrd, 
Recherches  sur  le  culte  de  Vénus ^  2*  mémoire,  p.  65-66). 
.   •  J.  Lyd.,  loc.  cit. 

^  Maxim.  Tyr.  DisserL.  VIII,  8,  p.  l/i3,  edit.  Reiske.  Tacit.  Hister., 
II,  3.  Serv.»  Ad  jEn,,  I,  72/i.  Cf.  Guigniant,  La  Vénus  de  Pctphas,  dans 
la  traduction  de  Tacite  par  Burnoof,  t.  II,  p.  /|19» 

^  Nonn.  Dionys.y  XLVIII«  65i!i.  A  Elymals,  on  entretenait  des  lions 
dans  le  temple  d'Adonis  (iEIian.  Hist.  aninu ,  XII,  33),  et  Ton  a  va,  aa 
chapitre  précédent,  que  ces  animaux  étaient  consacrés  à  Cybèle. 
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en  rehtk»)  avec  les  Grecs,  donnaient  Aphrodite  pour  la 
même  divinité  que  Cybèle  *. 

Mais  la  ressemblance  entre  les  deux  déesses  ne  s'ar- 
rête pas  à  ces  premières  analogies;  elle  reparaît  dans  les 
actions  que  leur  prêtait  la  légende.  Astarté  est  éprise  des 
charmes  d'Adonis,  comme  Cybèle  Test  de  ceux  d'Atvs. 
Ce  dernier  périt  d  une  mort  malheureuse,  et  Adonis 
trouve  également  le  trépas  par  suite  d'un  accident*.  La 
déesse  phrygienne  conçoit  de  cette  mort  une  douleur  pro- 
ftmde^,  elle  s'efforce  de  rendre  la  vie  à  son  amant,  en 
inondant  son  cadavre  de  nectar  ;  ce  qu'on  racontait  aussi 
d'Aphrodite,  après  la  mort  d'Adonis.  Atys  fut  métamor- 
phosé en  un  arbre;  Adonis  l'est  en  une  fleur  *.  Le  trépas 
d'Atys  a  été  le  résultat  de  la  colère  de  Cybèle,  jalouse  de 
Tamour  qu'il  avait  conçu  pour  "la  fille  du  fleuve  Sanga- 
rius;  la  mort  d'Adonis  a  pour  auteur  un  sanglier  qu'une 
déesse  lunaire^  en  courroux  a  envoyé  contre  lui.  Les 
fêtes  par  lesquelles  les  Phéniciens  solennisaient  la  mort 
d'Adonis  rappelaient  d'une  manière  frappante  colles  que 


*  Char.  Lampsach.,  ap.  Phot.  Lex.,  v*  Kûêif^cç.  Sai?anl  Hesydiiiis 
(v*  KuStiXt),  Aphrodite  était  assimilée,  chez  les  Grecs,  à  Héra  et  à 
Cybèle. 

3  Panyasls,  ap.  Apollodor.,  lil,  iA.  Ptolem.  Hephœst.,  ap.  Phot. 
BibL,  cod.  189,  p.  i/i6,  ilp,  edit.  Bekker.  Au  dire  de  quelques-uns, 
4poikMi  avait  envoyé  le  sanglier  qui  donna  la  mort  à  Adonis.  Cette  fable 
tient  à  l'étroite  relation  existant  entre  Apollon  et  Adonis,  qui  figurent 
tous  deux  le  soleil.  (Cf.  i^cUnt.  Placid.  Fa6.,  X,  i2.) 

^  Macrob.  Satum,^  I,  21. 

*  En  anémone.  (Voy.  Bion,  Idyll.y  I,  6Zu) 

*  Ce  sanglier,  que  les  Phéniciens  appelaient  alpha,  c'est-à-dire  le 
«auvo^e,  le  cruel,  avait  été,  suivant  Topinion  la  plus  répandue,  suscité 
par  Artémis  (voy.  Apollodor.,  loc,  cit.).  Ovide,  qui  approprie  la  légende 
aux  fables  poétiques  imaginées  postérieurement,  dit  que  le  sanglier  fut 
eiToyépar  mrsiArès)  dans  un  accès  de  jalousie  (Metam^^X,  290,  sq.). 
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les  Phrygiens  consacraient  à  pleurer  la  mort  de  leur  dieu  *. 
On  a  vu  que  celles-ci  duraient  cinq  jours;  la  cérémonie 
phénicienne  en  mémoire  d'Adonis  en  durait  sept  *.  Atys 
n'avait  péri  que  pour  ressusciter,  et  cette  résurrection 
était  rimage  du  retour  du  soleil  et  de  ses  feux  après 
l'hiver,  durant  lequel  la  nature  demeure  comme  frappée 
de  mort;  Adonis  ressuscitait  aussi,  et,  suivant  les  lé- 
gendes helléniques,  qui  ont  malheureusement  quelque  peu 
altéré  la  donnée  phrygienne,  il  obtint  du  dieu  du  ciel  *  de 
passer  alternativement  quatre  mois  avec  Astarté,  quatre 
mois  seul  et  quatre  mois  sous  terre,  ou,  pour  parler 
comme  les  Grecs,  en  compagnie  de  Proserpine.  Ce  fait 
décèle  clairement  le  sens  calendaire  de  la  fable  *.  Les 
Phéniciens,  de  même  que  les  premiers  Grecs,  divisaient 
Tannée  en  trois  saisons',  qui  sont  ici  symbolisées  :  l'hiver, 
durant  lequel  Adonis,  c'est-à-dire  le  soleil,  habite  sous 
terre,  car  il  nous  est  invisible  la  plus  grande  partie^  du 
jour;  le  printemps,  où  son  action  fait  germer  et  pousser  les 
plantes,  circonstance  représentée  par  l'union  d'Adonis 
avec  Astarté,  la  déesse  delà  production;  enfin  l'été, 
saison  pendant  laquelle  rien  ne  vient  tempérer  les  ardeurs 
solaires. 

1  Macrob.  Satum.,  I,  21.  Dans  les  fêtes  d'Adonis,  on  célébrait  la 
disparition  du  dieu  (àopaviafxo;)  et  sa  réapparition  (eupsat;).  Le  même 
ordre  n'était  pas  toujours  observé  daus  ces  fêtes.  En  certaines  localités, 
la  cérémonie  religieuse  parait  avoir  précédé  la  solennité  funèbre  (voy* 
Creuzer,  Religions  de  l'antiquité,  trad»  Guigniaul,  t.  Il,  part»  ii,  p.  /i8)é 

2  Âinmian.  Marccllin.,  XX,  i. 
»  Apoliodor.,nï,  lA,  l-â. 

*  Suivant  d'autres.  Adonis  passait  six  mois  parmi  les  vivants  et 
six  parmi  les  morts  (SchoL  ad  Theocrit,  JdylL^  XV,  103).  Kaè  napi 
(l>«tvi^tv  é  àvà  jitpo;  wap'  IÇ  uirivaç  o:rtp  *^  Tt  x«t  \yith  •yxv  'Ytvop.BVoç 
À^«vi;(Cornut.,  Denatur.  deor.^  c.  28,  p.  163, 16/i,  edil.  Osann.).  Vof. 
Gif uzer,  Beligions  de  l'antiquité^  trad.  Guigniaut,  t.  II,  part,  i,  p.  50» 
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D'autres  traits  complètent  la  ressemblance  des  lé- 
gendes phrygienne  et  phénicienne  \  On  retrouve  dans 
l'histoire  d'Adonis  plusieurs  circonstances  du  mythe 
d'Agdistis  *.  Adonis  a  dû  le  jour  à  l'inceste  involontaire 
de  Smyrna  avec  son  père^;  Agdistis  est  également  né 
du  commerce  involontaire  de  Zeus  avec  la  Terre.  Smyrna 
est  métamorphosée  en  une  plante,  la  myrrhe*;  Agdistis 
est  changé  en  un  arbre,  l'amandier.  Les  fruits  de  cet 
amandier  donnent  naissance  à  Atys ,  de  même  que  de 
l'arbre  qui  ^produit  la  myrrhe  naît  Adonis.  Le  mythe 

1  Tel  est,  par  exemple,  la  mort  d'un  certain  Atys,  tué,  comme 
Adonis,  par  un  sanglier,  cl  dont  Hérodote  (t,  43)  et  Diodore  (IX, 
fragm.  17),  qui  confondent  ici  le  dieu  avec  le  fils  de  Crésus,  font  un  per- 
sonnage iilstorique.  La  cause  involontaire  de  sa  mort  est  précisément  un 
individu  du  nom  d'Adraste,  qui  rappelle  le  surnom  &Adr(i8tea  donné 
à  Cybèle,  cause  involontaire  de  la  mort  d'Atys;  c'est  ce  qu'a  noté 
Ptolémée  Héphaestion  (a p.  i'tiot.  BibL,  cod.  189,  p.  iZi6,  ediL  Belcker). 

2  Le  caractère  iiermaplirodite  que  les  Orphiques  prêtent  à  Adonis 
rappelle  aussi  d'une  manière  frappante  le  sexe  amt)igu  d'Agdistis  (voy. 
Orpb.  Hymri.,  LVl,  ôô).  Ptolémée  Utptixstion  (ap.  lUiot.,  loc»  ciL^ 
p.  150)  dit  qu'Adonis  avait  le  sexe  mâle  quand  il  était  uni  à  Aphrodite, 
et  le  sexe  féminin  quand  il  était  uni  ù  Apollon. 

5  Apollodor.,  m,  1/i,  3.  Hygin.  Fab.,  58,  164,  251,  271.  Lact. 
Pladd.  Fa6.,  X,  9, 10.  Ginyras,  qui,  par  un  commerce  incestueux  avec 
sa  fille,  donne  naissance  à  Adonis,  n'est  lui-même  qu^Adonis,  invoqué, 
comme  on  le  verra  plus  loin,  sous  le  nom  de  Ginyras.  Ce  mythe  nous  repré- 
sente donc  le  dieu  devenant  son  propre  générateur  ;  ce  qui  nous  ramène 
au  dogme  égyptien  d'Ammon  mari  de  sa  mère.  Le  dieu  Ammon,  dont 
il  sera  question  au  chapitre  suivant,  était  en  effet,  de  même  qu'Adonis, 
le  seigneur  des  dieux ^  le  seigneur  de  l'éternité;  il  s'engendrait  soi- 
même,  idée  qui  figure  rinceste  de  sa  naissance.  Ha,  qui  représente, 
comme  Adonis,  le  soleil,  élait  dit  aussi  s'engendrer  soi-même.  Smyrna 
jouait  donc,  en  Phénicie,  le  même  rôle  que  Neith  ou  Mant,  la  déesse 
mère  de  son  époux  ;  en  tant  qu'engendré.  Adonis  répondait  à  Kbons, 
l'Hercule  égyptien  (voy.  E.  de  Bougé,  Notice  sommaire  des  monuments 
égyptiens  du  Louvre^  p.  99  et  suiv.). 

*  Apollodor.,  m,  ili,  li.  Aiilonin.  Liber.,  a/i.  Ovid.  M^am.^  X,  435, 
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semble  avoir  dans  les  deux  fables,  phrygienne  et  phéni- 
cienne, un  caractère  également  astronomique  ou  calen- 
daire.  Ce  n'est  qu'au  bout  de  dix  mois  qu'Adonis  sort  de 
l'arbre  qui  l'avait  porté  et  nourri,  à  l'instar  de  l'utérus 
d'une  femme  V  A  sa  mort,  il  est  enseveU  par  Astarté, 
comme  Atys  l'est  par  Cy bêle' .  Enfm  le  pin,  qui  jouait 
im  si  grand  rôle  dans  les  fêtes  de  celte  dernière  déesse, 
semble  n'être  qu'un  succédané  mythique  du  cyprès  con- 
sacré à  Astarté^.  La  ressemblance  des  deux  légendes 
n'échappa  pas  aux  anciens,  qui  finirent  par  identifier  les 
deux  déesses  et  n'en  plus  faire  qu'une  seule  participant 
du  caractère  de  l'une  et  l'autre,  ainsi  qu'on  le  voit  par 
Lucien  et  Apulée  *, 

le  ne  poursuivrai  pas  davantage  des  rapprochements  si 
manifestes  et  si  particuliers.  Il  est  évident  que  les  Phrygiens 
et  les  Phéniciens  avaient  puisé  à  la  même  source  *  ;  mais 
cette  source  quelle  était-elle?  C'est  ce  que  je  rechercherai 
plus  loin.  En  attendant,  je  me  bornerai  à  constater  que 
l'influence  syro-phénicienne  s'était  fait  sentir  sur  toute 
la  côte  méridionale  de  l'Asie  Mineure,  en  Cilicie,  en 
Lycie,  en  Pamphylie  et  jusqu'en  Lydie.  L'Hercule  lydien 

•  Apollodor.,  loc  du 

2  Apollodot*.,  loc,  cit.  Bion,  IdylU^  I,  6/k. 

5' Voyez  le  mémoire  de  M.  Lajard,  Du  cyprès  pyramidal  consi- 
déré comme  symbole  ou  attribut  des  dieux  en  Orient  et  en  Occident^ 
dans  les  Annales  de  l*Inslitut  archéologique  de  Rome^  t.  XIX,  p.  Û2 
et  suiv. 

*  Voy.  Luclan.,  De  dea  8yr.,  §§  14.  15,  p.  91.  Apul.  Metam.,  vrif, 
c  2à,  p.  730  et  sq«,  edit^  Hild.  Apulée  confond  par  le  même  motif 
Adonis  et  Sabazius  (Vlli,  c  2^,  p.  72â)« 

^  Bien  que  les  traditions  et  les  diverses  cérémonies  religieuses  des 
Phrygiens  ne  soient  pas  les  mêmes  que  celles  des  Syriens  (Assyriens), 
écrit  MacrolK!,  le  fond  est  le  même,  lelativemenl  k  la  Mère  des  dieu  et 
à  Atys  (Saturn*,!,  21)^ 
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nous  a  offert  des  traits  cpii  sont  dans  un  rapport  étroit  avec 
les  mythes  de  la  Syrie  *.  Ce  fut  donc  vraisemblablement 
dai^s  la  direction  du  sud  au  nord  que  la  religion  de  la 
graiule  déesse  productrice  et  lunaire  adorée  en  Phénicie 
sous  le  nom  d'Astarté  a  rayonné  dès  une  époque  reculée; 
elle  pénétra  aussi  dans  la  Phrygie  et  les  contrées  envi- 
ronnantes. Mais  une  fois  importée  chez  des  populations 
de  races  diverses,  Tadoration  de  cette  déesse  y  prit  une 
physionomie  quelque  peu  différente.  La  divinité  lunaire 
et  sensuelle  des  syro-phéniciens  revêtit  un  caractère 
moins  lubrique  et  moins  désordonné,  pour  en  prendre 
un  plus  farouche  et  plus  sanguinaire,  et  cela,  comme  je 
Tai  dit,  sous  Tinfluence  des  populations  qui  étaient  des- 
cendues du  Caucase  et  s'étaient  mêlées  aux  indigènes  de 
la  Phrygie  et  du  Pont. 

Quant  aux  Carions,  qui  menaient  une  vie  de  piraterie 
et  d'aventures,  se  livraient  peu  a  la  culture  des  champs 
ou  à  rélève  des  bestiaux,  ils  n'acceptèrent  pas  la  déesse 
phénicienne;  ils  gardèrent  leur  dieu  national,  dieu  guer- 
rier et  marin  dont  il  a  été  question  au  chapitre  pré- 
cédent. 

La  forme  sous  laquelle  se  trouvent  sj-mbolisés,  dans  les 
légendes  primitives  de  Cybèle  et  d'Astarté,  les  phéno- 
mènes de  la  végétation ,  nous  reporte  au  mythe  gre^ 
d'IIadès  et  de  Proserpine.  La  ressemblance  des  fables 
grecque  et  phrygienne  avait  déjà  frappé  les  anciens*.  Il  y  a 
dans  la  donnée  hellénique,  telle  que  je  l'ai  présentée  au 
chapitre  VP,  un  caractère  tellement  analogue  à  celui  des 
légendesphénicieime  et  phrygienne,  qu'on  est naturelle- 

•  Voy.  page  151  et  sulv. 

'  Voy.  Gomutus^  De  ndtur.  deor,^  c  18,  p.  163  et  sq. 

'  Voy.  tome  I,  p.  /i68  et  suiv. 
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ment  conduit  à  supposer  entre  elles  une  primitive  pa- 
renté. Et  quand  on  songe  que  cette  légende  de  Proserpine 
et  d'Hadès  sert  de  fondement  aux  mystères  d'Eleusis, 
institués,  disait-on,  par  les  Thraces,  ou  ne  peut  se  dé- 
fendre de  la  pensée  qu'il  n'y  ait  eu  jadis,  d'Asie  en  Europe, 
un  courant  de  mythes  telluriques  ou  chthoniens,  cou- 
rant qui  a  dû  traverser  des  populations  agricoles,  puis- 
que ces  mythes  en  reflètent  les  espérances  et  la  vie. 
Mais  dans  des  siècles  postérieurs  à  ceux  des  premiers 
emprunts  faits  à  l'Asie,  l'influence  des  croyances  syro- 
phéniciennes  se  lit  sentir  plus  directement  sur  la  reli- 
gion grecque,  et  elle  s'est  continuée  jusqu'à  une  époque 
comparativement  moderne.  Les  Phéniciens,  naviga- 
teurs infatigables,  qui  faisaient  un  commerce  incessant 
dans  l'Archipel  grec,  durent  y  propager  le  nom  de  leurs 
dieux,  les  rites  qu'ils  observaient  en  les  adorant.  Il 
n'est  pas  impossible  que  ces  mystères  de  Samolhrace, 
qui  attiraient  de  toutes  parts  des  dévots  et  des  initiés, 
se  soient  modifiés  quelque  peu,  sous  l'influence  d'im- 
portations phéniciennes.  Malheureusement,  comme  j'ai 
déjà  eu  occasion  de  le  remarquer,  les  Grecs  ne  ci)nser- 
vaient  guère  les  noms  des  divinités  étrangères  qu'ils 
accueillaient  dans  leur  panthéon;  ils  échangeaient  ces 
noms  contre  d'autres  tirés  de  leur  propre  langue,  ou 
du  moins  ils  faisaient  subir  à  ces  noms  des  altérations 
qui  leur  imprimaient  une  physionomie  tout  hellénique*. 
C'est  donc  seulement  par  les  circonstances  extérieures, 
par  des  données  historiques,  qu'il  est  possible  de  remon- 
ter à  l'origine  phénicienne  d'un  certain   nombre  de 


*  Voyer,  à  ce  sujet,  les  observations  de  Letroduc,  cousiguccs  dans 
une  lellre  à  M,  liolla  (Revue  archéologique ^  l.  IV,  p.  ^67). 
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croyances  grecques.  Cypre,  qui  avait  déjà  reçu,  à  une 
époque  reculée,  des  colonies  sémitiques,  fut,  pour  ainsi 
dire,  la  voie  par  laquelle  s'opéra  le  plus  habituellement 
en  Grèce  le  transport  des  mythes  orientaux.  Cette  île 
renfermait  des  sanctuaires  antiques  et  vénérés*  de  la 
déesse  Astarté  *.  Son  culte  y  avait  été  apporté  d'Asca- 
lon  *  en  Phénicie.  Il  y  prit  un  développement  considé- 
rable, mais  s'y  modifia  sans  doute  sous  Tinfluence  des 
différentes  religions  qui  pénétrèrent  a  Cypre.  Comme, 
aux  temps  homériques ,  les  Grecs  étaient  déjà  en  re- 
lation avec  les  habitants  de  cette  île,  le  nom  d' Astarté 
dut,  dès  une  époque  reculée,  venir  à  leurs  oreilles. 
Il  paraît,  il  est  vrai,  n'avoir  été  cité  par  aucun  des 
anciens  poètes  ;  mais  ce  que  les  écrivains  grecs  racon- 
tent de  la  déesse  Aphrodite  adorée  à  CjT)re  a  in- 
contestablement trait  à  Astarté,  et  tous  les  témoi- 
gnages déposent  en  faveur  de  ce  fait  que  la  déesse 
Aphrodite  avait  été  apportée  de  Cypre,  et  notamment  de 
Paphos  ^. 

Le  nom  d'Adonis,  si  l'on  peut  s'en  fier  au  témoignage 
d'ApoUodore  *,  avait  déjà  été  prononcé  par  Hésiode^,  et 
Vôlcker  a  fait  remarquer  quelle  analogie  le  personnage 

'  Tels  éiaieol  les  sanctuaires  de  Paphos  et  d^Araatli unie.  (TaciL  Hist,^  . 
II,  3.  Pausaii.,  IX,  c  ûi,  §  2.  Voy.  Giiignlaul,  La  Vénus  de  Paphos 
et  son  temple^  p.  Zii9  et  suiv«) 

3  C^est  ce  que  nous  dit  Hérodote  (1, 105).  Cf.  Lacian.  De  dea  Syr., 
i  8,  p.  5.  Cf.  Cicer.,  De  nalur,  deor.,  III,  23,  59. 

'  De  Luynes,  Numismatique  et  inscriptions  cypriotes^  p.  18. 

*  llcsiod.  ap.  Apoliodor.,  III,  1/i,  3.  On  attribuait  la  construction  du 
temple  d'Aphrodite  paphienne  de  T<''gée  à  Laodicée,  fille  d'Agapênor.' 
(Pausan.,  VIII,  c  53,  §3.) 

^  l'eber  Spuren  auslàndischer GOtlerkuUc  bei  borner,  ap.  Rhcinisch» 
Muséum^  2*  sér.,  t.  1,  p.  215. 
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de  Phacthon,  tel  que  le  dépeint  l'auteur  de  la  Théogonie  \ 
présente  avec  le  dieu  phénicien.  Phaétlion  est  un 
beau  jeune  homme  venu  de  TOrient,  et  comme  tel,  fils 
de  Céphale  et  d'Éos.  Il  inspire,  à  l'exemple  d'Adonis,  de 
l'amour  à  Aphrodite,  dont  il  était  le  prêtre  et  gardait 
le  temple.  Céphale,  auquel  il  doit  le  jour,  se  rattache 
également  aux  légendes  cypriotes;  Apollodore  le  fait 
descendre  de  Cinyras  et  d'Adonis.  Le  nom  de  Phaélhon 
annonce  d'ailleurs  un  dieu  solaire,  et  l'on  comprend  faci- 
lement que  les  Grecs  aient  pu  transporter  les  attributs  de 
l'amant  d'Astarté  à  une  divinité  dont  le  caractère  lumi- 
neux et  pyrigène  ne  devait  pas  leur  échapper. 

Le  nom  de  Cinyras ,  que  certains  mythographes 
donnent  au  père  d'Adonis*  et  qu'Homère  connaît'  déjà, 
paraît  dérivé  du  grec  xivup(Jç,  qui  a  le  sens  deplairUe;  il  a 
évidemment  trait  aux  cérémonies  funèbres  et  lugubres 
(jue  les  Cypriotes  et  les  Phéniciens  célébraient  en  mé- 
moire de  la  mort  du  dieu;  celui-ci  recevait  un  nom 
d'un  sens  analogue,  Gingras  *,  qui  désigne  la  flûte  dont 
les  sons  plaintifs  se  faisaient  entendre  pendant  ces  céré- 
monies. Le  même  dieu  était  encore  invoqué  sous  le  nom 

*  Theogon,,  v.  973  et  sq. 

'  Apollodor.,  Iir,  14, 3.  Luclan.,  De  dea  St/r.,  §  9,  p.  86. 

»  Iliad.,  XI,  21.  Cf.  Pindar.  Pyth.,  II,  26. 
'  *  ri-Hpotç  (Pollux,  Onom.,  IV,  10,  76;  Allien.,  IV,  23,  p.  178,  edil. 
Schweighaaser).  A  Perge,  en  Pamphylie,  où  le  culte  du  dieu  avait  éié 
porté,  il  recevait,  pour  la  même  raison,  le  nom  d'une  flûte  (À€w€â;) 
(voy.  EtymoL  magn,,  p.  117,  v*  Awcç).  Le  nom  de  Cinyras  rap- 
oelle  de  même  un  instrument  de  musique  à  sons  lugubres,  la  xtvûpa, 
liarpe  à  dix  cordes,  d'origine  asiatique,  qui  n'est  autre  que  le  133  des 
Hébreux,  lequel,  par  une  altération  de  lettres,  a  donné  naissance  au  grec 
xiOapo, 
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de  Gauas  (roiioç),  empruoté  peut-être  au  même  ordre 
d'idées*. 

Des  traditions  d'une  origine,  il.  est  vrai,  très  probléma- 
tique^ faisaient  remonter  l'importation  du  culte  d'Aphrodite 
à  Cypre  au  temps  de  la  guerre  de  Troie,  et  plusieurs  lé- 
gendes, inventées  par  les  Grecs  Jaloux  d'être  les  fonda- 
teurs de  ce  culte  vénéré,  leurattribuaient  l'honneur  d'avoir 
élevé  à  Cypre  un  de  ses  sanctuaires*.  Ces  traditions 
peuvent  être  apocryphes;  mais  il  n'en  est  pas  moins 
certain  que  l'Aphrodite  de  Paphos  était,  depuis  une  époque 
fort  ancienne,  adorée  dans  Tile  de  Cythère.  Des  colonies 
phéniciennes  y  avaient  introduit  son  culte  ',  ou  plutôt  il 
y  fut  apporté  par  des  Grecs  qui  avaient  pris  dans  l'île  de 
Cypre  une  dévotion  pour  la  déesse  ^.  Quoi  qu'il  en  soit, 
Aphrodite  était  déjà  adorée  dans  Cythère,  lors  de  la  com- 

>  Tzelzes,  Ad  Lycophron.  Alex,,  p.  133,  edil,  Steph.  Voyez,  sur 
rétymologie  de  ce  nom,  mes  Remarques,  dans  la  Revue  archéologique, 
t.  V,  p.  690. 

'  Pausanias,  qui  a  recueilli  quelques-unes  de  ces  traditions,  nous  dit 
qa'Agapénor,  chef  des  Arcadiens,  qu'il  avait  conduits  au  siège  de  Troie, 
fut  jeté,  à  son  retour,  sur  les  côtes  de  File  de  Cypré,  y  fonda  Paphos,  et 
érigea  dans  cette  ville  le  célèbre  temple  d'Aphrodite  (VIIÎ,  c.  5,  $  2,  c  53, 
§  3).  Mais  ce  qui  montre  bien  que,  malgré  cette  prétention,  les  Grecs  ne 
pouvaient  dénier  l'existence,  à  Cypre,  du  culte  de  la  déesse,  antérieu- 
rement à  leur  arrivée,  c'est  qu'Aphrodite  était,  de  son  aveu,  honorée 
auparavant  dans  un  endroit  de  l'Ile  appelé  Golgos  ou  Golgis.  M.  Gui- 
gniaut  a  judicieoaement  remarqué  {Tiicite^  trad.  Burnouf,  t.  IV,  Mé- 
moire sur  la  Vénus  de  Paphos^  p.  /i23)qne  ce  nom  était  d'origine 
phénicienne. 

^  C'est  ce  que  dit  formellement  Hérodote  (f,  105).  Le  commerce 
du  lin  et  de  la  pourpre  amenait  sans  cesse  les  Pliénicièns  dans  le  Pélo- 
ponnèse* (Voy.  Gerhard,  Ud)er  Griechenlands  Volksstâmme  und 
Stammgottheiten,  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin,  aon.  1 858, 
p.  ik&O,  Voy.,  sur  la  question  de  Porigiae  phénicienne  du  temple  de 
Cythère,  Leake,  Morea,  t.  lil,  p.  7/i.) 

^  Hésiode,  retonniaDt,  comipe  faisaient  si  souvei^t  1^  Gree^,  la  direc- 
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(H^sition  de  TOdyssée*.  J'ai  dit,  au  chapitre  VI*  que  le 
culte  de  TAphrodite  cypriote,  ou,  pour  parler  plus  exac- 
tement, de  TAstarté  phénicienne,  s'était  greffé  sur  le 
culte  pélasgico-hellénique  de  Dioné'.  Tous  les  auteurs 
grecs  s'accordent  à  reconnaître  deux  Aphrodites  :  Tune 
plus  ancienne,  c'est-à-dire  dont  le  culte  datait  en  Grèce 
d'une  époque  très  reculée  et  qui  recevait  le  nom  Pan- 
rf^o5(nàvJY)(xo;);  ellC; était  déjà  adorée,  disait-on,  au 
temps  de  Tliésée  *  et  paraît  s'être  confondue  avec  Dioné  *  ; 
l'autre,  qu'on  surnommait  quelquefois  Uranicy  c'est-à- 
dire  céleste^,  était  l'Astarté,  la  déesse  de  Paphos  et  de 
Cythère,  Et  en  effet,  l'Aphrodite  de  Paphos  recevait  le 
surnom  d'élhérée  [Aërias'^).  Le  caractère  pur  et  céleste 
indiqué  par  cette  épithète  avait  fait  interdire  d'ensan- 
glanter son  autel ,  sur  lequel  brûlait  un  feu  pur  et  qui 
était  placé  en  plein  air.  Le  culte  de  la  même  Aphrodite 
fut  de  nouveau  porté  en  Grèce  sous  le  nom  d'Aphrodite 
syrienne®,  alors  que  l'Aphrodite  de  Paphos  avait  déjà  été 

tioD  qu'avaient  suivie  leurs  dieux,  fait  venir  la  déesse  à  la  nag^c  de  Cyihère 
à  Cypre  (Theogon.y  v.  195  el  sq.). 
'    »  Odyss,,  VIlï,  288. 

2  Voy.  tome  1",  p.  /i87,  /i88. 

3  Homère  donne  Dioné  pour  mère  à  Aphrodite  (Hiad,^  XX,  105  ;  V,  . 
371  ;  cf.  Suidas,  v*  AarapTid). 

*  Pausau.,  I,c.  2*2. 

^  À  Si  viUTtpa  Àis;  xx*  Airavr.;  tiv  ^î;  nav^ijucv  xoXoûutv,  etc.  (Platon. 
Conviv.^  §  S,  p.  26,  edit.  Beklcer).  Platon  considérait  au  contraire  cette 
Aptirodite  comme  la  plus  récente,  car  dans  Tordre  de  ses  idées  théo- 
riques, PAphrodile  Uranie  devait  être  la  plus  ancienne. 

»  Herodot.,  1,  105.  Pausanias  (VUl,  c.  32,  $1)  distingue  trois 
Aphrodites,  dont  les  statues  se  voyaient  de  son  temps  h  MégalopoHs, 
dans  un  temple  alors  en  ruine.  (Cf.  Gicer.,  De  natur.  deor.^  III,  23.) 

^  Tacit.  Histor, ,  U,  3.  On  fit  ensuite  d'Aêrias  un  roi  auquel  fut  rap- 
portée la  fondation  du  temple. 

9  i/extsteuce  de  ce  temple  est  constatée  par  une  inscripiiou  découverte 
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tellement  hellénisée,  que  les  Grecs  ne  la  reconnaissaient 
plus  dans  la  divinité  cypriote  *. 

Le  nom  d'Aphrodite  *  (ÀçpoîiV/i) ,  signifie  née  de 
l'écume,  et  Ton  a  vu,  au  chapitre  V*,  comment,  au  dire 
d'Hésiode,  la  déesse  était  née  de  Técume  formée  autour 
des  parties  génitales  d'Uranos  que  Cronos  avait  jetées 
dans  la  mer  *.  Ce  mythe,  bien  que  présenté  sous  des 
formes  toutes  grecques,  a  un  caractère  essentiellement 
oriental^,  qui  se  prêtait  au  rapprochement  des  légendes 

au  Pir^e  par  M.  Riso  Rang^abé.  Cet  antiquaire  a  cherché  à  établir  que 
c*est  CouoQ  qai  avait  rapporté  de  Cypre  li  Athènes  le  culte  de  la 
déesse,  sous  la  désignation  d''Aphrodite  Euplea,  au  retour  du  séjour 
qu'il  avait  fait  près  de  son  ami  Evagoras.  l/inscripiion  nous  apprend 
que  ce  temple  était  desservi  par  une  prêtresse,  Upna  (voy.  Annales  de 
l'Institut  archéologique  de  Rome,  i.  XXI»  p.  162  et  suiv.,  ann.  18/i9). 

1  T/idenlité  d'Astarlé  et  de  PAphrodite  syrienne  ressort  des  paroles 
de  Cicéron  :  «  Qiiùvià  (Venus)  syria  Ty roque  concepta  ;  quae  Astarte 
]•  vocatur;  quam  Adonidi  nupsisse  proditum  est.  »  {De  natur,  deor,, 

m,  23.) 

2  Quelques  auteurs,  et  notamment  M.  ScheifTele  (art.  VIsNDs  de 
VEncyclopédie  classique  de  Pauly),  veulent  faire  dériver  ce  mot  de 
l'hébreu  ou  phénicien  nifi.  parc^h,  /i^condtté,  étymologie  extrêmement 

hasardée. 

3  Voy.  tome  !•%  p.  365. 
*  Hesiod.  Theogon.,  190. 

^  Suivant  M.  d'Eckstein,  ce  mythe  appartiendrait  à  l'ensemble  d'an- 
tiques traditions  que  les  peuples  de  souche  indo-européenne  ont  rap^ 
portées  de  l'Asie.  L'Aphrodite  grecque  serait  la  Shri  du  mythe  indien, 
qui  8ori  de  la  cuisson  des  éléments,  Shrl  signifie  en  effet  la  cuite,  et 
le  sens  de  ce  mot  s'applique  à  tout  ce  qui  embellit  l'univers,  ù  ce  qui 
cause  la  prospérité  des  hommes  et  des  dieux  {Joum,  asiat,,  ann.  1855, 
t.  II,  p.  316).  On  célébrait,  dans  Tlle  de  Chypre,  nne  fêle  qui  avait 
pour  but  de  rappeler  la  naissance  d'Aplirodite,  telle  que  le  rapporte 
Hésiode,  et  ce  serait  là  nne  preuve  de  l'origine  phénicienne  de  fa  fabfe, 
si  Ton  ne  pouvait  pas  aussi  supposer  que  les  Grecs  avalent  eux-mêmes 
introduit  dans  l'tle  cet  usage.  Encore  aujourd'hui,  les  Gypiiotes,  à  la 
fête  dite  des  Cataclysmes,  dernier  reste  de  la  fête  d'Aphrotlite,  se 


Digitized  by  VjOOQIC 


â06      INFLUENCE   DES   BELICIONS   8YR0-PIIÉN1G1ENNES. 

de  Cybèle  et  d'Astarté.  Atys  et  Adonis  ont  tous  deux, 
comme  Uranos,  perdu  leur  virilité.  Dans  le  mythe  d'Ag- 
distis,  les  dieux  enlèvent  à  ce  fils  du  ciel  et  de  la  terre 
ses  parties  génitales,  et  c'est  de  cet  organe  mutilé  que  naît 
l'amandier  père  d'Atys  *.  Adonis  est  blessé  à  la  cuisse  *; 
or,  dans  les  idées  sémitiques,  la  cuisse  est  le  symbole  euphé- 
mique des  organes  de  la  génération  ^.  Cronos  lui-même, 
comme  on  le  verra  plus  loin,  présente  dans  ses  principaux 
traits,  lecai^ctèred'un  dieu  sémitique.  Ainsi  tout  se  réunis- 
sait pour  rattacher  le  mythe  raconté  par  Hésiode,  aux  fables 
phéniciennes;  et  dès  lors  le  nom  d'Aphrodite,  qui  était 
intimement  lié  à  cette  légende,  a  été  naturellement  rap- 
proché de  celui  d'Astarté.  La  naissance  de  la  déesse  de 
la  beauté  pourrait  d'ailleurs  fort  bien  être  empruntée  à  la 
théogonie  phénicienne,  qui  donnait  l'eau  podr  1  élément 
générateur  de  toutes  choses  *.  Ce  fut  vraisemblablement 
A  Cylhère  que  s'opéra  surtout  le  mélange  entre  les 
deux  légendes,  hellénique  et  phénicienne.  La  proximité 
où  cette  île  est  du  Péloponnèse ,  faisait  que  son  sanc- 

j€Ueiit  les  uns  aux  auues  de  Teau  à  la  figure.  (Voy.  Albert  Gaudry, 
Recherches  scientifiques  en  Orient,  part,  agric,  p.  lZi6.  Paris,  1855.) 

>  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut.  Cf.  Guigniaut,  Religions  de  l'an- 
tiquité, t.  II,  part,  m,  p.  9/i/i. 

2  Apoltodor.,  Ul,  iât  3.  Aristophan.  Lysistrat.,  v.  390.  Bion, 
Idyll,  ï.  Lucian.,  De  dea  Syr.,  §  6.  Strab.,  XVI,  p.  755. 

5  Voyei  mes  obsertations.  Revue  archéologique,  t.  Vllf,  p.  6^6, 
note  5.  Ce  qui  montre  que,  d'après  le  mythe  oriental,  Adonis  avait 
perdu  sa  virilité,  c'est  qu'on  voyait  ses  prêtres  se  châlrer  comme  le 
faisaient  ceux  d'Alys.  â<nrtp  kncu  tivè;  xa\  À^eùvaîot  Xi-ycjicvoî,  ^i*  àv^p«- 
«^uv  yuLt  TuvatxGw  irapoi^ûtTat,  écrit  Plutarque  {Amat.,  c  13,  p.  d2).  Cf. 
Lucian.,  De  dea  Syr.,  $  22,  p.  iOl. 

<  Plutarch.  Conviv,  quœsU,  VIII,  8,  §  3,  p.  lOl/i.  Le  culte  d'Astarté 
se  rattachait  en  effet,  chez  les  Sabéens,  à  celui  d'une  divinité  des  eaux 
(GhwoUobn,  Die  Ssabierund  Ssabismus,  t.  H,  p.  A0,-290),  qui,  dans 
leurs  traditions,  présente  une  assez  grande  analogie  avec  Cybèle. 
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tuaire  était  moins  fréquenté  des  Phéniciens  que  des  Grecs. 
Ceux-ci  devaient  dès  lors  atltribuer  à  la  déesse  cypriote 
les  formes  sous  lesquelles  ils  se  représentaient  leur  divi- 
nité de  la  génération. 

On  le  voit,  sans  avoir  été  précisément  Tune  des 
sources  de  la  religion  des  Grecs,  les  idées  théologiques 
des  Phéniciens  exercèrent  cependant  sur  la  légende  de 
certaines  divinités  helléniques  une  intluence  notable.  En 
Phénicie  et  en  Syrie,  de  même  qu'en  Asie  Mineure,  à 
mesure  que  les  Grecs  entrèrent  dans  des  relations  plus 
fréquentes  avec  les  populations,  ils  empruntèrent  davan- 
tage à  leur  mythologie.  Dans  les  derniers  temps,  les 
temples  des  divinités  syriennes  étaient  fréquentés  par  des 
pèlerins  venus  des  contrées  helléniques  *;  ceux-ci  ne 
tardaient  pas  à  dévenir  des  courtiers  de  croyances  asia- 
tiques en  Grèce  et  ailleurs.  Les  premiers  emprunts 
n'avaient  été  que  fortuits;  les  éléments  syro-phéniciens 
s'étaient  vus  promptement  absorbés  dans  l'idée  grecque  ; 
mais  plus  tard,  les  emprunts  furent  plus  étendus,  et 
la  trace  d'une  origine  exotique  se  laisse  saisir  davantage 
à  travers  les  transformations  que  les  Hellènes  ont  fait 
subir  aux  légendes  syro-phéniciennes. 

Je  viens  de  montrer  que  l'Aphrodite  hellénique  était 
née  de  la  fusion  de  deux  déesses  distinctes,  l'Astarté  de 
C>T)re  et  la  déesse  pélasgique.  Malgré  cette  fusion,  le 
culte  de  la  première  divinité  n'en  garda  pas  moins,  dans 
son  île  natale,  sa  forme  originaire  et  asiatique.  Placée  au 
voisinage  de  la  Syrie,  Cypre,  en  dépit  de  Tinfluence 
hellénique,  restait  en  communion  de  croyances  avec  les 

1  Lucien  nous  dit  que  le  temple  de  la  déesse  syrienne  était  visité 
par  des  dévots  acooarusde  la  Phénicie,  de  la  Babylonie,  de  la  Gappadoce 
de  la  Cilicie  et  de  l'Assyrie  {De  dea  Syr.^  §  10,  p.  87,  ediu  Lebmano). 
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villes  de  la  cote  de  la  Phénicie.  Dans  la  plupart  de 
celles-ci,  existait  également  le  culte  d'une  divinité  lu- 
naire ou  uranienne*,  présidant  à  la  génération  et  iden- 
tique à  Astarté,  quoiqu'elle  n'en  portât  pas  toujours  le 
nom.  Or,  il  est  à  noter  que  Cypre  devait  précisément  le 
culte  de  sa  déesse  à  Tune  de  ces  villes  maritimes. 

C'était  à  Sidon  que  se  trouvait  le  plus  célèbre  et  le  plus 
ancien  sanctuaire  d' Astarté*;  c'est  là  que  Salomon  en 
avait  été  chercher  le  culte  pour  l'introduire  à  Jérusalem  '. 
Astarté  était  la  déesse  poliade  des  Sidoniens*,  de  la 
même  façon  qu'A théné  était  celle  d'Athènes,  ou  comme 
encore  les  déesses  mères  de  la  Phrygie  et  de  la  Lydie 
étaient  celles  des  différentes  villes  de  l'Asie  Mineure. 
Ceci  nous  fournit  un  nouveau  trait  de  ressemblance 
entre  Astarté  et  Cybèle.  D'ailleurs,  si  l'on  en  juge  par  les 
monnaies  de  l'époque  impériale,  les  simulacres  de  la 
déesse  phénicienne  avaient  tous  les  attributs  de  la  Rhéa- 
Cybèle^  A  Tyr,  la  même  déesse  était  aussi  invoquée^; 

<  Voy.  Lucian.,  De  dea  Syr.^  §  à,  p.  653,  edit.  I^ehmann.  Cf.  Lajard, 
Becherohes  sur  le  culte  de  Vénus,  2*  raém.,  p.  /i3. 

*  Voy.  Mo  vers,  Die  Phonizier,  t.  I,  p.  602  el  suiv. 

*  l  Reg.,  XI,  5,  33  ;  H  Reg. ,  xxni,  13. 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  les  monnaies  de  Sidon,  où  Astartë 
apparaît  avec  le  même  caiaclèrc  que  rAplirodite  cypriote  (Mionnet, 
Méd,  ant.,  t.  V,  n'  192  cl  suiv.).  La  léj^ende  de  plusieurs  de  ces 
monnaies  indique  Texistence  d'un  asile  dans  le  temple  de  la  déesse.  Le 
caractère  de  divinité  poliade  qu' Astarté  avait  à  Sidon  est  conGrmé 
par  J.  Lydus,  qui  rappelle  iroXi&O//^  (De  meiisib, ,  IV,  /j/i,  p.  80  ;  cf. 
Achille  Tatius,  I,  1). 

^  Les  monnaies  de  Carthage  représentent  Astarté  avec  la  couronne 
tonrellée,  montée  sur  on  lion,  la  fondre  d'une  main  et  la  lance  de 
Tatitre.  (Gesenius, Script,  ling,  phœnic,  mon.,  tab.  16.  Cf.  A.  de  Luyues, 
Numismatiq.  et  in$cript.  cypriote  ^  pi.  v.) 

^  Les  monnaies  de  Tyr  nous  font  voir  que  la  déesse  avait  un  temple 
dans  cette  ville,  au  moins  h  Tépoque  impériale  (voy.  MIonnett  Méd, 
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et  on  ridentifiait,  non  pas  à  la  lune  ,  mais  à  la  planète 
Vénus  ',  adorée  par  les  Syriens  seus  le  nom  de  Baalthis 
ou  Ballhis  *,  et  regardée  comme  Tétoiledu  bonheur®.  La 
planète  Vénus,  confondue  souvent  avec  la  lune,  a  été 
une  des  divinités  principales  de  presque  toutes  les  popu- 
lations sémitiques*.  L'Aphrodite  MeWvi;  ou  noire  des 
Grecs,  révérée  à  Corinthe  **,  pourrait  bien  n'être  aussi 
qu'une  forme  de  Balthis  importée  de  la  Syrie.  Car  cette 
dernière  déesse  recevait  en  Asie  le  surnom  de  orw  ou 
Komv,  c'est-à-dire  notre,  brûlante  {gluhendey.  A  Byblos, 
on  retrouve  également  Astarté  comme  divinité  principale. 
Sa  légende  y  avait  pris'',  comme  dans  toutes  les  villes  de 


ant^  t  y,  n**6M,  6/i6).  Astarté  est  représentée,  tantôt  sur  une  galère» 
à  titre  de  divinité  de  la  navigation  (Mionnet;  t.  V,  n*"*  577,  580,  591, 
596),  tantôt  dcl)out,  la  télé  couronnée  de  toars,  une  basie  à  la  main 
gauche  et  la  droite  posée  sur  un  trophée  (Mionnet,  l.  V,  n'*  626,  633, 
676).  Elle  présente,  dans  ce  dernier  cas,  tous  les  caractères  d'une  déesse 
poliade. 

'  Plin.  Uist.  nat,^  II,  6,  8.  Yoy.  Movers,  out^r.  cù.^  t.  I,  p.  636. 

'  ^JlSya  (Sanchoniath.,  p.  38,  edit.  Orclli;  Ghwolsohn ,  Dte  SsMer 
und  der  Ssabiêmus^  U  il,  p.  23).  Le  Fthrist-eU-Ulûm  nous  apprend 
qu'on  brûlait  en  son  honneur  des  animaux  vivants. 

3  Gad'Astoreih  (cf.  Cliwolsohn.  ouvr,  cit.,  t.  U,  p.  30,  226).  La 
planète  Vénus  porte  encore,  chez  les  astrologues  orientaux,' le  nom  de 
Petite  fortune  (voy.  Reinaud,  Description  des  monuments  du  cabinet 
Blacas,  U  H,  p.  371).  / 

^  Voy.  Evagr.  Hist*  eccles,^  Vï,  22.  G.  Cedren.  Bistor,  camp,^ 
t.  1,  p.  llili,  edit.  Bekker.  Origen.,  Adv.  Cels,,  V,  3/i,  p.  603,  edil. 
Delarue.  Procop.,  De  belL  pers,^  II,  28.  S.  Johan.  Damasc.,  De  hœres., 
c  iOl.  Cuteler.  Eccles.  grœc,  monum,^  I.  [,  p.  326.  Assemanl, 
Dissertât,  de  Syris  nestorianis,  ap.  Biblioth,^  t.  Ilf,  partn. 

5  Pausan.,  Iï,c.  2,§ /i.  Cf.  VIir,c.  6,  5  2;  IX,  c  27,  §  A. 

*  En  Arabe,  Esch-Schahmiyah^  ou  encore  Barqayâ^  c'est-à-dire 
Vêt  incelante,  (Ghwolsohn,  DieSsalier  und  derSsabismus,  t.  U,  p.  33, 
337,338.) 

7  Voy.  Lucian.,  De  dea  Syr.,  J  6,  p.  8/i,  La  figure  d'Aslarlé  se  trouve  ' 
T.  ni.  14 
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la  côte  de  Phénioie,  un  caractère  local.  A  Hiérapolis,  la 
déesse  syrienne  dont  Lucien  nous  a  fait  connaître  le  culte 
et  le  temple*  n'est  évidemment  qu'une  forme  de  la  même 
divinité.  Son  nom  paraît  avoir  éfo  Atargatis  ou  Tiralha^; 
tous  les  attributs  d'une  déesse  mère  et  productrice  sont, 
chez  elle,  manifestes;  elle  préside  à  la  fois  à  l'élément 
humide  ®,  à  la  lune  et  à  la  planète  Vénus.  La  Sémiramis 
adorée  à  Ascalon  *,  et  qui  était  la  divinité  de  la  guerre 
chez  les  Philistins,  à  raison  de  son  caractère  de  déesse 
poliade  *,  n'est  encore  qu'une  forme  d'Astarté,  et  c'est, 
comme  on  l'a  vu  plus  haut,  celle  qui  a  donné  naissance 
àl'Aphrodite  de  Cypre,  à  Paphos.  Et  l'on  trouve,  en  effet, 
la  (léesse  de  Cypre  aussi  représentée  comme  une  divinité 
guerrière^.  Les  poissons  qui  lui  étaient  consacrés^  rap- 

aassi  sur  les  monnaies  de  Byblos  avec  ie  caractère  d'une  déesse  poliade 
(Mionnet,  l.  V,  n"  117  et  suiv.). 

>  Lucian.,  ibid,,  §  1  et  sq. 

'  Plin.  Hist.  nat.,  V,  23.  Movers,  op.  ciU,  p.  593  et  suiv.  Ce 
nom  OJljnny)  se  lit  sur  une  médaille  d'un  satrape  de  Syrie  (voy. 
Judas,  dans  la  Revue  archéologique^  t.  IV,  p.  à66).  Ce  qui  déraonire 
ridentité  d'Atargalis  et  d'Aslarlé  avec  la  déesse  syrienne,  c'est  que 
Gornuius,  qui  l'identifie,  en  sa  qualité  de  déesse  mère  et  poliade,  k 
Rbéa,  nous  dit  que  la  colombe  et  le  poisson  lui  étaient  consacrés  (De 
natur,  deor,^  c.  6,  p.  18,  edit.  Osann.). 

»  Voy.  Apul.  Metamorph.,  VIU,  p.  182.  Cf.  Movei*s,  ouvr.  cit,, 
p.  586  et  suiv.  « 

*  Lucian.,  De  dea  Syr.,  §§  lu,  15,  p.  91.  Diodor.  Sic.  H,  à;  II,  6. 

*  Voy.  Movers,  ouvr.  cit.,  p.  63/ii. 

«  A  Cypre,  la  déesse  recevait  le  surnom  d'i'7x««;  (flesych.,  s.  h,  t?.). 
ACythère,  Aphrodite  était  aussi  représentée  tout  armée  (voy.  Pausan., 
m.  23,  §  1)- 

^  Ces  poissons  étaient  la  maenis  (fAa{v^)  et  l'aphyé  (àipun)  (PiutarcJi., 
De  superstit.^  §  10,  p.  67/i).  On  les  ?oit  figurés  dans  un  bassin  circu- 
laire, placé  dans  le  temple  de  l'Aphrodite  de  Paphos,  sur  les  monnaies 
de  celte  ville  (voy.  Mionnei,  Méd.  ant.^  SuppL,  U  VU,  p.  303,  n"  1; 
p.  306,  n"  3).  On  nourrissait  aussi,  dans  le  temple  de  Paphos,  des 
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pellent  ceux  que  Ton  nourrissait  auprès  du  temple  de  la 
déesse  de  Syrie.  Un  autre  animal  consacré  à  Astarté 
était  la  colombe  %  attribut  de  Dioné,  symbole  de  la 
sagesse  créatrice*  amoureuse  de  ses  propres  œuvres.  On 
racontait  en  Syrie  que  Sémirarais  s'était  manifestée 
sous  la  forme  de  cet  oiseau,  et  dans  cette  prétendue 
Sémiramis  il  faut  reconnaître  la  déesse  syrienne  Der- 
céto  ^. 

serpenls  et  des  crocodiles  (Aristot,  ap.  ApoWon,  Hisi.  comment,, 
n*  39,  p.  37,  edil.  Meursius).  Ces  animaux  élaienl  vraisemblablement 
consacrés  à  la  déesse,  en  sa  qualité  de  personnification  de  Télémcnt 
humide.  C'était  la  même  idée.qnl  donna  naissance  à  une  fable,  d'après 
laquelle  Dercéto  s'était  métamorphosée  en  poisson  (Lactanl.  Placid.  Fa6., 
IV,  1-3). 

*  Cet  oiseau  est  représenté  au  revers  de  certaines  monnaies  de  Cypre, 
qui  portent  au  droit  le  buste  d'Aphrodite,  le  front  ceint  d'un  diadème, 
le  cou  orné  d'un  collier  et  les  oreilles  de  pendeloques  (voy.  A.  de 
Luynes,  Numismatique  et  inscriptions  cypriotes^  pi.  V,  n"  k  cl  suiv.). 
Les  Syriens,  à  raison  du  caractère  sacré  de  cet  oiseau,  ne  l'offraient 
jamais  comme  victime.  (Hygin.  Fab.,  197.  Euseb.  Prœp,  evang.,  I,  6. 
Sext.  Empiric.  Uypoth.,  III,  Sii.  Diodor.  Sic,  II,  c.  à;  cf.  c.  20.  Lucian. 
JupiU  tragœd.,  c.  û2.  Voy.  Chwolsohn,  Die  Ssabier  und  der  Ssa- 
bismus,  t.  II,  p.  8,  10,  107.) 

2  La  colombe  jouait  un  grand  rôle  dans  la  mythologie  syrienne  et 
était  le  symbole  de  la  sagesse  créatrice,  Khokmâh  {T^O^r^^  <To<pia). 
Les  Samaritains  adoraient,  sur  le  mont  Garizim,  Jehovah  sous  la 
figure  d'une  colombe  (voy.  l».  Béer,  Geschichie,  Lehren  und  Meinungen 
aller  Sekten  der  Juden,  t.  I,  p.  35,  Brttnn,  1822),  et,  suivant  une 
interprétation  admise  par  les  rabbins,  la  sagesse  créatrice  planait,  sous 
la  forme  d'une  colombe,  au-dessus  des  eaux  qui  porRiient  la  terre,  an 
moment  de  sa  création  (voy.  F.  Nork,  Biblische  Mythologie,  U  II, 
p.  297  ;  E.  Renan,  Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable  de  Vhistoire  de 
Sanchoniathon,  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions  et 
belles-lettres^  t.  XXlil,  part,  ii,  p.  251).  Là  encore,  la  colombe  présente 
le  caractère  de  la  force  créatrice  qui  couve  l'œuf  du  monde,  à  la  façon 
d'un  oiseau,  et  figure  le  principe  féminin.  On  voit  que  la  déesse 
syrienne  était  la  personnification  d'une  idée  analogue. 

'  Gtesias, Fra^m.,  edit.  Baelir,  p.  393,  sq.  Diodor.  Sic,  IV»  4  et sq.  Lu- 
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Suivant  une  légende  que  nous  a  rapportée  Hygin*, 
un  œuf  était  jadis  tombé  du  ciel  dans  TEuphrate  ;  des 
poissons  Tavaient  apporté  sur  la  rive,  des  colombes 
1  avaient  couvé ,  et  de  sa  coquille  était  sortie  Aphrodite. 
Le  nom  de  Sémiramis  paraît  avoir  signifié  colombe*.  Sans 
doute  ce  double  sens  aura  été  Torigine  de  [dusieurs  des 
légendes  que  Ton  rattacha  à  la  reine  d'Assyrie  du  même 
nom. 

Il  est  à  noter  que  si  l'on  retrouve  parmi  les  attributs  de 
l'Aphrodite  grecque  les  colombes  de  la  Sémiramis  sy- 
rienne, et  parmi  ceux  de  Rhéa,  le  lion  et  les  insignes 
d'une  divinité  poliade,  le  caractère  lunaii^,  qui  était  si 
visible  dans  Astarté,  n'a  point  été  transporté  aux  déesses 
helléniques  qu'on  lui  assimila.  Les  cornes  du  croissant, 
par  «exemple,  ne  furent  jamais  adoptées  en  Grèce  pour 
caractériser  Uranie  ou  l'Aphrodite  céleste,  quoique  cet 
attribut  appartînt  à  la  divinité  syrienne,  ainsi  que  le 
rappelle  le  nom  d'une  des  villes  du  pays  de  Galaad, 
où  elle  était  adorée  ^.  La  vache  ou  le  taureau  consacré 
à  la  déesse  é^ptienne  Hathor  ou  Athyr,  qui  offre 
avec  Astarté  tant  de  traits  de  ressemblance  *,  ne  joue 

ciaii.,  De  dea  Syr,,  §  ià,  p.  91,  edit.  Lohmann.  C'est  pour  ce  mollf 
que  les  adorateurs  de  la  déesse  devaient  s'abstenir  de  poisson.  L'usage 
de  consacrer  te  cyprès  à  Aplirodite  paratt  aussi  être  originaire,  comme 
Tarbre  lui-même,  de  Cypre,  où  ce  conifèrc  élail  un  symbole  d'Aslarlé. 
(Voy.  Lajard,  liecherches  sur  le  cyprès  pyramidal ^  dans  les  Mémoires 
de  V Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres,  t.  XX,  part.  ii.  Dier- 
bacli,  Flora  mythologica,  p.  50.) 
«  Hygin.  Fab.  197. 

2  Voyez  Creuzer,  Religions  de  Vantiquité^  trad.  Guîgniaut,  I.  It, 
part.  I,  p.  33.  Voyez  Ph.  Luzzato,  Mémoire  sur  l'existence  d'un  dieu 
assyrien  nommé  Sémiramis,  dans  le  Journal  asiatiquey  A*  sëric,  t.  X, 
p.  i!i79,  /|80. 

3  Astaroth  CarnaTm  {Gènes.,  xtv,  5;  Deuferon,,  r,  h;  Josue,  ix,  10.) 
<  Voyez  le  chapitre  suivant. 
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aucun  rôle  dans  les  fables  dont  Aphrodite  devint  le 
thème. 

Ces  faits  prouvent  que  la  fusion  entre  l'épouse  d'Hé- 
phgestos  et  la  déesse  sidéro-lunaire  de  la  Phénicie  et  de 
Syrie  n'a  pas  été  bien  intime,  et  qu'en  empruntant  à  sa 
couronne  étoilée  quelques-uns  de  ses  rayons,  la  déesse 
des  amours  ne  voulut  jamais  lui  rien  prendre  qui  altérât 
ses  traits  charmants  ou  qui  diminuât  ses  charmes.  L'art 
avait  ses  exigences,  et  il  ne  pouvait  s'accommoder  des 
symboles  monstrueux  ou  disparates  dont  n'était  pas  cho- 
qué le  génie  plus  mythique  qu'esthétique  des  peuples  de 
l'Asie. 

Il  n'est  pas  hors  de  vraisemblance  cependant  que  quel- 
ques-unes des  fables  qui  avaient  cours  en  Grèce  appar- 
tinssent à  tout  ce  cycle  mythi(jue,  quoiqu'on  doive  recon-. 
naître  que  plusieurs  archéologues  se  sont  montrés  trop 
enclins  à  demander  à  la  Phénicie  l'origine»  des  divinités 
helléniques.  Comme  je  l'ai  déjà  remarqué,  l'étude  attentive 
des  Védas  nous  a  feit  retrouver,  chez  les  populations  indo- 
européennes, le  véritable  point  de  départ  de  mythes  que, 
de  prime  abord ,  on  aurait  jugés  phéniciens.  Entre  ces 
fables,  dont  il  est  naturel  d'aller  chercher  en  Phénicie  le 
berceau,  s'en  trouvent  deux  qui  jouent  un  grand  rôle  dans 
la  mythologie  hellénique;  je  veux  parler  de  celle  d'Europe 
et  celle  de  Hellé.  Suivant  la  première,  à  laquelle  Homère  * 
fait  déjà  allusion,  et  que  nous  raconte  Bacchylide*,  Europe 
cueillait  tranquillement  des  fleurs  dans  une  prairie,  quand 
Zeus,  épris  de  sa  beauté,  s'approcha  d'elle  sous  la  forme 
d'un  taureau  et  l'invita  à  sauter  sur  sa  croupe.  La  jeune 

«  //ia(f.,XlV,  321el8q. 

'  Schot.  ad  Jliad.^  XII,  397.  Luciaa.,  De  astrolog.^  p.  .2H,  edit. 
Lelimaan. 
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imprudente,  attirée  par  l'odeur  de  crocus  qu'exlialait  l'ani- 
mal, céda  à  ses  instances  et  s'assit  sur  lui.  Une  fois  chargé 
de  son  précieux  fardeau,  le  taureau  divin  s'élança  dans  les 
eaux  et  alla  conduire  en  Crète  la  belle  Phénicienne*, 
Celle-ci,  abandonnée  par  le  dieu  dont  Tamour  était  satis- 
fait, épousa  le  roi  Astérion*.  Le  caractère  de  ce  mythe, 
le  nom  d'Aslérion  ^  qui  y  figure,  celui  d'Europe  *,  dans 
lequel  on  reconnaît  un  des  surnoms  de  Zeus  ou  du  So- 
leil, nous  reportent  à  une  religion  sabéiste,  telle  que  paraît 
avoir  été  celle  des  Phéniciens.  Homère  et  Bacchylide 
s'accordent  à  faire  d'Europe  une  fille  de  Phœnix,  qui 
n'est  lui-même  qu'une  personnification  de  la  Phénicie. 
Tout  concourt  donc  en  faveur  de  l'origine  phénicienne  de 
cette  légende.  Et  en  effet,  les  monnaies  de  Sidon  nous 
présentent  plusieurs  fois  Astarlé  montée  sur  un  tau- 
reau et  avec  tous  les  caractères  qui  conviennent  à  Eu- 
rope *,  ainsi  que  l'avait  remarqué  Lucien  *. 

Ce  sont  aussi  les  monnaies  qui  conduisent  à  chercher 
en  Phénicie  l'origine   de  la  légende  de  Hellé   et  de 


*  Voy.  Apollod.,  IH,  1.  1.  Hygin.  ¥ah.  178. 

'  Elle  eut  de  ce  nouvel  époux  trois  fils,  Mlnof ,  Rhadamandie  et  Sar- 
pédon.  (lliad.^  XIV, 321.  Moschus,  Idyll,^  II,  i,  sq.  Lucian.  Demar.^ 
15.  Theophr.  Uist.  plant.,  I,  15.  Plin.  Hi$U  nat.,  \il,  5.  Ovid.  Metam., 
H,  850  cl  sq.) 

'  Ce  nom  d'Aitérion  (À<rTipîttv  ou  Aor^pio;)  rappelle  celui  d*Aftlëria 
(i<rTif(x),  que  uous  avons  vu  plus  haut  avoir  élé  donné  par  les  Grecs  à 
TAslarlé  de  Cypre. 

*  Eùpwmd,  c'est-à-dire  Vœil  large,  nom  loul  à  fait  correspondant 
à  Celui  d'un  autre  personnage  mythologique  des  tradilions  de  PArgolide, 
Europs  (EfipfiMJ/)  (Pausan.,  il,  c.  5,  §  5),  qui  semble  n'être  qu'une  pei-son- 
nificalion  de  Tépilhèle  d'iùpûœîra,  donnée  par  Homère  à  Zeus  (voy, 
IliacL^y,  265). 

*  De  dea  Syr,,  |  à,  p.  83.  Voy.  de  Lnynes,  Numismatique  et  tn«crtp- 
tions  cypriotes,  -pl.  v,  n*  1.  Mioanet,  Méd,  ant.,  u  V,  n"  251  et  soi^ 
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Phrixos.  En  proie  à  la  haine  de  sa  beUe-mère  Ino,  la 
fille  d'Athamas  se  sauve  avec  Phrixos,  son  frère,  sur  le 
fameux  bélier  à  la  toison  d'or,  du  dos  duquel  elle  tombe 
dans  la  mer  à  laquelle  elle  impose  son  nom  *.  Sur  les 
monnaies  de  Cypre,  on  voit  TAphrodite-Astarté  montée 
sur  le  bélier  qui  lui  était  consacré  comme  victime,  et 
sous  des  traits  qui  rappellent  ceux  de  Hellé^.  Ici  encore 
il  s'agit  d'un  animal  divin  qui  traverse  les  eaux,  chargé 
d'une  déesse  solaire  ou  céleste  ^.  La  mère  de  Phrixos 
et  d'Hellé  est  Néphélé  (Ne(pfi^7i),  c'est-à-dire  la  nue.  Le 
même  ensemble  d'idées  naturalistes  se  manifeste  sous  le 
récit  légendaire  des  Grecs.  Phrixos  n'est  autre  que  Zeus*, 
qui  était  adoré  sous  ce  surnom  et  que  l'on  a  vu  tout  à 
l'heure  enlever  la  belle  Europe.  Il  est  inutile  de  pousser 
davantage  l'interprétation  de  cette  légende  dont  les  élé- 
ments sont  d'ailleurs  fort  complexes  ;  il  suffit  ici  d'avoir 
montré  que  leur  sens  naturaliste  concourt,,  avec  le  lieu 
où  se  passe  la  scène,  pour  faire  admettre  que  les  navi- 
gateurs de  Cypre  ou  de  la  Phénicie  avaient  apporté  aux 
Grecs  le  canevas  sur  lequel  broda  l'imagination  de  leurs 
poêles. 

^  ApoUoë.,  t,  9,  i.  Apollonius,  Argon.^  H,  fli^O  et  sq.  Diodor. 
Sic,  IV.  k7.  Hygin.  Fab,  1,  22,  iU. 

^  De  Luynes,  Numismatique  et  inscriptions  cy priâtes ^  pi.  v,  2. 

3  En  effet,  le  nom  d'ËUm,  qui  rappelle  celui  de  Hélène,  divinité 
lunaire,  comme  on  a  vu  au  chapitre  YI,  peut  être  une  ancienne  forme 
du  nom  de  la  lune  {aïkn^m).  Il  peut  aussi  renfermer  le  radical  indo- 
européen  ,  d'où  est  dérivé  Tallemand  hell^  clair,  le  grec  tIXioç.  Dans  ce 
cas,  Hellé  serait  non  la  lune,  mais  le  soleil. 

^  Suivant  la  légende  grecque,  Phrixos  sacriCe  le  bélier  h  Zeus  Phrixios 
ou  Pbyxios,  que  Ton  identifiait  au  Zeus  Lapbystios  des  Orchoméniens 
(voy.  Schol.  Apollon,  Argon,,  II,  653;  Pausan.,  I,  c  2à,  §  2).  Ce 
Zeus  Ptîrixios  paraît  avoir  présidé  à  la  sécheresse,  et  voilà  pourquoi  on 
faisait  brûler  en  son  honneur  les  cuisses  des  victiipes  (Pausan.,  loc^ 
cit.).  Son  nom  est  dérivé  du  grec  «ppû^w,  aoriste  I<fp4*,  torréfiir. 
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Toutes  les  déesses  de  la  Syrie  et  de  la  Phe'nicie  sont 
dans  un  rapport  étroit  avec  la  déesse  assyrienne  Mylitta, 
dont  le  culte  était,  de  même  que  celui  de  TAstarté  d'Hié- 
rapolis  et  de  Cypre,  déshonoré  par  la  prostitution  *. 
Cette  prostitution  sacrée  se  rattache  à  des  usages  parti- 
culiers à  la  race  chananéenne  et  à  la  nation  babylonienne. 
Nous  la  retrouvons  en  Lydie  et  dans  le  culte  d*Anaïtis*. 
Les  rapports  qui  lient  cette  Mylitta  aux  déesses  mères  se 
retrouvent  donc  au  nord  comme  au  sud  de  TAsie  Mineure. 
Le  caractère  d'hermaphroditisme  qui  se  manifeste  chez 
la  Cybèle  phrygienne,  et  que  reflète  la  légende  d'Atys, 
reparaît  à  la  fois  dans  Mylitta  et  dans  la  déesse  d'Hiéra- 
polis  '.  Et  je  Tai  déjà  dit,  Aphrodite  de  Cypre  était  re- 
présentée comme  une  divinité  androgyne  avec  la  barbe 
au  menton  et  Torgane  qui  distingue  Thomme  *.  Ce 
caractère  bizarre  répugnait  trop  aux  sentiments  esthé- 

*Herodol.,,I,  199.  Sirab.,  XVI,  p.  7/i5.  Cf.  Barncli,  vi,  A2.  Juslin., 
XVdl,  5.  J'ai  dit  que  d%i|)rù.s  les  rcclierches  de  M.  J.  Oppert,  le  nom 
de  MyiiUa  ne  serait  que  la  forme  hellénisée  du  nom  de  Bllitta,  donné 
par  le^  Assyriens  à  toutes  leurs  déesses.  Dans  ce  cas,  le  nom  de  MyllUa 
aurait  été  simplement  appliqué  par  excellence  à  la  déesse  suprême» 
comme  on  attribuait  au  dieu  suprême  celui  de  Bel  (voy.  Nicol.  Damasc« 
Histor.  excerpL,  p.  20,  edit.  Orelli)  ;  d'où  II  suivrait  qu'Hérddote  aurait 
confondu  des  divinités  d*nn  caractère  très  différent.  La  Mylitta  dont  il 
parle  serait  la  Zarpanit,  déesse  de  la  fécondation,  en  Phonneur  de 
laquelle  les  femmes  se  prostituaient ,  et  qu'il  faut  bien  distinguer  de 
NanOt  dont  les  Grecs  auraient  fait  leur  Aphrodite  céleste  (voy.  Jqumal 
asiatique^  sér.  V,  t  iX,  p.  693). 

'  Voyei  ci-dessus,  p.  172.  Kn  Lydie»  les  Jeunes  filles  se  livraient  à  la 
prostitution  avant  de  se  marier  (iGlian.  HisL  tar.,  iV,  3).  Cet  usage 
infânle  avait  passé  dans  la  Byzance  païenne,  dans  les  lupanart^  qui 
élalent  consacrés  à  Aphrodite  (G.  Godin.,  De  signis  C.  P.,  p.  38). 

'  Voy.  Ujard,  Recherches  sur  le  culte  de  Vénus^  3*  mém.,  p.  66. 

4  Macrob.  Saturn.,  III,  8.  Servius,  Ad  i^n.,  II,  6*.  Suidas,  v"  Âçp^^- 
^ivn.  On  n'immolait  i  l'Aphrodite  paphienne  que  des  victimes  mâles 
(TacH.  Hist,  II,  3). 
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tiques  des  Grecs  pour  qu'ils  le  conservassent  dans  la 
déesse  de  Cylhère;  il  leur  suggéra  toutefois  l'idée  d'Her- 
maphrodite, véritable  Aphrodite  mâle,  qui  préside  aussi  à 
la  fécondité*,  mais  dont  la  fantaisie  des  poètes  a  telle- 
ment dénaturé  la  physionomie  originelle,  qu'il  n'est 
pas  plus  possible  d'y  retrouver  la  déesse  de  Paphos  que 
dans  le  chef-d'œuvre  de  Polyclète*  le  cône  à  tête  hu- 
maine par  lequel  cette  déesse  est'figurée  sur  les  mé- 
dailles '. 

Creuzer  a  fait  ressortir  l'analogie  des  cérémonies 
qui  se  pratiquaient  en  l'honneur  de  la  déesse  phrj^ennc 
et  de  celle  de  Syrie,  à  laquelle  on  donnait  également  le 
titre  de  Mère  et  dont  le  lion  élait  l'attribut*.  «A  Hiéra- 
polis  comme  en  Phrygie,  écrit-il  *,  existaient  des  eu- 
nuques sacrés  et  se  pratiquaient  des  orgies  où  les  dévots, 
formant  des  danses  furibondes  au  son  du  tambour  et  des 
flûtes,  se  flagellaient  mutuellement  jusqu'à  faire  couler  le 
sang,  et  même,  dans  le  transport  frénétique  de  la  fête, 
sous  les  yeux  du  peuple  assemblé,  portaient  la  main  sur 
leur  propre  corps  et  se  privaient  de  la  virilité.  Là  aussi 
des  femmes  fanatiques,  se  passionnant  pour  ces  eunuques 
volontaires  qui  leur  rendaient  un  brûlant  amour,  avaient 
avec  eux  un  monstrueux  commerce.  ®  »  Tout  confirme 


I  Pausan.,  I,  c  19,  §2. 

»  Plln.  Hist.  nat,  XIX,  20;  XXXIV,  8. 

^  Lajard,  Recherches  sur  le  cuite  de  Vénus,  pi.  i. 

*  Lucian.,  De  dea  Syr.,  8  15,  p.  92. 

^  Religions  de  l'antiquité,  trad.  Guigolaul,  t.  il,  pari,  i,  p.  30. 

'  Ce  que  S.  Augustin  dit  des  prêtres  de  la  Mère  des  dieux  à  CarUiage 
se  rapporte  dvldemment  à  la  déesse  syro- phénicienne,  confondue  de 
son  temps  avec  Cybèle.  Ces  prélK'S  étaient  eunuques;  leur  déinarclic 
efféminée  et  leur  air  lascif  inspiraient  le  dégoût  :  «  Itewqne  de  mol- 
yt  libus  cidetu  Matri  miiguae  cuntia  onincm  virorum  mulicrimique  %erc- 
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donc  la  parenté  originelle  des  deux  déesses  ^  On  com- 
prend du  reste  que  TAstarté  syro-phénicienne  ait  pu 
prendre  en  Phrygie  une  physionomie  quelque  peu  diffé- 
rente de  celle  (|u'elle  avait  chez  les  Grecs.  Telle  était  la 
variété  de  ses  attributs,  que  le  peuple  Tassimila  tour  à 
tour  a  Aphrodite  et  à  Héra  *,  et,  d'un  autre  côté,  les 
Romains  crurent  reconnaître  leur  Junon  dans  TAstarté 
ou  Achéra  de  Carthage  ^.  Cette  déesse  poliadc  de  la  ville 
punique,  identique  au  fond  à  celle  de  Sidon*,  recevait  en- 
core le  nom  de  Baallhis^  dont  j'ai  parlé  plus  haut,  en  sa 
qualité  d'épouse  du  seigneur.  Adonis  ou  À  don,  surnommé 
Baal  *.  Les  caractères  de  ce  dieu  céleste  et  solaire,  père 
et  créateur,  se  modifiaient  dans  chaque  ville  de  Syrie, 
ce  qui  avait  aussi  lieu  pour  Astarté  son  épouse;  et  de 
même  que  celle-ci  prenait  son  point  de  départ  dans  la 

»  cundiam  consecralis,  qui  usque  in  liesternum  diem  madidis  capillis, 
»  facie  dealbata,  fluentibus  membris,  incessu  femineo  per  plaleas  vicos- 
»  que  Carthaginis,  etiam  a  populls  unde  lurpiter  vîverent  exigebaot.  » 
{De  civit.  Dei,  Vif,  20.) 

<  Les  monnaies  de  la  Phénicic,  nolamment  celles  de  Sidon,  nous 
présentent  quelquefois  Astarté  placée  sur  un  char  couYerl  (Mionnet, 
t  V,  n*  288  et  suiv.,  359  et  suiv.).  Circonstance  qui  rappelle  Tusage 
où  Ton  était  de  promener  la  figure  de  Cybèle  sur  un  char,  souvent 
représenté  traîné  par  des  lions. 

2  Aussi  voit-on  la  planète  Phosphoros  (Vénus),  que  les  Phéniciens 
avaient  consacrée  à  Astarté,  tour  à  tour  identifiée  par  les  Grecs  à  Héra 
et  à  Aphrodite  (Aristot.,  De  mundo,  §  2). 

3  Movers,  Die  Phônizier^  t.  I,  p.  609  et  suiv.  De  môme  la  déesse 
de  Syrie  était  tour  à  tour  assimilée  à  Aphrodite,  à  Héra  et  à  la  nature 
(fuoiç),  qui  a  formé  de  Teau  les  principes  de  tous  les  êtres  et  qui  est  la 
source  de  tous  les  biais  dont  Jouissent  les  hommes  (Plutarch.  Cratsus, 
§i7,p./i5i). 

*  Ludan.y  De  dea  Syr»,  %  U. 

^  Hesych.,  v**  i<?»viç ^taitoni;  ûito  4>otvîxcdv  xai  BoXou  (oor.  BiiXoo) 

oyopia.  (Voy.  Guigniuut,  Éclaircissem,  sur  les  religions  de  Vantiqwté 
de  Creuser,  t.  II,  part,  u,  sect.  2,  p.  86â.) 
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Mylitta  assyrienne,  Baal  avait  le  sien  dans  le  Bélus  ou  Bel 
adoré  à  Babylone.  C'est  par  la  Crète  que  les  Grecs 
semblent  avoir  eu  connaissance  de  ce  dieu,  car  CroiK)s, 
qu'on  y  adorait  comme  père  de  Zeus,  offre  une  physio- 
nomie analogue  à  ceJle  du  Baal  phénicien.  Aussi  les 
Latins  ne  manquèrent  pas  d'identiGer  cette  divinité,  qu'ils 
trouvèrent  à  Carthage,  avec  leur  Cronos-Saturne*.  On 
immolait  des  victimes  humaines,  et  principalement  des 
enfants  *,  sur  les  autels  du  dieu  phénicien,  comme  sur 
ceux  du  dieu  crétois.  Tout  ce  qui  nous  est  rapporté  * 
du  Moloch  ou  Mélek,  c'esl-à-dire  du  dieu-roi^  nom 
donné  à  Baal ,  en  certaines  localités  de  la  Syrie  et  de  la 
Phénicie,  convient  également  à  Cronos;  et  celui-ci  reçoit 
précisément  pour  épouse  Rhéa,  dont  l'analogie  avec  Cy- 
bèle  a  déjà  été  signalée.  On  ne  saurait  cependant  affirmer 
que  Cronos  fût  un  dieu  tout  phénicien  ;  il  est  au  con- 
traire probable  que  sa  figure  nous  a  conservé  bien  des 
traits  helléniques  ou  pélasgiques,  mais  ils  ont  été  pro- 
fondément amalgamés  à  ceux  qui  étaient  de  la  légende 
phénicienne  *. 

Toutefois,  ainsi  que  cela  se  produisit  pour  les  premiers 
emprunts  faits  par  les  Grecs  à  l'histoire  mythique  d'As- 
tarté,  les  mythes  qui  se  rapportaient  à  Baal  finirent  par 
ne  laisser  que  de  faibles  traces  dans  la  légende  hel- 

1  Platoo.  Minos,  §  5.  Diodor.  Sic,  XX,  i/i.  Plutarcb.,  De  s^perstit,^ 
!  13,  p.  678.  Plin.  HisL  nat.,  XXX,  i.  Juslin.  XVI  II,  7.  S.  AugasUo., 
De  civU.  Dei,  VII,  26. 

'  Sophocl.,  ap.  Uesycb.,  v^'Kcupvov.  Porpbyr.,  De absiin.,  lU  56.  Quint. 
Guru,  IV,  15.  Au  temps  d'Alexandre,  ces  sacrifices  humains  ne  se  faisaient 
plus  à  Tyr,  mais  ils  continuaient  à  Carthage.  (GC  Ëuseb.  Orat  de  laud* 
Constant.,  c.  13.  PluUrch.,  De  superstit.,  p.  171.  Diod.  Sic,  XX,  iU) 

»  Voy.  Movers,  Die  Phùnizier,  l.  I,  p.  328,  333. 

<  Voyei  ce  que  j'ai  dit  de  ce  dieu  (tome  I,  p.  81). 
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Ionisée  du  dieu  crétois;  et  c'est  plus  tord  seulement, 
vers  Tan  600  avant  notre  ère,  quand  le  nom  d'Adonis 
commença  à  se  répandre  dans  la  Grèce  * ,  que  des  croyances 
phéniciennes  moins  défigurées  s'introduisirent  à  la  suite 
du  nom  du  dieu  parèdre  d'Astarté. 

Cet  Adonis,  dont  j'ai  déjà  fait  plus  haut  mention,  était 
aussi  invoqué  ou  plutôt  pleuré  sous  le  nom  de  Tham^ 
mu%^\  il  avait  des  fêtes  dont  j'ai  rappelé,  au  commence- 
ment de  ce  chapitre,  la  ressemblance  avec  celles  d'Atys. 
Ces  fêtes  se  célébraient  dans  l'île  de  Cypre,  à  peu  près 
avec  les  mêmes  rites  que  dans  la  Phénicie.  Elles 
tombaient  au  solstice  d'été  ^,  et  avaient  pour  but  de 
rappeler  la  mort  et  la  résurrection  du  dieu  *.    Les 

1  Le  mythe  d'Adonis  était  déjà  connu  dans  la  Grèce,  au  temps 
d'Alcée  de  Mytilènc,  qui  florissait  vers  la  xliy*  olympiade  (60/ii  ans 
avant  Jésus-Clirisl),  ainsi  que  l'indiquent  les  deux  vers  de  ce  poète 
(voy.  Alcaei  fragm,  XXXIV,  edit.  Mattbiae,  p.  70)  : 

KotOvzoxet,  Ku6ipv)*,  à€po$  Â^uvtç  *Tt  xi  6ttu£v 
Karrûir-toOi,  Kopat,  xa'i  xxTtpiûcfoOt  xifûvaç, 

2  Voy.  Ezechiel,  viii,  16.  S.  Uieronym.,  In  EzechieL,  lib.  III,  c.  8. 
eaipicu!!  5irtp  ip;i.Y]vt6t7ai  A^ttvi;  [Chronic,  PoschaL,  p.  2â/i,  éd.  Dindorf). 
D'après  hPihrist  el  Ulûm,  iesSabéens  célébraient,  dans  le  mois  de  Tham- 
mûz,  la  fête  El  Btigdj,  c'est-à-dire  des  femmes  qui  pleurent  en  riionneur 
du  dieu  Tà-Uz,  et  durant  cette  fête  ce  sexe  ne  mangeait  que  des  fruits 
secs  et  s'abstenait  de  farine  moulue  (Chwolsohn,  Die  Ssabier  und  der 
SsMsmus,  t.  H,  p.  27).  Le  culte  de  Tbammuz  était  répandu  depuis 
An tioche  jusqu'à  Elymals  (Animian.  Marcel!.,  XXII,  2;  i£lian.  Hist. 
animal,^  XII,  33),  et  avait  pénétré  jusqu'en  Babylonie  (MoisMaimonid.» 
J/or.  Nevochim,,  III,  29).  Un  mois  du  oalendrier  syrien  et  bébreu  por-> 
tait  son  nom  (nOH). 

3  C'est  ce  qui  résulte  du  témoignage  de  Plutarque  {Alcibtad. ,  J  18, 
p.  3/i;  Nicioê,  §  13,  p.  367,  edit.  Iteiske),  rapproché  de  celui  de 
Thucydide  (VI,  30),  comme  l'a  fait  voir  Ilaoul-Rochette  (  Mémoire  sur 
les  jardins  d'Adonis,  dans  la  Revtie  archéologique,  8*  année  (1851), 
p.  120,  121. 

*  La  disparition  du  soleil  a  clé  presque  toujours  regardée,  par  les 
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femmes  surtout  y  prenaient  part  ;  elles  se  tenaient,  pen- 
dant la  nuit,  devant  leur  maison,  versant  des  larmes 
abondantes ,  les  yeux  incessamment  fixés  vers  un 
certain  point  du  nord  *.  Les  cheveux  épars,  vêtues 
de  deuil,  la  tunique  en  désordre,  sans  être  retenue 
par  une  ceinture,  elles  faisaient  entendre  en  l'honneur 
d'Adonis  des  chants  funèbres  *.  Limage  du  dieu  mort 
était  placée  sur  un  catafalque  colossal  ;  on  allait  même,  à 
Byblos,  jusqu'à  représenter  les  funérailles  d'Adonis^. 
Cette  solennité,  qui  entretenait  puissamment  le  sentiment 
religieux,  semble  avoir  eu  quelque  analogie  avec  les 
usages  qui  se  pratiquent  dans  l'Église  catholique  au  ven- 
dredi saint  ;  là  aussi  on  fête  la  mort  et  la  résurrection 
d'un  dieu.  La  douleur  d'Astarté  était  rendue  presque 
sous  les  mêmes  traits  que  celle  de  la  Vierge  en  présence 
du  cadavre  de  son  divin  fils,  et  les  Grecs,  en  substituant 
Vénus  à  Astarté,  plaçaient  sur  son  sein  le  dieu  expirant, 
dans  des  compositions  qui  rap[>ellent  la  Pielà  chrétienne*. 

peuples  cnfaols,  comme  la'  mort  de  Tastre.  Ainsi  les  anciens  Grecs 
8*imaginaient  que,  pendant  les  éclipses,  le  soleil  moiii*ait,  périssait  :  At'Xtc; 
^f  âu^savcû  tÇairoXM).!,  comme  dit  Homère  (Ody<«.,  XX,  35);  cC  Pliitarcb. 
De  foc.  orb.  lun.,  p.  931,  t.  IX,  p.  680,  edii.  Heiske).  Cei>i  la  même 
Idée  qu'exprimait  PflbxviajAo;  d'Adonis  (Lucian.,  De  dea  Syr,,  §  7). 

•  Lucian.,  De  dea  Syr,,  §  6  et  sq. 

^  Il  semble  que  Tidylle  de  Tbéocrile  sur  la  mort  d'Adonis  ail  élé 
composée  en  vue  d'être  cbantée  dans  cette  solennité.  A  Uyblos,  les 
femmes  coupaient  leur  chevelure  (Lucian.,  loc,  cit.);  à  Alexandrie, 
elles  se  montraient  seulement  les  cheveux  épais  (voy.  rheocrit.  IdylL^ 
XVyV.  132  et  sq.).  Pluiarque  parle  des  lamentations  des  femmes  (;csiri7ci 
pvAuûM)  qui  célébraienr,  à  Alhî'iies,  la  fête  d'Adonis  {Skias,  §  13, 
p.  367,  edit.  Reihke). 

5  Lucian.,  loc.  cit.  Ilesychius,  v*  Ka6i<^pa. 

*  C'est  ce  qu'a  remarqué  M.  Oito  Jabn  {Annales  de  l'Institut  archéo' 
logique  de  Rome^  t.  XVII,  p.  350).  On  peut  notamment  rapprocher  de 
ces  compositions  la  célèbre  P/.wà  de  Michel-Ange. 
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Pendant  cette  nuit  solennelle,  où  Adonis  était  supposé 
avoir  perdu  la  vie,  on  semait  dans  des  pots  d'argile, 
dans  des  corbeilles,  des  plantes  hâtives',  et  surtout  la 
laitue,  qui  jouait  un  rôle  dans  la  légende  du  dieu  et  sur 
laquelle  on  disait  qu'il  était  mort*,  ou  encore  le  fenouil, 
Forge  et  le  blé  *  :  c'est  ce  qu'on  appelait  les  jardins 
«f/^rfonw  *.  Ces  vases  ou  paniers  étaient  placés  sur  les 
toits  des  maisons  *,  à  côté  de  petites  figures  de  cire  ou 
de  terre  cuite  représentant  le  dieu  *.  La  chaleur  du 
soleil,  accrue  par  la  réverbération,  faisait  promptement 
pousser  ces  céréales ,  ces  plantes  potagères  destinées  à 
représenter  symboliquement  lé  retour  de  la  végétation  ''j 
maisdontTexistence  éphémère  était  devenue  proverbiale*. 
Quand  les  plantes  avaient  levé  et  qu'elles  commençaient  à 
verdhr  ®,  on  fêtait  le  retour  des  jours  chauds,  autrement 

1  Eustalh.,  Ad  Homer,  Odyss,^  XI,  590,  p.  1701,  A5.  Theociit. 
/dy//.,XV,  V.  113,11/i. 

^  Hesychins,  v"*A^<âvi^05  xxir&i.  Suidas,  s.  h,  v.  Eustatb.,  Ad  Borner, 
Iliad.,  X,  499.  Allien.,  H,  p.  69  a.  De  là  le  nom  é^k^mim,  donné  à 
la  laitue  (cf.  Ilesychius,  «.  h.  v,), 

«  Hesychius,  v"  kUn^oç  xfiToi.  Schol.  ad  Theocrit.  IdylL.XY,  11*2. 
Cf.  Raoul-Rochette,  Mémoire  sur  les  jardins  d'AdoniSy  dans  la  Bévue 
archéologique,  1851,  p.  109. 

<  To5  A^wvi^o;  xTwoi  (Julian.  imp.  Cœsar.,  c.  24). 

*  Aristoplian.  Lysistrat.,  v.  389;  Pax,  y,  412. 

«  Plularch.  Alcibiàà.,  §  16.  Ammian.  Marcellln.,  XCX,  1.  Alclphron. 
EpistoL,  I,  39.  Voy.  Raoul-Rochetle,  Méfn.  ct7.,  p.  Ii2. 

*  Voilà  pourquoi  J.  Lydus  représente  Adonis  comme  la  personnifica- 
tion du  fruit  :  iîwvK  aiv  îoriv  i  xapTroç.  {De  men5ï6.,  p.  88,  edit.  Schow. 
Voy.  Creuzer,  Religions  de  Vantiquité,  trad.  Guigniaut,  t.  II,  part,  i, 
p.  49.) 

*  Zenob.  Centur.^  I,  n"  49.  Diogen.,  Ccniwr.jn*  14.  Suidas,  v*  (ix«p- 
woTepoç.  Cf.  Rev^Ae  archéologique,  ann.  1851,  p.  106.  Enstatb.,  Ad 
Borner.  Odyss.,  XI,  590,  p.  1701,  45.  Platon.  Phœdr.,  p.  191-192, 
edll.  Beltkcr). 

9  Axpi  x^<>^«  {Revue  archéologique^  p.  106).  On  jetait  ces  plantes 
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dit  la  résurrection  dii  dieu.  On  disait  alors  qu'Adonis  était 
rendu  à  l'amour  d'Astarté,  ou  pour  parler  avec  les  Grecs, 
d'Aphrodite*.  On  chantait  des  hymnes  en  Thonneurdela 
divinité  ressiiscilée*.  Sans  doute  aussi,  au  moins  dans 
quelques  parties  de  la  Syrie,  s'observaient  des  rites 
obscènes  destinés  à  rappeler  les  amours  d'Astarlé  et  du 
dieu  solaire  ^.  11  est  même  vraisemblable  qu'Adonis,  que 
l'on  représentait  sous  les  traits  d'un  beau  jeune  homme 
efféminé*,  était,  en  certains  cas,  donné  comme  herma- 
phrodite; conception  qui  rapproche  ce  dieu,  ainsi  que  je 
l'ai  déjà  dit,  de  l'Atys  phrygien*. 


dans  les  fontaines,  après  les  avoir  exposées  dans  la  pompe  funèbre  du 
dieu. 

'  Lucian, ,  De  dea  Syr. ,  §  6,  p.  8/i.  On  disait  qu^Âdonis  était  ressuscité, 
qu'il  revivait.  Meta  ^krn  iTfiptj  TQ|«pïj  (écrit  Lucien)  ^«siv  te (xiv  lAuôoXo^éouai 
xal  iç  TÔv  làÉpa  ire|X7rouai.  ^  «Et  anniversariam  ei  célébrant solemnilatem  in 
»qua  plangitur  a  mulieribus  quasi  mortuus  el  postea  reyiviscens  canitur 
»  atque  iaudatur.  »  (S.  Hieronym.,  In  EzechieL,  111,  8.) 

2  Voy.  ci-dessus,  p.  196. 11  est  probable  que  c'était  aussi  à  cette  fête  que 
Ton  chantait^  en  l'honneur  de  la  déesse  son  éponse,  cesliunies  dont  parle 
Jean  Lydus,  et  où  elle  était  invoquée  sous  une'foule  de  noms  différents: 
Èi  ToI;  ûfxvciç  iffii  Tpiaxoaioiç  ovo[jba9tv  éupi<TXO|Mv  xxXou|x&vYiv  tw  Af^^i-cn'*, 
{De  mensib.,  p.  91.) 

3  Une  fêle  de  ce  genre  parait  avoir  existé  à  Paphos  (Nonn.  Dionys^^ 
XLI,  5),  et  peut-être  aussi  à  Amatbunte,  où  Adonis  était  adoré  dans  le 
même  sanctuaire  qu'Aphrodite  (Pausan.»  IK,  c.  3,  J  2). 

^  Tous  les  monuments  grecs  nous  montrent  en  effet  Adonis  sous  des 
traits  efféminés.  (Voy.  Cb.  Lenormaitl,  dans  les  Annales  de  l'Institut 
archéologique  de  Rome,  t.  XXV il,  p.  /i23.  Clarac,  Musée  de  sculpture ^ 
U  IV,  pi.  cxvi,  n**  l/|2/i,  1429.  Visconli,  Mus.  Pio-Clement.,  lï, 
tav.  xcvi;  MtAS»  Chiaram,^  1,  tav.  ix.  KaouUKochette,  Monuments 
inédits^  p.  170.) 

^  Voyez  plus  haut,  page  97.  Le  scholiaste  de  Lucien  donne  à 
Atys  Pépilhète  de  dviXu^pta;,  efféminé  ^  qui  convient  tout  à  fait 
à  ramant  d'AsUrté.  (SchoL  in  Lucian.  Jov.  tragœd.^  page  37/i,  edit, 
Lebmann«) 
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Le  culte  d'Adonis  avait  passé  de  Cypre  en  Pampbylie. 
A  Perge  *,  ce  dieu  était  invoqué  sous  le  surnom  d*Abobas 
(AÊ^toêa;),  dont  j'ai  joxpliqué  plus  haut  Torigine.  Mais  tel 
qu'il  était  célébré,  ce  culte,  pas  plus  que  celui  d'Astarté 
qui  lui  était  associé,  n'était  originaire  de  Cypre;  il  y  avait 
été  apporté  de  la  Phénicie,  de  Byblos  où  le  dieu  avait  son 
principal  sanctuaire  *  et  était  qualifié  de  divinité  suprême, 

de  Très-Haut  (eco;  6  (xtyKrroç,  ô  uij/KTTOç)  ^. 

Les  Jdonidies^  ou  fêtes  d'Adonis,  se  répandirent  en 
Grèce,  vraisemblablement  dès  le  vi*  siècle  avant  notre 
ère  *.  De  Paplios,  d'Amathunte^  et  d'Idalie  ®,  où 
l'Aphrodite  cypriote  avait  des  sanctuaires  célèbres, 
le  culte  asiatique  de  cette  déesse  rayonna  dans  toutes 
les  contrées  helléniques.  Au  temps  de  Nicias  et 
d'Aristophane,  nous  voyons  les  Àdonidies  publiquement 
célébrées  à  Athènes  avec  les  mêmes  rites  qu'en  Asie  ^. 

Ces  fêtes  se  rencontrent  aussi  en  Macédoine ,  en  Bi- 

• 

'  Voy.  EtymoL  magn.,  p.  117. 

2  Slrab,,  XVI,  p.  36A.  Ëuslatli.,  Ad  Dianys,  Perieg.,  919.  EcklieU 
Doctrin.  num.  vet,^  t.' Ilf,  p.  361.  «  Byblins  Adoun,  dit  MarUaaus 
Capella,  De  tiupt.  Merc  et  Ph,,  II,  p.  5/i. 

'  Sanchoniaih.,  p.  20,  2/i,  cdit.  OrcHL  Slrab.,  XIV,  p.  683.  Pausan., 
IX,  c  Ai,  i  2.  ïaclt.  Annal.,  Ht,  62.  Sieph.  ByranL,  %•  Ap.aa&0;. 
C*est  près  dti  Byblos  que  se  trouvait  le  fleuve  Adonis,  le  Nalir-lbraliim 
actuel,  dont  les  eaux,  en  se  mêlant  à  celles  de  la  mer,  étalent,  pour  les 
anciens,  une  image  de  Tunion  (PAphroditc  et  de  son  amant.  (Lacian.,  De 
dea  Syr.,  §  8,  p.  85.  J.  Lydus,  fie  mensibus,  IV,  Uk,  p.  80.  Cf.  Nonn. 
Dfofjy*.,!!!,  109.) 

^  Le  culte  d'Adonis  avait  pénétré  aussi  en  Étrurie,  à  en  juger  du 
moins  par  les  miroirs  étrusques  où  le  dieu  syrien  est  plusieurs  fois 
représenté.  (Gerliard,  Etrusk  Spiegcl,  Taf..  cxi,  cxi?,  cxv;  Nouv, 
Ann.  de  l'Institut  archéolog,  de  Rome,  1. 1,  p*  509.) 

5  Strab.,  XIV, p. 682.  Theocilr.  Idyll.,  XV,  101.  Bion, IdylL,  1, 36. 

6  Plutarcb.  Nicias,  §  13,  p.  367,edit.  Rcislte, 
'  Suidas,  y"  cO'î'iv  ujov. 
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thynie*  etchezles  Mariandyniens*.  Malgré  rinfluence 
grecque,  les  rites  paraissent  s'être  conservés  à  Fabri 
des  altérations,  grâce  sans  doute  à  la  famille  qui  se  trans- 
mettait héréditairement  à  Cypre  le  sacerdoce  de  la  déesse  '. 
Le  grand  développement  que  prit  à  Corinthe  le  culte 
d'Aphrodite,  doit  probablement  son  origine  à  des  impor- 
tations de  la  religion  syro-phénicîenne.  Dans  cette  ville, 
où  se  rendaient  incessamment  des  matelots  phéniciens, 
Fadoration  d'Aphrodite  se  liait  à  l'exercice  de  la  prostitu- 
tion*, qui  déshonorait,  comme  on  l'a  vu,  à  Cypre  le  culte 
d'Astarté*. 

L'Astarté  asiatique,  après  avoir  été  portée,  à  deux 
reprises  différentes,  en  Grèce,  d'abord,  dans  les  temps 
antiques ,  sous  les  traits  qui  servirent  à  composer  la 

*  Proclas,  Paraphr.  Tetr.,  lib.  II,  p.  97. 

2  PoUiix,  Onomastic,^  II,  8.  St  Tod  en  croit  Musée  {HeroetLearuLf 
V.  24  et  sq.),  les  Adooidies  se  seraient  aussi  célébrées  à  Sestos. 

3  Tacit.  HisL,  II,  3.  Pindar.  Pyth.,  li,  26.  Voyez,  sur  la  famille 
sacerdotale  à  laquelle  était  dévolu  le  culte  de  TAstarté  ou  Aphrodite  de 
Cypre,  Gui^iaut,  La  Vénus  de  Paphos,  à  la  suite  du  Tacite,  irad.  par 
Burnouf,  U  IV,  p.  621,  422.  A  Tépoqoe  de  Ptolémée,  le  grand  prêtre 
de  la  déesse  conservait  encore,  sur  toute  Tlle,  son  autorité  (voy.  Boeckh, 
Jmcr.,  U  H,  n**  2619,  2622,  2624,  2633),  et  cet  état  de  choses  se  pro- 
longea Jusque  sous  la  domination  romaine  (Boeckh,  I.  II,  n*26d3;  Ross, 
Inscr,  cypr.,  ap.  Rheinisch.  Muséum,  3*  série,  t.  VIII,  p.  521). 

^  Theopomp.,ap.  Athen.,  XIII,  p.  573,  c.  32.  Voyez  tome  I,  p.  488, 
et  ci-dessus,  p.  216. 

'  «  Mos  erat  Cypriis  virgines  ante"*'  nuptias  statutis  diebus  dotalem 
»  pectmiam  quaesituras  in  quaestum  ad  liltus  maris  miltere  pro  reliqna 
»  pudicitia  llbamenta  soiuturas.  p  (Justin., XVIII,  5.)  Cet  usage  pliénicien 
avait  été  porté  par  les  Carthaginois  en  Numidie  (Valer.  Maxim.,  II,  6, 
15).  Peut-être  y  faut-il  rapporter  l'inscription  trouvée  à  Palaepaphos, 
et  qni  contient  la  consécration  faite  par  Démocrate,  fils  de  Ptolémée, 
chef  des  Cinyrades  (o  à^yh;  rStt  Kwupx^civ)^  et  sa  femme  Kunice,  de  leur 
fille  à  la  déesse  de  I*aplios.  (Cf.  l\oss,  * /n^cr.  cypr.^  p.  521,  n'  16, 
Voy.  plus  haut,  page  216.) 

T.    III.  15 
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figure  de  TAphrodite  hellénique ,  puis  comme  Aphrodite 
de  Paphos  et  de  Cypre,  y  rentra  une  troisième  fois,  à 
une  époque  fort  postérieure,  comme  Aphrodite  de  Syrie. 
C'est  à  celte  déesse  qu'on  éleva  un  temple  au  Pirée; 
c'est  elle  qui  eut,  sous  le  nom  de  Déesse  syrienne^  un 
sanctuaire  à  Égire,  en  Achaïe*.  On  n'entrait  dans  son 
sanctuaire  qu'à  certains  jours,  et  seulement  après  s'être 
préparé  par  des  purifications  et  des  jeûnes.  Ces  rites, 
conformes  à  ceux  qu'on  pratiquait  dans  la  Phénicie,  en 
l'honneur  de  la  déesse  syrienne,  n'étaient  déjà  plus  les 
mêmes  qu'à  Paphos.  La  différence  provenait  de  ce  que 
le  culte  de  l'Astarté  cypriote,  une  fois  apporté  dans  les 
contrées  grecques,  y  avait  pris  un  caractère  nouveau  qui 
finit  par  en  faire  une  divinité  à  part.  Voilà  pourquoi 
l'Aphrodite  paphienne  constitua  par  la  suite  une  déesse 
assez  distincte  de  celle  de  la  Phénicie ,  et  cela  explique 
comment,  vers  l'époque  impériale,  son  culte  semblait 
être  celui  d'une  divinité  particulière,  et  fut,  à  ce  titre, 
introduit  en  différents  lieux  de  l'Asie  Mineure  *. 

En  Sicile,  au  mont  Éryx,  le  culte  d'Aphrodite  offre 
une  physionomie  qui  en  fait  rattacher  directement  l'ori- 
gine à  l'Astarté  phénicienne.  La  colombe,  oiseau  sym- 
bolique de  cette  déesse,  y  recevait  un  culte  spécial  ^,  et 
les  hiérodules  attachées  en  grand  nombre  au  sanctuaire 
sicilien  rappellent  celles  que  l'on  trouve  en  Asie  au  ser- 
vice du  temple  d'Astarté  *.  Enfin,  la  liaison  étroite  de  la 

1  Pausan.y  VU,  c  26,  §  3. 

^  L^existence  du  calte  de  l'Aphrodite  paphienne,  en  différents  points 
de  l'empire,  est  constatée  par  les  médailles.  Voyez  notamment  Mionnet, 
Méd.  ant.^  L  11,  p.  589,  n*  &9â. 

5  ^lian.  HisLvar.f  1, 15. 

*  Strab.,VI.  p.272. 
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prostitution  au  culte  de  la  déesse  grecque  *  adorée  à 
Abydos  conune  présidant  à  la  débauche  (nopvTi)  *,  nous 
ramène  à  la  fois  aux  déesses  de  la  Syrie  et  à  Mylitta,  leur 
mère  commune.  Quant  au  culte  d'Adonis  qu'on  retrouve 
dans  toute  la  Syrie  et  jusqu'en  Babylonie  ^,  qui,  sous  les 
Ptolémées,  pénétra  en  Egypte  *,  par  suite  de  la  fusion 
ùpérée  entre  les  religions  phénicienne  et  égyptienne,  on 
ne  voit  pas  qu'il  se  soit  jamais  combiné  en  Grèce  avec 
celui  d'Aphrodite.  Il  y  garda  toujours  un  caractère  étran- 
ger. Ce  dieu  n'entra  chez  les  Hellènes  qu'à  la  suite 
d'Aphrodite  ;  les  poètes  de  l'époque  alexandrine*^  lui  don- 
nèrent, il  est  vrai,  une  physionomie  grecque,  mais  sa 
légende  ne  modifla  ni  celle  d'Apollon  ni  celle  de  Dionysos, 
dont  le  rapprochait  son  caractère  solaire.  C'est  seulement 
chez  les  Orphiques  des  derniers  temps,  qu'il  se  confond 
avec  le  fils  de  Sémélé,  devenu  un  dieu  panthée,  époux  de 
Déméter-Cora®.  Le  poëte  Phanoclès  en  fit  J'échanson  de 
Dionysos;  mais  ces  rapprochements  tenaient  simplement 
à  ce  que  les  Grecs  croyaient  reconnaître  leurs  Dionysies 
dans  toutes  les  fêtes  orgiastiques  de  l'Asie ,  et  jusque 
dans  les  cérémonies  secrètes  dont  ils  ne  pouvaient  percer 
le  sens  ni  l'origine''. 

'  Lajard,  Recherches  sur  le  culte  de  Vénus,  2*  mém.  Cf.,  pour 
des  monumenis  qui  déposent  de  la  liaison  de  la  prostitalion  au  culte 
d'Aphrodite,  J.  de  Witte,  Description  des  antiquités  du  cabinet  Durand^ 
n**  60,  61  ;  Description  d'une  collection  de  vases  peints,  n"  12  et  13. 

2  Voy.  tome  I,  p.  A88. 

»  Macrob.  Saturn.,  I,  21,  JEWhn,  Hist.  anim.,  Xll,  33.  Cf.  Genes.^ 
J*,  10  ;  Movers,  Phonizier,  i.  I,  p.  193. 

*  Heliodor.  ^Ethiopie,  V,  11,  11. 

*  Orph.  Hymn,,  LVÏ,  55. 

*  Plutarch.  Conviv,  quœst,,  IV,  5,  §  3,  p.  743. 

^  C'est  ainsi  que  Plutarque  assimile  les  fêles  des  Juifs  aux  Diooysies, 
et  sMmagine  que  ce  peuple  adorait  Dionysos,  fait  dont  il  croit  trouver 
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Pour  découvrir  dans  la  religion  hellénique  des  in- 
fluences phéniciennes  autres  que  celles  dont  je  viens 
d'assigner  le  caractère,  on  doit  remonter  davantage  le 
cours  des  siècles,  et  arriver  à  une  époque  où  la  mythologie 
avait  une  forme  plus  mobile,  moins  arrêtée  qu'au  vi*  ou 
vii«  siècle  avant  notre  ère.  Les  mythes  qu'ils  tiraient  du 
dehors  n'étaient  alors  pour  les  Grecs  qu'un  thème  sur 
lequel  ils  bâtissaient  une  légende  conforme  à  leur  génie 
et  rattachée  à  leur  propre  histoire.  11  faut  donc  se  trans- 
porter aux  temps  antéhomériques  pour  compléter  l'énu- 
mération  des  éléments  syro-phéniciens  dans  la  mytho- 
logie hellénique;  et  encore  dans  celte  recherche  d'idées 
communes  à  la  Phénicie  et  à  la  Grèce,  faut-il  tenir  compte 
de  ce  que  les  deux  pays  avaient  puisé  dans  un  même  fond 
des  croyances  primitives.  De  ce  qu'on  trouve  attachées 
aux  traditions  héroïques  qui  seront  rappelées  plus  bas 
des  fables  d'*in  caractère  semblable  à  celles  de  la  Phé- 
nicie, il  ne  s'ensuit  pas  nécessairement  que  les  Grecs 
aient  reçu  des  navigateurs  phéniciens  ou  dû  au  contact 
des  populations  asiatiques  la  connaissance  des  mythes  en 
question.  Ces  mythes  ont  pu  leur  être  apportés  de  l'As- 
syrie ou  de  la  Perse,  par  une  voie  différente  de  celle  qu'ils 
ont  suivie  pour  arriver  en  Syrie  et  en  Phénicie.  Il  est, 
en  effet,  remarquable  de  trouver  dans  les  plus  anciennes 
données  de  la  mythologie  hellénique  des  analogies  avec 
les  divinités  phéniciennes  et  syriennes  dont  les  carac- 


la  preuve  dans  la  ressemblance  des  noms  du  sabbat  et  de  eo^ct,  ou 
Baccbants  {Conviv.  quœst.^  IV,  6,  %  2,  p.  7/iO).  Ce  que  dit  Tadle 
{H%$t,^  V,  5)  nous  montre  que  celte  assimilation»  dont  il  fkit  aisément 
voir  Tabsurdiié,  était  fondée  sur  remploi,  dans  le  culte  mosaïque, 
d'instruments  de  musique,  semblal)lcs  à  ceux  qui  étaient  en  usage  dans 
les  Dionysies  et  les  Sabazies. 
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tères  viennent  d'être  esquissés  ;  et  ces  divinités  elles- 
mêmes,  j*ai  montré  dans  quelle  étroite  relation  elles  sont 
placées  avec  celles  de  la  Phrygie  et  de  la  Lydie.  La 
déesse  Héra,  dont  les  Pélopides  apportèrent  le  culte  de 
cette  dernière  province  dans  le  Péloponnèse,  offre  une 
curieuse  analogie  avec  les  déesses  telluriques  de  l'Asie  ^ 
Ce  qui  s'explique  aisément  quand  on  songe  que  Samos, 
située  au  voisinage  de  l'Asie  Mineure,  était  un  des 
centres  de  son  culte*.  Pélops  régnait,  d'ailleurs,  à  Sipyle, 
où  Cyb^e  était  adorée  ^.  Il  n'est  donc  point  impossible 
que,  dès  l'époque  des  Pélopides,  une  divinité  asiatique, 
qui  n'était  qu'une  des  formes  des  Grandes  déesses  de 
Phrygie  et  de  Syrie,  soit  venue  se  greffer  sur  la  Grande 
déesse  des  Pélasges.  Ce  qui  le  donne  à  penser,  c'est  que, 
dans  la  légende  de  la  Héra  d' Argos  et  dans  plusieurs  des 
mythes  qui  s'y  rattachent,  notamment  dans  l'histoire  des 
amours  de  Zeus  et  d'Io  *,  on  saisit  des  traits  d'une  par- 
faite conformité  avec  les  traditions  syriennes.  J'ai  déjà 
fait  remarquer  que  la  métamorphose  du  souverain  des 
dieux  en  taureau,  dans  la  légende  de  l'enlèvement  d'Eu- 
rope, a  une  forme  toute  phénicienne*.  C'était  de  Crète 
que  cette  légende  avait  passé  dans  la  Grèce*;   des 

1  Voy.  Gerhard,  Bêtnerkungen  zur  vergleichend.  Mythologie^  ap. 
Monatbericht  der  Acad.  von  Berlin^  Juin  1855,  p.  370. 

3  Athcn.,XV,  p.  672.  Apollon.  Argon.,  I,  187.  Pausao.,  VII,  c  â, 
J  /i.  Varron.  ap.  Laclant.,  I,  17. 

>  Pélops  est  fils  de  Tantale,  roi  de  Sipyle.  Euripid.  Electr.,  5. 
Pausan.»  II,  c.  22,  $  à,  5.  Diodor.  Sic,  IV,  7A.  Uygin.  Fa6.,  124. 

*  Heaiod.  Fragm.  173.  Apollodor.,  11,1,3.  iEschyl.  Suppl.,  v.  291 
etsq. 

^  Voy.  ci-dessus,  p.  21/i.  Cf.  Lucian,  De  dea  Syr,,  /i.  Uoeck,  Kreta, 
U  U  p.  98.  Mof ers.  Die  Pfuhnzier^  l.  II,  p.  77  et  sulv. 

^  Voy.  Uesiod.  Theogon,^  357.  Antimacb.  Fragm.  3.  Apollodor,, 
III,  i,  1.  Sloph.  Byzant.,  ▼"  Trjuiw:;, 
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traditions  rattachaient  par  sa  naissance  Europe  à  un 
monarque  phénicien,  Phœnix  ou  Agénor  *.  Dans  le  tau- 
reau sous  la  figure  duquel  se  montre  Zeus,  dans  la  vache 
dont  lo  prend  la  figure  après  sa  métamorphose*,  on 
reconnaît  Temblème  des  grandes  divinités  lunaires  de 
l'Asie.  lo  surtout  offr^  un  caractère  lunaire  que  Ton  ne 
saurait  méconnaître;  elle  est  gardée  par  Argus  Panoptès, 
le  bouvier  aux  cent  yeux  qui  personnifie  les  étoiles*. 
I/enlèvement  de  cette  héroïne  semble  Timage  du  coucher 
de  la  lune  *.  Toutefois  il  est  impossible,  sans  risquer  de 
décider  au  hasard,  de  faire  dans  ces  mélanges  la  part  des 
éléments  indo-européens  et  des  éléments  syriens,  quand 
ils  présentent  déjà  entre  eux  tant  de  points  de  contact. 

Ariadne,  que  l'on  a  vue  déjà  dans  Homère  associée  à 
Dionysos,  offre  une  grande  analogie  avec  Aphrodite  *,  et 

'  Homère  fait  Europe  fille  de  Phœnix  et  de  Périmède  (Iliad,,  XIV» 
321;  Pausan.,  Vif,  c.  A,  §  2).  Des  traditions  postérieures  (cf.^  Pausan., 
V,  c.  25,  §  7;  Apolïodor.,  III,  1, 1)  lui  donnent  pour  père  Agénor. 

*  Ce  symbolisme  peut  du  reste  avoir  également  une  origine  indo- 
européenne; il  rappelle,  comme  je  Pal  montré  au  chapitre  II,  les  mé- 
tamorphoses du  Rig-Véda. 

5  Voy.  iEschyl.  Prometh.,  v.  565.  Cf.  Panofka,  Argos  Panoptès^ 
dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rame,  t.  XI  (1837). 
Voyez  ce  que  j'ai  dit  à  ce  sujet,  tome  I,  p.  253  et  suiv.,  312  et  suiv, 

*  Voyez,  sur  l'explication  de  ce  mythe,  Preller,  Griech,  Mythol^ 
t.  Il,  p.  79-80.  Le  nom  d'Europe  (ÊufMTnr.)  a  élé  Interprété  dans  le 
sens  d'obscurité  (cf.  Hesychius,  ▼"  Éuswirov),  et  pourrait  faire  allusion 
au  passage  de  la  lune  de  la  région  du  levant  dans  celle  du  couchant. 

5  L'Identité  de  l'Arladne  Cretoise  et  de  l'Aphrodite  cypriote  paraît 
résulter  de  l'existence  d'un  bols  sacré  à  Amaihunte,  que  les  habitants 
appelaient  bois  d'Aphrodite  Anadyomène,  et  où  l'on  montrait  le 
tombeau  d'Ariadnc  (voy.  Plularch.,  Theseus,  %  20,  p.  ûi,  edil.  Reiske). 
La  fêle  de  cette  divinité  se  célébrait  le  second  du  mois  de  Gorpieus, 
et,  entre  autres  cérémonies  qu'on  y  accomplissait,  un  jeune  garçon, 
couché  dans  un  lit,  imitait,  du  geste  et  de  la  voix,  les  douleurs  d'une 
femme  en  travail. 
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reflète^  comme  elle,  les  traits  des  déesses  lunaires,  tellu- 
riques  et  mères  de  TAsie. 

M.  Gerhard  est  disposé  à  attribuer  une  origine  sémi- 
tique à  Déméter.  Le  mythe  de  Démophoon  passé  par  le 
feu  lui  semble  être  une  sorte  d'allusion  aux  sacrifices 
d*enfants  qui  s'accomplissaient  en  Thonneur  d'Astarté 
et  de  TArtémis  Taurique;  mais  ce  sont  là  des  analogies 
trop  éloignées  pour  qu'on  puisse  en  rien  conclure  sur 
les  origines  du  culte  de  Déméter,  dont  les  racines  sont 
éminemment  pélasgiques.  La  purification  par  le  feu  est 
d'ailleurs  un  usage  commun  à  une  foule  de  peuples. 

La  légende  de  Persée  \  quoique  reposant  sur  un  sym- 
bolisme d'une  physionomie  tout  aryenne,  comme  je  l'ai 
fait  observer  dans  les  chapitres  précédents,  rappelle  par 
un  de  ses  traits  les  traditions  venues  de  la  côte  de  Syrie. 
Je  veux  parler  de  l'aventure  d'Andromède  attachée  sur 
un  rocher  de  la  Phénicie  et  exposée  aux  fureurs  d'un 
monstre  marin.  Il  y  a  là  sans  doute  un  fond  sémitique  ou 
chananéen*.  Ce  qui  ferait  croire  que  le  Persée  grec  avait 
été  identifié  à  une  divinité  phénicienne  dont  les  attributs 
présentaient  avec  les  siens  quelque  analogie.  Pausanias  * 
nous  dit  en  effet  que  le  culte  de  Persée  existait  près  de 
Joppé,  et  que  l'on  y  montrait  une  fontaine  teinte,  suivant 


*  Voy.  tome  f,  p.  302. 

'  Ctsl  à  ce  mythe  que  semble  se  Kattacher  la  légende  Juive  du  pro- 
phète Jonas.  Le  grand  dieu  marin  de  Tyr  paraît  avoir  été  représenté 
comme  un  monstre  marin  dont  Timage  était  fournie  par  la  baleine  ou 
Léviathan.  Quinte-Curce  (IV,  16)  rapporte  qu'au  siège  de  Tyr,  une  ba^ 
kines'étantmontiée  près  du  rivage,  les  habitants  de  cette  cité  virent 
dans  ce  monstre  un  animal  envoyé  par  Neptune.  Ce  dieu  lyrien  était  le 
Cétô  vaincu  par  Persée  (voy.  mon  Mémoire  sur  le  Neptune  phénicierif 
dans  la  lievue  archéologique,  t.  V,  p.  bliU  et  suiv.). 

»  IV,  c.  36,  §  5.  ce  G.  Codin.;  De  signis  C  P.,  p.  31. 
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la  croyance  populaire,  du  sang  du  monslre  mis  à  mort 
par  le  héros.  Or,  on  sait  qu'il  existait  en  Syrie  une  ri* 
vière  du  nom  d'Adonis  *  qui  se  colorait  aussi  en  rouge, 
lors  de  la  fête  du  dieu  solaire  dont  elle  portait  le  nom.  11 
n'est  donc  pas  hors  de  vraisemblance,  comme  je  l'ai 
montré  ailleurs  *,  que  l'on  ait  vénéré  en  Phénicie  une 
divinité  marine  à  laquelle  les  Grecs  rattachèrent  le  per- 
sonnage de  Persée.  Ce  qui  vient,  d'un  autre  côté,  à 
l'appui  de  l'existence  d'un  élément  purement  aryen  dans 
l'aventure  d'Andromède,  c'est  qu'on  la  trouve  repro- 
duite avec  de  légères  modifications  à  propos  d'Hercule  ' 
mis  en  rapport  par  les  poètes  avec  Persée*.  Hésione,  la 
fille  de  Laomédon,  y  prend  la  place  de  la  fille  de  Céphée, 
et  ce  n'est  plus  la  Phénicie  qui  est  le  théâtre  de  cette 
délivrance  mii^aculeuse,  mais  une  contrée  qui  apparaît 
dans  les  plus  anciennes  traditions  de  la  Grèce. 

Ce  que  j'ai  dit  de  Persée  s'applique,  à  plus  forte  rai- 
son, à  Bellérophon,  dont  l'histoire  mythique  repose  sur 
le  même  symbolisme.  Rien  d'ailleurs  ne  dénote  une  pro- 
venance phénicienne  ou  sémitique  pour  le  héros  lycien, 
qui  est,  au  contraire,  l'adversaire  des  Solymes,  race  pré- 
cisément d'oiîgine  sémitique.  Je  ne  saurais  donc  sous- 
crire à  l'opinion  adoptée  sur  l'origine  de  ces  fables,  et 
voir  là  le  résultat  exclusif  d'un  courant  d'idées  phéni- 
ciennes. 

Il  est  difficile  de  méconnaître  une  analogie  entre  la 
légende  crétoise  du  Minotaure  et  de  Pasiphaé  et  les 
mythes  helléniques  qui  se  rattachent  à  Europe  et  à  lo. 

<  Strab.,  XVI,  p.  755.  Lucian.,  De  dea  Syr.,  §  8. 

*  Voy,  mon  Mémoire  sur  le  Neptune  phénicien ^  Joe.  cil. 
»  Homer.  Iliad.,  V,  639,  sq.  Diodor.  Sic,  IV,  43,  (i9. 

*  Voy.  loiwe  I,  p.  528. 
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La  physionomie  en  est  la  même;  le  taureau  et  la  vache  y 
jouent  un  rôle  identique  *.  Le  sens  lunaire  primitif  de  ces 
divinités  se  laisse  également  pénétrer.  Talos,  dont  le  per- 
sonnage se  rattache  au  cycle  des  fables  Cretoises*,  nous 
reporte,  d'un  autre  côté,  aux  créations  de  la  mythologie 
syro-phénicienne.  Mais,  ces  ressemblances  constatées,  il 
n'y  a  pas  encore  là  de  trait  exclusivement  sémitique,  et 
Vip  peut  s'expliquer  de  pareilles  analogies  par  l'emploi 
d'un  symbolisme  de  même  ordre  que  celui  des  poètes 
aryas^.  Ce  qui  vient  à  rencontre  d'une  origine  syro- 
phénicienne  pour  les  dieux  et  les  héros  de  la  Crète,  c'est 
l'absence  de  tout  nom  réellement  sémitique  dans  la 
mythologie  de  cette  île  ;  quoique  j'aie  montré  plus  haut 
une  analogie  assez  frappante  entre  Baal  ou  Moloch  et  le 
Cronos  crétois*.  En  général,  les  moyens  nous  font  défaut 
pour  discerner  dans  la  mythologie  de  la  Crète,  conmie 


I  Voyez  ce  qui  a  élë  dit  tome  I,  p.  507. 

'  Talos  ou  Tauros  est  le  nom  d'un  homme  d*airain  qui  brûlait, 
disait-on,  tous  les  étrangers  assez  téméraires  pour  oser  al)order  dans 
nie  de  Crète  (Apolion.  Rbod.  Argon.^  IV,  163,  819;  A|K>llrMl.,  i,  9, 
26;  Bœttiger,  Kunstmythologie  ^  I,  p.  358  et  380).  M.  J.  de  Witte 
{Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome,  part,  franc.,  t.  if, 
p.  28â)  croit{y  reconnaître  une  des  formes  du  IMolocb  phénicien,  auquel 
on  offrait  des  sacrifices  hnmains. 

'  J*ai  déjà  montré  au  chapitre  VI  (t.  I,  p.  507)  qu'une  partie  de  la 
légende  de  MInos  rappelle  les  mythes  védiques.  Je  pourrais  réunir  ici 
bien  des  rapprochements  nouveaux,  dans  le  but  de  rendre  plus  étroite 
la  ressemblance  des  deux  ordres  de  traditions.  Je  me  bornerai  k  un 
seul  rapprochement  :  suivant  les  Védas,  lia,  la  terre  représentée  sous 
forme  d'une  vache,  est  la  fille  de  Manou.  Ainsi  voilà  connue,  dans  la 
légende  de  MInos,  personnage  presque  Identique  à  Manou  »  une  déesse 
Terre  analogue  à  Europe,  mise  en  rapport  avec  ranimai  dont  les 
cornes  symbolisent  le  croi:»sant  de  la  lune  (voy.  Rig-Véda,  trad.  Langluis, 
t.  il,  p.  508). 

*  Voyez  ci-dessus,  p.  219. 
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dans  les  traditions  de  la  Grèce,  ce  qui  était  de  prove- 
nance sémitique.  Le  critérium  le  moins  incertain  est 
encore  l'analogie  générale  des  traits.  Il  y  a  quelques 
fables  phéniciennes  ou  syriennes  qui  ont  une  physioriomie 
à  part;  partout  où  quelque  chose  de  cette  physionomie 
reparaît,  il  est  naturel  de  supposer  une  provenance  syro- 
phénicienne. 

M.  Gerhard  a  cru  saisir  un  trait  distinctif  des  mythes 
sémitiques,  dans  la  présence  des  récits  fondés  sur  la 
naissance  et  la  disparition ,  Tenlèvement  et  la  mort  des 
dieux  ;  mais,  ainsi  qu'il  est  obligé  d'en  faire  lui-même 
l'aveu,  ces  traits  ne  sont  pas  non  plus  étrangers  aux 
mythologies  de  l'Inde  et  de  la  Perse.  Ne  voit-on  pas 
d'ailleurs  le  culte  de  Cybèle,  empreint  du  même  carac- 
tère que  celui  d'Astarté  et  fondé  sur  des  mythes  ana- 
logues ,  exister  chez  des  populations ,  telles  que  les 
Phrygiens,  issues  d'une  race  indo-européenne.  11  est 
donc  difficile  d'assigner  aucun  caractère  générique  aux 
légendes  phéniciennes,  d'autant  plus  qu'une  fois  que 
ces  légendes  furent  acceptées  par  les  Grecs,  elles  du- 
rent subir  des  transformations  qui  les  ont  graduellement 
défigurées. 

De  toutes  les  légendes  grecques  où  l'existence  de 
données  phrygiennes  peut  être  admise  avec  le  plus  de 
vraisemblance,  celle  de  Cadmus  est  certainement  la  plus 
originale.  L'apparition  du  héros  de  ce  nom  en  Grèce  est 
liée  effectivement  à  l'introduction  des  lettres,  dont  l'ori- 
gine est  incontestablement  phénicienne  * .  Tous  les  Hel- 

'  Voyez,  sur  celle  question,  Franz,  Elementa  epigraphices  grcBcœ, 
p.  12  et  sq.  Ceue  introduction  ne  peut  remonter  à  moins  de  650  à 
700  ans  avant  noire  ère»  et  c'est  probablement  à  celte  date  que  se  rattache 
la  composition  de  la  légende  de  Cadmus. 
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lènes  s'accordaient  à  foire  venir  Cadmus  de  Phénicie; 
d'un  autre  côté,  nous  voyons  qu'en  Asie,  comme  en 
Egypte,  l'invention  de  l'alphabet  était  rapportée  à  un 
personnage  divin  *.  Dans  tout  l'Orient,  l'écriture  et  les 
sciences  étaient  présentées  comme  la  révélation  d'un 
dieu  ;  de  même  que  la  parole  était  donnée  pour  d'origine 
divine.  Suivant  la  mythologie  assyrienne,  Oannès  avait 
composé  le  corps  des  livres  sacrés  et  enseigné  l'écriture 
aux  hommes.  Les  principaux  ouvrages  de  la  littérature 
babylonienne,  remarque  M.  E.  Renan,  avaient  la  forme 
d'une  technique  sacrée,  analogue  au  Çilpa-Çastra  de 
rinde,  où  chaque  art  était  représenté  comme  une  révéla- 
tion de  la  divinité*.  Cadmus  semble  donc  avoir  été  un 


•  Voy.  Beros,  edlt.  RIchter,  p.  48.  En  Egypte,  c'était  au  dieu  Thoth 
que  Ton  rapportait  l'invention  de  l'écriture  (Platon.  Phœdr.^  §  59;  Plu- 
tarch.  Conv.  Qucps^,  IX,3;  Diodor.  Slc.,1, 16).  Les  Phéniciens  révéraient 
presque  sous  le  même  caractère  que  ce  dieu  égyptien  une  divinité  qui 
portait  le  nom  deTaaut.  C'est  au  moins  ce  que  nous  apprend  le  livre 
qui  porte  le  nom., de  Sanchoniathon  {Phœn.  Theolog.^  p.  38,  edit. 
Orelli).  Mais  on  rOest  point  assuré  que,  dans  cet  ouvrage,  tout  empreint 
des  doctrines  dw  syncrétisme  alexandrin,  des  emprunts  n'aient  point 
été  faits  à  l'Én^e,  dont  Taaut  est  d'ailleurs  donné  pour  roi.  Porphyre 
(Sanchoniatbw,  edit.  Orelli,  p.  â3)  identiGe  formellement  les  deux 
divinités,  )mfbnn  en  se  fondant  sur  l'autorité  du  prétendu  Sancha^ 
niathon,  e^n  effet,  Eusèbe  rapporte  de  Taaut  ce  que  les  Alexandrins 
nous  disent  du  Thoth  égyptien,  à  savoir  qu'il  avait  consigné,  sur  des 
stèles  saci'ées,  toutes  les  connaissances  humaines  {cf.  Movers,  Die 
Phônizier^  t.  I,  p.  501  et  su! v.,  518).  Du  reste,  les  recherches  de 
M.  de  Rougé  ont  montré  que  les  Phéniciens,  ainsi  que  l'avait  déjà  rap- 
porté Tacite  (AnnaL  XI,  1/i),  d'après  le  dire  des  prêtres  égyptiens, 
avaient  emprunté  leurs  lettres  à  l'écriture  hiératique  égyptienne,  dès 
une  époque  reculée,  probablement  1800  à  2000  ans  avant  notre  ère. 
En  sorte  que  leur  Taaut  doit  être  le  même  que  le  Tiioth  égyptien.  (Cf. 
£•  Renan,  Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable  de  l'histoire  de  San" 
choniathon,  p.  269,  29/il,  ?12,  333.) 

*  Mém.  cit.,  p.  263. 
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dieu  phénicien  transfornié  par  les  Grecs  en  un  héros 
fondateur  d'une  de  leurs  villes.  Ce  serpent,  qui  figure 
dans  cette  légende  et  qu'avait  tué  Cadmus,  au  dire  de 
Phérécyde  et  de  Stésichore,  cités  par  un  scholiaste  d'Eu- 
ripide, ce  serpent  dont  il  sème  ensuite  les  dents  qui  pro- 
duisent les  Spartes,  rappelle  le  mythe  égypto-phéniden 
d'après  lequel  Thoth  ou  Taaut  était  un  être  ophiomorphe  *. 
Dans  là  légende  de  la  fondation  de  Thèbes,  on  retrouve 
des  détails  qui  offrent  une  curieuse  ressemblance  avec 
une  fable  rapportée  sur  la  fondation  de  Carthage',  et 
cette  analogie  dépose  en  faveur  de  l'origine  phénicienne 
de  Cadmus.  Plutarque^  nous  dit  que  les  Tyriens  offraient 
H  Agénor,  dont  les  traditions  helléniques  font  le  père  de 
Cadmus*,  les  prémices  de  leurs  récoltes.  Ce  serait' cer- 
tainement là  une  preuve  décisive  de  l'origine  phénicienne 

<  Sanchonialhon,  edit.  Orelli,  p.  â5.  SchoL  ad  Euripid,  Phcmic^ 
657,  662.  Apollon.  Argon.,  III,  183.  Apollodor.,  I,  9«  §  23.  Pausan., 
IX,  c  10,  f  1.  Hygin.  Fab.,  6,  78. 

'  On  peut  notamment  rapprocher  le  rôle  que  joue  le  boeuf  ou  la 
vache  dans  les  légendes  de  Cadmus  et  de  Didon.  Cadmus  découvre 
remplacement  où  Thèbes  devait  être  fondée,  en  suivant  une  vache  du 
troupeau  de  Pélagon  {SchoL  ad  Euripid.  Phœnie»,  637;  Pausan.,  IX, 
c  12,  S  1;  Uygin.  Fa6.,  178).  Didon  obtint,  en  Afrique,  uneéteodue 
de  terrain  égale  i  celle  que  la  peau  d'un  bœuf  pouvait  rectfpvrir,  circon- 
stance  qui  valut  à  la  ville  le  nom  de  Byr$a  (Justin.,  XVIH,  à,  7; 
Virgil.  JEn.,  I,  v.  368}.  Ces  deux  légendes  paraissent  avoir  été  forgées 
sur  le  mot  Burs^qwï  signifiait,  en  phénicien,  ville  (*1>3  et  *l^y)  et  que  les 
Grecs  interprétaient  par  M(t  bœuf.  On  rapportait  aussi  aux  Phéniciens 
la  fondation  du  temple  d'Apollon  Thourios,  près  de  Chéronée,  en  se 
fendant  sur  ce  que  eùp  cl  <froîvtxf;  rf.v  ^ouv  xoSlcûoi,  sens  qui  est  effecti- 
vement celui  de  *lin,  en  hébreu  (voy.  Plutarch.  Sylla,  §  17,  p.  113). 
L'exactitude  du  sens  attribué  par  la  tradition  au  surnom  d'Apollon  est 
un  indice  de  l'authenticité  du  fait  qui  s'y  rattachait. 

^  Conv,  quœsL,  111,  2,  p.  631. 

*  Schol.  Apollon.  Bhod.,  Il,  78.  Hygin.  Fab.,  78.  Pausan.,  V,c.  26, 
17. 
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du  fondateur  de  Thèbes,  s'il  n'était  pas  à  supposer  que 
les  Grecs  avaient,  à  l'époque  des  Séleucides,  rapporté  à 
Tyr  le  culte  d'un  héros  que  leurs  fables  faisaient  sortir 
de  cette  ville.  Movers  croit  reconnaître  dans  ce  person- 
nage un  dieu-serpent  adoré  en  Phénicie,  le  yepwv  ô<pia)v, 
c'est-à-dire  le  vieux  dragon  \  qui  jouait  un  grand  rôle 
dans  la  mythologie  assyro-phénicienne.  Mais  je  pense 
que  le  savant  professeur  de  Breslau  a  poussé  un  peu 
trop  loin  le  désir  de  retrouver  en  Phénicie  l'origine  de 
tous  les  personnages  introduils  par  les  Grecs  dans  la 
légende  de  Cadmus. 

Pausanias  nous  apprend  qu'à  Thèbes,  la  déesse  Athéné 
recevait  le  nom  d'Ongfa  ou  Onka^j  donné  déjà  comme 
surnom  par  Eschyle  à  la  déesse  ^  ;  et  le  voyageur  grec 
ajoute  que  certaines  personnes  voyaient  précisément  dans 
la  forme  exotique  de  ce  nom  une  preuve  de  l'origine  phé- 
nicienne de  la  déesse  adorée  à  Thèbes.  Movers  explique 
ce  nom  par  un  mot  phénicien  signifiant  la  brûlante,  la 
chaude,  et  identifie  la  déesse  thébaine  avec  Astarté  *  ; 
mais  rétymologie  qu'il  propose  n'est  guère  admissible. 
On  ne  trouve  rien  non  plus  dans  le  culte  rendu  à  Athéné 
en  Béotie,  qui  rappelle  les  cultes  orgiastiques  de  l'Orient. 
Le  surnom  A'Elieus,  qu'au  dire  d'Hesychius^,  Zeus 
recevait  à  Thèbes,  serait  plus  significatif,  si  l'origine 

'  Voy.  Movers,  Die  Phonizier,  t.  I,  p.  515  et  suiv. 

*  Pausan.ylX,  c.  12,  §  2.  Siepb.  Byzant.,  v'ô'pcala.  Cf.  Nonn.  Dion,^ 
V,  70.  Voyez  ce  qne  j'ai  dit  snr  Télymologle  de  ce  nom  (tome  I,  p.  97). 

»  Sept,  Theb,,y.  l/i9, /i72.  ^ 

*  Movers,  op.  cit.,  p.  ô'xli.  Voyez  cependant,  pour  une  opinion 
contraire,  Welcker,  Griechische  Gotterlehre,  l.  I,  p.  776. 

*  Hesychlos,  s,  h.  v,  Santhonfallion  nous  dit,  d'autre  part,  que, 
chez  les  Phéniciens,  le  dieu  suprême  (û^J^kttc;)  s'appelait  ÈXiouv,  nom  qui 
rappelle  celui  du  dieu  de  Molchisédech,  \vhy  {Gènes,,  xiv,  18).  Lea 
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phénicienne  en  était  prouvée;  nous  aurions  alors  là 
une  trace  visible  des  influences  orientales,  un  des  sou- 
venirs  gardés  par  les  Grecs  du  dieu  suprême  phéni- 
cien S  qu'on  ne  voit  apparaître  nulle  part  dans  leurs 
fables.  Mais  on  ignore  malheureusement  si  ce  surnom 
n'avait  point  été  imposé  à  Zeus,  dans  les  derniers  temps 
du  polythéisme  hellénique,  sous  Tempirede  Topinionqui 
attribuait  aux  Phéniciens  la  colonisation  du  pays.  On  a 
aussi  proposé,  pour  Tépithète  de  Mtikiyyiç  donné  à  Zeus, 
une  origine  phénicienne  qui  viendrait  à  Tappui  de  ceUe 
qu'on  suppose  au  surnom  d'Elieus  *.  Rien,  il  est  vrai,  ne 
rattache  Tadoration  de  Zeus  à  TOrient,  et  le  fait  auquel  se 
rapportait  Téreclion  de  sa  statue  était  exclusivement  lié  à 

Babyloniens  appelaient  leur  dieu  suprême  Èk  (Diodor.  Sic,  II»  21),  el 
M.  J.  Opperl,  qui  identifie  cet  âx  à  la  lumière  primitive  (9»;  vottitov, 
Aw,  fc<in,  Vétre)  de  la  cosmogonie  assyrienne,  croit  que  celte  divinité 
était  la  planète  Saturne,  à  laquelle  Babylone  [Bab-el,  la  porte  d'EJ) 
avait  été  consacrée  (voy.  Expédition  en  Mésopotamie,  l.  II,  p.  87, 
et  Joum,  asiat, ,  6*  série,  t.  IX,  p.  193). 

*  Au  dire  de  Sanclionialhon,  Cronos  s'appelait,  chez  les  Phéniciens, 
feoç,  ou,  si  l'on  suit  une  leçon  qui  paraît  préférable,  ÔX;  ses  compa- 
gnons étaient  les  ÉXoei/i  (voy.  Sanchouiathon,  p.  28«  17).  D'après  le 
Poçnulus  de  Plante  (V,  1),  on  nommait,  en  carthaginois,  les  dieux  Alon^ 
au  pluriel  féminin,  Aloniuth  (cf.  H.  Ewald,  Ueber  die  PhOnizischen 
Ansichten  von  der  WeUschOpfung^  dans  les  Mémoires  de  l'Académie 
de  Gœttingue^  l«  V,  p.  60).  Ce  nom  d'El  a  été  confondu,  par  les  Grecs 
et  les  Romains,  avec  le  mot  Baal  ou  Bel  (Damasc.  ap.  Phot.  Biblioth,, 
cod.  262,  p.  8/i3,  edit.  Bekker;  Serv.,  Ad.  J?n.,  v,  733).  De  là  l'opi- 
nion, à  Rome,  que  les  Juifs  adoraient  Saturne,  Baal  étant  identiûé  à 
Saturne,  et  Jehovab-Ëlohim  à  Baal  (Tacit.  Hist.^  V,  2;  cf.  Buttmano, 
Mytholog.y  U  II,  p.  UU;  J.  Oppert,  Expédition  en  Mésopotamie^  t.  Il, 
p.  87). 

*  Voy.  E.  Renan,  Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable  de  l'histoire 
de  Sanchoniathon^  p.  267.  C'est  par  une  assimilation  postérieure  que 
le  Zeus  MfiXtxtoç  fut,  je  crois,  rapprocfaré  de  Moloch,  dont  le  nom,  ainsi 
que  l'a  montré  M«  Ewald,  se  prononçait,  en  phénicien,  Milik, 
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rhisloire  de  l'Argolide;  mais  la  forme  de  son  simulacre 
primitif,  qui  était  une  simple  pyramide,  rappelle  les 
images  que  les  Phéniciens  se  faisaient  de  leurs  dieux  *. 

Des  caractères  phéniciens  plus  manifestes  se  rencon- 
trent dans  rhistoire  mythique  d'Hercule ,  que  j'ai  déjà 
fait  connaître  au  chapitre  VI*.  Hérodote^  rapporte  qu'il 
existait  dans  l'ile  de  Thasos  un  temple  d'Hercule  dont 
la  construction  remontait  aux  Phéniciens,  et  l'histoire 
d'Halicarnasse  distingue  formellement  cet  Hercule  de 
l'Hercule  grec ,  car  il  ajoute  que  la  colonie  phénicienne 
s'établit  dans  l'île,  cinq  générations  avant  qu'Hercule, 
fils  d'Amphitryon,  naquît  en  Grèce*.  Malgré  les  étymo- 
logies  forcées  proposées  pour  expliquer  la  liaison  des 
deux  légendes,  on  doit  reconnaître  que  l'Hercule  de 
Thasos  était  un  dieu  phénicien  rapproché  par  les  Hel- 
lènes du  héros  thébain.  La  manière  dont  Hercule  est 
représenté  sur  les  monnaies  de  Thasos  rappelle  la  figure 
que  donnent  celles  de  Tyr  au  dieu  protecteur  de  cette 
ville,  et  qu'on  retrouve  sur  les  médailles  des  rois  de  la 
Phénicie*.  Le  dieu  tyrien,  comme  celui  de  Thasos,  a 
l'arc  à  la  main.  Il  est  donc  naturel  d'admettre  que  THer^ 
cule  de  Thasos  n'était  autre  que  l'Hercule  tyrien,  qui 

«  Pausan.,  II,  c  9,  §  6;  c.  20,  §  1.  Cf.  Thucyd.,  1, 126. 

*  Voy.  lome  I,  p.  527. 
»  Herod.,  II,  û4. 

*  Lucien  distingue  de  même  foraieilement  THercule  tyrien  de  THercale 
thébain,  avec  lequel  les  Grecs  Payaient  confondu  (Lucian.,l>e  dea  Syria^ 
§  Zi,  p.  83,  edit.  Lehniann). 

^  Mionnet,  Méd.  anU  t.  V,  p.  A09  et  suiv.  De  Luynes,  Essai  sur  la 
numismatique  des  Satrapies  et  de  la  Phénicie^  pi.  xni  et  uv.  L'Her- 
cule de  Tyr  est  représenté,  sur  les  monnaies,  tenant  avec  la  main  gaucbe 
la  massue  au-dessus  de  sa  tète,  et  ayant  Tare  de  la  droite,  autour  de 
laquelle  est  enroulée  une  peau  de  lion. 
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n'avait,  dans  le  principe,  rien  de  commun  avec  le  fils 
d'Alcmène.  Ce  dieu  tyrien  était  purement  phénicien,  t^nt 
par  le  nom  que  par  les  attributs.  L'arc  qu'il  tient  à  la 
main,  la  flèche  qu'il  lance,  dans  les  images  'que  nous 
offrent  les  monuments  numismatiques,  rappellent  la 
figure  du  dieu  Ninip,  toujours  représenté  sur  les  bas- 
reliefs  assyriens  décochant  une  flèche  du  haut  du  ciel*, 
et  font  penser  à  cet  Hercule  du  mont  Sambulos,  dieu  de 
la  chasse,  dont  les  chevaux,  chargés  d'un  carquois  et  de 
flèches,  couraient  les  bois,  toute  la  nuit,  et  revenaient 
le  carquois  vide*.  Comme  il  présidait  à  la  na\igation,  les 
marins  de  Tyr  portèrent  son  culte  dans  tous  leurs  comp- 
toirs et  leurs  colonies;  il  avait  un  temple  à  Gadès^,  un 
autre  a  Malte  *.  A  Tyr,  on  lui  donnait  le  nom  de  Baal- 
Melcarth,  c'est-à-dire,  seigneur  de  la  cité  [rr\if  "^i:!)'^ 
car  il  était  pour  cette  ville  la  divinité  poliade  •,  et  il  avait 

<  Voy.  Layard,  Nineveh  and  ils  reniainêy  t  U,  p.  UkS,  J.  Oppert, 
Journal  asiatique^  5*  série,  t.  X,  p.  207. 

«  Tacil.  Annal.,  XII,  !3. 

»  Slrab.,  lir,  p.  169.  Philost.  Vit.  ApolL,  V,  U.  C«sar,  De  helL 
civil.,  ir,  p.  121.  Pompon.  Mêla,  nr,6.  Dion  Cass.,X)ixvii,  p.  lûû,  62; 
XLIII,  p.  d68,  5.  Arnob.,  Adv.  Gent,  I,  c.  36.  Silius  Italie,  III,  30. 
On  sacrifiait  tons  les  jours  une  victinie  dans  ce  temple  (Porpliyr.,  De 
abstin.,  î,  25). 

*  Ptolem.  Geogr.,  VIII,  3. 

*  ÈtXnBi  (I.OU,  BoXpapx'o^,  xcipave  xofA6»v  x«î  ^8<nfCt«,  dit  rinscriptioil 
de  Béryte.  Ce  nom  fut  diversement  alléré  par  les  Grecs.  On  le  reirouYC 
diez  Plutarque,  dans  celai  de  Malcandros,  personnage  associé  à  Astarté 
{De  hid.  et  Osir.,  §  15,  p.  666)  ;  on  a  cru  le  reconnaître  dans  le  sarnom 
de  Mélicerle,  donné  à  Palémon  (voy.  tome  l",  page  âl7).  Cédrénns 
(Hist.  comp.,  p.  98)  Pa  transformé  en  Mi)x«îi.  0«înte-Curce  dit, 
b  propos  des  Tyriens  :  v  Arœque  Herculis  cujus  numini  urbem  dica- 
verant.  »  (IV,  14)  C^t  Hci-culc  n'est  autre  que  Mcicarlh  (cf.  Arrian., 
Deexped.  Alex.,  H,  2û), 
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deux  temples,  l'un  dans  le  nouveau  quartier,  l'autre  en 
dehors  des  murs,  sur  l'emplacement  de  l'ancienne  Tjt*» 
Son  nom  nous  a  été  conservé  dans  des  inscriptions 
grecques  d'une  époque,  il  est  vrai,  assez  récente*;  il 
est  donné  avec  quelques  variantes  par  Sanchoniathon^ 
et  Eusèbe  *.  Peut-être  les  Grecs,  en  le  lisant  de  gauche 
à  droite^  ont-ils  cru  y  reconnaître  le  nom  de  leur  Her- 
cule, que  reproduit  en  effet  le  mot  Melcarth  retourné  **• 
Le  dieu  tyrien  de  ce  nom  présente  une  assez  grande 
analogie,  et  parait  même,  jusqu'à  un  certain  point,  s'être 
confondu  avec  Mohch  auquel,  comme  je  l'ai  dit,  on 
olTrait  des  victimes  humaines®;  car  de  pareils  sacrifices 
se  retrouvent  en  l'honneur  de  l'Hercule  tyrien,  à  Car- 
thage,  colonie  de  Sidon  qui  lui  attribuait  sa  fondation  ''. 

Les  Phéniciens  débitaient  sur  le  compte  de  leur  Mel- 
carth une  foule  de  légendes.  Il  était,  pour  les  habitants 
de  Tyr,  le  premier  législateur,  Tinventeur*  dçs  arts. 
Ces  légendes  se  rapportaient  généralement  aux  diffé- 

«  Herodoi.,  II,  ÛA.  Quint.  Curl.,  IV,  7. 

>  Voyez  Dotaminent  rioscription  trouvée  près  de  Béryte,  ap.  Boeckli , 
Corp,  inscr.^  t.  III,  n*  4636. 

3  SanchooiatbOD»  edit.  Orelli,  p.  32.  Ce  nom  y  est  écrit  MtXueap^.?. 

^  Euseb.,  De  laud.  Constant.^  c.  13.  Son  nom  est  transformé,  par  cet 
écriraln,  en  celai  de  MiXxâvdapc;. 

^  En  effet,  le  mot  MEAKAPe,  la  de  droite  à  gauche,  donne,  suivant 
la  remarque  de  M.  de  Saulcy,  àPAKA£2;  la  lettre  2  se  faisant,  dans 
Pandene  écriture,  comme  M,  et  le  e  étant  une  aspiration  analogue 
àft. 

^  Voyez  ci-dessus,  p.  219. 

^  «  Qnartus  (Hercules)  est  JovIs  et  Asteriœ,  Latons  sororis,  qui  Tyrl 
ji  maxime  colitur;cujusCarlhaginemfiliam  ferunt.  t  (Gicer.,  Denatur. 
deor.,  m,  16.  Cf.  Quint.  Gurt.,  IV,  8.) 

"  On  lui  attribuait,  par  exemple,  la  découverte  de  la  pourpre.  (Cedrenns, 
p.  18  et  21.) 

T.  III.  16 
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rentes  contrées  où  les  Tyriens  avaient  fondé  des  étaWis- 
céments  et  porté  leurs  armes  *. 

Ken  que  séparées  de  la  métropole,  les  colonies  de  Tyr 
et  de  Sidon  n'en  étaient  pas  moins  unies  à  eUe  par  un 
lien  religieux.  En  vertu  d'un  usage  qui  paraît  caracté- 
ristique de  la  race  de  Sem,  elles  envoyaient,  à  certaines 
époques,  des  théories  ou  ambassades  sacrées,  pour 
^crifier  dans  le  sanctuaire  national  ^.  En  un  mot,  elles 
pratiquaient  quelque  chose  d'analogue  à  ce  que  les 
Juifs  dispersés  en  Cyrénaïque,  à  Alexandrie,  en  Asie 
Mineure ,  observaient  pour  Jérusalem  ^.  Un  hag  (:in)  ou 
pèlerinage,  tel  qu'il  existait  chez  les  Arabes  pour  le 
temple  de  la  Câaba,  consacré  à  Zouhal,  dim  de  la  pla- 
nète Saturne*,  et  pour  celui  de  Sanaa*,  dédié  à  la 
déesse  Khabar  ou  Koubar,  personnification  de  la  planète 
Vénus,  a  pu  lier,  dans  le  principe,  les  colonies  de  Cypre  * 

*  Melcarth  parait  avoir  offert  le  caractère  d'an  dieu  guerrier,  puisque 
la  planète  Mercure,  qui  lui  était  consacrée,  fut,  pour  ce  motif,  tour  à 
tour  appelée, par  les  Grecs,  Hercule  et  Ares,  (Voy.  Aristot., De  mundo, 

2  C*est  ce  qui  résulte  des  témoignages  de  Quinte-Curce  et  d'Arrien 
(De  eq:ped.  Alex.,  If,  Su).  Le  premier  de  ces  auteurs  (IV,  10)  nous  dit 
que,  tous  les  ans,  Carthage  envoyait  à  Tyr  des  ambassadeurs  pour  y 
faire  un  sacrifice,  suivant  les  rites  nationaux  (ad  celebrandum  anniver^ 
sarium  sacrum  more  patrio).  Il  est  probable  que  ces  théories  offraient 
aussi  au  dieu  des  ex-voto,  car  le  temple  de  Tyr  en  était  rempli  (Dion 
Cass.,  XLII,p.  33/i,  65). 

3  Voy.  S.  Munk,  Réflexions  sur  le  culte  des  anciens  Hébreux,  dai|s 
la  Bible  trad.  par  Cahen,  t.  IV,  p.  52  et  suiv. 

.  *  Diodor.  Sic,  p.  211.  Caussin  de  Perceval,  Essai  sur  l'histoire  des 
Arabes  avant  l'islamisme,  U  I,  p.  170,  338. 

«  S.  Hieronym.  Vit.  S.  Bilar.,  c  20.  Cf.  J.  von  Hammer,  Ueber 
die  Sternbilder  der  Araber,  ap.  Fundgruben  des  Orients,  t.  I,  p.  1 
et  suiv. 
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aux  vffles  de  Sidon  et  d'Hiérapolis;  ce  qui  expliquerait 
les  rapports  étroits  qui  continuaient  de  rattacher  le  culte 
de  cette  île  i\  celui  de  la  Phénicie.  Quoi  qu'il  en  soit, 
il  est  à  croire,  comme  je  Tai  dit,  que  les  matelots  phé- 
niciens portaient  toujours  avec  eux  Tidole  de  leur  dieu 
protecteur,  en  sorte  que  les  voyages  qu'ils  effectuaient 
sur  les  côtes  occidentales  semblaient  être  ceux  du  dieu 
même.  Ces  longues  pérégrinations  de  Melcarth,  les 
aventures  qui  s'y  rattachaient,  amenèrent  entre  lui  et 
le  fils  d'Alcmène  un  rapprochement  naturel,  et  les  Grecs 
finirent  par  croire  que  Tyr  s'était  placée  sous  la  pro- 
tection de  leur  Hercule.  L'assimilation  une  fois  opérée, 
les  fables  phéniciennes  pénétrèrent  facilement  dans  la 
légende  grecque,  et  vinrent  ainsi  grossir  l'histoire  my- 
thique d'Âlcide. 

Dans  l'examen  que  j'ai  tenté  au  chapitre  VI,  de  tout  ce 
cycle  légendaire,  j'ai  déjà  signalé  le  caractère  exotique 
qu'il  présente.  Les  Grecs  tenant  des  Phéniciens  une 
partie  des  connaissances  qu'ils  avaient  sur  la  géographie 
des  contrées  situées  à  l'occident  de  la  Méditerranée,,  il 
était  naturel  qu'en  agrandissant  de  plus  en  plus  le  cercle 
des  voyages  que  l'on  prêtait  au  héros  thébain,  ils  intro- 
duisissent dans  sa  légende  des  données  puisées  en  Phé- 
nicie. C'est  ce  qui  a  dû  arriver,  notamment  pour  la 
fable  du  combat  de  Géryon,  et  pour  celle  du  jardin  des 
Hespérides.  La  présence  de  Géryon,  le  géant  au  triple 
corps,  à  Gadès,  à  Tartesse,  en  Ibérie*,  est  des  plus 
significatives,  car  elle  nous  reporte  à  autant  de  colonies 

*  Movers,  Dctë  PhOnizische  Alterthum^  X,  II,  p.  1Z|7.  Voy.  ce  qiic 
J*ai  dit  du  temple  d'Hercule  à  Gadès.  Cf.  J.  de  Wiue,  Étude  sur 
le  mythe  de  Géryon^  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de 
Rome,  part,  franc.,  t«  U,  p.  "210  et  suit. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ihk      INFLUENCE   DBS   RELIGIONS  SYRO -PHÉNICIENNES* 

phéniciennes.  Les  colonnes  d'Hercule  elles-mêmes  sem- 
blent tirer  leur  origine  de  celles  que  les  Tyriens  étaient 
dans  l'usage  de  consacrer  à  leur  dieu  protecteur  Mel- 
carth*.  Il  n'est  point  impossible  que  ces  diverses  cir- 
constances aient  été  introduites  par  Phérécyde,  qui  avait 
composé  une  légende  d'Hercule',  et  dont  la  théogonie 
semble  en  partie  tirée  des  traditions  syro-phéniciennes. 
Du  reste,  Melcarth  n'a  pas  dû  être  le  seul  dieu  phénicien 
que  les  Hellènes  identifièrent  à  leur  Hercule;  d'autres 
divinités  phéniciennes  ou  syriennes,  d'un  caractère  ana- 
logue au  dieu  tyrien,  se  confondirent  sans  doute  égale- 
ment avec  le  héros  thébain.  Movers  a  fait  voir  qu'une 
divinité  numido- phénicienne,  du  nom  de  Macar  ou 
Macéris^^  était  devenue,  pour  les  Grecs,  l'Hercule 
libyque  auquel  la  légende  de  l'Hercule  thébain  emprunta 
certaines  particularités.  Le  nom  de  Macar  parait  avoir 
suggéré  celui  d'une  fille  d'Hercule  et  de  Déjanire,  Ma- 
carée,  à  laquelle  une  source  avait  été  consacrée  près  de 


•  Movers,  Die  Phônizier,  1. 1,  p.  293  et  suiv.  Pindare  (iVem.,  IV,  21  ; 
cf.  SchoL  ad  Olymp.,  UI,  79)  fait  déjà  mention  des  colonnes  d'Hercnle, 
circonstance  qui  montre  que  la  tradition  pliénicienne  avait  pénétré  de 
bonne  heure  chez  les  Grecs;  il  se  pourrait  toutefois  que  ceux-ci 
eussent  substitué  au  nom  d*un  de  leurs  dieux  celui  d^une  divinité 
phénicienne,  en  transportant  ces  colonnes  dans  un  des  lieux  où  des 
marchands  phéniciens  avaient  leur  comptoir,  car  on  les  trouve  aussi 
désignées  sous  le  nom  de  colonnes  d'Égéon^  de  Briarée^  de  Cronos.  (Cf. 
^ian.  Hist.  var.^  V,  3.  SchoL  ad  Pind.  Nem.,  IIF,  38.  Eustath.,  Ad 
Dion,  Perieg,^  6/i5.) 

'  Pherecyd.  ap.  Alhen.,  Xf,  p.  ^70.  Suivant  le  philosope  de  Syros, 
Hercule,  avant  d'en  venir  aux  mains  avec  Ciéryon,  avait  dû  lutter  contre 
rOcéan. 

*  Voy.  Pausan.,  X,  12,  S  2.  La  forme  sémitique  macar  (ip^O) 
se  trouve  dans  les  inscriptions  phéniciennes.  (Voy.  Gesenius,  àionum,, 
1, 1,  c.  1,  tab,  xxviT,  /i/i.  Cf.  Movers,  Die  Phdnizier,  t.  I,  p.  kXl.) 
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Marathon  ^  J'ai  fait  observer  que  le  nom  de  Mélicerte 
a  été  rattaché  à  celui  de  Melcarth.  Le  caractère  de  dieu 
marin  qu'offre  le  fils  d'Athamas  convient,  en  effet, 
assez  à  une  divinité  phénicienne,  et  le  nom  de  Palémon, 
imposé  par  les  Grecs  à  ce  héros',  fait  supposer  que  le 
dieu  phénicien  avait  été  identifié  avec  le  héros  de  ce  nom, 
de  la  même  façon  que  celui-ci  fut  plus  tard  identifié  par 
les  Romains  au  dieu  marin  Portumnus  *. 

Toutefois,  chez  l'Hercule  grec,  les  traits  empruntés 
au  dieu  lydo-cilicien  Sandan  se  mêlent  tellement  à  ceux 
de  l'Hercule  phénicien,  qu'il  n'est  pas  aisé  d'opérer  le 
départ  des  éléments  originaires.  La  forme  des  noms  qui 
entrent  dans  l'histoire  mythique  de  l'Hercule  lydien 
donne  à  penser  que  le  berceau  de  ce  dieu  pourrait  bien 
être  la  Syrie  *;  ce  qui  expliquerait  l'analogie  des  deux 
légendes.  L'ingénieuse  explication  que  Movers  a  pro- 
posée pour  l'histoire,  de  Didon  ^  nous  ramène  d'ailleurs 
à  cette  communauté  d'origine.  La  mort  volontaire  sur 
un  bûcher  de  la  reine  ou  plutôt  de  la  déesse  de  Car- 
thage  serait,  d'après  cet  orientaliste,  un  souvenir  de 
la  cérémonie  qui  avait  lieu  en  l'honneur  de  l'Hercule 
Sandan,  cérémonie  qui  se  célébrait  aussi  dans  la  Syrie®, 


1  Pausan.,  I,  c  32,  §  5. 

>  Voy.  ApoHodor.,  IH,  à,  3.  Uygin.  Fab.  2.  Pausan.*  II,  c.  2,  f  1. 
'  Voy.  Gker.,  De nottir.  deor..  If,  26.  Ovid.  FatU^  M,  bip.  Servius, 
Àd  Virg.  £n.,  V,  2ûl. 

*  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  précédent,  p.  152. 

*  Voy.  MoTers,  Die  Phonizier^  1. 1,  p.  609,  616,  et  Tanalyse  que  J'ai 
donnée  dans  les  Religions  de  l'antiquité  de  M.  Guigniaut,  t.  II, 
part  II,  p.  1029  et  suiv. 

*  Suivant  Lucien  {De  dea  Syr.,  §  /t9),  iors  d^une  ceruine  fête  cé- 
lébrée en  l'iionnenr  de  la  Grande  déesse,  on  abattait  de  grands  arbres, 
on  dressait  un  bûcher  dans  la  cour  du  temple,  on  y  8UH>endalt  des 
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OÙ  elle  s'était  rattachée  à  des  faits  historiques*.  Le 
caractère  hermaphrodite  de  la  divinité  solaire  qui  nous 
a  frappé  chez  Atys-  et  Adonis  se  retrouve  d'ailleurs^ 
comme  je  Tai  déjà  fait  remarquer  au  chapitre  précédent, 
dans  THercule  efféminé,  amant  d'Omphale  ;  et  ce  sexe 
mixte  expliquerait  pourquoi,  dans  la  légende  que  nous 
a  conservée  Virgile,  une  fenune,  Didon,  a  été  substituée 
au  dieu  ;  en  même  temps  que  la  cérémonie,  dont  les 
médailles  nous  attestent  la  réalité,  est  devenue  pour  le 
poëte  la  mort  volontaire  de  son  héroïne. 

J'ai  parlé  au  chapitre  II*  des  Cabires,  dont  le  nom 
rappelle  d'une  manière  si  frappante  celui  de  divinités 
phéniciennes.  L'apparition,  de  ce  même  nom  de  Cabire 
dans  la  version  grecque  de  Sanchoniathon  nous  montre 
que  des  dieux  phéniciens,  appelés  vraisemblablement 
Gabirim,  avaient  été  assimilés  aux  dieux  grecs  dont  les 
noms  rappelaient  les  leurs.  Ces  Cabires  asiatiques  étaient 
les  dieux  de  la  navigation,  et  leur  figure  grotesque  et 
trapue  décorait  les  embarcations  de  la  Phénicie  ^.  C'est 
ce  que  nous  apprend  Hérodote,  qui  identifie  lui-même 
ces  divinités  aux  Cabires  de  Lemnos  et  de  Samothrace. 

chèvres,  des  brebis  et  d'autres  quadrupèdes  vivants,  des  oiseaux,  ainsi 
que  des  vêtements  el  divers  objets  d'or  et  d'argent.  Les  rites  religieux 
accomplis,  on  portait  les  images  des  dieux  autour  du  bAcher,  auquel 
on  mettait  ensuite  le  feu.  (Voyez,  à  ce  sujet,  les  observations  de  M.  J. 
foulez,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome^  U  XEL, 
p.  267.) 

<  La  mort  de  Sardanapale,  comme  peut-être  aussi  celle  de  Grésus, 
parait  être  une  forme  historique  de  ce  mythe.  A  Carthage,  Amilcar 
mit  fin  à  ses  jours,  au  milieu  des  flammes  d'un  bûcher,  et  reçut  les^ 
honneurs  divins  sous  le  nom  de  Melcarth  ou  d'Hercule.  <Voy.  HerodoL, 
VU,  267.  Cf.  Movers,  Die  Phônizier,  t.  1,  p.  612.) 

>  Voy.  tome  I,  p.  20A. 

3  UerodoL,  III,  37.  Cf.  Movers,  ouvr.  eit.^  p.  652  et  suiv. 
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Les  CaUres  furent  aussi  assimilés  aux  Dioscures  et  aux 
Corybantes*.  De  pareilles  assimilations  n'ont  pu  S'opé- 
rer, sans  faire  passer  quelques  traits  des  légendes  phé-* 
niciennes  dans  la  mythologie  grecque;  mais  nous  rnan- 
quons  de  données  pour  déterminer  l'étendue  de  ces 
miprunts.  Le  serpent  mis  entre  les  mains  de  Cabires 
sur  des  monnaies  phéniciennes*  est  un  attribut  pro- 
bablement étranger  à  la  Grèce;  il  aura  sans  doute  con- 
tribué à  faire  prendre  dans  ce  pays  les  Cabires  pour  des 
enchanteurs. 

L'un  des  Cabires  phéniciens,  Bsmoun  ou  Aschmoun , 
fut,  à  une  époque  qui  semble,  il  est  yraî,  peu  ancienne  *, 
assimilé  à  l'Asclépios  ou  Esculape  grec.  Cet  Aschmoun, 
ainsi  que  l'indique  son  nom  *,  était  le  huitième  Cabire. 
Mais  on  n'aperçoit  rien,  dans  ce  qu'en  rapporte  San- 
ehoniathon,  qui  ressemble  aux  traditions  que  les  Hel- 
lènes conservaient  de  leur  Esculape.  Le  rapproche^ 
menl  des  deux  divinités  paraît  avoir  eu  uniquement 
pour  origine  l'attribut  du  serpent  qui  leur  était  com- 
mun. On  a  vu,  en  effet,  qu'Esculape  était  adoré  sous  la 

^  Enseb.  Prœp.  evang.,  I»  p.  86,  88,  39.  Damasc  VU.  Uiéor.j 
p.  Wl  Ovid.  7m(.,  X,  65.  Plutarch.  Alcih.^  §  20.  Vay.  toHie  I,  p.  201 
et  suiv. 

^  Voy.  Eckhel,  Doctrin.  num,  veter,^  t.  III,  p.  25/i  et  sq.,  275  et  sq. 

'  Appien  {De  r«6.  punie.,  VIII,  130)  qualifie  d'Asclépion  qb  temple 
de  Carlhage,  consacré  à  un  dieu  phénicien,  que  Mevers  conjecture  avec 
▼raisemblance  avoir  été  Aschmoun.  Celte  identification  se  retrouve 
dans  les  livres  hermétiques,  où  ce  dieu  phénicien,  devenu  le  TaiU, 
autre  dieu  phénicien,  est  appelé  Esculape  (voy.  S.  Gyrill.,  Adv.  /uU., 
p.  38;  S.  Augustin.,  De  civiL  Deiy  VIII,  23;  Chron.  Pusch.,  p.  65,  6S). 
L'becbe  qui  portait,  en  carthaghiois,  le  nom  d*ÀoTpi<r{AcuvipL,  est  désignée 
par  Dioscoride  sous  le  nom  d'herbe  d'Esculape  (Dioscor.,  IV,  71). 

*  \^Dmi,  c'esl-àHiIre  le  huitième.  (Cf.  Moverjs,  Die  Phonizier,  t.  I, 
p.  527,  529.) 
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forme  d'un  serpent^  ;  mais  tandis  qu'à  en  juger  par  les 
monnaies',  le  dieu  phénicien  était  représenté  ayant  ce 
reptile  à  la  main,  FEsculape  grec  tenait  simplement  un 
bâton  autour  duquel  le  serpent  était  enroulé,  ou  avait  cet 
animal  à  ses  pieds  ^.  Cette  identification  valut  à  Âsch- 
moun  la  qualification  d'ÂoxXTimo;  o^iouj^oç^  (l*Esculape 
serpentaire).  Un  autre  dieu  phénicien  adoré  à  Ascalon, 
et  qui  est  désigné  par  les  Grecs  sous  le  nom  d'ÀoxTiYimo; 
XeovTouxo;  {VEscuiape  tueur  de  lion)^  prouve  du  reste 
que  ces  assimilations  devaient  tenir  à  des  analogies  d'at- 
tributs. L'Aschmoun  phénicien  occupait  d'ailleurs,  dans 
la  hiérarchie  divine,  un  rang  plus  élevé  que  le  fils  de 
Goronis.  Il  s'ofTre  comme  l'emblème  du  monde  formé 
par  le  concours  des  sept  planètes  ^  ;  et  Esculape  n'a  en 
aucune  façon  le  caractère  stellaire.  Il  semble  qu'Asch- 
moun  ait  été  plutôt  le  type  de  l'Ophiuchus  transformé  en 
une  constellation  parles  Alexandrins*,  et  qu'on  l'ait,  en 
conséquence,  identifié  avec  l'Hercule  thébain,  dans  le- 
quel les  mythographes  prétendaient  reconnaître  le  type 
de  la  constellation  de  ce  nom  ^. 

Les  matelots  phéniciens  ne  furent  pas  les  seuls  cour- 
tiers en  Grèxîe  des  idées  de  leur  pays;  quelques  au- 
teurs allèrent  puiser  directement  en  Phénicic  les  mythes 

1  Pausan.,  II»  c.;28,  §  1.  Tiu  Liv.  Epitom,,  lib.  XL  Ovid.  Mêtanu^ 
XV,  ▼.  670. 

>  Geseniui,  Monum.  Phœn.^  tab«  xxxix,  XH,  0,  E,  G,  L 

<  Clarac,  Musée  de  soulpture  antique  et  moderne^  n*  1145  et  suiv. 

*  Marin.  Ft«.  ProcL,  c  19. 

^  Èirrà  (ùv  ôicik  e^v«t  tou;  irXaviqTa<,  ^«f^ocv  9%  rbv  ix,  àurûv  ouviotwta 
x(î<j{Mv.  (Cltm.  Alex.  ProtrepU^c  5,  p.  66.)  Cf.  Gicer.,  De  natur,  dêor,^ 
1,13.) 

«  Erastoth.  (7a^.,6. 

'  Voy.  tome  I,  p.  468. 
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dont  ils  enrichirent  la  théologie  hellénique.  Au  premier 
rang  se  place  Phérécyde  de  Syros,  qui,  comme  je  le 
disais  plus  haut,  paraît  avoir  mis  à  contribution  les  tra- 
ditions phéniciennes,  dans  une  Théogonie  dont  Tensemble 
ne  nous  est  malheureusement  pas  parvenue  Toutefois 
les  fragments  qui  nous  en  ont  été  conservés,  suffisent 
pour  montrer  la  physionomie  asiatique  de  ses  doctrines, 
et  Ton  ne  peut  se  refuser  d'y  reconnaître  une  compilation 
d'idées  syro-phéniciennes  '. 

A  quelle  époque  écrivait  le  philosophe  de  Syros?  C'est 
ce  qu'on  ne  saurait  préciser.  La  discussion  des  témoi- 
gnages contradictoires  que  nous  a  transmis  l'antiquité 
conduit  à  la  placer  entre  la  xxxv«  et  la  lix«  oljinpiade^. 
Au  temps  de  Celse  et  de  Diogène  Laërte,  on  possédait 
encore  une  partie  de  sa  théogonie*.  Les  forces  invisibles 
de  la  nature  et  leur  jeu  combiné  y  figuraient  comme  des 
dieux  et  étaient  liés  entre  eux  par  une  généalogie  épique^. 
Phérécyde  n'avait  pas,  comme  les  anciens  poètes  grecs, 
fait  commencer  le  monde  par  le  chaos  obscur  et  informe; 
mais  il  avait  placé  à  l'origine  des  choses,  Zeus,  c'est-à-dire 
le  Dieu  créateur  et  vivant  ®.  Il  est  remarquable  de  trouver 

1  Voy.  Theopomp.  ap.  Diogen.  Laert.,  I,  11,  2,  p.  86,  edir.  HQbner. 
Suidas,  y"  ^pixu^Tiç.  Cf.  Preller,  Rheinisches  Muséum  ftlr  Philologie^ 
neue  Folgo,  Jabrg.  IV,  p.  377. 

'  Voy.  Pberecydis  Fragm.^  edit.  Starz,  editio  altéra,  Lipsis,  1824. 

'  Euseb.  Prœpar.  evang.^  lib.  I,  c  1.  Hesych.  Milesius,  De  philos.^ 
ad  calcem.  Diogeo.  Laert.,  edit  Causaobon,  p.  65.  Clein.  Alex.  Stro^ 
mat.^  VI,  2,  p.  7A1.  Suidas,  v*  Oipixù^;. 

^  Voy.,  dans  Tédiiion  de  Sturz,  Commentatio  de  Phefrecyde  Syrio  et 
Atkeniensi,  §  2. 

*  Voyei,  à  ce  sujet,  Preller,  Dies,  cit. 

^  Zûvra  fitv  ilvat  ait  (voy.  Damascius,  Quœstion.  de  prim,  princip. , 
edit.  Kopp,  p.  386).  Le  passage  de  Damascius,  emprunté  au  péripaté- 
Ucien  Eiidéme,  indique  que  Phérécyde  rapprochait  le  uom  de  ZiO;  de 
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déjà  chez  lui  la  pensée  monothéiste,  et  peut-être  faut-il 
voir  là  un  emprunt  fait  aux  croyances  phéniciennes,  dont 
Tanalogie  avec  les  idées  religieuses  des  Hébreux  ressort 
chaque  jour  davantage  de  l'étude  des  monuments  phéni- 
ciens *.  Phérécyde  considérait  Zeus  sous  trois  faces  diffé- 
rentes :  comme  principe  primitif»  comme  Erosj  et  enfin 
comme  démiurge  ou  créateur.  En  cette  dernière  qualité, 
le  dieu  tirait  le  monde  du  principe  matériel,  Chthon  ou 
Chthmia^  qui  devient,  entre  ses  mains,  la  Terre,  par 
l'action  du  Temps  ou  Cronos*.  Ainsi  le  dieu  créateur  est, 
pour  le  philosophe  de  Syros,  le  feu  primitif,  la  force  élé- 
mentaire, résidant  dans  Téther  et  agissant,  en  raison  de 
son  énergie  créatrice,  sur  la  matière  passive  et  chaotique. 
Il  y  a  là  certainement  une  conception  analogue  à  celle 
qui  formait  le  fond  de  la  cosmogonie  assyrienne,  cosmo- 
gonie où  les  Phéniciens  doivent  avoir  fait  des  emprunts. 
Selon  les  Assyriens-,  le  premier  principe  avait  engendré 
Tauthé  (Toufle),  la  terre,  le  chaos,  l'abîme  ^,  que  M.  J.  Op- 
pert  regarde  comme  la  personnification  des  entrailles  de 

Ccdiî,  la  vie.  (Voy.  cependant  Achill.  Tat.  hagog.  in  Ârat,  PhœnonK^ 
c  3.  Cf.  J.  L,  Jacobi,  Ueber  die  Fragmente  des  Pherecydes  bei  den 
Kirchenvatern,  dans  les  Theologische  Studien,  publié  par  Ullmann  et 
Umbrdt,  ann.  1851,  vol.  I,  p.  207.) 

'  Cette  analogie  de  croyances  ressort  surtout  de  la  curieuse  inscriptioa 
du  tombeau  du  roi  deSidon,  Esmunazar,  pjubliée  par  M.  le  duc  de  Luynes 
(Paris,  18/16,  ïn-ii).  Cf.  Renan,  Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable 
de  l'histoire  de  Sanchoniatkon^  p.  2U9  et  suiv. 

»  Voy.  Diogen.  Laert.,  I,  p.  119.  Clem.  Alex.  StromaL,  VI,  p.  26ft, 
Damasc,  loc.  cit.  Le  temps,  qui  embrasse  tout,  était,  selon  les  Phé- 
niciens, la  cause»  première  et  créatrice.  <l>oîvuce;  9k  aiûva  xooiiuibv,  6ç 
irâvTflc  tv  iouTû  ouvripipcoTa,  écrit  Damascius  (Quœst.  de  prim.  priiic»p., 
p.  268,  edit.  Kopp).  Ce  temps  est  l'Éternel  des  Hébreux,  le  premier 
Éon  des  gnostiques. 

3  Damasc.  Quœst.  de  prim.  prtnctp.,  c  125,  p.  38/ï,  edit.  Kopp. 
Cf.  E.  Renan,  Mémoire  sur  Sanchoniathon^  loc.  cit. 
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la  terre,  et  que  les  Assyriens  donnaient  pour  époux  à 
BaaI-Dagon  *.  De  ce  premier  couple  étaient  nés  Mawfiiç 
et  les  autres  générations  de  dieux. 

Si  nous  reprenons  maintenant  la  cosmogonie  de  Phé- 
récyde,  nous  y  voyons  que  le  premier  monde  ainsi  créé 
se  composait  de  la  terre,  Gê^  et  de  l'eau  ou  l'océan, 
Ogên*.  Mais  la  formation  de  ce  monde,  à  la  fois  solide  et 
liquide,  avait  été  précédée  par  celle  des  éléments  :  le  feu, 
l'eau,  l'air,  la  terre  et  l'éther.  Au  dire  d'Eudême,  le  feu 
(TciJp),  le  souffle  (irveu(Aa)  et  l'eau  (C^<«>p),  en  se  combinant, 
avaient  produit  VirUelligible  (xo  vorrrov),  et  donné  nais- 
sance à  cinq  races  de  dieux  (px^O  •  '^  Ogénides  ou  di- 
vinités de  rOcéan,  les  Ophionides^  les  Cronides^  etc.  '. 
Ici  il  est  probable  que  le  philosophe  grec  avait  mêlé  ses 
propres  idées,  puisées  en  partie  dans  Hésiode,  à  celles 
que  lui  fournissaient  les  doctrines  orientales.  Il  est  cepen- 
dant un  point  où  le  mythe  phénicien  semble  prédominer 
dans  la  composition  de  Phérécyde,  c'est  le  rôle  impor- 
tant qu'y  joue  le  serpent,  je  ne  parle  pas  seulement  de  la 
fréquente  intervention  de  cet  animal  dans  les  fables  rap- 
portées par  le  philosophe,  mais  de  ce  qu'il  dit  d'Ophion, 
dieu-serpent,  ainsi  que  l'indique  son  nom,  précipité  avec 
ses  compagnons  dans  l'océan  ou  le  Tartare,  par  Cronos, 
qui  l'avait  vaincu*.  On  retrouve  là  comme  un  reflet  de  la 
personnification  du  mal  sous  la  forme  du  serpent  consi- 

*  Oppert,  dans  le  Journal  asiatique,  5*  série,  t.  IX,  p.  ^93. 

'  Glem.  Alex.  Stromat.,  VI,  p.  621,  Sextus  Empiricus,  Pyrrhon, 
Bypot.,  III,  A,  p.  126,  ediL  Bekker. 

*  Voy.  Easeb.  Prœp,  evang.,  I,  10,  /il.  CL  Preller,  Diês.  cit. 

*  Sanchoniathon,  p.  UT,  edit.  Orelli.  Origen.,  Adv.  Cels,^  VI,  ^2, 
p.  303.  Cf.  ApoUod.  Rbod.  Àrgon.^  I,  503  et  sq.,  et  Pherecyd.,  edIt. 
Sturz,  p.  A9  et  sq. 
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gnée  dans  la  Genèse  *.  H  est  vrai  que  la  mythologie  vé- 
dique nous  fournit,  dans  la  lutte  d'Indra  et  d'Ahi,  une 
image  toute  semblable  à  celle  du  mythe  grec  *,  et  que  rien 
dès  lors  ne  s'oppose  à  ce  que  le  philosophe  de  Syros  ait 
puisé  dans  les  anciennes  traditions  apportées  en  Grèce 
par  la  race  indo-européenne.  Mais  il  est  à  noter  que  les 
mythes  racontés  par  Phérécyde  sont  presque  toujours 
rattachés  par  lui  à  la  Phénicie  ou  en  rappellent  le  carac- 
tère. Ainsi,  c'est  le  même  Phérécyde  qui  nous  fournit  tous 
les  détails  de  la  légende  de  Persée;  et  la  délivrance  d'An- 
dromède par  ce  héros  nous  transporte  sur  la  côte  de  Phé- 
nicie *.  J'ai  déjà  dit,  en  parlant  du  voyage  d'Hercule  aux 
extrémités  de  la  Méditerranée,  que  Phérécyde  nous  avait 
rapporté  les  détails  de  ce  mythe  astronomique,  où  un 
Hercule  navigateur  et  solaire  prend  la  place  du  héros 
grec  *.  C'est  aussi  Phérécyde  qui  rattache  Danaé  ou  Da- 
naûs  à  Bélus,  nom  évidemment  phénicien  ou  assyrien  *, 
et  à  Phœnix,  qui  personnifie  également  la  Phénicie^.  Le 

1  Aussi  Eusèbe  voit-il  là  un  emprunt  fait  par  Phérécyde  à  la  théologie 
phénicienne  (Prœp,  evang,^  1, 1,  §  /i2;  voy,  JacobI,  Mém.  ciï.,  p.  203). 
Phérécyde  devait  avoir  puisé  dans  les  traditions,  dont  Topposition  de 
Jéhovah  et  du  serpent,  adoptée  par  la  Genèse,  a  été  sans  doute  le  point 
de  départ,  mais  qui  ne  se  trouvent  pourtant  pas  dans  la  Bible.  Ces  tra- 
ditions représentent  Dieu  châtiant  les  anges  rebelles;  on  ne  les  ren- 
contre que  dans  les  compositions  des  derniers  temps  du  judaisme'mo- 
salque,  telles  que  FApocalypse  et  le  livre  d*Enoch  (voy.  Gfrôrer,  Pro-' 
phetœ  veteres  pseudepigraphi,  p.  137,  sq.,  Stutlgard,  18âO). 

'  Voyez  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas. 

«  Cf.  Fragm-,  edit.  Sturz,  n*  2,  p.  72;  n*  10,  p.  90. 

^  Fragm.,  edit.  Sturz,  n**  12,  p.  97;  n*  i/i,  p.  103,  et  notamment 
les  passages  d*Athénée  (XI,  p.  /i70,  G),  et  de  Macrobe  {Saturn.,  V, 
p.  21). 

»  Schol.  Apollon,  Hhod,,  in,.v.  H85,  Fragm.^  edit.  Sturz,  p.  105. 

«  Ibid. 
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mythe  de  Cadmus,  dont  l'origine  phénicienne  paraît, 
comme  je  Tai  dit  plus  haut,  très  vraisemblable,  et  où  Ton 
voit  encore  figurer  le  serpent,  avait  été  développé  dans  le 
V«  livre  de  l'ouvrage  de  Phérécyde*.  La  légende  de 
Jason  et  de  Médée,  qui  a  surtout  l'Asie  pour  théâtre, 
avait  été  rapportée  par  le  même  auteur*,  et  nous  voyons, 
-dans  son  récit,  Jason  tuer  un  serpent  qui  rappelle  celui  du 
mythe  de  Cadmus  ^.  Quelques-unes  des  fables  Cretoises, 
qui  nous  ont  paru  offrir  un  caractère  phénicien,  avaient 
aussi  trouvé  place  dans  Touvrage  du  philosophe  de  Syros  *. 
M.  Jacobi  a  cru  saisir  une  certaine  ressemblance  entre 
ce  que  Phérécyde  dit  du  chêne  ailé  {-h  uTcoTrrepoç  ^pOç) 
et  la  légende  orientale  de  Tarbre  divin,  du  hom^  de 
TaAre  du  bien  et  du  mal  ^.  Zeus  étendit  sur  ce  chêne  un 
voile  magnifique  sur  lequel  étaient  représentées  la  terre  et 
les  demeures  d'Ogên®.  C'est  là  évidemment  une  imagç 
de  la  voûte  du  firmament,  souvent  figurée  par  un  voile, 
et  auquel  un  arbre  est  donné  pour  support.  Il  y  a 
là  une  conception  toute  semblable  à  celle  de  l'arbre 
Yggdrasil  de  la  mythologie  Scandinave,  dont  les  racines 
s'étendent  jusqu'au  Niflheim  et  dont  la  tige  s'élève  dans 
les  cieux''.  Ainsi  compris,  le  mythe  de  Phérécyde 
nous  reporterait  encore  plus  aux  antiques  cosmogonies 


*  Voy.  ScM.  Apollon.  Rhod.,  HI,  1178.  €f.  cdit.  Stura,  p.  106, 

3  EdiL  Sturz,  p.  80  (Sckol.  Pindar.  Nem.,  III,  55);  «dit.  Sturz^ 
p.  115  {Schol,  Apollon.  Rhod.,  IV,  223);  edit.  Sturz,  p.  167  {Schol. 
Pindar.  Pyth.,  IV,  iZ3). 

»  Sckol.  Apollon.  Rhod.,  IV,  156.  Cf.  edIt.  Slurz.p.  115. 

^  Voy.  ediL  Slurr,  p.  197,  n"  59. 

*  Maxim.  Tyr.  Dissert.,  X,  A,  p.  174.  Jacobi,  If^m.  cit.,  p.  207. 
«  aem.  Alex.  StromaU,  VI,  2,  p.  7/iI. 

*  Voy.  W.  MOIler,  Geschii^te  und  System  der  altdeutschen  Re- 
Hgion,  p.  156, 3A5,  387« 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


â5&      INPLtîENCE   DES   ftELlûlONâ   StRO-raÉNICÎENNES. . 

des  races  aryennes  qu'à  celles  de  la  Phénicie  et  de  la 
Judée.  Quoi  qu'il  en  soit,  on  doit  reconnaître  que  le  phi- 
losophe de  Syros  puisait  à  des  sources  totalement  étran- 
gères à  la  Grèce.  Les  noms  égyptiens  qu'il  mêle  çà  et  là 
à  sa  mythologie  *  prouvent  qu'il  aimait  au  moins  à  con- 
sulter les  traditions  des  bords  du  Nil. 

Tandis  que  les  Cabires  étaient  généralement  'fixés  par 
les  Grecs  au  nombre  de  trois,  Phérécyde  les  porte  à 
neuf.  Ce  chiffre  décèle  une  assimilation  des  Gabirim  ou 
Cabires  de  la  Phénicie  à  ceux  de  la  Grèce*.  Enfin,  pour 
compléter  ces  rapprochements,  notons  que  le  même 
philosophe  parle  d'un  second  Deucalion  *,  par  lequel  il 
semble  vouloir  désigner  le  Noé  de  la  Bible,  dont  le  nom 
ne  pouvait  être  inconnu  à  la  Phénicie  *. 

En  général,  les  mythes  racontés  par  Phérécyde  pré- 
sentent entre  eux  une  certaine  analogie  de  conception; 


1  Ainsi  il  introduit,  dans  ses  généalogies  divines,  le  Nil  (Schol. 
Apollon,  Rhod.,  III,  1185,  edit.  Stnrz,  p.  105),  Memphis,  Busiris 
{ibid,,  IV,  ▼.  1396,  p.  132,  [ediL  Sturz).  Ost  peut-être  ce  qui  a  fait 
dire  à  Eusèbe  (Prœp.  evang.^  1, 1}  que  Phérécyde  avait  puisé  ses  idées 
en  Orient. 

*  Strab.,  X,  p.  Û72,  D,  edit.  Sturz,  p.  l/il.  Diaprés  Sanchoniallion 
(edit.  Orelli,  p.  39),  les  Phénicieni  reconnaissaient  sept  Cabires  issus 
de  Sydyk,  et  un  tiuitième,  Asclépios;  ce  qui,  avec  Sydyk,  faisait  neuf 
dieux  cabiriques. 

3  M.  E.  Renan  regarde  comme  certaine  Torigine  phénicienne  du  mot 
Cabire  lui-même.  {Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable  de  Vhistoire 
deSanchoniathon,  p.  269.) 

4  Voy.  Schol.  Apollon.  Rhod.,  III,  1086,  edit.  Stûrz,  p.  187. 

s  Les  deuils  que  Lucien  (De  dea  Syr.,  12,  13)  ajoute  à  la  légende 
grecque  de  Deucalion  montrent  qu'il  puisait  aux  traditions  de  Judée, 
lesquelles  avaient  du  reste  la  plus  grande  analogie  avec  celles  de  la 
Babylonie,  comme  on  le  voit  par  les  monnaies  d'Apamée  de  Phrygie, 
(Voy.  mon  article  Déluge,  dans  V Encyclopédie  moderne^  dirigée  par 
M.  Léon  Rener.) 
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on  y  voit  presque  toujours  symbolisée  la  lutte  du  bien  et 
du  mal,  de  la  lumière  et  des  ténèbres,  le  jau  des  forces 
de  la  nature  *  ;  bref,  tout  ce  qui  constituait  le  fond  de  la 
mythologie  phénicienne.  Je  dois  faire  remarquer  cepen^ 
dant  que  Phérécyde  ne  paraît  avoir  prononcé  nulle  part 
le  nom  d'Adonis  ou  d'Astarté  ;  ce  qui  porterait  à  croire 
qu'il  n'avait  puisé  qu'indirectement  aux. mythes  de  la 
Phénicie.  Mais,  dans  le  personnage  d'Idmon,  on  retrouve 
quelque  chose  d'Adonis  ou  d'Atys*.  Comme  le  pre- 
mier, Idmon  est  tué  par  un  sanglier  ;  Astérie,  sa  mère, 
a  évidemment  avec  Astarté  une  assez  grande  ressem- 
blance^. 

L'introduction  de  la  magie  orientale  en  Grèce  y  fit  pé- 
nétrer des  idées  et  des  noms  de  dieux  empruntés  à  la 
Syrie  et  à  l'Assyrie.  Les  prêtres  de  Babylone  avaient  chez 
les  Hellènes  une  grande  réputation  de  magiciens*.  Con- 
fondus avec  les  mages  de  la  Perse,  ils  passaient  pour  les 
inventeurs  de  l'astrologie,  dont  l'étude  était  liée  chez 
eux  à  celle  de  tous  les  procédés  divinatoires  *.  Les  expé- 
ditions de  Darius  et  de  Xercès  avaient  popularisé  leur 

>  Jedleraila  t&ctoired'Apolionsar  lesCyclopes  (Ptierecyd.; ap. SchoK 
Burip.  Àkest.^  2,  ediL  Stu«,  p.  82),  le  mylTle  de  Typhon  et  d'Ëchidné 
(Pherecyd.,  ap.  Schol.  Apollon.  Rhod.,  IV,  v.  1396,  edit  Slura.p.  132), 
la  légende  de  Tiiye  (SchoL  Piiidar.  Pyih.,  IV,  160,  p.  152,  edii. 
Sturz). 

«  Voy.  Schol.  Apollon.  Rhod.,  I,  139,  edit.  Slur»,  p.  170.  Aucnn 
auteur  ne  fait  mention,  avant  Phérécyde,  de  ce  genre  de  mort,  qui  paratl 
être  un  emprunt  fait  par  ce  philosophe  à  la  légende  d'Adonis. 

3  Astérie  est  déjà,  pour  Hésiode  {Theog.,  v.  /iOO),  la  sœur  de  Latone 
et  la  fille  de  Phœbé  ;  ce  qui  décèle  une  personnification  de  la  planète 
Vénus  ;  de  là  son  assimilation  à  Astarté. 

*  Aooufict  ^è,  I5vc$  Ue^oucôv  àxpiëic  tt;  (AA'jftîav.  {SchoL  in  Tkeocrit» 
Idyll.,  II,  161.) 

^  Voy.  Diodor.  Sic,  II,  21.  Gicer.,  De  divinat.^  I,  1.  Apul.  Florid.^ 
II,  15.  Sulpic.  Sever.  BisU  saor.^  II,  3.  Lucian.  Necyom.^  p.  11, 12. 
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nom  chez  les  Grecs,  et  Vm  a  vu,  au  chapitre  XIII,  que 
c'étaient  aux  mages  qui  avaient  accompagné  le  grand  roi 
au  delà  de  THellespont,  qu'on  faipait  remonter  m  Grèce 
la  connaissance  de  l'astrologie*.  A  dater  d(u  .iv»  siècle 
avant  notre  ère,  les  astrologue  perses  et  chaldéens 
commencèrent  à  se  répandre  dans  les  contrées  ^hellé- 
niques*. Ils  furent  les  instituteuçe  des  magiciens  et  des 
mathématiciens  grecs,  qui  empruntèrent  bientôt. leur 
nom^.  Une  tradition,  rapportée  par  Yitruve,  dit  même 
qu'un  célèbre  astrologue  assyrien,  Bérose,  fonda  à«Oos 
une  école  d'astronomie  *.  D'autres  villes  de  l'Asie,  tdles 
que  Rhodes,  Antioche,  ouvrirent  pc^uiv.;!^  Gîrecs  des 
écoles  d'astrologie  ".  11  est  impossible-  qu'inle  fois;mises 
en  circulation,  les  doctrines  chaldéennes  ji'ûeint  pas  fait 
pénétrer  dans  le  culte  et  la  théologie  grecs  plusieurs  idées 
orientales.  D'ailleujçs,  l'orphismQi  par  Si^  principes,  prê- 
tait un  appui  à  cette  science  chimérique  ^,  et  permettait  de 
l'associiçr  aux  croyances  religieuse8^  î^a  magie  et  J'aetro- 

. ,    '        '.        "  ■ 

«  Voy.  tome  II,  p.  507. 

2  Suivant  une  tradition  rapportée  par  Âulu-Cellc,  lé  père  d'Euripide 
avait  consnUé  les  astrologues  à  la  naissance  de  son  fils  (Itocft,  AtUc.^ 
XV,  20,  §  1).  Alexandre  se  fit  accompa{çner  des  devins  assyriens,  qu'il 
consulta  plitfieurs  fois  (Quint.  CurL,  IV,  39)t    .       -.  >. 

>  PUn.  pist.  naL,  XXX,  1.  Kuseb.  Chroji^f  I,  /iG;  Pv^9ft^évmig,^ 
IV,  p.  119,  V,  1/i.  Suidas,-  v°  Â<x7pci^{»îx.  Dion  Qhrysost,  Ôtifit.,  XJblX, 
p.  2^9,  XXXVi,  p.  93.  iEliau.  Hist.  var.,  H,  17.  Theocrit.  Id^U.,  II, 
161, 162.  Minuc.  Félix,  Oc^ae?. ,  c.  26.  Apul.,  De.mag.r^.  27^^.  50/i, 
c.  40,  p.  616,  edit.  HUdebr,  c 

*  Vitruv.,lX..2,6. 

s  C'est  à  l\hodes  que  Til)ère  alla  s'initier  à  l*asirol«gie.  (TaeH.  Amal., 
Vf,  20,  21;  Sueton.  Tiber.^  ik;  Dion  Cassias,  LV.  ii.) 

«  S.  Chrysost.  Hamik  XXIV  in  M^k,  IV,  p.  MB,  in  EpiêtoL  ùd 
Ga/(?t.,I,  7,  p.  669. 

'  Mtipi^ici  «a<n:;  {fccipy^  wuaCvtcftç  ^vriç,  dit  des  astres  un  hymne 
orphique  (V,  6).  CJ,  Liician.,  Deastrolog.  c,  10,p«  208. 
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logie  assyriennes,  amalgamées  bientôt  à  rastrologie  égyp- 
tienne, dont  le^  prétentions  d'antiquité  n'étaient  pas 
moins  exagérées  S  faisaient  usage  d'une  foule  de  noms  de 
dieux  étrangers  et  de  rites  exotiques  '  qui  furent  associés 
au  culte  d'Hécate  et  à  celui  des  divinités  infernales^,  puis 
consignés  dans  les  nombreux  traités  de  magie  et  d'astro- 
nomie que  l'on  composa  sous  le  nom  des  plus  célèbres 
mages*.  Mais  ces  rites,  ces  formules  d'exorcisme,  ne 
sont  pas  assez  connus,  pour  que  nous  puissions  apprécier 
l'étendue  des  emprunts  faits  par  les  magiciens  et  les 
devins  grecs  à  l'Orient. 

J'aurai  occasion  de  revenir,-  au  chapitre  XVIII,  en 
traitant  de  l'orphisme,  sur  le  rôle  que  jouèrent  en  Grèc^ 
les  idées  asiatiques.  Ce  qui  a  été  dit  suffit  pour  mon- 
trer la  part  à  assigner  aux  inQuences  orientales  sur 
la  formation  des  croyances  religieuses  de  la  Grèce, 
au  moins  vers  une  époque  voisine  du  iv*  siècle  avant 
notre  ère.  C^tepart  ne  paraît  point  avoir  été  aussi  large  •  l 

que  qudques  auteurs  semblent  disposés  à  l'admettre. 
Les  dernières  découvertes  archéologiques  ont  appris 
sans  doute  que  les  populations  qui  s'étendaient  sur  les 

>  Diod.  Sic,  I,  c.  81.  Ludan.,  op.  cit.,  c  2,  p. ,90^,  $05.  Euseb* 
Prcip,  evang.,  V,  7  el  aq,  Origen.,  Adv.  Cels.,  VIII,  c  58.  Syncs, 
Ênccm.  Calvit,^  p.  73.  Cf.  Lepsins,  Da$  Todtenbuek  der  JEgypter, 
Yorwort,  p.  10. 

>  OrigeB.,  Adv.  Cels.^  V,  U^  p.  613.  On  prélailaux  noms  des  dieax 
Urés  d€  la  langue  des  Assyriens  et  des  Égyptiens  une  vertu  mys- 
tique» qu'on  justifiait  par  le  cainctère  antique  de  ces  idiomes  et  P  ori- 
gine révélée  de  leur  théologie.  (Voy.  Jamblieli.,  De  myster.  jEgypt., 
IV,  à.) 

»  Voyee,  sur  toute  cette  question,  le  Fragment  d'un  Mémoire  sur 
l'histoire  de  f  astrologie  et  de  la  magie  dans  l'antiquité  et  au  moyen 
âge,  lu  par  moi  à  Tlnstitut  en  1858. 

*  Tcriulilan.,  De  anim.,  c.  35, 

T.  III.  17 
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bords  de  TEuphrate  et  du  Tigre  étaient  arrivées  à  un 
assez  haut  degré  d'avancement  dans  les  arts  plastiques, 
à  une  époque  où  Fart  grec  était  à  peine  né.  Les  relations 
qui  s'établirent  de  bonne  heure  entre  l'Asie  et  la  Grèce 
purent  porter  dans  ce  dernier  pays  quelques-uns  des 
types  figurés  qu'avait  créés  l'Orient.  Des  antiquaires 
exercés  ont  reconnu  dans  plus  d'un  bas-relief  assyrien, 
dans  les  ornements  architectoniques  de  Ninive  et  de  Per- 
sépolis,  des  formes  et  des  sujets  que  les  Grecs  ont  imités  \ 
Mais  l'importation  de  ces  types  étrangers  ne  suffisait  pas 
pour  introduire  dans  la  religion  hellénique  les  idées  my- 
thiques qui  s'attachaient  à  ces  figures.  Et  ce  qui  se  passa 
en  Egypte,  comme  on  le  verra  au  chapitre  suivant,  tend 
à  faire  croire  qu'au  lieu  d'aller  interroger  les  Assyriens 
et  les  Syro-Phéniciens  sur  la  signification  d^  imag^ 
qu'ils  en  avaient  reçues,  les  Grecs  se  contentaient 
de  forger  des  fables  destinées  à  les  expliquer.  Ctésias 
nous  en  fournit  la  preuve  ;  parlant  des  images  qui  avaient 
frappé  sa  vue  en  Perse  et  en  Assyrie,  au  lieu  de  nous 
faire  connaître  les  dogmes  et  les  mythes  de  ces  pays, 
dont  il  a  négligé  de  s'instruire,  il  nous  donne  ses  propres 
suppositions  *.  On  peut  se  faire  une  idée  des  étranges 
métamorphoses  que  l'ignorance  des  Grecs  a  dû  faire  subir 
àiLx  mylhes  des  peuples  de  làPhénicie  et  de  l'Assyrie,  par 
les  explications  naïves  ou  ridicules  que  les  premiers 
voyageurs  qui  visitèrent  l'Amérique  et  l'Inde,  propo- 


1  Voyez  les  JudicfeusesTemarques  de  M.  Ad.  de  LoDgpérier,  sar  œs 
analogies,  Notice  des  antiquités  assyriennes,  babyloniennes ^  perses^  etc.^ 
du  Musée  du  Louvre,  3*  édit.,  p.  19  et  suiv.,  et,  du  même  auteur. 
Notice  sur  les  monuments  antiques  de  l'Asie  nouvellement  entrés  au 
Louvre,  dans  le  Journal  asiatique,  b*  série,  t.  Vil,  p.  407  et  8Ui?. 

2  Clcaias,  Pragm.,  edit.  G.  Mailer,  p.  80,  sq. 
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saient  des  idoles  qu'ils  ne  comprenaient  pas.  Les  Grecs 
n'étaieot,  dans  le  principe,  guère  plus  savants  en 
matière  de  religion  phénicienne,  que  les  romanciers 
du  moyen  âge  en  matière  d'islamisme,  alors  qu'ils  fai- 
saient de  Mahomet  une  idole  des  Sarrasins  ;  que  les  Ro- 
mains eux-mêmes,  au  commencement  de  notre  siècle, 
quand  ils  voyaient  dans  les  Juifs  les  adorateurs  d'un  dieu 
à  tête  d'âne ,  dont  l'image  était  cachée  au  fond  du  saint  des 
saints.  Ces  grossières  erreurs  expliquent  celles  que  les 
Hellènes  ont  dû  commettre,  et  nous  mettent  en  garde 
contre  les  inductions  qu'on  pourrait  tirer  de  leurs 
récits. 


CHAPITRE    XVII. 

IKFLUBMCB  DES  tlROYANGES  ET  DBS  DOCTRINES  ÉGYPTIENNES 
SVR  LES  CROYANCES  ET  LE  CULTE  DES  GRECS. 

C'est  seulement  à  dater  de  la  dynastie  saïlique,  que  des 
communiications  régulières  mirent  en  rapport  l'Egypte  avec 
la  Grèce*,  pour  laquelle  le  royaume  des  Pharaons  était 
auparavant  une  terre  lointaine  et  mystérieuse*.  En  péné- 
trant aux  bords  du  Nil,  les  Hellènes,  l'esprit  rempli  des 
fables  que  leurs  poètes  avaient  forgées  sur  cette  contrée, 
furent  singulièrement  frappés  de  la  grandeur  du  spectacle 
qu'ils  avaient  devant  les  yeux.  Des  temples  magnifiques, 

«  Voy.  Herodot,  lï,  164, 172, 178. 

2  De  là  le  refraia  longtemps  chanté  par  les  Grecs,  an  dire  de  Slraboii 
(XVir,  p.  802): 
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couverts  de  peintures  représentant  les  exploits  des  anciens 
rois  du  pays,  d'innombrables  inscriptions  en  carac- 
tères hiéroglyphiques  et  d'autant  plus  faites  pour  éveiller 
la  curiosité,  que  ces  caractères  étaient  autant  d'images 
d'hommes,  d'animaux,  de  végétaux  et  d'objets  connus. 
Plus  de  vingt  familles  royales  avaient  laissé 'sur  ces  mo- 
numents l'empreinte  de  leur  nom  et  le  souvenir  de  leur 
autorité.  Le  culte  rendu  dans  ces  sanctuaires  à  une  foule 
de  dieux  inconnus,  à  dès  animaux,  à  des  plantes  même, 
avait  quelque  chose  de  solennel  et  de  mystérieux,  qui 
était  bien  fait  pour  impressionner  leur  imagination  * .  L'or- 
ganisation savante  et  régulière  de  ce  culte,  gardant  dans 
chaque  province  *  ses  rites  spéciaux  et  ses  symboles  pré- 
férés, contrastait  avec  le  chaos  des  cultes  de  la  Grèce,  si 
complètement  dépourvus  de  lien  et  de  hiérarchie.  Tandis 
que  les  traditions  religieuses  des  Hellènes  remontaient  à 
peine  à  cinq  ou  six  siècles,  l'histoire  d'Egypte  allait  se 
perdre  dans  la  nuit  des  temps.  Avant  ces  dynasties  qui 
avaient  élevé  les  pyramides,  creusé  tant  de  nécropoles, 
construit  de  si  nombreux  palais,  des  dieux  avaient  régné 
sur  le  pays  et  réglé  en  personne  les  adorations  qui  de- 
vaient leur  être  adressées.  Aussi  les  voyageurs  grecs 
interrogeaient-ils  avec  un  vif  sentiment  de  curiosité  les 
prêtres  égyptiens  sur  les  divinités  dont  ils  trouvaient,  à 
chaque  pas,  les  temples  et  les  gigantesques  simulacres. 
Ceux-ci,  fiers  de  Fanliquilé  de  leur  nation,  orgueilleux 
de  leur  science,  répondaient  avec  une  assurance  et  un 
dogmatisme  qui  en  imposaient  à  leurs  naïfs  interlocuteurs; 

«  Voyez  les  paro'ics  d'Csocrale  {Busiris,  c.  25,  p.  145,  edil.  Baiter). 
Hérodote  (II,  37)  ùl  que  les  Égyptiens  surpassent  les  autres  Itommes 
dans  le  culte  qu'iU  rendent  aux  dieux. 

»  Uerodou,  Il,4'i,/i6. 
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fls  tranchaient  hardiment  tous  les  points  qui  leur  étaient 
soumis  *  et  ajoutaient  encore  par  des  fables  à  leur  pré- 
tendue antiquité,  qu'ils  prenaient  à  tâche  d'opposer  à 
l'origine  récente  du  peuple  grec.  Ils  faisaient  pompeuse- 
ment valoir  l'ancienneté  de  leurs  institutions  et  de  leur 
culte.  Habitués  à  supposer  que  les  nations  étrangères 
adoraient  les  mêmes  dieux  qu'eux,  bien  que  sous  des 
noms  différents,  les  Hellènes,  qui  trouvaient  en  Egypte 
de&4ivinités  honorées  depuis  tant  de  siècles,  furent  na- 
turellement conduits  à  supposer  que  leurs  ancêtres  avaient 
emprunté  à  ce  pays  son  culte*,  et  ils  demandaient  à 
ses  prêtées  des  explications  à  ce  sujet/  Les  docteurs 
égyptiens  ne  manquaient  pas  d'adapter  leurs  réponses 
aux  préjugés  de  ceax  qui  les  interrogeaient  ;  ces  préjugés 
flattant  d'ailleurs  leur  propre  orgueil.  Tenant,  comme 
tous  les  .anciens,  une  opinion  pour  d'autant  plus  res- 
pectable, et  d'autant  plus  assurée,  qu'elle  était  plus 
vieille,  étrangers  à  toute  critique,  avides  de  récits  nou- 
veaux, les  voyageurs  qui  se  rendaient  de  Grèce  en  Egypte 
accueillaient  avec  empressement  les  assertions  outrecui- 

1  On  peat  s*en  convaincre,  en  lisant  les  fables  que  les  prêtres  égyp^ 
tiens  débitèrent  à  Hérodote  sur  la  guerre  de  Troie,  sur  le  voyage 
de  Ménélas  dans  leur  pays  (II,  97,  98,  99).  Ils  en  avaient  agi  de  même 
avec  Hécatée  (derodot.,  TI,  143). 

2  Ce  qui  a  contribué  encore  à  faire  supposer  aux  Hellènes  que  leurs 
dieux  avaient  été  apportés  d^Égypte,  c'est  que,  par  leur  style,  les  simu- 
lacres divins  de  ce  pays  rappelaient  ceux  des  premiers, temps  de  la 
Grèce,  Àva'yXuçà;  ^'  e^^uaiv  &i  Tot^ci  c-jTct  fAc^ocXcDv  eî^uXcuv,  cfAoïuv  tgIç 
Tu^pr.vixotc  jcai  toi;  àpx*i&i;  ccpo^px  tûv  wotpx  toTç  ËXXr,<Tt  ^r.piicup'pfiiaTMVy 
écrit  Strabon  (XVil,  p.  806);  et  ces  simulacres,  ils  leur  attribuaient, 
sur  la  foi  des  prêtres  égyptiens,  une  antiquité  fabuleuse.  Platon  nous 
dit  que  les  images  des  dieux  des  Égyptiens  sont  réglées  depuis  dix 
mille  ans,  dans  leur  dessin  et  leur  forme,  par  des  règles  Gxes,  et  il 
ajoute,  quand  je  dis  dix  mille  ans,  ce  n'est  pas  par  manière  de  parler, 
mais  à  la  lettre.  (Voy.  Leg.^ll,  §  3,  p.  516,  ediU  Bekker.) 
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dantes  d'une  caste  sacerdotale,  qui  ne  connaissait  pas 
mieux  l'histoire  hellénique  que  les  Grecs  ne  connaissaient 
celle  de  TÉgypt^.  Ces  prêtres  affectaient  d'appeler  les 
Hellènes  des  enfants  :  «0  Solon,  Solon,  s'écrie  Tun 
d'eux  en  s'adressant  à  ce  sage  dans  le  Timée^  vous  autres 
Grecs  vous  serez  toujours  enfants?  il  n'y  a  pas  de 
vieillards  parmi  vous,  vous  êtes  tous  jeunes  d'intelli- 
gence; vous  ne  possédez  aucune  vieille  tradition  ni  au- 
cune science  vénérable  par  son  antiquité  ^»  Rien  ne 
prouve  mieux  ces  Éaitsque  la  lecture  d'Hérodote.  L'écri- 
vain d'Halicarnasse  croit,  sur  la  foi  des  prêtres,  retrouver 
en  Egypte  la  patrie  des  héros  les  plus  grecs,  des  dieux 
les  moins  égyptiens,  tels,  par  exemple,  que  Persée  et 
Mélampus.  Au  lieu  de  nous  donner  les  noms  des  divi- 
nités des  bords  du  Nil,  il  ne  parle,  le  plus  souvent,  que 
des  divinités  helléniques  qu'il  leur  assimile. 

Les  érudits  ont  été  longtemps  dupes  de  ces  assertions 
menteuses  et  de  ces  rapprochements  arbitraires.  Il  a 
fallu  que  ChampoUion  et  son  école  nous  découvrissent 
les  mystères  de  la  religion  égyptienne,  ou  du  moins  en 
soulevassent  en  partie  le  voile,  pour  pous  convaincre 
qu'il  n'y  avait  aucune  ressemblance  entre  les  noms  des 
dieux  grecs  et  ceux  des  dieux  égyptiens.  Et  en  effet,  le 
système  théogonique  de  l'Egypte  est  essentiellement  dif- 
férent de  celui  des  contrées  helléniques,  et  il  n'y  a  entre 
eux  que  ces  ressemblances  générales  qui  se  rencontrent 
entre  toutes  les  religions  fondées  sur  l'adoration  des  forces 
et  des  phénomènes  de  la  nature. 

Ce  qui  avait  fait  croire  d'abord  à  la  réalité  des  rappro- 


i  A  XoXwv,  ZoXttv,  ËUv)vt(.  itï  rxï<^  cm,  ifipMv  #è  ËXX«v  oàx  (otcm, 
(Platon.  Tim.,  g  6»  p.  U%  ediU  Bekker.)   . 


Digitized  by  VjOOQIC 


aUR   CELLES   DE   LÀ   6RÈGE«  ^A^ 

chetnents  que  Ton  trouve  chez.  Hwodote  et  beaucoup 
d'autres  écrivains  postérieurs ,  c'est  que  la  légende 
grecque  plaçait  en  Egypte  les  aventures  de  quelque&-uns 
de  ses  héros,  tels  que  Protée,  Hercule,  Ménélas,  etc., 
mais  ces  personnages  n'appartenaient  pas  plus  à  l'histoire 
mythique  et' héroïque  de  TÉgypte  que  les  inventions  de 
nos  roçfianciers  du  moyen  âgé  sur  des  rois  de  la  Syrie, 
de  rÉgypte  et  de  la  Tartane,  n'appartiennent  à  l'histoire 
de  ces  pays. 

La  preuve  que  l'Egypte  n'avait,  dans  le  principe,  rien 
fourni  directement  à  la  mythologie  grecque,  c'est  qu'on 
ne  trouve  dans  Homère  que  les  plus  vagues  notions  sur  la 
contrée  arrosée  par  le  Nil.  On  voit  par  ses  poèmes  que  les 
Grecs  n'entretenaient,  de  son  temps,  avec  les  Egyptiens 
presque  aucune  relation  ;  ce  qui  touchait  à  ce  pays  ne 
leur  apparaissait  que  dans  un  nébuleux  lointain.  L'Odyssée 
nous  montre  que  la  terre  d'Egypte  n'était  alors  visitée 
que  par  des  pirates  grecs,  des  Cariens  et  des  Léléges,  des 
Ioniens  qui  y  faisaient  de  passagères  descentes  * ,  et  plus 
tard  ce  ne  furent  que  quelques  mercenaires  attachés  à  la 
garde  des  Pharaons,  qui  se  fixèrent  à  Sais,  à  Bubaste,  à 
Memphis  *.  Les  relations  habituelles  des  Grecs  avec  les 
Égyptiens  ne  sont  point  antérieures  à  la  xxx*  olympiade. 
On  avait  ctu  d'abord  retrouver  dans  le  Memnon  d'Ho- 
mère un  roi  d'Egypte,  mais  ce  que  le  poëte  en  dit  con- 
vient plutôt  à  un  monarque  de  l'Assyrie  qu'à  un  Pharaon  *• 
Memnon  règne  non-seulement  sur  les  Éthiopiens  qui  ha- 
bitent au  sud  de  l'Egypte,  mais  sur  ceux  qui  se  trouvent 


1  Odyss.y  XIV,  360  et  sq.  CL  E.  Gurtios,  DU  limiery  p.  12. 

'  Herodol.,ir»iô2, 159. 

>  Odyss,,  lY,  187  et  sq.  a  II»  521. 
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à  Test*.  Toutes  les  traditions  qui  se  rattachent  à  ce  héros 
nous  font  reconnaître  en  lui  l'incarnation  d'une  divinité 
solaire  de  l'Asie,  une  sorte  de  Baal  ou  d'Adonis,  ainsi 
que  Ta  montré  Vôlcker  *. 

Il  faut  donc,  en  réalité,  descendre  à  l'époque  des  rois 
saïtiques  pour  trouver  en  Grèce  des  notions  plus  précises 
sur  l'Egypte.  Thaïes  de  Milet,  contemporain  d'^masis, 
parait  avoir  entretenu  déjà  des  relations  avec  les  prêtres 
égyptiens,  et  reçu  d'eux  des  enseignements^.  Trois 
quarts  de  siècle  plus  tard,  Hécalée  de  Milet  voyageait  en 
Égyple,  et  consacrait  à  ce  pays  un  livre  qui  ne  nous  est 
malheureusement  pas  parvenu  *.  Et  encore  dans  le  v*  siède 
avant  notre  ère,  l'Egypte  demeurait  pour  les  Grecs  une 
contrée  bien  imparfaitement  connue,  et  sur  laquelle  cou* 
raient  paraii  eux  plus  de  fobles  que  de  notions  sérieuses. 
La  légende  de  Busiris,  racontée  par  Panyasis  et  Phéré- 
cyde,  un  âge  d'homme  seulement  avant  Hérodote,  té- 
moigne d'une  bien  grande  ignorance  de  la  nature  de  la 

>  Ce  caractère  de  prince  oriental  appartient  à  Memnon»  non- 
seulement  chez  Homère,  mais  chez  les  écrivains  postérieurs.  (Voy. 
Herodot.,  V,  53,  5ii.  Strab.,  XV,  p.  1058.  Diodor.  Sic,  II,  22. 
Oppian.  Cyneget.,  II,  151.) 

3  Voyez  la  dissertation  intitulée:  C/^ôer  Spuren  auslAndischerGtttiêr'» 
kulte  bei  Homer^  dans  le  Rheinisch,  Muséum,  t.  1,  p.  217, 

)  Diogen.  Laert.,  lib,  I,  p.  17. 

*  Ce  livre  était  un  de  ceux  que  comprenait  la  Périégèse  d^Hécatée  ; 
Tautenr  y  traitait  surtout  de  la  haute  Egypte.  (Cf.  Herodol.,  Il,  ià3. 
Voy.  SchœlU  Hist.  de  la  litlérat.  grecque,  2«  édiU,  U  II,  p.  136.) 
Hécalée  de  Milet  est  cité  par  Hérodote  (II,  1/|3).  L*ouvrage  qn^il  corn* 
posa  a  été  parfois  confondu  avec  celui  d'un  autre  Hécatée,  Hécatée 
d'Abdère,  qui  écriçtait  au  temps  d'Alexandre.  Ce  dernier  autcnr  avait 
écrit  un  Traité  de  la  philosophie  égyptienne  (Diogen.  LacrL  Proem., 
10)  et  avait  visité  TÉgyple  (Diodor.  ^c,  I,  c  /t7).  Il  est  cité  par 
Tauteur  du  Traité  sur  Isis  et  Osiris,  p.  /i53,  edit.  Wytlenl>acli.  CL 
Joseph.,  Adv,  Apion.,  I,  22.  Euseb,  Prap,  evang,,  IX,  4. 
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société  égyptienne;  elle  caractérise  une  époque  où  les 
Égyptiens  étaient  encore  assez  étrangers  aux  Grecs  pour 
leur  apparaître  comme  de  véritables  sauvages  *.  Pindare, 
qui  est  postérieur  à  Hécatée  de  Milet,  ne  parle  que 
vaguement  de  quelques  noms  de  dieux  égyptiens,  d'Épa- 
phus  et  de  Zeus-Ammon  *.  Quand  il  ne  puise  pas  ses 
données,  dans  Homère  *,  il  les  tire  des  notions  répan- 
dues en  Grèce  par  les  colonies  de  la  Cyrénaïque,  sur 
rÉgypte,  qui  en  était  limtlrophe.  Et  c'est  généralement 
dans  cette  province  que  les  populations  helléniques  ont 
puisé  les  premiers  renseignements  précis  sur  la  terre 
des  Pharaons.  La  colonie  cyrénéenne  ne  remontant  pas 
au  delà  du  milieu  du  vu*  siècle  avant  notre  ère  *,  il 
en  faut  conclure  que,  jusqu'à  cetle  époque,  les  Grecs 
n'eurent  de  la  religion  égyptienne  que  les  plus  vagues 
idées. 

La  colonie  de  Cyrène  était  peu  éloignée  d'un  des  plus 
célèbres  temples  de  l'Egypte.  On  y  rendait  un  culte  à 
Tune  de  ses  grandes  divinités,  Ammon  ou  mieux  ^motin- 
Ruy  ainsi  que  disaient  les  Égyptiens.  Ce  dieu  est  qualifié, 

'  C'est  ce  qne  remarque  judicieusement  Otf.  MOIlcr  dans  ses  Vrole- 
gomena  zu  einer  wissenschaftUchen  Mythologie,  p.  171.  Au  temps 
de  Strabon,  les  Grecs  avaient  reconnu  qne  l'histoire  de  Busiris  était  une 
pure  fiable  (XVff,  p.  802). 

»  Nem.,  X,  9.  hthm.,  V,  50. 

^  l\  est  évident,  en  effet,  que  Pindare  reproduit  quelquefois  tes  dires 
d'Homère  sur  les  contrées  lointaines.  C'est  ainsi  qu'il  puise  étiez  ce 
poêle  la  légende  de  Mcmnon  (xVem.,  lli,  v.  liO);  la  qualification  de 
fertile,  qu'il  donne  à  la  Libye,  lui  eM  fournie  par  l'Odyssée  (IV,  85, 
89).  Cf.  Pindar.  Pyth.,  IV,  38-/il.' 

*  StralK,  XVH,  p.  387,  Cf.  Thrigge,  lies  Cyrenensium,  p.  80,  87. 
L'histoire  de  la  fondation  de  celle  colonie  montre  qne  les  Grecs  savaient 
à  peine,  auparavant,  où  était  placée  la  Liby^,  dont  ils  avaient  seulement 
entendu  les  étrangers  vanter  la  fertilité,  (HerodoL,  IV,  151,  158; 
Odysê.,  IV,  86,  89.) 
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çur  des  monuments  qui  nous  viennent  des  bords  du  Nil, 
de  roi  des  dieux ^ y  seigneur  du  ciel*.  Les  Pharaons 
rinvoquaient  spécialement  comme  leur  père.  Son  culte 
avait  été  apporté  de  Thèbes  dans  Toasis  de  Libye  ',  dont 
la  Cyrénaïque  n'est  séparée  que  par  un  vaste  désert  de 
sable ^.  La  fontaine  qui  arrosait  cette  oasis  coulait  tour  à 
tour  chaude  et  glacée,  tiède  ou  bouillante,  suivant  l'heure 
de  la  journée*.  Elle  était  vraisemblablement  consacrée 

1  E.  de  Bougé,  Notice  des  monumenti  exposés  dans  la  galerie 
d'antiquités  égyptiennes^  au  Musée  du  Louvre,  2'  édit  p.  51 ,  n*  36. 
^  Rongé,  ibid.,  p.  Û9,  n*  15.  Le  nom  d'AmmorP^  ou  plutôt  Amon^ 
signifiait,  selon  M.  de  Rongé,  adoration  et  mystère.  (Voy.  ioum. 
asiat.,  5*  sérfe,  t  VIII»  p.  207.  Cf.  Plntarcli.  De  Is.  et  Qsirid.,  §  9, 
p.  453,  edit.  Wyltenb.  Jamblich.  De  myster,  ^Egypt^^  VI II,  3.) 

•  Herodot.,  li,  42,  55.  Les  détails  qu'ajoute  Phistorlen  grec  sont 
évidemment  fabuleux  ;  ils  ont  pour  origine  les  contes  que  lui  avaient 
débités  les  prêtres  de  Thèbes,  afin  de  faire  revenir  aux  Égyptiens 
Thonneur  de  la  fondation  de  Toracle  de  Dodone.  Mais  Porlgine  thébaine 
du  dieu  de  l'oasis,  confirmée  ailleurs  par  le  même  Hérodote  (IV, 
180),  n'en  est  pas  moins  certaine.  On  sait,  en  effet,  par  les  monuments 
égyptiens  qu'Ammon  était  le  grand  dieu  de  la  Thébaïde;  on  le  qua- 
lifiait de  père  des  dieux,  de  seigneur  des  trônes  de  la  terr^^  de  celui 
qui  équilibre  le  monde,  de  seigneur  de  l'éternité,  de  grand  dieu  vivant 
en  vérité.  Les  Égyptiens  représentaient  Ammon  comme  celu(qui  dispose 
en  souverain  des  royaumes  de  la  terre  et  qui  les  donne  en  pi*ésent 
à  leurs  rois.  La  tête  de  bélier,  qui  était,  en  Libye,  donnée  à  son  simu- 
laae  (Herodot.,  U,  /i2,  IV,  181),  montre  que  cette  divinité  s'y  con- 
fondait avec  celle  que  les  Égyptiens  appelaient  Noum,  nom  que  les 
Grecs  altérèrent  plus  tard  en  Chnoumis  ou  ChnouplUs,  Cet  Amman- 
Noum  était  spécialement  considéré  comme  le  créateur  des  dieux  et  des 
hommes.  Sa  tête  de  bélier  symbolisait  l'ardeur  du  principe  mâle,  re- 
présenté par  cet  animal.  Sur  les  monuments  égyptiens,  le  dieu  est  quel- 
quefois  figuré,  tournant,  à  la  manière  d'un  potier,  une  figure  d'homme 
ou  Fceiif  mystérieux  d'où  doit  sortir  la  nature  entière.  (Voy.  E.  de  Roogé, 
Notice  sommaire  des  monuments  égyptiens  du  Louvre^  p.  102»  103.) 
^  Arrian.  Eœped.Aleœ.,  III,  2. 

6  Arrian.,  loc.  ciU  Herodot.,  IV,  156,  Diodor.  Sic,  XVII,  i,  50. 
Lncret.,  II,  47  et  sq.  ^ 
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au  dieu  égyptien,  car  elle  portait  le  nom  de  fontaine  du 
soleil  \  et  Ton  sait  que  le  surnom  de  Ra,  attribué  à 
Ammon,  veut  dire  ^o/et7  ^ 

La  statue  de  la  divinité  déposée  dans  le  temple  était 
ornée  d'émeraudes  et  d'autres  pierres  précieuses*.  Lors- 
qu'on voulait  interroger  Ammon  sur  quelque  événement 
important,  on  plaçait  ce  simulacre  dans  une  nacelle  que 
quatre*vingts  prêtres  portaient  sur  leurs  épaules^.  Les 
peintures  et  les  bas-reliefs  égyptiens  nous  représentent 
souvent  les  dieux  ainsi  placés  dans  un  naos  s'élevant 
du  milieu  d'une  barque  *  et  portés  sur  les  épaules  des 

1  Diodor.  Sic,  loç.  ciU  Strab.«  XVII,  p.  81à.  Quint  Gart, 
ÏV,  29. 

*  Voy.  Rougé,  Mémoire  sur  la  statuette  naophore  du  Musée  Gré- 
gorien^ dans  la  Revue  arckéolog,^  t.  Vifl,  p.  58. 

3  Diodor.  Sic,  loc  oit.  Maxim.  Tyr.  Dissert,^  VIII,  7,  p.  142,  edit. 
Bebke. 

^  Quinte-Curce  dit  que  cette  nacelle,  qui  rappelle  celle  dans  laquelle 
m  portait  i^image  d'fois  {lenunculus]^  était  dorée  et  garnie,  de  cliaque 
côté,  de  patères  d'argent  Des  cérémonies  de  ce  genre  sont  fréquem- 
lOeot  représentées  sur  les  monuments  égyptiens.  Les  dieux  de  ce  pays 
étaient  presque  toujours  figurés  montés  sur  des  barques.  C'était  spé- 
cialement le  véhicule  donné  au  soleil,  Ra,  identifié  à  Ammon.  On  voit, 
notamment  sur  un  sarcophage  du  Louvre,  le  dieu,  rep^senté  par  un 
bomme  à  tête  de  bélier,  debout  dans  un  petit  temple  on  naos,  re- 
Bkorqué  par  des  dieux  et  des  déesses  (voy.  E.  de  Rougé,  Notice  des 
monuments  de  la  galerie  égyptienne  du  Louvre^  2*  édit.,  p.  IIA).  Ce 
que  nous  dit  Hérodote  des  cérémonies  usitées  dans  la  fête  d^aulres 
divinités  égyptiennes  nous  reporte  à  des  usages  analogues  (II,  63)«  Cette 
barque  symbolique  du  dieu  fatidique  Ammon  offre  une  curieuse 
analogie  avec  Tarche  d'alliance  des  Hébreux,  arche  douée  aussi  d'une 
verlo  prophétique  ;  et  il  ne  serait  pas  impossible  que  Moïse  eût  puisé 
en  Egypte  l'idée  de  ce  symbole  divin,  placé  sur  un  char  à  qnatre 
roues,  comme  la  naos  du  dieu  de  Paprémis,  ou  porté  par  les  lévites, 
comme  celui  de  l'oasis  libyque  (Herodot,  loc*  oiL)» 

'  Voy.  Aougé,  Étude  sur  une  stèle  égypU  de  ta  Biblioth.  impér., 
dans  le  /otim.  asiat.^  5*  série,  t  VIU,  p.  215, 
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prêtres,  comme  les  Israélites  portaient  l'arche  d'al- 
liance. Un  augure  pris  pour  un  signe  de  la  volonté 
divine,  ou  une  voix  mystérieuse  qui  se  faisait  entendre, 
on  ne  sait  comment,  indiquait  dans  quelle  direction  il 
fallait  conduire  la  statue.  Une  foule  de  femmes  et  de 
jeunes  filles  lui  faisaient  cortège,  en  chantant  des  hymnes 
à  la  gloire  du  dieu*. 

11  semble  que  c'ait  été  de  l'examen  des  pierres  pré- 
cieuses* qui  décoraient  la  statue  d'Ammon  que  l'on 
tirait  l'oracle.  Ce  mode  de  divination  rappelle  l'usage  des 
Urim  et  des  Thummim  chez  les  Hébreux  ^,  lequel  pour- 
rait bien  avoir  été  emprunté  à  l'Egypte  *. 

Ainsi  que  cela  existait  dans  presque  tous  les  temples 
égyptiens,  le  grand  prêtre  du  dieu  était  en  même  temps 
le  premier  prophète*.  C'était  nécessairement  un  homme 
du  pays,  très  versé  dans  la  théologie.  Mais  une  fois 
que  les  Grecs  se  mirent  à  fréquenter  le  sanctuaire 
d'Ammon,  le  grand  prêtre  dut  se  familiariser  avec  leurs 

I  Diod.  Sic,  loc,  cit.  Qaint.  Curt.,  IV,  29.  Lorsque  Alexandre  con- 
sulta Poracle,  la  voix  mystérieuse  se  fit  entendre. 

3  StrabOB  dit  (XVIi,  p.  814)  que  les  oracles  étaient  le  plus  ordinai- 
rement tirés  des  signes  de  tête,  et  en  général  de  tous  les  signes  fortuits 
donnés  par  Timage  du  dieu  (vtOjiaoi  xxl  «rûfi^oXoi;  ri  irXsov)  ;  et  Quinte- 
Curce  s'exprime  ainsi  :  \i  Id  quod  pro  deo  colitur,  non  eamdem  effigiem 
»  babet  quam  vulgodiis  artifices  accommodaverunt;  umbilico  maxime 
»  similis  est  liabitus  smaragdo  et  gemrais  coagmentatur.  »  (Loc.  ciL) 

3  Voy.  Particle  Urim  et  Thummim  de  WIner,  dans  son  Biblisches 
Meahoûrterbuch.  Gf.  i£lian.  Hist,  var.,  XIV,  3^. 

^  PhHon.  Vit,  Mus.,  3. 

s  Hérodote  <lf,  37)  rapporte  que  cbaqne  divinité  égyptienne  avait 
un  grand  prêtre  et  plusieurs  prêtres,  (liougé.  Notice  des  monuments 
de  la  galerie  égyptienne  du  Louvre,  ^'^  édit.,  p.  35.  Cf.  Plutarch. 
Alexand.,  §  27,  p.  66,  cdil.  Uciske.)  Les  prophètes  sont  représentés, 
sur  les  monuments  égyptiens,  vêtus  de  la  peau  de  panthère  et  portant 
è  ia  main  un  sceptre  ou  long  bftion. 
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croyances,  afin  de  rendre  des  réponses  qui  piissent  être 
comprises  par  eux  et  qui  concordassent  avec  leurs  usages 
religieux.  De  là  un  mélange,  dans  les  oracles  que  les 
Grecs  remportaient  dans  leur  patrie,  d'idées  égyptiennes 
et  de  données  grecques,  de  noms  de  divinités  appartenant 
aux  deux  contrées,  qui  altémit  la  religion  hellénique  *. 
On  doit  donc  considérer  le  sanctuaire  d'Ammon  comme 
le  plus  ancien  foyer  des  importations  religieuses  qui 
s'effectuèrent  d'Egypte  en  Grèce.  Plus  tard,  les  enfants 
égyptiens^ qui  avaient  appris  le  grec  près  des  Ioniens 
et  des  Cariens  établis  par  Psammétichus  en  Egypte, 
mirent  en  circulation  un  certain  nombre  d'idées  em- 
pnmtées  aux  croyances  de  leur  pays. 

Une  fois  que  les  Grecs  eurent  identifié  Ammon  à  leur 
Zeus,  ils  forgèrent  sur  le  compte  du  dieu  égyptien  des 
Cibles  empreintes  de  leur  esprit  et  qui  avaient  pour 
but  de  mettre  Ammon  en  rapport  avec  leurs  propres 
divinités  *.  Zeus-Ammon  ne  fut  plus  qu'un  Zeus  grec  à 
tête  de  bélier,  lequel  eut  sa  légende,  comme  le  Zeus  de 
Dodone  ou  celui  de  l'Ida.  Ce  furent  probablement  les 
colons  libyens  venus  en  Élide  pour  assister  aux  jeux 
Olympiques,  qui  y  portèrent  le  culte  d'Ammon  ^  et  celui 
des  deux  divinités  égyptiennes  qui  appartenaient  à  la 


<  Les  Grecs  de  Cyrène  envoyèrent  comme  ex-voto,  en  Grèce,  des 
images  da  dieu  Ammon.  Pausanias  vit,  à  Delpbes,  nue  de  ces  images 
DÛ  le  dieu  était  représenté  dans  son  arche,  que  le  voyageur  grec  prend 
pour  an  char  (»p,a3L)  (X,  c  13,  §3).  D'autre  part,  l*aliiance  des  Égyptiens 
et  des  Cyrénéens  conduisit  les  premiers  à  honorer  les  divinités  grecques, 
et  'à  accepter  par  conséquent  leur  identiftcalion  avec  celles  de  lenr 
patrie.  Amasis  ftl,  en  Grèce,  diverses  oflfrandes  aux  dieux  (Herodot*, 
II,  183). 

»  Voy.  HerodOL,  H,  165. 

»  Voy.  IMusan.,  V,  c.  15,  §  7. 
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même  triade,  mais  dont  les  noms  avaient  été  métamor- 
phosés par  les  Grecs  *.  Ceux-ci,  ignorant  complètement  la 
nature  du  symbolisme  égyptien  qui  faisait  attribuer  à 
Ammon  une  tête  de  bélier,  auront  inventé  un  conte  ri- 
dicule pour  expliquer  ce  singulier  attribut,  conte  qui  nous 
a  été  tîonservé  par  Hérodote;  le  rôle  qu'y  joue  Hercule 
prouve  suffisamment  son  origine  hellénique*. 

Le  nombre  des  étrangers  qui  accouraient  à  l'oracle 
d' Ammon  alla  toujours  croissant.  Cela  tenait  surtout 
à  ce  que  la  règle  égyptienne  ne  permettant  pas  aux 
prêtres  d'exercer  la  divination  pour  leur  propre  compte, 
ceux  qui  voulaient  consulter  les  dieux  de  l'Egypte 
devaient  nécessairement  en  visiter  les  sanctuaires*. 
Déjà  Crésus,  qui  avait  fait  interroger  tous  les  oracles 
de  la  Grèce,  comprit,  parmi  ceux  dont  il  demandait  la 
réponse,  le  mantéion  libyen  *.  Au  temps  de  Platon , 
cet  oracle  était  compté  parmi  les  grands  oracles  de  la 
Grèce,  et  traité  dès  lors  comme  un  mantéion  national  ^ 

1  Ces  deux  divinilés  parèdres  d*Animon  furent  appelées,  par  les 
Grecs,  Parammon  et  Héra-Ammonia  (Pausan.,  V,  c.  15,  §  7  ;  Panofka, 
Terracotten  des  Konigl,  Mus.  zu  Berlin^  p.  38).  La  première,  iden- 
Ufiée  par  les  Grecs  à  leur  Hermès,  est  vraisemblablement  Khorts,  et  la 
seconde  doit  être  la  déesse  Maut,  qui  entrait  dans  la  même  triade 
qn' Ammon;  car  on  ne  saurait  voir  ici  la  triade  du  dieu  Noum,  qui 
comprenait  deux  déesses. 

'  Herodot.,  if,  à3.  Yoy.,  sur  ces  fables,  Servfus,  Ad  Mn.y  iV,  1^. 
Les  Carthaginois  et  les  Phéniciens  en  avaient  inventé  de  leur  côté* 

*  Hérodote  (If,  83)  nous  dit  formellement  qu'en  Egypte,  personne 
D^exerçait  la  divination,  qui  ne  se  pratiquait  qu'en  un  petit  nombre  de 
mauiélOQS. 

^  Voy.  Herodot.,  I,  66.  La  tradition  disait  aussi  que  Sémiramis  avtlk 
jadis  consulté  cet  oracle  (Diodor.  Sic,  if,  12). 

s  «  H  ne  faut  point,  écrit  Plaion  dans  ses  Lois  (V,  §  9),  si  Ton  a  du 

^   bon  sens,  que  relativement  aux  dieux  et  aux  temples  à  élever  dans  la 

ville  et  en  leur  honneur,  quels  que  soient  les  dieux  ou  les  démons  sous 
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Aussi  raconta-t-on  qu'Hercule  et  Persée  étaient  venus  le 
consulter*.  Il  est  à  croire  que  des  rites  grecs  s'étaient, 
dès  cette  époque,  introduits  dans  le  temple  d'Ammon, 
ou,  comme  cela  a  été  remarqué  récemment  au  Sérapéum 
de  Memphis',  les  Grecs  interrogaientle  dieu  et  lui  adres- 
saient leurs  adorations  dans  un  lieu  distinct  de  celui  qui 
était  affecté  aux  Égyptiens ^.  L'immense  majorité  des 
Hellènes  qui  se  rendaient  à  l'oasis  d'Ammon  ne  pariant 
pas  la  langue  égyptienne,  il  a  fallu  nécessairement  que  le 
prêtre  qui  leur  interprétait  la  réponse  du  dieu,  le  pro- 
phète *,  s'exprimât  en  grec,  et  l'emploi  de  cette  langue 
contribua  encore  au  rapprochement  des  croyances  hellé- 
niques et  égyptiennes.  Quand  Alexandre  le  Grand  se 
rendit  dans  ce  temple,  afin  d'obtenir  de  la  divinité  un 

rinvocation  desquels  on  Teaille  les  placer,  on  fasse  aacaae  innovatioa 
contraire  à  ce  qui  a  été  réglé  par  Poracle  de  Delphes,  de  Dodone, 
d'Ammon  ou  par  d'anciennes  traditions.  »  Aussi,  depuis  Platon,  voit-on 
Toracle  d'Ammon  toujours  cité  entre  les  grands  oracles  de  la  Grèce 
(voy.  jEL  Aristid.  Orat.  Platonic.^  I,  p.  12,  ediu  Dindorf;  Origen., 
Adv.  Ceh.,  lib.  VII,  p.  333;  Gicer.,  De  divinat.,  I,  1^2;  cf.  I,  i).  La 
vogue  de  Toracle  d'Ammon  survécut  à  celle  du  Zeus  dodonéen  (Javenal, 
Saf.,  VI,  566). 

«  Strab.,  XVII,  p.  Sl/i. 

^  Voyez,  è  ce  sujet,  le  mémoire  de  M.  Auguste  Mariette,  sur  sa 
découverte  du  Sérapéum  de  Memphis. 

^  Les  Égyptiens  excluaient  les  étrangers  de  leur  table  et  de  leurt 
sacriOces.  TcfAMvra^  Çtvtov  Aix  fidli  Ppciptaai  xai  66pta<Tt  t«ç  ÇcvriXA^ÎA;  iroiou* 
fàivouç  xa5aiTep  irdcuoi  vOv  6p^fi.{/.aTa  NttXou,  piii^i  xnpôffAaot  à^pUtc  (Plat* 
teg.,  XII,  §  6,  p.  603).  Mais  une  exception  fut  faite  en  faveur 
d'Alexandre  le  Grand,  car  Diodore  (XII,  1,  c.  5)  nous  dit  que  ce  héros 
fut  Introduit,  par  les  prêtres,  dans  le  temple,  jusqu'en  présence  de  la 
stAtue  du  dieu  ;  ce  que  rapporte  également  Strabon  (XVil,  p.  82/î).  Gf. 
Quint.  Gurt.,  IV,  30. 

*  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut.  Comme  il  y  avait  dans  chaque 
temple  un  grand  prophète  et  des  prophètes  secondaires,  le  prophète 
grec  pouvait  être  un  de  ces  derniers. 
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oracle  conforme  à  ses  prétentions  et  à  ses  desseins ,  le 
prêtre  lui  tint  un  langage  annonçant  assez  qu*il  était  au 
couritnt  de  la  vie  du  héros  macédonien  ^  Il  flatta  le  con- 
quérant, de  même  que  ses  prédécessem^^  lors  de  la 
guerre  de  Sicile  *,  avaient  flatté,  dans  les  réponses  qu'ils 
avaient  remises,  les  projets  d'Alcibiade, 

Tel  était,  au  temps  des  guerres  de  Sparte  et  de  Thèbes, 
le  renom  de  Toracle  d'Ammon,  qu'Épaminondas  l'en- 
voya consulter  ^,  et  que  Lysandre,  qui  tenait  à  en  ob- 
tenir une  réponse  favorable,  tenta  vainement  de  le  cor- 
rompre *.  Sans  doute  rétablissement  dii  culte  de  ce  dieu 
égyptien  à  Thèbes  contribua  à  populariser  en  Béotie  des 
pèlerinages  à  son  temple.  Pindare  avait,  dit-on,  dédié 
au  dieu  une  statue**.  L'introduction  de  ce  culte  étranger 
à  Thèbes  paraît  tenir  à  la  croyance  où  étaient  les  Grecs 
que  la  capitale  de  la  Béotie  tirait  son  origine  de  la 
Thèbes  d'Egypte.  Une  ressemblance  de  nom  fit  croh*e  à 

*  DiodorM^oc.  ciU 

2  Voy.  Pluiarch.  Nicias,  §  13,  p.  365,  cdll.  Rei&ke. 
»  Voy.  Pausan.,  VÏII,  c.  Jl,  S  6. 

*  Voy.  Pluiarch.  Lysand.,  §  20/ p.  /i3;  §  2,  p.  Û8;  §  25,  p,  55,  ediL 
Heiske.  Cf.  Corn.  Nepos,  Lysand. ,  §  3.  Plutarque  nous  rapporte,  diaprés 
Éphore,  que  Lysandre  se  rendit  en  Libye,  à  Torade  d'Aoïmon,  afln  de 
s^acqniUer  des  sacrifices  qu'il  avait  promis  de  faire  aux  dieux,  avant  le 
combat;  mais  les  prêtres  repoussèrent  le  général  lacédémonien,  quMls 
accusaient  d'impiété,  et  envoyèrent  même  des  ambassadeurs  à  Sparte, 
avec  mission  de  poursuivre  cette  accusation  devant  le  gouvernement  de 
sa  patrie.  Ce  fait  nous  montre  que  le  culte  d^Ammon  était  déjà  fort 
populaire  à  Sparte,  au  commencement  du  iv*  siècle  avant  notre  ère; 
environ  cinquante  ans  plus  tùî,  Cimon,  près  de  mourir,  envoya  con- 
sulter Toracle  du  dieu  égyptien  (voy.  Plutarch.  Cimon.y  $  18,  p.  215, 
edit.  Reiske). 

^  Pausan.,  IX,  c  16,  §  I.  Cette  statue  était  Touvrage  de  Galamis. 
Pindare  adiessa  aussi,  aux  habitants  de  Toasis  de  Libye,  un  hymne  en 
Thonneuh  d'Ammon, 
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une  identité  d'origine,  et  Ton  voulut  placer  la  ville  hellé- 
nique sous  la  protection  du  dieu  que  Ton  révérait  dans 
sa  prétendue  mère  patrie  *.  Quand  Philippe,  roi  de  Macé- 
doine, commença  à  exercer  sur  les  affaires  de  la  Grèce 
une  influence  prépondérante,  le  culte  d'Ammon  était  déjà 
répandu  dans  le  pays  ;  il  avait  pris,  un  caractère  assez 
national,  pour  que  la  pjlhie  elle-même  en  recommandât 
l'élablissement^.  Alexandre  le  Grand,  qui  avait  trouvé 
près  des  prêtres  d'Ammon  un  accueil  si  favorable,  garda 
toute  sa  vie  pour  ce  dieu  une  dévotion  intéressée,  et  le 
consulta  plus  d'une  fois  ^.  On  s'explique  donc  que  Zeus- 
Ammon  ait  fini  par  devenir  une  vraie  divinité  grecque. 
Nous  voyons,  au  temps  de  Pausanias,  son  culte  établi 
depuis  une  époque  déjà  ancienne,  en  Laconie*,  et  les 
monuments  numismatiques  et  glyptiques  montrent  que 
son  adoration  s'était  propagée  en  Mysie  **,  en  Carie  ^  et 
en  une  foule  d'autres  contrées''. 

I  Ce  qae  rapporte  Hérodote  (II,  55}  de  la  migration  de  Poracie 
qn'Ammon  avait  à  Tbèi)es  d'Égypie  tire  vraisemblablement  son  origine 
de  l'introduction  du  dieu  égyptien  en  Béotie. 

'  Voy.  Plutarcli.  Alex.,  §  3,  p.  7,  cdii.  I\ei»ke;  cf.  Dîodor.  Sic, 
XVII,  5i.  Philippe,  ayant,  ù  la  suite  d*un  songe,  envoyé  ù  Delphes 
Gliéron  de  Mégalopolis,  on  rapporte  que  la  pythie  enjoignit  à  ce  messager 
de  dire  à  son  maître  (roflTrir  des  sacriOccs  ù  Ammon  et  de  r honorer 
d^m  culte  parliculier. 

3  C'est  cet  oracle  qui  ordonna  h  Alexandre  de  révérer  Iléphaesdon  et 
de  loi  sacrifier  comme  h  un  demi-dieu.  (Voy.  Plutarch.  Alexand,^  §  72, 
p.  157.) 

*  Voy.  Pausan.,lH,c.  18,  §2. 

*  Les  monnaies  auionomes  de  Pitane  portent  là  tête  de  Zeus  Ammon 
(Mfonnet,  t.  U,  p.  626  ;  SuppL,  t.  V,  p.  A8S),  qui  se  voit  aussi  sur  les 
monnaies  impériales  de  Cassandria  (Vaillant,  Numism,  Colon,^  p.  107, 
Paris,  1695). 

^  Voyez  les  monnaies  d*Uaiicarnassc  et  d'Euromus  (Mlonnet,  Suppl,^ 
t  VI,  p.  490, /i93). 
'  Vojcz  surioul,  pour  les  pierres  gravées  rcprésenlanl  la  léic  d'Ammoo, 
T.  ni.  18 


Digitized  by  VjOOQIC 


274  INFLUENCE    DE   LA   RELIGION   ÉGYPTIENNE 

Mais  il  ne  faut  point  oubKcr  qu'il  n'avait  dû  se  con- 
server, dans  ce  culte  d'origine  exotique,  qu'un  petit 
nombre  de  rites  égyptiens.  La  Cyrénaïque,  contrée  toute 
grecque,  eut  son  mouvement  religieux  propre,  et  ce 
mouvement  fut  si  spontané,  qu'il  donna  le  change  aux 
Hellènes,  en  leur  faisant  croire  que  la  Libye  était  une  des 
contrées  d'où  ils  avaient  tiré  la  connaissance  de  plusieurs 
de  leurs  dieux.  Cette  croyance,  qui  flattait  l'amour- 
propre  des  colons  cyrénéens,  a  pu  être  accréditée  par 
,les  réponses  mêmes  de  l'oracle  d'Ammon.  Le  prophète 
grec,  c'est-à-dire  cyrénéen,  chargé  d'interpréter  aux 
dévols  venus  d'au  delà  des  mers  la  réponse  du  dieu, 
ne  manquait  certainement  pas  de  donner  la  sanction 
d'une  révélation  divine  à  ces  prétentions  d'antériorité  en 
matière  religieuse.  Il  est  aussi  un  fait  à  noter,  c'est  que 
dans  la  colonie  de  Cyrène,  demeurée  en  dehors  du  mou- 
vement qui  entraînait  la  Grèce  vers  des  changements  de 
culte,  les  rites  avaient  dû  conserver  un  caractère  ar- 
chaïque ;  ce  caractère  contribua  à  entretenir  la  fausse  idée 
que  c'était  en  Libye  et  en  Egypte  que  devait  être  cherchée 
l'origine  des  divinités  grecques.  Tels  furent  sans  doute 
les  motifs  qui  firent  prendre  par  Hérodote  l'Athéné  Tri- 
togénie  et  Poséidon  pour  des  divinités  originaires  de  la 
Libye*. 

On  ne  saurait  cependant  affirmer  que  la  Cyrénaïque 
li'ait  pas,  à  une  certaine  époque,  fourni  aux  Grecs  quel- 
ques-uns de  leurs  mythes.  La  légende  d'Antée,  par  exem- 
ple, pourrait  fort  bien  appartenir  à  cette  contrée.  Pin- 

Tœlken,  Verzeichniss  der  aniiken  Steine  der  K,  Preuss.  Gemmen- 
sammlung^  p.  !3,  n*  22.  Raspe,  Catfl/.  gemm.^  n*'  1365,  1389. 

»  Herodot.,  IV,  189.  Voyez,  du  resle,  ce  quia  été  dit  à  ce  sujet  au 
cbap.  îl,  1. 1,  p.  97. 
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dare*  assigne  pour  résidence  au  héros  de  ce  nom,  Irasa, 
district  de  Cyrène,  et  lui  donne  pour  fille  Barcé,  nom 
d'une  des  villes  de  là  Cyrénaïque.  On  montrait  dans  le 
pays  un  tertre  qui  portait  le  nom  d' Antée  *.  Les  aven- 
tures d'Hercule  en  Libye  et  en  Egypte  semblent  un 
emprunt  fait  aux  fables  cyrénéennes*.  Je  re\iendrai, 
du  reste,  plus  loin  sur  ce  sujet,  en  traitant  de  THercule 
égyptien. 

Le  culte  d'une  autre  xdivinité  égyptienne  qui  existait 
en  Cyrénaïque  passa,  de  même  que  celui  d'Ammon, 
chez  les  Grecs*;  je  veux  parler  d'Isis,  déesse  en  l'hon- 
neur de  laquelle,  au  dire  d'Hérodote,  les  femmes  cyré- 
néennes  célébraient  des  fêtes  solennelles,  et  s'abste- 
naient de  manger  de  la  chair  de  vache  et  de  porc  ^.  Isis 
offrait  beaucoup  d'analogie  avec  Déméter^,  et  les  Grecs 

«  Pindar.  Pyth.,  IX,  110  et  sq. 

ï  Diodor.  Sic,  IV,  17.  Apollod.,  Il,  5,  12.  Hygiû.  Fab.  31.  Lucan. 
Phars.,  IV,  V.  590  et  sq. 

>  Antée  pourrait  aussi  tirer  son  origine  de  la  déesse  Anta,  particu- 
lièrement révérée,  au  temps  de  la  xix*  dynastie,  et  qui  présente  un 
caractère  guerrier.  Cette  Anta  avait,  pour  compagnon,  Renpou,  dieu 
belliqueux,  qui  offre  plus  d'un  trait  de  ressemblance  avec  Hercule 
(voy.  E.  de  Rougé,  Notice  sommaire  des  monuments  égyptiens  du 
LoMt;r«,  p.  121).  Mais  ce  qu'Alexandre  Polyliistor  rapporte  de  l'Hercule 
qui  vainquit  Antée  fait  plutôt  songer  au  dieu  Melkarth  (voy.  Joseph, 
AnLJud.J.ib). 

^  HerodoU,IV.196. 

^  Suivant  Hérodote  [loc.  cit.),  c'étaient  les  femmes  de  Barcé  qui 
joignaient  à  Tabstention  de  la  chair  de  vache,  consacrée  dans  le  culte 
d'Isis,  celle  du  porc. 

^  Herodot.,  II,  59.  Diodor.  Sic,  I,  13.  Clem.  Alexand.  Slromat.^ 
I,  p.  382,  edit.  Potter.  Apul.  Metam.^  XI,  5.  isis  était  regardée, 
chez  les  Égyptiens,  ainsi  que  Déméter  chez  les  Grecs,  comme  ayant 
inventé  la  culture  des  céréales  (Diodor.  Sic,  loc,  cit,).  On  portait, 
dans  ses  fêtes,  des  corbeilles  remplies  de  froment  et  d'orge.  La  même 
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l'y  assimilèrent  naturellement.  D'ailleurs  cette  assimi- 
lation était  encore  favorisée  |)ar  la  conformité  des  fêtes 
d'Isis  et  de  celles  des  grandes  déesses  éleusiniennes.  Co- 
rinthe,  où  venaient  aborder  les  navires  de  la  Cyrénaïque, 
fut  une  des  premières  villes  grecques  qui  lui  élevèrent 
un  sanctuaire  ;  mais,  afin  de  distinguer  Tlsis  naturalisée 
en  Grèce  de  cqjle  de  rÉgj-pte,  on  lui  donna  le  surnom  de 
Pélasgia  *  ;  voulant  donner  par  là  à  entendre  que  cette 
divinité  avait  été  empruntée,  dès  le  principe,  par  les  Pé- 
lasgesaux  Égyptiens;  si  ce  surnom  ne  désignait  pas  sim- 
plement qu'elle  avait  été  apportée  par  mer  à  Corintlie. 
Au  reste,  le  culte  d'Isis  resta,  en  Grèce,  longtemps 
fort  circonscrit,  et  c'est  seulement  à  dater  de  l'époque 
alexandrine,  qu'on  le  voit  se  propager.  De  Corinthe,  il 
fut  d'abord  porté  à  Phliunte,  ville  où  la  déesse  avait  une 
statue  dont  la  vue  n'était  permise  qu'à  son  prêtre  *.  Ce 
fait  rappelle  ce  qui  s'observait  en  Egypte  aux  mys- 
tères de  la  déesse,  et  en  général  dans  les  temples.  J^s 
prêtres  étaient  seuls  admis,  d'ordinaire,  à  pénétrer  au 
fond  du  sanctuaire,  ainsi  que  cela  se  pratiquait  aussi  chez 
les  Juifs.  Au  temps  de  Pausanias,  il  existait  à  Tithorée, 
à  40  stades  du  temple  d'Esculape,  une  chapelle  d'Isis,  où 
son  culte  se  célébrait  d'après  la  liturgie  égyptienne.  Sa 
panégyrie  avait  lieu  deux  fois  par  an,  au  printemps  et  à 
l'automne,  dates  qui  rappellent  celles  des  deux  grandes 
solennités  du  culte  des  déesses  éleusiniennes.  Il  n'était 
alors  permis  qu'aux  prêtres  et  aux  inspirés  de  péné- 

dëessc  avait  anssi,  comme  Dcmét^r  à  Aitiènes,  le  caraclère  de  Thesmo* 
phorct  ou  législatrice. 

»  iniusan.,  H,  c.  û,  §  7.  Cf.  Doeckh.  Corp,  inscr.  grœc.^  t.  If, 
n*  217/i. 

î»Pa«san.,  Il,  c.  13,  §  7. 
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trer  dans  le  sanctuaire,  et  Ton  racontait  que  les  pro- 
fanes qui  avaient  transgressé  cette  défense  avaient  été 
frappés  de  mort  soudaine*. 

De  même  que  dans  les  Éleusinies,  des  imprécations 
terribles  étaient  lancées  contre  ceux  qui  viendraient  à  ré- 
véler, après  y  avoir  été  initiés  *,  les  mystères  (âxoppr^ra) 
de  la  déesse.  Toutefois,  il  faut  faire  cette  distinction 
entre  les  mystères  égyptiens  tels  qu'ils  se  pratiquaient 
en  Grèce,  et  les  solennités  des  bords  du  Nil,  que 
dans  celles-ci  les  initiés  appartenaient  exclusivement 
à  la  caste  sacerdotale,  qui  avait  seule  le  privilège  de  la 
science  sacrée  ^,  tandis  qu'à  Eleusis  les  initiés  étaient  de 
simples  citoyens  que  l'accomplissement  de  certains  rites 
purificatoires  rendait  aj)tes  à  recevoir  l'initiation. 

Le  culte  d'Isis  fut  introduit  à  Lesbos,  àChios,  à  Samos, 
à  Andros,  à  Paros,  à  Naxos,  à  Délos*.  11  pénétra  dans  la 
Lydie^,  dans  la  Phrygie®,  et  plus  tard  s'associa  géné- 
ralement aux  cultes  de  Sérapis,  d' Anubis,  et  plus  particu- 

•  Pausan.,  X,  c  32,  §9. 

'  Jamblich.,  Demysten  jEgypt,  VI,  5.  Porphyr.  Epist.adAnebon. 

3  Clem.  Alex.  StromaU,  V,  p.  670,  edit.  Pouer.  Chaque  classe  de 
prêtres  devait  étudier  ceux  des  quarante-deux  livres  de  Thoih  ou 
Tat,  qui  traitaient  de  quelques  parties  de  la  science  sacrée.  Les  odistes, 
par  exemple,  devaient  apprendre  le  livre  des  hymnes  et  celui  des 
rites.  L'ensemble  de  ces  livres  constituait  un  canon  sacré  analogue 
k  la  Bible  des  Hébreux  {Stromat,^  Vf,  p.  757).  Voyez  ce  qui  est  dit 
page  289. 

*  Voy.  le  Mémoire  de  M.  Preller,  ap.  Berichte  Hber  die  Verhand- 
•  lungen  der  K(fn.  sachs,  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig^ 

i85/i,  n**  5  et  C,  p.  196  et  sq.  Cf.  Uoss,  ïnscr.  grcsc.  ined,^  11,  92. 

^  isis  est  représentée  sur  les  monnaies  d'Apollonoshléron  et  de 
Saillae  (Mionnel,  t.  IV,  p.  111;  Swpp/.,  t,  VIï,  p.  320,  n*  /lO). 

^  Cette  déesse  figure  sur  les  monnaies  de  Docimaeum,  d'Hiérapolis 
cl  de  Pessinunie  (Mionnet,  t.  IV,  p.  282,  n*  506,  p.  39A,  n*  125  ;  Swppi., 
t.  VII,  p.  55^,  6/|6,  0/i7), 
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lièrement  à  celui  d'Osiris  et  d'Honis*.  Osiris,  en  effet, 
était,  dans  la  théologie  égyptienne,  donné  pour  époux  à 
Isis*.  Il  personnifiait,  dans  le  principe,  le  soleiP;  mais 
les  Grecs  Tidentifièrent  plus  tard,  tantôt  avec  le  Nil*, 
tantôt  à  Dionysos,  dans  lequel  ils  reconnaissaient  un 
symbole  de  Télément  humide  *^,  et  qui,  comme  Osiris, 
avait  pour  attribut  la  vigne  ^.  Les  Phallophories ,  qui 
déshonoraient  le  culte  du  dieu  égyptien,  avaient  d'ail- 
leurs une  grande  ressemblance  avec  celles  des  Diony- 
sies''.  Une  des  causes  qui  paraissent  avoir  le  plus  contri- 
bué à  faire  rapprocher  Osiris  du  fils  de  Sémélé^,  c'est  que 
le  taureau  était,  à  l'un  et  à  l'autre,  donné  pour  symbole. 
On  représentait  Dionysos  avec  les  cornes  de  cet  animal  ; 

1  Voyez  les  nombreuses  inscriplions  en  l'honneur  de  ces  différentes 
divinités,  données  dans  Boeckli,  notamment  tome  1,  2*  1729, 1800.  Cf. 
Preller,  art.  ctt.,  et  une  foule  de  monnaies  impériales,  leiles  que  celles 
d'Aphrodisias,  de  Carie  (Mionnet,  t.  IH,  p.  323  et  suiv.),  d'Andiiale, 
de  Tlirace  (Mionnet,  t.  1,  p.  371;  SuppL^  t.  II,  p.  215),  de  Périnllie 
et  d'IIadrianopolis,  dans  la  même  province  (Mionnet,  t.  I,  p.  ZiOO, 
n*  252;  Suppl.,  L  II,  p.  397,  n""  1161, 1166,  p.  312,  et  passim). 

2  Diodor.  Sic,  1, 13. 

3  Voy.  Aug.  Mariette,  Mémoire  sur  une  représentation  égyptienne 
gravée  en  tête  de  quelques  proscynèmes  (Paris,  1B56,  in-A),  p.  IPt  48,  et 
de  Rougé,  Notice  sommaire  des  monuments  égyptiens  du  Louvre, 
p.  113. 

^  Plutarch.,  De  Is.  et  Osirid,,  §§  32,  33.  Cf.  Lobeck,  Aglaopham., 
p.  155. 

«  Voy.  tome  I,  p.  300,  510. 

c  Quoique  la  vigne  ne  fût  pas,  comme  pour  Dionysos,  un  attribut 
essentiel  du  dieu,  cependant,  dès  la  xviii*  ou  xix*  dynastie,  on  voit  les 
grappes  de  raisin  figurer  parmi  les  offrandes  qui  lui  sont  faites,  et  servir  ' 
de  décoration  k  ses  naos  (voy.  Th.  Devéria,  Notice  des  antiquités 
égyptiennes  du  Musée  de  Lyon,  p.  16).  Û^était  Si  titre  de  dieu  de 
r<igriculture,  qn'Ostris  avait  la  vigne  pour  symbole  (Diod.  Sic,  I,  15). 

7  Uerodot.,  11,48. 

*  Voy.  HerodoU, II, 42.  Diodor.  Sic,  1,15.  Plutarch.,I>e  Js.etOsir,, 
§  28.  Suidas,  v*"  ôoiptç.  Eustath.,  Ad  Iliad.,  V,  p.  391, 
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il  était,  comme  je  l'ai  dit  ailleurs,  le  dieu  taurocéphale^ 
tauromorphe  *.  Osiris  avait  pour  symbole  vivant  un  bœuf, 
le  bœuf  Apis,  ou,  pour  parler  plus  exactement,  on  s'ima- 
ginait que  ce  bœuf  en  était  une  incarnation  '.  Après  sa 
mort,  le  bœuf-dieu  était  invoqué  sous  le  nom  d'Osor 
Apis,  et,  par  corruption,  de  Sérapis^.  D'autre  part,  Osiris 
étant  qualifié  par  les  Égyptiens  de  roi  des  enfers^  roi  de 
l'Amenti*,  les  Grecs  crurent  y  reconnaître  le  Dionysos 
des  mystères  d'Eleusis,  qui  avait  hérité  du  rôle  attribué, 
dans  l'origine,  àPluton.  Cette  identification  finit  par  être  si 
complète,  que  Dionysos  fut  donné  pour  époux  à  Isis*,  dont  le 
nom  égyptien  seconservaplus  en  Grèce  que  celui  d'Osiris®. 
Ce  qui  popularisa  surtout  chez  les  Hellènes  la  dévotion 
pour  Isis,  ce  fut  son  caractère  de  divinité  médicale.  Les 
sanctuaires  de  cette  déesse  étaient  en  effet  le  théâtre  de 
guérisons  réputées  miraculeuses  '^^  qui  attiraient  en  foule 

*  Plularch.  Quœst.  grœc,  §  36;  De  h.  et  Osir,,  §  35,  p.  60,  edit. 
Parlhey,  Slrab,, XV,  p.  687.  Athen.,  XI,  p.  Zi76. Euripid. Bacch,,y.  100. 
Diodor.  Sic,  IV,  U.  Lycophron.  Alexandr.,209,  Orph.,  Bymn,  XIjIV,  i. 

*  Mariette,  ouvr.  cit. 

3  Clem.  Alex.  Cohort.  ad  Gent.^  p.  /|3,  edil.  Pott.  Slrab.,  XVH 
p.  806.  Plutarch.,i)e  Is.  et  Osir^  §29.  Varro  ap.  S.  Augu$t.,  De  civ 
Dei,  XVIIl,  5. 

^  Herodot.,  II,  123.  Bunsen,  jEgyptens  Stelle  in  der  Weltgeschichte^ 
t.  I,  p.  Û95  éi  suiv. 

*  Herodot.,  II,  42, 123.  Boeckli,  Corp,  inscr.  grœo.,  t.  III,  n»  6202. 

*  Dionysos  est  parfois  donné  pour  ûls  à  Isis  (Plutarch.,  De  Js.  et 
Ostr.,§37). 

^  Diodor.  Sic. ,  I,  25.  Isis  apparaissait  en  songe  aux  malades  et  leur 
révélait  les  remè'des  qui  devaient  les  guérir.  On  citait  des  aveugles,  des 
paralytiques  qui  avaient  ainsi  recouvn?  la  vue,  le  mouvement  (voy.  Gau- 
thier, Recherches  hislor»  sur  l'exercice  de  la  médecine  dans  les  temples, 
18/i/i,  p.  106  etsuiv.  La  connaissance  de  Part  de  guérir  faisait,  en  Egypte, 
partie  des  sciences  sacrées,  et  plusieurs  des  livres  de  Thotb  contenaient 
des  recettes  médicales  (Clem.  Alex.  Stromat,,  VI,  p.  758,  edit.  Potier). 
Portée  en  Grèce,  Isis  y  conUnoa  ses  guérisons  (Pausan.,  X,  c.  32,  §  9). 
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les  fidèles.  Véritable  Déméter  égj  ptienne,  Isis  fut  pour  les 
Grecs,  de  même  que  la  mère  de  Proserpine,  la  déesse  de 
la  pureté,  de  la  chasteté,  de  la  continence.  Elle  reçut 
répithète  d  ayvvi  ^  Le  portrait  que  nous  en  a  tracé  l'auteur 
du  traité  sur  son  culte  attribué  à  Plutarque,  est  certaine- 
ment une  des  conceptions  les  plus  élevées  que  nous 
offre  le  polythéisme  antique,  et  Ton  est  frappé  de  la 
ressemblance  qu'il  présente  avec  celui  de  la  Vierge 
Marie. 

a  Isis  communique  sa  doctrine  à  ceux  qui,  par  leur 
persévérance  dans  une  vie  sobre,  tempérée  et  éloignée 
des  plaisirs  des  sens,  des  voluptés  et  des  passions,  as- 
pirent à  la  participation  de  la  nature  divine;  à  ceux  qui 
s'exercent  assidûment  dans  les  temples  aux  pratiques 
sévères,  aux  abstinences  rigoureuses,  dont  la  fin  est  la 
connaissance  du  premier  et  du  souverain  être,  que  Tes- 
prit  seul  peut  concevoir  et  que  la  déesse  invite  l'homme 
à  chercher  en  elle-même,  conrfme  dans  le  sanctuaire  où 
il  réside*.  »  Isis  est  la  sagesse  même  *,  une  sorte  de  5o- 
phia  dont  on  peut  dire  qu'elle  est  l'éclat  de  la  lumière 
étemelle,  le  miroir  sans  tache  de  la  majesté  divine  et 
l'image  de  la  bonté*.  C'est  elle  qui,  comme  la  Sophiades 
Juifs  alexandrins,  enseigne  la  tempérance,  la  prudence, 
la  justice  et  la  force  °.  L'Isis  de  l'époque  alexandrine  se 
rattache  à  la  Sophia  des  sectes  gnosliques,  sorte  de  per- 

>  Boeckli,  loc,  cit. 

3  Plutarch.,  De  1$.  et  Osir»,  §S  i,  2.  Aussi  Plutarque  nous  dit-il 
que  les  vérités  qu*enseigneot  les  mystères  de  TËgypte  ont  besoin,  pour 
être  découvertes,  d'une  recherche  assidue  :  txviiXftTou  ^itycû  ^t'cvrai 
{Amator.  c  17,  n.  55,  edil.  Wyllenb.). 

î  PluUrch.,  ibid.,  §3. 

<  Lib.  SapienU,  vu,  26. 

$  /6td.,  viii,  7.  Voyez,  comme  un  exemple  de  la  chasteté  des  femmes 
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sonnification  féminine  du  Saint-Esprit*.  C'est  une 
Béatrice  qui  initie  l'homme  aux  mystères  ineffables,  qui 
communique  à  l'esprit  purifié  et  ennobli  la  lumière 
céleste*.  Elle  est  née  de  la  puissance  divine,  dont  elle 
ne  se  détache  pourtant  pas.  Telle  était  la  doctrine  qu'au 
moins  à  l'époque  des  Ptolémées,  on  enseignait  aux  initiés. 
Un  passage  d'Héliodore^  nous  dit,  en  effet,  que  les  prêtres 
révélaient  aux  mystes  le  caractère  tellurique  d'Isis,  et 
Platon  ajoute  que,  d'après  l'explication  des  prêtres  égyp- 
tiens, Zeus  (Ammon)  est  l'intelligence,  Aphrodite  (Isis) 
l'âme  de  Zeus  *.  On  doit  donc  croire  que  la  définition 
que  Plutarque  donne  d'Isis  était  puisée  aux  doctrines 
égyptiennes. 

Isis,  à  raison  de  son  caractère  de  déesse  mère,  de  di- 
vinité de  la  terre  et  de  la  production  *,  se  confondit  aussi, 

vouées  an  culte  d'Isis,  Panecdoie  de  la  romaine  Pauline,  rapportée  par 
Josèphe  {Ant.  Jud.,  XVIif,  c.  3,  §  h). 

•  Voy.  J.  Malter,  Histoire  critique  du  gnosticisme^  T  édlL,  t.  I, 
p.  132  et  suiv.  Tout  en  admettant  un  fonds  égyptien  dans  cette  doctrine, 
il  y  faut  cependant  reconnaître  aussi  Pinflucncc  du  platonisme.  Quand 
on  volt  cette  philosophie  faire  navire,  chez  les  Juifs  d*Alexnndric,  une 
doctrine  complètement  distincte  de  la  tradition  palestinienne,  Thypo- 
thèse  qui  rapporte  à  la  même  source  les  dogmes  analogues  de  Végyptia- 
nisme  alexandrin  acquiert  une  grande  probahilité.  Il  est  donc  h  croire 
que  le  dogme  véritablement  égyptien  ne  présentait  pas  ce  caractère 
raffiné  de  spiritualisme. 

2  Quella  cke'  imparadisa  la  mie  mente^  dit  Dante  de  Béatrice  {Pareh 
diso,  XXVIII»  3),  et  ailleurs  le  grand  poète  florentin,  en  parlant  de  la 
vertu  divine,  écrit  ces  vers,  qui  pourraient  s'appliquer  à  Isis  : 

Cho  quella  viva  lace  clie  si  tnea 

Del  8110  lueente  cbe  non  n  disona, 

Da  lui  ne  da  Pamor  che*  in  lor  s'intrea. 

{Paradât.,  XIII.) 

3  IX,  9,  363,  cité  par  I^bcck,  Aglaopham.^  p.  155. 
<  Ennead,,  III,  c.  8,  p.  293,  d, 

*  Apul.  Metamorph  ,  Xf,  5,  p.  1003,  c;îit.  flildebrand.  Cf.  Xf,  2, 
p.  8ii. 
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dans  les  derniers  temps  de  la  Grèce,  avec  Cybèle  et  la 
grande  déesse  de  Syrie  * ,  de  même  qu'Osiris  fut  con- 
fondu avec  Adonis  *,  à  raison  de  l'analogie  des  Adonidies 
et  des  mystères  de  la  divinité  égyptienne  ^.  Ses  prêtres, 
ainsi  que  cela  était  arrivé  pour  ceux  des  divinités  phrj^- 
gienncs  et  orientales,  devinrent  des  astrologues,  de  vérita- 
bles mélragyrtes,  qui  couraient  les  rues  en  vendant  des 
charmes  et  des  amulettes*.  Celte  confusion  tenait  certai- 
nement à  la  grande  ressemblance  de  la  règle  observée  par 
les  prêtres  égjptiens  et  de  celle  des  prêtres  de  la  Syrie  et 
delà  Phrygie.  De  même  que  les  Galles,  les  ministres  des 

>  Isis  était  assimilée  à  la  Teire  et  Osiris  au  Nil,  du  moins  dans  le 
dernier  âge  de  la  théologie  égyptienne  (Heliodor.,  IX,  p.  362;  Lobeck, 
Aglaopham.^  p.  155;  SerTius,  Ad  ^n.,  Vllf,  696).  Cette  confusion 
apparaît  avec  évidence  dans  les  inscriptions  latines,  lies  cérémonies  du 
taurobole et  du criobole  furent  transportées  dans  le  culte  d*Isis.  Les  trois 
déesses  eurent  des  ministres  communs,  sacerdotes  fanatici  (voy.  OrelU, 
Inscr,  latin,  sélect.^  n°'  2335,  5841).  Cette  confusion  fait  attribuer 
par  Apulée,  à  la  déesse  de  Syrie,  le  pouvoir  d'aveugler  ceux  qui  se 
parjurent  en  son  nom  (Met.f  VU I,  25),  ce  qui  était  le  privilège  d'Isis 
(Juvenal.  Sat.,  Xllf,  92),  qui  se  servait,  pour  cela,  de  son  sistre.  Isis 
passait,  de  même  que  Cybèle,  pour  Tinventeur  de  certaines  mélodies 
religieuses  d'un  caractère  triste  (Platon.  Leg.^  Il,  $  3,  p.  516,  edit. 
Bekker). 

^  Etienne  de  Byzance  nous  dit  qu'à  Amatbunte,  on  adorait  Adonis» 
que  les  Égyptiens  appellent  Osiris  (v*  ÂfiaOTcuç).  Suidas  (v*  AuiTVttp.Mv) 
remarque  que  les  Alexandrins  associaient  dans  un  même  culte  Osiris  et 
Adonis.  On  trouve,  chez  plusieurs  autres  auteurs,  le  dieu  /égyptien  à  la 
fois  rapproché  de  l'amant  d'Aphrodite  et  de  Dionysos  (Plutarcli.,  De  /«•« 
§  5;  Auson.  Epigr.^  XXIX,  et  plus  bas,  p.  284,  note  6). 
'  Lucian.,  De  dea  Syr.^  §  7,  p.  84,  edit.  Lebmann. 
^  Juvenal.  Salir. ^  VI,  v.  578,  579.  Les  désordres  honteux  nés  des 
usages  symboliques  qui  se  rattachaient  au  caractère  hermaphrodite 
d'Agdistis  et  des  divinités  syriennes  (cf.  Lucian.,  DedeaSyr.^  $§  19,  20, 
p.  467)  ne  semblent  avoir  pénétré  que  plus  tard  dans  le  culte  d'Isis 
(voy.  ApuL  Metamorph.^  Vlil,  p.  724,  edit.  Ilildebr.;  Lamprid.  Com- 
mode ^  c  9). 
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dieux  en  Egypte  devaient  tous  être  des  hommes*. 
On  retrouvait  chez  eux  les  mêmes  principes  d'ascé- 
tisme qu'onjobserve  dans  le  monachismc  chrétien  *,  qui 
les  leur  a  empruntés.  11  est  facile  de  s'en  convaincre  en 
lisant  le  curieux  tableau  que  le  stoïcien  Chérémon  nous  a 
tracé  des  prêtres  de  TÉgyple.  Ces  prêtres  passaient  pres- 
que toute  leur  vie  dans  les  déserts,  occupés  au  service 
des  dieux,  près  des  statues  desquels  ils  habitaient,  et  ne 
se  rendaient  dans  la  ville  qu'aux  jours  des  grandes  solen- 
nités. Ils  renonçaient  à  tout  commerce  avec  le  monde  et 
vivaient  dans  la  contemplation,  la  tempérance,  la  fruga- 
lité^ et  le  renoncement  des  richesses.  Nul  ne  pouvait 
s'approcher  d'eux  sans  avoir  été  purifié,  et  lorsqu'ils  se 
purifiaient  eux-mêmes,  ils  n'iavaient  de  commerce  qu'avec 
leurs  plus  proches.  Dans  les  autres  temps,  ils  n'entre- 
tenaient de  liaisons  d'amitié  qu'avec  ceux  de  leur  caste. 
Lors  des  purifications*,  ils  se  soumettaient  à  une  absti- 
nence sévère,  n'usant  pas  même  de  pain,  et  n'en  man- 
geaient, aux  autres  époques,  que  coupé  en  petits  mor- 
ceaux et  mêlé  avec  de  l'hyssope;  ils  se  rasaient  la  tête,  e^ 
chacun  d'eux  portait  la  marque  du  rang  qu'il  occupait 
dans  la  hiérarchie  sacerdotale*^.  Hérodote  nous  dit, 
d'autre  part ,  que  les  prêtres  égyptiens  observaient  des 

1  Herodot.,  Il,  35. 

2  Voy.  Brunetde  Presle,  Mémoire  sur  le  Sérapéum,  dans  les  Mèm,-de 
l'Acad.  des  inscr,  et  belles-lettres ^  Savants  étrang,^  i^  série,  l.  H, 
p.  552  et  suiv. 

*  Voyez,  sur  le  régime  alimenlaire  des  prêtres  égyptiens,  Plutarch., 
De  Is.  et  Osir.,  §  5,  p.  W7,  edil.  Wyltenb. 

^  Les  prêtres  égyptiens  ne  devaient  jamais  souiller  leurs  mains  du 
sang  d'un  homme  ou  d'un  animal,  hors  des  sacrifices  offerts  aux  dieux 
(Uerodot.,  I,  90). 

*  Cbœremon.  ap.  Porphyr.,i)e  abstinent,  IV,  Ç.  Cf.  Uerodot., U,  36, 
37.  Plutarch.,  De  Is,  et  Osir.,  §§  5,  6,  7. 
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soins  rigoureux  de  propreté,  destinés  à  préserver  leur 
corps  de  toute  souillure*.  Ces  observances  se  retrou* 
valent  généralement  chez  les  prêtres  de  TOrient*,  et  en  par- 
ticulier chez  ceux  qui  étaient  attachés  au  culte  des  déesses 
que  j'ai  fait  connaître  aux  chapitres  précédents.  L'habi- 
tude de  se  mutiler,  de  se  faire  des  blessures  dans  les 
accès  de  fureur  orgiastique  qui  étaient  propres  aux  Galles 
et  aux  prêtres  de  TEnyo  cappadocienne ,  se  retrouvait 
chez  ceux  d'Isis  et  d'Osiris'. 

A  cette  similitude  dans  la  constitution  de  leur  sacer- 
doce, les  cultes  d'Isis,  de  Cybèle  et  de  la  déesse  syrienne 
joignaient  un  autre  élément  de  confusion  *  :  c'était  l'ex- 
trême analogie  de  la  légende  des  divinités,  analogie  qui  fit 
tout  naturellement  supposer  que  les  trois  déesses  sortaient 
du  même  berceau.  Isis  pleurait  son  époux  Osiris*^,  comme 
Cybèle  pleurait  Atys,  comme  Astarté  pleurait  Adonis®. 

»  HerodûL,  If,  37.  Clem.  Alex.  Stromat.,  VU,  p.  850. 

3  Lucien  (De  deaSyr.,%  5,  p.  654)  nous  dit  que  les  prêtres  d'Adonis, 
de  même  que  ceux  d*Êgyple,  se  rasaient  la  tête,  en  signe  de  detiil  de  la 
piOTi  de  leur  dieu.  Les  Galles  Turent  ensuite  confondus  avec  les  uns  et  les 
aulrcs  (Lucian.,  op.  ciL,  §  22,  p.  Zi70;  §  50,  p.  /|8G).  Dans  Apulée 
se  retrouve  la  même  confusion  (Metam.^  VI i(,  2/j,  p.  720,  721,  edit. 
Hiidebrand). 

3  Au  temps  de  Pempire  romain,  le  cidle  d'Isis  et  celui  de  la  Mère 
des  dieux  était  desservi  par  les  mêmes  prêtres  (voy.  Orelli,  Inscript, 
latin,  sélect. ,  t.  ILI,  edit.  Henzen,  n**  5841).  Ce  que  rapporte  Clément 
d'Alexandrie  des  mystères  phrygiens  indique  clalrenient  un  mélange 
d'idées  orientales  et  égyptiennes. 

*  Uerodot.,  II,  Cl.  Cf.  Gardn.  Wilkinson,  Manners  and  cwtoms  of 
the  ancient  Egyptians^  2'  sér.,  t.  Il,  p.  380. 

5  Plutardi.,  De  h.  et  Osir.,  §§  13  et  14.  Serviiis,  Ad  jEn.,  IV,  609. 

*  On  voit  par  Lucien  (De  dea  Syr.^  §§  6,  7),  que  plusieurs  préten- 
daient que  V Adonis  dont  on  pleurait  la  mort  à  Byblos  était  le  même 
dieu  qu'Osiris.  D'un  autre  côté,  on  identifiait  Adonis  à  Atys,  et  Astarté 
ou  Dercéto  ù  Cybèle  (De  dea  Syr.,  §§  15,  16,  p.  461,  462).  Damascius 
nous  dit  formellement  qu'Adonis  et  Osij'is  étalent  tenus  pour  le  même 
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Elle  l'appelait  en  gémissant,  le  cherchait,  accompagnée 
de  son  cynocéphale  et  de  ses  prêtres,  qui,  dans  leur  dou- 
leur, se  frappaient  la  poitrine  et  imitaient,  ainsi  que  le  dit 
Minucius  Félix* ,  la  douleur  d'une  mère  inconsolable. 
O^ris  avait  été  mis  en  pièces  par  son  frère  *,  comme  le 
dieu  phrygien  Zagreus,  le  Dionysos  des  Omophagies, 
l'avait  été  par  les  Titans  ;  enfin  Isis  se  réjouissait,  parce 

dieu  par  les  Alexandrins  {Vit.  Isidor.^  ap.  Pliot.,  Bt6.,  cod.  2J!i3,  p.  Sud, 
edil.  BelLker),  ce  que  confirme  Siiidas  {v*  ftpstoxoç).  Au  reate,  l^extrême 
analogie  des  légendes  d^lMs  et  de  Cybèlc  avait  frappé  presque  tous  les 
philosophes  (voy.  Goraut.,  De  uatur.  deor.^  c.  28,  p.  1G3.  edit.  Osann). 

>  «  [sis  perditum  filium  cum  cynocephalo  suo  et  calvis  sacerdotibus 
»  lugel,  plangit,  inquirit,  et  Isiaci  miscri  cœdunt  pectora  et  dotorem 
»  infclicis^maeinatrisimitantun  »  (Odac;.,c.  21.  Cf.  riutarch.,0j7.  cit., 
§  lu.  Maxim.  Tyr.  Dissert.,  VI»,  5,  p.  137.  Lactanl.  Inst.  epit,,  22.) 

2  «  £t  dispersis  membrls  inanem  lui  Scrapidis  sivc  Osiridis  tumu- 
»  lum.  »  (Octav.f  loc  cit.)  Diodorc  de  Sicile  ((,  2J),  qui  rapporte  en 
détail  cette  légende,  nous  dit  que  dans  le  piindpe  elle  avait  été  secrète, 
mais  qu'avec  le  temps,  elle  était  devenue  publique.  Osiris  avait  été  tué 
par  son  frère,  que  les  Grecs  appelaient  Typhon,  mais  qui  paraît  avoir 
porté,  chez  les  Égyptiens,  le  nom  de  S6<(Lepsius,  Todtenbuch.,  cb.  XVII; 
cf.  l\ougé.  Notice  sommaire  des  monuments  du  Louvre^  p.  111;  Plu- 
tarcb..  De  Is.  et  Osir.,  §6'i,  p.  110).  Le  corps  d'Osiris  fut  partagé  en 
vingt-six  morceaux,  c'est-à-dire  en  autant  de  parties  qu'il  y  avait  de 
nomes  ;  et  Typhon  en  donna  un  à  chacun  de  ses  complices.  Isis,  aidée 
de  son  fils  Horus,  parvint  à  venger  le  meurtre  de  sou  époux  ci  mit  à 
mort  Typhon.  Après  la  victoire,  elle  se  mit  6  la  redierche  du  cadavre» 
dont  elle  retrouva  tous  les  lambeaux,  hormis  les  parties  sexuelles  ;  elle 
éleva  aloi*s  h  Osiris  un  tombeau  qui,  bien  que  caché,  fut  honoré  par 
tous  les  Égyptiens.  Chaque  nome  prétendit  à  Thonnenr  de  le  posséder» 
et  célébra,  à  Tannivei-saire  de  la  mort  d'Osiris,  les  fêtes  de  ses  funé- 
railles. On  peut  rapprocher  de  ce  récit  celui  que  nous  a  conservé  Tautenr 
du  Traité  sur  Isis  et  Osiris  (§  18  cl  suiv.),  et  d'après  lequel  Typiion 
partagea  le  corps  d'Osiris  en  quatorze  morceaux.  Le  dieu,  ayant  apparu 
à  son  fils  Horus,  avertit  celui-ci  d'cncliatocr  Typhon.  Tout  ce  récit  a  été 
plus  tard  dcnatgré  par  une  foule  de  contes  populaires.  (Cf.  Damasc. 
Vit.  Jsidor.y  ap.  Wiol.,  cod.  262,  p.  335,  edIt.  Bekkcr.  Scrv.,  Ad  JSn,^ 
Vf,  15ii;  Ad  Georg.^  I,  16C.  GnixJu.  Wilkiuson,  owit.  cit.,  'l*  série, 
I.  F,  p.  330  cl  suiv.) 
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que  son  époux  était  retrouvé,  et  ses  prêtres  partageaient 
sa  joie*.  La  fête  égyptienne  était  donc  toute  semblable  à 
celle  d'Atys  et  d'Adonis,  comme  elle  n'est  pas  à  son 
tour  sans  analogie  avec  celle  de  Déméter  et  de  Proser- 
pine*.  Horus,  qui  reproduisait  les  attributs  d'Osiris,  son 
-père,  n'est  pas  non  plus,  ainsi  que  je  Tai  fait  observer, 
sans  analogie  avec  lacchus.  Il  est  à  croire  que  les  mystères 
.sur  lesquels  la  fête  était  fondée  avaient  été  tirés,  par  les 
peuples  de  la  Grèce  et  de  l'Asie  occidentale,  d'un  fond 
commun  de  traditions*. 

Les  Grecs  identifièrent  aussi  Isis  avec  lo,  que  la  Fable 
disait  avoir  été  métamorphosée  en  vache*  par  Zeus,  dont 
elle  était  aimée .  Ils  avaient  cru  reconnaître  la  fille  d'Inachus*^ 

*  «  Sic  el  Osiris  qaod  semper,  sepelitur  in  vivido  quœrftur  et  cum 
»  gaudio  invenitur.  »  (Tertullian.,  Adv.  Marcion.,  I,  p.  372.)  De  là 
le  mot  célèbre  de  Xénophane  aux  Égyptiens  :  «  Si  ce  sont  des  dieux 
que  voas  adorez,  yous  ne  devez  pas  les  pleurer;  si  ce  sont  des 
hommes,  vous  ne  devez  pas  leur  sacriGer.  »  (Plularcli.,  De  superstitiorLt 
§13,  p.  679,  edil.  Wyttenb.;  Amat.,  c.  18,  p.  60. Cf.  Gardn.  Wilkinson, 
Manners  and  customs  of  the  ancient  Egyptians,  2*  série,  l,  I,  p.  35/ii  ; 
Minut.  Félix,  Oc^v.^  c.  21.)  L'auteur  du  Traité  sua  Isis  H  Osiris 
(§§  39,  /|0,  p.  68,  69,  edit.  Parlhey)  décrit  cette  curieuse  cérémonie, 
qui  durait  plusieurs  jours.  C'était  la  nuit  <lu  dix-neuvième  Jour  que 
les  prêtres  annonçaient  qu'Osiris  était  retrouvé.  (Cf.  S.  August.,  D^citnï. 
Dm,  VI,  9.  Cf.  Serv.,  Ad  Georg.,  I,  VI,  19, 1Û7;  Ad  jEn.,  166.) 

2  Piularch.,  De  Is.  et  Osir.,  §  9. 

3  L'auteur  du  Traité  sur  Isis  et  Osiris  fait  ressortir  l'analogie  des 
cérémonies  et  des  légendes  qui  s'attachaient  au  culte  d'Isis  et  à  celui  de 
Démêler  (§  69,  p.  l'iO,  edil.  Parthey).  Lactance  dit  de  même  {Itist,  1, 21, 
p.  97)  :  «  Sacra  vero  Gereris  Eleusinœ  non  sunt  his  dissimllia.  Nam 
ji  sicut  ibi  Osiiis  puer  planctu  malris  inquiritur,  ita  hic  ad  incestum 
»  patrui  matrimonium  rapta  Proserpina.  o 

<  Apollodor.,  I,  1,  2;  II,  13.  Ovid.  Metam.^  1,  62/i.  Cette  lo,  con- 
fondue avec  Isis,  fut  identifiée  d'autre  part  à  lno,qui  jguait  un  rôle  dans 
la  légende  de  Dionysos,  devenu  pour  les  Grecs  le  même  dieu  qu'Osiris. 

6  De  là  son  surnom  d'Inachia,  (Gallimach.  Epigr.,  61,  p.  231,  edit* 
Spanheim.  Servius,  Ad  Georg*,  III,  153.) 
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dans  les  déesses  nourricières  de  l'Egypte,  qui  toutes 
reproduisaient  plus  ou  moins  les  caractères  d'Isis,  et  dont 
la  vache  était  l'attribut  ordinaire  ^ 

Une  déesse  que  sa  ressemblance  avec  Athéné  intro- 
duisit aussi  dans  le  panthéon  hellénique,  est  Neith^ 
honorée  d'un  culte  spécial  à  Sais  *,  et  qui  affectait  égale- 
ment le  type  de  divinité  mère.  Cette  circonstance  eût 
dû  faire  identifier  par  les  Grecs  la  déesse  de  Saïs  à  Dé- 
méter  ou  à  Rhéa^,  mais  il  est  à  croire  que  l'analogie  des 
deux  noms  d' Athéné  (ÂÔtjvti)  et  de  Neith  fut  le  principal 
motif  du  rapprochement  qui  se  rencontre  déjà  dans 
Hérodote  et  Platon  *.  Toutefois  le  caractère  de  divinité 
mère  qu'avait  Neith  la  fit  parfois  confondre,  en  Grèce, 
avec  Isis  ^.  L'inscription  qu'on  Hsait  sur  le  piédestal  de  la 

>  Plutarch.,  De  Is.  et  Osir.^  39.  HerodoL,  II,  61.  Dlodor,  Sic,, 
ly  11.  Hathor  était,  comme  Isis,  représentée  par  la  vache  (Piutarch., 
op,  ctï.,  c.  56  ;  Slrab. ,  XVII,  p.  803).  Celte  déesse,  que  les  Grecs  assimi- 
lèrent à  Aphrodite,  parait  n'être  qu'une  forme  dUsis.  Les  textes  égyp- 
tiens ta  qualifient  de  déesse  qui  comble  de  biens  le  ciel  et  la  terre 
(H.  Brugsch,  ap.  A.  Gladiscb,  Empedokles  und  die  ^gypter^  p.  l/i7, 
Leipzig,  1858). 

2  Herodot,  II,  ûl,  59.  ProperL,  XX|,  89.  acer..  De  naiur.  deor., 
m,  23  ;  cf.  XXX,  17,  sq.  Voy.  Gardn.  Wnkinson,  Manners  andcustoms 
of  thé  ancient  EgyptianSf  T  série,  t.  I,  p.  283  et  suiv. 

3  Neiih  est  représentée,  sur  les  monuments  égyptiens,  avec  Tare  et 
les  flèches  ;  ces  attributs  guerriers  ont  aussi  contribué  à  faire  croire  aux 
Grecs  qu'elle  était  identique  à  leur  Aihéné  armée.  Neith  étant  d'ailleurs 
la  souveraine  de  la  basse  Egypte,  cela  la  constituait  en  une  sorte  de 
divinité  poliade.  Toutefois, «par  son  rôle  de  mère  du  soleil,  elle  s'éloi- 
gnait de  la  déesse  vierge  des  Athéniens  (voy.  Rougé,  Notice  sommaire 
des  monuments  égyptiens  du  Louvre,  p.  105).  Neith  présidait  à  la 
production,  conune  Isis  (Plutarch.,  De  Is.  et  Osir.^  c  ^,  62;  Procl., 
in  Plat.  Tim.,  p.  30). 

*  Herodot,,  11,  172, 175.  Platon.  Tw».,  §  21.  Cf.  Pausan.,  IX,  c  12, 
|2. 
^  Dels.et  Osir.^i^f  p.  1/^,  edit.  Parthey. 


Digitized  by  VjOOQIC 


288  INFLUENCE   DE   Lk  AELIGION   ÉGYPTIENNE 

statue  de  la  déesse  était  ainsi  conçue  :  Je  suis  touty  le 
passéy  le  présent  et  le  futur;  aucun  mortel  n'a  soulevé 
mon  voile*.  Ce  voile  donné  à  Neilh  est  un  attribut  qui 
rapprochait  encore  la  déesse  de  Sais  de  celle  d'Athènes. 
Les  cérémonies  célébrées  par  les  Égyptiens  en  l'honneur 
de  Neith  furent,  de  même  que  celles  qui  avaient  lieu  en 
rhonneur  d'isis,  regardées  comme  les  mystères  qui 
avaient  servi  de  modèle  aux  Grecs.  Dans  cette  fcte  il 
y  avait,  de  même  que  dans  les  Éleusinies,  une  veillée  gé- 
nérale  ou  Pannychis,  durant  laquelle  chacun  allumait  en 
plein  air  des  lampes  autour  de  sa  demeure  *.  Le  concours 
de  tant  de  circonstances  était  plus  que  suffisant  pour 
persuader  aux  Grecs  que  Sais  était  réellement  consacrée 
à  la  fille  de  Zeus.  Et  Ton  ^s'explique  alors  comment  le  culte 
de  TAthéné  saïlique  fut  apporté  en  Grèce.  On  lui  éleva, 
notamment  sur  le  mont  Ponlinos,  un  temple  dont  Pausa- 
nias  visita  les  ruines^.  Mais  rien  n'indique  que  ce  culte 
ait  jamais  rencontré  grande  faveur  chez  les  Hellènes, 

Les  poètes  paraissent  avoir  aussi  fait  divers  emprunts 
è  ia  théogonie  égyptienne,  ou,  pour  mieux  dire,  avoir 
modifié,  sous  l'intluence  d'idées  venues  d'Egypte,  quel- 
ques détails  de  la  théogonie  grecque.  Par  exemple, 
Eschyle,  suivant  la  remarque  d'Hérodote*,  avait  puisé  en 
Egypte  l'idée  qu'Artémis  était  fille  de  Déméter. 

Je  ne  parlerai  point  de  Sérapis,  dont  le  culte  est  fort 
postérieur,  en  Grèc^,  à  l'époque  que  je  fais  connaitre  ici, 

'  K-^«  tîfti  wxv  TÔ  jtyjihi  xaî  ôv  xxt  ûroiuvc^,  xj'i  tîv  ^jjlsv  ni-eXon  tù^iî; 

2  IlerodoL^lIf  6*J.  Cf.  C.ardif.  Wilkinsou,  Manners  of  the  ancient 
Egyptians,  2*  série,  l.  H,  p.  308.  Voy.  tome  II,  p.  330. 

3  Puusaii.,  II,  c.  30,  S  8. 

*  U,  5G.  Ui^rodotc  désigne  sons  les  noms  d'Ârlémis  et  de  Démdier 
les  déesses  égypieancs  auxqncUtis  Hlcs  étaient  assimilées. 
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et  dont  j'ai  dit  ailleurs  déjà  quelques  mots  ^  La  dévotion 
à  Anubis  est  d'une  date  encore  plus  récente;  elle  ne  fut 
du  reste  jamais  séparée,  à  Rome  et  dans  les  contrées  hel- 
léniques*, de  Tadoralion  des  trois  divinités,Osiris,  Séra- 
pis  et  Isis,  qui  iinirent  par  personnifier,  pour  les  Occi- 
dentaux, la  théogonie  égjplienne  *. 

Les  Grecs  connurent  aussi  de  bonne  heure  le  dieu 
égyptien'ï'/io^A  ou  Theuth,  qu'ils  assimilèrent  plus  tard  à 
leur  Hermès^;  mais  on  ne  voit  pas  qu'ils  lui  aient,  dans 
le  principe,  rendu  de  culte.  Ce  n'était,  à  leurs  yeux,  qu'un 
héros  qui  partageait  avec  Cadmus  l'honneur  d'avoir  in- 
venté les  lettres  :  Thoth  passait,  en  effet,  chez  les  Égyp- 
tiens, pour  l'inventeur  de  l'écriture  '. 

J'ai  dit  plus  haut  que  c'est  vraisemblablement  de  Cy- 
rénaïque  que  les  Grecs  apportèrent  la  légende  d'Hercule 
et  d'Antée.  Ils  nous  parlent,  il  est  vrai,  d'un  Hercule 
égyptien;  mais  ils  paraissent  avoir,  sous  ce  nom,  con- 
fondu divers  dieux  de  l'Egypte  dont  ils  ont  considérable- 
ment altéré  la  physionomie.  L'un  de  ces  dieux  est  Khons, 
la  troisième  personne  de  la  triade  de  Thèbes,  le  fils  d'Am- 
rnon  et  de  Maut®;  comme  le  montre  ce  qu'en  rapporte 

I  Voyez,  sur  la  propagation  du  cuUe  de  Sérapis  en  Grèce,  PreHer, 
dans  le  BerichtcM,  18ôâ,  n**  5  el  6,  p.  196  ei  suiv. 

*  Servius,.4(i  jEn.,  VIU,  698. 

'  Voy.  Dion  Cass.,  XLVII,  p.  501,  SU. 

^  Ptuiarch.  Conviv.  qiuBSt,^  IX,  3,  §  2,  p.  1050.  Pseudo-Herm.  » 
ap.  Slob.  Eclog.^  I,  c  52.  Jamblich.,  De  myster.  MgypU^  VllI,  5. 
Clem.  Alex.  Strowuii.,  f,  p.  390,  edit.  Pouer. 

«  Platon.  Phileh.,  §  23,  p.  Ukb,  m,  edîL  Bekker;  Phadx.,  §  iZk, 
p.  185.  Platon  n'identiHe  pas  encore  Thoth  à  Hermès.  Cf.,  sur  ce  Thoth- 
Hermès:  Cedrenus,  p.  19.  Lepsius,  U^er  den  ersten  jEgyptisch.  Go^ 
ierkreis,  dans  tes  Mém.  de  VAcad,  de  Berlin^  ann.  1851,  p.  183,  et  ce 
qui  a  été  dit  plus  haut,  p.  235. 

^  Voy.  Herodot.,  U,  passlm,  Arrian.,  Detxped.  Akx.^  Il,  16.  cr. 
T.   III.  19 


Digitized  by  VjOOQIC 


290  mPLUBMGE   DE    tA    RELIGION    ÉGYPTIENNE 

Diodore,  qui  dit  que  l'Hercule  égyptien,  flis  de  Zeus 
Ammon*,  avait  aidé  Osiris  à  triompher  des  enne- 
mis de  l'Egypte '.  Les  inscriptions  hiéroglyphiques  le 
qualifient  de  grand  dieu  qui  chasse  les  rebelles^;  ce  qui, 
joint  au  surnom  de  bon  protecteur  qu'on  lui  donne  encore, 
faisait  naturellement  songer  en  Grèce  au  héros  iXtli- 
Haxo<;\  Khons  étant  le  patron  de  la  Thèbes  d'Egypte,  et 
la  Thèbes  de  Béotie  étant  représentée  par  les  prêtres 
égyptiens  comme  une  lîUe  de  cette  antique  cité^,  on 
s'explique  que  les  Grecs  aient  cru  reconnaître  en  lui  le 
fils  d'Alcmène.  D'ailleurs  le  nom  qu'Hesychius  nous  a 
donné  pour  celui  de  l'Hercule  égyptien,  rtyvôv,  celui  de 
Xôv,  qu'on  rencontre  chez  un  autre  lexicographe®,  sont 
des  altérations  évidenles  des  noms  de  Khons  et  de 
Chnum.  Toutefois  on  ne  découvre  guère  dans  les  fables 
alexandrines  relatives  à  Hercule  de  traits  qui  semblent 
empruntés  à  l'histoire  mythique  du  fils  d'Ammon^.  Les 

E.  de  Bougé,  Notice  sommaire  des  monuments  égyptiens  du  Louvre^ 
p.  102,  103.  Garda.  Wilkioson,  Manners  and  customs  of  the  ancient 
Egyptiansy  T  série,  t.  11,  p.  19.  Bunseo,  jEgyptens  Stelù  inder  Welt- 
geschichte,  L  I,  p.  461.  TacUe,  en  nous  disant  que  l'Hercule  égypUea 
éuït  un  des  plus  anciens  dieux  de  l'Égypie,  confirme  son  identité  a?ec 
Khons  (Annal.  II,  60). 

«  I,  c  17. 

•  Bougé,  loc.  cit, 

4  Voy.  tome  I,  p.  530.  Klions  étaitinvoqaé  contre  les  maladies  (Bougé, 
daBftle  /otim.  osiaL,  5*  sér.,  t.  YIII,  p.  207). 

s  Herodot.»  II,  63. 

«  Hesyct».,  v"  Fipôv.  EtymoL  magn,^  v"  Xôvtç, 

^  Si  les  Grecs  avaient  connu  le  fond  du  mythe  égyptien,  ils  usassent 
pas  manqué  de  nous  représenter  Hercnle  comme  né  du  commerce  de 
Zens  (Âmmon)  avec  Rhéa  (Maul),  sa  mère;  car  tel  est  le  fait  auquel 
se  raitacbe  la  naissance  de  Tijercule  d'Egypte.  Ammon,  époux  de  sa 
propre  mère,  s'était  engendré  lui-même  sous  la  forme  de  Khons  (voy. 
Boiigé,  Etude  sur  une  stète,  dans  le  /oi*m.  asiat.^  y  série,  t.  VIII, 
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Grecs  identifièrent  THercule  égyptien  au  dieu  Nil  *,  qui 
se  trouvait  en  relation  étroite  avec  Khons,  puisque  celui-ci 
était  flls  d'Ammon,  confondu  par  les  Alexandrins  avec 
Osiris,  le  dieu  du  fleuve*. 

n  est  probable  que  le  dieu  Bes  ou  Besa,  dont  Toracle 
était  en  grand  renom  chez  les  Hellènes  *,  fut  aussi  pris 
par  eux  pour  Hercule  ;  les  Égyptiens  le  représentant  avec 
la  peau  de  lion  et  armé  de  Tare*,  comme  l'Hercule  de 
Thasos.  Sa  légende  aura  sans  doute  fourni  aux  Grecs  le 
fond  de  la  fable  de  Busiris  ;  car  Besa,  était  de  même  que 
le  prétendu  roi  d'Egypte,  donné  comme  égorgeant  les 
captifs  ^  ;  la  figure  hideuse  et  bestiale  sous  laquelle  il  était 
représenté  annonçait  la  cruauté.  Cette  figure  a  pu  suggérer 
aux  Hellènes  Tidée  de  leur  Typhon,  dans  lequel  son  type 
vint  se  confondre  avec  celui  de  Set.  Besa  ne  semble  pas, 
du  reste,  être  d  origine  égyptienne  ;  il  a  été  vraisembla- 
blement emprunté  à  l'Assyrie. 

Le  grand  dieu  Phtha  ou  Ptah  fut  identifié  par  les  Grecs 

p.  SO/i  et  suiv.).  Rien,  en  Grèce,  d'aDalogue  à  cette  idée  tout  orien- 
tale, où  Ton  entrevoit  le  germe  du  dogme  chrétien  de  rincarnation. 
Voy.  ci-dessus,  p.  197. 

•  Plolem.  Hephxst.,  lib.  II,  p.  185,edit.  Westerm.  Cicéron  (De  nat. 
deor.^  m,  16)  en  fait  un  lils  du  Nil.  Le  dien  de  Ganope  était  assimilé 
par  les  Grecs  à  Hercule  (Tacit.  Annal.  II,  60). 

*  Wilklnson,  ouvr.  cit.,  2*  série,  t.  Il,  p.  58.  A  Silsilis,'le  dîeii  Nil 
appartient  à  une  triade  dont  les  deux  antres  personnes  sont  Ra  et  l^ab. 

'  Amm.  Marcell.,  XIX,  12.  Son  oracle  se  trouvait  à  Abydos,  dans  la 
Thébaîde  (?oy.  Gliampollion,  L'Egypte  sous  les  Pharaons,  1. 1,  p.  286). 

^  Rougé,  ouvr.  cit.,  p.  117.  Gardn.  Wilkinson,  out;r.  cit.,  2"  série, 
L  11,  p.  18. 

.  *  Rougé,  loc.  cit.  Le  nom  de  Busiris  paraît  formé  de  p  Osiri,  c'esi-à- 
dire  du  nom  d'Osiris  joint  à  l'article  (p).  Ce  qui  expliquerait  comment 
plusieurs  des  traits  du  mytbe  osiridien  étaient  entrés  dans  la  légende  de 
ce  prétendu  pharaon.  (Voy.  H.  Brugsch.Geo^rap^.  Inschrift.  altiigyp- 
tischer  Denkmnler,  U  I,  p.  2ûl.) 
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à  leur  Héphsestos*,  sans  pourtant  qu'ils  semblent  avoir 
fait  passer  dans  la  légende  de  celui-ci  aucun  trait  qui 
convienne  au  patron  de  Memphis.  Plah  est  le  dieu  au 
beau  visage  *,  tandis  que  Tépoux  d'Aphrodite  a  toujours 
gardé  en  Grèce  sa  laide  et  vulgaire  figure.  Rien  non  plus 
qui  rappelle,  dans  les  fables  qu'ont  recueillies  les  mytho- 
graphes  ',  la  vache  fécondée  par  un  rayon  de  soleil,  que  la 
mythologie  égyptienne  assigne  pour  mère  à  ce  dieu.  Les 
Grecs  se  bornèrent  à  voir  leur  Esculape  dans  Imouthès*, 
donné  par  les  Égyptiens  pour  fils  à  Phtha. 

Hérodote,  sur  la  foi  des  prêtres  égyptiens,  crut 
reconnaître  Persée*^  dans  le  dieu  de  Chemmis,  qui  paraît 
cependant  n'avoir  eu  avec  lui  rien  de  commun,  mais  dont 
les  fêtes  rappelaient  seulement  les  jea\  agonistiques  de  la 
Grèce®.  Le  Pan  égyptien,  que  l'historien  d'Halicarnasse 
compte  au  nombre  des  principales  divinités  du  pays'', 
était  un  des  grands  dieiL\  de  l'Egypte  que  le  caractère 

«  Herodot.,  II,  99, 101, 112, 121, 136, 141.  Cf.  Slrab.,  XVII,  p.  807. 
Jamblich.,  Demyster.  JSgypt.^  VIU,  3.  Phtha  était,  comme  Héphsstos 
pour  les  Grecs,  l'artisan,  le  fabricatenr  de  ruuivers.  Cf.  Lepsius,  ouvr. 
ciL^  p.  189. 

*  Rougé,  ouvr.  cit.,  p.  105. 

»  Voy.  Aug.  Mallette,  Mémoire  sur  une  représentation  égyptienne 
gravée  en  tête  de  quelques  proscynèmes,  p.  18  et  suiv. 
.  <  Cf.  Synes.  Encom.  Calvit.,  p.  73.  Ammian.  Marcell.,  XXIf,  lu. 
Bunseo,  Mgyptens  Stelle  in  der  Weltgeschichte,  t.  I,  p.  /i69.  De  là 
ropiuion  soutenue  plus  tard  en  Grèce,  qu'Esculape  avait  appris  d'isis 
la  science  médicale  (?oy.  A.  Gladlsch,  Empedokles  und  die  jEgypter^ 
p.  122,  Leipzig,  1858). 

<  II,  91.  Hérodote  dit  que  les  Égyptiens  de  la  ville  de  Gliemmis  célé- 
braient, en  l*honneur  de  leur  dieu,  des  Jeux  semblablesà  ceux  d'Olympie» 

^  11  est  évident,  par  ce  que  rapporte  Thistorien  grec,  que  les  prêtres 
entrèrent  dans  ses  idées,  et  fabriquèrent  k  son  usage  une  fabuleuse  généa- 
iogie  du  flis  de  Danaé. 

î  II,  1Z|5.  Cf.  Il,  m. 
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idiyphaJIique  de  son  siirmlacre  avait  fait  assimiler  à  la 
divinité  arcadienne  K  Son  nom  égyptien  était  Mtn,  Mcn- 
tou  ou  Mount,  qu'Hérodote  a  rendu  par  Mendès  '. 

Quelques  autres  divinités  égyptiennes  ont  encore  pu 
venir  à  la  connaissance  des  Grecs,  avant  l'époque  alexan- 
drine  et  romaine;  mais  ni  leur  nom  ni  leur  histoire  n'ont 
exercé  d'influence  sur  les  légendes  de  leurs  dieux,  et  il 
est  dès  lors  inutile  à  mon  but  de  rechercher  en  quoi  con- 
sistèrent ces  emprunts.  Strabon,  à  l'exemple  d'Hérodote, 
assimile  les  dieux  de  l'Égyple  aux  différents  membres  du 
panthéon  hellénique  :  Horus  à  Apollon  ^,  Hathor  à  Aphro- 
dite *,  Saté  à  Héra,  Sevek  à  Krbnos,  etc.  Déjà  Hérodote 
avait  identifié  Buto  à  Latone*  et  Typhon  à  Set®.  Si  l'on  en 
excepte  l'histoire  du  premier  et  du  dernier  de  ces  dieux  "^^ 

•  DJodore  dit  que  le  Pan  égyplien  s'appelait  Chemmo  (F,  c  18  ;  cf. 
Platarch.,  De  Js.  et  Osir.^  §  lx\  parce  qu'en  elTet  Panopolis  portait  en 
égyptien  le  nom  de  Khem-min^  c'est-à-dire  sanctuaire  de  Menton  ou 
Min,  Brugsch,  ouvr.  ciU^  t.  I,  p.  213. 

'  II,  û6.  a.  Sleph.  Byzant,  v*  Davoç  iroXt^  Plln.  Bist.  nat.,  V,  9. 
Brugscli,  0Mt?r.  cit.,  t.  I,  p.  132, 212. 

3  Cette  assimilation  se  trouve  déjà  dans  Hérodote  (II,  l/i^,  156). 
Cf.  Origen.,  Adv.  Cels.,  III,  28.  Diodor.  Sic,  I,  c.  17,  25.  iElian.  Hist. 
antm.,  X,  là.  Plutarch.,  De  h.  et  0^>.,  §  12,  p.  ^59,  edit.  Wyttenb. 

^  Strab.,  XVir,  p.  809.  Plutarcli.  Amat.,  c.  19,  p.  63. 

*  Herodot,  II,  83,  155,  156. 

«  Herodot.,  II,  IM,  156.  Plutarcli.,  De  h.  etOsir.,  ${  2, 12,  p.  likS, 
A58,  ediu  Wyttenb. 

7  J'ai  parlé  plus  haut  de  ces  dieux;  j'ajouterai  à  ce  que  j'ai  dit,  que 
Set  ou  Soutecli,  l'ennemi  d'Osiris,  était  un  dieu  destructeur,  qui,  comme 
Typhon,  personnifiait  les  forces  violentes  de  la  nature.  Son  culte  était 
fort  répandu  dans  la  basse  Egypte  et  avait  pénétré  jusqu'en  Asie,  d'où  il 
était  peut-être  même  originaire;  car  les  textes  égyptiens  donnent  aussi 
à  ce  dieu  le  nom  phénicien  de  Baal  (voy.  de  Rougé,  Le  poème  de  Pen- 
ta^mr^  extraitd'un  Mémoire  sur  les  campagnes  de  Ramsès  II,  p.  10, 11  ; 
fjcpsius,  Ueber  den  erten  jEgypt,  Gotterkreis,  p.  204).  Ce  fait  explique, 
cortiment  sa  légende  put  venir  d'assez  bonne  heure  aux  oreilles  des  Grecs. 
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aucune  analogie  bien  saisissable  n'existe  entre  les  fables 
racontées  sur  ces  différentes  divinités  par  leurs  adora- 
teurs, et  les  récits  qui  s'attachaient  à  celles  de  la  Grèce 
qui  leur  étaient  assirailées.  1^8  Grecs  ne  semblent  pas 
avoir  pris  à  ces  divinités,  dont  ils  connaissaient  à  peine 
le  nom,  les  attributs  qui  leur  appartenaient,  pour  les  repor- 
ter à  leurs  propres  dieux.  Du  moins  des  emprunts  de  ce 
genre  n'eurent  lieu  qu'assez  tard.  Les  monnaies  grecques 
de  l'Egypte  nous  montrent  seules,  entre  les  mains  des  di- 
vinités helléniques  qu'on  substituait  aux  dieux  égyptiens, 
l'animal  ou  Tobjet  symbolique  qui  caractérisait  ces  der- 
niers. Voilà  notamment  comment  le  symbole  de  l'éper- 
vier  passa  d'Horus  à  Apollon  ^  Quant  à  la  raison  pour 
laquelle  la  théologie  égyptienne  avait  préféré  tel  ou  tel 
symbole,  les  Grecs  l'ignorèrent  toujours,  et  au  lieu  de 
chercher  à  la  découvrir,  ils  inventaient,  comme  ils 
l'avaient  fait  pour  Ammon,  une  fable  puérile  destinée  à 
expliquer  l'origine  du  symbole.  C'est  ainsi  qu'observant 
l'image  égyptienne  d'Horus  enfant  (en  égyptien  Har  pe 
Krati),  qui  le  représentait  le  doigt  dans  la  bouche  *,  signe 
caractéristique  de  l'enfance  en  Egypte^,  ils  y  virent  un 
dieu  du  silence,  auquel  ils  imposèrent  le  nom  d'Harpe- 
crates  *.  Les  figures  symboliques  d'animaux  étaient  pour 

I  ^ian.  Hist  anim.,  X,  i/k.  Anton.  Liber.  Metam.^  c  98.  Euseb. 
Prœp.  evang.,  III,  12. 

'  Aé-^tTOLi  ^ï  x«T«X6tw  àirô  rnç  |AT)Tpô;  stç  to  o«ç  iiti  toTç  x*^^^^  ^X**^ 

(Damasc.  Vit  Isidor.y  ap.  Phol.,  Cod.,262,  p.  343,  edil.  Bekker.  Cf. 
Suidas,  V"  Éfaioxo;.) 

'  Rongé,  not.  aï.,  p.  116.  De  là,  la  légende  qui  disait  qu'Isis  avait 
nourri  Horas,  en  lui  mettant  le  doigt  dans  sa  bouche,  au  lieu  de  lui  donner 
sa  mamelle  (Plutarch.,  De  Js.  et  Osir,,  §  16,  p.  A6/î,  edit  Wylt). 

*  Diodor.  Sic,  I,  c.  25.  Varron,  De  ling.  latin,,  IV,  p,  17,  edit.  Bip. 
Auson.  Ep.,  26,27. 
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eux  autant  de  formes  qu'avaient  prises  les  dieux  en 
Egypte»  afin  d'échapper  à  la  poursuite  des  géants  et  des 
génies  malfaisants  ^  De  tout  cela,  il  ressort  que  la  mytho- 
logie égyptienne  proprement  dite  était  demeurée  étran- 
gère à  la  Grèce,  et  que  les  emprunts  qu'elle  a  pu  y  faire 
postérieurement  ont  été  très  superficiels. 

Quoi  qu'on  en  ait  dit,  les  Hellèries  semblent  pareil- 
lement avoir  peu  emprunté  aux  doctrines  égyptiennes 
relatives  à  l'autre  vie.  Empédocle  et  Platon  ont  sans  doute 
demandé  à  TÉgypte  quelques  traits  de  leur  système  de 
métempsycose* -y  mais  Tensemble  de  l'eschatologie  des 
Égyptiens  resta  toujours  distinct  de  celle  qui  était  admise 
en  Grèce.  Ce  qui  a  fait  croire  à  des  emprunts  plus  nom- 
breux qu'il  ne  s'en  opéra  réellement,  c'est  que,  dans  les 
livres  hermétiques*,  il  s'était  introduit  beaucoup  d'idéeg 
helléniques  qu'on  a  prises  pour  des  dogmes  égyptiens. 
Loin  d'être  originaires  des  bords  du  Nil,  elles  avaient 
été  apportées  de  Grèce  en  Egypte,  à  dater  des  Plolémées. 
Dans  ces  livres,  les  doctrines  d'origine  égyptienne  se 
trouvent  altérées  par  les  spéculations  de  la  philosophie 
néoplatonicienne.  Cependant,  malgré  ce  mélange,  il  est 

1  Apollodor.,  i,  G,  3.  Lucian.,  De  sacrifie,  §§  ili,  15,  p.  88,  edit« 
Lehmann.  Hygin.  Poèt,  astronom..  Il,  28.  Lactant.  Pladd.  Fab.,  V,  5, 
Ofid.  Metam.,  V,  521,  sq.  Serv.,  Ad  ^n.,  VIII,  696. 

^  Platon  place  daos  la  j)ouche  de  Socrate  une  théorie  de  la  roétem- 
psycose  qui  rappelle  celle  des  Égyptiens  {Phœdon,  §§  69,  70,  p.  2^7, 
251,  252,  edit.  Bekker).  D'un  autre  côté  M.  Gladisch  a  montré  qu'il 
existe  une  grande  conformité  entre  la  doctrine  de  la  transmigration, 
telle  que  Pentend  Ëmpédode,  et  celle  des  Égyptiens  (voy.  Empedokles 
und  die  ^Egypter,  eine  historische  UnterstJtchung,  p.  61,  sq.). 

'  Ces  livres  avaient  sans  doute  été  traduits  en  partie  de  ceux  dont 
les  Égyptiens  attribuaient  la  composition  à  Thoth,  et  qui  étaient  au 
nombre  de  quarante- deux.  (Glem.  Alex.  Stromat.^  VI,  p.  7ô8,  edit. 
Potier;  voy.  plus  haut, -page  277.) 
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encore  possible  de  constater  des  différences  entre  là 
théorie  des  transmigrations  psychiques  exposée  dans  les 
livres  grecs  d'Hermès,  et  celle  qu'enseignèrent  Pytha- 
gore,  Empédocle  et  Platon.  Ce  qui  n'exclut  pas  pour  cela 
ridée  que  ces  trois  philosophes  aient  pu  puiser  à  la 
source  égyptienne,  Empédocle  surtout*.  Ces  emprunts 
touchaient  du  reste  plus  à  la  métaphysique  qu'à  la  religion, 
à  la  physique  qu'au  culte,  et  ils  n'ont  eu,  je  le  répète, 
que  bien  peu  d'influence  sur  les  doctrines  théologiques 
de  la  Grèce. 

Les  livres  hermétiques  admettent  une  hiérarchie  psy- 
chologique quadripartite  :  1*  les  dieux,  qui  habitent  au 
ciel;  2*  les  étoiles,  qui  sont  suspendues  dans  l'éther; 
3**  les  âmes ,  placées  sous  le  gouvernement  de  la  Lune 
et  qui  résident  dans  Vmr;  4*»  les  hommes  et  les  animaux, 
fix^  sur  terre.  Ce  sont  les  dieux  qui  créent  les  âmes  des 
rois  de  ce  monde  ;  les  âmes  destinées  à  régir  les  autres 
devant  en  effet  participer  d'une  nature  plus  élevée.  Tou- 
tefois^ bien  que  d'origine  divine,  elles  sont  encore  sujettes 
à  faillir,  et  peuvent  se  rendre  coupables  de  péchés  d'un 
ordre  secondaire.  Les  anges  et  les  démons  qui  les  accom- 
pagnent sur  terre,  pour  faire  cortège  à  leur  royale  nature, 
participent  des  passions  bonnes  ou  mauvaises  qui  les 
animent  *.  Or,  on  ne  retrouve  pas  là  le  système  qu'au 
chapitre  suivant,  on  verra  proposé  en  Grèce  par  les 

>  M.  Gladisch  a  cherché  à  démontrer  qu*Empédocle  avait  emprunté 
toate  sa  doctrine  aux  Égyptiens.  Les  rapprochements  qu'il  étMli 
entre  la  philosophie  de  ce  sage  et  les  théories  égyptiennes  ne  sont  pas 
toujours  concluants.  Nous  ne  connaissons  pas  d'ailleurs  assez  bien  la 
théologie  de  TÊgypte,  pour  être  en  état  de  distinguer  entre  de  simples 
analogies  et  des  identités. 

>  Pseudo-Hermès,  ap.  Slob.  Eclog.^  l,  c.  52,  T,  p.  980,  982,  edir. 
Hccren. 
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philosophes.  Les  peintures  des  sarcophages  et  le  rituel 
funéraire  égyptien  nous  présentent,  d'autre  part,  une 
série  de  transmigrations  dans  l'Amenti  et  une  minu- 
tieuse description  du  royaume  d'Osiris*,  qui  ne  res- 
semblent à  THadès  que  par  des  traits  généraux  com- 
muns aux  enfers  de  toutes  les  mylhologies  *. 

Le  nom  du  serpent  infernal  Apophis  peut  se  recon- 
naître, il  est  vrai,  dans  celui  d'Épaphos  que  les  Grecs 
donnèi*ent  à  un  prétendu  fils  de  Zeus  et  d'Io,  qu'ils 
unirent  comme  époux  à  Memphis;  mais  la  fable  forgée 
à  son  sujet  ^  prouve  que  le  nom  seul  de  ce  reptile  ennemi 
d'Osiris  était  venu  jusqu'à  leurs  oreilles,  €i  qu'ils  lui 
avaient  fabriqué  une  légende.  Les  paroles  d'Hérodote 
nous  montrent  d'ailleurs  qu'ils  le  confondaient  avec  le 
bœuf  Apis,  image  vivante  d'Osiris.  Et  voilà  pourquoi  ils 

<  Voy.  Lepsius,  Todtenbuch,  Vorworr,  p.  10  et  suiv.  Rougé,  Notice 
sommaire  des  monanients  égyptiens  du  Louvre,  p.  81  et  suIy.  Cf.  Plu<- 
tarch.,  De  Is,  et  Osir.,  J  79. 

2  Eq  effet»  les  principales  scènes  de  VAmenti  :  le  voyage  da  diea 
Soleil  sur  sa  barque,  la  lutte  d'Osiris  et  de  ses  ennemis,  et  ion  triomphe 
sur  Apophis,  la  psychoslasie,  le  jugement  par  les  trente-deux  juges,  la 
réception  de  Tâme  par  Isis,  les  vœux  et  les  témoignages  des  dieux  en 
faveur  du  défont,  Fintervention  de  Nephthys  et  d'Anubis»  le  ministère 
des  génies  funéraires,  ne  se  retrouvent  pas  dans  les  légendes  grecques 
(voy.  de  Rougé,  Notice  des  monuments  égyptiens  du  Louvre,  2*  édit., 
p.  llû  et  suiv.).  D'ailleurs,  le  principe  même  de  la  transmigration 
égyptienne  est  différent  de  celui  de  la  métempsycose  grecque.  Suivant 
les  Égyptiens,  Tâme  justifiée,  une  fois  parvenue  h  une  certaine  époque 
de  ses  pérégrinations  et  reconnue  vertueuse  par  Osiris,  devait  se  réunir 
à  un  corps  pour  n'en  être  pins  jamais  séparée.  Quant  aux  transmlgra- 
tlons  de  Tâme  placée  sons  la  conduite  d'Osiris,  autrement  dit  Sahou, 
confondu  alors  avec  la  constellaiion  d'OriOD ,  elles  s'opéraient  dans  les 
sphères  célestes,  et  Tune  des  stations  de  cette  longue  pérégrioation 
était  l'emploi  à  des  travaux  agricoles  dans  VAaenrou,  le  champ  céleste 
des  âmes  pures. 

<  ApoHodor.,  n,  1, 3,  5, 11.  Mnascas,  ap.  Plutardi. ,  De /5.  etOsir.^ 
S  36.  Hygin.  Fah.^  145,  149,  275.  Voy.,  sur  Apophis,  Ilotfgé,  loc.  cit^ 


Digitized  by  VjOOQIC 


298  INFLUENCE   DE   LA    RELIGION   ÉGYPTIENNE 

lui  donnaient  pour  mère  lo,  qui,  selon  leurs  traditions, 
avait  été  changée  en  vache  *. 

Les  faits  que  je  viens  d'exposer  prouvent  que  l'in- 
fluence exercée  sur  la  religion  grec(|ue  par  la  religion 
égyptienne  fut  plus  externe  que  théologique;  cette 
influence  tenait  en  eflct  au  côté  extérieiur  de  la  religion 
égyptienne.  Les  Égjptiens  étaient  plus  religieux  que  les 
Grecs*.  Leur  culte,  environné  d'un  appareil  plus  habituel- 
lement triste  et  mystérieux,  était  de  nature  à  frapper 
rimagination  hellénique  ^.  Leur  sacerdoce  présentait  une 
organisation  plus  grande*  et  était  en  possession  d  un  ensei- 
gnement plus  savant,  plus  étendu,  et  se  trouvait  revêtu 
d'une  autorité  plus  forte.  Les  miracles,  les  prodiges  *, 
étaient  fréquents  dans  les  sanctuaires  égyptiens,  et  ve- 
naient en  aide  à  la  science  des  prêtres,  pour  dominer 
l'esprit  d'une  populace  ignorante  et  fanatique,  de  castes 
inférieures  plus  misérables  et  plus  dégradées  que  ne 
l'étaient  les  classes  pauvres  de  la  Grèce.  Le  culte  entre* 
tenait  ainsi  en  Egypte  plus  puissamment  la  foi  que  les 
oracles  de  la  Grèc^,  discrédités  d'assez  bonne  heure,  et 
où  les  devins,  à  la  merci  des  besoins  de  la  poliliquç, 
étaient  aisément  pénétrés  dans  leurs  subterfuges  par 

1  Herodot,  lU,  27,  28. 

2  Herodou,  H,  ô8.  Arnob.,  Adv.  6enL^  UI,  15.  JuvenaL  Sfltfir., 
XV.  1. 

'  «  ^gypti»  numina  ferme  plangoribus,  graca  plerumque  choreb 
»  gandent.  »  (Apul.,  De  deo  SocraL^  c  1/i.) 

*  Voyez,  sur  rorgaaisatian  du  sacerdoce  égyptien,  Glem.  Alex. 
Stromat.^  VI,  p.  758.  Le  gouveroement  de  TËgypte  était,  en  grande 
partie,  tliéocratique,  et  les  poDtifes  ou  prophètes  exen^ieot  une  partie 
de  Tautorité  civile. 

^  Hérodote  (H,  82)  dit  que  les  ÉgypUens  en  ont  inventé  pins  que  tons 
les  autres  hommes.  Les' prêtres  égyptiens,  de  même  que  les  augures 
romains»  tenaient  registre  des  prodiges  et  des  effets  qu'ils  leur  attri- 
buaient. 
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l'esprit  vif  et  perçant  du  peuple  *.  Les  simulacres  égyp- 
tiens, quoique  offrant  des  images  d'une  exécution  moins 
parfaite  que  ceux  des  Grecs,  inspiraient  cependant  davan- 
tage la  vénération  pour  les  dieux  qu'ils  représentaient^ 
C4)r  ils  montraient  que  l'artiste  ne  s'était  pas  laissé  aller 
au  caprice  ou  aux  exigences  du  beau,  mais  qu'il  avait 
obéi  à  des  règles  invariables  consacrées  par  la  science 
sacerdotale*.  L'influence  qu'exerça  la  religion  égyptienne 
fiit  donc  en  Grèce  plus  favorable  à  l'esprit  religieux  que 
celle  des  religions  de  la  Phrygie,  de  la  Phénicie  et  de  la 
Syrie.  Tandis  que  les  rites  orgiastiques  de  ces  contrées 
faisaient  sortir  le  culte  hellénique  de  sa  simplicité  clé^ 
gante  et  de  ^  gravité  première,  la  relfgion  égyptienne 
augmentait  au  contraire  ce  sentiment  de  vénération  et  de 
crainte  que  fait  naître  la  vue  des  sanctuaires,  la  contem- 
plation des  simulacres  divins*.  Aussi,  lorsque  le  poly- 
théisme gréco-latin  s'ébranlait  de  toutes  parts,  les 
croyances  et  les  cérémonies  empruntées  à  l'Egypte  lui 
rendirent-elles  un  instant  la  vie;  et  l'incrédulité,  qui 
n'épargnait  pas  les  dieux  de  la  Grèce,  respecla  pendant 
plusieurs  siècles  ceux  qui  avaient  été  apportés  d'Egypte. 
Tout  n'était  pas  moral  cependant  dans  la  religion  égyp- 
tieime  ;  on  y  retrouvait,  comme  dans  les  cultes  de  l'Asie 
occidentale,  la  divinisation  de  l'acte  de  la  génération, 
l'adoration  des  organes  qui  en  sont  l'emblème  :  par  ce 
côté,  l'influence  des  idées  égyptiennes  fut  moins  bienfai- 
sante. On  ne  saurait  douter  que  la  procession  du  phallus, 
qui  existait  déjà  dans  le  culte  de  Dionysos,  n'ait  pris  un 

«  Hcrodou,  II,  83. 

*  Voy.  les  observaUoqsde  Platon,  Leg.,  II,  §  5,  p.  51Ô,  ediu  Bekker. 

3  Aussi  Platon  (Leg,^  H,  §  3,  p.  5l6,  edit.  Bekker)  propo»e-t-il  les 
ÉfypUeas  comme  modèle  en  ce  qui  toncbe  les  règles  à  suivre  pour  les 
représentaUons  divines. 
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singulier  développement,  par  suite  d'emprunts  faits  aux 
religions  de  la  Syrie  et  de  TÉgypte,  Dans  la  première  de 
ces  contrées,  Tadoration  de  Torgane  du  sexe  mâle  était 
reproduite  sous  mille  formes*  et  associée  à  des  actes 
honteux.  Hérodote  nous  fait  connaître  des  cérémonies 
analogues  accomplies  en  l'honneur  d'Osiris,  qu'il  con- 
fond avec  Dionysos,  précisément  à  raison  du  rôle  que  le 
phallus  jouait  dans  son  culte*.  Les  mystères,  ou  plutôt 
les  bacchanales  qui  se  célébraient  à  Sagra  et  à  Alimunte 
en  Attique*  pourraient  bien  avoir  été  établies  sur  le 
modèle  de  ces  fêtes  obscènes.  Mais  il  ne  faut  point  oublier 
que  les  Grecs  n'attachaient  pas  à  ces  représentations  li- 
cencieuses les  mêmes  idées  qu'on  leur  attribuerait  au- 
jourd'hui, et  la  crudité  même  des  images  est  un  indice 
de  la  naïveté  qui  les  inspirait. 


CHAPITRE    XVIII. 

DES   DOCTRINES    ORPHIQUES    ET    DES    MODIPICATIOMS  QU'ELLES 
FIRENT   SUBIR   AUX   GKOTANGES   RELIGIEUSES   DES   GRECS. 

Je  viens  de  montrer  quels  éléments  nouveaux  le  con- 
tact des  religions  de  l'Asie  avait  introduits  dans  le  poly- 
théisme hellénique.  A  côté  de  ces  importations  étrangères, 

1  Lucian.,  De  Syr.  dea,  §  16,  p.  /(63,  edit.  Lebmann; 

'  L'auteur  du  Traité  sur  Jsis  et  Osiris  nous  parle  aussi  de  ces  pro- 
cessions en  Phonneur  d'Osiris,  où  était  portée  l'image  du  dieu  ayant  un 
phallus  monstrueux  (§  3,  36). 

*  aem,  Alox.  Cohort.  ad  Gent.,  p.  29,  edll.  Potier.  Dans  ces  fêtes, 
on  chanlaii  des  louanges  en  Thonneur  du  phallus,  et  Ton  faisait  jouer 
à  des  individus  ithyphalHques  des  scènes  bouffonnes  que  rappelaient 
encore,  il  y  a  quelques  années,  les  représentations  de  Caragouze  à  Gim- 
stantinople. 
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se  firent  sentir  d'autres  influences  dont  Torigine  et  le 
caractère  est  plus  difficile  à  déterminer.  Je  veux  parler 
de  Taction  des  doctrines  orphiques.  Depuis  le  vi*  siècle 
environ  avant  notre  ère,  on  avait  répandu,  sous  le  nom 
d'Orphée  et  des  plus  célèbres  aœdes,  tels  que  Linus, 
Musée,  Ëumolpe,  des  hymnes,  des  poèmes,  même  des 
ouvrages  en  prose,  traitant  de  sujets  théologiques.  Ces 
compositions  annonçaient  des  idées  religieuses  différentes 
de  celles  d'Homère  et  d'Hésiode  *.  1-es  Grecs  étaient  de- 
venus facilement  dupes  de  ces  inventions,  et  avaient  reçu 
avec  une  crédule  vénération  ïes  écrits  apocryphes  des 
fondateurs  supposés  des  mystères.  A  l'aide  de  cette  su- 
percherie, des  novateurs  réussirent  à  donner  l'apparence 
d'une  haute  antiquité,  d'une  sorte  de  révélation  divine, 
aux  doctrines  qu'ils  voulaient  substituer  à  l'ancienne  re- 
ligion. La  fraude  ne  s'arrêta  pas  là.  Les  écoles  qui  pix)- 
fessaient  les  doctrines  prétendues  d'Orphée  se  changèrent, 
pendant  plusieurs  siècles,  en  autant  d'officines  où  se  fa- 
briquaient une  foule  de  poëmes  qu'on  donnait  pour  des 
œuvres  du  grand  aœde  thrace.  Cette  longue  succession 
de  faussaires  s'est  continuée  jusqu'au  commencement  de 
notre  ère.  La  diversité  des  époques  auxquelles  appar- 
tiennent les  écrits  orphiques  rend  difficile  l'exposé  his- 
torique et  critique  des  idées  nouvelles  que  ce  mouvement 
théosophique  introduisit  dans  la  religion  grecque.  Il  n'est 
pas  toujours  possible,  en  effet,  de  distinguer  entre  les 
compositions  de  date  récente  et  celles  qui  remontent  aux 
premiers  promoteurs  de  cette  révolution  théologique. 
Mais  là  n'est  pas  la  seule  difficulté  que  soulève  l'his* 
toire  de  Yorphisme.  Une  obscurité  plus  grande  encore 

<  Voy,  tome  I,  p.  237, 
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entoure  les  doctrines  èlles-inêmes  et  leurs  origines.  D*ôù 
sortaient  les  conceptions  que  les  écoles  orphiques  insi- 
nuaient, à  Taide  de  leurs  suppositions,  dans  les  croyances 
publiques  et  lés  mythes  jusqu^alors  accrédités  ?  On  a  pu 
croire  d'abord  qu'elles  étaient  siniplement  le  fruit  de 
méditations  prolongées  sur  les  anciennes  traditions, 
auxquelles  s'attachait  un  sens  de  plus  en  plus  en  har- 
monie avec  les  idées  abstraites  et  élevées  qu'on  com- 
mençait à  se  former  de  la  divinité.  Mais  en  rapprochant 
ce  qui  nous  est  parvenu  des  doctrines  orphiques,  de  l'en- 
semble des  traditions  religieuses  de  la  Phrygie,  de  la 
Phénicie,  de  la  Syrie,  de  l'Assyrie,  de  la  Perse,  de 
l'Egypte  et  de  l'Inde,  on  est  frappé  des  analogies  qu'elles 
ont  entre  elles.  Et  en  présence  de  pareilles  ressem- 
blances, il  est  impossible  de  ne  voir  dans  Torphisme  qu'un 
mouvement  purement  liellçnique.  Ofi  est  donc  conduit  à 
admettre  que  les  novateurs  avaient  emprunté  à  l'Asie 
une  partie  de  leurs  idées,  et  apporté  chez  les  Hellènes 
des  croyances  ayant  avec  les  leurs  une  parenté  origi* 
nelle.  Mais  ici  se  pose  une  nouvelle  question  :  Les 
Orphiqijes  étaient-ils  bien  réellement  des  novateurs,  ou 
ne  faisaient-ils  autre  chose  que  rendre  publiques  les  doc- 
trines enseignées  depuis  longtemps  dans  les  mystère»  ? 
Quelques  érudits  ont  admis  la  dernière  suppositiœi,  et 
ils  ont  produit  en  sa  faveur  cette  circonstance  spécieuse, 
que  les  faussaires  donnaient  leurs  inventions  pour  les 
écrits  où  Orphée  avait  consigné  les  doctrines  sur  les- 
quelles reposait  Tinslitulion  des  mystères.  Dans  cette 
hypothèse,  la  ressemblance  des  idées  orphiques  et  de^ 
croyances  orientales  s'expliquerait  aisément.  J^es  mys- 
tères apportés  de  l'Asie  auraient  conservé  le  dépôt  des 
vieilles  théologies  asiatiques,  et  les  écoles  orphiques  au- 
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raient  simplement  rendu  publique  une  doctrine  ësotérique 
qui  avait  été  transmise  par  les  âges  antérieurs.  Des  ob- 
jections graves  et,  à  mon  avis,  péremptoires,  s'élèvent 
contre  cette  explication,  à  laquelle  le  caractère  oriental 
que  Ton  saisit  de  plus  en  plus  dans  la  théologie  orphique, 
à  mesure  qu'on  Tétudie  davantage,  a  ajouté  un  nouvel 
air  de  vraisemblance. 

On  a  vu  au  chapitre  XI  *  que  les  mystères  d'Eleusis 
avaient  été,  dans  le  principe,  des  fêtes  orgiastiques  qui 
s'étaient  associées  à  des  cérémonies  commémoratives  du 
mythe  de  Tenlèvement  de  Proserpine  par  Pluton.  Ces 
mystères  étaient  simplement  liés  à  un  court  enseignement 
destiné  à  expliquer  le  sens  des  rites  et  des  usages  qu'on 
y  observait.  Rien  n'indique  qu'une  doctrine  théologique 
développée,  telle  qu'elle  nous  apparaît  dans  l'orphisme, 
ait  fait  l'objet  de  Tinitiation.  On  ne  voit  rien  percer  qui 
rappelle  le  système  théogonique  lié  à  des  conceptions 
physiques,  la  doctrine  de  la  métempsycose  et  toute 
la  théorie  eschatologique,  que  nous  offrent  les  écrits 
fabriqués  sous  le  nom  d'Orphée.  D'ailleurs  l'existence 
d'une  science  ésotérique  n'aurait  été  possible^qu'avec 
rétablissement  d'une  caste  sacerdotale,  d'un  collège  de 
prêtres,  dont  on  ne  découvre  nulle  trace  dans  la  Grèce. 
Les  familles  auxquelles  appartenait  à  Eleusis  le  privilège 
d'exercer  le  sacerdoce,  ne  présentent  en  aucune  façon  le 
caractère  de  caste.  Leurs  membres  n'étaient  point  soumis 
à  un  noviciat  dont  la  nécessité  se  serait  fait  sentir,  «i, 
pow  exer(*er  leurs  fonctions,  les  prêtres  eussent  dû  pos- 
séder une  science  spéciale.  Sans  doute,  aux  derniers 
siècles  du  paganisme,  les  doctrines  orphiques  sont  habi- 

I  Voy.  tome  II,  p.  299  etsuiv. 
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tuellement  présentées  comme  constituant  renseignement 
des  mystères;  mais  loin  de  voir  là  une  preuve  que  ces 
doctrines  fissent  le  fond  primitif  de  la  science  des 
Eumolpides  et  des  Céryces,il  faut  admettre  que  les  idées 
orphiques  dont  s'était  pénétrée  peu  à  peu  en  Grèce  la 
religion  des  classes  supérieures  avaient  été  adoptées  par 
les  hiérophantes. 

A  mesure  que  les  progrès  de  la  philosophie  faisaient 
dans  les  mystères  une  plus  grande  place  aux  enseigne- 
ments exégétiques,  les  interprétations  orphiques  étaient 
appelées  au  secours  d'une*  théologie  pauvre  de  son  fond, 
et  à  laquelle  échappait  le  sens  des  cérémonies  dont  elle 
prescrivait  Taccomplissement.  Lorsqu'on  lit  les  hymnes 
prétendus  d'Orphée  et  les  fragments  les  plus  anciens 
qui  nous  soient  restés  sous  son  nom  *,  on  n'y  trouve  pas 
le  caractère  antique  et  simple  que  n'auraient  pas  manqué 
de  présenter  des  traditions  remontant  à  l'origine  même 
des  croyances  religieuses  de  la  Grèce.  Tout  annonce 
dans  ces  écrits  un  travail  de  refonte  postérieur,  rœu\Te 
d'un  syncrétisme  qui  cherchait  à  faire  rentrer  dans  un 
même  tout  des  données  fort  diverses.  La  critique  a  d'ail- 
leurs établi  que  l'origine  des  plus  anciens  écrits  orphi- 
ques ne  remonte  pas  beaucoup  au  delà  de  l'an  500  avant 
notre  ère*.  Un  prêtre  du  nom  d'Onomacrite  paraît  avoir 
été  l'auteur  des  premières  compositions  apocryphes  ré- 


'  Voyez,  sur  les  écrits  supposés  d'Orphée,  Giseke,  Dos  Verieichniss 
der  Werke  des  Orpheus  bei  Suidas,  dans  le  Rheinisches  Muséum  fUr 
Philologie,  nouv.  série,  l.  VHÏ,  p.  70  et  siilv.  Otrried  M&ller  a  très 
bien  fait  voir  qu'au  temps  d'Euripide,  Il  existait  déjà  une  liUérature 
orpliique  asset  riclie  (Pfoleg,  zu  einer  wissenschaftL  Mythologie  ^ 
p.  380). 

'  Voyrz  le  savant  ouvrage  de  Lolicck,  intitulé  Aglaophamus^ 
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pondues  sous  le  nom  d'Orphée  \  L'habile  faussaire,  qui 
vivait  à  la  cour  d'Hipparque,  fils  de  Pisistrate,  mit  à  con- 
tribution les  doctrines. de  Pythagore,  où,  comme  on  le 
verra  au  chapitre  suivant,  une  nouvelle  doctrine  reli- 
gieuse empruntée  à  TOrient*  était  substituée  au  vieux 
culte  hellénique.  Apportant  dans  la  mythologie  grecque 
et  les  institutions  sacrées  l'élément  mystique  et  ascétique 
qu'il  trouvait  en  Asie  et  en  Egypte*,  Pythagore  s'était 
acquis  la  gloire  d'un  sage,  la  réputation  d'un  homme 
inspiré;  et  ses  enseignements  étaient  accueillis  avec 
autant  de  respect  que  l'eussent  été  ceux  d'un  dieu, 
Onomacrite  ne  pouvait  donc  puiser  à  une  source  plus 
féconde.  Mettre  les  idées  nouvelles  empruntées  au  phi- 
losophe de  SamoSt  ou  tirées  du  moins  de  ces  mêmes 
croyances  orientales  qui  les  lui  avaient  fournies,  sous 
l'autorité  imposante  d'Orphée,  c'était  en  assurer  le 
triomphe.  Partout,  je  le  répète,  on  accepta  avec  empres- 
sement les  compositions  prétendues  de  l'acede  thrace, 
on  y  vit  une  antique  révélation  qui  donnait  le  mot  de 
l'obscure  mythologie  des  poètes.  Quantité  d'hynmes  en 
l'honneur  des  dieux  furent  composés  dans  l'esprit  nou- 


I  C'est  ce  que  nous  apprend  Hérodote  (Vif,  6).  Cf.  Plutarch.,DePy<A« 
oraci,  S  25.  Talien.  Orat.  ad  Grœc.^  c  26,  p.  168.  Clem.  Alex. 
Stromat,  I,  p.  332.  Aristote  soutenait  qu'Orphée  n'avait  Jamais  existé, 
et  que  les  vers  qui  portaient  son  nom  étaient  Tœavre  d'un  pytbagori- 
cieb  nommé  Cercorps  (Cicer.,  De  nat.  deor.,  1,  38). 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  suivant. 

'  L'opinion  qui  veut  que  Pythagore  ait  tiré  de  l'Egypte  les  doctrines 
et  les  rites  dits  orphiques  a  été  soutenue  par  Hérodote  (II,  81),  repro- 
duite par  Diodore  de  Sicile  (I,  96),  et  par  Tauteur  des  Argofiautiques  ; 
celui-ci  fait  d'un  Égyptien  du  nom  d'Orphée  l'auteur  du  iipô;  Xo^oç 
(V,  /i3).  Cf.  Giseke,  ap.  RkeiniscK  Mmewn  fUr  Philologie,  nouv.  série, 
8*  ann.,  p.  111. 

T*  ni.  20 
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veau  donné  par  le  faussaire  pour  la  pensée  du  chantre 
inspiré  de  la  Thrace*.  De  nombreux  écrivains  mar- 
chèrent sur  les  pas  d'Onomacrite*,  et,  à  l'aide  de  toutes 
ces  œuvres  mensongères,  les  doctrines  nouvelles  pu- 
rent, au  sein  même  des  mystères,  être  acceptées  comme 
les  enseignements  qu'avait  légués  leur  fondateur. 

Une  autre  considération  contribue  à  nous  faire  voir 
dans  l'orphisme  le  produit  d'une  réforme  religieuse  : 
c'est  qu'en  même  temps  qu'une  foule  d'écrits  étaient  ré- 
pandus sous  le  nom  d'Orphée,  les  mystères,  au  moins 
ceux  d'Eleusis,  perdaient  leur  caractère  originel,  leur 
Bitpplicité  chaste  et  naïve,  pour  se  grossir  de  cérémonies 
destinées  à  rappeler  les  mythes  que  la  Grèce  venait  de 
recevoir  de  la  Phrygie,  de  la  Phénicie,  de  la  Syrie, 
mythes  qu'un  premier  travail  de  syncrétisme  avait,  dans 
une  théogonie  bâtarde,  associés  aux  fables  de  la  Crète 
et  à  la  légende  grecque  de  Dionysos®.  Tel  était  le  carac- 
tère des  mystères  célébrés  dans  la  Grèce,  quand  Pausa- 
nias  là  visita;  l'origine  orphique  que  leur  attribue  ce 
voyageur  tient  précisément  à  ce  qu'ils  étaient  en  partie 
fondés  sur  les  doctrines  supposées  d'Orphée*.  Les  mythes 
en  question  exercèrent  sur  les  mystères  d'Eleusis  une 


'  Tous  les  hymnes  qai  nous  sont  parvenus  sous  le  nom  d^Orphée 
portent  Peropreinte  des  mêmes  idées  syncrétiques,  idées  qui  percent 
surtout  dans  plusieurs  hymnes  h  Apollon  et  à  Dionysos,  attribués,  soit  i 
Orphée,  soit  à  Musée.  (Menand.,  Dé  encom,,  It,  300.  Arlstid.,  OrcU,f 
III,  28.  Cf.  Lobeck,  Aglaoph.,  p.  7A5.) 

»  Plutarch.,  De  Pyth.  oracul.^  §  25,  p.  667. 

>  Suivant  Diodore  de  Sicile  (V,  75),  c'étaient  les  Cretois  qui,  les  pre- 
miers, avaient  donné  Dionysos  comme  né  de  Zeus  et  de  Proserpine, 
œ  qui,  aittsi  qu'on  le  verra  plus  loin,  était  le  dogme  orphique. 

*  Pausan.,  II,  c  30,  §  2;  lU,  c  lA,  §  5;  IX,  c.  30,  §  3;  X,  C  7, 
S  3- 
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influence  si  profonde,  ils  s'y  amalgamèrent  si  étroite- 
ment, qu'on  ne  distingua  plus  les  mystères  phrygiens  de 
Sabazius  de  ceux  de  Démêler,  devenue  Tépouse  du  Dio* 
nysos  infernal.  Mais,  malgré  les  analogies  qui  lient  les 
doctrines  orphiques  et  celles  des  mystères,  sous  leur 
forme  hellénico*phrygienne,  on  ne  saurait  encore  les 
confondre,  et  plusieurs  traits  les  séparent  notablement. 
Ce  qui  caractérise  la  théologie  orphique,  c'est  une  ten- 
dance panthéistique  prononcée;  c'est  une  cosmogonie 
dont  on  ne  trouve,  dans  la  théologie  des  mystères 
d'Eleusis,  aucune  trace;  c'est  enfin  une  doctrine  de 
l'autre  vie,  fondée  sur  la  métempsycose,  sur  la  palin- 
génésie,  tout  à  foit  distincte  des  idées  professées  antérieu- 
rement dans  les  mystères  et  traduites  aux  yeux  des  ini- 
tiés par  des  scènes  représentatives,  auxquelles  ne  se 
seraient  pas  prêtées  les  nouvelles  idées  spéculatives. 

La  cosmogonie  orphique  est  empreinte  d'un  caractère 
scientifique  qui  exclut  l'idée  d'une  origine  bien  ancienne. 
On  y  saisit  la  trace  du  travail  des  premiers  physiciens  V 
Si,  dans  la  théogonie  d'Hésiode,  quelques  conceptions 
du  même  ordre  se  font  jour,  elles  sont  rejetées  sur  le 
second  plan  ;  dans  la  cosmogonie  orphique,  ce  sont  elles, 
au  contraire,  qui  constituent  le  fond;  les  mythes  ne  sont 
que  des  acce^oires.  La  doctrine  orphique  de  la  palingé- 
nésie  est  trop  étroitement  liée  à  cette  cosmogonie,  pour 

*  C'est  ce  qui  explique  comment  on  trouve,  dans  la  cosmogonie 
orphique,  plusieurs  des  idées  de  l'école  d'Ionie.  L'eau,  par  exemple, 
éuU,  au  dire  d'Athénagore,  donnée  par  Orphée  comme  le  principe  de 
toute  chose  {Apologet,,  îHli);  et  Sextus  Emplrîcns  nous  apprend 
qo^Onomacrite,  dans  les  écrits  qu^il  composa  sous  le  nom  de  ce  poète, 
avait  introduit  le  feu.  Peau  et  la  terre  comme  principes  de  Tunivers 
{Hypotip.,  in,  4,  136  ;  Adv,  phys.,  IX,  6,  6, 621}  :  ce  qui  est  confirmé 
par  Ausone  (Gryph,,  v.  7â). 
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qu'on  puisse  Ten  détacher.  Ce  n'est  pas  que  la  même 
théogonie  soit  adoptée  par  toutes  les  écoles  orphiques, 
mais  chez  toutes  se  retrouvera  à  peu  près  le  même  ordre 
de  conceptions. 

Enfin  ce  qui  achève  de  rendre  manifeste  Torigine 
comparativement  moderne  des  doctrines  cosmogoniques 
des  écoles  orphiques,  c'est  qu'on  en  peut  suivre,  dans 
les  écrits  du  pseudo-Orphée, la  formation.  C'est  par  degrés 
que  les  novateurs  arrivèrent  à  des  idées  qui  consti- 
tuèrent en  fin  de  compte  une  théologie  radicalement  diffé- 
rente de  celle  d'Hésiode.  Ils  commencèrent  par  adopter 
une  partie  de  ses  doctrines,  et  ne  s'en  éloignèrent  que 
peu  à  peu.  On  voit  par  Platon  *  que  les  premières  cosmo- 
gonies  orphiques  plaçaient  comme  Hésiode,  à  l'origine 
des  choses,  Uranos  et  Téthys,  son  épouse,  de  l'union  des- 
quels étaient  sortis  tous  les  êtres.  La  théorie  des  âges 
était  acceptée  par  les  novateurs,  sauf  de  faibles  modifi- 
cations*. Plus  tard,  le  poëte  d'Ascra  fut  totalement  aban- 
donné, et  dans  la  plupart  des  cosmogonies  qui  nous  sont 
parvenues,  notamment  dans  celle  que  Ton  attribuait  plus 
spécialement  à  Orphée,  on  donnait  comme  premier  prin- 
cipe, Chronos  (xpovoç),  autrement  dit  le  Temps. 

De  Chronos  étaient  sortis  le  Chaos  (Xaoç)  et  l'Éther 
(AiWp).  Le  Chaos*,  masse  informe,  d'une  profondeur 
insondable,  était  la  source  de  l'indéterminé,  de  Tinfini; 
l'Éther  avait  produit  le  fini,  le  borné,  le  déterminé  *.  Ce 


^  Platon.  CraiyL,  §  ki,  p.  239. 

'  Procl.,  AdHesiod.  oper,,  126.  Cf.  Lobeck,  Aglaopham.^  p..Ô10. 
L'âge  d'argent  était»  pour  les  Orphiques,  celui  où  avait  régné  Cronos, 

^  Voyez  mon  article  intitulé  De  la  cosmogonie  orphique^  dans  la 
Bévue  archéologique,  V  ann.,  p.  3ûl.  * 

<  Slmpllc,  Ad  ausculU,  IV,  p,  123. 
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sont  là  des  idées  que  Ton  retrouve  dans  Técole  pythago- 
ricienne S  et  qui  ont  leurs  racines  dans  les  antiques  cos- 
mogonies  de  TOrient  '.  Le  Chaos  était  environné  d*un 
voile^  d'une  nuée  obscure  (Sxoroeerera  ofiiî^Xyj  )^,  qui  consti- 
tuait les  ténèbres  premières  (n»jÇ  '(oçepà)  *.  La  nuit  devenait 
ainsi  l'épouse  de  Zeus  *  ;  elle  formait  la  coquille,  l'enve- 
loppe de  Tœuf  dans  lequel  étaient  contenus  les  premiers 
éléments  des  choses*.  Car  la  matière,  en  se  condensant, 
avait  pris  une  forme  ovoïde  ;  une  enveloppe  épaisse  envi- 
ronna une  cavité  centrale  qui  constitua  la  matrice  cos- 
mique ''.  Ce  travail  s'opéra  sous  l'influence  de  l'Éther,  la 
force  créatrice  immatérielle  *.  Au  sein  de  l'œuf  primitif, 

>  Ainsi,  suivant  PhilolaQs,  Je  inonde  avait  été  formé  par  Cronos» 
c'est-à-dire,  la  monade  unie  à  la  dyade  ;  de  celte  uuion  était  sorti  un 
troisième  principe,  qu*ii  identifiait  à  Ares  et  qui  semble  être  le  principe 
igné.  De  cette  triade  étaient  nés  tous  les  dieux  (Joann.  Lyd.»  De 
mens,  y  IV,  p.  76,  edit,  BelLker). 

2  Voyez  mon  article  déjà  cité,  page  3/i2  et  suiv.  Si  l'on  peut  s'en  fier 
au  témoignage,  il  est  vrai  fort  postérieur,  de  Proclus,  qui  avait  toutefois 
sous  les  yeux  de  nombreux  ouvrages  aujourd'hui  perdus,  le  démiurge 
forma  le  monde  de  feu,  d'eau,  de  terre  et  d'air  (atOtip).  (In  Tim,^  III, 
i5â,  p.  365.) 

'  ProcL,  in  Plat.  Parm.^  VII,  18.  Aristophane  parodie  celte  cosmo* 
gonie  dans  sa  comédie  des  Oiseaux^  vers  69/i,  sq. 

4  Gedren.,  p.  57,  10.  Cf.  J.  Lyd.»  De  mensib.y  I(,  7. 

^  Porphyr.,  De  antr.  nymph,^  §  16.  C'est  à  Tunion  de  Zeus  et  de  la 
Nuit  que  se  rattachait  la  fable  de  l'enivrement  de  Cronos  par  un  breu- 
vage miellé. 

*  Ôpçsu;  TÔ  x«oç  «w  «af  eixflfî^ii,  iv  ta  tûv  wprôrttv  aroixtîwv  lîv  ou-^uoiç. 
(Clem.  Rom.  Homel.  VI,  iv,  671  ;  t.  II,  p.  678,  éd.  Gotel.  Damasc  QuœsU 
de  prim.  princip.^  c  55,  p.  1/|7,  c  122,  p.  380,  edit.  Kopp.  Cf.  Plutarch. 
Conviv.  quœsL.,  II,  3,  $1,  p.  577,  edil.  Wytlenb.) 

7  La  forme  ovoïde  apparente  de  la  vodte  céleste  dont  est  entourée 
la  terre  a  vraisemblablement  suggéré  l'idée  de  cet  œuf,  comme  le 
montrent  les  paroles  de  Damascius  (/oc.  cit.)  :  K«l  ^ap  ôp^eOç,  intiTÇL 
^It«uÇ«  [Li-^aç  Kpovoç  aîS/pi  ^itù  ùiov  àpp^tcv. 

>  Art.  cit.t  Revue  archéologique^  p.  3A3. 
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prit  naissance  la  première  manifestation  de  Têtre,  Pha- 
nés  *.  Une  pareille  conception  n'était  que  l'application  à 
l'univers  d'un  fait  observé  dans  la  formation  des  êtres 
vivants.  L'âme  (7rv£C|xa),  d'abord  répandue  au  sein  de  la 
matière  animée  (u>.vi  ejjuj/uj^oç),  s'était  ensuite  retirée  du 
milieu  de  cet  abîme,  pour  se  porter  à  h  périphérie,  par 
une  opération  toute  semblable  à  celle  qu'effectue  la  masse 
liquide  qui  se  forme  en  bulles  (wcnrep  ev  ùyp^  7co|x.<poX\iÇ). 
Dès  lors,  tous  les  éléments  s'étaient  coordonnés  et  étaient 
devenus  propres  à  la  génération*. 

Ces  systèmes,  dans  leOr  ensemble,  offrent  une  assez 
grande  analogie  avec  la  cosmogonie  de  Phérécyde, 
d'après  laquelle  aussi,  comme  on  l'a  vu  au  chapitre  XVI, 
un  souffle  animé  (irveufta)  avait  pénétré  au  sein  de  l'uni- 
vers, et  lui  avait  donné  }c  mouvement  ^.  De  ces  trois 
principes,  Zeus,  Chthon  et  Chrono^,  le  dernier  se 
retrouve  dans  la  cosmogonie  orphique;  les  deux  pre- 
miers répondent  à  l'Éther  et  au  Chaos*.  En  parcourant 
les  théogonies  des  philosophes  de  l'école  ionienne  et 
celle  d'Heraclite,  on  retrouve  un  même  ordre  de  con- 
ceptions parfois  en  parfaite  concordance  avec  celle  de 


1  Art.  cit,  Sjoiptic,  ïnAusc.^  I,  p.  31,  6.  Cette  conception  rappelle 
tout  à  fait  VHiranyagarbha  indien,  dont  il  a  été  question  au  cliapitre  II. 
Suivant  la  vieille  cosmogonie  indiennç,  avant  qu'il  fît  jour,  Savitar 
était  enveloppé  dans  les  nuages  comme  dans  un  œuf;  il  habitait 
une  masse  nébuleuse.  Or,  d'après  les  idées  indiennes,  la  naissance  du 
Jour  est  Pirnage  même  de  celle  de  la  création.  (Cf.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschr. 
fur  veryleich,  Sprachforsch,,  ann.  1851,  p.  ijôe.) 

2  Art.  cit.,  Yi.  3ù/r. 

5  Diog.  Laerl.,  ï,  p.  8/i.  Voy,,  sur  la  théogonie  de  Phérécyde 
Prellcr,  dans  le  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  neuc  Jahrg.,  IV, 
p.  377. 

*  Art.  cit..  Revue  archéologique ,  p.  3^6. 
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l'orphisme*.  Toufes  ces  cosmogonies  nous  reporlept  à 
celle  qu'on  trouve  exposée  dans  Sanchoniathon;  leur 
origine  syro-phénicienne  ne  saurait  donc  être  dou- 
teuse*. 

Phanès  (<ï>avyi;)  est  la  manifestation  de  Tintelligence  ou 
de  la  lumière  première  ^;  de  là  les  deux  autres  noms  qui 
lui  sont  donnés,  Myiti;,  c'est-à-dire  la  réflexion^  la 
pensée*  y  et  Hpucairaîb;,  c'est-à-dire  celui  qui  brise  y  qui 
sépare  la  lumière  des  ténèbres  ^  ;  car,  par  cela  ^ul  qqe 
la  lumière  est  née,  la  nuit,  son  contraire,  a  dû  prendre 
naissance^.  Phanès,  l'être  primordial  éclos  de  l'œuf 
cosmique"',  crée  le  ciel  et  la  terre,  et  cette  création,  les 


1  ArL  eit,^  p.  8/i8  et  suiv.  Thaïes,  le  chef  de  Pécole  ionienne,  paraît 
avoir  pnieé  une  partie  de  se»  idées  dans  la  Phénieie,  d'oà  il  était 
originaire  (Diogen.  Laert.,  I,  p.  15). 

2  Voy.  E.  Renan,  Sur  l'origine  et  le  caractère  véritable  de  l'histoire 
de  Sanchoniathon,  dans  les  Mém.  de  l'Acad.  des  inscript,  et  belles^ 
lettres,  t.  XXUI,  part,  n,  p.  251. 

s  Orphica^  edit  Hermann,  p.  50i.  EtymoL  mopf».,  p.  787,  99t 
Lobeclc,  Aglaopham.,  p.  /i78. 

*  Dans  la  cosmogonie  d'AcusflaOs,  que  Damascius  analyse  d'après 
Eudème,  Métis  constitue,  avec  i'Étber  et  Éros,  les  trois  hypostases 
intelligibles  (voviTà;  Oirboràott;).  Métis  occupe  le  troisième  rang,  et  Éros 
le  rang  intermédiaire.  Ces  trois  hypostases  immatérielles  sont  nées  du 
mélange  du  Chaos,  principe  primordial  qui  a  donné  naissance  à  l*Érèbe, 
principe  mâle,  et  à  la  Nuit,  principe  femelle.  (Damasc.  Quœst.  de  prim. 
princip.f  p.  383,  edit.  Kopp.) 

5  Ou  Épuciiratoç  (Damasclus,  op.  cit,,  p.  380;  cf.  p.  807).  Ce  nom 
paraît  en  effet  formé  du  grec  tpiCx»,  rompre,  briser.  Suivant  celle 
étymologie,  Éricapseos  serait  une  sorte  d'Ërysichthon  (voy.  cependant, 
sur  ce  mot,  Lobeck,  Aglaoph.,  p.  /i7}.  M.  Renan  croit  les  noms  de  4>avîic 
et  d'àpixatcalo;  d'origine  juive  ou  samaritaine  {Sur  l'origine  et  la  ctt* 
ractère  véritable  de,  l'histoire  de  Sanchoniathon,  p.  815). 

«  Lobeck,  p.  /i93,  496. 

7  Kat  (<l>acviA$)  icpc'ttmv  dire  toû  «p«*To^oûc  mou,  i^  ^  oirtp{xaTuc&c  tg  (wov 
i97iv.  (Procl.,  In  Platon.  Tim.,  U,  §  130,  p.  307,  edit  Schneider.) 
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Orphiques  se  la  représentent  comme  née  de  Tunion  de 
Phanès  et  de  la  Nuit  *.  Ericapaeos  est  le  verbe  créateur 
qui  a  donné  naissance  à  tous  les  dieux,  dont  il  est  le 
sperme  et  la  cause  productrice*. 

Ce  qui  prouve  Torigine  comparativement  récente  de 
cette  théogonie  en  Grèce,  c'est  le  soin  pris  par  les 
Orphiques  de  la  rattacher  à  la  théogonie  d'Hésiode,  qui 
avait  fait  jusqu'alors  autorité  ^.  Zeus  y  paraît  introduit 
uniquement  dans  ce  but.  Issu  de  Phanès,  il  intervient 
avec  les  autres  dieux  et  donne  le  jour  à  Uranos  et  à  Gê, 
souche  première  de  toutes  les  générations  divines*.  La 
fable  où  Hésiode  représentait  le  souverain  des  dieux 
avalant  Métis**,  était  mise  en  usage  pour -faire  passer 
dans  la  mythologie  cette  cosmogonie  hétérodoxe;  Zeus 
avalait  Phanès,  autrement  dit  le  Monde,  et  le  reproduisait 
à  son  tour,  mais  plus  parfait  et,  grâce  à  l'aide  de  Dicé 
(AiîtYi)^,  définitivement  ordonné. 

Ainsi,  comme  l'a  remarqué  Aristote',  Tâme  n'était, 
dans  ce  système,  que  le  souffle  qui  s'échappe  de  l'être 
organisé  *,  du  Tout  (oXov^),  Elle  allait  se  confondre, 


1  Lobeck»  loc.  cit. 

^  ÂXXà  xzi  ôp^ibç  Tov  iicXuTÎuLViTCv  TOÛTOv  Otôv  àviuçi^f&ixrtv  Tov  9inpp4(. 
çipovra  Otftfv,  xoOtèv  âpuceiralov  *  xal  tÇ  autoû  itouT  irpGÏouoav  dlirct^av  rh  t»v 
Ocwv  ftv&Qév.  (DamasCy  op,  ciï.,  p.  307.) 

5  Voy.  cl-dcssus,  p.  30S. 

*  Lobeck,  Aglaopham.^  p.  51&»  532. 

*  Voy.  tome  I,  p.  377. 

*  Lobeck,  p.  519,  526  et  sq. 
'  Deanim.f  I»  5»  15. 

*  Voyez,  à  ce  sujet,  les  réflexions  de  M.  Nœgdsbacb,  Die  nachhom^ 
riêche  Théologie,  p.  403. 

*  <N«  Ifàp  rrrt  ^x^  ^*  fo5  6\w  iiottvai  àvattvtovTttv  (t«v  ôvCpMSttv), 
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après  s'être  exhalé  du  corps,  avec  le  souffle  universel, 
auquel  elle  était  portée  parles  vents.  Tant  qu'elle  demeu- 
rait emprisonnée  dans  son  enveloppe,  elle  ressemblait  au 
mort  au  fond  du  tombeau,  au  prisonnier  dans  son 
cachot*.  Conçue  de  la  sorte,  la  vie  se  présentait  aux 
Orphiques,  sous  un  aspect  bien  différent  de  celui  qu'pUe 
a  pour  les  Grecs  des  temps  homériques.  Du  moment  que 
rame  était  regardée  comme  emprisonnée  dans  le  corps, 
il  fallait  admettre  qu'elle  subit  une  peine  ;  la  vie  s'offrait 
donc  comme  un  châtiment  infligé  pour  des  délits  anté- 
rieurs, pour  les  péchés  conwnis  dans  une  autre  exis- 
tence*; et,  au  sortir  de  son  enveloppe,  Tâme  devait  passer 
dans  d'autres  corps  et  parcourir  tout  un  cycle  d'exis* 
tences  ',  destinées  à  la  purifier  graduellement. 

Ces  doctrines,  qui  étaient  aussi  celles  de  l'école  de 
Pythagore,  se  rattachaient,  comme  les  autres,  aux  cos- 
mogonies  asiatiques,  mais  on  ne  saurait  admettre  qu'elles 
fissent  partie  des  premières  notions  religieuses  apportées 
en  Europe  par  les  ancêtres  des  Hellènes,  puisqu'on  n'en 


<  Platon  fait  dire  à  Socrate  :  «  Cependant  je  croU  que  les  disciples 
y»  d*Orphée  rapportent  ce  nom  {mt.oL)  à  la  peine  que  subit  Tàme  en 
Ti  etpiaUon  de  ses  fautes,  et  qu'ils  regardent  Tencelnie  corporelle 
»  comme  une  prison  où  Tftme  est  gardée.  »  {CratyL^  §  38,  p.  234, 
edlU  Bekker.  Cf.  acer.  Hortem.  fragm.,  85,  p.  A86,  edit*  OreUi.) 
.  2  Naegelsbacb,  Die  nachhomerische  Théologie,  p.  /|03,  /tO/i.  Toute 
cette  doctrine  de  la  métempsycose  orphique  est  exposée  au  com- 
mentaire de  Proclus  sur  h  République  de  Platon  (1.  X,  ap.  Mal, 
SpeciL  rom.y  t.  VIII,  p.  696).  Dans  leurs  hymnes,  les  Orphiques 
appelaient  la  semence  humaine  {xîtc;,  c^est-à-dire,  trame.  Ils  compa- 
raient la  naissance  d'un  enfant  au  nœud  d*un  filet  ou  d'un  réseau, 
dont  la  vie,  poursuivie  à  travers  la  succession  des  êtres,  n'était  que  le 
développement.  (Aristot.,  De  gêner,  animal.^  II,  1.  Clero.  Alex. 
Stromat.,  V,  p.  571.  Cf.  Valckenaer,  De  Aristobul.,  p.  76.) 

*  KuxXoç  ifw^wû);.  (Cf.  Lobeck,  Aglaopham,^  p.  70.) 
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trouve  aucune  trace  dans  les  temps  anciens  ;  elles  ont  du 
être  puisées  dans  la  Syrie  et  TÉgypte.  L'idée  de  h  mé- 
tempsycose elle-même  est,  dans  Tlnde,  postérieure  à 
répoque  védique  ;  elle  appartient  à  un  mouvement  d'idées 
religieuses  qui  s'opéra  vraisemblablement  aussi  en  Assy- 
rie et  en  Egypte  * ,  quand  les  méditations  de  l'homme 
mûri  par  la  réflaxion  se  furent  portées  sur  le  grand 
problème  de  l'autre  vie. 

De  même,  dans  les  mystères  de  la  Grèce,  et  en  parti- 
culier dans  c^ux  d'Eleusis,  la  préoccupation  de  la  vie 
future  prit  une  place  de  plus  en  plus  grande  ;  elle  pénétra 
les  rites  commémoratifs  des  mythes  chthoniens  qui  fai- 
saient d'abordrobjetdeces  solennités.  Les  purifications  qui 
en  avaient  été  le  point  de  départ,  et  qui  demeuraient  liées  à 
leur  accx)mplissement*,  s'offrirent  alors  comme  une  pré- 
paration à  la  participation  à  la  vie  nouvelle  promise  aux 
initiés.  11  était  donc  tout  naturel  que  les  idées  orphiques, 
qui  apportaient  sur  la  vie  future  un  dogme  plus  précis  et 
plus  logiquement  enchaîné  à  l'ordre  des  choses,  s'intro- 
duisissent dans  les  mystères  et  s'emparassent  peu  à  peu 
de  leur  esprit. 

Les  écoles  orphiques,  en  cherchant  à  systématiser  le 
naturalisme  théologique  qui  faisait  le  fond  de  la  mytho- 
logie hellénique,^  mais  s'y  trouvait  obscur  et  mal  défini, 
apportaient  en  même  temps  à  la  théologie  des  mystères 
des  interprétations  simples  et  précises  pour  des  symboles 

1  l/'analogie  que  présentaient  les  purlGcations  usitées  chez  les  Ghal- 
déens  avec  celles  des  Orphiques,  purifications  qui  se  liaient  aussi  à  la 
croyance  à  la  métempsycose,  les  fit  confondre  en  une  même  liturgie, 
aux  derniers  temps  du  néoplatonisme.  (Voy.  Marin.  VU,  ProcL,c.  18, 
p.  15,  edit,  Bolssonade.) 

>  Plutarch.,  De  defect.  macula  §  16,  p.  708,  edit.  Wyttent).  CL 
X.  II,  p.  299. 
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dont  le  sens  coipmençait  à  s'oublier*.  Les  Orphiques 
ramenaient  les  dieux  aux  éléments  d'où  ils  étaient  nés, 
le  feu,  Teau,  Tair,  le  jsoleil,  la  lune,  le  jour,  la  nuit,  les 
astres*.  Aussi  disaient-ils  que  les  agents  physiques  pri- 
mitifs avaient  enfanté  les  générations  divines.  Tous  ces 
éléments  cosmiques  étant  nés  du  principe  créateur  et 
éternel,  les  dieux  se  trouvaient  dès  lors  réduits,  en  der- 
nière analyse,  à  un  seul  dieu  ou  cause  unique,  le  comr 
mencement,  le  milieu  et  la  fin  de  tous  les  êtres  ^.  Ce  dieu 
était  conçu  comme  répandu  dans  tout  Tuniver^;  c'était 
une  divinité  panthée  qui  se  confondait  avec  Tâme  du 
monde.  Telle  est  la  divinité  que  les  Orphiques  assimilèrent 
au  Dionysos  des  mystères  *,  déjà  identifié,  par  Tenchaîne- 
ment  des  idées  de  production  et  de  terre,  de  germination 
et  de  puissance  chthonienne,  è  Hadès  ou  Pluton^.  Ma- 
crobe  *,  d'après  un  fragment  orphique,  nous  dit  que  le 

^  On  avait  compote,  squs  le  nom  d'Orphée,  des  écrits  deiiUnés  à 
e;cpliqaer  aux  initiés  les  propriétés  et  les  attributs  des  dieux,  et  sans 
doute  aussi  les  symt>oles.  Un  livre  de  ce  genre  était  le  Upoç  Xo^o; 
ou  discours  sacré  dont  parle  Hérodote  (11,  liS,  51,  62,  81).  (Cf. 
B.  Qeiske,  Verzeichniss  der  Werke  des  Orphetis  bei  Suidaê^  dans  le 
fiheinisçh.  Muséum  fUr  Philologie^  nouv.  série,  S*  ann.,  p,  110,  ili.) 

*  Epicharm.,  ap.  JVfenand.,  p.  196.  Lobeck.  Agloopham,,  p.  762,  sq. 
Ces  dieux  sont  ceux  que  les  Romains  appelèrent  Génitales,  mot  qui 
n'était  que  la  transcription  de  l'épithète  de  ^tr/T.Topiç,  que  leur  donnaient 
les  Orphiques  (Theon,,  In  Mathemat,,  c.  l\S,  p.  16/i  ;  Feslus,  v"  Gent- 
tales), 

5  ô  (A8V  ^-ïî  ôio'ç  âffîrep  jcal  6  waXaioç  Xo-yoç,  i^yry  ti  xal  ti Xtunfjv  xal  |xwa 
T«v  îvTMv  àffovTwv  l'^wv.  (Platou.  LcQ.^  IV,  §  7,  p.  112,  edit.  Bekker.) 

*  Voy.  Clem.  Alex.  Cokort.  adGent,p,  30,  edit.  Potter.  Cedrenus, 
p.  8/i-  Cf.  ce  qui  est  dit  plus  loin. 

^  Macrob.  Satum.,  1,  18,  23.  Lobeck,  Aglaopham,,  p.  745.  Le 
mythe  de  la  descente  de  Dionysos  aux  enfers  parait  avoir  été  Tune  des 
origines  de  la  confusion  (Apoilodor.,  Kl,  Ut  3,  V,  1,  3;  Pausaou,  H, 
c  37,  §  ili).  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  ce  sujet,  tome  II,  p.  36^ 
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dieu  suprême,  appelé  Zeus-Dionysos,  est  le  père  de  la 
mer,  de  la  terre,  le  soleil  qui  engendre  tout,  le  Pan  aux 
mille  formes,  à  Téclat  d'or  (xpudetxpgyyéç),  et  qui  fait 
tourner  éternellement  sur  les  gonds  célestes  la  sphère  du 
vaste  univers  *. 

Identifié  ainsi  avec  l'être  suprême  et  immanent,  devenu 
animateur  du  monde,  confondu  avec  Phanès*,  Dionysos 
est  donné  pour  époux  à  Déméter  ;  il  perd  alors  complète- 
ment son  caractère  circonscrit  originel.  Son  identification 
au  dieu  phrygien  Sabazius  favorisa  cette  transformation, 
Sabazius,  dieu  de  la  nature  et  de  la  production,  avait  en 
effet  un  caractère  bien  plus  général  que  le  fils  de  Sé- 
mélé.  Sa  légende,  dans  laquelle  s'étaient  conservés, 
avec  leur  physionomie  propre,  les  grands  mythes 
asiatiques  recueillis  par  les  religions  de  la  Syrie  et  de 
l'Egypte,  transportait  les  initiés  dans  un  ordre  d'images 
et  de  fictions  où  le  naturalisme  panthéislique  était  plus 
vivant  que  dans  les  compositions  homériques. 

Ce  sont  les  légendes  de  Dionysos-Sabazius  que  les  au- 
teurs des  derniers  siècles  du  paganisme  nous  donnent 
pour  la  mythologie  des  Phrygiens.  Je  n'en  ai  donné  qu'un 
aperçu  incomplet  au  chapitre  XV,  l'orphisme  et  l'in- 
fluence grecque  me  semblant  les  avoir  trop  métamorpho- 

<  Macrob.  Saturn,,  I,  18.  Dionysos  se  trouvail  ainsi  confondu  k  la 
fois  avec  Zeuç,  Pluton  et  le  Soleil,  comme  nous  le  montrent  ces  deux 
vers  orphiques  : 

âXtoc  5v  Aiovuocv  JirixXvioiv  xaXtouaiv 


Elis  ZcIk»  *U  Au^k,  eus  iSiXioç,  îJç  Àiowooç. 

CL  EtymoU  magtL^  v"  Ai(fvu<To<. 

2  Diodor.  Sic,  1, 11.  Macrob,  ScUurn.^  1, 18,  CL  Zeller,  DiePhUo^ 
Sophie  der  Grieehent  u  I,  p.  73. 
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seespour  qu'on  puisse  y  discerner  les  éléments  purement 
phrygiens  *• 

Une  fois  partiellement  confondue  avec  la  doctrine  des 
mystères,  la  théologie  orphique  fut  comihuniquée  à  la 
manière  d'une  initiation,  et  les  auteurs  qui  nous  parlent 
d'Orphée  finissent  par  ne  plus  distinguer  s'il  est  question 
des  cérémonies  d'Eleusis  ou  des  doctrines  mises  sous  le 
nom  de  leur  prétendu  fondateur*.  Au  début  de  certains 
poëmes  orphiques,  on  demande  que  les  portes  soient 
fermées  aux  profanes  ^.  Julius  Firmicus  rapporte  de  même 
que  Ton  faisait  prêter  serment  à  cenx  qu'on  initiait  aux 
doctrines  d'Orphée,  de  ne  point  les  révéler*.  Et,  fidèle  à 
cet  exorde,  Porphyre,  au  commencement  de  son  traité 
intitulé  nepi  tHç  U  >.oyta>v  <piXo<70(p;a<;,  adjure  les  lecteurs 
de  ne  pas  divulguer  la  doctrine  qu'il  lui  confie  *• 

Le  secret  gardé  sur  les  enseignements  de  la  nouvelle 
école  religieuse  tenait  précisément  à  ce  que  les  dogmes 
que  l'on  y  révélait,  étaient  regardés  comme  ayant  besoin, 
pour  être  compris,  d'une  initiation.  L'homme  ne  pouvait 
arriver  que  par  degrés  à  jouir  de  la  connaissance  de  la 

'  Voy.,  &  ce  sujet,  PlaUrch.,  De  defeet.  oracuL,  §  10,  p.  69. 

'  Ainsi,  quand  Plotarqne  remarque  que,  dans  les  mystères  orphiques^ 
certains  rites  secrets  ne  peu?ent  être  accomplis  que  par  les  femmes 
(Cœsarf  1 9,  p.  185,  edit.  Reiske),  il  paraît  n'avoir  en  vue  que  les  mys- 
tères d'Eleusis,  complètement  transformés  de  son  lemps  par  Torphisme. 

'  Voyei,  par  exemple,  le  fragment  que  nous  a  conservé  Eiisèbe,  ap« 
Pr€Bpar,  et;ang.,  XIII,  12;  ap.  Orphica,  edft.  G.  Hermann,  p.  /|50.  Cf. 
Suidas,  V  ptSiiXo;;  Schol.  ad.  SopkocL  Œd.  Col.,  v.  9. 

*  «  Quum  ignolis  hominibus  Orpheus  sacromm  sécréta  aperiret, 
»  nihil  aliud  ab  lis  quos  initiabat,  in  primo  vestibulo  nisi  jurisjurandi 
n  necessitatem  et  cnm  terribili  quadam  auctoritate  religionis  exegit,  ne 
»  profanisauribus  religionis  sécréta  proderentur.  »  {Asiron,  VU,  Prœ/., 
p.  A93.) 

*  Euseb.  Prœpar,  evang.^  V,  5, 189. 
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vérité,  à  entrer  dans  la  plénitude  de  la  science  des  choses 
supérieures  et  invisibles.  Et  là  encore,  Torphisme  se 
trouvait  en  parfait  accord  avec  la  doctrine  des  mystères, 
l'initiation  à  ces  solennités  ayant  pour  effet  d'assurer 
dans  l'autre  vie  un  sort  meilleur  *,  et  d'élever  par  con- 
séquent l'homme  au-dessus  de  la  condition  de  simple 
mortel. 

La  nature  de  l'enseignement  des  écoles  orphiques 
exigeait  d'autant  plus  une  préparation,  que  k  théologie 
s'y  présentait  sous  une  forme  obscure,  dans  un  langage 
figuré  et  métaphorique  dont  les  adeptes  n'auraient  pu, 
du  premier  coup,  percer  le  sens  *.  On  comprend  que 
dans  les  mystères  primitifs  d'Eleusis,  qui  ne  réclamaient 
pas  une  bien  longue  initiation,  il  eût  été  impossible  d'en- 
seigner aux  mystes  cette  théologie  abstruse. 

Le  naturaUsme  panthéistique  sur  lequel  reposait  la 
théologie  orphique  avait  conduit  les  nouveaux  sectaires 
à  introduire  dans  la  légende  mythique  des  mystères  une 
foule  de  fables  qui  en  dénaturaient  le  sens  et  qui  en  fai- 
saient disparaître  surtout  le  caractère  moral.  La  tendance, 
déjà  assez  prononcée  dans  les  fiables  grecques,  à  sacrifier 
la  moralité  du  récit  au  désir  de  représenter  fidèlement  un 

1  Platon  nous  dit  que,  dans  ruadès,  les  plus  malheureux  sont  ceux 
que  l'initiation  n'a  point  purifiés  {Gorgias^  )  105,  p.  276,  edit. 
BeklLer).  Car  les  puriftcaiions  usitées  dans  les  initiations,  et  dont  on 
faisait  remonter  Torigine  à  Orpliée  (Pausan.,  IX,  c.  80,  §  3),  avaient 
pour  objet  de  laver  liiomme  de  sonillures  qui  eussent  été,  dans 
l'autre  vie,  un  motif  de  condamnation. 

'  Origène  observe  que  les  écrits  qui  portaient  le  nom  d'Orphée,  de 
Linus,  de  Musée  et  de  Phérécyde,  étaient  remplis  de  figures  et  d'allé^ 
,  gories  (Adv.  Cels.,  1,  335,  p.  16).  Tel  était  aussi,  comme  on  le  verra 
au  chapitre  XIX,  le  caractère  de  renseignement  de  Pytbagore,  dont  les 
préceptes  constituaient  des  espèces  d'énigmes  renfermant  un  sens 
symbolique  (Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  578). 


Digitized  by  VjOOQIC 


OHPUISME.  319 

phénomène  naturel,  fut  alors  portée  à  son  comble.  Diogène 
Laërte  reproche  amèrement  à  Orphée,  c'est-à-dire  aux 
Orphiques,  d'avoir  prêté  aux  dieux  toutes  les  passions 
humaines,  même  les  plus  honteuses*.  En  effet,  les  mythes 
qui  nous  sont  parvenus  comme  l'expression  des  mystères 
orphiques  ont  un  caractère  d'obscénité  et  de  grossièreté 
qui  justifie  l'indignation  des  Pères  de  l'Église  '. 

L'introduction  de  ces  fables  dégoûtantes  dans  les  mys- 
tères des  Grandes  déesses,  tenait  à  la  conception  nouvelle 
que  se  faisaient  les  Orphiques  du  personnage  de  Proser- 
pine.  Cette  déesse  n'est  plus  seulement  pour  eux  la  fille  de 
Déméter  et  de  Zeus,  l'épouse  que  Pluton  s'est  donnée  par 
violence,  c'est  l'ordonnafrice  de  l'univers^,  la  source  de  la 
vie*.  Représentant,  dans  le  principe,  le  germe  qui  lève 
sous  terre  et  d'où  naît  la  plante,  elle  finit  par  être  prise 
pour  la  force  organisatrice  qui  circule  dans  la  matière  ; 
et  elle  apparut,  dès  lors,  comme  émanant  directement 
de  l'action  de  Zeus,  c'est-à-dire  de  Dieu,  sur  le  monde, 
ou,  pour  emprunter  une  expression  qui  fut  adoptée 
plusieurs  siècles  plus  tard,  elle  devint  l'émanation  directe 


*  Prœm,^  p.  6. 

^  Ce  que  dit  Orphée  des  dieux,  écrit  Origène,  les  rend  beaucoup  plus 
indignes  de  ce  nom  que  ce  qu^en  dit  Homère  {Adv.  Cels,,  VII,  bkt 
p.  773).  Théodorel  (Serm.  I  de  fid,,  ap.  Op.,  t.  IV,  p.  482)  s'élève 
contre  rol)Scénité  des  mystère^  Eiiûn,  ce  que  Tauteur  des  Philosophw 
mena  rapporte  des  mystères  confirme  ces  accusations  d'obscénité  (Origeu. 
Philosophum.^y,  edit.  Miller,  p.  1/iû).  Les  phallagogies  qui  se  mêlèrent, 
dans  les  derniers  temps,  aux  mystères  de  TAtiique,  paraissent  avoir  été 
introduites  sous  Tinfluence  des  doctrines  orphiques  (Clem.  Alex.  CohorU 
ad  GmU,  p.  29). 

'  Elle  produit,  comme  dit  Proclus  {In  Platon,  CraU),  tôv  <^iaxoa|Aov 

(Porphyr.,  De  antr»  nymph.f  itu) 
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du  Dieu  suprême,  sa  fille  unique  et  première^ée  ((xouvo- 
ysveia  Gea)*.  Zeus  Pavait  engendrée  dans  les  profon- 
deurs mystérieuses  de  la  génération  divine  *.  Cette  Pro- 
serpine,  ou,  comme  on  l'appelait  de  préférence,  cette 
Coré  (Kopr,),  se  confoi\dit  avec  la  lune,  identifiée  au 
principe  féminin  de  Tunivets^,  tout  en  continuant  de 
représenter  le  germe  des  fruits  et  des  plantes,  la  vie  et 
la  mort*,  et  d'être  à  ce  titre  la  reine  du  Tartare  et 
réponse  de  Pluton '. 

Zeus,  disaient  les  Orphiques,  avait  eu  commerce  avec 
sa  propre  fille,  à  laquelle  il  s'était  uni  sous  la  forme  d'un 
dragon,  d'un  serpent^,  après  s'être  glissé  par  surprise  dans 
le  sein  de  la  jeune  enfant  ''.  Ce  «lythe  paraît,  en  grande 
partie,  emprunté  aux  mystères  qui  étaient  sortis  du  mé- 
lange de  ceux  de  Phrygie  et  de  ceux  d'Eleusis.  On  racon- 
tait en  effet  dans  les  mythes  hellénico-phrygiens,  que  Zeus 

>  Orph.  Hymn.^  XX IX,  p.  289,  v.  2,  edit.  G.  Hermann. 


(Orph.  Hymn.,  XXIX,  v.  7.) 
5  Hymn.  cit.,  v.  9,  sq.  De  là  ses  épithèies  de  ^«ia<p<;po;,  â-yXacf- 
fjicpço;.  Cf.  J.  Firmic.  Matern.,  Deerror,  prof,  relig,  c  7. 
^  Ztùii  xxl  Oocvaro;  {aouvt)  Ovr.rol;  iroXujAoxf^ctç. 

{Hym,  cit.^  v.  15.) 

*  Hymn,  ct(.,  v.  û,  20. 

•  Callimacb.  Fragm.  171.  Clcm.  Alex.  CohorL  ad  GenU^  p.  13, 
edit.  Polier.  Ai*nob.,  Adv.  Geni,,  V.  21;  EiymoL  rnagn.^  v*  Za-ypiuç. 
Ovid.  Metam,,  VI,  11/i.  Nonn.  Dionys,,  VI,  26û. 

'  De  là  l'épithèle  de  6  ^là  xoXffou  6co;,  donnée  à  Dionysos,  né  de  celte 
union,  suivant  les  mystères  pli rygiens.  Pour  rappeler  cet  événement,  les 
iniliés  introduisaient  sur  leur  poitrine  un  serpent,  qu*ils  faisaient  entrer 
par  en  haut  et  sortir  par  en  bas  (Clem.  Alex.,  loc,  cit.),  L*animal  dont  on 
se  servait  dans  ce  but  était  porté  dans  une  ciste  on  corbeille.  L^exis- 
tencc  de  mystères  sabaziens  dans  lesquels  le  serpent  jouait  un  grand 
rôle  date  certaiuement  d'une  époque  antérieure  à  Alexandre,  puisque 
nous  voyons  que  sa  mère  Olympias  s'y  était  fait  initier. 
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avait  donné  naissance  à  Coré,  dé  la  manière  suivante  : 
Saisi  dUine  passion  violente  pour  Déo  (atîw),  c'est-à-dire 
Déméter,  ou,  suivant  d'autres,  pour  Rhéa*,  le  dieu, 
dans  le  but  de  satisfaire  ses  désirs,  avait  pris  la  forme 
d'un  taureau*,  Dêo  ayant  résisté*,  Zeus  eut  recours  aux 

1  A  répoque  orphique,  Démêler  est  coDstamment  coofondae  avec 
Rhéa  ;  aussi  suivant  un  auteur  anonyme,  cité  par  M^  Lobedc,  Orphée 
disait-il  que  Ztus  avait  tué  son  propre  père,  possédé  sa  propre  mère, 
Rhéa,  et  que  Proserpine,  avec  laquelle  ie  dieu  eut  plus  lard  commerce, 
était  née  de  cet  inceste  {Martyr,  Theodot,  Ancyr,  et.  sept,  virg.^c  2/i, 
t.  IV,  124;  dans  VAglaopham,,  éd.  GalL,  cité,  p.  593). 

2  L^association  des  formes  du  dragon  et  du  taureau  au  principe 
créateur  figuré  par  Zeus,  se  retrouvait  dans  la  cosmogonie  d'Hiéronyme, 
qui  est  lout  empreinte  des  idées  orphiques.  Les  deux  principes  pre- 
miers y  étaient  l^eau  et  la  matière  (ûXii)  qui  donnait  naissance  à  la 
terre.  Celle-ci  représentait  le  principe  de  division,  de  répulsion  (<ncc« 
<^«aTii),  l'eau  celui  d'attraction,  de  cohésion  (koXXyitmov  xal  <ji>vixtuccv)«  * 
De  ces  deux  principes,  en  naissait  un  troisième  figuré  tricéphale,  ayant 
la  téie  du  dragon,  du  lion  et  du  taureau.  Son  visage  était  celui  d*nn  dieu, 
il  avait  des  ailes  aux  épaules;  Hiéronyme  l'appelle  le  temps  qui  ne 
vieillit  pas  (xp^'^»^  apipaT««)  ou  Hercule  ;  à  lui  est  unie  Adrastée  ou  la 
nécessité  (voy.  Damasc  Qucest,  de  prtm.  prineip.^p,  181,  edit.  Kopp). 
Tous  ces  symboles  sont  empruntés  h  l'Orient  et  rappellent  ceux  qu'Ézé- 
chiel  tire  de  la  théogonie  assyrienne  (voy.  Ghiarini,  Fragments  d'astro- 
nomie chaldéenne  découverts  dans  Ézéckiel,  dans  le  Joum,  asiat,, 
2»  série,  t.  VI,  p.  279).  D'un  autre  côlé,  THercule-Panthée,  qui  ap- 
paraît dans  la  cosmogonie  d'Hiéronyme  évidemment  entée  sur  celle 
d'Hellanicus,  n'est  qu'une  variété  du  Phanès  des  Orphiques,  dont  il  a 
été  question  plus  haut,  comme  on  peut  en  Juger  par  ce  curieux  passage 
de  Proclus  (In  Platon.  Tim,,  11,  §  IdO,  p.  307,  edit  Schneider)  :  h  La 

9  théologie  d'Orptiée  nous  dit  la  même  chose  de  Phanès;  suivant  elle, 
»  le  premier  dieu  vivant  fut  polycéphale  ;  il  avait  la  télé  d'un  bélier,  d'un 
»  uureau  et  d'un  lion  monstrueux  ;  il  sortit  de  l'œuf  primordial  où  était 
»  renfermé  l'animal  que  Platon  appelle  avec  raison  le  grand  dieu  qui 
»  existe  par  lui-même  (âuTcÇôov).  »  Après  avoir  ahisi  parlé,  Proclus  déve- 
loppe l'idée  que  le  Phanès  orphique  se  confond  avec  l'àuTc^àcv  platonique. 
3  Suivant  Arnobe  et  Clément  d'Alexandrie,  Dêo  dut  à  l'état  de  fureur 
dans  lequel  l'avaient  mise  les  attaques  du  dieu,  le  surnom  de  Brimô 
(Bpiyw)  (Clem.  Alex.,  loc.  cit.;  Arnob.,V,  20,  voy.  cl-dcssus,  p.  lOA), 

T.   III.  21 
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prijères  et  aux  supplications,  et,  simulant  le  repentir  iê 
son  crime,  il  feignit,  pour  se  punir,  de  s'arracher  les 
organes  de  la  génération.  C'étaient  les  testicules  d'un 
bélier  qu'il  avait  coupés  ;  il  les  lança  enveloppés  de  lainie 
jdans  le  sein  de  la  déesse  qui  se  trouva  ainsi  fécondée,  et, 
au  bout  de  dix  mois,  mit  au  jour  Coré  *•  Mais  Coré  devint, 
a  son  tour,  comme  je  l'ai  dit  plus  haut,  la  victime  des 
désirs  incestueux  de  Zeus  transforme  en  dragon  ^;  et  de 
son  accouplement  avec  le  dieu  naquit  un  être  à  tête  ou  à 
forme  de  taureau  ^  ;  c'était  Dionysos-Zagreus,  que  l'on 
identifia  au  Dionysos  chthonien  ^,  celui  que  Cicéron  dé- 
signe comme  le  Bacchus  des  mysitères  orphiques,  fils  de 
Jupiter  et  de  la  Lune*. 
i.es  traces  de  ce  mythe  orpliique  apparaissent  di^à  dans 
•  Buripide  ^  :  Déméter  est  identifiée  à  Rhéa-Cybèle ,  Pro- 
serpine  est  la  KopiQ  appnxoç  ;  Zeus  s'unit  à  Rhéa  confondue 
avep  Dêo  ''. 

Dionysos  Zagreus  prit  bientôt  le  caractère  de  divinité 

1  Gl^in.  Alex«,  Coh.adgenU^  p.  13,  Arnob.,  V,  20,  31. 

2  Le  Zeus  à  forme  de  dragoo  avait,  suivant  ceruins  Orphiques,  donné 
le  jour  à  un  dieu  de  la  même  forme  assimilé  à  Hercule  (voy.  Atbenagor., 
C  20,  p.  292;  cf.  L.ol}eclL,  Âglaoph.,  p.  5û 8),  et  qui  est  qualifié  de 
«anip  îLpovou,  le  père  du  temps  (Orph.  Hymn.^  XII,  3).  Cet  Hercule 
dragon  avait  eu  aussi  pour  mère  Proserpiue.  Une  partie  de  ces  feWes 
ont  été  mises  à  contribution  par  Nonnus  (Dionys,,  V,  565,  sq,). 

3  Glem.  Alex.,  loc.  ciU  Arnob.,  Loc,  cit. 

*  à  xôovioç Aiovu<j&ç  (Callimach.  ap.  Hesycb.,  v^Za^piuç,  Etymol,  magn.^ 
p.  406).  Tatlen  {Adv.  Gent.,  VIII,  p.  251)  et  Athénagore  (c.  32,  p.  292) 
s'accordent  pour  attribuer  à  Orphée,  c'est-à-dire  aux  Orphiques,  l'in- 
vention de  cette  fable. 

<  De  ruUur.  deor.^  UI,  23. 

«  Helen,,  v.  1301-1306. 

7  Cette  union  était  représentée  dans  les  dEppiiTot  fcvai  auxquelles  fiit 
allusion  le  vers  de  l'hymne  orphique,  cité  plus  haut  (Hesycb.,  v**  àppv- 
Toç;  cf.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  141). 
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de  la  génératiûi),  de  personnification  (de  la  puissance 
vitale  qui  circule  dans  la  nature,  et  c'est  en  cette  qualité, 
qu'il  est  invoqué  dans  les  hyfpnes  orphiques  *.  Le  mythe 
en  apparence  grqssier  de  s^  naissance,  cajchait  un  sens 
mystique  que  Vqtï  révélait  aux  initiés.  Zagreus  était,  à 
regard  de  Zeus  et  de  Proserpine,  ce  qu'avait  été  celle-ci 
à  regard  de  Zeus  et  de  Dêo,  la  troisième  personne 
d'une  triade.  Né  de  l'ynion  mystérieuse  de  deux  divinir 
tés*,  Zagreuç  apparaissait  comme  le  dieu  premier-né^, 
comme  celui  que  Zeus  avait^  dans  ses  éternels  desseins^ 
décidé  d'engendrer*.  Quoique  tous  le^  attributs  de  l'an- 
cien Dionysos  subsistent  chez  ce  dieu  nouveau,  qu'il  lui 
emprunte,  par  exemple,  les  cornes  du  taureau  ^,  il  pré- 
sente un  caractère  bien  plus  général  ;  il  pst  devenu  le 
monarque  universel  ®,  la  divinité  suprême;  en  lui  se  réu- 
nissent les  attributs  de  Zeus  et  de  Sabazius  ^  Il  a  mille 
formes  et  mille  noms  *;  il  préside  à  la  végétation  con^me 
à  la  mort®;  et  tous  les  éléments  qui  entraient  dans  la 
légende  de  l'ancien  Dionysos  ont  été  subordonnés  au 
nouveau  caractère  qui  lui  est  donné. 

«  Hymn.,  XXX,  XLV,  XLVI,  XLVII,  L. 

'  Aio(  KCfX  OtpascpcvsÎYif 

A^^iOTOt;  Xf'xTpotot  TKxcodfii; 

(^ymn.,XXX,  V.  6,  7.) 

•  UptoTo-^ovc^  (ffi/mn.,  XXX,  2). 

kx^ù^  iliT^oi(fréÇ 

(%mn.,  XLVI,  6,  7.  Cf.  XLV,  6,  7.) 

•  l\  reçoit  l'épllhèle  Taopojifrwicoç  (flt/mn.,  XLV,  1),  ^ixipwç,  raup»- 
woç  (XXX,  3,  û). 

•  navTO*uva(Tn«  (XLV,  2;. 

^  CL  Hymn.,  XLVf,  XVIIÎ.  Dans  ce  deiDier  hymne,  il  est  qualifié 
de  :  <^pu')fiii;  pii^icov,  BaatXe^TfltTe  wavTMv. 

•  no>.o«*vufioç  (XLV,  2). 

•  Bymn.  cit. 
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On  comprend  maintenant  comment  les  Dîonysies  fini- 
rent par  se  confondre  avec  les  Éleusinies.  Quand  Diony- 
sos et  Proserpine  eurent  été  associés  par  les  liens  d'une 
filiation,  inconnue  des  anciens  Hellènes,  les  mythes 
obscènes,  qui  s'attachaient  au  fils  de  Sémélé  comme  au 
dieu  phrygien,  vinrent  souiller  la  légende  originairement  si 
pure  de  la  fille  de  Déméter  ;  et  les  phallagogies  ou  proces- 
sions du  phallus,  qui  caractérisaient,  comme  on  Ta  vu,  les 
fêtes  de  Dionysos,  furent  transportées  dans  les  mystères. 

Là  ne  s'arrête  pas  d'ailleufs  la  métamorphose  qu'on 
fit  subir  à  la  légende  de  Dionysos.  A  côté  du  mythe  de  sa 
naissance,  se  plaça  celui  de  son  supplice.  La  théologie 
orphique  transforma  le  dieu  en  un  Titan  sur  lequel  on  for- 
gea la  fable  suivante  :  Un  jour  Dionysos  encore  enfant  fut 
attiré  par  ses  frères,  qui  lui  présentèrent  un  jouet,  appât 
fait  pour  son  âge  *  ;  au  moment  où  le  dieu  s'approchait 
d'eux,  les  infâmes  le  saisirent  traîtreusement  et  lui 
donnèrent  la  mort.  Ils  dépecèrent  son  cadavre  et  en 
jetèrent  les  lambeaux  dans  une  chaudière,  où  ils  les  firent 
bouillir.  Une  seule  partie  leur  fut  dérobée.  Pallas  enleva 
le  cœur  du  dieu,  sans  que  les  Titans  s'en  aperçussent,  et 
l'alla  porter  à  Zeus*.  Indigné  de  tant  de  scélératesse,  le 
souverain  des  dieux  •  lança  la  foudre  sur  les  fratricides 
et  chargea  ensuite  Apollon  du  soin  de  recueillir  les  mœi- 
bres  dispersés  de  Zagreus.  Le  fils  de  Latone  obéit  et  alla 

1  Glem.  Alex.  Cohorl.  ad  GenL,  p.  15.  Arnob.  Adv.  Gent.,  \,  18, 19. 
Gornut  De  natur.  deor.^  c.  30,  p.  185,  edit.  Osann. 

*  CIcm.  Alex.,  loc,  ciL  J.  Firm.  Malern.  Deerror.prof.,  c  6. 

'  Glem.  Alex.»  loc,  cit.  Plutardi.  De  esu  cam.,  |  7,  p.  69.  Saifant 
Aroobe  {hc,  cit.)^  on  disait  qae  Podeur  qui  s'exbaiail  de  la  cbaudière 
était  venue  frapper  Podorat  de  Zeus.  (Voy.  Nono.  Diony$,^  VI,  ?•  1, 
sq.,170.8q.)j 
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ensevelir  sous  le  mont  Parnasse  '  les  restes  du  eadavrc 
arrachés  à  la  fureur  des  monstres.  Voilà  ce  que  les  Or- 
phiques appelaient  la  passion  de  Zagreus  (iroèYfpxTa),  et 
ce  qu'Onomacrite  avait  raconté  dans  un  de  ses  poè- 
mes". Otfried  Millier  suppose  que  le  faussaire  avait 
puisé  dans  une  tradition  mystérieuse  conservée  à  Delphes, 
le  fond  de  cette  fable  singulière.  11  admet  que  le  tombeau 
de  Dionysos,  qui  existait  dans  le  sanctuaire  d*Apollon 
Pythien,  se  rattachait  à  un  mythe  tenu  caché  aux  pro- 
fanes et  qu^Onomacrite  aurait  ainsi  révélé^.  Rien  ne 
vient  justifier  cette  supposition.  Sans  doute,  comme  le 
remarque  fort  bien  le  grand  antiquaire  de  Gœttingue, 
Onomacrite  n'avait  pas  créé  de  toutes  pièces  la  légende  de 
Zagreus,  et  il  n*a  pu  la  faire  accepter  qu'en  la  rattachant 
à  des  traditions  déjà  répandues  de  son  temps;  mais 
ce  n'est  point  d'une  fable  purement  locale  qu'il  a  dû 
tirer  le  siyet  de  son  poëme.  Le  récit  de  la  mort  de 
Zagreus  se  rattache  à  tout  un  ensemble  d'idées  sym- 
boliques qui  apparaissent  déjà  dans  le  Rig-Véda  *,  et 
dont  le  fond  se  retrouve  en  Phrygie,  en  Phénicie  et  en 
Egypte. 

1  Clem.  Alex.,  loc.  cit.  Araob.,  V,  18. 

s  Paasan.,VIII,  c.  7,  §5. 

'  Prolegom.  %u  einer  wissenschaftL  Mythologie^  p.  303.  Ce  tom- 
beao  de  Dionysos,  qu*on  montrait  au  temple  de  Delphes,  était  un 
souterrain  ténébreux  dont  avait  mention  le  poète  Dinarque  (voy, 
Pbilocbor.,  Fragm,  p.  21,  edit.  Lenz.  S.  Cyrill.  Adv.  Jiàian,^  X, 
p.  341).  ilipae  parait  beaucoup  plus  naturel  de  voir  ici  Panalogue  du 
marais  Alcyonia,  par  lequel  ou  disait  que  Dionysos  afait  opéré  sa  des- 
cente aux  enfers  (Pausan.,  II«  c.  37,  §  5),  plutôt  qu'un  témoignage 
de  la  mort  de  Dionysos-Zagreus,  fable  étrangère  aux  traditions  de 
Delphes. 

^  Voyez  le  mémoire  de  M.  Langlois,  sur  le  culte  du  dieu  védique 
Soma,  dans  lequel  le  savant  orientaliste  fait  ressortir  les  analogies  des 
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Ce  que  les  Égyptiens  racontaient  de  la  mort  d'Osirte 
tué  par  son  frère  Typhon  et  ses  complices,  et  dont  le 
corps  avait  été  coupé  en  treize  ou  vingt-six  moreeaux^ 
semble  être  le  thème  sur  lequel  les  Orphiques  ont  bâti 
rhistoire  de  la  mort  de  Zagreus  * .  Les  parties  du  corps  jetées 
dans  le  Nil,  auquel  la  légende  grecque  a  substitué  une 
chaudière,  soirt  retrouvées  par  Isisqui  s'actjuitle,  dans  Ife 
récit  égyptien,  des  fonctions  allribuées  par  lés  Orphiques 
à  Apollon.  Un  seul  organe  échappe  à  la  profanation,  c'est 
le  phallus  d'Osiris  qu'Isis  ne  put  retrouver*  et  qui  fut  avalé 
par  le  poisson  nommé  oxyrrhynque^.  Le  peuple  ajoutait 
que  la  déesse  dut  le  remplacer  par  un  phallus  artificiel  ;  et 
cette  légende  nous  ramène  aux  Phallagogies.  La  disparition 
du  phallus  d^Osiris  paraît  avoir  suggéré  Tidée  qui  fait, 
dans  la  légende  grecque,  sauver  le  cœur  de  Zagreus  par 
Pallas.  Ces  analogies  expliquent  comment j  dans  les  der- 
niers temps,  le  culte  de  Sérapis,  c'est-à-dire  d'Osiris 
mort,  fut  associé  à  celui  de  Dionysos  Zagreus. 

Ainsi  que  Ta  remarqué  Otfried  Mûller*,  Un  passage 
d'Hérodote  *  montre  que  le  culte  de  DionysofS  subil,  au 
temps  de  Qisthènes  de  Sicyone  (600  av.  J.-C.)^  des 
altérations  destinées  à  consacrer  Tiniroduction  du  nou- 
veau mythe  dans  la  légende  du  fils  de  Sémélé.  l'Adraste 


fdc^es  qni  s*auachaient  à  ce  dietr,  et  de  ceflcs  qite  les  Orphfques  appR* 
quaicnC  à  Zagfeus  {Mém.  de  VAcad,  des  inscript,  et  beHes^ettr.^ 
U  XIX,  p.  35/i). 

1  Diofdor.  Sfc,  I,  22.  Ôrfgen.  Philosoph.,  p.  lOf,  edit.  MHIef. 
Damasc.  Vit,  Isidor.,  ap.  IMiot.  BibL,  cod.  2^1,  p.  aS5,  éd.  Bdcker. 
J.  Pirm.  Matern.,  De  error,  prof.,  c  2.  Voy.  d-dessus,  p;  285. 

2  Waiarch.,  De  h,  et  Osir.,  g  18,  p.  /ir68. 

3  Plulardi.,  De  h,  et  Osir.,%iZ,  p.  461,  §  18,  p.  Û67. 

*  Prolegomena  zu  einer  witsemchaftL  Mythologie^  p.  895. 
»  V,  67. 
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qu'an  révérait  à  Argos,  présente  dans  sa  légende  qiiek|tie 
ressemblance  avec  Adonis  *,  et  Ton  a  vu  plus  haut*  qu*un 
personnage  du  même  nom  figure  dans  la  légende  d'Atys,* 
qui  n*est  qu'une  forme  phrygienne  de  celle  d'Adonis.  On 
célébrait,  au  dire  d'Hérodote,  les  malheurs  d'Adraste 
dans  des  choeurs  tragiques,  de  même  que  cela  se  prati- 
quait pour  le  dieu  syro-phénicîen.  Or,  Chsthènes  substitua 
au  culte  du  héros  argien  celui  de  Dionysos,  en  l'honneur 
duquel  il  prescrivit  des  chœurs  analogues.  Il  est  donc  à 
supposer  que  ce  fut  alors  qu'on  transporta  dans  le  cilMe 
du  fils  de  Sémélé  une  fête  commémorative  de  sa  passion^ 
et  qu'à  dater  de  cette  époque,  la  légende  de  Zagreus  se 
répandit  en  Grèce.  Celle-ci  avait  vraisemblablement  été 
importée  de  la  Crète',  où  Zagreus  occupak  dans  la 
mythologie,  une  place  correspondailte  à  celle  d'Atys 
en  Phrygie,  d'Adonis  en  Phénicie.  J'ai  déjà  dit  que  h 
reHgion  de  Rhéa,  à  laquelle  se  ratlachait  Zagreus,  offrait 
une  parenté  étroite  avec  celle  de  Cybèle.  Suivant  Dio* 
dore  de  Sicile^,  c'étaient  les  Cretois  qui  les  premierg 
avaient  donné  DSonysos  pour  fils  à  Zeus  et  à  Proser- 
pine;  mais  dans  le  récit  de  l'historien  grec,  les  fables 
Cretoises  et  phrygiennes  se  confondent  tellement,  qu'on 


1  On  volt  en  effet  apparaître,  dans  sa  légende,  le  sanglier,  qui  joue 
un  rôle  si  important  dans  le  mythe  d* Adonis  (Apollodor.,  lit,  6,  i; 
Hygin.  Fab.  69). 

2  Voy.  ci  dessus,  page  197.* 

^  Il  cet  à  noter  qu'Adrasie,  qni  semble  être  une  forme  altérée  de 
Zagreus,  transportée  dans  Thistoire  des  temps  héroïques,  était  fils  ée 
Talaos,  ancêtre  de  Crëtheus,  personnillcatloti  dé  ta  Crète,  et  à  ce  titre 
époux  de  Tyro  (Tyr)  (ApoUodor.,  I,  9,  13;  Antlmach.,  ap.  Paasan., 
Vlir,  c  25,  J  5;  Borner.  Odyss.,  XI,  236,  258,  Pindar.  iVcm.,  V,  û7). 

^  V,  6/i,  76.  Diodore  ajoute  que  ce  Dionysos  est  celai  qd'Orphéé, 
dans  ses  mystères,  représente  comme  déchiré  par  les  Titans. 
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ne  sait  quelle  part  faire  à  la  Crète  et  à  la  Phrygie  *  ;  car  le 
Dionysos  crétois  est  aussi  identifié  avec  Atys  •,  et  en 
même  temps  que  Ton  faisait  enlever  Dionysos  par  les 
Titans,  on  le  représentait  comme  gardé  par  les  Curetés  ', 
lesquels,  suivant  la  tradition  Cretoise,  avaient  été  chargés 
de  l'éducation  de  Zeus. 

Le  syncrétisme  qui  perce  dans  tous  les  mythes  que  je 
viens  d'exposer,  n'apparaît  pas  d'une  manière  moins  évi- 
dente dans  la  légende  qui  donnait  à  Dionysos  non  plus 
les  Titans,  mais  les  Cabires  ou  les  Corybantc»  pour 
frères  *.  Tantôt  on  chargeait  les  Corybantes  du  meurtre 
de  Zagreus,  après  quoi  on  ajoutait  que,  s'étant  couronnés 
et  ceint  la  tête  de  pourpre*,  ils  avaient  été  l'ensevelir  au 
pied  du  mont  Olympe;  tantôt  Ton  disait  que  les  Ca- 
bires avaient  porté  en  Tyrrhénie,  placées  dans  une  ciste, 
les  parties  génitales  de  leur  frère  ^. 

Il  est  impossible  de  faire,  au  milieu  de  ces  récits  con- 
tradictoires, la  part  de  l'orphisme  et  celle  des  traditions 
plus  anciennes.  Tout  ce  qu'on  peut  dire,  c'est  que  le 
meurtre  de  Dionysos  avait  un  sens  mystique.  Le  sang 
répandu  par  les  Titans  ou  1^  Cabires  était  l'image  du 
principe  fécondant  répandu  dans  la  nature.  Dionysos 


^  Eq  effet,  Diodore  de  Sicile  noos  dit  qae  le  Dionysos  crétois  8*ippe- 
lait  Sabasitis. 

>  Glem.  Alex.,  loc  cit,  Anioli.  Adv.  Gent.,  I,  hU  y 9  19.  Munk,  M 
Hyg.  fabuL  155,  p.  267,  19. 

'  Glem.  Alex.  Cohort  ad  Gmt.^  p.  15.  Cf.  EusetK  Prœp.  evang., 
11,3, 

*  J.  Flrmicas  Maternos,  De  error.  profan.  relig.,  c  17,  p.  /i3,  edit. 
Mûnter. 

<  Glem.  Alex.,  toc.  ciU  Gf.  MIduc  Félix,  Octot;.,c.  21.  LacUnt. 
InttU.  divin. ,  1, 13.  Arnold  Adv,  Gent.f  Vt  19. 

^  Glem.  Alex.,  loc.  cit. 
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étant  rame  universelle  et  les  âmes  humaines  en  tirant 
leur  source*,  ce  sang  devenait  le  germe  des  êtres,  et  les 
humains  étaient  alors  représentés  comme  issus  du  sang 
de  Zagreus  ;  ils  en  étaient  la  chair,  les  membres,  et  le  vin 
consacré  à  Dionysos  devenait  ainsi  Timage  de  la  commu- 
nion des  hommes  *.  De  là,  à  Chios  et  à  Ténédos,  où  les 
doctrines  orphiques  avaient  donné  lieu  à  rétablissement 
de  rites  nouveaux ,  la  cérémonie  des  Omophagies  ' , 
allusion  évidente,  ainsi  que  Ta  remarqué  Creuzer*,  au 
démembrement  du  dieu  par  les  Titans.  Thémistocle  sa- 
crifia un  jour  trois  jeunes  gens  à  Dionysos  (^(Avï<mî;*.  Cette 
circonstance  nous  montre  que  le  dieu  célébré  sous  ce 
nom  par  les  Orphiques  ^,  avait  déjà  des  adorateurs  vers 
Tan  480  av.  J.-C.,  et  c'est  là  une  preuve  qu'il  faut  faire 
remonter  jusqu'avant  cette  époque,  l'immixtion  de  leurs 
idées  dans  la  religion  hellénique''. 

Toute  une  doctrine  correspondant  à  ce  panthéisme 
s'attacha  à  chacune  des  divinités  grecques.  Il  suffît  de 
lire  les  hymnes  orphiques  pour  s'en  convaincre.  Les  diffé- 
rents dieux  invoqués,  Apollon,  Pluton,  Poséidon,  Cronos, 
Hercule,  Pan,  Héphaestos,  Adonis,  Éros,  Némésis,  les 
Nymphes,  les  Euménides,lesMœres,  etc.',  ne  sont  que  des 

>  Olympiodor.  Comment,  in  Phœd.^  ap.  Lobçck,  Aglaoph.^  p.  566. 

>  Procl.  In  Plat,  CraU^  p.  83.  Voilà  pourquoi  Dion  Ciirysosioroe  • 
{Orat.^  XXX,  550)  dit  que  les  hommes  sont  issus  du  sang  des  Titans. 

'  ôfAc^a'^îo.  (Euripid.  Bacch.,  139.  Clem.  Alex.  Cah.  adgent.,p,  15. 
S.  Epipban.  Adv.  Hœres.^  III,  p.  1092.) 

^  Religions  de  l'antiquité^  trad.  Guigniaut»  t.  III,  part,  i,  p.  230. 
Cf.  Gif.  MQIIer,  Prolegomena,  p.  390. 

s  Piutarcb.  Themistocl,  {  13;  Pelopid.t  i  *ii*  Aristid.,  §  8. 

<  A^Yioniç  ou  iV^((<*  (Orph.  Hymn,^  LI,  7.  Porpbyr.  De  abstinent. ^ 
II,  55.) 

'  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  propos  des  sacrifices  humains,  tome  ir« 
p.  106. 
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formes  de  la  divinité  iiniversfelle  * .  Les  anciens  attributs 
de  chacun  d'eux  subsistent  encore,  mais  ils  prennent  un 
autre  caractère.  On  voit,  eh  un  mot,  se  dessiner  une 
théogonie  systématique  et  régulière,  qui  n'a  plus  rien  de 
commun  avec  l'ancienne  mjihologie^.  C'est  de  cette 
théogonie  que  dut  être,  dans  les  derniers  temps,  instruit 
l'hiérophante  des  mystères;  car  on  représentait  dans  leurs 
cérémonies  toute  la  légende  de  Zagreus^,  telle  qu'elle 
vient  d'être  racontée.  Cette  légende  expliquait  et,  par 
conséquent,  justifiait  les  images  obscèîies,  les  scènes  lu- 
briques et  sanguinaires,  qui  constituaient  comme  autant 
d'actes  du  drame  sacré  *. 

*  Ainsi  Ton  voit  pat*  Procl us  qu'Aphrodite  était,  pour  les  Orphiques, 
le  principe  de  l'atlraclion  qui  lie  toutes  les  parties  de  Punivers,  cpiXîa 
ToD  iravToç  (In  Tim,^  ni,  §  223,  p.  538).  Les  Mœres  étalent  les  phases 
de  la  lune  (Clem.  Alex.  Stromat,,  V,  c.  8,  S  50). 

2  Plusieurs  de  ces  hymnes  datent,  il  est  vrai,  d'une  époque  assez 
récente  et  sont  postérieurs  à  rétablissement  du  christianisme;  mais 
l'ancienne  tradition  orphique  se  perpétua  pendant  longtemps  dans  les 
écoles,  cvson  esprit  n'avait  pas  notablement  chaiïgé,  au  commencement 
de  notre  ère,  bien  que  peut-être  la  tendance  monoihéistlqae  y  fût  plus 
prononcée  (Lobeck,  Agl^ph.^  p.  375). 

5  C'est  ce  qui  résulte  des  témoignages  de  Théodoret  {De  fid.  Serm.,  ï. 

Op.,  t.  IV,  p.  /i82)  et  de  Firmicus  Maternus  (De  error.y  c.  6).  L'auteur 

du  Traité  d'isis  et  d'Osiris  (c  25)  dit  que  la  représentation  du  combat 

des  Titans  et  les  aventures  de  Cronos  faisaient  le  fond  des  mystères  de 

'  Zagreus. 

'  Une  foule  de  témoignages  ne  nous  laissent  pas  de  doutes  sur  lé 
caractère  obscène  de  ces  mystères.  Diodore  de  Sicile  (IV,  û),  parlant  du 
Dionysos  Sabazius,  dit  que  les  fêtes  en  mémoire  de  sa  naissance,  que 
les  sacrifices  qu'on  lui  offre,  que  le  culte  qui  lui  est  rendu,  ne  se  célèbrent 
que  de  nuit  et  avec  mystère,  parce  que  la  pudeur  doit  toujours  voiler 
les  secrets  du  commerce  entre  les  deux  sexes.  Ici  il  est  fhit  allusion  à 
la  représentation  de  l'union  Incestueuse  de  Zeus  avec  Déméter  et  Pro- 
serpine,  qui  avait  lieu  dans  ces  cérémonies  mystérieuses.  Le  passage 
cité  fidt  mention  d'un  Priape  fils  de  Dionysos  et  d'Aphtodite,  qui  était 
représenté  par  un  nain  monstrueusement  ilby phallique.  U  est  même 
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L'orphisme  devint  ainsî  la  doctrine  même  dès  mys- 
tères, dont  la  théologie  se  trouva  alors  résumée  dans 
les  poésies  orphiques.  Orphée  finit  par  être  représenté 
comme  l'auteur  de  tous  les  mystères  que  le  syncrétisme 
avait  rapprochés  *  ;  il  fut  même  jusqu'à  un  cerfelin  point 
confondu  avec  Zagretis,  sur  l'exemple  duquel  on  raconta 
qu'il  avait  été  mis  en  pièces  ;  les  Ménades  ayant,  sur  le 
mont  Rhodope,  Joué  le  rôle  des  Titans*. 

On  a  vu  que  la  doctrine  des  mystères  étaiit  liée  à  cer- 
taines notions  sur  la  vie  future,  et  que  l'eschatologie  hel- 
lénique servait  en  quelque  sorte  de  sanction  à  l'enseigne- 
ment qui  y  était  donné.  Les  doctrines  orphiques,  en 
pénétrant  dans  les  mystères,  modifièrent  aussi  sensible- 
ment les  idées  sur  l'autre  vie  associées  au  culte  des 
Grandes  déesses.  Les  livres  apocryphes  composés  sous  les 
noms  de  Musée  et  d'Eumolpe*,  substituaient  aux  fables 


(possible  que  Téplsode  de  Baubo,  qn!  figurait  dans  les  mystères  de 
Défliéter,  et  qut  contrastait  a?ec  la  dta^aeté  do  récit,  ait  été  introduit 
par  les  Orphiques;  car  on  sait  que  cette  aventure  était  racontée  dans 
un  hymne  attribué  à  Orphée  (Clem.  Alex.  Cohort,  ad  GenL,  p.  16). 
Les  circonstances  obscènes  qni  enlouralenl  aussi  la  descente  de  Dio- 
nysos aux  enfers,  appartenaient  également  à  la  théologie  orphique, 
et  l'on  y  rattacha  Torigine  de  la  procession  des  phallus  faits  de  boi^ 
de  figuier  {Cohott.  ad  Gent.^  p.  29).  Aux  mystères  de  f>hHunie,  on 
montrait  une  représentation  obscène  du  même  genre  (Orlgen.  Philo^ 
sophum,,  V,  21,  edit  Miller,  p.  itih). 

<  Theodoret.  Serm,  1  de  fid,,  ap.  Oper,,  t.  IV,  p.  /i68.  L'analogie 
des  mystères  ainsi  transformés  par  Porpliisme  avec  ceux  de  TÉgypte, 
explique  la  focilité  avec  laquelle  on  admit  qu'Orphée  avait  apporté  les 
mystères  de  celte  èontrée  (Herodol.,  Il,  81;  Theodoret. ,  /oc.  cit), 

^  Virgil.  Georg,^  IV,  520.  Ovid.  Metamorph.^  Xf,  1,  sq.  Plus  tard 
6n  alla  jusqu'à  faire  d'Orphée  une  divinité  (Gorl,  Inscr,  ctrusc,  U  III, 
p.  73,  n*  36). 

'  On  avait  composé  sous  le  nom  de  Musée  une  théogonie  du  cosmo- 
i;oa1e  dans  laquelle  était  exposée  la  doctrine  que  toutes  choses  viennent 
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homériques  des  opinions  nouvelles  qui  n'en  altérairat 
dans  le  principe  que  légèrement  la  forme,  mais  qui  fini- 
rent par  en  dénatiu^er  le  fond.  «  Musée  et  son  fils  Eu- 
molpe,  écrit  Platon*,  désignant  ainsi  les  auteurs  qui 
avaient  usurpe  leurs  noins^  accordent  au  juste  de  magni- 
fiques récompenses.  Us  les  conduisent,  après  la  mort, 
dans  la  demeure  de  Pluton ,  les  font  asseoir,  couronnés  de 
fleurs,  au  banquet  des  hommes  vertueux,  où  ils  passent  leur 
tetnps  dans  une  étemelle  ivresse.  Quant  aux  méchants  et 
aux  impies,  ils  sont,  d'après  eux,  relégués  aux  enfers, 
.plongés  dans  un  bourbier,  et  condamnés  à  porter  de  Teau 
dans  un  crible  •.  »  On  reconnaît  dans  le  fond  de  ce  tableau 
la  vieille  eschatologie  poétique.  Ge  sont  là,  sans  doute, 
des  idées  encore  bien  matérielles,  et -combattues  comme 
telles  par  Platon;  mais  elles  étaient  vraisemblablement 
liées  à  la  doctrine  de  la  palingénésie  ^,  d*après  laquelle 
le  corps  était  considéré  comme  une  prison  où  1  âme 
se  trouve  pour  un  temps  confinée*,  comme  un  tom- 
beau dont  elle  doit  sortir,  afin  de  naître  à  une  vie 


d*un  même  principe  et  y  retournent  (Diogen.  Laert.,  Prœm.^  p.  %  3), 
ce  qui  était  également  enseigné  dans  une  composition  du  même  genre, 
attribuée  à  Unus. 

1  Platon.  De  Republ,^  If>  §  6,  p.  363,  edit«  Bekker. 

2  Id.,  ibid.,  p.  3/Ui. 

<  Voy.  ci-deMus,  p.  313.  Il  y  avait  vraisemblablement  dans  les  écrits 
orphiques,  une  exposition  de  cette  palingénésie.  Socrate,  dans  le  Phé' 
don  (§  UO,  p.  197),  faisant  allusion  à  cette  doctrine,  dont  on  attribuait 
Tinvenlion  à  Orphée,  la  qualiûe  de  irxXaiè;  Xofc;  (voy.  Olympiod.^  ap. 
Orphie, t  edit.  Hermann,  p.  510,  et  la  note  de  Bel^ker). 

*  Gela  résulte  des  paroles  de  Platon  {Phœdon.,i  2,  p.  62),  qui  pré- 
sente cette  idée  comme  étant  enseignée  dans  les  mystères  (iv  àirop- 
^Toiç),  nom  sous  lequel  il  entend  les  doctrines  orphiques.  Tbéodoret 
rapporte  aussi  que  les  anciens  théologiens  et  les  devins  disent  que 
TAme  a  été  jointe  au  corps  par  Peffet  d*un  chàUment,  et  qa*elie  y  est  là 
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nouvelle*,  cdie  qui  attend  le  juste.  C'était  en  puni- 
tion  de  ses  crimes  antérieurs,  que  Tàme  était  ainsi 
condamnée  à  habiter  ici-bas,  dans  une  prison  de 
chair. 

De  pareilles  idées  sur  la  transmigration  des  àmes,con«- 
duisaient  naturellement  à  prêcher  l'abstention  de  toute 
nourriture  animale,  le  respect  pour  la  vie  des  créatures*  ; 
en  sorte  que  la  règle  des  mystères  qui,  par  une  raison 
mystique  * ,  interdisait  Tusage  de  certains  végétaux 
s'étendit  à  toutes  les  viandes  *. 

L'homme  devant  surtout  songer  ici-bas  à  la  vie  future 
et  craindre,  si  ses  péchés  ne  sont  pas  suffisamment 
expiés,  d'être  condamné,  après  sa  sortie  de  l'enfer,  aune 
vie  pire  que  celle  qu'il  a  menée  sur  terre,  un  des 
rites  principaux  du  culte  orphique  fut  la  purification  *. 

comme  placée  dans  an  tombeau  (Gr.  Aff,  cur.,\,  p.  621,  cdiu  Schalz; 
cf.  Glem.  Alex.  Stromat.,  Ilf,  p.  635,  III,  p.  /ii33). 

1  Je  cite  ici  les  paroles  de  Platon  auxquelles  j*ai  fait  allusion,  p,  313  : 
Hoà  *)fàp  (rîip.«  flviç  ^aatv  otùri  (tÔ  (rcip.%)  elvai  trç  'j^X^,  «ç  tiSaufi^vtï^  iv 
TÛ  vOv  irap»VTt  •  ^«covoi  |x»vt&i  p.oi  (AoXtirra  O^oOai  oc  «uçl  ôf^^a  toûto  rh 
^ycfia,  »ç  ^un)v  ^i^oûomc  f^k  ^ïfii*  ^^  ^^  Ivixa  ii^tùm  •  rcûrov  9i  ri^î^Xoy 
lx«iv,  îv«  ofô^irrrai,  ^lafAcaryipîcu  stxova.  (CratyL^  §38,  p.  23/i.) 

2  Ôpçucoî  Tiviç  Xii-ouivci  pîti  è'p'Yv&vTO  ^({xûv,  Tctç  TOTi,  a^puxto'»  |xb 
Ixoftivci  ipotvTttv,  lp.<]/6x«v  9t  TtùvavTtcv  itoEvrwv  aTrtxopitvot.  (Plal.  Leg,,  VI, 
$22,  p.  256,  edit.  Belcker;  cf.  Plutarch.  Sept,  sapient.  conviv.y  §  16, 
p.  627,  edit.  Wyttenbach.)  Le  tableau  qu'Euripide  fait  du  genre  de  vie 
d'HIppolyte,  est  une  preuve  qu'il  avait  en  vue  le  régime  suivi  par  les 
Orpluques  (Hippolyt.^  v.  9/i8;  cf.  Walckenaer,  Ad  Hippolyt,^  p.  206; 
Oit.  MQIIer,  Prolegom.,  p.  38/i;  Lobeck,  Aglaoph,,  p.  2/i5). 

^  Ainsi  les  prêtres  du  Dionysos  orphique  ou  cabire  devaient  s'abstenir 
du  sélinnm,  parce  qu'on  disait  que  celte  plante  était  née  du  sang  des 
Goi7bantes,  qu'on  avait  répandu  5  terre.  (Clcm.  Alex.  Cohort,  adGent.^ 
p.  15.) 

*  Voy.  la  dissertation  de  l'abbé  Fraguier,  sur  la  vie  orphique  {Mém. 
de  l'ancienne  Aoad,  des  inscript,  et  belles-lettres^  t.  V,  p.  117  et  suiv.). 

^  Phœdr.,  §  /i9, 107,  p.  h7,  152. 
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CM)teQir  le  pardon  de  ses  fautes  par  raccomplissement  de 
certaines  cérémonies  qui  rachetaient  l'homme  du  péché, 
fut  le  grand  objet  de  Torphisme.  De  là  le  nom  d*Or- 
phéotélestes  donné  aux  disciples  d'Orphée*.  Des  rituels 
furent  composés  sous  le  nom  du  chantre  de  laTThrace, 
qui  indiquaient  les  formules  et  les  prières  à  répéter  dans 
Tacte  de  la  purification  * ,  la  discipline  que  devaient  s'im- 
poser les  pénitents.  De  là  la  prédominance  de  l'ascétisme 
chez  les  Orpljiques,  ascétisme  qui  tranche  avec  la  facilité 
de  mœurs  et  l'admission  des  plaisirs  que  l'on  observa 
dans  l'ancienne  religion  grecque  *. 

Il  est  probable  qu'originairement  les  Orphiques  enten- 
daient la  purification  dans  un  sens  moral;  les  rites  dont 
ils  l'accompagnaient,  ne  s'offraient  à  eux  que  comme 
la  simple  consécration  du  changement  opéré  dans  le 
cœur  et  l'esprit  du  purifié.  Mais,  ainsi  que  cela  est  ar- 


1  PluUrque  rapporte  {Laconic,  ApophtK  Leotych, ,  3,  p.  895»  edit. 
WyUenbacl)}  qu'un  Orpbéotéleste,  qui  menait  une  vie  fort  nai^éraiile, 
s'éiaut  adressé  à  Léotyctiidas  pour  l'engager  à  se  faire  purifier,  lui 
prometiani  la  félicité  dans  Tautre  vie.  —  Pourquoi,  iml>écile,  repartit 
celui-ci,  ne  te  hfttes-tu  pas  de  mourir,  plutôt  que  de  mener  ici  une  si 
triste  vie  7 

3  Platon  nous  apprend  que  les  Orpbéotélestes  (disaient  uiage,  pour 
les  purifications,  d'une  foule  de  livres  dont  la  composition  était  attri- 
buée à  Musée  et  à  Orpliée,  (^i^Xoiv  5(xa^ov,  De  republ..  H,  f  7,  p.  3Â8» 
Protagoras^  §  20,  p.  272).  Ce  fait  est  confirmé  par  Pluiarque,  qui  dit 
que  les  mélragyrles,  de  même  que  les  prêtres  de  Sérapis,  se  servaient 
de  livres  apocry plies  {De  pyth.  oracuL^  S  25,  p.  666).  Il  existait  encore 
au  temps  d'Apulée  {Àpolog,,  p.  1/|2)  de  pareils  rituels  ;  Orphée  et  Pyttia- 
gore  en  étaient  donnés  pour  les  auteurs.  La  composition  de  plusieurs 
d'entre  eux  devait  certainement  remonter  aux  plus  beaux  temps  de  la 
Grèce,  puisque  Aristophane  (Aan.,  1032,1 06/i)  et  Euripide  en  fontdéj^ 
mention  (Alce8t.,9Q6). 

'  Voyez,  à  ce  sujet,  les  observations  de  BoeiUger,  Ideen  zur  Kunsi" 
mythologie^  U  I,  p.  129. 
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rivé  chez  tant  d'autres  religions,  k  pratique  du  culte 
finit  par  remporlor  sur  renseignement  même,  et 
au  lieu  de  conduire  Thomme  à  la  vertu,  la  purification 
des  orphéotélestes  n*esl  plus  devenue  qu'un  moyen  de 
calmer  dans  Tâme  du  méchant  les  terreurs  du  châtiment 
futur*.  Les  prêtres  d'Orphée  descendirent  à  la  condition 
de  charlatans,  de  diseurs  de  bonne  aventure,  c'est-à-dire 
à  celle  des  métragyrtes,  avec  lesquels  on  les  a  peu  à  peq 
confondus.  Platon  nous  les  décrit  comme  des  devins, 
des  sacrificateurs  ambulants  qui  assiègent  les  portes  des 
riches,  leur  persuadent  qu'ils  ont  obtenu  des  dieux,  par 
certains  rites  et  enchantements,  le  pouvoir  de  remettre 
non -seulement  leurs  péchés,  mais  encore  ceux  de  leurs 
ancêtres,  et  peuvent  leur  assurer  la  féUcité  dans  l'autre 
vie*.  On  reconnaît  là  quelque  chose  d'analogue  au  scan- 
dale de  la  vente  des  indulgences  pendant  le  moyen  âge. 
Poussant  la  simonie  encore  plus  loin,  les  orphéotélestes 
faisaient  trafic  de  charmes  et  de  philtres,  vendaient  au 
premier  venu  de  prétendus  secrets  pour,  le  délivrer  de 
ses  adversaires,  quels  qu'ils  fussent,  méchants  ou  hommes 
de  bien  ®. 

Cette  dégradation  des  prêtres  orphiques  frappa  d'im- 
puissance morale  la  réforme  religieuse  dont  ils  étaient  les 
agents.  L'orphisme  n'exerça  que  peu  d'empire  sur  les 
mœurs,  et  laissa  passer  à  la  philosophie  l'œuvre  qu*il avait 
essayé  d'accomplir.  Au  point  de  vue  de  la  théogonie,  l'in- 
fluence de  cette  doctrine  fut  plus  sérieuse  et  plus  profonde. 


1 


Tbéopbrasie  nous  représente  le  saper»iitieux  se  rendant  chaque 
mois  chez  les  Orphéotélestes,  afin  de  se  fah*e  purifier  avec  toute  sa 
famille  {Ckaract.,X\\). 

^  Platon.  De  Republ.,  II,  f  7,  p.  Zltb. 

«  id.,  ibi(L 
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Sa  tentative  pour  restaurer  dans  la  religion  grecque, 
sous  une  forme  plus  systématique  et  plus  élevée,  le  na- 
turalisme des  anciens  âges,  pour  ramener  les  mythes  à 
un  symbolisme  allégorique  que  les  inventions  des  poètes 
avaient  fait  disparaître,  réussit  auprès  de  certains  esprits 
et  a  laissé  des  traces  dans  les  idées  religieuses  des  siècles 
suivants.  Toutefois,  si  les  Orphiques  parvinrent  à  se 
rendre  maîtres  de  ce  qu'on  pourrait  appeler  la  religion 
des  mystères^  la  religion  populaire  écltappa  à  leur  in- 
fluence. Le  vieux  culte  se  conserva  tel  qu'il  était  dans  les 
siècles  antérieurs,  accompagné  d'une  grande  ignorance 
de  la  signification  des  rites,  consacré  seulement  par 
un  respect  traditionnel.  Le  néoplatonisme  tenta  avec 
plus  de  bonheur  une  transformation  du  polythâsme^ 
qui  pûl  lui  rendre  la  force  et  la  vie.  Mais  cette  trans- 
formation,-sortie  d'un  mouvement  plus  philosophique 
que  religieux,  coïncide  avec  l'apparition  de  doctrines 
qui  ont  miné  peu  à  peu  la  religion  grecque  et  pré- 
paré sa  décadence,  tout  en  prétendant  la  fortifier.  Cette 
décadence  fut  amenée  surtout  par  le  progrès  des  idées 
philosophiques^  dont  Tapparilion  est  presque  aussi  an- 
cienne chez  les  Grecs  que  la  religion  même.  L'esprit 
libre  des  Hellènes  ne  pouvait  demeurer  enchaîné  à  une 
forme  religieuse  immuable.  Il  n'y  avait  pas  de  sacerdoce 
constitué  dépositaire  des  traditions  sacrées,  pour  veiller  à 
la  défense  des  croyances  et  sauvegarder  les  dieux  contre 
des  interprétations  qui  en  compromettaient  l'existence. 
Tout  était  caprice  et  fantaisie  dans  ces  fables  que  la  poésie 
brodait  sur  le  vieux  fond  mythologique.  La  philosophie 
trouvait  donc  facilement  accès  dans  la  théogonie,  et  une 
conception  indépendante  se  substitua  naturellement  chez 
bien  des  esprits,  à  la  notion  vague,  contradictoire  et  par* 
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fois  puérile  que  le  culte  extérieur  donnait  de  la  divinité. 
11  n'existe  point  d'ailleurs  de  religion  où  la  philosophie 
n'ait  eu  sa  part  d'influence.  Mais  il  n'est  aucun  pays 
dont  les  conceptions  théologiques  aient  été  aussi  domi- 
nées par  la  philosophie  que  la  Grèce.  On  ne  saurait  donc 
écrire  l'histoire  des  religions  helléniques,  sans  parler  de 
l'action  modificatrice,  puis  destructrice,  qifexercèrent  les 
philosophes  sur  le  mouvement  des  idées  religieuses.  Je 
n'ai  point  l'intention  de  suivre  jusqu'au  temps  de  la  déca- 
dence, l'histoire  des  rapports  de  la  religion  et  de  la  phi- 
losophie libre.  11  me  suffira  de  faire  connaître  le  rôle  que 
joua  celle-ci  à  la  période  dont  j'ai  ^entrepris  de  tracer  la 
vie  religieuse.  Cet  aperçu  deviendra  la  transition  natu- 
relle à  l'époque  qui  représente  la  seconde  phase  du  poly- 
théisme antique. 


CHAPITRE  XIX. 


DE  l'influence  EXERCÉE  PAR  LA  PHILOSOPHIE  SUR  LA  RELIGION 
DES  POPULATIONS  HELLÉNIQUES. 

On  a  vu,  au  chapitre  XVI,  qu'un  philosophe,  Phéré- 
cyde  de  Syros,  avait  été  en  Grèce  le  principal  courtier 
des  doctrines  orientales;  ses  opinions,  en  grande  partie 
puisées  à  la  source  asiatique,  exercèrent  sur  la  mytho- 
logie hellénique  une  influence  notable.  Phérécyde  avait 
repris  l'œuvre  d'Hésiode;  il  avait  tenté  d'expliquer  et  de 
systématiser  la  théogonie  grecque,  à  l'aide  de  concep- 
tions plus  exclusivement  empruntées  au  naturalisme  que 
les  inventions  de  la  poésie  tendaient  sans  cesse  à  (aire 

T.  III.  22 
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oublier.  11  s'efforça  de  régler  la  hiérarchie  divine  ôur 
celle  des  phénomènes  physiques  dont  ses  dieux  n'étaient 
que  la  personnification.  Nous  ne  connaissons  malheureu- 
sement pas  assez  son  système,  pour  apprécier  jusqu'à 
quel  point  il  s'écarta  de  la  tradition  purement  grecque. 
Nous  ne  savons  rien  non  plus  de  sa  vie,  si  ce  n'est  qu'il 
était  fils  de  Badys  et  avait  suivi  les  leçons  de  Pittacu?  *. 
Ce  qu'en  ont  rapporté  les  anciens  nous  le  montre  comme 
un  théosophe,  c'est-à-dire  un  de  ces  sages  qui  don- 
naient leurs  propres  idées  poui*  une  inspiration  de  la 
divinité.  Phérécyde  fut  donc,  selon  toute  vraisemblance, 
un  réformateur  religieux,  une  sorte  de  prophète,  d'en- 
voyé, à  la  manière  dont  les  Orientaux  entendent  ce 
mot. 

Le  caractère  religieux  offert  par  les  doctrines  de  Phé- 
récyde, se  retrouve  chez  celles  d'un  grand  nombre  de 
philosophes  grecs  de  la  même  époque.  Mais  les  hommes 
auxquels  l'antiquité  a  décerné  le  nom  de  sages  {wf6ç) 
ou  plutôt  de  samntSf  car  tel  est  le  vrai  sens  du  mot 
grec,  sont  loin  d'avoir  envisagé  du  même  point  de 
vue  la  nature  et  les  problèmes  métaphysiques.  Les 
uns,  soumettant  tous  les  faits  à  l'appréciation  ration- 
nelle, et  partant  de  l'observation  individuelle,  pour 
expliquer  la  formation  de  l'univers,  substituaient  aux 
croyances  populaires  un  système  créé  par  eux  et  plus 
ou  moins  en  contradiction  avec  les  opinions  du  vul- 
gaire; c'étaient  les  philosophes  proprement  dits.  Les 
autres  acceptant  la  religion  de  leurs  contemporains, 
cherchaient  seulement  à  y  rattacher  un  système  meta* 
physique  et  cosmogonlque  tiré  de  leurs  propres  théo- 

1  Diogen.  LaerL,I,p.  82. 
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ries,  et  qui  devenait  ensuite  le  point  de  départ  de  mo- 
difications dans  les  croyances  et  le  culte;  ils  entre- 
prenaient, au  nom  de  la  sagesse  divine  dont  ils  se  don- 
naient pour  les  interprètes,  non  de  renverser,  mais  dé 
réformer  les  notions  théoldgiques  et  les  formes  reli- 
gieuses^ de  façoii  à  les  mettre  d'ac(3ord  avec  leurs  prin- 
cipes philosophiques.  Le  nom  de  théosophes  est  celui  qui 
convient  le  mieux  à  celte  seconde  catégorie  de  sages.  La 
philosophie  proprement  dite  tendait  à  la  ruine  de  Tan- 
denne  religion;  la  théosophie,  au  contraire,  la  faisait 
vivre,  en  la  rajeunissant.  L'influence  de  la  première  ne 
se  fil  jamais  sentir  directement  sur  le  culte,  puisqu'elle 
allait  droit  à  sa  destruction.  La  seconde  pénétra  de  plus 
en  plus  la  religion  hellénique,  à  ce  point  que  dans  les 
derniers  temps  du  polythéisme  grec,  on  ne  saurait  plus 
,  guère  distinguer  la  théologie  mythique  de  la  théo- 
sophie  ou  philosophie  religieuse  qui  se  Tétait  apprO- 
j«îée. 

J'apprécierai  séparément  ces  deux  ordres  d'influences 
généralement  opposées,  mais  qui  tendaient  Tune  et 
l'autre  à  discréditer  les  fables  poétiques  de  la  Grèce. 
J'examinerai  successivement  l'action  exercée,  chez  les 
Hellènes,  par  ces  deux  classes  de  sages,  et  je  comment 
cerai  naturellement  par  ceux  dont  les  idées  venaient  en 
aide  au  mouvement  religieux,  rejetant  dans  la  seconde 
partie  de  ce  chapitré,  l'exposé  des  principes  d'impiété  et 
de  scepticisme  que  la  philosophie  purement  rationaliste 
fit  pénétrer  dans  les  esprits. 

Phérécyde  n'est  pas  le  plus  ancien  de  ceux  qui  jouèrent 
chez  les  Grecs  le  rôle  de  l'éformateur  religieux.  Ce  sage 
semble  seulement,  comme  je  l'ai  dit  tout  à  l'heure, 
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avoir  été  un  des  premiers  qui  entreprirent  la  refonte  de 
la  théogonie.  Avant  lui,  avaient  paru  d'autres  sages  qui 
préparèrent  le  mouvement  de  réfomie  dont  il  a  été  le 
principal  promoteur.  Bias,  Chilon,  Cléobule,  Pittacus, 
Anacharsis,  Épiménide  surtout,  répandirent  des  préceptes 
dont  le  but  principal  était  de  rectifier  les  croyances  de 
leur  temps.  Épiménide,  dont  j'ai  déjà  eu  occasion  de 
parler  S  fut  même  un  théosophe  dans  la  véritable  accep- 
tion du  mot*.  Sorti  vraisemblablement  du  collège  des 
Curetés^,  il  était  versé  dans  la  mythologie  Cretoise  et 
avait  même  composé  une  théogonie*  qui  rappelait  celle 
d'Acusilaus*.  II  introduisit  dans  la  liturgie  plusieurs  mo- 
difications et  écrivit  un  traité  des  sacrifices  *.  Si  grande 
fut  l'influence  de  ce  sage  crétois,  qu'il  laissa  après  sa  mort  la 
réputation  d*un  homme  divin''.  La  légende  rapportait  de 


1  Voyez  tome  I,  p.  176,  et  tome  lit  p*  lAO. 

^  Plutarque  le  qualifie  de  Oio^iXti;,  ooçb;  iptpl  rà  dtla  {Sohn.f  §  12, 
p.  385, 336,  edit.  Reiske). 

<  Diogen.  Laert.,  I,  p.  79.  J'ai  déjà  dit  qu'Épiménide  avait  composé 
une  généalogie  des  Curetés  et  des  Corybantes;  aussi  Tappelait-on  le 
nouveau  Gurète  (PluUrch.  Solon.^,  §  12). 

*  Diogen.  Laert.,  ihid.  Cette  théogonie  était  un  poème  de  5000  vers. 

s  Suivant  Épiménide,  les  deux  principes  primordiaux  étaient  la  nuit  et 
Pair,  dont  Punion  avait  donné  naissance  au  Tartare.  Ce  Tartare,  qui  se 
confondait  sans  doute  avec  le  Chaos,  avait,  de  concert  avec  les  deux 
premiers  principes,  produit  Pœuf  cosmique  au  sein  duquel  PintetligeDce 
s'était  développée  (Damasc.  Quœst,  de  fMrim.  princip.^  p.  383,  edit 
Kopp).  On  retrouve  là  une  cosmogonie  analogue  à  celle  dé  Pécole  or- 
phique. (Voy.  ci-dessus,  page  309.) 

^  Diogen.  Laert.,  loc.  cit,  Plutarch.  Solon.,  §  12,  p.  335,  336,  edit. 
Reiske.  Thucydid.,  I,  126.  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  p.  19.  Jamblicb. 
Vit.  Pythag.yC.  28.  Cf.  Fabricius,  Biblioth.  grœca^  edit  Harlès,  t  I, 
p.  30,  3/1. 

ï  Platon.,  Leg.,  I,  5  41, p.  Û76,  edit.  Bekker. 
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lui  des  événements  merveilleux  destinés  à  fortifier  cette 
opinion*.  On  lui  attribua  des  prophéties*;  on  raconta 
qu'uhe  voix  venue  du  ciel  lui  avait  un  jour  parlé  *.  Tout 
présente,  en  un  mot,  chez  Épiménide  le  caractère  d'un 
législateur  inspiré.  Comme  aucun  de  ses  écrits  ne  nous  est 
parvenu,  nous  ne  pouvons,  non  plus  que  pour  Phérécyde, 
juger  du  genre  d'influence  que  ses  doctrines  eurent  en 
Grèce  sur  la  religion.  Le  peu  que  nous  savons  de  ses 
opinions  et  de  ses  actes,  dénote  une  tendance  mystique  et 
surtout  téléturgiquey  c'est-à-dire  une  disposition  à  faire 
prédominer  dans  le  culte  les  purifications  et  les  expia* 
tions  ;  ce  qui  donne  à  penser  qu'Épiménide  admettait  déjà 
l'idée  du  rachat  des  fautes  et  du  renouvellement  de  l'âme 
à  l'aide  de  rites  symboliques,  doctrine  dont  le  germe  ap* 
parait,  comme  on  l'a  vu,  dans  les  mystères  et  que  l'or- 
phisme  a  développée.  Initié  aux  mystères  de  la  Crète,  ce 
sage  devait  avoir  consigné  dans  ses  écrits  une  partie  des 
principes  qui  s'enseignaient  dans  l'école  des  Curetés*. 
Le  caractère  mystique  qu'on  entrevoit  dans  la  philo- 
sophie d'Épiménide,  se  retrouve  avec  un  caractère  bien 
plus  prononcé  dans  celle  de  Pythagore,  le  grand  réfor- 
mateur religieux  de  la  Grèce.  Disciple  de  Phérécyde, 
d'après  la  tradition  la  plus  générale  ^,  il  continua  l'œuvre 

>  Tel  élafC»  par  exemple,  son  sommeil  dans  une  caverne  pendant 
cinquante-sept  ans  (Diogen.  Laert.»  I,  p.  77;  cf.  Apoll.  Dysco).  HisL 
corn.,  c  i  ;  Maxim.  Tyr.  Dissert.,  XXXVIH,  §  3,  p.  222,  edit.  Relskè), 
légende  analogue  à  celle  qui  courait  sar  Aristée  de  Proconnèse  (Herodot.» 
IV,  ih). 

3  Platon.,  loc.  cit  Diogen.  Laert.,  I,  p.  81.  Gieeron.,  De  divinat.^ 
1,18. 

>  Diogen.  Laert.,  hc.  ciU 

*  Voy.,  sur  Ëpiménide,  William  Mure,  A  oritical  histary  of  the 
language  and  HtercUure  of  anoient  Greece,  u  H,  p.  à63  et  sniv. 
^  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  568.  Cicer.  De  divinat.,  I,  50;  Tuscul. 
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de  son  maître  et  exerça  sur  ses  eontemporains  une  in- 
fluence que  n'avait  jamais  eue  le  fils  de  Badys. 

Pythagore  fut  à  la  fois  théosophe  et  phUosophe.*  Son 
système  cosmologique^  fondé  sur  la  théorie  des  nom- 
bres S  ne  pénétra  jamais  dans  la  religion,  étrangère,  en 
Grèce,  aux  spéculations  métaphysiques;  mais  ses  idées 
en  matière  de  théologie,  de  liturgie  et  de  morale,  déter-^ 
minèrent  une  véritable  révolution  religieuse,  dont  les 
effets  furent  profonds  et  durables.  Sa  philosophie  trouva 
des  partisans  dans  toute  la  Grèce,  TAsie  Mineure,  et  se 
répandit  depuis  le  Pont  jusqu'en  Cyrénaïque,  d^uis  la 
Grande  Grèce  et  la  SicUe  jusqu'à  Carthage  *.  Les  colonies 
grecques  fondées  au  sud  de  la  péninsule  italique  et  dans 
Tantique  Trinacrie,  adoptèrent,  durant  plusieurs  années, 
une  législation  qui  émanait  de  l'école  pythagoricienne  ^. 
Tandis  que  certaines  communautés  se  donnaient  pour 
règle  les  préceptes  du  maître,  des  admirateurs  de  ce 
sage  développaient  dans  des  écrits,  ou  confirmaient  par 
leur  conduite  *  les  principes  qu'il  avait  prodamés.  L'in- 


quast,,  î,  10.  Euseb.  Prœp.  evang.^  X,  4.  i^ian.  Bist»  var.^  V,  % 
ApuK  Plor.,  II,  15. 

^  Voy.  Aristot.  Metaphys.^  I,  5. 

>  Jamblich.  Vit  Pythagor.^  c.  30,  p.  213,  edit.  (Kuster.  On  trouve, 
<jUn9  ce  passage,  éaumérés  les  nons  d^UB  grasd  nembre  (le  Pythagori- 
ciens de  différentes  rilles  do  monde  aneiftn. 

3  C'est  ce  qui  eut  lieu,  notamment  à  Grotone,  oà  Pyibagore  vint 
s^éublir,  à  Sybaris,  à  Caune,  dont  Cbarondas,  son  disciple,  fut  le 
législateur;  à  Locres,  qui  reçut  ses  lois  d'un  autre  de  ses  disciples, 
Zaleucus  ;  i  Ilhégium,  à  Uimère,  à  Agrigente,à  Taurominium  (Jamblich. 
Vit.  Pyth.,  c.  7,  p.  26;  Porphyr.  Vit.  Pyth.,  §  31,  p.  29),  Si  l'on  en 
croit  les  Pythagoriciens,  leur  doctrine  fut  pprtée  jusque  chea  les  Gètes 
par  Zamolxis  (l^orphyr.  Vit.  PytKf  8  14»  p.  16;  J^mblidu  Vit. 
Pye^.,c30,  p.  1/16). 

^  Ui|  auteur  anonyme,  cité  par  Phociusj  dislingqn  Ir^is  cImms  de 
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Huence  de  Pythagore  a  donc  été  con&idérablo,  surtout 
pendant  les  deux  siècles  qui  suivirent  la  publication  de  sa 
doctrine.  Établi  à  Crotone,  dans  la  liu""  olympiade,  ce 
philosophe  ouvre,  pour  ainsi  dire,  le  grand  mouvement 
religieux  qui  marqua  le  v*  siècle  avant  notre  ère  ;  et  ses 
doctrines  avaient  déjà  pu  exercer  une  notable  influence^ 
quand  parurent  les  grands  penseurs  de  cette  ^que.  Les 
idées  orphiques  commençaient  a  prévaloir,  de  son  temps, 
et  se  levaient  comme  Taurore  du  jour  qui  devait  éelairef  le 
polythâsme  homérique  ^  On  ne  doit  pas  dire,  comme 
Ta  avancé  Creuzer  *,  que  le  fils  de  Mnésarque  ait  tiré, 
des  doctrines  enseignées  dans  les  mystères  de  Thrace 
le  fond  de  sa  philosophie.  Il  ne  semble  pas  plus 
exact  d'admettre  avec  M.  Lobeck^,  que  Torphisme  n'ait 
été  que  l'œuvre  du  pythagorisme,  introduit  par  la  fraude 
d'Onomacrite  et  de  quelques  autres  faussaires,  daœ  la 
théologie  des  mystères  d'Eleusis.  Ce  qui  paraît  le  plus 
vraisemblable,  c'est  qu'Orphiques  et  Pythagoriciens  puir 
seront  à  la  même  source  et  que  les  idées  des  uns  et  des 
autres  furent  le  résultat  du  mouvement  religieux  qu^avait 
provoqué  en  Grèce  un  contact  plus  intime  avec  l'Orient*. 

Pytti«gorideiis  :  les  uns  qui  se  vovaieai  i  |a>vie  conteinphitlve»  poiis  I9 
règle  de  lear  maître  (tigaartiMi);  1^»  autres  qui  preaaieot  ^rt  auy 
affaires  (wdKitum)  ;  enfia  les  irofsèèmes,  qui  ne  s'occupaient  que  de 
sdences,  d*après  les  principes  de  Pythagore  {lUL^^Tumi)  (Kao^ym.  De 
mt.  Pytk,  ap.  Pliot.  BibL,  eod,  Î259,  p.  56,  edit«  Kusler). 

I  Janiiïliqae  (VU.  Pytk,  e.  33,  p.  123),  frappé  de  l'analp{;ie  des 
doctrioet  de  Pf  thagore  et  de  celles  qu'on  trouvait  consignées  dans  les 
écriu  ivppoaés  d'Orpbée,  émel  l^pinion  que  le  ptiiiosopbe  dç  Sami^ 
s'était  inspiré  de  la  lecture  de  ses  écriifi. 

'  Voy.  Bdigiomde  l'wUiquUé,  uad.  Golgniaut,  t.  )|f,  part.  1,  p.  iiS. 

*  Voy,  Aglooph*,  U  PWûQt  ^t  ma  uoie  ^ans  les  Éclaircis§em*  4ês 
Meligùmi  de  l^ttntiq^^  L  m«  part.  11,  sect.  3,  p^  935  et  sulr. 

*  Procl.,  m  TVfH*»  IV,  1889»  p«  790, 
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Désireux  de  connaître  toutes  les  doctrines  religieuses 
qui,  de  son  temps,  se  partageaient  les  peuples,  Pylhagore 
voyagea  dans  une  bonne  partie  du  monde  ancien  *,  se 
fit  initier  aux  mystères  de  la  Grèce*,  à  ceux  de  la  Crète*, 
et  visita  probablement  TÉgypte*. 

Le  but  qu'il  se  proposa,  ce  fut  de  rendre  l'homme 
meilleur,  plus  religieux,  plus  moral,  en  le  rendant  aussi 
plus  savant.  Il  entreprit  non-seulement  une  réforme  dans 
la  liturgie,  mais  il  s'appliqua  à  régler  ce  qui  ne  l'avait 
point  encore  été;  descendit  dans  le  détail  des  cérémonies 
et  des  pratiques  de  tous  les  jours,  donna  des  règles  pour 
honorer  les  dieux,  tout  comme  il  en  donnait  pour  vivre 


*  Voy.  Porphyr.  Vit.  Pytk.,  §§  19  et  20.  Diogen.  Laerl.,  VUI,  p.  568, 
569.  Gicer.  De  fin.  bonor.  et  mal.,  V,  19. 

3  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  568. 

^  Justin.,  XX,  U»  Valer.  Maxim.,  VIII,  7,  ext  2.  Pythagore  se  ren- 
dit dans  l'antre  du  mont  Ida  et  se  fit  initier  par  les  Curetés,  prêtres  des 
Dactyles  idéens,  qui  le  purifièrent  avec  une  pierre  de  foudre  (xtpauvta 
Xt6fd),  sans  doute  un  aréolithe,  suivant  le  mode  de  purification  adopté  ; 
pais,  couvert  de  la  toison  d'une  brebis  noire  immolée  par  lui,  il  pénétra 
dans  Tantre,  où  il  fut  admis  à  voir  le  siège  sur  lequel  Zeus  était  né.  U 
passa,  dit-on,  trente  jours  dans  cet  antre  (voy.  Porphyr.  Vit.  Pyth., 
§§  19,  20;  Diogen.  LaerU,  VIII,  p.  569).  Le  voyage  de  Pythagore  en 
Crète  a  été  l'origine  du  singulier  anachronisme  qui  lui  donne  pour 
disciple  Épiménide,  quoique  celui-ci  vécut  bien  des  années  avant  lui; 
anachronisme  qu^on  trouve  dans  Diogène  Laërte  et  Jamblique. 

*  Isocrat.  Busiri8,%  ii.  PluUrch.  QtMBst.  Conviv.,  VIII, §  1,  p.  1007. 
Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  569.  Apul.  Florid,,  II,  15.  Glem.  Alei. 
Stromat.,  I,  p.  303.  Justin.  Martyr.  Parœn^  p.  7,  edit.  Sylb.  Cicer. 
De  fin.  bqmr.  et  malor.,  V,  29.  Valer.  Max.,  loc.  cit.  Porphyr.  Vit. 
Pythag.y  §  7,  p.  11.  Lactant.  Instit.  divin.^  IV,  2.  Suivant  Tauteurda 
Traité  sur  Isis  et  Osiris  (§  10,  p.  /i5/k),  Pythagore  fut  initié  aux 
mystères  de  TÉgypte  par  an  prêtre  d'Héliopolis  nommé  OEnuphls.  (CL 
Jamblich.  De  myster.  JSgypt.,  I,  2,  p.  3.)  La  légende  conduisit  Pytha- 
gore Jusqu'en  Ghaldée  et  lui  donna  pour  maître  le  mage  Zaratas  ou 
^^roaslre  (Origen.  Philosoph.,  i.  p.  7,  8,  edit.  Miller). 
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et  se  conduire.  A  ces  prescriptions  liturgiques,  mises 
généralement  en  raiqK)rl  avec  sa  philosophie,  furent  rat- 
tachées des  notions  plus  pures  sur  la  nature  des  dieux. 
Il  tenta  de  substituer  à  la  mythologie  confuse  et  immo- 
rale des  anciens  poètes,  des  dogmes  plus  en  harmonie 
avec  les  idées  qu'on  commençait  à  se  faire  de  Tunivers. 
Son  œuvre  fut  donc  complexe,  et  pour  Tapprécier,  fl 
me  faut  entrer  dans  quelques  détails. 

Pytfaagore  s'attache  avant  tout  à  dégager  la  notion  de 
l'unité  divine  des  mythes  au  fond  desquels  elle  reposait. 
Dieu  (6  (koç)  est  pour  lui  le  principe,  la  cause  suprême  de 
l'univers  qu'il  a  créé*,  qu'il  conserve  et  qu'il  règle*,  et 
auquel  il  communique  sa  nature  étemelle  et  impérissable*. 
Ce  dieu,  dont  Pythagore  paraît  avoir  emprunté  l'idée  à 
.  son  maître  Phérécyde  *,  est  l'intelligence  suprême,  '  le 
vouç,  comme  il  l'appelle  *,  principe  qui  n'est  ni  sujet  à 
nos  passions,  ni  accessible  à  nos  sens,  ni  exposé  à  la  cor- 
ruption, et  que  l'esprit  seul  peut  concevoir*.  Afin  de 
justifier  le  dogme  fondamental  de  l'unité  divine,  le  phi- 


1  Plul2^rch.  De  placit  philosoph,^  I»  2,  p.  526,  edit.  Wyttenb.  Un- 
m  uffè  6«o(}  tQH  xoopidv  (Plutareb.,  t6td.,  11,  $  A,  p.  568;  Slob.  EcL  phys», 
1, 10,  {  12,  p.  301.  ediL  Heeren). 

'  Telle  esl  la  doctrioe  de  PbiloIaOs,  qui  ne  faisait  qae  suivre  eo  cela  les 
idées  de  Pyibagore,  son  matire  (Philoh,  ap.  Philon.  De  opif,  muncL^ 
p.  2à»edit.  Mangey  ;  Slob»  Edog*  phys^f  \oc,  cit.;  Atbenagor.  Légat,  pro 
christ.,  p.  25). 

'  Stob.,  loc.  cit.  PliilolaOs  admet  réiernité  de  Punivers,  qui  semble 
avoir  été  Tua  des  principes  de  la  cosmogonie  pythagoricienue  (Slob. 
Eclog.  p/iv«.,  I,  21,  §i  2,  5,  p.  A20,  /i26]. 

*  Voy.  J.  Lyd.  De  mensib.,  U,  6.  L'idée  de  faire  de  Dieu  la  monade 
primitive,  qui  a  donné  naissance  à  la  dyade,  paraît  avoir  été  enseignée 
par  Pbérécyde. 

^  PlolMTch.  Deplacit.  philoMOjfh.^  I,  2,  p.  526. 

<  Plutarcb.  Numa,  §  8,  p.  258,  edit.  Reiske. 
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losophe  de  Samos  conçut  toute  une  théorie  de  la  foraia'- 
tion  des  nombres,  qu'il  appliqua  à  la  génération  divine.  Le 
dieu  suprême,  il  en  déclarait  la  nature  insondable,  la  forme 
incompréhensible,  et  en  cela  il  s'accordait  avec  les  Orphi- 
ques^; mais  en  tant  que  principe,  Dieu  lui  apparaissait 
comme  la  monade  primordiale'.  Transportant  dans  la 
théologie  les  principes  mathànatiques ,  il  essayait  de 
donner  ainsi  à  cette  science  1^  rigueur  et  l'évidence  de 
l'arithmétique^.  En  montrant  que  tout  dérive  de  l'un 
primitif,  il  forçait  les  esprits  à  admettre  l'unité  de  Qieu 
pour  point  de  départ,  et  par  la  mani^  dont  les  nombres 
s'engendrent  les  uns  les  autres,  il  cherchait  à  expliquer 
comment  les  autres  divinités  avaient  pu  naître  du  sein  de 
la  divinité  prinK)rdiale.  C'est  de  la  sorte  que  Pythagore 
était  conduit  à  assimiler  les  dieux  à  des  nombres.  Tout 
devenait  nombre  pour  lui,  le  ciel,  l'âme  et  la  créa- 
tion ^.  L'unité  ou  monade  donnait  naissance  à  la  dyade, 
et  la  dyade,  en  s'unissant  à  la  monade,  engendrait  la 
triade,  dans  laquelle  tout  était  contenu,  parce  qu'elle  ren- 
ferme le  commencement,  le  milieu  et  la  fin  *.  On  s'élevait 
ainsi  jusqu'à  la  décade,  qui  devenait  alors  le  symbole 
du  principe  universel^.  De  la,  l'assimilation  des  grandes 

>  Voy.  T.  B.  Basse),  Unum  Theologim  Pyihagaricm  campêndium 
(Helmstadt,  1710),  p.  U. 

3  ôuoîa,  dpx^  (Aristot.  Metaphys.^  I,  5;  XiU,  6;  XIV|  3.  Boeckh,  • 
PhiloL,  S 19.  Slob.  Eclog.  phys.,  l,  3,  $  38.) 

•  CIcer.  Academ,^  If,  37. 

^  Arislot.  De  cœlo,  lll,  1,  Metaphys.^  I,  5.  Slob.  Edog.  phyê.^  1,53, 
S  1,  p.  795.  Alex.  Aphrodis.  In  Arittot.  de  prim.  pAtloi.,  I,  loi,  I0<, 
ap.  BrhnéiÊ^  De perâiU  Aristot.  /t5r.,  p.  30.  Plotarch,  De  pîaeiL  pkih$,^ 
IV,  2;  00  anim.  procréât,  y  I,  S.  Jambllcli.  Ad  Nie.  aritknky  p«  IL 
Procl.  m  Tim.,  Ml,  p.  367;  edil.  Scheineid.;  Boeckh,  PhiM.,  1 19. 

«  AristoL  De  cœlo,  1, 1  ;  OrigtD,  PhUoeoph.,  VI,  p.  179,  ed«  Miller. 

«  Theon.  Smyrn.  Platen.  nuUK^  I,  Zi9.  PhUol.,  ap.  ât«fe.  Edog. 
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divinités, aux  douze  première  nombres.  Zeus-Soter  ^  (zeùç 
<xa>Tïfp)  demeure  sans  doute  ledieu  conservateur  et  créateur, 
mais  il  parait  avoir  été  distinct ^  dans  Tesprit  de  Pytba- 
gore,  de  la  monade  engendrée,  laquelle  est  la  première 
manifestation  du  divin  et  que  représente  Apollon  ;  la  dyade 
ast  représeutae  par  Artémis,  Tbexade  par  Aphrodite  ^. 
Athéné  répond  à  la  heptade^,  Poséidon  à  l'ogdoade;, 
tendis  que  la  décide  figure  Têtre  parfait  (iroeyréXcia), 
c'est-à-dire  le  dieu  suprême^.  Un  enchaînement  d'idées 
analogues  conduisit  Pbilolaùs^  l'un  des  plus  célèbres  dis- 
ciples de  Pythagore,  qui  vivait  au  comme^eement  du 
iv«  siècte  avant  notre  ère,  à  consacrer  les  trois  angles  du 
triangle  et  les  quatre  du  quadrilatère  bux  divinités  dont 
U  gé;iération  était  représentée,  dans  le  système  de  son 
miûbti,  piur  leurs  relations  gédmétriques  ^. 

Selon  Pythagore,  le  dieu  créateur  est  le  dispensateur 
des  biens  et  des  maux,  c'est  de  lui  que  découle  ce  que  les 
hommes  appellent  la  fortune  (tu^^)  ^.  U  se  manifeste  dans 
h  nature,  dont  il  est  l'arehége  et  rhégémon  (i^wfiçy 
^t(Mà?),  par  la  puissance  créatrice,  la  force  (^tivfltfuç),  que 
le  philosophe  appelle  Hercule,  pour  se  conformer  à  la 


9%tt  h  3,  s  3*.Ariftou  M$tapky$,^  I,  5.  J.  PbilofWQ,  M  Ari$m.  ^ 
animny  p.  2. 

1  Jamblicli.  Vit.  Pythag^  c  28,  p.  131. 

^  Incert,  ap.  Stob.  Eclog,  phys,^  I,  !2,  §  10. 

^  h  Lyd.  De mensib.,\ll^û, 

*  Autrement  dit  le  démiurge,  Tétre  qui  règle  les  desiinëe^  de  TmoI- 
Yers  (lînafutviî)  ;  cf.  stob.,  toc  ciU;  ProcL  In  P/a^on.  r»m,,  l,  {  331, 
p.  806,  edit«  Schneider,  nairnp  h  H.cvàc,  ûç  et  Hufta^of  «ici  ^om,  <^tx^  ik 
iuTiî  T»v  Ott>  1^  TdÇiç.  (/6.,  II,  §  96,  p.  227.) 

*  ProcU  Jn  Bucl.  elem.^  1,  p,  46, 48. 

«  Arlstoxen.,  ap.  Stob.  Eclog.  phys.,  I,  7,  f  18,  p.  307,  ^08^ 
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donnée  grecque.  L'harmonie  de  Tunivers  était  établie 
par  les  Dioscures  *. 

Ainsi  la  formation  du  monde  devenait^  ''dans  les  idées 
de  Pythagore,  le  dévdoppement  harmonique  de  Tun 
primordial.  Les  dieux  s'engendraient  les  uns  les  autres; 
c'étaient  autant  d'émanations  successives  de  l'âme  uni- 
verselle siégeant  au  centre  de  la  sphère*;  et,  à  l'extré- 
mité de  celte  échelle  des  êtres,  se  trouvaient  les  âmes 
humaines,  les  dernières  et  les  plus  individuelles  émana- 
tions de  l'âme  du  monde.  Les  démons,  les  héros,  consti- 
tuaient les  anneaux  intermédiaires  de  cette  grande  chaîne, 
dans  laquelle  circule,  pour  ainsi  dire,  le  vouç  divin  '.  Plus 
on  redescend  les  échelons  de  cette  série  divine,  plus  on 
farouve  une  nature  imparfaite  et  matérielle.  Il  n'y  a  de 
souverainement  bon,  de  souverainement  parfait  que  l'un, 
que  Zeus-Sôter;  tous  les  autres  êtres  sont  atteints,  à  des 
degrés  divers,  d'imperfection.  Cependant  les  âmes  ne 
sont  pas  condamnées  à  occuper  perpétuellement  le  même 
échelon  dans  la  hiérarchie  des  existences.  L'âme  est  éter- 
neUe,  mais  ses  conditions  sont  passagères,  tant  qu'elle 

*  Jamblicb.  Vit.  Porphyr.,  c.  27,  p.  131. 

^  Telle  était  du  moias  la  doctrine  de  Técole  pythagoricienne,  exposée 
par  PhilolaQs.  Le  centre  de  la  sphère  reçoit  de  lui,  pour  ce  motif,  le 
nom  de  Atd;  oucoc  (Stob.  Eclog.  phyB.^  l,  23,  §  1,  p.  /i88). 

"h  To5  vooç  9Û0((,  àurôç  6  voîiç,  ttjv  ^k  àopiOTOv  ^%9cf,  ^aîfACva  xal  to 
xAxbv,  eic  (Stob.  Eclog,  phys.,  I,  3,  §  27,  p.  58).  «  Nam  Pythagoras 
»  qui  censuit  animum  esse  per  naturam  rerum  omnem  intentum  ex 
»  qno  noslri  animi  carperaniur;  non  vidit,  etc.  »  (Gicer.  De  natur» 
deor,,  î,  11.)  Celte  idée  est  donnée  par  Arislote  comme  appartenant 
aux  Orphiques  {De  anim.^  I,  5),  nouvelle  preuve  de  Textrème  ressem- 
blance de  la  physiologie  pythagoricienne  et  de  celle  que  Torphisme 
avait  introduite  en  Grèce. 
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n'est  pas  rentrée  en  Dieu^  Les  êtres  ou,  si  l'on  veut, 
les  personnalités  corporelles  ne  sont  que  des  formes 
transitoires  par  lesquelles  passent  et  repassent  les  aines 
sorties  de  la  divinité,  au  sein  de  laquelle  elles  rentrent 
plus  tard*.  On  reconnaît  là  la  palingénésle  orphique^  que 
Pythagore  parait  avoir  reçue  de  Phérécyde*.  Deux 
systèmes  de  métempsycose  eurent  cours  en  Grèce. 
L'âme  humaine,  en  sortant  du  corps  qu'elle  a  habité,  pou- 
vait passer  immédiatement  dans  celui  d'un  animal,  d'un 
être  vivant  plus  ou  moins  parfait,  plus  ou  moitis  vil, 
suivant  les  vertus  ou  les  vices  qu'elle  a  déployés;  tel  est 
le  système  qui  se  trouve  exposé  dans  le  Timée  de  Platon  ; 
ou  bien  cette  âme,  plus  ou  moins  impure  et  coupable, 
doit,  durant  un  temps  déterminé,  aller  habiter  un  autre 
monde  jusqu'à  ce  qu'elle  revienne  animer  un  nouveau 
corps  sur  la  terre.  C'est  probablement  ce  second  genre 

T«v  TvwfiiA^v  hri  irôai.  (Porphyr.,  ap.  Slob.  Eclog.  phys,^  I,  c  52, 
p.  10/i4.) 

3  «  Audiebam  Pythagoram,  Pylhagoreosque,  ...numquam  dubitasse, 
»  qnin  ex  aniversa  mente  diTioa  delibatos  animos  haberemus.  »  (Cicer« 
De  senect,  c.  21.)  U  paraît  que,  diaprés  Pythagore,  lès  âmes  Tenaient 
des  astres,  qui  en  étaient  comme  la  source  (Oiigen.  Philosoph,^  VI, 
p.  181,  edit.  Miller). 

3  Voyez  ci-dessus,  p.  307,  Cf.  Senrius  Ad  jEn.,  Ilf,  68,  S.  Karsten, 
Verhandeling  over  Palingenesie  en  Metempsychosis,  p.  6,  30  (Amster- 
dam, 18A6). 

*  Talian.  Orat  ad  grœc.^  c.  5,  p.  là,  edit.  Oxon,  CIcer.  Tûsculan.^ 
I,  16.  Pbérécyde  Pavait  lui-même  très  yraisembiablement  puisée  en 
Orient,  dans  la  Phénicie  où  elle  ayait  cours.  Voyez,  à  ce  sujet,  une  dis- 
sertation curieuse  et  peu  connue  de  M.  Chr.Tieroff,  intitulée  :  Disputatio 
physica  de  metempaychosi  Judœorum  ([«lœ,  1651,  in-A),  S  21,  sq. 
L*analogie  de  la  métempsychose  égyptienne  ayec  celle  que  professait 
Pytiiagore.  fit  supposer  plus  tard  que  le  phllosopiie  de  Samos  avait 
puisé  en  Egypte  cette  doctrine  psychologique  (voy.  Diodor.  Sic«,  I,  98; 
Piutarcb.  De  Ji.  et  Osir.,  §  29,  p.  1^2;  Uerodot.,  I(,  123;  Diogen. 
Laert.  Prœm.^  p.  7  ;  cf.  cl-deasns,  p.  296). 
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de  transmigration  qa'âdmettait,  suivant  la  judfeieuse  ob« 
servation  de  M.  J.  Denis*,  le  philosophe  de  Samos, 
puisque  d'afNrès  un  livre  fort  ancien  émané  de  son  école, 
Hennés  tire  les  âmes  des  corps  et  de  la  terre*,  et  conduit 
celles  qui  tout  pures  au  ciel.  Les  autres  sont  livrées  aux 
Érinnyes,  qui  les  tourmentent  et  les  enchaînent  *,  comme 
on  le  voit  par  le  mythe  de  Her  rArraénien,  dont  il 
8era  question  plus  loin;  et,  après  un  cycle  de  iOOO  ou 
1200  ans,  elles  reviennent  sur  terre*.  L'union  qui  se 
formait,  d'après  Pythagore,  entre  une  âme  et  un  corps, 
n'était  donc  pas  le  résultat  d'un  concours  fortuit  ;  elle 
avait  pour  base  la  convenance  de  l'âme  et  du  corps'.  Un 
être  s'était-il  épuré  durant  sa  vie  par  des  actes  vertueux, 

1  Histairii  des  théories  et  dès  idées  moraUs  dans  l'antiquité^  t,  I4 
p.  19.    « 

*  Voy.,  sar  le  rôle  d'Hermès  dans  ce  cas,  mon  Mémoire  sur  tes 
divinités  et  les  génies  psychopompes^  dans  la  Revue  archéologique^ 
L  l,  p.  58/(  et  ST. 

^  SL^  comme  l'avance  Ëlien  [Hist.  var.,  IV»  17),  Pylbagore  dkait 
que  les  tremblements  de  terre  sont  déterminés  par  Tagitaliott  des  morts 
ions  terre,  il  faudrait^  en  conclure,  ce  qui  ressort  d'ailleurs  d'autres 
faits,  qu'il  admettait  l'existence  du  Tariare. 

^  Diogen.  Laert.,  Vlil,  p.  576.  C'est  la  doctrine  exposée  par  Virgile 
dans  le  Vi*'  livre  de  son  Enéide  (?oy.  5^8  et  sq.)  : 

Has  0I&I168,  ibi  mille  rotam  volvere  par  annos, 
L.e(heuiii  ad  fluvium  deus  evocat  agmine  roagno, 
ScîUcel  inunemorea  sapera  ot  contexa  reirisanl 
Rnraus  et  incipiant  in  corpora  YeUe  reverti. 

Cette  doctrific  d'un  Cycle  millénaire,  qui  n'a  peut-être  pas  été  sans 
influence  sar  la  croyance  répandue  parmi  les  premiers  chrétiens,  et 
d'après  laquelle  le  règne  des  saints  durerait  mille  ans»  s'était  conservée 
cbecles  Sabéens,  comme  il  résulte  d'un  passage  du  Fihrist  et  d'un  autre 
d'Âboulfarage  (voy.  Ghwolsohn,  Die  Ssabier  und  der  SsabismiiS^  1. 11, 
p.  A,  57);  ce  qui  en  montre  l'origine  orientale. 

^  Aristot.  De  anim.,  I,  3.  Cf.,  sur  la  métempsychose  pythagoricienne» 
la  dissertation  de  F.  W.  Sartorios,  inUtulét  :  Commentatio  ctitico- 
sacra  de  metempsychosi  pythagorica  a  discipulis  Christi  et  gente 
judaica  (Luebben.  Lusator.»  1760,  in^),  p.  y»  sq* 
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des  sentiments  élevés,  par  la  piété  et  la  régularité  des 
mœurs,  son  âme,  au  sortir  du  corps  où  elle  avait  été 
comme  ensevelie*,  s'unissait  à  un  nouveau  corps,  de 
foçon  à  donner  naissance  à  un  être  plus  parfait.  Au  con- 
traire, l'être  s'était-il  avili  et  corrompu,  son  âme,  en  re- 
venant sur  la  terre,  en  allait  animer  un  encore  plus  im- 
pur et  grossier*.  De  cette  façon,  l'univers  ne  s'offrait 
plus  que  comme  le  théâtre  de  perpétuelles  migrations, 
renées  par  le  mérite  et  le  démérite  des  créatures.  Toute- 
fois  Pythagore  n'étendait  pas  la  sphère  de  sa  métempsy- 
chose  à  tous  les  êtres  organiques  et  inorganiques  ;  À  en 
excluait  non-seulement  les  minéraux,  mais  encore  les 
plantes  qui,  selon  lui,  n'étaient  pas  animéeà*.  A  travers 
ces  migrations  successives,  l'âme  humaine  pouvait  re- 
monter Jusqu'à  la  divinité.  Pythagore  promettait  à  la 
vertu  une  sorte  d'absorption  en  elle*.  C'est  ce  que  nous 

*  OUni  l-^fltTopwpo^ttfrttç  àç  iv  tét^tù.  (Origen.  Philogoph,^  VI,  p.  181, 
edit  MHIer.)  (Test  encore  là  ane  Idée  orphiqoe.  Voy.  d-densut ,  p.  888. 

*  TertulUan.  De  anim,,  c.  31.  Diodor.  Sic,  XVIU,  l;Origen.,  o.  c, 
p.  Iè3.  Gicer.  TusouL,  1, 16.  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  §  19,  p.  24,  25. 
Cette  doctrine,  fbrt  analogue  an  dogme  égyptien,  qui  l'anit  peut-être  8ng-> 
gérée  (Herodot ,  II,  123),  est  développée  dans  les  livres  hermétiques  (Voy. 
d-Kiessus,  p.  295).  Les  migrations  des  Ames  y  sont  représentées  comme 
tantôt  améliorant,  tantôt  empirant  leur  condition  (tc6t«>v  to(v»»  tmv  ^vx&v 
iroXXai  tx  i&iraSoXai,  tôv  [aIv  tfe  -rt  tÙTux'^«po>.  tôv  èk  i{ç  tô  htvnwv)»  Les 
âmes  des  reptiles  peuvent  passer  dans  des  corps  de  poissons,  celles  des 
poissons  dans  des  corps  d*animaux  terrestres,  celles  de  ces  dernière  ani- 
maux dans  des  corps  d'oiseaux,  et  celles  des  oiseaux  dans  des  corps 
hnmains;  les  âmes  humaines  peuvent  devenir  des  démons,  et  les  démons 
des  dieux  (Stob.  Eohg,  phys.^  I,  52,  i  ââ,  p.  1001,  1008).  Snifint 
Porphyre  {De  antr,  Nymph..  28),  Pythagore  supposait  que  les  âmes» 
après  être  tombées  dans  les  voies  de  la  génération,  étaient  réunies  dans 
la  Voie  lactée  (latXn^îa). 

â  Diogen.  Uert.,  VIII,  28.  Telle  était  Toplnion  de  PbllolaOs. 

*  Carm.  atir.,  v.  70, 71.  Plutarch.  Deplacit,  philos, ^  IV,  7»  p.  626. 
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disent  les  F'ers  dorés  qu'on  lui  attribuait,  quoiqu'ils  ne 
soient  certainement  pas  de  lui,  mais  où  se  trouve  une 
exposition  de  sa  doctrine  *. 

Les  héros^  les  démons,  avaient  été,  dans  le  principe^ 
selon  le  même  philosophe,  des  âmes  telles  que  les  nôtres. 
Cette  conception  adaptait  la  métempsycose  au  vieux  culte 
gcec  des  morts  honorés  sous  le  nom  de  héros  *•  Elle  per- 
mettait aussi  d  épurer  les  attributs  et  l'histoire  mythique 
des  grandes  divinités,  en  rejetant  sur  les  démons,  conçus 
comme  encore  entachés  d'imperfections  et  de  vices  ',  les 
actions  coupables  que  les  poêles  avaient  attribuées  aux 
dieux.  Pythagore  admit  Texistence  de  démons  bons  et 
mauvais  comme  les  hommes  ^  ;  et  tout  ce  qui  lui  paraissait 
indigne  de  l'idée  qu'on  devait  se  faire  des  dieux,  et  dont 
avait  été  cependant  sali  leur  légende,  il  en  faisait  l'ceuvre 
des  démons  et  des  héros.  Ces  héros,  ces  démons,  conser- 
vaient de  leur  vie  antérieure  des  penchants  criminels 
ou  vicieux,  qui  les  poussaient  à  commettre  des  actes 
dont  les  dieux  étaient  à  tort  donnes  pour  auteurs^.  De 

1  G*e8t  ce  que  nousdil  forméllemeni  Clément  d^Alexandrie  {Pcedag,^ 
1, 10;  cf. S.  Hieronym.  Adv.  Rufin.^  III,  col.  669,  éd.  Marlian.).  Proclus 
{In  Ttm.»  III)  nomme  PyUiagore  tcv  t«îv  x^<^v  iirwv  iraTtp a  ;  Ghrysippe 
(ap.  AuL  Gell.  Noct.  AtL,  Vf,  2),  PliKarque«t  Jambliqae  n'auriboent 
pas  les  Vers  dorés  à  I^thagore,  mais  k  son  école,  et  Uiéroclès  appelle 
cette  composition  :  ÔXcu  tcû  hooS  ouUo^cv  àirc^Ot^pia  xtivoV  (/n  Carm* 
aur.,  III,  p.  793,  79/k). 

'  Voy.  toipe  I,  p.  560,  567.  Cf.,  sur  la  démonologie  pythagoricienne, 
E.  Zeller,  Die  Philosophie  der  Griechen,  U  I,  p.  331,  333. 

3  JambUcb.  Vit.  Pythag.^  c.  37,  p.  iO/i.  Les  auteurs  postérieoni 
nons  représentent  Técole  pythagoricienne  comme  admettant  de  bons  et 
de  BUiuvais  démons  (Plutarch.  De  Is.  et  Osir.^  §  15). 

4  PliiCarCb.  De  placit.  philos.,  I,  S,  p.  568. 

«  Euseb.  Prœp.  evang.^  V,  5.  Cette  doctrine  fut  a<]optée  non* 
senlensent  par  Platon  et  son  école,  mais  encore  par  Xénocrate,  Ghrysippe 
et  une  bonne  partie  des  stoïciens. 
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celle  façon,  le  sage  de  Samos  délivrait  l'histoire  des 
divinités  grecques,  des  fables  immorales,  monstrueuses, 
qui  s'opposaient  à  ce  (ju'on  pût  s'en  faire  une  notion  pure 
et  philosophique  *. 

Il  n'y  a  pas  de  doute  que  la  doctrine  pythagoricienne 
de  la  métempsycose  n'ait  pénétré  de  bonne  heure  dans 
la  religion  hellénique.  L'orphisme  professant  le  môme 
dogme*,  les  systèmes  de  palingénésie  empruntés  aux 
deux  doctrines  se  confondirent  ;  et  ils  s'abritèrent  l'un 
et  l'autre  sous  le  nom  d'Orphée.  Déjà,  à  l'époque  dePéri- 
clès,  ces  doctrines,  qui  commençaient  à  percer  dans  les 
mystères,  étaient  enseignées  a  Eleusis,  et  en  général 
dans  les  sanctuaires  des  Grandes  déesses. 

Afin  de  mieux  persuader  ses  disciples  de  la  vérité  de 
la  métempsycose,  Pythagore  alla  jusqu'à  soutenir  qu'il 
se  rappelait  la  vie  antérieure  qu'il  avait  menée  ^,  que  son 
âme  avait  été  jadis  celle  de  Patrocle*,  d'Euphorbe  **  ;  et 
il  prétendit  même  un  jour  reconnaître  dans  le  temple 
de  Héra,  à  Argos,  le  bouclier  qu'il  y  avait  consacré,  plu- 
sieurs siècles  auparavant  ®.  L'existence  de  la  métempsy- 


I  C'est  ce  que  tenta,  avec  plus  de  bonheur,  Platon.  (Voy.  plus  bas.] 
i    *  Voy.  ci-dessus^  p.  349.  Karslen,  Verhandeling  over  Palingénésie 
en  Metempsychosis,  p.  25.  La  doctrine  de  la  palingénésie  est  déjà  con- 
signée dans  Pindare  (Olymp.,  11,68,  sq.;  cf.  Platon.  Menon.,  $14, 
p.  33). 

5  Procl.,  In  Tim.,  t.  I,  p.  88,  edit.  Schneider. 
*  Jamblich.  Vit.  Pythag.,c.  l/i,  p.  48. 

«  Porphyr.   Vit.  Pythag,,  g  27,  p.  33.   Jamblich.   Vit.  Pythag 
c.  38,  p.  112.  S.  Uleronyiii.,  Adv,  Bufin.,  t.  Hl,  col.  470.  Laclant. 
Divin.  Instit.,  111,  p.  151.  Maxim.  Tyr.  Dissert.  XVl,  2,  p.  287. 

6  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  loc.  cit.  Diogcn.  Laerl.,  VIII,  p.  669.  Selon 
une  autre  tradiiion,  Pythagore  soulcnaii  avolrrégné  bien  nntérieurement 
en  Phrygie,  sous  le  nom  de  Midas  {JEWnn.  Hist.  rar.<,  IV,  17). 

T.  III.  ^^ 
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cose  n'excluait  pas  pour  Pythagore  celle  de  THadès;  et 
il  acceptait  la  description  qu'en  avait  conçue  Timagina- 
tion  populaire  K  J'ai  dit  plus  haut  que  dans  le  système 
que  c^  sage  avait  adopté,  les  âmes  des  méchants  étaient 
livrées  aux  Érinnjes.  Avant  d'être  renvoyée  sur  la  terre, 
rame  qui  s'était  abandonnée  aux  penchants  mauvais 
devait,  en  effet,  subir  au  Tartare  la  punition  de  ses 
crimes;  et  c'était  seulement  après  les  avoir  expiés, 
qu'un  arrêt  de  la  divinité  lui  attribuait  le  nouveau  corps, 
où  elle  était  enfermée  comme  en  un  tombeau*.  11  est 
aussi  probable  que  Pythagore  et  ses  disciples  adoptaient 
l'opinion  qui  place  au-dessous  de  la  terre  le  séjour  des 
méchants;  car  faisant  de  TOlympe  le  lieu  où  se  trouvent 
réunis  les  éléments  dans  leur  pureté^,  de  la  terre  le 
siège  de  la  vertu  imparfaite*,  le  monde  souterrain 
devait  être  pour  eux  le  réceptacle  des  éléments  impurs 
et  mauvais.  Le  tout  était  contenu  dans  la  sphère  eos-^ 
mique,  qui  représentait  l'univers  *.  Cette  opinion  qui 
attribue  au  monde  une  forme  sphérique,  rappelle  l'œuf 
cosmique  d'Épiménide  et  des  Orphiques,  et  paraît  em- 
pruntée à  la  môme  source. 

Pythagore,  rejetant  toutes  les  fables  débitées  par  les 
poètes^  sur  les  dieux,  condamnait  naturellement  la  my- 
thologie d'Homère  et  d'Hésiode,  et  c'est  vraisemblable- 
ment pour  ce  motif  qu'il  représentait  ces  poètes  comme 

1  AristoL  Anal.  Post.,  II,  il,  extr.  Cf.  Lobeck,  Aglaoph,,p.  893. 

2  Voyez  sur  celle  idée  orphique,  p.  333,  351. 
»  Anopym.  Vit.  Pytiuig.,  ap.  PI)Ot.,§  11. 

^  Les  Pythagoriciens  identifiaient  ie  haut  (tô  &tu)  au  bien,  et  le  bas 
(ri  x*T«)  au  mal  (Simplic.,  In  Artstot.  de  ccelo^  II,  î2,  p.  285, 10;  SehoL 
ad  Aristot,,  loc  cir.,  p.  /|92), 

&  Aristot.,  De  cœlo.  II,  13. 

6  Janiblich.  Vit.  Pythag.,  c  32,  p.  576. 


Digitized  by  VjOOQIC 


iNFLOfiNCe    DE   LA   PHILOSOPHIE.  355 

ayant  été  cohdamnés  au  Tartare*.  Toutefois  le  philo- 
sophe de  Samos  ne  semble  pas  avoir  tenté' de  remanier 
les  traditions  et  les  légendes.  Comme  la  notion  qu'ils 
se  faisaient  des  dieux  enlevait  à  toutes  ces  fables  leur 
valeur  théologique,  les  Pythagoriciens  n'avaient  pour 
elles  que  du  dédain,  et  préféraient  les  spéculations  de 
leur  arithmétique  divine  à  Thistoire  héroïque  et  aux 
légendes  sacrées. 

Ce  qui  fixa,  dans  la  reUgion,  surtout  J 'attention  de 
Pythagore,  ce  furent  les  rites,  la  liturgie.  Il  en  tenait 
Texacte  observation  pour  un  des  premiers  devoirs  de 
rhomme.  Sa  maxime  favorite  était  qu'on  doit  toujours 
commencer  par  les  dieux  *.  Et,  pour  emprunter  le  langage 
d'un  de  ses  disciples,  les  lois  doivent  régler  avant  tout 
ce  qui  a  rapport  aux  dieux,  aux  démons,  à  la  famille;  ce 
qui  est  bon  et  honnête  devant  passer  avant  ce  qui  est 
utile*.  Le  culte  ayant  pour  objet  de  metJre  l'homme  en 
rapport  avec  la  divinité,  avec  les  êlres  supérieurs,  l'épura- 
tion de  ridée  qu'on  se  taisait  de  ceux-ci  ne  pouvait  être 
entreprise  sans  que,  du  même  coup,  on  modifiât  aussi 
les  rites.  Rien  ne  devait  plus  subsister  dans  le  culte  qui 
fut  en  désaccord  avec  une  conception  plus  élevée,  plus 
rationnelle  de  la  divinité.  Et  voilà  comment  Pjthagore 
fut  conduit  à  tenter  une  réforme  au  moins  partielle  de  la 
liturgie. 

1  Pythagore  disait  avoir  rencontré  dans  l'Hadès,  lorsqu'il  y  des- 
cendit,  Homère  lié  à  un  arbre  et  mordu  par  un  serpent,  et  Hésiode 
allacbé  à  une  colonne,  en  punition  de  ce  quils  avaient  mal  parlé  des 
dieux.  (Diogen.  Laen.,  Vlïï,  21). 

«  Jamblich.  Vit.  Pythag,,c.  28,  p.  112. 

Tiaia  wpàTa  TîÔKrrai,  dit  un  passage  allribu*'  à  Arclntas  (Orellî,  Opusc, 
l.*|[,  p.  254). 
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Et  (Vabord,  il  introduisit  dans  le  culte  la  même  hiérar- 
chie qu'il  avait  admise  pour  les  divinités  :  «  Honore  pre- 
mièrement les  dieux,  honore  les  héros;  honore  les  héros 
catachthoniens,  »  disent  les  f^ers  dorés  *,  où  se  trouve  le 
résumé  de  la  doctrine  adoptée  dans  son  école.  Puisque 
l'adoration  des  dieux  passe  avant  celle  des  héros,  on 
doit  offrir  en  tout  temps  un  culte  aux  premiers,  tandis 
qu'il  suffit,  selon  Pythagore,  qu'on  adresse  aux  seconds 
ses  prières  et  ses  honwnages,  après  le  coucher  du  soleil*. 
Mais  il  ne  faut  pas  que  ce  culte,  dû  par  l'homme  aux 
dieux,  se  réduise  à  une  vaine  cérémonie,  à  de  pures 
démonstrations  extérieures  d'où  l'esprit  est  absent, 
ce  Les  dieux  olympiens,  disait  ce  sage  *,  tiennent  beau- 
coup plus,  dans  les  sacrifices,  aux  dispositions  de  l'âme 
(5iatt£<T£iç)  qu'au  nombre  des  victimes.  Ce  sont  les  divi- 
nités inférieures,  les  dieux  chthoniens,  qui  s'attachent 
à  la  multiplicité  des  sacrifices,  et  montrent  un  goût  par- 
ticulier pour  les  libations,  les  offrandes  et  tous»  ces 
rites  magnifiques  et  somptueux  accomplis  en  leur  hon- 
neur*. »  Ainsi,  sans  heurter  de  front  la  foi  qu'avait  le 
vulgaire  dans  la  vertu  des  sacrifices,  des  libations  et  des 
offrandes  multipliés,  Pj  thagore  combattait  les  idées  su- 
perstitieuses qu'on  attachait  de  son  temps  au  culte.  Au 
dire  de  quelques-uns,  dans  la  crainte  que  Tadoration  des 
simulacres  divins  né  dégénérât  en  une  idolâtrie,  il  en  avait 
défendu  l'usage  ^.  Il  ajoutait  (jue  les  habits  magnifiques, 


»  Carmin,  aur.^  v.  i-3.  Cf.  Porphyr.  Vit.  Pythag.^  J  38,  p.  3». 
Diogen.  Laert.,  VIlI,  p.  581. 
»  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  588. 
»  JamWIch.  Vit.  Pythag.,  c.  27,  p.  104. 

*  id.,  ihid. 

*  Ptutarch.  Numa^  §8,  p.  258,  ediu  Heiske. 
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les  vêtements  blancs  et  purs  dont  le  sacrificateur  doit 
être  revêtu,  ne  sont  que  l'image  de  la  pureté  et  de  Tinno- 
cence  que  son  âme  doit  avoir*.  De  là,  la  nécessité  de  ne 
se  présenter  à  Tautel  qu'avec  des  sentiments  de  modestie 
et  d'équité  *,  avec  la  paix  et  le  calme  dans  le  cœur*  ;  de 
s'abstenir  de  tout  acte  qui  souillerait  le  corps  ou  l'âme  ; 
aussi  recommandait'il  en  tout  temps,  et  particulièrement 
avant  le  sacrifice,  la  chasteté  et  la  sobriété*. 

Pythagore  prescrivait  à  ses  disciples  une  règle  diété- 
tique, des  observances  alimentaires  qui  rappellent  celles 
de  la  loi  de  Moïse,  et  plus  encore  celles  qu'on  ren- 
contre en  Syrie  et  en  Egypte,  où  il  en  avait  peut-être 
puisé  l'idée**.  Car,  ainsi  que  les  prescriptions  reli- 
gieuses de  ces  deux  pays,  les  interdictions  qu'il  avait 
portées  semblent  avoir  été  plutôt  fondées  sur  des  idées 
mythiques  que  sur  le  principe  de  l'abstinence.  L'usage 
du  poisson®,  ou  du  moins  de  certains  poissons^,  était 
condamné  par  lui  dans  les  sacrifices  et  les  repas  ^;  il 
bannissait  aussi  de  la  table  la  mauve ^;  enfin,  selon 
l'opinion  la  plus  générale,  il  interdisait  l'usage  des  fèves*®. 

*  Diodor.  Sic,  X,  fragm,  8. 

*  Jamblicli.,  op.  cit.,  c  11,  p.  AO.  Pliiiaich.,  loc.  cit.,  §  1^,  p.  276, 
3  Plutarch.»  De  superstit.^  c  9,  p.  671,  edJL  VfTyttenbach, 

*  Jamblich.,  op,  ciL,  c  2/i,  p.  90.  Voyez  ce  qui  a  élé  dit  à  propos  des 
sacrifices,  lome  II,  p.  108. 

*  Voyez  ce  que  dit  Plutarque,  Quœst.  coni;tt;.,;VIll,  8,  j  1,  p.  1006; 
cf.  IV,  5,  §§  1,  2,  p.  737,  738. 

«  Plutardi.  QuœsL  conviv.,  Vill,  8,  §  1,  p.  1009. 
'  Par  exemple.  Je  mélanure,  le  rouget  (ipuOîvov)  (Jamblich.,  op.  cU.^ 
c.  2Z(,  p.  90;  Diogen.  Laert.,  Vlit,  p.  3/i. 

*  Pluiurcb.,  loc.  cit. 

9  Jamblicii.,  loc,  cit.  JEiïan.  Hi$t.  var,^  IV,  17. 

»•  Plulaich.  Quœst.  conoiv.,  Il,  3,  p.  577;  VIU,  8,  S  1,  p.  1007. 
acer.,  De  divinat.,  I,  30;  1(,  58.  i'orpbyr.  Vit.  Pythag.,ltiti,  p.  hU, 
aem.  Alex.  Stromat,,  III,  p.  ô2i.  Diogeo.  Laert.,  VL(f,  34. 
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Toutefois,  ces  prescriptions  paraissent  avoir  varié  dans 
son  école,  et  il  est  certain  que  l'usage  de  la  viande  *,  aussi 
bien  que  celui  des  fèves,  n'était  pas  condamné  par  la 
majorité  des  Pythagoriciens*.  Sans  doute  Pythagore 
avait  défendu  l'emploi,  dans  le  culte,  de  certains  ali- 
ments; et  ses  disciples,  évitant  pour  ce  motif  de  les 
présenter  sur  l'autel,  refusaient  de  prendre  part  aux 
repas  qui  suivaient  les  sacrifices  oii  ces  aliments  avaient 
été  offerts  aux  dieux.  Cela  expliquerait  comment  les 
Pythagoriciens  pouvaient,  dans  leurs  repas  journaliers, 
faire  usage  de  la  viande*  et  des  fèves,  sans  pour  cela 

^  Le  Pythagoricien  Aristoxène  dit  formellemeot  que  la  doetiine  de 
son  maître  autorisait  l'usage  de  la  viande  (Athen.,  X,  c  13,  p.  A18; 
Diogen.  Laerl.,  VllI,  20;  Aul.  Gell.  Noct,  Attic.^  IV,  11);  ce  que 
contredisent  fléraclide  de  Pont  (Clem.  Alex.  Pœdag,,  If,  p.  145)  et 
divers  autres  auteurs  (Oiod.  Sic,  IX,  fragm.  37;  Plutareb.,  Deesu 
carn.,  §  1,  p.  35;  Quœst.  conviv.,  Vlll,  7,  §  1,  p.  999). 

'  Voyez,  à  ce  sujet,  ce  que  dit  Aulu-Gelle  {NocU  Attic,  IV,  11),  qui 
nie  absolument  que  Pythagore  ait  interdit  Tusage  des  fèves,  et  cite  de 
Célèl)res  Pythagoriciens  qui  en  mangeaient.  On  avait,  selon  lui,  inexac- 
tement interprété,  dans  la  règle  pythagorictennej  le  mot  %ûafi.oc  par 
fève,  tandis  qu'il  a  le  sens  de  testicule.  Peut-être  cette  abstention 
des  fèves  passa-l-clle  de  TÉs^ypte,  où  elle  était  consacrée  pour  les 
prêtres,  dans  quelques  écoles  pythagoriciennes  (Uerodot.,  II,  37; 
Diodor.  Sic,  l.  89;  Plutarch.,  De  h.  et  Osir.,  c  5,  8;  Porphyr.,  De 
abstinent,,  II,  c  25).  Les  Sabéens,  qui  avaient  conservé  la  plupart  d^ 
observances  des  religions 'orientales,  s'abstenaient  de  fèves  et  d'oignons 
(Ghwolsobn,  Die  Ssabier  und  derSsMsmi^t  t.  Il,  p.  10,  109)  ;  ce  qui 
donnerait  à  penser  que  l'interdiction  des  fèves  avait  été  empruntée  à  la 
Syrie  par  Pythagore.  On  retrouve  d'ailleurs  l'horreur  des  fèves  che»  tes 
Orphiques  (S.  Gregor.  Nazianz.,  Orat.,  XXII,  525;  Lobeck,  Aglaopk., 
p.  25).  Quant  à  l'interprétation  du  mot  xuflcjAc;,  proposée  dans  Aulu- 
Gelle,  sans  la  rejeter,  je  ferai  observer  que  la  fève  était,  pour  les 
anciens,  une  image  obscène,  opinion  qui  peut  concilier  les  deux  expli- 
cations. 

^  Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin  de  rabstinence  deTîande  chez  les 
Pythagoriciens.  Krische  prétend  qu'en  admettant  PkiterdictkMi  dans 
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enfreindre  la  règle.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  certain  que 
les  Pythagoriciens  n'immolaient  pas  de  victimes,  parce 
qu'ils  ne  voulaient  pas  que  le  sang  ensanglantât  les 
autels  *,  et  qu'ils  tenaient  la  fève  pour  une  image  obscène 
indigne  des  dieux.  Cependant  Pythagore  autorisait,  en 
certains  cas,  des  sacrifices  d'animaux,  par  exemple 
celui  du  coq  et  du  cochon  de  lait*,  bi^  qu'il  voulût 
qu'on  s'abstint  de  manger  du  coq  dans  les  repas  jour- 
naliers ^ 

Les  offrandes  de  froment,  de  gâteaux  (iroTcava,  ^kjxoc), 
de  miel,  d'encens  et  de  myrrhe*,  étaient  celles  dont  ce 


récole  de  Pylhagore,  de  Tusage  de  la  viande,  on  a  confondu  la  règle 
de  ce  philosophe  avec  celle  d'Orphée  ;  mais  les  témoignages  s'accordent 
pour  établir  que,  dans  les  défenses  de  ce  genre,  tes  Pythagoriciens  et  hs 
Orphiques  professaient  des  idées  analogues  ;  ils  avaient,  par  exemple, 
les  uns  et  les  autres,  horreur  du  cœur  et  du  cerveau  comme  aliments 
(Âthen.,  II,  p.  65;  Plutarcli.  QucbsU  oonviv,.  H,  p.  935).  Placide  Lac- 
tance  {Fab,^  XV,  2)  prétend  que  Tusage  de  ia  viande,  interdit  d*abord 
par  ia  règle  de  Pylhagore,  fut  dans  la  suite  toléré. 

'  Aul.  Gell.  NqcU  AtU,  IV,  ii.  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  $  »6,  p.  39. 
Diogen.  Laert.,  VUI»  8.  Syllas  soutient  même  que,  dans  ce  cas,  les 
Pythagoriciens  goûtaient  de  la  viande  qui  avait  été  offerte  (Plutafcb. 
Quast.  conviv.,  VIII,  8,  8  3,  p.  1009). 

2  Jambliclu,  ioc  cit»  Porphyr.,  op.  cit.,  p.  39. 

3  Suivant  quelques-uns,  Pythagore  n'aurait  parlé  que  du  coq  6ieMic 
seulement  (P^utarcb.  Quœst,  conviv. ,  IV,  5,  g  2,  p.  766^;  De  répugnant, 
stoicor.^  §  32,  p.  275,  edit.  Wytienb.;  ^lian.  Hist.  var.,  IV,  17).  Les 
disciples  de  ce  sage  avaient  vivement  reproché  à  Ghrysippe  le  stoïcien 
d'avoir  autorisé  Tusage  de  la  chair  de  cet  oiseau.  Suivant  JamhUqae 
{Vit.  Pyih^g.,  c.  18,  p.  70),  Pylhagore  interdisait  de  tuer  le  coq,  parce 
qu'il  est  consacré  au  soleil  et  annonce  les  heures.  Selon  Krische,  e^étalt 
par  des  motifs  religieux  analogues  qu'il  condamnait  l'usage  de  la  viande 
de  bceuf  et  de  béliei*  (Diogen.  Laert.,  VUi,  20),  et  nuliettient  par  des 
raisons  se  rattachant  à  la  métempsycose  {De  Seoiet,  a  Pythag.  condêê^^ 
p.  36). 

«  Plutarch.  NfMna,l  8, p. 259.  JamUich.  ViUPythag,,c il,p.  4^  Py- 
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philosophe  recommandât  l'emploi  dans  la  liturgie.  De  là 
sa  dévotion  pour  l'Apollon  revércûp  à  Délos*,  dont  Tautel 
n'était  jamais  ensanglanté,  et  sur  lequel  on  déposait  ces 
simples  offrandes.  Aussi  prit-il  le  iîls  de  Latone  pour  le 
patron  de  son  école,  pour  son  dieu  [)rotecteur  par  excel- 
lence*. Quelques  anciens  ont  avancé  que  cette  dévotion 
particulière  qu'il  avait  pour  Apollon  tenait  à  ce  qu'il 
devait  à  une  prêtresse  de  Delphes,  Thémistoclée,  la  pre- 
mière idée  de  sa  doctrine  *  ;  mais  on  ne  retix)uve  guère, 
dans  la  religion  d'Apollon,  les  prescriptions  et  les  prin- 
cipes de  ce  philosophe.  Et  si  cette  assertion  a  quelque 
fondement,  elle  prend  sa  source  dans  le  soin  que  Pytha- 
gore  avait  mis  à  donner  sa  doctrine  pour  une  inspiration 
du  dieu  le  plus  révéré  de  la  Grèce.  Il  paraît,  du  reste, 
hors  de  doute  que  sa  foi  dans  la  métempsycose  a  été  la 
vraie  cause  qui  lui  faisait  proscrire  les  sacrifices*.  En 

thagore  voulait  en  outie  que  les  objets  proposes  en  offrande  eussent 
été  faits  par  les  mains  de  personnes  libres  (Cf.  Porphyr.,  op.  oif., 
S  36,  p.  39). 

1  Jamblich.,  op.  cit.^c.  10,  p.  39.  Arisiot.  ap.  Diogen.  Laert.»  ViU, 
p.  576.  Censorin.  De  die  natal,,  c  1.  Macrob.  Satum»,  III,  6. 
S.  Cyrill.,  Adv.  Jul.,  X,  p.  3/i8.  Clem.  Alex.  Stromat.,  VU,  p.  30A. 
Pythagorc  avait  refusé,  disait-on,  de  sacriOer  sur  les  autres  autels 
d* Apollon  (Cicer.,  De  natur,  deor.,  Ilf,  36).  On  rapportait  le  même 
refus  de  PhilolaQs  ;  mais  la  légende  ajoutait  qu*il  avait  été,  plus  tard, 
puni  par  une  mort  cruelle,  de  son  impiété  (iEiiau.  Hist,  var»,  IV,  28). 

'  Jamblich.,  op,  ctl.,  c.  40,  p.  39.  Les  villes  qui  adoptèrent  la  loi 
pythagoricienne  se  mirent  sous  la  protection  d'Apollon.  Selon  Krische, 
Pyihagore  aurait  choisi  pour  patron  Apollon,  puisqu'il  érait  le  dieu  qui 
adoucit  les  mœurs  (Eplior.  ap.  Strab.,  IX,  p.  622;  cL  Krische,  De 
Sociel.  a  Pythag.  condi^.,  p.  37). 

'  Aristoxen.  ap.  Diogen.  Laerl.,  VIII,  p.  572. 

*  aem.  Alex.  StromaL,  VII,  p.  8'j8,  8/i9.  Anonym.,  De  vil.  Py- 
thag., p.  58.  De  là  la  plaisanterie  de  Terlullien  à  propos  du  Pyihagori- 
cien  qui  refuse  de  manger  du  bœuf  :  c  Ne  bubalum  comedens  de  proavo 
Buo  (^sonaret,  »  (Apologet.,  c.  AO,) 
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imuiolant  un  animal,  le  Pythagoricien,  qui  croyait  qu'une 
âme  jadis  humaine  y  pouvait  habiter,  se  fut  exposé  à  tuer 
son  semblable.  De  là,  chez  lui,  cette  bienveillance  pour 
tous  les  êtres  vivants*,  qui  rappelle  ce  qu'une  croyance 
identique  inspire  aux  Hindous  brahmanistes.  Les  mêmes 
Idées  se  retrouvent  chez  les  Orphiques,  qui,  comme  je 
l'ai  dit,  interdisaient  absolument  de  manger  de  ce  qui 
avait  eu  vie*;  et  c'est  là  un  nouvel  indice  que  la 
métempsycose  enseignée  par  Pythagore  était  celle 
qu'avaient  adoptée  les  réformateurs  qui  se  couvraient 
du  nom  d'Orphée. 

Bien  qu'un  syn^bolisme  particulier  et  le  dogme  de  la 
palingénésie  aient  surtout  présidé  chez  Pythagore  à  l'éta- 
blissement de  ses  prescriptions  diététiques,  il  est  incon- 
testable que  les  idées  de  mortification  et  d'abstinence 
n'y  étaient  pas  non  plus  tout  à  fait  étrangères.  Le  philo- 
sophe recommandait  sans  cesse  la  frugalité^.  Il  admettait 
l'usage  du  jeûne,  et  enjoignait  à  ceux  qui  se  rendaient 
dans  un  temple  pour  y  offrir  leurs  prières  et  y  demeurer 
soit  quelques  heures,  soit  même  plusieurs  jours,  suivant 
une  observance  qui  se  pratique  encore  en  Orient,  de  ne 
pas  prendre  d'aliments  tout  le  temps  qu'ils  demeureraient 
dans  le  lieu  saint.  Aussi  les  Pythagoriciens  engageaient- 
ils  ceux  qui  accomplissaient  ces  sortes  de  neuvaines  à 
ne  rien  manger  à  l'avance  qui  put  provoquer  la  soif  ou 
la  faim  ^. 

Pythagore  paraît  être  entré  dans  les  prescriptions  les 

xAc  ©6au  rîi;  wpbç  &nM  tô  p»}  3xârTov.  (Plutarcb.  Quœst»  conviv, ,  VIII, 
8,  li  3,  p.  1012.) 

2  l»laion.  Leg.,  Vl,  §  22,  p.  256.  edii.  Bckker.  Plularch.  Sept, 
sapient,  conviv.,  §  16,  p.  627.  Voy.  ci-dessus,  paiçc333. 

3  Jamblicli.  Vit  Pythag.,c.  27,  p.  lOû.  Diogcn.  Ucrt.,  Vill,  19. 
♦  Porpbyr.  Vit.  Pf/tfwg.,  §  34,  p.  38. 
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plus  minutieuses  en  matière  de  liturgie ,  à  en  juger  du 
moins  par  les  préceptes  qui  nous  sont  restés  de  lui.  H 
voulait  que  Ton  fit  d'abord  des  offrandes  aux  dieux  olym- 
piens et  aux  dieux  protecteurs  de  TÉtat.  On  devait  en- 
suite immoler  des  victimes  de  second  ordre  aux  dieux 
chlhoniens.  Ces  victimes  devaient  être  en  nombre  pair, 
et  celles  qu'on  présentait  aux  dieux  olympiens  en  nombre 
impair*.  Les  parties  droites  de  Tanimal  immolé  étaient 
réservées  aux  dieux  du  ciel,  et  les  gauches  aux  dieux  des 
enfers*.  Ces  prescriptions  sur  la  manière  d'offrir  les 
victimes  n'eussent  pas  eu  de  sens,  si  Pythagore,  tout  en 
rejetant  pour  la  règle  de  son  école  l'emploi  des  sacrifices 
sanglants,  ne  les  avait  autorisés  dans  la  religion  popu- 
laire où  ils  étaient  consacrés  par  la  tradition.  Il  faut,  en 
effet,  toujours  soigneusement  distinguer,  dans  la  doc- 
trine pythagoricienne,  ce  qui  appartient  à  la  discipline 
intérieure  des  communautés  qui  embrassaient  sa  loi,  et 
ce  qui  se  rattache  simplement  à  la  réforme  qu'il  tentait 
d'introduire  dans  le  culte  hellénique:  Dans  la  règle  à  la- 
quelle il  astreignait  ses  disciples,  tout  était  fondé  sur  sa 
doctrine,  mais  pour  le  vulgaire,  bien  que  tendant  à  faire 
prévaloir  les  mêmes  principes,  il  se  montrait  moins  ab- 
solu. Le  soin,  en  apparence  frivole,  qu'il  mettait  à  régler 
le  nombre  des  victimes,  la  nature  des  parties  qui  de- 
vaient être  offertes,  avait  son  origine  dans  une  ontologie 
mathématique,  dont  il  ne  séparait  jamais  son  enseigne- 
ment religieux.  Toutes  ces  prescriptions  avaient  trait  au 
rôle  que  jouaient  dans  sa  philosophie  l'impair  et  le  pair, 
l'un  et  le  multiple,  le  droit  et  le  gauche,  le  mâle  et  la 
femelle,  la  lumière  et  les  ténèbres,  le  bien  et  le  mal,  le 


<  Porphyr.,  c  38,  p.  3d. 

3  Ibid.t  p.  39«  Pliiurch.  Numa^  §  i4l»  p.  277. 
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carré  et  le  rectangle,  considérés  comme  des  conceptions 
opposées  qui  constituaient  les  premiers  éléments  de  la 
nature  * .  Pythagore  voulait  aussi  qu'on  rendît  un  culte 
convenable  aux  démons  et  aux  héros*;  que  chaque  fa- 
mille eût  son  culte  domestique.  En  matière  de  rites,  il  se 
montre  d'une  minutie  sans  égale  :  il  veut  que  les  libations 
soient  toujours  répétées  trois  fois  de  suite*,  qu'on  les 
fasse  les  yeux  fermés,  en  tenant  les  vases  par  Tanse*. 
Dans  les  satrifices,  il  établit  aussi  une  foule  de  rè^es  du 
même  genre.  On  ne  doit  manger  ni  les  lombes,  ni  les 
testicules,  ni  la  verge,  ni  la  moelle,  ni  les  pieds  de  la 
victime  '  ;  le  bois  dont  on  se  sert  pour  le  sacrifice  ne 
peut  être  que  le  cèdre,  le  laurier,  le  cyprès,  le  chêne  et  le 
myrte  ®.  Il  a  pour  les  temples  un  respect  superstitieux. 
On  n'y  doit  entrer  que  par  la  droite  et  n'en  sortir  que 
par  la  gauche''.  Si  l'on  y  laisse  tomber  du  sang,  on  doit 
en  laver  la  souillure  avec  de  l'eau  de  mer  mêlée  de  poudre 
d'or*.  Ce  n'est  que  couvert  de  vêtements  purs  et  dans 
lesquels  on  n'ait  pas  dormi,  qu'if  permet  de  pénétrer 
dans  le  sanctuaire^.  On  n'y  peut  immoler  aucun  animal, 

'  Voy.  G. -A.  Brandis,  Handbuch  der  Geschichte  der  Griechische- 
Rœmischen  Philosophie,  1. 1,  §  116,  p.  /iZi9,  sv. 

*  Diogen.  Laert:,  Vllf,  19,  23.  Carm.  ow.,  v.  1-4, 17,  60. 
»  Jamblich.  Vit  Pythag.,  c.  38,  p.  128. 

*  Porpbyr.  Vit.  Pythag, ,i li^y  p.  /i3.  Jamblich.,  op.  cit.,c.  88,  p.  131. 
^  Porphyr.,  op.  ciU,  §§  63  et  Zi6,  p.  />3.  Certains  ailleurs  ajoutent  le 

ecEur  (^liao.  Hi$t.  var.,  IV,  17;  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  579).  Les 
Pythagoriciens  évitaient  aassi  de  naanger  de  la  chair  d'an  animal  mort 
naturellement  (iElian.,  loc.  cit.). 

*  Jamblich.,  op.  cit.,  c  28,  p.  129.  Les  Pythagoriciens  se  faisaient 
enterrer  au  milieu  de  (euiiles  de  myrte,  d'olif  icr  et  de  peopHer  noir. 
(Plin.  Hist.  nat.,  XXXV.  /i6.) 

^  JambUdt.,  op.  ciL,  t,  28,  p.  131. 
»  Id.,  t6td.,c.  28,  p.  129. 
»  Id.,  ibid^ 


Digitized  by  VjOOQIC 


â6&  INFLUENCE   DE    LA   PHILOSOPHIE. 

pas  même  un  porc  *  ;  et  le  temple  serait  souillé,  si  une 
femme  venait  à  y  mettre  un  enfant  au  jour  *. 

Les  fêtes  étaient  aussi  marquées  par  des  prescriptions 
minutieuses.  Pythagore  interdisait,  par  exemple,  durant 
leur  célébration,  de  se  couper  les  ongles  et  les  cheveux*. 
Chaque  jour  devait  avoir,  selon  les  Pythagoriciens,  un 
dieu  particulier  en  Thonneur  duquel  on  sacrifiât  :  par 
exemfJe,  le  6  du  mois  était  consacré  à  Aphrodite,  et  le 
8  à  Hercule*.  Cette  idée  se  rattachait  à  leur  théorie  de  la 
génération  des  nombres.  Le  philosophe  de  Samos  faisait 
jouer  dans  le  culte  un  grand  rôle  à  la  musique,  qui, 
disait-il,  avait  la  vertu  de  calmer  l'esprit,  d'entretenir  sa 
pureté,  en  même  temps  qu'elle  adoucissait  les  mœurs*. 
Aussi  les  disciples  de  Pythagore  chantaient-ils  tous  les 
soirs  des  hymnes,  avant  d'aller  se  livrer  au  sommeil  •. 

Dans  les  funérailles,  Pythagore  n'avait  pas  plus  épar- 
gné les  prescriptions.  Il  défendait  que  Ton  brûlât  les 
corps  des  morts  sur  le  bûdier  ^,  et  ne  voulait  pas  non 
plus  qu'on  les  enterrât,  comme  le  faisaient  souvent  les 
anciens,  dans  des  cercueils  de  cèdre,  bois  réputé  incor- 
ruptible ^. 

'  Jamblidi.,  op.  cit.,  p.  130, 

»  ld.,i6iU,  p.  139. 

3  Id..  loc,  cit.  Diogen.  LaeiL,  Vni,p.  578. 

*  JamblicU.,  loc.  cit.,  p.  128,  1*29. 

5  Id  ;  t6iV/.,  c.  29,  p.  139.  Cicer.  TuscuL  quœst.,  IV,  2.  LesPyihago- 
ricicns  mêlaient  aussi  la  musique  aux  incantations  pour  guérir  les 
maladies  (Apollon.  Dyscol.  Histor.  comment,,  c  /i9,  p.  ûû,  edii.  Mcur- 
sica;  SchoL  in  Borner,  lliad,,  X,  391  ;  Schol,  venet,  ad  lliad,^  XXII, 
391;Quinlil.,i>emu$.,  H,  p.  110,edii.  Meib.). 

«  Jainblicb.,  op.  cit.,  r.  25,  p.  95. 

^  Jainblicb.  Vit,  Pythag.,  c  28,  p.  130.  Pylbagore  donnait  de  celle 
défense  une  raison  mystique. 

Id.,  ibid.t  p.  131*  Plularcli.,  De  genio  Socrat, ,  §  16»  p.  361. 
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Comme  plusieurs  de  ces  prescriptions  se  trouvent 
antérieurement  dans  le  culte  grec,  il  faut  en  conclure  que, 
tandis  qu'il  interdisait  quelques-uns  des  anciens  rites, 
Pythagore  en  recommandait  d'autres,  d'une  manière  par- 
ticulière, rites  dont  sans  doute  on  commençait  à  se  relâ- 
cher. En  sorte  (jue  toute  la  liturgie  pythagoricienne 
n'était  pas  exclusivement  propre  à  la  secte.  *Ce  mélange 
d'innovations  et  d'usages  depuis  longtemps  consacrés  se 
retrouve  clairement  dans  la  doctrine  de  Pythagore  sur 
la  mantique.  En  effet,  le  philosophe  de  Samos  avait  visi- 
blement accepté  tout  l'héritage  de  la  superstition  des  an- 
ciens âges  en  cette  matière.  Il  accordait  une  grande  auto- 
rité à  la  divination,  à  laquelle  il  avait  sans  cesse  recours  *; 
il  ajoutait  foi  à  toutes  les  fables  inventées  pour  justifier  la 
confiance  dans  cet  art  imaginaire*;  il  tirait  des  présages 
des  apparitions  soudaines,  des  songes^,  et  jusque  des 
paroles  prononcées  au  hasard  *  ;  mais  il  rejetait  certains 
procédés  divinatoires  en  désaccord  avec  les  rapports 
mystiques  qu'il  établissait  entre  l'homme  et  les  dieux.  Il 
condamnait,  par  exemple,  la  divination  par  les  sacrifices, 
et  lui  en  substituait  une  à  l'aide  de  l'encens^.  11  avait 
sans  doute  emprunté  à  l'Asie  une  doctrine  des  augures 
plus  développée  que  celle  qu'avaient  consacrée  les  anciens 
usages  de  la  Grèc«,  et  tenait  les  oiseaux  pour  des  messa- 
gers divins  ^. 

« 

*  Gcer.,  De  divinat.^  I,  3. 

2  Jamblich.  Vit,  Pylhag,,  c.  28,  p.  116.  NotammeDt  les  Tables 
rapportées  par  Arist<<e  de  Proconnèse. 

5  Porphyr.  Vit,  Pythag,,  f  11,  p.  lu.  Ciccr.,  De  divinaL,  I,  3; 
U,  68. 

^  Gicer.,  De  divinat»^  I,  45. 

5  Vluiiircii,, De placit.  pW/o«op^, V,2,p. 650. Porphyr.  Vit.Pythag,^ 
S  11,  p.  14.  Diogeii.  LaeiL,  Vllf,  p.  580. 

•  Jamblich.  Vit.  Pythag.,  c.  13,  p.  U7. 
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A  ses  yeux,  c'était  principalement  avec  les  démons  ou 
dieux  inférieurs  que  la  divination  met  Thomme  en  rap- 
port, car  il  reportait  à  cette  classe  d'êtres  divins  les 
songes,  les  apparitions  prophétiques  \  J'ai  dit  qu'afm  de 
dégager  la  notion  divine  de  ce  qu'elle  avait  de  trop 
humain,  il  attribuait  aux  démons  les  actes  entachés  de 
passion  ou  de  vice  que  Ton  faisait  remonter  avant  lui 
aux  dieux  olympiens.  Il  était  conduit  de  la  sorte  à 
croire  que  les  maladies  qui  atteignent  les  hommes^,  les 
châtiments  dont  ils  sont  l'objet,  ne  sont  pas  envoyés 
par  les  dieux,  mais  par  les  démons^.  Et  les  puri- 
fications, les  expiations  qu'on  trouve  autant  recom- 
mandées dans  la  doctrine  pythagoricienne*  que  chez 
les  Orphique»  *,  devenaient  alors  plutôt  des  rites  pra- 
tiqués en  vue  des  démons  qu'en  vue  des  dieux  ^. 


*  Aristot.  ap.  Apul.,  De  deo  Socrat,^  c  20,  p.  158,  edit.  Hildeb. 
Diogeo.  Laert.,  VI il,  32.  D'après  certains  Pythagoriciens,  leur  maître 
legardait  le  tinlemeot  ou  l)ourdonncinent  d'oreille  comme  la  ?oix  des 
démons.  (^Elian.  Hist  var.,  IV,  17  ;  cf.  Cicer.,  De  divinal.^  1,  A5.) 

*  On  voit  par  Homère  (Odyss,,  V,  596)  que  la  maladie  était 
regardée  comme  le  résultat  du  courroux  d'une  divinité  ;  et  le  poêle 
appelle  déjà  cette  divinité  un  démon  (^aff&wv),'  qu'il  qualifie  de  <ttu- 
'^ipo;,  terrible.  C'est  celte  croyance  que  combat  Hippocrate  {De  aer.f  aq. 
et  /oc,  c.  21,  22).  Voy.  lome  I,  p.  568  ;  tome  11,  p.  502. 

»  Jambllch.  Vit.  Pythag,,  c.  32,  p.  178.  Diogen.  LaerU,  VIH,  33. 
C'étaient  aussi  eux  qui  envoyaient  les  songes.  (Gicer.,  De  divinat,^  l,  3  ; 
II,  58).^ 

*  D'après  la  loi  toute  pyUiagoricienne  attribuée  à  Zaleucus,  celai  qui 
s'était  approché  d'un  méchant  démon  devait  se  réfugier  à  Fautel  des 
dieux  et  s'adresser  aux  hommes  yerlueux,  pour  qu'ils  purifiassent  son 
cœur  et  le  délivrassent  de  tout  mauvais  penchant.  (Stob.  Serm,, 
XLII.) 

5  Plat.,  De  repubL,  II,  §  7,  p.  348,  edit.  Heklier. 

*  Voilà  pourquoi  Pythagore  recourait  aux  enchantements,  aux  expia- 
tions pour  guérir  les  maladies.  (Jamblicb.  Vit.  Pythag.,  p.  17/|.  Por- 
phyr.  Vit,  Pythag.,  §  32.) 
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Cette  conception  plus  élevée  de  la  divinité  permit  à 
Pythagore  d'épurer  la  morale  religieuse,  et  quand  on 
compare  son  enseignement  éthique  à  celui  des  poètes 
et  des  gnomiques,  on  est  conduit  à  reconnaître  qu1l  avait 
apporté  dans  la  doctrine  du  devoir  un  sentiment  plus 
pur  et  plus  délicat  dû  à  une  notion  moins  étroite  des 
dieux  ;  cette  notion  respire  dans  tous  les  écrits  de  ses 
disciples,  Hippodamus  de  Thurium,  Euryphamus,  Hip- 
parque,  Théagès,  Metopus,  flinias^  Damasippe,  Polus 
de  Lucanie,  Callicratidès*.  «L'homme,  disait  Pytha- 
gore, doit  révérer  la  divinité  comme  ses  parents,  ses 
amis  *.  »  C'était  presque  prêcher  la  doctrine  de  Tamour 
divin.  Le  commerce  entre  Dieu  et  l'homme  élève  celui- 
ci,  sans  qu'il  puisse  jamais  cependant  atteindre  à  la  per- 
fection divine,  car  Dieu  seul  est  vraiment  sage  et  sou- 
verainement heureux^;  nul  homme  ne  saurait  Têtre*; 
mais  en  s'approchant  des  dieux,  nous  améliorons  notre 
nature  faible  et  peccable^.  L'homme  qui  cherche  à 
être  sage  est  agréable  aux  dieux,  dit  encore  Pythagore, 
et  voilà  pourquoi  c'est  lui  qu'il  faut  charger  d'hnplorer 
pour  nous  la  divinité^;  faisant  ainsi  de  la  vertu  un 
véritable  sacerdoce.  Le  philosophe  voulait  que  l'homme 
s'abandonnât  tout  entier  aux  mains  de  la  Providence; 
aussi  enseignait-il  que  dans  la  prière,  il  ne  feut  pas 

'  Vof.  les  fragments  de  ces  auteurs,  dans  Orelli,  OpusculaGrœcontm 
vetera  sententiosa  et  moralia,  t.  II,  p.  282,  sq. 

*  Jamblich.  Vit.  Pythag.,  c  30,  p.  !/i8,  c.  35,  p.  208. 

3  Kal  6eâ>  (acv  tu^atfxo<iuva  koX  ^qç  oi^iTcoç,  disait  Arcbytas,  ap.  Orelli, 
OpuscuL  Grœcor.  sentent,  et  moraL^  t.  II,  p.  2U0. 

*  Quintilian.  Inst.  orcO.,  XIÏ,  1, 19.  Diogen.  LaerL  Prcem.,  Vin,  8. 

*  Kaî  ^là  T6ÙT0  6  p.èv  iTfcjiavo;  toT;  Otioiç  à-]^x6ôç  w^aijxovtî  6  ^i  tîçouttvoç 
ToT; OvAtoIç  xaxotS'xip.Tvtî.  (Uippodam., De  felicit.^ap.  Orelli,  t.  Il,  p. 284.) 

*  Diodor.  Sic,  IX,  M. 
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spécifier  les  bienfails  qu'on  réclame  des  dieux,  mais 
s'en  reiïieltre  û  la  connaissance  qu'ils  ont  dos  biens  qui 
nous  sont  désirables  * .  C'est  par  la  vertu  seule  que  l-bomnie 
arrive  à  la  béatitude,  privilège  exclusif  de  l'être  doué  de 
raison*;  en  soi-même,  de  sa  propre  nature,  il  n'est  ni 
bon  ni  beureux,  mais  il  est  susceptible  de  le  devenir  par 
les  enseignements  de  la  vraie  doctrine  ^.  Pythagore  j*e- 
commande  comme  le  plus  sacré  des  devoirs  la  piété 
filiale.  De  môme  que  le  Décalogue,  il  inscrit  parmi  les 
principes  les  \)h\s  essentiels  l'amour  des  parents.  «  Quel 
temple,  quel  simulacre,  écrit  Pampéhis*,  qui  nous  a 
conservé  ses  enseignements,  posséderions- nous  de  plus 
saint,  de  plus  précieux,  qu'un  aïeul  et  une  aïeule  véné- 
rables et  charges  d'années?  Dieu  répand  ses  bienfaits 
sur  celui  qui  honore  et  respecte  les  auteurs  de  ses  jours.  » 
Et  Périclioné  ajoute  qu'il  ne  saurait  y  avoir  de  plus 
grand  crime  que  l'ingratitude  envers  les  parents^. 

Dans  tout  ce  qui  touclie  à  la  chasteté  ^,  au  mariage, 
Pythagore  est  d'une  pureté  de  principes  qui  rappelle  le 
christianisme"'.  Non -seulement  il  recommande  à  tout 


»  DIocL,  ibid, 

*  Karrô)»  Picv  ^à  t^Xtigi  tct  |Ar,  ao)»cv  à-^adot  5vtiç,  àXXà  xoù  Ju^ataovt;« 
(Hippodam.,  loc.  cit.) 

JI.WV,  To;  tuTuyja;.  (Hippodam.,  loc,  ciL) 

*  De  parentibus,  ap.  Orelli,  OpuscuL  Grœcorum  sentent,  et  moralia^ 
t.  II,  p.  3/i5.  . 

*  Mtî^iuv  'Yàp  àaapTÎTfi  jcat  dt^ixîv}  àv6p(ô<}ruv  oùx  âv  -ymiTO  Ji  ci;  iran'oo^ 
dcaiêûv.  (Orcili,  op.  cit,,  p.  350.) 

^  La  retenue  des  PylliagoricieHs  dans  leurs  discours,  et  notamment 
celle  d^ArcliytasdeTarenle,  était  célèbre.  (/Ellan,  Hist.  var.^  XIV,  19.) 

'  Voy.  Lasaulx,  Zur  Geschichte  der  Ehe  hei  den  Griechen,  dans  \tû 
Mémoires  de  l'Académie  de  Bavière ^  t.  VU,  p.  107,  sv. 
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instant  la  chasteté  et  la  tempérance  *  ;  il  interdit  les 
unions  entre  les  deux  sexes  qui  n'auraient  pas  pour  but 
la  procréation  des  enfants  *.  Car  il  veut  que  les  époux 
laissent  une  postérité,  afin  que  leurs  enfants  continuent 
le  culte  dont  ils  se  seront  acquittés  envers  la  divinité^.  Il 
recommande  au  mari  de  ne  point  connaître  d'autre  femme 
que  la  sienne,  à  la  femme  de  ne  se  livrer  qu'à  son  mari*. 
11  entend  que  Tépoux  traite  bien  la  compagne  qu'il  a 
prise  devant  les  dieux  ^.  En  retour  de  ces  égards,  l'épouse 
devra  aimer  son  mari  plus  qu'elle-même,  lui  être  en  tout 
soumise  et  dévouée®.  Femme,  son  maintien,  son  lan- 
gage, doivent  être  décents,  sa  réputation  intacte''.  Ces 
principes  furent  toujours  ceux  de  son  école;  on  les 
retrouve  dans  les  écrits  des  Pythagoriciennes  Périctioné 
et  Phintys*.  Les  plus  beaux  caractères  de  femmes  que  l'an- 
tiquité grecque  nous  présente,  ont  été  formés  à  l'école 
de  Py thagore  ;  et  les  auteurs  s'accordent  à  dire  qu'il  était 
parvenu  à  inculquer  chez  le  sexe,  non-seulement  le  pré- 
cieux et  pur  sentiment  de  la  chasteté,  mais  cette  simpli- 
cité de  mœurs,  celte  réserve,  ce  mérite  solide  et  ce  goût 

I  Diodor.  Sic.,  X,  fragm.  7.  Cf.  IX,  fragm,  /iO.  Dlogeo.  Laert»  VIH, 
p.  679.    , 

s  Jamblich.  Vit.  Pythag.,  c  31,  p.  172;  cf.  c  18,  p.  70.  De  là, 
sans  doate,  ce  que  dit  Hiéronyme,  «  qu*il  vir,  punies  aax  enfers,  les 
âmes  de  ceux  qui  avaient  refusé  de  vivre  avec  leurs  femmes.  »  (Diogen. 
Laert.,  VUI,  p.  580;  voy.  ci-dessous.) 

'  Jamblich.  Vit.  Pythag,^  p.  83,  86  :  on  ^tl  rtxivoTrouIaOai  *  ^tî  fk^ 
ivTtxxTAXurttv  Tcù;  Oi^ariuovTac  tèv  6tov.  (Cf.  Hierocl.,  ap.  Slob.  Semk^ 
XLV,14.) 

*  Jamblich.  Vit.  Pythag.,  p.  /i8,  U. 

*  Voy.  Lasaulx,  Mém,  cit. 

0  Jamblich.,  op.  cit.^  c  11,  p.  /il,  â2. 
'  Id.,  ibid. 

^  Voyez  les  fragments  qui  nous  en  sont  restés,  dans  Orelli,  OpusouU 
sentent,  et  moral,  y  t.  II,  p.  3/ii8,  sq. 

T.  III.  24 
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des  pensées  sérieuses,  qui  ont  atteint  leur  parfait  modèle 
chez  quelques  femmes  chrétiennes*.  A  sa  voix,  les 
femmes,  se  dépouillant  de  leurs  frivoles  atours,  allaient 
consacrer  à  Héra  leur  parure ,  comme  on  voit  les  vierges, 
au  moment  de  prendre  le  voile,  offrir  à  Marie  les  vête- 
ments qui  servaient  à  rehausser  leur  beauté.  Pythagore 
recommande  surtout  au  sexe  la  piété,  comme  la  vertu 
qui  lui  sied  particulièrement  *.  Dans  le  reste  de]sa  morale, 
ce  philosophe  n'est  ni  moins  élevé  ni  moins  rigide. 
L'idée  de  justice  dominait  tous  les  actes  de  ceux  qui 
suivaient  sa  doctrine*,  et  en  observant  entre  eux  une  bien- 
veillance mutuelle,  ils  avaient  en  vue  de  plaire  à  la  divi- 
nité*. Pythagore  veut,  avant  tout,  que  la  parole  de 
rhomme  soit  sacrée,  et  il  menace  le  parjure  des  sup- 
plices de  THadès  et  du  courroux  céleste  **. 
On  comprend  qu'un  tel  enseignement  moral  ait  pu 

1  a  Docebat  nunc  has  pudiciUam  et  obsequia  in  viros  ;  nunc  iilos  mo- 
»  desUam  et  litterarum  studium.  Inter  hase  velut  genitricem  virtutum 
»  frugalitatem  omnibus  ingerebat,  consecutusque  disputationum  assi- 
»  duitate  erat  ut  inatronaB  auratas  vestes  cœteraque  dignitatis  suc 
»  ornamenta  velut  instrumenta  luxurix  deponerent,  eaque  omnia  delata 
»  in  Junonis  aedem  ipsi  des  consecrarent  prae  se  ferentes  vera  orna- 
»  menta  matronarum  pudiciUam  non  vestes  esse.  »  (Justin.,  XX,  /i.) 

'  Jamblich.,  op.  cit,  c.  11,  p.  Ù2. 

'  C'est  ce  qui  résulte  d'un  passage  du  traité  du  Pythagoricien  Poins, 
sur  la  justice  (ap.  Stob.,  Serm,^  VIII,  edit.  Schow,  p.  232).  D'après  ce 
philosophe,  la  jusUce  (^ixaiooûvYj)  est  la  mère  et  le  principe  de  toute 
vertu;  c'est  elle  qui  entretient  la  paix  et  l'équilibre  dans  Tâme;  elle 
engendre  le  bon  ordre  (iuvop.ta)  des  cités,  la  concorde  (é(AC(ppcavva)  entre 
époux,  l'amour  des  serviteurs  pour  le  maître,  et  la  bienveillance  dû 
maître  pour  les  serviteurs  (ogcerav  ^k  «otI  ^e<nroTaç  efivoia,  #«<nrOTav  ^i 

4  Pythagore  disait  que  les  dieux  avaient  fait  aux  hommes  deux  beaux 
présents,  la  vérité  et  la  bienfaisance  (iuip-ytaîa).  (iEIian.  Hist.  var., 
Xll,  59.) 

»  Jamblich.  Vit.  Pythag.,  c  28,  p.  130. 
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former  des  hommes  d'une  vertu  exemplaire.  Toute  Fan- 
tiquité  est  unanime  sur  la  haute  vertu  et  la  simplicité  de 
moeurs  d'Archytas  de  Tarente  *,  L'un  des  plus  beaux  ca- 
ractères de  l'antiquité,  Épaminondas,  avait  été  l'élève 
d'un  Pythagoricien,  Lysisj  établi  à  Athènes*.  Suivant 
une  tradition  conservée  par  Cicéron,  Eschyle,  dont  les 
drames  sont  empreints  d'un  caractère  si  moral  et  si 
religieux,  était  aussi  sectateur  de  Pythagore  *. 

On  vient  de  voir  quelle  était  la  morale  du  philosophe  de 
Samos,  celle  dont  il  recommandait  l'observation  à  tous. 
Mais  il  ne  se  bornait  pas  à  donner  des  préceptes  pour  bien 
vivre,  tel,  par  exemple,  que  celui  de  se  tenir  toujours 
prêt  à  mourir*;  il  avait  poussé  plus  loin  les  prescrip- 
tions, et  imaginé,  pour  ceux  qui  acceptaient  complète- 
ment sa  loi,  une  règle,  dans  le  sens  ascétique  du  mot.  Il 
ressort  en  effet  de  ses  enseignements,  qu'il  avait  institué 
un  véritable  état  monastique  qui  rappelle,  à  certains 
égards,  celui  des  thérapeutes*^  ou  des  herrnhuters ^. 
Quand  on  rapproche  ce  que  Philon  et  Josèphe  nous 
disent  des  Esséniens,  on   est  même  frappé  de  Tana- 

»  Diogen.  Laert.,  V.  25;  VIII,  79,  82,  83.  uElian.  Hist.  var.,  XII, 
15;  XIV,  19.  CIcer.,  Desenect.,  12.  Valer.  Maxim.,  IV,  1,  ext.  Athen., 
XII,  72,  p.  A29.  Athénée  signale  surtout  sa  bonté  envers  ses  esclaves, 
qu'il  traitait  comme  ses  fils.  Mattiématicien  et  physicien  éminent,  il 
avait,  par  un  touchant  intérêt  pour  les  enfants,  inventé  un  Jeu  destiné 
à  leur  récréation  :  k^x^rw  wX»Ta-pi.  (Aristol.  Polit.,  VIII,  6,  1.  C£.  Har- 
tenstein.  De  Archyta  dissertatio.  Lipsiœ,  1833,  p.  92.) 

*  Diodor.  Sic.,X,fragfn.  11.  Plularch., De  genio  Socrat.,  §  8.  Cicer., 
JDe  0^.,  I,  âû. 

*  Cicer.  TuscuL  quœit,  II,  10. 

^  Voy.  Origcn.  Philosoph.,  VI,  p.  183,  edlt  Miller. 

î»  Voy.,  sur  les  thérapeutes,  Philon.,  De  vita  cantempiativa,  p.  û71, 
673,  edit.  Mangey. 

^  Voy.,  sur  les  tierrnhuters  ou  frères  moraves,  Grégoire,  Histoire 
des  sectes  religieuseSy  uouv.  édit.,  t.  V,  p.  353  et  sniv. 
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logie  (le  la  règle  adoptée  par  celte  secte  et  de  celle  que 
Py  thagore  avait  instituée  * ,  analogie  qui  n'avait  pas  échappé 
à  rhistorien  juif*.  Mais  la  doctrine  religieuse  des  Essé- 
niens  était  fort  différente  de  la  théologie  pythagoricienne^; 
et  l'analogie  ne  prouve  qu'un  Tait,  c'est  que  TOrient  avait 
fourni  au  philosophe  de  Samos  le  type  de  la  règle  qu'il 
proposait  à  ses  disciples.  Pythagore  imposait  à  ceux  qui 
embrassaient  sa  doctrine  dans  toutes  ses  conséquences, 
un  genre  de  vie  particulier,  des  prescriptions  toutes 
semblables  à  la  règle  d'un  couvent,  et  comprenant  des 
formalités  minutieuses,  des  observances  diététiques  et 
hygiéniques,  des  pratiques  dont  le  caractère  rappelle, 
à  beaucoup  d'égards,  les  enseignements  du  Tahnud  ou 
les  préceptes  du  brahmanisme.  II  leur  enjoignait  de 
fuir  les  lieux  fréquentés,  de  ne  point  se  baigner,  d'éviter 
de  parler  sans  lumière*;  il  leur  ordonnait  de  se  chaus- 
ser d'abord  du  pied  droit',  d'entrer  et  de  sacrifier 
dans  les  temples,  les  pieds  nus  ;  de  s'abstenir  de  toute 
démonstration  publique  de  douleur*;  d'éviter  envers  les 

1  Philoo.  Fragm.^  ediU  Mangey,  p.  632.  Joseph.  BelL  Jud.^  Il,  8, 
S  3,  10. 

'  Josèpbe  dit,  en  parlant  des  Essëniens  :  Ftvo;  ^t  tcùt'  imi  ^lonr^ 
Xp«*(tty6v  T^  irfli^*  ËXXtj91v&xô  HuOai^'pcu  xsTO^c^ti^tvD.  {ArU,  Jud,^  XV« 
C  10,  f  A.) 

*  Par  eiemple,  les  Ësséniens  n'admettaient  pas  la  métempsycose,  et 
croyaient  seulement  que  les  âmes  des  justes,  délivrées  des  liens  du 
corps,  où  elles  étaient  emprisonnées  (f  tpxral;  toîc  aûuzmv  tuyp,  etc.),  se 
rendaient  dans  un  lieu  de  rafraîchissement  et  de  paix,  tandis  que  les 
âmes  des  méchants  souffraient  des  supplices  éternels.  (Joseph.  AnU 
Jud.,  XUI,  5,  i  9.) 

«  Jambllcb.  Vit,  Pythag.,  c  18,  p.  70.  iEUan.  HisL  var.,  IV,  17. 
&  Jambllch.,  op.  cit.,  c  18,  p.  70. 

*  Id.,  ibid.,  c  32,  p.  183.  l>ythagore  était  dépeint,  par  ses  biogra- 
phes, comme  ne  se  livrant  jamais  à  des  démonstrations  soit  de  doo* 
leur,  soit  surtout  de  joie.  (DIogen.  Laert.,  VIU,  p.  679.) 
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hommes  les  prières  instantes  et  les  supplications*.  Les 
ascètes  pythagoriciens  devaient  s'abstenir  de  vin,  ne 
prendre  pour  aliment,  le  matin,  que  du  pain  et  du 
miel  *  ;  le  soir,  il  leur  était  permis  d*user  de  légumes  et 
de  viandes,  pourvu  que  ce  ne  fût  pas  celles  d'animaux 
que  le  maîlre  défendait  d'offrir  aux  dieux  ^.  Chaque  repas 
était  précédé  de  libations  et  de  fumigations,  et  finissait 
par  une  nouvelle  libation.  A  certaines  heures,  on  faisait 
des  lectures  en  commun.  Le  plus  jeune  lisait  à  haute 
voix;  le  plus  âgé  présidait  l'assemblée,  et  le  soir,  il 
rappelait  à  chacun  les  principaux  articles  de  la  règle*. 
Tout  Pythagoricien,  avant  de  s'endormir,  devait  faire  son 
examen  de  conscience*^.  L'influence  des  idées  grec- 
ques sur  cette  règle  tout  orientale  se  reconnaît  par  les 
exercices  gymniques,  les  promenades,  auxquels  Pytha- 
gore  donnait  une  place  dans  le  cours  de  la  journée^.  Ce 
philosophe  recommandait  même  la  danse,  mais  il  inter- 
disait la  chasse  ''. 

Une  règle  de  cette  nature  entraînait  nécessairement 
une  vie  en  commun;  les  Pythagoriciens  formaient  en 
effet  diverses  communautés  de  nombre  et  d'impor- 
tance divers*.  En  y  entrant,  chaque  néophyte  appor- 


>  Jamblicb.,  op.cU.^c  32,  p.  183. 

*  JamWich.,  op.  cit.,  c.   21.  Porphyr.  Vit.  Pythag.y  §  3û,  p.  37. 
Diogen.  Laert.,  loc.  cit. 

3  Jamblicli.,  loc.  cit.  Porphyr.,  loc.  cit.  Athen.,  X,  13,  p.  ûi8. 
DIogcn.  Laert.,  VIU,20. 
^  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  21,  p.  8/1. 

*  Carmin,  aur.,  v.  60. 

*  Jumblich.,  op.  cit.,  c.  21.  Porphyr.,  loc.  cit. 

7  Jambllch.  Vit.  Pythag.,  c  21,  p.  8à.; Diogen.  Laert.,  VII[,  19. 
Athen.,  Il,  26,  p.  Zi6. 
S  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  18,  p.  67;  c  30,  p.  143.  Aal.  Gell.  Noet. 
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tait  ses  biens,  mais  il  pouvait  les  reprendre  en  la  quittant  *, 
car  les  vœux  n'étaient  pas  perpétuels.  Tous  les  ascètes 
pylhagoriciens  étaient  vêtus  à  peu  près  de  même  :  ils 
portaient  une  tunique  blanche  retenue  par  un  cordon 
de  lin  ;  ils  évitaient  dans  leur  habillement  Tusage  du  cuir*. 
Pour  être  admis  dans  la  communauté,  il  fallait  être  d'une 
réputation  sans  tache  ^,  annoncer  un  heureux  natu- 
rel*. On  était  d'ailleurs  préparé  par  un  noviciat  durant 
lequel  il  fallait  se  soumettre  à  des  pimfications  et  à 
des  expiations  ^.  11  y  avait  trois  degrés  ou  grades  pour 
arriver  à  la  connaissance  complète  de  la  loi^.  Pendant 
deux  années,  le  novice  ne  devait  faire  qu'écouter,  ne 
jamais  parler  et  exercer  sa  mémoire  ^  retenir  ce  qui  lui 
était  enseigné  ;  il  s'appelait  sAor^jauditeur  (obcouGTiitoç)  "'. 
Il  passait  ensuite  dans  les  rangs  des  (laôyjjitATocoi,  et  se 
Uvrait  à  l'étude  de  la  géométrie,  delà  gnomoni(|ue,  de  la 
musique.  Enfin  il  était  admis  dans  la  dernière  classe, 
celle  des  çodtxoî,  où  la  science  de  la  nature  intime  des 
choses,  la  cosmogonie,  la  métaphysique,  étaient  ensei- 

attiCf  f,  9.  Plalarch.  De  amor.  fralr.,  §  17,  p.  986.  L^édiGce  dans 
lequel   habitait  cliaqtie  cominunaaté  portail  1(*  nom  d'i{j.xxotToY  ea 

•  Jamblich.,  loc,  cit,  Zenob.  Prov.  Cent,^  IV,  79.  Phot  Lexic*, 
¥•  xoivo.  Cf.  Tim.  Fragm,,xy,  p.  218,  edil.  Goell.  SchoL  ad  Platon. 
Phœd.,  p.  3i9,edJt.  Bekker. 

2  Jamblich.,  op.  cit.,  c  21,  p.  86.  Diogen.  Laert.,  VIIl,  p.  579. 

^  Diodor.  Sic. ,  X,  fragm.  10.  Voyez  Pauecdote  que  cet  historien  rap- 
porte sur  Cylon  de  Crolone. 

^  AuiuGelie  nou5  apprend  {Noct.  Att.,  I,  9)  que  l*on  Jugeait,  par  It 
physionomie  et  les  manières,  de  la  vocation  du  Jeune  homme  qui  se 
proposait  d'entrer  dans  la  secte. 

^  Jamblich.,  op.  ct(.,c  17,  p.  61.  Porphyr.,  op,  cit.,  f  82,  p.  36. 

(  Jamblich.,  op.  ctL,  c.  18,  p.  68. 

7  Aul.  Gell.  Noct.  attic.,  I,  9.  Jamblich.,  op.  cit.,  c  32,  p.  183. 
Diodor.  Sic,  Xf^ra^m.  /i.  Glem.  Alex.  Stromat.,  V,  p.  681. 
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gnées*.  Car  c'était  aux  ascète^  seuls  que  Pythagorp 
faisait  connaître  sa  vraie  doctrine  ;  il  ne  conununiquait 
au  vulgaire  que  les  principes  qui  constituaient  sa  doc- 
trine exotérique*.  L'enseignement  ésotérique,  confié 
originairement  tout  à  la  mémoire^,  consistait  en  sym- 
boles, en  sentences  énigmatiques  *,  qui  formaient  de 
véritables  arcanes.  Quelques-uns  de  ces  préceptes  nous 
ont  été  conservés  par  les  anciens;  leur  obscurité  rap- 
pelle souvent  celle  des  oracles^.  Durant  les  cinq  années 


>  Aul.  GelL,  loc.  cit.  Admis  dans  celte  classe,  le  Pythagoricien  poti- 
TiMt  parler,  faire  des  questions  et  prendre  des  notes. 

*  Plutarch.  Numay  S  22,  p.  297,  edit.  Reislte.  Aul.  Gell.  loc.  cit.  Oî 
(les  Pythagoriciens)  tcI;  wspl  twv  ôeîwv  Xo^ou;  àTco^^Titouç  tîxov  xai  eu  «pôç 
irovra;  ^uXî^ovto  i?8pi  àurwv  (Procl.  In  Tim.^  H,  §  92,  p.  217,  edif. 
Schneider;  cf.  Procl.,  In  Parmen.y  V,  p.  310).  Krische combat Tophiion 
qui  admet,  clicz  Pythagore,  une  doctrine  ésotérique.  Sa  doctrine  a 
été  regardée,  selon  lui,  comme  telle,  à  raison  de  sa  forme  symbolique, 
J*ai  déj5  fait  observer  que,  des  préceptes  donnés  par  le  sage  de  Samos, 
les  uns  s'appliquaient  à  la  règle  qu'il  avait  établie,  et  les  autres  étaient 
destinées  au  vulgaire,  et  avaient  trait  au  gouvernement  des  cités.  C'étaient 
ces  derniers  qui  constituaient  la  partie  ésotérique  de  sa  doctrine. 

3  Dlodor.  Sic,  IX,  fragm,  29.  Pythagore  paraît  n'avoir  rien  écrit, 
et  ce  n'est  que  plus  tard  que  des  ouvrages  furent'composés  dans  le  but 
d'exposer  sa  doctrine.  (Plutarch.,  De  Aleœand.  /brtun.,1,  k-  Diogen. 
Laert.,  I,  16,  VIII,  15.  S.  Hieronym.,  Adv.  Hufin,  If,  col.  âl5.  /^69.) 

^  Euseb.  Prœp.  evang,,  X,  3.  Plutarch.  QuœsU  convtt;.,  VHI,  7, 
I  2,  p.  999.  Jamblich.  Vit.  Pythag.^  c  32,  p.  183,  c  36,  p.  198;  cf. 
c  23.  Maxim.  Tyr.  Dissert.,  XXXT,  2,  p.  101,  edit  Reiske.  Procl.,  In 
Platon.  Tim.,  I,  f  10,  p.  22,  III,  p.  519,  edit.  Schneider* 

*  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  §  41,  p.  Û2.  Diogen.  Laert.,  VHI,  p.  678. 
Tels  étaient  ces  préceptes  :  a  II  ne  faut  pas  effeuiller  la  couronne.  »  Ce 
que  les  I^thagoriciens  entendaient  en  ce  sens,  qu'on  ne  doit  pas  violer 
les  lois  ;  les  lois  étant  les  couronnes  des  États.  —  nllne  faut  pas  remuer 
le  feu  avec  le  glaive.  •  Ce  qui  voulait  dire  qu'on  ne  doit  pas  exciter 
l'orgueil  et  la  colère  par  des  paroles  offensantes.  (Origen.  Philosoph.^ 
VI,  p.  183,  edit.  Miller.  Plutarch.  Numa,  {  14,  p.  277,  edit.  Reiske, 
Cf.  S.  Uieronym.,  Adv.  Rufin.,  Ilf,  10.) 
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du  noviciat,  les  Pythagoriciens  passaient  par  un  grand 
nombre  d'épreuves  et  d'études  destinées  à  fortifier  leur 
vertu  et  à  éclairer  graduellement  leur  intelligence*.  Les 
femmes  étaient  aussi  admises  dans  la  communauté  *  et  y 
pouvaient  même  aspirera  un  rang  élevé';  car  si  Pytha- 
gore  recommandait  la  chasteté,  il  n'imposait  pas  pour 
cela  le  célibat. 

Cette  vie  en  commun  développait  chez  les  Pythagori- 
ciens un  puissant  sentiment  de  fraternité  *.  On  les  vopit 
s'entr'aider  les  uns  les  autres,  et  si  l'un  d'eux  venait  à 
perdre  ses  biens,  ses  frères  étaient  tenus  de  partager  avec 
lui*^.  Une  brouille  venait-elle  à  éclater  parmi  eux,  ils  ne 
devaient  pas  laisser  coucher  le  soleil  avant  de  se  récon- 
cilier. 

On  conçoit  quelle  influence  sérieuse  put  exercer  sur 
les  esprits  et  les  mœurs  une  pareille  doctrine,  et  de  quelle 
réputation  son  auteur  dut  être  entouré.  Les  disciples  de 
Pythagore  avaient  pour  lui  un  enthousiasme  tel,  qu'Us 
tenaient  ses  paroles  pour  infaillibles.  Il  suffisait  de  dire  : 

*  Jamblich.,  op.  cit.^  c.  21,  p.  8/f. 

2  Plusieurs  Pythagoriciennes,  notamment  Th^no  et  Phintys,  se 
sont  rendues  célèbres  par  leur  instruction  et  leur  sagesse.  Cette 
Phintys,  fille  de  Callicrates^  avait  composé  un  traité  :  Hipi  pv«txôc 

'  Voyez,  par  exemple,  ce  que  Cicéron  rapporte  du  dévouement 
mutuel  des  deux  Pythagoriciens  Damon  et  Phintias,  condamnés  par 
Denys  le  Tyran  (Deoffioiis,  III,  10).  Pythagore  avait  ditque  les  deux  plus 
l>eanx  présents  que  les  dieux  eussent  faits  aux  hommes  sont  la  vérité  et 
la  bienfaisance  (iô  lùep^tTtîy)  (iSlian.  HisL  var.,  Xll,  59).  Pour  ce 
sage,  Pamilié  reposait  sur  le  sentiment  de  TégaUté  entre  les  hommes 
(Gicer.,  De  legib.^  I,  12;  Diogen.  Laert.,  Vl[|,  10),  qui  le  coBduisit  k 
prêcher  une  <pi>î«  universelle  (Procl.,  In  Tim,,  I,  p.  11). 

*  Dipdor.  Sic  ,  X,  fragtn.  2  et  3.  Cette  générosité  s^étendait  souvent 
d'une  communauté  k  Tantre. 

5  plutarch.,  Deamor,  fratr,,  §  17,  p.  936,  edit.  Wyttenb. 
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Le  maure  Va  rfi^*,  pour  faire  cesser  toute  controverse 
parmi  eux  ;  le  principe  d'autorité  en  matière  de  dogme 
étant  d'ailleurs  un  de  ceux  de  la  secte*.  Pythagore 
était,  aux  yeux  de  ses  disciples,  le  plus  sage  de  tous  les 
hommes^.  On  alla  jusqu^à  en  faire  un  héros,  un  démon, 
un  dieu*,  à  Tidentitier  même  à  Apollon,  T Apollon  des 
Hyperboréens*^,  sans  doute  à  cause  de  la  prétendue  visite 
que  lui  avait  faite  Abaris,  le  prophète  de  ce  peuple  fan- 
tastique®. Bref,  une  légende  se  forma  par  degrés  qui 
fit  de  Pythagore  un  personnage  purement  imaginaire, 
et  dont  le  principal  théâtre  fut  la  Grande  Grèce"',  où  il 

*  AyTGç  i>y..  Cicer.  De  natur,  deor.  ,1,5.  SûhoL  odAristoph.  Nub. ,  i  95. 

2  *  Rationem  illi  sentenli»  suœ  non  fere  rcddebant,  »  écrit  Clcéron 
des  Pythagoriciens  {TuscuL  quœsL^  I,  i7). 

3  Jamblich.  Vit,  Pythag,^  c.  11,  p.  U^,  Il  inérila,  dit  Diodore  en 
parlant  de  Pythagore,  d'être  honoré  k  Péga)  des  dieux  par  les  Cro- 
toniates  (X,  fragm,  9). 

*  Jamblicii.,  loc,  cil.  On  disait  qu'il  avait,  de  niônie  qu*Ucrculc, 
tué  des  serpents  et  touché  des  reptiles,  sans  en  éprouver  aticun  mal. 
(Jamblicb.,c  28,  p.  119.) 

*  .Elian.  Hibt.  var.,  il,  36.  Dion.  Chrysosl.  Orat.,  XLVII,  p.  222, 
edit.  Reiske.  Jamblich.,  op,  ct7.,c.  7,  p.  23.  D'autres  affirmaient  que 
c*était  un  des  démons  qui  habitent  dans  la  lune;  plusieurs  que  c'était 
un  des  dieux  olympiens  venus  sur  terre  sous  forme  humaine,  pour 
réformer  la  conduite  des  hommes,  et  leur  apporter  la  vraie  lumière 
et  un  moyen  de  salut  :  Aî^cvti;  iv  àv0p«>7rtvT.  {Aopop^  çav^ai  TtT;  r^'n,  ha. 
rb  tt;  iu^aittcvia;  ts  xtX  ^iXcooota;  acarripicv  fvauofit.a  /^apîoriTai  t^  Ovy.T^ 
çwti. 

*  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  28,  p.  118. 

^  On  disait,  par  exemple,  qu'on  Pavait  vu  s'entretenir  avec  ses  dis- 
ciples, le  même  jour,  à  Métaponte,  en  Italie,  et  à  Tauroménium,  en 
Sicile,  quoique  ces  deux  localités  soient  très  éloignées  Tune  de  Tantre 
(iElian.  Eist.  var.,  IV,  17  ;  Jamblich.,  op.  ctï.,  c  38,  p.  113, 11/i;  Por- 
phyr.,  §  27,  p.  34).  A  Sybaris  et  en  Tyrrhénie,  Pythagore  avait  impuné- 
ment touché  et  tué  des  dragons  (Jamblich. ,  /oc.  cit.).  En  Daunie,  il  avait 
subitement  apprivoisé  un  ours  qui  désolait  le  pays  (Jamblich.,  op,  cit,^ 
c.  12,  p.  46;  l^orphyr.,  op.  cit,,'l  23,  p.  31),  et  lui  avait  enjoint  de 
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avait  été  porter  ses  lois*.  On  raconta  aussi  qu*il  avait  fait 
des  miracles*,  des  prophéties^.  On  prétendait  qu'il  avait 
une  cuisse  d'or  qu'il  fit  voir  un  jour  à  Abaris*;  et 
que,  lorsqu'il  passa  le  fleuve  Nessus,  ou,  selon  d'autres, 
le  Caucase,  une  voix  mystérieuse  s'était  fait  entendre  qui 
lui  avait  crié  :  Salut ^  Pyihagore  ^.  Ce  qui  paraît  probable, 
c'est  que  ce  philosophe  recourait  à  des  charmes,  des 
incantations,  et  opérait  des  guérisons  réputées  miracu- 
leuses^. Plus  tard  on  raconta  qu'après  sa  mort,  son  âme 
était  apparue  à  certaines  personnes  ''.  Hiéronyme  avait 
fait  le  récit  de  la  descente  de  Pythagore  aux  enfers,  et  j'ai 

retourner  dans  les  forèls  pour  n'en  plus  sortir.  A  Tarente,  un  bœuf, 
qui  se  permettait  de  manger  des  fèves,  avait  sur  son  ordre  laissé 
Faliment  défendu  (Jamblicli.,  op.  ciU^  c.  13,  p.  47;  Porphyr.,  §  2û). 
Un  jour  un  aigle  blanc  s'était  posé  près  de  Pythagore  et  s'en  était  laissé 
caresser  (iElian.,  loc.  cit.), 

^  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  30,  p.  i/i/i. 

*  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  19,  p.  76,  77.  iElian,  Hist,  var,^  IV,  17. 
Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  580.  On  rapportait  de  lui  un  miracle  tout  sem- 
blable à  celui  de  la  pêche  miraculeuse.  (Porphyr.  Vit.  Pythag.^  5  2/i, 
p.  5Û.) 

^  Jamblich.,  op.  cit.^  c.  28,  p.  11/i,  120.  Ânonym.,  De  vit.  Pythag.^ 
p.  58,  edit.  Kusler.  Clem.  Alex.  Stromat.j  I,  p.  399.  Pythagore  lisait 
les  pensées  cachées  et  découvrait  les  projets  coupables.  (Jamblich.,  op, 
cit.^  c.  32,  p.  180). 

*  Porphyr.,  op.  cif.,§  27,  p.  3/i.  Jamblich.  Vit,  Pythag.^  c.  38, 
p.  113.  ^lian.  Hist,  var.,  IV,  17.  Ammian.  Marcellin.,  XXII,  16; 
Pluurch.  Numa,  §  8,  p.  256.  Schol.  ad  Lucian.  de  sacrifie,  p.  33/i, 
edit.  Ijehmann.  On  ajoutait  qu'Abaris  lui  avait  donné  sa  flèche  mysté- 
rieuse, sur  laquelle  il  se  transportait  diins  les  airs,  comme  faisait  le 
thaumaturge  scylhe.  (Jamblich.,  c.  38,  p.  HA.) 

5  iElian.  Hist.  var.,  II,  27;  cf.  IV,  17.  Porphyr.,  op.  cit,  §  27, 
p.  33.  Jamblich.,  op.  cit.,  c.  28,  p.  113.  Apollon.  Dysc.  Histor.  comnu^ 
c  6. 

^  Porphyr.,  op.  cit.,  §  33,  p.  37.  Jamblich.,  op.  cit.,  c  29,  p.  139; 
c  Zii,  p.  196. 

^  Jamblich.,  op.  cit.^  c,  28,  p.  117* 
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dit  plus  haut  que  le  sage  de  Samos  passait  pour  y  avoir 
renconJré  Tâme  d'Hésiode  enchaînée  à  une  colonne,  et 
celle  d'Homère  tourmentée  par  des  serpents  *.  De  même 
que  cela  s'est  observé  dans  les  légendes  de  saints  au  moyen 
âge',  le  nombre  des  miracles  qu'on  lui  prêtait  alla  tous 
les  jours  se  grossissante  On  finit  parle  déclarer  l'homme 
le  plus  saint,  le  plus  grand  qui  eût  jamais  paru  et  qui 
pût  paraître  jamais*. 

Tout,  chez  ce  sage,  rappelle  donc  un  de  ces  prophètes, 
de  ces  législateurs  religieux  dont  l'Asie  nous  offre  de 
nombreux  modèles.  Sa  doctrine  pénétra  dans  la  théologie 
grecque,  elle  épura  le  culte  et  la  morale,  et  le  mouve- 
ment qu'elle  avait  imprimé  se  continua  jusque  chez  des 
sectes  qui  prétendaient  ne  lui  rien  devoir. 

L'école  pythagoricienne  a  fleuri  durant  plusieurs  siè- 
cles. J'ai  dit  qu'elle  avait  surtout  rencontré  des  adeptes 
dans  la  Grande  Grèce,  où  le  philosophe  de  Samos  s'était 
rendu  vers  la  lx'  olympiade*.  Sa  secte  acquit  en  effet 
une  grande  influence  à  Crotone  ;  elle  y  établit  une  forme 

>  Hieronym.,  ap.  Diogen.  LaerL,  VI (I,  p.  580.  lï  avait,  igoutait-on, 
trouvé  dans  les  enfers,  souoïis  à  différents  châtiments,  ceux  qui  avaient 
refusé  de  vivre  avec  leurs  épouses. 

'  Voy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  mayendgêy  p.  ôOetsuiv. 

'  Jamblique  nous  dit  qu'il  avait  fait  des  milliers  de  prodiges,  qu*ll 
tvait  prédit  des  tremblements  de  terre,  arrêté  subitement  des  pestes, 
calmé  les  vents,  détourné  la  grêle  et  apaisé  les  flots.  Enfin  il  ajoute  cette 
phrase,  qui  rappelle  tout  à  fait  les  expressions  de  nos  hagiographes:  Kai 
(Aupta  ht^x  TôÛTttv  StioTtpa  X9Ù  ftau>AaoTdTtpa  irtpt  roû  àv^pc<  6(aoiX&(  xoii 
ou(A<povo;  loToptlTAt.  (Vit.  Pythag,^  c.  38,  p.  11/i;  cf.  Porphyr.  Vit. 
Pythag.,i27,p.^li.) 

*  Jamblich.,  op.  ctï.,  c  6,  p.  23.  A  Métaponte,  on  lui  éleva  un 
lemple  et  on  lui  rendit  le» honneurs  divins.  (Justin.,  XX,  iu) 

^  5/iO  ans  avant  notre  ère.  Voy.  Texcellente  dissertation  inUtulée  :  De 
SoeieL  a  Pythagora  in  urbibus  Crotoniatarum  condit,  soopo  poU'- 
ticocommentatio^  auctor.  Aug.  Bem.  Kriscbe  (Gœlting.,  p.  il,  1836). 
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(le  gouvernement  aristocratique  ou  plutôt  oligarchique  *, 
dans  lequel  un  conseil  dirigeait  toutes  les  affaires  de  la 
cité*.  Ce  conseil  (<Tuv£^piov),  com|K)sé  de  trois  cents 
membres  ',  paraît  avoir  longtemps  gouverné  la  ville  avec 
sagesse,  y  avoir  fait  régner  la  concorde  et  la  paix*; 
attentif  à  éviter  les  innovations,  que  Pytliagore  condam- 
nait comme  une  cause  de  révolution*.  L'influence  de  la 
même  secte  ne  tarda  pas  à  s'étendre  aux  autres  colonies 
helléniques  de  l'Italie®,  à  Sybaris'',  à  Métaponte®,  à 
Tarente^.  Crotone  devint  une  sorte  d'école  gouverne- 

I  La  forme  oligarchique  est  h  mode  degonveroement  que  préféraient 
les  Pythagoriciens  et  qu'on  retrouve  aussi  préconisé  par  Platon.  Le 
Pythagoricien  IJIppodamus  fait  voir  les  dangers  de  la  démocraUe.  La 
monarchie,  qui  reproduit  à  ses  yeux  la  forme  du  gouvernement  divin, 
est,  dit-il,  un  système  que  les  citoyens  supportent  difficilement,  et  qd 
périt  promptement  par  Texcèsdu  luxe  et  le  despotisme  des  souverains; 
Paristocralie  est  ce  qui  est  préférable.  {De  feliciUUe^  ap.  Orelii,  t  I, 
p.  298.) 

*  Polyb.,  II,  39.  Aristoxen.,  ap.  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  §  5/i.  Valer. 
Maxim.,  VIII,  7,  ext.  3.  Schol.  ad  Lucian,  de  sacrif.^  332,  ediL 
Lehmann.  Welcker,  Prolegom.  ad  Theogn,,  p.  49. 

'  Dicœarch.,  ap.  lH>rphyr.^  op.  ct^,  §  56,  Plutarch.,  De  genio 
Socrat.,  §  13,  p.  583.  Diogen.  L^erl.,  Vlll,  3,  39.  Aristoxen.  ap. 
Jamblich.,§  ^U9.  Justin.,  XX,  A.  Lucran.  Vitar.  auct.^  c.  6. 

^  Diogen.  Lacrt.,  Vlll,  3.  Jamblich.,  op.  cit.^  §  129.  Ciceron. 
Tuscul.  quœst.,,  1,  16,  V,  A;  Ito  ofjUciis,  I,  30;  De  amtctt*,  k.  Dion. 
Ghrysost.  Orat.^  XLIX,  p.  248,  edit.  Helske.  Cf.  Archyt.  Tarent.,  De 
di8ciplin.f  ap.  Orelli,  t.  H,  p.  258. 

^  Diogen.  L.aerL,  Vtll,  23.  Aristoxen.,  ap.  Stob.  Eclog.^  L  IH, 
p.  115,  et  ap.  Jamblicb.,  op.  cit.,  §  176. 

^  Justin.,  XX,  4.  Apul.,  De  mag.,  p.  36. 

^  Justin.,  loc.  cit. 

8  Diogen.  Laert.,  Vill,  15,  40.  Jamblich.  Vit.  PytAa^. ,  1 170,  p.  144, 
Dicaearch.,  ap.  Porphyr.  Vit.  Pythag.,  |  57,  p.  52.  Valer.  Maxim., 
Vill,  7,  §  2,  ext. 

9  Diogen.  Laert.,  loc  cil.  Glaudian.,  De  consul.  FI.  Mail.  Theod.^ 
v.  157,  158. 
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mentale  pour  la  Grande  Grèce  *,  et  si  l'on  en  croit  Plu- 
tarque  *,  la  législation  de  Nnma  y  avait  puisé  plus  d'un 
principe.  A  Catane,  à  Locres,  les  législations  dont  on 
faisait  remonter  rétablissement  à  Charondas  et  à  Zaleu- 
eus  ^  étaient  certainement  pénétrées  des  idées  pythagori- 
ciennes, ce  qui  explique  comment  la  tradition,  qui  tient 
souvent  peu  de  compte  des  dates*,  fit  de  ces  personnages 
des  adeptes  de  la  secte.  Le  plus  vraisemblable,  c'est  que 
l'antique  constitution  de  ces  cités  fut  modifiée  de  façon 
à  s'accorder  avec  les  règles  d'une  docirine  qui  portait 
à  Ootone  de  si  heureux  fruits.  Mais  la  législation  pytha- 
goricienne était  en  opposition  avec  la  forme  du  gouver- 
nement despotique  auparavant  adoptée  dans  la  Grande 
Grèce,  et  une  lutte  ne  tarda  pas  à  s'élever  entre  les  par- 
tisans de  la  tyrannie  et  ceux  du  sage  de  Samos.  Les  pre- 
miers finirent  par  avoir  le  dessus  à  Sybaris,  et  les  seconds 
s'enfuirent  à  Crotone  pour  y  chercher  un  asile.  En  vain 
Télys,  qui  avait  conquis  dans  Sybaris  l'autorité  suprême, 
réclama  l'extradition  des  réfugiés,  les  Crotoniales,  sur  les 
instances  de  Pythagore,  la  refusèrent,  et,  sous  le  com- 
mandement d'un  de  ses  disciples,  le  célèbre  Milon,  ils 
marchèrent  contre  leurs  rivaux*.  Ils  obtinrent  sur  les 


1  Diogen.  LaerU,  VIII,  16. 

'  Plutarch.  Numa^  S  8,  p.  255,  edit.  Reiske.  Slrabon  a? ance  même 
que  les  habitants  de  Mazaca,  en  Gappadoce,  avaient  adopté  la  législaUoa 
de  Charondas,  en  partie  empruntée  aux  idées  pytliagoriciennes  ;  mais 
il  est  probable  que  le  géographe  grec  entend  seulement  par  là  indiquer 
Tanalogie  du  gouvernement  de  cette  ville  avec  celui  de  Thuriuro. 

*  Diodor.  Sic,  XII,  c  20.  Diogen.  LaerU,  VILI,  16.  Nicomach«,  tp. 
Porphyr.,  op.  cit.,  |  21,  p.  29.  Jambiich.,  op.  cit.,  f  j(  63,  iOA,  180, 
172,  p.  39.  sq.  Scymn.  Ch.,  y.  282,  sq.  Senec.  Epist.,  xc 

^  Voy.  Krische,  De  Societ.  a  Pythag.  condiL,  p.  89. 

»  Herodol.,  V,  A(i.  Diodor,  Sic,  XII,  9.  Aristot.  PoUt,,  V,  3.  Heracl. 
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habitants  efféminés  de  Sybaris  une  victoire  facile;  les 
conséquences  en  furent  toutefois  funestes  :  la  discorde 
s'éleva  parmi  eux,  quand  il  fut  question  de  partager  le 
butin.  Cylon  se  mit  à  la  tête  du  parti  populaire  qui  récla- 
mait une  part  dans  les  dépouilles  dont  le  conseil  oligar- 
chique voulait  s'attribuer  le  profil  en  coînmun  M.es  dis- 
ciples de  Pythagore  eurent  le  dessous  dans  Témeute 
excitée  par  le  démagogue,  et  le  maître  lui-même  fut 
réduit  à  prendre  la  fuite*.  La  persécution  contre  ses  par- 
tisans s'étendit  bientôt  aux  autres  cités,  et  Pythagore 
alla  mourir  dans  l'abandon  à  Métaponte^. 

La  défaite  des  Pythagoriciens  devint  dans  toute  la 
Grèce  le  signal  d'une  réaction  contre  leur  législation 
austère  et  probablement  quelque  peu  intolérante.  Ils 
avaient  mis  fin  à  la  tyrannie  ;  ils  succombèrent  à  leur 
tour  sous  les  attaques  d'une  démocratie  qui  laissait  aux 
passions  un  plus  libre  cours  et  imposait  une  discipline 
moins  sévère*. 

Les  réunions  des  Pythagoriciens  ftirent  proscrites, 
leurs  maisons  incendiées*;  les  citoyens  les  plus  distin- 

Poiit.,ap.  Athcn-yXIIyC  21.Strab.,  IV» p.  263.  ApoIlon.,ap.  Jamblicb., 
op.  ci*.,  §260. 

*  Diogen.  Laert.,  VUI,  U9.  Diodor.  Sic,  X,  fragm.  6.  Aristoxen.  et 
Apollon.,  ap.  Jamblicb.,  §§  2û8,  2/i9,  258,  p.  262. 

2  Une  trudilion  le  fait  périr  dans  Tincendie  de  sa  maison  (voy.  Arnob., 
Adv.  Gent,  I,  39;  JI,  9,  10). 

'  Aristoxen.,  ap.  Jamblicb.,  op.  cit,,  §§  2â8,  2Zi9.  Phitarcb.,  De 
genio  Socrat,,  i  iZ\  De  répugnant,  stoic,  §  37.  Themist.  Orat.^ 
IV,  p.  102,  edit.  Pet.  I\)rphyi'.,  op,  cit.,  §66,  Valer.  Maxim.,  VIH,  7, 
ext.  2.  Justin.,  XX,  ti.  Cicer.,  De  fin.,  V,  2.  Pythagore  mourut  vers  la 
LXli'  olympiade  (503  ans  avant  Jésus-Christ). 

<  Theopomp.  et  Hermipp.,  ap.  Alhen.,  V,  c.  52.  Justin.,  loc.  eit, 
Dicœarcb.,  ap.  Porphyr.,  op.  cit.,  §  56.  Cf.  Heyne,  OpwcuL,  II, 
p.  188. 

5  Jamblkh.,  op.  cit.,  §§  2/^9, 250.  Cf.  Heyne,  OpuscuL,  II,  p.  188, 
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gués  qui  étaient  attachés  à  leurs  principes  furent  bannis 
jusqu'à  ce  que  les  partis  eussent  enfin  fait  une  trêve,  grâce 
à  la  médiation  des  Achéens,  qui  consolidèrent  ainsi  réta- 
blissement du  gouvernement  démocratique  *. 

C'est  sans  doute  à  cette  époque  surtout  que  les  secta- 
teurs du  pythagorisme  se  répandirent  dans  la  Grèce  et 
la  Sicile*,  et  que  leurs  principes  se  propagèrent  dans  les 
contrées  que  j'ai  énumérées  plus  haut  ^.  Cinq  des  dis- 
ciples de  Pythagore  se  firent  un  nom  chez  les  Hel- 
lènes, et  c'est  à  eux  que  l'on  doit  la  connaissance  d'une 
doctrine  qui  était  restée  jusqu'alors  le  secret  de  ses 
adeptes.  Ce  furent  Philolaîis,  Lysis,  Clinias,  Euryte  et 
Archytas  *.  C'est  à  leur  école  (jue  Socrate  et  Platon  pui- 
sèrent les  principes  qu'ils  ont  développés  dans  leur  ensei- 
gnement et  qu'ils  ont  transformés  au  point  de  faire,  comme 
nous  le  verrons  plus  loin,  oublier  leurs  maîtres.  Les  opi- 
nions de  ces  Pythagoriciens  furent  plus  tard  recueillies  par 
des  sectateurs  de  la  même  école  qui  avaient  emprunté  leurs 
noms^.  Philolaiis  et  le  seul  dont  les  ouvrages  cités  par  les 
anciens  présentent  un  caractère  d'authenticité  ^. 

Archytas,  contemporain  de  Philolaiis,  florissait  verô  la 
Lxxxxv*  olympiade,  c'est-à-dire  vers  400  avant  notre  ère; 

1  Polyb.,  II,  39.  Apollon.,  ap.  Jamblich.,  op.  cit.^i  262.  Dicxarch., 
ap.  Porphyr.,  op.  cit,,  §  56. 

'  C'est  à  la  sollicitation  des  Pythagoriciens,  alors  nombreux  en  Sicile, 
que  Platon  se  rendit  près  du  jeune  Denys.  (Pluiarch.  Dion,,i  11,  p.  273, 
edit.  Reiske.) 

'  Voyez  page  342. 

^  Pluiarch.,  De  genioSocrat,^  §  13.  Voy.  Ritter,  Histoire  de  la  phi- 
losophie, trad.  par  Tissot,  t.  I,  p.  305. 

*  Les  écrits  attribués  à  Archytas  et  à  Timée  ne  sont  pas  d'eux,  mais 
ils  sortent  de  l'école  pythagoricienne.  Lysias,  Euryte  et  Clinias  n'avaient 
rien  écrit.  (Rltter,  ouvr.  cit.^  p.  306.) 

<  Voy.  Boeckb,  PhilolaUSt  p.  16  et  suiv. 
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et  comme  on  a  vu  que  Pythagore  se  rendit  dans  la  Grande 
Grèce  vers  540,  il  en  résulte  que  sa  doctrine  compta  près 
de  deux  siècles  d'existence  avant  de  tomber  dans  un  dis- 
crédit *  qui  tenait  à  l'obscurité  des  sentences  dans  les- 
quelles elle  était  formulée,  et  à  l'usage  qu'elle  faisait  du 
dialecte  dorien  dans  lequel  avaient  été  composés  presque 
tous  les  ouvrages  où  elle  était  exposée.  Plus  lanl',  le 
nom  de  Pythagoriciens  passa  à  des  [)hilosoplies  qui 
ne  professaient  plus  la  doctrine  du  sage  de  Samos  dans 
toute  sa  pureté,  et  mêlaient  à  ses  préceptes  ceux  de 
l'orphisme  et  même  du  néoplatonisme  *.  L'association  du 
pythagorisme  à  des  idées  plus  modernes  rend  diflidie 
de  tracer  un  tableau  de  cette  doctrine,  telle  qu'elle 
était  sortie  de  la  bouche  de  son  auteur,  et  les  témoi- 
gnages de  Porphyre  et  de  Jamblique,  celui  même  de 
Timée,  auquel  s'en  réfère  si  souvent  Diogène  Laërte, 
peuvent  paraître  suspects.  Toutefois,  comme  on  ne 
trouve  d'ordinaire  dans  leurs  ouvrages  rien  qui  ne  soit 
conforme  à  ce  qu'on  sait  de  plus  authentique  sur  le  fils 
de  Mnésarque,  et  qu'ils  citent  presque  toujours  des  au- 
teurf  plus  anciens,  on  est  autorisé  à  y  chercher  sinon 
les  traits  exacts,  au  moins  la  physionomie  générale  de  sa 
philosophie^. 

^  «  Pythagorica  illa  (nvidlosa  turb«  schola  praeceptorem  non  ioveniL  • 
(Senec.  Qucost,  nat.,  VII,  32.) 

2  Porphyr.,  op,  ctï.,  §  53,  p.  /i9.  H  csl  incoiilestable  que  plusieurs 
écrits  orpliiques  furent  composés  sous  le  nom  de  I>ytliagore,  comme  le 
montrent  ces  paroles  de  Proclus  {In  Tim,,  IV,  §  279,  p.  700)  :  Udôx^o- 
pixôv  9ï  X'A  70  rai;  Ôpf ixxT;  Cirioôxi  ^(vsxXc-^^ixt;  avoDOsv  'yàp  OLTti  rn;  ô^foenç 
trap«^ooitt(  ^là  UuOx-jf^fgMi  xai  tt;  EXXr*v*ç  %  iripl  Ofûv  ii7ioniu.«  irpc^Osv  w; 
àuTo;  0  nu6x70px$  çr.atv  it  rû  Upû  Xo^cp. 

»  Voy.  Archyiae  Tarenlini  Fragmenta,  ap.  Orelli,  OpuscuL,  l.  II, 
p.  33Â,  sq. 
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Le  caractère  que  j'ai  signalé  dans  Pythagore  reparaît 
en  grande  partie  chez  Empédocle,  né  a  Agrigente,  c'est- 
à-dire  dans  une  île  où  la  doctrine  du  philosophe  de  Samos 
avait  rencontré  de  nombreux  adeptes.  Empédoclc  dut 
se  trouver  en  contact  avec  eux,  et  Ton  a  mên>e  avancé 
qu'il  avait  suivi  les  leçons  de  leur  maître'.  Mais  la 
chronologie  seule  réfute  celte  assertion.  Car  Empédocle 
florissait  vers  la  lxxxiv'  olympiade*,  cpnséquemment 
bien  après  la  mort  de  Pythagore.  D'ailleurs  sa  docirine, 
malgré  les  analogies  qu'elle  présentfe  avec  les  principes 
pythagoriciens,  s'en  distingue  essentiellement.  Ainsi  c'est 
à  tort  que  quelques  auteurs  anciens  ont  classé  Empé- 
docle dans  la  secte  pythagorique^;  tout  ce  qu'on  peut 
admettre,  c'est  qu'il  y  avait  fait  des  emprunts. 

Appartenant  à  une  famille  riche  et  influente,  Empé- 
docle joua  dans  sa  patrie  un  rôle  politique  qui  lui  permit 
de  mettre  en  application  ses  principes*.  Sans  avoir  été  un 
lé^slateur,  un  réformateur,  à  la  façon  du  sage  de  Samos, 
il  travailla  cependant  à  faire  adopter  sa  doctrine  philoso- 
phico-religieuse  dans  Agrigente.  Après  la  mort  de  Mé- 
ton,  il  fit  prévaloir  daas  cette  ville  un  système  polifique 
fondé  sur  l'égalité*,  et  exerça  presque  l'autorité  royale®. 

«  Tîm.,  ap.  DIogen.  LaerL,  VIU,  5/i.  Aiil.  Gell.  Noct.  Attic,  IV,  H. 
D'autres  le  donnent  pour  un  disciple  de  Tëlaitgès,  élève  do.  Pythagore 
(Diogen.,^.  cit.),  ou  du  Pythagoiicien  Archytas  de  Tarente  (Suidas, 

^  /iûS  ans  avant  Jésns-Ctirisl  (Diogcn.  Lacrt.,  loc,  cit).  Voy.  Brandis, 
Bandbuch  der  Gêschichte  der  Grieohisch,  Romischen  Philosophie^ 
p,  188,  et  Bonamy,  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  t.  X»  p.  5Zi. 

3  Brandis,  ouvr.  cit.y  p.  189, 190. 

4  Diogen.  Laert.,  Vlii,  p.  600. 
«  Id..  t6t(2.,p.  6ia. 

«  Id.,  ibid. 

T.  ni.  25 
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Éloquent  et  enthousiaste*,  il  laissa  la  réputation  d'un 
homme  extraordinaire,  et  la  légende  s'emparant  de  sa 
biographie,  il  fut  représenté  comme  un  thaumaturge,  un 
devin,  un  prophète*.  On  raconta  de  lui  des  résurrec- 
tions^ j  on  dit  qu'il  avait  conjuré  les  vents*,  et,  par  des 
moyens  magiques,  asservi  la  nature  à  sa  volonté*.  Sans 
être  un  ascète,  comme  Pythagore,  il  paraît  cependant 
B'être  fait  remarquer  par  une  grande  simplicité  de 
mœurs  ^,  et  malgré  Télévation  de  sa  fortune  et  de  sa 
naissance,  il  vécut  plus  pour  la  science  que  pour  les 
jouissances  de  la  vie''.  Plus  physicien  que  Pythagore, 
mais  moins  géomètre,  il  avait  empnmté  quelques-unes 
de  ses  idées  aux  écoles  ionienne  et  éléatique*.  Il  ne 

'  Tim.,  ap.  DiogeD.  LaerU,  VHI,  p.  602.  Aristolel.,  ap.  eqmdem, 
p.  603. 

*  Satyr.  et  Tim.,  ap.  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  60^,  6^5.  Cf.  Em- 
pedocU,  edit.  Sturz,  u  I,  p.  36.  Cf.  Pbilostr.  Vit.  Apollon.  Tyan., 
VIII,  7,  6. 

'  Diogen.  Laert.,  VIU,  58.  Il  avait  rappelé  à  la  vie,  en  présence  de 
qoatre-vingt  personnes,  et  après  avoir  offert  un  sacrifice  aux  dieux,  une 
femme  d'Agrigente  nommée,  selon  quelques-uns  «  Paniliéa  (VIII, 
p.  610,  611). 

^  TJm.,  ap.  Diogen.  Laert.,  VIII,  59.  De  là  les  surnoms  de  xcoXuaavifxaç, 
àXiEflévejAo;,  qui  lui  furent  donnés.  (Porphyr.  Vit.  Pythag,,  §  29,  p.  36. 
Jamblicb.  Vit,  Pythag,,  c.  28,  p.  llZi.  Hesychiiis,  v*  xwXuaavîuoç. 
Suidas,  y*  «(AûxXau  Platarch.,  De  curiosit.,  §  1,  p.  76.  Glem.  Alex. 
Stromat.,  VI,  p.  630.) 

•  Suidas,  v^  dJirvouç.  Philosirat.  Vit.  Apollon.  Tyan.^  I,  2,  p.  3. 
Plotarch.,  Adv.  Colot.,  §  32,  p.  601. 

«  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  612. 

'  Tim.,  ap.  Diogen.  Laert.,  VÏII,  66.  Aussi  Empédocle  reprochait-il 
à  ses  compatriotes  leur  luxe  et  leur  mollesse.  «  A  voir  votre  vie  volup- 
tueuse, leur  disait-il,  on  croirait  que  vous  pensez  mourir  demain  ;  et  à 
regarder  vos  maisons,  on  s'imaginerait  que  vous  pensez  vivre  éternel- 
lement. »  (Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  607.) 

«  Voy.  Brandis,  Handbuch  der  Geschichte  der  Grieohisch,  Râmischen 
Philosophie,  p.  188,  S  U7. 
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faisait  pas  jouer  aux  nombres  le  rôle  que  leur  attri- 
buait Pythagore,  et  cela  seul  est  une  preuve  décisive 
qu'il  n'appartenait  pas  à  son  école.  11  avait  imaginé  une 
cosmogonie  qui  offre  plus  d'un  trait  de  ressemblance  avec 
celles  de  Phérécyde,  d'Acusilaîis  et  même  d'Hésiode*. 
Elle  reposait  sur  le  dualisme;  car  Empédocle  admet- 
tait l'existence  primordiale  de  deux  principes,  celui 
de  l'union  ou  de  l'amour  (çiXîa),  et  celui  de  la  répulsion 
ou  de  la  haine  (vewco;)*.  Dès  le  commencement  existait, 
selon  lui,  le  chaos;  mais  ce  chaos,  il  le  concevait  comme 
une  matière  animée  et  jusqu'à  un  certain  point  intelli  ^ 
gente  ^.  Quant  aux  dieux,  dont  il  acceptait  les  noms  tels  que 
les  Grecs  les  lui  avaient  transmis,  il  les  identifiait  aux  forces 
créatrices,  aux  éléments  primordiaux.  Voilà  pourquoi  il 
faisait  de  Zeus  le  feu,  de  Héra  la  terre,  d'Aïdoneus 
l'air,  de  Nêstis ' (NYjdrtç)  l'eau*.  Une  conception  aussi 
matérielle  de  la  divinité  révèle  un  panthéisme  ana^ 
logue  à  celui  des  écoles  d'Ionie  et  d'Élée.  Mais, 
tandis  que  ces  écoles  affaiblissaient  l'idée  religieuse, 
Empédocle  cherchait,  au  contraire,  à  la  fortifier.  De 
même  que  Pythagore,  il  condamnait  l'anthropomor- 
phisme des  poètes  *,  et  repoussait  les  fables  q^n  donnent 
des  divinités  une  idée  trop  humaine.  Ainsi  que  lui, 
il  rejetait  sur  les  démons  ou  divinités  inférieures  les 

<  PlaUrch.,  De  placit.  philosoph.,  I,  3,  p.  531.  Diogeo.  Laert.,  VKI, 
p.  615. 

>  PhilopoD/il(2  Aristot.  Physic.  auscult.^  III,  h.  Cf.  Empedoc)., 
edit  Smrz,  1. 1,  p.  262. 

'  Empedocl.,  edit.  Sturz,  p.  292. 

*  Plutarch.,I>e  placit,  philosoph.^  I,  3»  p.  531.  Diogen.  Laert.,  VIII, 
p.  615. 

^  C'est  ce  que  non»  dit  Âmmohios  {Ad  Aristot.  de  interpreU^ 
foU  blx,  a). 
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actes  et  les  œuvres  condamnables  que  la  mythologie 
des  premiers  âges  attribuait  aux  dieux  V  Ces  démons, 
étaient,  de  même  que  les  anges  du  christianisme,  bons 
ou  mauvais,  imparfaits,  vicieux  comme  nous,  et  parfois 
plus  pervers  encore  ' . 

La  métempsycose  constituait  un  des  dogmes  fonda- 
mentaux de  la  doctrine  d'Ëmpédocle.  Il  enseignait  que  la 
partie  supérieure  de  Tâme  (Jaipwov)  est  d'origine  divine, 
et  que  c'est  en  punition  des  fautes  qu'elle  a  commises  dans 
une  vie  antérieure,  qu'elle  est  attachée  au  corps*.  Pour 
être  purifiée,  cette  âme  devait  vraisemblablement,  après 
avoir  subi  un  premier  châtiment  aux  enfers*,  passer  par 

1  Origen.  Philosoph.^  c  3,  p.  9,cdlt.  Miller.  Empedocl.,€dit.  Slnrz« 
1. 1,  p.  296. 

*  Plutarcli.,  De  defect  oracuL,  $  16,  p.  713.  Theodorel.,  De  Grœc. 
affect.  curât  dissert.,  X,  ap.  Oper,^  vol.  IV,  p.  952.  Empedocl.,  ediu 
Sturz,  t.  f  y  p.  297,  298.  Empédocle  donnait  aux  mauvais  démons  Tépi- 
thète  de  çoùXct.  D'après  ce  systènae,  tout  pythagoricien*  les  mauvais 
démons  subissaient  la  punition  des  fautes  dont  iU  s'étaient  rendus  cou- 
pables. (Plntarch.,  De  Is,  et  Osir.,  §  2/i,  p.  û78.) 

'  Ainsi  le  réglait  l'ordre  général  de  l'univers  (iri'pvti),  le  décret 
rendu  par  les  dieux  à  l'origine  des  choses  (Oi»v  «{oiotopift  ^0azî6v, 
ài<^icv).  Trois  myriades  d'heures  cosmiques  devaient  s'écouler  avant  que 
Pâme  revint  au  séjour  de  la  béalilude  (Tfî;  as'v  uupta;  wp*;  àiei  jax-. 
x«pwv  àXflD.r.axi).  (Empedocl.,  edif.  Karsten,  v.  1,  sq.  Cf.  Diogen.  Laerr., 
vu,  p.  616.  Sext.  Kmpiric,  Adv.  Math.^  tX,  127-129.  Origen. 
Philosoph,y  c.  27.  Plutarcli.,  De  esucarn,,  §  7,  p.  49.  Cedren.  Chronic, 
t.  I,  p.  157.)  Celte  doctrine,  reprise  en  partie  par  Platon,  est  résumée 
dans  ce  beau  passage  de  Cicéron  :  «  Est  enlm  anlmus  cœleslis  ex  altis- 
n  simo  domicilio  depressus  et  quasi  dcmersus  in  terram,  locura  divine 
»  nature,  aeternitati  contrarium.  ■  {Desenect,^  c  21.) 

^  C'est  du  moins,  selon  la  remarque  de  M.  £.  Zeller  (Die  Philosophie 
der  Griechen,  u  I,  p.  549),  à  ce  châtiment  préalable  que  semble  faire 
allusion  le  vers  : 

Atik  «V  XitoMva  xsTX  0X976;  TiXaoxcuotv. 

(Empedocl.,  edit.  Karsten,  v.  23.) 
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une  série  d'existences,  errer  dans  l'atmosphère  *,  habiter 
une  foule  de  corps,  d'enveloppes  matérielles,  et  même  des- 
cendre jusqu'au  point  de  n'être  plus  que  la  force  vitale 
de  la  plante  *.  La  métempsycose  d'Empédocle  était  donc 
un  système  de  transmigration  plus  complet  et  plus  lo* 
gique  que  celle  de  Pythagore^.  L'âme  y  devenait  un 
démon  qui  passe  par  tous  les  degrés  de  l'échelle  animée, 
'  avant  de  remonter  jusqu'à  la  source  de  toute  vie.  Ce  sys- 
tème rappelle  la  docirine  égyptienne,  à  laquelle  il  était 
peut-être  emprunté*. 

Nous  ne  savons  rien  de  la  discipline  qu'Empédocle 
imposait  à  ses  disciples.  Il  paraît  avoir,  de  même  que  le 
fils  de  Mnésarque,  accordé  dans  la  liturgie  une  grande 
place  aux  purifications,  aux  expiations,  dont  l'emploi  se 
liait  tout  naturellement  à  sa  doctrine  eschatologique  fon- 
dée sur  l'état  de  pureté  des  âmes^.  Il  ne  semble  pas 
avoir  précisément  institué  une  règle,  comme  la  conçut  le 
sage  de  Samos.  Et  malgré  sa  croyance  à  la  métempsy- 
cose, il  n'interdisait  ni  l'usage  des  viandes,  ni  celle  du 


^  AtOiplcv  {xiv  'yàp  9^1  fxcvo;  irovrov^c  ^icdxct 

novTc;  ^t;  x(ioshç  cu^aç  ait  jirrufff ,  7*1*  •  9Hç  au^àc 
àeXtcu  àxauavTc;,  6  JVîOtpo;  £pi6xXt  ^ivai; 
AX>.cç  ^tÇ  àXXcu  ^l'xeTxt  <m*-)ff&uat  ^i  wàvrtç, 

(hdit.  Karsteu,  v.  là»  sq.) 

*  Diogen.  Laert.,  VUI,  p.  616.  S.  Hieronym.,  Adv.  Jovin.,  Uli.  U, 
ap.  Oper.f  t.  If,  p.  52.  Empedocl. ,  edit.  Stnrz,  f.  (,  p.  /i66.  Empedocl., 
edir.  Karaien,  y.  368.  Origen.  Philosoph.,  VI,  p.  182^  edil.  Miller. 

^  CeUe  doctrine  était  la  conséquence  naturelle  du  principe  qui  admet 
que  rame  du  monde  est  répandue  dans  tout  Tuoivers. 

*  Damasc,  ap.  Suid.,  v*  usaTixYi.  Voy.  A.  Gladiscli,  Empedokles 
und  die  jEgypter^  p.  66.  Cf.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut,  p.  296. 

^  On  lui  attribuait  la  composition  d'un  ouvrage  intitulé  Ka6apaoi,  qui 
est  mentionné  par  Cléomùnes  et  Pkavoriuus  (roy.  Diogcu.  Laert. ,  V1£I, 
p.  607). 
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poisson  *.  Son  enseignement  était  aussi  moins  csotérique 
que  celui  de  Pythagore,  et  il  avait  exposé  sa  doctrine 
dans  des  poëmes  dont  nous  avons  conservé  des  frag- 
ments*. Ce  qu'il  y  dit  de  la  Divinité  dénote  une  certaine 
tendance  vers  le  monothéisme  panthéistique  qui  prévalut 
chez  les  philosophes  postérieurs,  car  son  dualisme,  de 
même  que  Tancien  dualisme  mazdéen,  se  résout  dans 
une  unité  primordiale*. 

La  réputation  dont  jouissait  Empédocle,  la  foi  aveugle 
qu'on  avait  dans  ses  oracles,  semblent,  de  son  vivant 
même,  en  avoir  fait  ime  sorte  de  dieu*.  Il  finit  par  ne  se 
montrer  que  vêtu  de  pourpre,  une  ceinture  d'or  retenant 
sa  tunique,  et  un  diadème  ceignant  sa  chevelure  qui  re- 
tombait en  flottant  sur  ses  épaules;  une  foule  de  servi- 
teurs suivaient  son  char  ^.  Un  tel  faste  ne  contredit  pas  ce 
qu'on  a  rapporté  de  la  simplicité  de  sa  vie;  il  prouve 
seulement  qu'Empédocle  se  donnait  lui-même  pour  in- 
spiré^; et  cette  opinion  qu'il  avait  de  sa  mission  a  dû 
contribuer  à  accréditer  les  fables  dont  j'ai  parlé  plus  haut. 
Toutefois  les  destinées  de  sa  doctrine  furent  assez  bor- 
nées. Son  influence  ne  s'étendit  guère  au  delà  de  la  Si- 
cile ;  il  se  vit  même  forcé  de  quitter  sa  patrie,  et  alla 
mourir  dans  le  Péloponnèse''.   La  réforme  qu'il  avait 

>  Plularch.  Quœst.  conviv.^  VIII,  8,  §  1,  p.  1006,  ediL  WyUenb, 
2  Voyez  rédition  de  Slurz,  déjà  citée. 

'  Voyez  la  dissertation  de  R.  RoUi  sur  la  religion  de  Zoroastre,  dans 
les  Theologische  Jahrbxlcher,  1847. 

*  On  loi  éleva  une  statue  et  un  autel,  (Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  612.) 
^  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  613, 61â. 

*  TImée  dit  que,  dans  ses  vers,  il  se  donnait  pour  un  dieu  (Diogen. 
Laert.,  VIII, p.  609),  ce  qu*avance  aussi  Heraclite  (Diogen.  Laert.,  vni, 
p.  606).  I 

'  Diogen.  Laert.,  VIII,  p.  612.  Les  opinions  étaient  très  partagées 
sur  le  lieu  et  la  manière  dont  il  était  mort.  Toutefois  la  présence  de  son 
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tentée  n'a  laisse  presque  aucune  trace  dans  la  tliéologie  et 
la  liturgie  des  Grecs. 

Cette  réforme  se  confondit,  pour  la  postérité,  avec 
celle  de  Pythagore,  auquel  furent  rattachés  son  enseigne- 
ment et  ses  principes,  preuve  claire  qu'Empédocle  n'avait 
pas  empreint  ses  idées  d'un  sceau  qui  leur  pût  donner  un 
caractère  individuel  et  durable.  Ses  ouvrages  restèrent, 
sans  doute;  ils  furent  lus  par  les  philosophes,  admirés 
par  quelques-uns ,  mais  ils  ne  devinrent  le  code  d'aucune 
secte,  la  loi  religieuse  d'aucune  société. 

Heraclite  d'Éphèse  n'a  point  été  un  réformateur  reli- 
gieux à  la  manière  d'Empédocle,  et  encore  moins  tel  que 
le  fut  Pythagore,  Quoique  imbu  des  doctrines  physiques 
de  l'école  ionienne,  il  eut  cependant  de  la  Divinité  une 
notion  plus  immatérielle  qu'elle  ne  ressortait  delà  croyance 
populaire  de  son  temps;  et  un  demi- siècle  avant  qu'Em- 
pédocle  entreprît  de  réformer  la  religion  dans  la  Si- 
cile, il  avait  répandu*  en  Asie  Mineure  et  en  Grèce 
ridée  de  l'unité  divine  *.  AUa-t-il  plus  loin,  et  tenta-t-U, 


tombeau  à  Mégare  pronre  qn'il  avait  fini  ses  jours  dans  le  Péloponnèse, 
ce  qui  est  formellemeDt  dit  par  le  mieux  informé  de  ceux  qui  ont 
raconté  son  histoire.  C'est  sans  doute  parce  qu'ils  ne  pouvaient  se 
glorifier  de  posséder  son  tombeau,  que  les  Agrigentins  imaginèrent  la 
fable  qui  le  fait  périr  dans  TEtna  (Diogen.  Laert.,  VIH,  p.  61i). 

1  Heraclite  florissait  vers  la  lxix*  olympiade  (505  ans  avant  Jésus- 
Christ),  c'est-à-dire  un  demi-siècle  environ  avant  Empédode;  mais  les 
deux  philosophes  n'ont  pu  être  contemporains  (voy.  Brandis,  Hand^ 
buch,  p.  150,  n^'/iO),  puisque  ce  dernier  est,  au  dire  d'Aristote,  mort 
âgé  de  soixante  ans. 

3  Diogen.  Laert.,  IX,  i.  Sext«  Empiric,  VU,  127, 131.  Cf.  Lasaulx, 
Ueber  die  theolog,  Grundlag.  aller  philotoph.  System.  (Mnnicb, 
1856).  Heraclite  subordonnait  à  cette  divinité  les  démons  et  les  âmes 
dont  il  disait  Tunivers  remplL  £«1  iravra  ^xjâr*  iivai  xal  ^«t{ibovMvirXi6piî| 
écrit  Diogène  Laerte. 
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outre  une  réforme  philosophique,  une  réforme  religieuse? 
Le  fait  paraît  douteux.  Ce  qui  est  certain,  c'est  qu'Hera- 
clite blâmait,  comme  les  philosophes  de  Samos  et  d'Agri- 
gente,  Tanlhropomorphisme  tK>mérique,  et  interprétait  les 
mythes  des  poètes  à  l'aide  des  phénomènes  naturels  * 
dégagés  par  lui  des  idé^s  merveilleuses  qu'y  attachait  l'ima- 
gination du  vulgaire.  La  morale  d'Heraclite  repose  sur  la 
notion  même  qu'il  se  fait  de  Dieu.  «  Toutes  les  lois  hu- 
maines, disait-il,  sont  nourries  de  la  seule  loi  divine,  car 
celle-ci  peut  tout  ce  qu'elle  veut  ;  elle  satisfait  à  tout  et 
surmonte  tous  les  obstacles  *.  »  Il  prêchait  la  résignation 
et  la  subordination  aux  conseils,  c'est-à-dire  à  l'autorité'. 
Toutefois  on  entrevoit  chez  lui  une  tendance  à  un  fata- 
lisme universel,  à  un  dualisme  mécanique  qui  nous 
reporte  loin  du  spiritualisme  de  Pythagore.  Sa  philoso- 
phie offre  quelque  chose  d'analogue  aux  conceptions 
purement  physiques  que  l'école  ionienne  se  faisait  de  la 
raison  primordiale;  ce  qui  est  peu  favorable  à  l'hypothèse 
que  ce  philosophe  ait  tenté  une  réforme  de  la  religion,  hors 
de  laquelle  devaient  le  jeter  des  principes  tout  scientifiques 
et  une  façon  de  voir  les  choses  qui  ne  pouvait  inspirer  que  le 
mépris  et  le  dégoût  pour  le  culte  des^  éléments  divinisés  *. 

*  Pliuarch.,  De  h.  et  Osir.,  $  23,  p.  /i83.  Diogen.  LaerL,  IX,  8.  I^ 
écriu  d'Héiadite  traitaient  de  ia  politique  et  de  la  théologie  (DiogeD. 
Laerl.,  IX,  2,  3). 

'  Stob.  Serm,^  III,  8A  :  TpiçcxTai  -]f«f  iraévri;  c{  iit^âmtox  vcp.6t  (wrô 
ir>i  TO'j  6tUu  xpSTiI  ^àp  tcooOtgv,  oxoocv  {(WXfi  xai  i^«pxtî  troot  xxi  mpt- 

}  Clem.  Alex.  SlromaL^  V,  p.  60û,  11,  p.  /il7. 

^  C'est  ce  que  semble  indiquer  le  refus  que  fit  Heraclite,  au  dire  de 
Diogènc  I^aerte,  de  donner  des  lois  à  son  pays,  parce  quMl  était  trop 
imbu  de  principes  détestables  de  gonverneoient.  La  misanthropie  de  ce 
ptiilosoplic,  !»ou  goût  pour  la  solitude,  ne  dénotent  pas  d^ailicurs 
rinlention  de  réformer  la  société. 
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L'influence  d'Anaxagore  de  Clazomènes  sur  les  idées 
de  son  temps  fut  plus  profonde  et  plus  durable  que  celle 
qu'on  peut  attribuer  à  Heraclite.  Ayant  choisi  Athènes 
pour  le  théâtre  de  son  enseignement,  il  compta  parmi  ses 
disciples  les  hommes  les  plus  illustres  du  siècle  de  Pé- 
riclès  et  ce  grand  homme  lui-même  \  Euripide  avait  suivi 
ses  leçons,  ainsi  que  Prodicus  de  Céos,  qui  fut  le  maître 
et  le  précurseur  de  Socrale  *.  Anaxagore  professa  un 
monothéisme  plus  franc  et  surtout  plus  spiritualiste  que 
celui  d'Heraclite,  plus  dégagé  des  formes  polythéistes 
que  ceux  d'Empédocle  et  de  Pythagore.  A  ses  yeux , 
le  principe  animateur  et  formateur  de  l'univers  est 
complètement  incorporel  (âccâpiaTov)  ;  c'est  un  esprit 
(voù;)  immatériel  dont  l'action  a  produit  dans  le  chaos 
l'ordre  et  l'harmonie^.  Cet  esprit  n'est  pas  précisément 
pour  Anaxagore  un  dieu,  mais  c'est  le  divin;  il  pénètre 
tous  les  êtres  et  les  fait  vivre*.  Il  est  répandu  dans  le 
monde  entier,  et  cependant  il  a  une  existence  indivi- 
duelle et  propre  ;  c'est  un  être  immuable,  pensant  et 
actif*.  En  lui  résident  la  justice,  le  vrai  bonheur,  dont 
l'homme  ne  peut  s'approcher  qu'en  méditant  les  per- 
/  fections  qui  prennent  cet  esprit  dans  leur  source  *. 

•  Diogen.  Lacrt.,  U,  12.  Plularcli.  Perte/.,  §  32. 

•^  Diogcn.  Laert.,  II,  iû.  AnI.  Gell.  Noct.  AU.,  XV,  20. 

>  Plaion.  Phœd.,  §  105,  p.  317. 

<  Arisiou  Metaphys,,  I,  3,  à;  Ethic,  ad  Eudem,,  î,  5,  p.  1216, 10; 
De  calo,  III,  2.  Glem«  Alex.  StromaL^  II,  p.  3Qk»  h  PhilopoD,  In 
Aristoi.  de  anim.,  p.  9.  Ciccr.  Academ.,  Il,  37.  Voy,  Zeller,  Die  Phi- 
hsophie  der  Griechen,  t.  I,  p.  696. 

«  Plutarcb.  Pmc/.,S3.Plalon.  CratyL.^Ql^,  p.  27^.  Arislol.  Physic. 
auBcult,  VIII,  ti,  p.  î^56.  Simpllc.,  In  Aristat.  Phys,,  folio  33,  6. 
Cicer.,  De  nalur.  deor,,  I,  11.  Cf.  UlUcr,  Histoire  de  la  philosophie, 
liiid.  ïissol,  I.  I.  p.  258. 


Digitized  by  VjOOQIC 


39&         INFLUENCE  DE  LA  PHILOSOPHIE. 

Une  telle  conception  de  la  Divinité  n'eût  certainement 
pas  blessé  Topinion  de  ses  contemporains,  si  Anaxagore 
eût  pris  soin  de  la  mettre  d'accord  avec  ce  qu'ils  croyaient 
des  dieux,  si,  identitîant  Zeus  à  noOç,  l'esprit,  il  eût  fait 
entrer  comme  démons  les  divinités  dans  le  cercle  des  na- 
tures contingentes;  mais  c'est  ce  qu'il  ne  paraît  pas  avoir 
essayé,  et  son  monothéisme  fut  si  pur,  qu'il  exclut  toiit 
compromis  avec  la  religion  hellénique.  Anaxagore  ne  voit 
dans  les  mythes  homériques,  dans  les  noms  des  dieux  que 
des  allégories*.  Le  soleil  n'est  plus  pour  lui  Apollon, 
c'est  une  masse  de  matière  embrasée*  ;  la  lune  est  une 
terre  où  existent  des  montagnes  et  des  vallées,  et  non 
Artémis  éclairant  les  ténèbres  de  la  nuit'.  Le  ciel, 
enfin,  n'est  qu'une  voûte  de  pierre  où  les  dieux  ne  sau- 
raient habiter*.  Il  va  plus  loin  encore,  et  heurte  la  su- 
perstition populaire  dans 'ses  objets  les  plus  chers;  il 
refuse  aux  prodiges  toute  signification*.  De  pareilles 
hardiesses  attirèrent  sur  sa  tête  la  persécution.  Quoi- 
que Anaxagore  n'ait  été  ni  un  sceptique  ni  un  athée,  tel 
qu'il  y  en  avait  déjà  de  son  temps  dans  la  Grèce,  il  fut 
regardé  comme  un  impie.  Ses  opinions  religieuses  étaient 
trop  au-dessus  de  celles  du  vulgaire,  pour  être  comprises 
et,  à  plus  forte  raison,  acceptées.  Tandis  qu'Empédocle 
et  Pythagore  paraissent  avoir  obtenu,  au  moins  en  cer- 
tains lieux,  l'assentiment  populaire,   Anaxagore  ne  fut 

rivoç  ftiupîxc  xotvcdvouvTft  UiùLç  TOUTWV  CAÇ  àvOpttTrov  tÎTTtlv   fMtxaptov  fivau 
(AristoL  Eth.  ad.  Eud.,  I,  h.) 

*  Diogen.  Laerl.,  II,  11.  G.  SyncelL  Chronic,  p.  149. 

2  Cette  opinion  fut  un  des  cbefe  de  Taccosation  dMmplété  portée 
contre  Anaxagore.  (Platon.  Apol.  Socrat,  S  14,  p<  311). 

*  Diogen.  Laert., II,  8.  Xenopli.,  Memor.^W,  7,7.  Platarch., loc cit. 
^  Diogen.  Laert.,  II,  10,  il. 

*  PlaUrch.  Pericl,  §  6.  Theophrast.  Char.^  16. 
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défendu  que  par  un  petit  nombre  d'hommes  éclairés: 
triste  partage  de  ceux  qui  devancent  les  idées  religieuses 
de  leur  époque  et  ont  le  courage  de  rompre  avec  des  doc- 
frines  qui  blessent  leurs  convictions  et  leur  conscience. 
Ils  ameutent  contre  eux  le  fanatisme  des  uns,  le  zèle 
hypocrite  des  autres.  Ils  sont  traités  d'impies,  de  scélé- 
rats, eux  plus  religieux,  plus  honnêtes,  et  plus  sincères 
que  leurs  contemporains,  puisque,  pour  la  seule  satisfac- 
tion du  devoir  accompli,  par  un  amour  désintéressé  du 
vrai,  ils  compromettent  leur  repos,  leurs  intérêts  de  for- 
tune, et  souvent  même  exposent  leur  vie.  Accusé  d'im- 
piété, Anaxagore  n'échappa  à  la  prison  que  grâce  à  l'inter- 
vention de  Périclès  *,  et  alla  mourir  à  Lampsaque  *.  Mais 
son  enseignement  avait  jeté  un  trop  grand  éclat  dans 
Athènes  pour  ne  laisser  aucune  trace,  et  ne  pas  modifier 
chez  quelques  esprits  d'élite  les  cropnces  religieuses 
que  leur  avaient  transmises  d'autres  âges®.  Il  est  à 
remarquer,  en  effet,  que  c'est  à  dater  d'Anaxagore  que 
la  notion  monothéiste  s'offre  avec  le  plus  de  clarté  dans 
les  écrits  des  poètes,  des  philosophes  et  des  histo- 
riens. 

J'ai  dit  que  Prodicus  avait  été  son  élève.  Plus  hardi  en- 
core dans  les  questions  religieuses,  ce  philosophe  semble 
avoir  fait  meilleur  marché  des  fables  de  la  vieille  mytho- 
logie; il  réduisit  tous  les  dieux  à  de  pures  personni- 
fications des  forces  de  la  nature.  Aussi,  par  ce  côté, 
n'appartient-il  pas  à  la  catégorie  des  réformateurs  reli- 

1  DiogeD.  Laert,  II,  12.  Diodor.  Sic,  XII,  c.  39,  S  2. 

>  Diogen.  LaerL,  II,  13, 14.  PluUreb.,  De  ea»7.,  §  18;  DeprofecU 
tnt7iWu(.,§15. 

<  Aristid.  Oral.,  lU,  p.  218,  edit.  Gaatab.  Cf.  Ailler,  Histoire  de  la 
pMhsopkief  trad.  Tisiot,  u  I,  p.  2A7. 
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gicux,  et  doit-il  être  plutôt  rangé  dans  la  classe  de  ces 
sophistes  qui  sapaient  toute  Tantique  théogonie*.  Toutefois 
il  n'est  pas  avéré  que  Prodicus  ait  professé  l'athéisme,  le 
scepticisme,  et  il  y  a  quelques  raisons  de  supposer  que, 
comme  Ânaxagore,  il  admettait  un  principe  divin,  pri- 
mitif et  créateur*,  dont  celui-ci  lui  avait  donné  l'idée. 

Socrate  reprit  l'œuvre  qu' Anaxagore  avait  laissée 
ébauchée.  Abandonnant  des  spéculations  métaphysiques 
étrangères  à  la  religion,  des  recherches  physiques  qui  ne 
pouvaient  rien  pour  les  moBurs,  il  concentra  toutes  ses 
méditations  sur  la  morale,  dont  il  s'efforça  d'asseoir  plus 
solidement  les  bases  et  d'assurer  plus  efficacement  la  pra- 
tique; il  enseignait  à  l'homme  à  rentrer  en  lui-même  et  à 
juger  de  la  valeur  de  ses  actes*.  Mais  une  réforme  morale 
ne  pouvait  s'accomplir  sans  toucher  à  la  mythologie.  La 
notion  qu'on  avait  des  dieux  exerçait  une  trop  grande 
influence  sur  les  œuvres,  pour  que  celles-ci  pussent  être 
réformées  sans  qu'elle  le  fût  elle-même.  Socrate  ne 
songea  pas  à  creuser  les  attributs  divins,  il  ne  refit  pas 
la  théodicée,  mais  il  chercha  à  épurer  les  antiques 
croyances,  à  dégager  les  dogmes  populaires  de  ce  qu'Us 
avaient  de  plus  immoral.  Il  accepta  les  noms  des  dieux  % 
les  fables  même  qu'on  débitait  à  leur  sujet  °.  U  professa  le 

'  Voy.  plus  loiu. 

*  Voy.  E.  Coagny,  De  Prodico  Ceio  Socratismagisiro  et  anteeessore^ 
p.  56.  sq.  (Parisiis,  1857). 

>  Voy.,  à  ce  sujet,  F.  Cti.  Baur»  Dos  Christliche  des  Platonismus 
oder  Socrates  und  ChristuSj  p.  20»  sq.  (Tubingue,  1837).  L'idée  de 
Socrate  se  trouve  admirablement  développée  dans  Cicéron  {De  legibmf 
1,  22,  23).  Voyez  ci-après,  p.  ÛOO. 

*  C^ebt  ce  (|ul  résulte  des  témoignages  de  Xénophon  et  de  Platon. 
Voy.  notamment  Xcnopli.  Memor.^  IV,  3,  f,  4;  Conviv.,  IV,  &6. 

s  Voy.,  sur  le  passage  d'Euripide  {Bacch.,  v.  13),  ce  que  dit  M.  Ne- 
gelsbacli  à  propos  de  Socrate  {Die  Nachhomerische  Thçologie^  p.  437). 
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fJus  souvent  cette  maxime  que  Ton  trouve  formulée  dans 
Euripide  ^  :  iMissons  les  vains  discours  sur  les  dieux  et  sur 
leur  nature;  quelle  raison  pourrait  renverser  les  tradi- 
tions de  nos  ancêtres  j  dont  l'oiigine  se  perd  dans  la  nuit  des 
temps.  Il  se  borna  à  compléter  et  à  rectifier  les  poètes, 
Socrate  ne  paraîtavoir  voulu  modifier  ni  le  culte,  dont  il 
recommande  la  pratique*,  ni  le  cérémonial  des  fêtes.  Il 
reconnaît  la  divination^,  les  oracles,  les  prodiges  *t  et  admet 
une  bonne  partie  des  superstitions  de  son  temps** .  Les  venis 
et  la  foudre  sont,  par  exemple  pour  lui,  les  ministres  de 
la  volonté  divine®.  Mais  il  s'attache  à  éloigner  toute  idée 
d'imperfection,  d'impureté,  de  passions  de  la  notion 
des  dieux.  11  nous  montre  notre  âme  s'approchant  de 
la  Divinité  par  Ja  vertu ■^.  Les  dieux,  dit-il,  me  peuvent 
prescrire  des  choses  injustes  ;  ce  qui  leur  plaît,  c'est  ce 
qui  est  juste  et  conforme  aux  lois®.  Il  nous  dépeint 
les  divinités  protégeant  l'homme  comme  leur  créature®, 

{Bacch.,  V.  202,  sq.) 

*  aL^bommc  pieux  esî,  dit  Socrale,  celui  qui  lionore  les  dieux.  Ce 
sont  les  lois  quL  règlent  le  cullc  que  nous  devons  leur  rendre,  n  (Xcnoph. 
Memor.,  IV,  6;  cf.  Platon.  Phœd.,  p.  251.) 

'  Xenopb.  Memor,<,  I,  U. 

^  Xenopb.  Memor,,  IV,  3.  o  Comme  nous  ne  pouvons  prévoir  par 
nous-mème  ce  qui  peut  nous  être  utile  dans  l'avenir,  les  dieux  vien- 
nent à  notre  secours  par  la  divination;  ils  répondent  à  nos  demandes.  » 
(CC  Xenopb.  Apolog,  Socrat.^  §  13.  Cicer.,  De  divinat,^  ï,  3.) 

^  Xenopb.  loc,  cit.  Lactant.  Inst,  divin.^  III,  20.  Aussi  ne  faut-il  pas 
s^élonner  de  le  voir,  à  sa  mort,  dire  à  Critond'immoler  un  coq  à  Esculape 
(PhcBd.^i  ibtif  p.  /i09).  Voy.  an  reste,  ce  qui  a  été  dit,  tome  I,  p.  579. 

*  Xenopb.  Memor.,  IV,  3. 
»  Id.,  ibid. 

»  Id.,  ibid.,  IV,  U. 

^  Socrate  dir,  dans  le  Phéâon^  que  les  dieux  ont  soin  des  bommés, 
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et  placées  elles-mêmes  sous  l'empire,  Tautorité  du  Dieu 
suprême,  dont  U  emprunte  la  notion  plus  claire  à  Anaxa- 
gore*.  «Toutes  les  divinités,  dit-il,  nous  prodiguent 
des  biens  sans  se  rendre  visibles.  Mais  le  Dieu  suprême, 
celui  qui  dirige  et  soutient  tout  l'univers,  celui  en  qui 
se  réunissent  tous  les  biens  et  toute  beauté,  qui, 
pour  notre  usage,,  le  maintient  tout  entier  dans  une 
vigueur  et  une  jeunesse  toujours  nouvelles,  qui  le 
force  d'obéir  à  ses  ordres  plus  vite  que  la  pensée  et 
sans  s'égarer  jamais,  ce  Dieu  est  visiblement  occupé 
de  grandes  choses,  mais  nous  ne  le  voyons  pas  gou- 
verner*. »  Toutefois  nous  pouvons  apprendre  à  le  con- 
naître, et  sa  connaissance  devient  la  source  de  nos 
vertus,  tandis  qu'en  l'ignorant,  nous  tombons  dans  le 
maP.  Aussi  Xénophon  nous  représwite-t-il  son  maître 
engageant  ses  disciples  à  ne  rien  faire  d'impie,  de  honteux, 
de  criminel,  non-seulement  en  présence  des  hommes, 
mais  en  vue  des  dieux,  aux  regards  desquels  on  ne  sali- 
rait échapper*. 

Son  enthousiasme  pour  la  vertu  rend  Socrate  peu  favo- 
rable au  gouvernement  populaire.  Frappé  des  vices  d*une 
démocratie  corrompue,  il  s'imagine  trouver  dans  les  an- 
tiques institutions  les  garanties  pour  les  mœurs  qu'il  ne 

et  que  les  hommes  sont  une  possession  des  dieax.  (Platon.  PhctéL^ 
§  16,  p.  156.  edit.  Bekker;  cf.  Leg.,  X,  p.  771,  d.  JuXikn. JEfnstoL  ad 
Athen.,  p.  276,  6.) 

*  Kal  irfnodyi.'mf  tt  toOÔ*  outo»;  lx»i,  tov  -ye  voOv  xoojAwvTa  ^«yT*  xooiJLity 
W  IxatoTov  Tiftfvai  TouTip  ^  Âv  péXTioTA  ix^  (Platon.  Ptod.,  p.  97.) 

'  Xenoph.  Memor,^  IV,  3. 

3  Socrate  s^exprime  ainsi  dans  le  ThéetèU  :  6  fùv  ^àp  toutou  (6toû) 
pûaiç  ao^îa  xa:  àpETri  àXr.ôtvYi,  -h  $k  apoia  àjxaôîa  xai  xoxU  Jvxp^Qç.  (Platon. 
Theœt.^  §  85,  p.  /(30,  edit.  Bekker.) 

*  Xenoph.  Memor,^  I,  k* 
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rencontre  pas  dans  la  liberté.  Comme  tous  les  réfonna^ 
teurs,  il  prétend  revenir  à  Tantique  pureté  de  la  loi,  et, 
de  même  que  Luther  et  Calvin,  qui  prétendaient  restaurer 
le  christianisme  dans  sa  lettre  primitive,  il  prêche  la 
simplicité  et  les  usages  des  anciens  temps.  Comme  le 
fit  aussi  Platon,  il  s'irrite  que  Tégalité  ait  pénétré 
jusque  dans  l'intérieur  des  familles,  que  les  pères  traitent 
leurs  enfants  comme  leurs  égaux,  que  les  jeunes  gens 
veuillent  tenir  tête  aux  vieillards  soit  en  paroles,  soit  en 
actions ,  que  les  vieillards  descendent  aux  manières  de 
la  jeunesse,  afin  de  ne  point  passer*  pour  des  gens 
bourrus  et  difficiles ,  qu'il  y  ait  trop  de  liberté  et  d'éga- 
lité entre  les  hommes  et  les  femmes.  Ce  qu'il  y  avait 
enlin  de  plus  intolérable,  à  ses  yeux,  c'est  que  les  habi- 
tants, et  même  les  étrangers,  affectassent  dans  Athènes 
les  mêmes  droits  que  les  citoyens,  que  les  esclaves  de 
l'un  et  l'autre  sexe  fussent  aussi  libres  que  ceux  qui  les 
avaient  achetés  ^ 

L'idée  de  progrès  était  si  étrangère  aux  esprits  de  l'an- 
tiquité, qu'un  réformateur  ne  pouvait  faire  passer  ses 
principes  qu'en  les  présentant  comme  un  retour  à  la  sa- 
gesse supposée  des  premiers  âges.  Quand  Socrate  pro- 
pose des  changements,  c'est  toujours  au  nom  de  celle-ci; 
car  il  ne  se  contente  pas  de  demander  à  la  tradition  re- 
ligieuse une  sanction  de  la  morale  dont  il  épure  les  pré- 
ceptes et  systématise  l'enseignement,  il  entreprend  encore 
de  consolider  le  principe  même  de  cette  tradition,  en 
démontrant,  d'une  manière  plus  logique  et  plus  serrée 
qu'on  ne  le  faisait  avant  lui,  l'existence  de  la  Divinité  et 

1  J'emprunte  celte  appréciation  à  riotéressant  ouvrage  de  M.  J.  Denis, 
Histoire  des  théories  et  des  idées  morales  dans  l'antiqwté^  U  I» 
p.  89. 
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la  réalité  de  l'autre  vie.  Xénophon  le  met  en  présence 
du  sceptique  Aristodème,  dont  il  réfute  les  objeclions,  et 
aux  yeux  duquel  il  établit  la  réalité  des  dieux  et  la  né- 
cessité de  les  adorer  * .  Socrale  rattache  la  croyance  à 
rimmortalité  de  Tame  à  la'  doctrine  du  divin  dans 
Thomme  et  de  la  raison  qui  vivifie  l'univers*.  Bien  qu'il 
lui  semble  téméraire  de  parler  avec  quelque  précision  de 
l'état  de  l'âme  après  la  mort,  sa  conviction  est  que  Tâme 
du  juste,  affranchie  par  le  trépas  des  entraves  du  corps, 
jouira  delà  plénitude  de  son  activité'.  Socrate  présente 
dans  sa  doctrine  morale  ce  caractère  nouveau,  qu'il  ne 
règle  pas  seulement,  comme  la  loi  politique  et  religieuse 
de  son  temps  *,  les  obligations  des  citoyens  entre  eux  et 
envers  l'État,  mais  qu'il  cherche  la  morale  universelle*, 

<  XcDopb.  Memor.,  I,  /i. 

*  Xenopli.  Cyrop.,  VIII,  7,  §  3.  Cicor.,  De  legib.,  I,  8.  Voycs,  à 
propos  d€s  paroles  que  Xénophon  mci  dans  la  bouche  de  Socrale  mou- 
rant» Rlllcr,  Histoire  de  la  philosophie ,  I.  II,  p.  56,  Irad.  Tissol,  et  W. 
G.  Tennemann,  Die  Lehren  der  Sokraiiker  von  der  Unsterblichkeit, 
léna,  1791,  in-8. 

»  Platon.  Phœd,,  p,  107.  Xcnoph.  Memor.,  IV,  5. 

*  Nofxct  â^pxçci,  comme  Xénophon  les  appelle  {Memor.,  ÎV,  û; 
œconom.,  VII,  31). 

*  La  ?ertu  antique  n'était  que  le  courage  militaire,  on  pour  mieux 
dire,  la  force,  écrit  M.  J.  Df  nis  ;  la  tempérance  n'avait  de  prix  que  parce 
qu'elle  est  excellente  pour  faire  des  corps  robustes  et  des  âmes  inlré* 
pides;  la  Justice,  que  parce  qu'elle  est  le  respect  des  lois  ou  de  la  disd* 
ptine,  sans  laquelle  il  n'y  a  pas  de  citoyens...  f^n  philosophie  renouTela 
et  généralisa  les  idées  de  vertu  et  donna  naissance  au  droit  des  gpns,  & 
un  droit  public  nouveau  (voy.  J.  Denis,  Histoire  des  théories  et  des 
idées  dans  Vantiquité,  t.  1,  p.  2^8).  On  retrouve  ces  idées  développées 
par  Cicéron  dans  ses  Lois  (I,  23),  qui  veut  que  le  sage  reconnaisse  qu'ft 
n'est  point  habitant  d'une  enceinte  fermée  par  des  murailles  {non  imita 
circumdatum  mœnibus  loci),  mais  un  citoyen  du  monde  {cit^m  totius 
mundi,  quasi  unius  urbis  agnoverit).  De  lu,  i  l'Idée  d'une  fraternité, 
d'uuc  charité  commune  entre  les  hommes,  il  n*y  avait  qu'un  pas.  Et  ea 
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les  devoirs  qui  lient  réciproquement  tous  les  hommes,  et 
voilà  pourquoi  il  se  déclare  citoyen  du  monde*.  Sans 
doute,  il  a  un  respect  profond  pour  les  lois,  il  prêche  la 
soumission  àTautorilé,  il  admet  ou  semble  admettre  que 
ces  lois  sont  d'institution  divine*,  mais  il  conçoit  quel- 
que chose  de  plus  élevé  qu'elles. 

C'est  donc  Socrate  qui  a  posé<în  Grèce  les  fondements 
de  cette  doctrine  de  la  fraternité  universelle,  professée 
par  les  Platoniciens^,  consacrée,  étendue  parle  christia- 
nisme, et  c'est,  en  conséquence,  à  lui  que  l'on  doit  la  pre- 
mière idée  du  droit  des  gens,  dont  les  principes  ne  furent 
développés  que  bien  des  siècles  après;  car  de  son  temps, 
ce  droit,  qu'on  peut  appeler  la  morale  des  nations, 
n'existait  point.  «Les  Grecs,  écrit  M.  F.  Laurent*,  ne  §e 
croyaient  liés  ni  par  le  droit  ni  par  l'humanité;  ils  ne  se 
reconnaissaient  d'obligations  réciproques  que  lorsqu'un 

elTet,  ceUeid^e  conduit  Cicëron  à  énnocer  ces  paroles,  qni  sont  dijh  dn 
christianisme  presqne  pur  :  «  En  eiTet,  lorsque  l'âme,  après  avoir  connn 
»  et  compris  les  vertus,  se  sera  dégagée  de  toute  complaisance  envers  Je 
n  corps,  et  qu'elle  aura  éiouffé  la  volupté  comme  la  soniliiire  du  beau, 
»  qu'elle  se  sera  affranchie  de  toute  crainte  de  la  mort  et  de  la  douleur, 
>  qu^elle  se  sera  associée  à  ses  semblables  pnr  le  lien  de  la  charité  (so- 
»  cietaiemque  caritatis  eoierit  cum  suis)^  qu'elle  aura  regardé  les 
»  hommes  comme  ses  alliés  naturels;  lorsque  enfin,  ayant  embrassé  le 
»  culte  des  dieux  et  une  religion  pure,  elle  aura  exercé  cette  vue  de 
yt  l'esprit...  alors,  je  le  demande,  peut-on  connaître,  peut-on  Imaginer 
»  un  sort  pUis  heureux  que  le  sien?  »  (De  legib..  If,  23.) 

^  CIcer.  Jusctf/.,  V,  37.  Cette  idée  fit  son  chemin  après  Socrate,  et 
quand  parut  le  christianisme,  qui  la  consacrait,  les  païens  parlaient  déjà 
des  mundi  jura  (Lucan.  Phar8.,\i,  139),  des  terranm  leges  et  des 
fœdera  mundi  (Stat.  Theh.,  Xtl,  8/i2}. 

s  Xenopb.  Memor.,  IV,  l\, 

'  Chacun,  dit  Apulée,  nait  d'abord  pour  la  patrie,  puis  pour  ses 
proches,  puis  pour  les  autres  hommes  avec  lesquels  il  a  des  rapports 
àe  parenté  et  de  connaissance.  (De  dognu  Platon, ^  II,  c  2,  p.  21^.) 

*  Histoire  du  droit  des  gene^  U  I,  p.  H7» 

T.  ni.  26 
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traité  les  avaient  stipulées.  La  notion  de  devoirs  décou* 
lant  de  la  nature  de  l'homme  reconnue  par  les  philo- 
sophes n'entra  pas  dans  le  domaine  des  relations  inter- 
nationales.» 

n  règne  beaucoup  d'obscurité  et  d'incertitude  sur  les 
vrais  motifs  de  la  condamnation  de  Socrate  ;  et  Ton  a  émis 
à  cet  égard  diverses  hypothèses  * .  Que  la  politique  y  ait  joué 
un  rôle,  c'est  ce  qui  est  avéré;  mais  que  ses  opinions  re- 
ligieuses en  aient  été  le  prétexte  et,  jusqu'à  un  certain 
point,  la  justification,  c'est  ce  que  l'on  ne  saurait  aussi 
nier.  Suivant  l'acte  d'accusation,  Socrate  s'était  rendu 
coupable  d'impiété;  il  ne  reconnaissait  pas  les  dieux  de 
l'État;  il  introduisait  des  divinités  nouvelles  sous  le  nom 
de  démons,  et,  par  son  enseignement,  corrompait  la  jeu- 
nesse*. Ces  termes  sont  formels;  il  est  évident  que, 
malgré  ses  protestations  de  respect  pour  le  culte  de  l'État, 
pour  les  dieux  de  sa  patrie,  Socrate  ne  les  concevait  pas 
comme  le  peuple  d'Athènes,  dont  le  poëte  Mélitus,  le 
démagogue  Anytus  et  le  rhéteur  Lycon  se  faisaient  les 
organes  •.  Et  à  la  mention  des  démons,  il  est  facile 

*  Voy.t  ^  ûe  sujet,  J.  6.  Gooper,  Ufepf  Soorates,  London^  i7A9, 
Ui*8.  Fréret,  Sur  la  condamnation  de  Socrate,  dans  les  Mém,  de 
^Aead.  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XLVil,  p.  209  et  soiv.,  et 
r«rticle  de  M.  Zeller,  dans  VEncyclopédie  classique  de  Paaly,  t.  VI, 
p.  1247. 

s  Diogen.  Laert.,  fi,  UO.  Xeaopii.  Memar.,  IV,  8;  Apolog.,  §  25. 
1^  365.  Platon.  Euthyphron.,%b,  p.  117;  Apolog.,  p.  66;  Phced.,  p.  99. 
Diodor.  Stc.,  XIV,  c.  37.  iEUan.  Hist.  var..  H,  13,  VoyeE,  au  sujet  de 
]Mntroduclion  d'un  culte  nouveau  imputé  à  crime  au  philosophe,  les 
réflexions  de  Lévesque,  Mém.  de  l'Instit.,  scimc,  mortU,  et  polit.,  1 1» 
p.  267,  268. 

>  M.  Gh.  LeDortnant  a  Judidentement  remarqué  qu'il  y  avait,  au 
temps  de  Socrate,  deux  partis  religieux  dans  Athènes.  Les  uns,  et 
Aristophane  et  Mélitus  étaient  do.  nombre,  recommandaiettt  le  reqwd 
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de  reconnaître  la  doctrine  déjà  professée  par  Pythagore, 
qui  reportait  à  ces  êtres  divins  les  actions  impures  et 
coupables  que  tes  poètes  racontaient  des  dieux  olym- 
piens. D'ailleurs  nous  voyons  le  grand  ennemi  de 
Socrate,  Aristophane,  le  représenter  comme  un  athée 
qui  nie  Texistence  de  Zeus  et  n'admet  que  des  causes 
naturelles,  lui  prêter  même  les  idées  matérialistes  de 
Démocrite  et  de  l'école  atomislique*. 

Si  la  réaction  fut,  dans  le  principe,  violente  contre 
Socrate  •,  la  postérité  ne  tarda  pas  à  le  venger  de  l'ini- 
quité de  sa  patrie.  Quelques  auteurs  ont  même  prétendu 

des  Tidlles  croyances,  quelles  qu*en  fussent  la  grossièreté  et  Tiaipureté 
fondamentales;  les  antres,  disciples  d^Anaxagore,  voulaient  purifier  la 
religion  et  favorisaient  ta  liberté  des  opinions.  M.  J.  Denis  propose  tou- 
ibis  une  explication  différente.  Socrate  est,  à  ses  yeux,  un  adhérent 
du  parti  réactionnaire,  qui  voulait  ressusciter,  avec  une  aristocratie  de 
fntche  date^les  antiques  formes  oligarchiques.  Il  faisait  cause  commune 
avec  un  parti  corrompu,  et  traître  aux  véritables  iniérêts  de  la  patrie, 
dont  il  était  la  dupe,  et  dans  les  rangs  duquel  se  trouvaient  les  Grillas, 
les  Théramène  ;  mais  un  de  ces  retours  fréquents  dans  les  ré  vol  u- 
Uons,  le  fit  accuser  par  le  parU  dont  il  avait  épousé  les  préjugés.  (Voy. 
Histoire  des  théories  et  des  idées  morales  dans  l'antiquité^  1. 1,  p.  92.) 
Ce  dernier  point  de  vue  me  semble  erroné,  et  Topinion  de  M.  Ch.  Le- 
normant  est  plus  conforme  à  la  donnée  de  Thistolre.  Cf.,  du  reste, 
Di-esig,  De  Socrate  juste  damnato^  Leipzig,  1738,  in-8.  Stallbaum, 
Conjecturée  de  rationibus  quœ  inter  Socratem  et  ejus  adversarios 
intercesserint^  Leipzig,  183/!(,  in-U»  F.  G.  Zimmermann,  De  necessitate 
quajudices  coacti  fuerint  capitis  damnare  Socratem,  Glauslhal,  183/^, 
in-û. 

1  NubeSf  V.  3^0,  sq.  G*est  ce  qui  ressort  du  dialogue  que  le  comique 
établit  entre  Socrate  et  Strepsiade.  La  doctrine  du  ATvoç  et  de  la 
Aivn  est  évidemment  prêtée,  dans  ce  passage,  au  philosophe. 

^  «  Les  chances  de  la  lutte  avec  Lacédémone,  écrit  M.  Gh.  Lenor- 
mant,  paraissent  avoir  influé  sur  la  fortune  des  deux  partis.  T&nt  que 
la  victoire  fut  Tacile,  Périclès  et  ses  amis  purent  favorisefr  la  philosophie 
et  montrer  peu  de  zèle  pour  la  religion,  et  surtout  pour  les  mystères  ; 
mais  les  revers  croissants  de  la  république  (tirent  hiterpréiés  dans  le 
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que  rindignalion  populaire  se  tourna  contre  ses  ennemis 
et  ses  accusateurs*.  Le  fait  paraît  fort  douteux;  mais,  quoi 
qu'il  en  soit,  on  doit  reconnaître  que  l'influence  de  ses 
idées  n'a  fait  que  s'accroître  par  la  condamnation  dont 
elles  avaient  été  frappées.  C'est  ainsi  qu'au  xvi*  siècle,  la 
condamnation  de  Luther  devint  le  signal  d'un  mouve- 
ment religieux,  dirigé  tout  entier  dans  le  sens  qui  avait 
attiré  sur  lui  les  foudres  de  l'Église,  et  qu'au  xvni%  la 
condamnation  de  V Emile  et  la  persécution  dirigée  contre 
son  auteur  préparèrent  le  triomphe  de  ses  principes,  qui 
eut  lieu  vingt-cinq  ans  plus  tard.  Je  ne  veux  comparer 
Socrate  ni  à  Luther  ni  à  Rousseau,  mais  j'ai  du  faire  ce 
rapprochement  pour  montrer  qu'une  doctrine  qui  a  sa 
raison  d'être  dans  l'état  des  esprits  n'est  Jamais  si  près  de 
triompher  que  quand  ses  adversaires  épuisent  sur  elle 
leurs  dernières  rigueurs. 

Socrate,  sans  être  transformé  par  la  tradition  en  un 
demi-dieu,  en  un  personnage  surnaturel,  laissa  cepen- 
dant dans  son  école,  dont  les  adeptes  allaient  toujours 
croissant,  la  réputation  d'un  homme  divin*;  et  on  lui 
rendit  même  un  culte ^.  Ce  qu'il  avait  dit  de  son  démon  le 
faisait  d'ailleurs  tenir  pour  inspiré*,  et  son  admirable  rési- 

sens  d'une  punilion  divine,  et  la  faction  des  vieilles  croyances  reprit  le 
dessus,  notamment  à  pailir  des  étourderies  sacrilèges  d'Aldbiade,  dis- 
ciple de  Socrate.  »  (Voy.  Le  Correspondant.,  ann.  1857.) 

'  C'est  ce  que  répètent  Diodorede  Sicile  (XIV,  c.  37),  Pluiarque  (De 
invidia  et  odio,  p.  170,  cdir,  Wytlenb.)»  saint  Augustin  (De  civit. 
Dei,  VU  If  3),  Terlullien  (Apolog,,  c.  l/i),  et  ce  que  disent  encore 
Thëmlstius  et  Libanius;  mais  cette  assertion  parait  contredite  par  le 
silence  de  Xénophon. 

ï  Voy.  Cicer.,  De  divinat,  I,  25. 

'  11  eut,  plus  tard,  une  chapelle  à  Athènes.'  (Marin.  Vit  ProcL,  c.  10, 
p.  8,  edit.  Boissonade). 

^  Platon.  Theœi^f  §  30,  p.  /|05,  sq.  ;  Apalog.,  $  19,  sq.,  p.  329,  sq. 
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gnation  le  proposait  pour  modèle  à  tous  les  sages.  Joignant 
la  pratique  des  vertus  à  leur  théorie,  il  se  distinguait  par 
là  d'un  grand  nombre  de  philosophes  qui  avaient  payé 
à  la  faiblesse  humaine  de  trop  fréquents  tributs.  Son  ensei- 
gnement était  dépouillé  de  cette  forme  scientifique  et 
abstraite  qui  ne  peut  convenir  qu'à  un  petit  nombre;  la 
douceur  de  ses  mœurs  contrastait  avec  l'orgueil  que 
leur  science  inspirait  à  d'autres  philosophes. 

Tout  était  donc  éminemment  propre  chez  Socrate  à  en 
faire  un  réformateur  religieux.  Et  en  effet,  à  dater  de  sa 
mort,  c'est-à-dire  dès  la  xlv«  olympiade  (â99  av.  J.-C.), 
on  voit  ses  principes  de  morale  exercer  en  Grèce,  sur  la 
religion,  une  influence  qu'il  est  facile  de  constater.  La 
tentative  de  Socrate  retentit  certainement  au  delà  du 
cercle  des  philosophes,  et  son  enseignement  eut  trop 
d'éclat  pour  n'avoir  pas  réagi  parfois  sur  les  opinions 
du  vulgaire.  Toutefois  ces  efforts  dans  le  but  de  régé- 
nérer la  religion  hellénique,  de  lui  donner  un  fonde- 
ment plus  moral,  étaient  encore  prématurés,  et  pour 
être  efficaces,  ils  n'eussent  pas  dû  tendre  à  une  réforme 
radicale.  Et  cependant  Socrate  se  voyait  contraint  de 
rejeter  tant  de  fables,  de  condamner  tant  de  pratiques 
jusqu'alors  intimement  liées  au  culte,  qu'il  ne  lais- 
sait plus  debout  qu'un  édifice  démantelé.  Ce  n'était 
pas  seuleoient  une  réforme  qu'il  poursuivait,  mais  une 
réédification  totale;  il  périt  écrasé  sous  les  ruines. 

L'école  de  Mégare  continua  les  enseignements  de  So- 
ciété, mais  sans  en  agrandir  le  caractère  et  en  fortifier 
rinfluence.   Euclide  s'attachait  à  maintenir  l'union  du 

Xenopb.  Memor,^  I,  L,  h^  IV,  8,  5.  Pliilarch.,  De  genio  SocraL.c.  20. 
Apnl.,  De  deo  Socrat,^  p.  I,  sq.  Voy.  Léliii,  Du  démon  de  Socrate^ 
nonv.  édil..  Pari*,  1850,  ln-12. 
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principe  monothéiste  et  de  la  morale,  montrant  en  Dieu 
la  raison  et  rintelligence  suprêmes  d'où  découle  le  bien 
etdontle  bon  est  Tcvssence*.  En  perfectionnant  la  lo- 
gique, la  seule  branche  '  de  la  philosophie  que  son 
maître  ait  cultivée,  le  chef  de  Técole  mégarienne  habitua 
sans  doute  les  (esprits  à  se  rendre  compte  de  leurs 
croyances^  et  simplifia,  par  cela  seul,  la  théologie.  Maïs 
toute  trace  de  Tintluence  de  cette  école  s'est  efTacée,  et  la 
subtilité  de  sa  dialectique  la  jeta  promptement  dans  des 
voies  étrangères  à  la  religion  *. 

Platon  reprit  l'œuvre  de  Socrate  avec  plus  de  liberté, 
et,  tout  en  parvenant  à  sauver  les  apparences,  il  porta  à  la 
mythologie  antique  un  coup  dont  elle  ne  put  jamais  se 
relever.  Il  n'innova  pas  cependant  autant  que  donne- 
raient à  le  penser  ses  doctrines  ;  car  il  ne  faut  pas  les 
séparer  de  celles  qu'on  avait  enseignées  avant  lui.  Platon 
emprunta  beaucoup  à  Pythagore  ;  toute  l'antiquité  est 
unanime  à  cet  égard*,  et  cela  ressort  du  rapprochement 
de  ses  principes  avec  ceux  de  l'école  itahque.  Sans  doute 
il  ne  s'était  point  engagé  sous  la  règle  du  philosophe  de 
Samos,  mais  il  avait  médité  les  écrits  d'un  de  ses  princi- 
paux disciples,  Philolaûs^.  Il  a  fait  dans  son  Timée 
de  notables  emprunts  à  la  théorie  des  nombres,  et  ses 
disciples  Speusippe  et  Xénocrate  ont  soutenu,  à  leur 

1  Diogen.  Laert.»  II,  i06;  IV,  161.  Gicer.  AristocL,  ap.  Eoaeb. 
Prœp,  evang,,  XIV,  17. 

»  Voy.  H.  Rilier,  Histoire  de  la  philosophie,  tracL  Tissot,  u  ÏI, 
p.  108  et  suiv. 

*  Arislot  Metaphys.,  I,  6.*  Enaeb.  Prœp.  evang.^  XIV,  6.  Diegen. 
Laeru,  lU,  p.  191.  Procl.,  In  Platon.  Tinu^  1,  §  1,  p.  l,edil.  Schneider. 
S.  Augusx.,  Decivit.  Dei,  VIU,Zu 

<  U  avait  aclieté,  disait-on,  pour  un  prix  très  élevé,  les  livres  de  PJii* 
lolaOs.  (Aul.  Gell.  NocL  Att.,  lil,  17;  cf.  Diogen.  LaerL»  lU,  p.  192.) 
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tour,  cette  théorie  pythagoricienne.  S'il  fout  en  croire 
même  la  tradition,  Platon  avait  conversé  à  Locres  et  à 
Tarente  avec  les  disciples  du  fils  de  Mnésarque*.  Ce 
qui  est  certain,  c'est  qu'il  combina  les  opinions  du  der- 
nier avec  celles  de  Cratyle  et  d'Heraclite  *.  Et  de  la  sorte 
il  composa  un  corps  de  doctrine  sm^  lequel  il  greffa  la 
morale  de  Socrate.  Ce  qui  lui  permit  de  profiter  des 
progrès  que  la  philosophie  avait  fait  faire  avant  lui  aux 
idées  religieuses.  Ayant  fourni  une  longue  carrière  ^,  il 
parvint  à  exercer  dans  la  Sicile  et  à  Athènes*  une 
influence  qui  dépassa  celle  de  tous  les  sages  qui  Tavaient 
précédé.  Son  éloquence  donnait  à  ses  paroles  une  auto- 
rité qui  avait  manqué  à  renseignement  obscur  et  énig- 
matique  de  Pythagore.  Ses  voyages^,  la  célébrité  de  so«i 
nom,  répandirent  dans  toutes  les  contrées  helléniques 
ses  ouvrages,  et  par  suite  ses  idées.  Socrate  lui-même 
lui  dut  d'être  mieux  connu,  mieux  apprécié,  et  la  mo- 
rale que  ce  sage  avait  inculquée  dans  l'esprit  d'un  petit 

1  Diogen.  LaerL,  III,  p.  190.  Cicer.,  De  finib.  bon.  mal.^  V,  29.  CL 
Tusculan.  qurnsU^  1, 17. 

3  Aristoi.  Metapkyê.^  l,  6.  Cratyle  avait  été  dlsdple  d^Héracllte,  et 
Platon  ratait  entendu  dans  sa  jeunesse.  (Cf.  Diogen.  LaerL  »  lUr 
p.  191.) 

s  Platon  mourut  âgé  de  quatre-vingt-un  ans,  la  deuxième  année  de 
là  GYiii*  olympiade  (343  ans  avant  Jésus-Christ).  (Cf.  Diogen.  LaerL,  V, 
9.  Cicer.,  De  senecU,  5.) 

^  Platon  fit  deux  voyages  à  Syracuse;  il  visiu  pour  la  première  fols 
la  Sicile,  vers  sa  quarantième  année. 

>  Diogen.  Laert,  III,  p.  i90.  Platon  avait  été  en  Egypte  (Valer. 
Max.,  VIU,  7, 1 3  exL),  et  Ton  trouve  en  effet,  dans  .ses  écriu  (voy. 
ci-dessus,  p.  395),  une  connaissance  de  la  religion  de  ce  pays,  moins 
imparfaite  que  chez  les  poètes  grecs.  Suivant  la  tradition  de  récde 
néoplatonicienne,  il  avait  conversé,  à  Sais,  avec  le  prêtre  Paténeit,  k 
BéUopolis,  avec  le  prêtre  Ochlaplt,  à  Sebenoyie,  avec  le  prêtre  ËthimoB. 
(ProcL,  Ad  PkUon.  Tim.,  f  31,  p.  1^. 
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nombre,  devint,  une  fois  qu'elle  eut  eu  Platon  pour  in- 
terprète, celle  de  presque  tous  les  philosophes  reli- 
gieux. 

La  doctrine  platonicienne*  constitue  toute  une  religion. 
Elle  a  sur  Tancienne  mythologie  Tavantage  incomparable 
d'avoir  pour  base  une  philosophie  qui  repose  elle-même 
ù  la  fois  sur  la  raison  et  sur  la  conscience  intime.  Le 
platonisme  ne  laisse,  pour  ainsi  dire,  aucune  question 
psychologique,  morale,  théologique  et  sociale,  en  dehors 
de  ses  appréciations.  Il  pourvoit  à  tout,  et  a  pour  objet 
de  remplacer  le  système  religieux  incohérent  et  conlradic- 
toire  qui  régnait  en  Grèce.  On  s'explique  donc  le  prodi- 
gieux succès  qu'eut  l'enseignement  du  philosophe  athé- 
nien et  l'influence  exercée  plus  tard  par  ses  doctrines 
sur  la  religion  hellénique.  En  effet,  à  dater  du  com- 
mencement du  iv*'  siècle  avant  notre  ère,  cette  influence 
se  reconnaît  visiblement  dans  la  mythologie,  dans  la 
poésie  religieuse,  dans  le  culte,  dans  les  lois.  Platon 
fut  l'instituteur  du  jeune  Denys*.  Cyrène  lui  demanda, 
dit-on,  des  lois*,  Dion  partit  de  l'académie  pour  aUer 
affranchir  Syracuse,  Python  et  Heraclite  pour  délivrer  la 
Thrace  delà  tyrannie  de  Cotis,  Aristonyme,  Phormionet 
Ménandre  pour  donner  une  constitution  et  des  lois  aux 
Arcadiens,  aux  Éléens  et  à  Pyrrha  ^.  Cette  influence  de  la 
doctrine  j)olitique  de  Platon  eut  aussi  son  côté  fâcheux  ; 
elle  ramena  ou  fortifia  en  beaucoup  d'États  un  régime 

>  C'est  au  moins  ce  qui  parait  le  plus  vraisemblable  ;  mais  Denys  le 
Jeune  ne  répondit  pas  à  ses  leçons.  (Voy.  Rittcr,  Histoire  de  la  philoso- 
phie,  trad.  Tissot,  t.  Il,  p.  130.) 

2  Diogen.  F.aerL,  IH,  '20. 

^  Athénée  remarque  qu'il  sortit  de  Pécole  de  Platon  moins  de  législa- 
teurs et  de  philosophes  que  de  tyrans. 
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aristocratique  ou  monarchique  qui  dégéuérait  en  ty- 
rannie *.  C'est  que  Platon  était  plus  fait  pour  former  des 
penseurs  que  des  citoyens  ;  le  caractère  pratique  manque 
à  ses  idées.  Mais  ce  n'est  pas  sous  ce  rapport  que  j'ai 
à  envisager  son  influence.  A  l'égard  de  la  religion  et  de 
la  morale,  cette  influence  fut  incontestablement  bienfai- 
sante, et  elle  mérite  tous  les  éloges  qui  lui  ont  été  donnés. 
Il  faut  le  dire  aussi,  Platon  n'était  que  l'écho  des  phis 
nobles  aspirations  de  son  temps.  Ce  qu'il  enseignait  exis- 
tait déjà  à  l'état  de  sentiment  dans  un  grand  nombre 
d'esprits,  il  systématisa  des  idées  qui  n'attendaient  pour 
éclore  qu'un  jour  de  beau  soleil  et  une  exposition  libre. 
La  preuve  que  le  disciple  de  Socrate  résumait  les  opi- 
nions de  son  époque,  c'est  que  le  développement  naturel 
de  son  système  se  continua  sans  effort  après  sa  mort.  Ses 
disciples  s'assimilèrent  les  doctrines  particulières  soute- 
nues hors  de  leur  école.  Aussi  le  platonisme  perdit-il  ce 
caractère  mystique  et  contemplatif  qu'il  avait  à  Torigine^ 
et  il  fut  longtemps  avant  de  revenir  à  sa  pureté  pre- 
mière. Ce  caractère,  il  l'avait  dû  peut-être  à  une  influence 
du  dehors-,  Platon,  de  même  que  Pythagore,  puisa  vrai- 
semblablement plusieurs  de  ses  idées,  en  Orient,  en 
Egypte.  Mais  il  sut  leur  donner  un  caraôtère  hellénique, 
il  les  appropria  si  bien  au  système  dont  la  Grèce  lui  avait 
fourni  les  éléments  principaux,  qu'on  ne  saurait  regarder 
sa  philosophie  comme  une  importation  étrangère  ;  loin 
de  là,  le  platonisme  réagit  plus  tard  pour  modifier  les 
croyances  auxquelles  il  avait  pu  faire  des  emprunts. 

>  Voy.  J.  Denis,  Histoire  des  théories  et  des  idées  morales  dans 
l'antiquité,  M.  p.  112  et  suiv. 

3  Cent  afimi  que  Craiitor,  Craies  et  PoMmoii  rabaissent  la  notion 
du  lûcn  eu  soi  jusqn'j  celle  dcx  objets  qni  conviennent  à  noti'e  nature. 
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Platon,  si  puissant  par  ses  idées,  si  fort  d'un  assen- 
timent qu'il  trouvait  dans  des  esprits  dont  il  connaissait 
à  merveille  les  besoins,  ne  fut  forcé  ni  d'en  appeler  aux 
prodiges  ni  à  une  inspiration  supposée.  Sans  doute  la 
légende  ne  pouvait  laisser  passer  ses  débuts  dans  la  vie, 
sans  y  mêler  quelques  circonstances  merveilleuses*, 
mais  elle  n'offrit  jamais  en  lui  qu'un  homme,  qu'un  sage. 
Platon  fut  un  réformateur,  et  non,  comme  Pythagore  et 
Empédocle,  un  prophète  et  un  thaumaturge.  11  proposa 
sans  doute  des  lois,  en  les  plaçant  sous  le  patronage  de  la 
Divinité*,  mais  il  ne  se  donna  point  pour  un  envoyé 
du  ciel,  et  même,  quand  il  joue  le  rôle  de  Minos,  il  évite 
tout  ce  qui  pourrait  faire  croire  que  Zeus  lui  dicte  ses 
lois  ^. 

Platon  adopte  franchement  le  monothéisme  d'Anaxa- 
gore  et  de  Socrate,  qu'il  présente  dans  toute  sa  sévé- 
rité. Également  éloigné  du  fatalisme  physique  et  de  la 
superstition  populaire*,  il  écarte  de  la  conception  de 
l'unité  divine  cette  notion  panthéistique  qui  tend  à  con- 
fondre la  Divinité  avec  l'âme  du  monde,  le  créateur 


1  Tels  sont,  l*anecdote  sar  ^^essaim  d'abeilles  que  PericUoné,  sa  më^» 
trouva  un  jour  daus  sa  bouche  (£llan.  HisL  var.^  X,  21;  cf.  XII, 
45),  le  récit  du  songe  que  fit  Socrate  la  veille  du  jour  où  le  jeune  Platon 
vint  prendre  place  parmi  ses  disciples  (Diogen.  Laert.,  III,  5;  Pausan., 
I,  c.  30,  §  3). 

3  acer.  TuscuL  quœst.^  II,  ih. 

3  Platon  propose  ses  Lois  pour  les  Magnètes,  petit  peuple  de  la 
Crète. 

*  On  voit  par  le  dialogue  de  T  Athénien  et  de  Glinias  {Leg.^  XII,  S 13, 
sq.,  p.  633  et  suiv.),  que  Platon,  tout  en  réfutant  Tathéisme»  combat 
Topinion  du  vulgaire,  qui  tenait  pour  athées  ceux  qui  admettaient 
des  lois  dans  les  révolutions  des  astres  et  les  phéoomtoes  de  la  nature, 
n  cherche  à  opérer  Talliance  de»  la  science  et  de  la  religion,  el  Cait  de 
rastroBomie  une  branche  de  la  théologie.  (Leg.^  VH,  {  21,  p.  335.) 
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avec  le  principe  de  vie  circulant  dans  toute  Ja  nature  *. 
Dieu  (6  6eoç)  est  incorporel  et  incompréhensible  ;  il  est,  à 
ses  yeux,  la  source  primordiale  de  toute  existence*.  Si  le 
monde  subsiste,  s'il  est  indestructible,  c'est  par  sa  vo- 
lonté'. Dieu  est  le  père  et  le  créateur  de  toutes  choses*. 
Jl  soutient  et  fait  vivre  le  monde,  après  l'avoir  créé  ^.  Ce 
monde  est  comme  sa  manifestation  visible;  il  l'a  façonné 
de  terre  et  de  feu  *,  d'après  un  type  qui  existait  en 
lui  de  toute  éternité.  Dieu  est  parfait,  et  voilà  pour- 
quoi il  a  voulu  que  le  monde  fût  bon.  Il  est  le  type  de 
toute  perfection,  de  toute  beauté  ®,  et  la  juste  mesure  de 
toutes  choses^.  Aussi  l'homme  de  bien  trouve-t-il  dans 
ce  Dieu  étemel  le  modèle  qu'il  cherche*®;  et  celui  qui 
veut  être  heureux  et  juste  doit  s'attacher  à  lui,  s'efforcer 
de  l'ûniter".  C'est,  comme  on  voit,  la  doctrine  déjàpro- 

X«>ptOT0v  xal  iÇ^T^év^v  xa\  «oévt«)v  ^Troorarviv.  (Proct,  In  Platon,  Tm., 
$  8it  p.  192,  edir.  Schneider.) 
>  PlatOD,  î»m.,  g  15,  p.  275.  Cicer.,  Denafur.  deor.^  I»  12, 

*  Platon.,  loc.  cit, 

*  Tô  itâv-^uvtTixToîvsroy  commedtt  Platon  dans  le  Ttm^a,  |iO»p«  258. 
^  Platon.,  loc.  cit.  Aussi  Diea  est-il  immHabie  (Conviv.^  p.  208). 

«  Platon.  Tim.,  S  il  ;  cL  §§  10,  l/j. 

7  Platon.  Protagor.^  §  83,  p.  335,  sq.  ;  cf.  Plutarch. ,  De  defecU  oracuU , 
$2û,  p.  731.  Platon  ne  veut  pas  qu'on  représente  Dieu  comme  cause  des 
choses  mauvaises,  puisqu'il  est  essentiellement  bon  (fie  repubLt  III, 
1 19,  p.  383). 

*  Contnt).,p.  85,  86. 
^  Platon,  loc.  cit. 

^^  Platon.  Phœdr.y  %  6/ii,  p.  94,  sq. 

'^  m  Dieu  n'est  injuste,  dit  Platon  dans  le  Théetète  (§  8^,  p.  /i73, 
sq.),  en  aucune  manière;  au  contraire,  il  est  parfaitement  juste,  et 
rien  ne  lui  ressemble  plus  que  celui  d'entre  nous  qui  est  parvenu 
au  plus  haut  degré  de  justice...  Qui  connaît  Dieu  est  véritable- 
ment sage  et  vertueux  ;  qui  ne  le  connaît  pas  est  évidemment  ignorant 
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fessée  par  Pythagore  et  Socrale  *.  «Dieu,  dit  encx)re Pla- 
ton, aime  l'homme  juste  et  l'appelle  à  lui*,  tandis  qu'il 
repousse  l'orgueilleux,  le  voluptueux,  l'homme  enflé  de 
ses  avantages  corporels.  Le  premier  est  l'ami  de  Dieu, 
les  seconds  sont  ses  ennemis  ^.  » 

Cette  notion  de  la  Divinité  lie  plus  intimement  chez  le 
philosophe  athénien  la  morale  à  la  religion.  Elle  fait  de 
son  observation  une  loi  d'obéissance  de  la  créature  en- 
vers le  créateur.  Aussi  Platon  relève-t-il  cette  humilité 
que  d'autres  condamnent  comme  de  la  bassesse;  nous 
devons,  écrit -il,  être  humblement  soumis  à  la  loi 
divine*. 

C'est,  en  général,  à  l'école  de  Socrate  qu'il  a  puisé  sa 
morale,  dont  Apulée  nous  a  laissé  un  éloquent  exposé*; 
il  la  rattache  si  étroitement  à  la  religion,  qu'à  ses  yeux  le 
dernier  degré  du  vice  et  de  la  dégradation  est  celui  que 
nous  présente  l'homme  contempteur  des  dieux  ^.  Le  sage, 

(i  méchant.  »  Voyez  ce  que  rapporle  saint  Augustin  de  ces  doctrines,  aa 
sujet  desquelles  il  dit  :  «Nulli  nobis  quam  isti  propius  acceperunt  >  {De 
civil.  Dei,  VIII,  6.) 

'  Ëir&o  Ot»,  avait  dit  Pythagore;  et  Stobée^  en  rapportant  ces 
paroles,  ajoute  :  Smx^tk*  nXaxwv  toût^  tû  nuOaippa  Tt>.«;  cuboiMotY 
«ccô.  {Eclog.^  If,  7,  pr.  6â,  65.) 

*  Ôjxàv  oûçpttv  Oi»  çcXc;,  8pwioç  -jfap.  {LeQ,^  IV,  §  8,  p.  1I4|.) 
3  Leg.,  IV,  §  8,  p.  113,  edit.  Bekker. 

*  Voyez,  sur  cette  idée  et  sur  le  sens  plus  favorable  que  Platon  pr^e 
au  mot  Ta7ritv6';,  Pariicle  de  Neander,  intitulé  :  Uebêr  dos  Verhaltniu 
der  hellenischen  Ethik  zur  christichen^  dans  le  Deutsche  Zeitschrift 
fUr  christliche  Wigsenschafl  und  christlichen  Leben^  herau^.  von  F. 
Th.  Schneider,  1. 1,  p.  122  (Berlin,  1850). 

*  De  dogm,  Piaton.^  lib.  ÏI,  c  1 ,  sq. 

*  «  Qui  sit  autem  pessimus,  eum  non  solum  turpem  et  damnosom  et 
»  contempiorcm  Dcornm,  et  immoderatam  et  inhumanam  atque  insoda- 
N  bllcm  vitam  ait  tivcre,  »  dit  Apulée  {op.  c//.,  c.  10,  p.  237). 


Digitized  by  VjOOQIC 


INFLUENCE    DE   LA    PIlILOSOf-HIE.  4 13 

an  contraire,  est  l'acolyte  de  Dieu,  sur  les  Iraces  duquel 
il  se  dirige  *. 

J  ai  dit  précédemment*  que  les  anciens  avaient  connu 
les  trois  principes  de  la  foi,  de  Tespérance  et  de  la  cha- 
rité. Platon  les  admet  aussi,  mais  il  en  règle  l'application. 
Tandis  qu'il  exclut  de  la  foi  les  croyances  superstitieuses 
et  les  fables  indignes  des  dieux,  il  veut  que  la  charité  soit 
éclairée  et  morahsanle  :  il  entend  qu'elle  ne  vienne  au 
secours  du  malheur  qu'autant  que  ce  malheur  n'est  pas 
un  juste  châtiment  du  vice  ou  du  crime'.  «  Si  quelqu'un, 
écrit-il  *,  s'avise  de  mendier  et  d'aller  ramasser  de  quoi 
vivre  à  force  de  prières,  que  les  agoranomes  le  chassent 
de  la  place  publique,  les  astynomes  de  la  cité,  et  les  agro- 
nomes de  tout  le  territoire,  afin  que  le  pays  soit  tout  à 
fait  délivré  de  cette  espèce  bestiale.  »  Mais  à  côté  d'une  si 
dure  injonction,  il  recommande,  comme  le  devoir  le  plus 
sacré,  l'hospitalité,  cette  forme  noble  et  élevée  delà  cha- 
rité antique.  «  L'étranger,  étant  sans  parents  et  sans  amis, 
intéresse    davantage,   ajoute- t-il,  les  hommes  et   les 

<  «  Sapienlem  qtiippe  pedisequam  et  îmitalorem  Dei  dicimus  et 
»  seqai  arbitramur  Deum,  y»  dit  encore  Apnlée  {loc»  cit.).^ 

*  Voy.  cl -dessus,  p.  13. 

3  Celte  doctrine,  qui  enlève  h  la  charité,  clans  Platon,  ce  qu'elle  a  de 
miséricordieux  et  d'indulgent  dans  le  christianisme,  était  fondée  sur 
Topinion  que  Dieu  ne  fait  jamais  le  mal,  et  que  là  où  il  semble  le  faire, 
c'est  un  juste  châtiment  quil  envoie.  Platon  ne  veut  pas,  pour  ce  motif, 
qu'on  représente  sur  la  scène  les  malheurs  de  Niobé  ou  des  Troyens 
comme  l'ouvrage  des  dieux  ;  «ou  si  le  poète  les  leur  attribue,  ajoute-t-il, 
il  doit  montrer  que  le  châtiment  a  tourné  à  l'avanUge  des  coupables. 
Si  nous  ne  souffrons  pas  non  plus  que  le  poéie  appelle  le  châtiment  un 
malheur  et  auribue  ce  malheur  à  Dieu,  nous  ne  lui  permettrons  pas 
de  dire  que  les  méchanU  sont  à  plaindre,  en  ce  qu'ils  ont  eu  ^besoin 
d'an  châtiment,  parce  que  Dieu,  en  les  châtiant,  a  fait  leur  bien«  »  (De 
ff/)u6i.,  ll,§28,p.  382.) 

<  J[>flf.,Xl,Si/i.p.  571. 
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dieux,  »  et  il  menace  d'un  châtiment  céleste  ceux  qui 
manqueront  à  cette  obligation  sainte  '. 

A  la  suite  des  vertus  théologales  se  placent  les  vertus 
cardinales.  C'est  Platon  qui,  le  premier,  les  définit  et 
assigne  leur  rang  dans  Tordre  des  mérites.  «Parmi les 
biens  divins,  dit-il,  le  premier  est  la  prudence  ((ppov7ï<I^), 
puis  vient  la  tempérance  ((w&ppwv  ^x^^  ^^^0>  ^^  ^^  mélange 
de  ces  deux  vertus  naît  la  justice  (^txaiotyuvYi),  qui  occupe 
la  troisième  place.  1-a  force  (âvJpia)  est  la  quatrième*. 

En  ce  qui  touche  l'union  des  sexes,  Platon  suit  les 
principes  sévères  de  Pythagore.  Non-seulement  il  recom- 
mande la  tempérance,  mais  il  veut  qu'aucun  citoyen  ne 
contracte  avec  des  concubines  une  union  qui  ne  se  trou- 
verait ainsi  précédée  d'aucune  cérémonie  et  dont  les 
fruits  seraient  illégitimes  ^ . 

On  voit  combien,  même  dans  les  détails,  la  morale 
de  Platon  se  rapproche  du  christianisme;  elle  complé- 
tait les  enseignements  de  Pythagore,  en  leur  enlevant 
leur  caractère  quelque  peu  ascétique  pour  en  faire  une 
morale  vraiment  sociale. 

La  notion  que  Platon  se  fait  de  Dieu  le  conduit  à  une 
cosmogonie  assez  différente  de  celle  qu'avaient  adoptée 
les  poètes.  Aussi  les  Platoniciens  se  voient-ils  forcés 
d'avouer  que  les  anciens  Grecs  avaient  mal  expliqué 
l'origine  des  choses*.  Opinion  qui  était  une  nouvelle 
atteinte  à  la  théologie  d'Homère  et  d'Hésiode,  que  Platon 
repoussait  comme  Pythagore*^. 

»  I«^.,lll,§2,p.  139,i/i0. 
«  JWi.,!,  §6,  p.  MO. 
»  Ibid.,  VIU,  S  8,  p.  374. 

*  HpûTOvfAOt  JMucûc  àitiwaaocvTuv  Tûv  ffATrpooOtY  ^^Tiov,  etc.  (Epinom,^ 
s  5,  p.  18,  edit.  Bekker.) 
^  Platon  reproche  aax  poètes  de  rapporter  des  dieax  des  fables 
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Dieu  étant  le  principe  de  toutes  choses,  les  autres  divi- 
nités ne  devenaient  plus  que  ses  créatures.  Afin  de  rendre 
moins  choquant  cet  abaissement  des  dieux  olympiens 
presque  au  rang  des  êtres  terrestres,  Platon  les  identifia 
aux  corps  célestes,  aux  principes  physiques  qu'ils  person- 
nifiaient chez  les  poètes,  mais  d'une  manière  détournée. 
Toutefois,  dans  cette  identification,  il  suit  plus  ses  propres 
idées  que  des  données  empruntées  à  la  tradition.  Ainsi ^ 
la  terre  et  le  ciel,  qui,  dans  sa  théorie,  ont  été  créés  les 
premiers  par  la  Divinité  suprême,  ont  perdu  à  ses  yeux 
le  caractère  mythologique  qui  en  faisait  des  personnes 
vivantes,  pensantes,  agissantes  et  douées  d'un  pouvoir 
infiniment  supérieur  au  nôtre.  «  Le  ciel  et  la  terre,  écrit 
le  philosophe,  engendrent  l'Océan  et  Téthys;  de  ceux-ci 

Indignes  dVux.  Il  respecte  pourtant  les  anciens  récits,  mais  en  ce  sens 
senlenient  quMl  ne  s'en  occupe  pas.  Son  respect  n^est  en  réalité  qne 
du  mépris,  sinon  de  la  prudence.  Il  évite  de  réfuter  des  fables  qui  ne 
Talent  pas,  après  tout,  une  réfutation  :  Ta  p.sy  ouv  H  tuv  à^yjdtùH  ir^^i 

|jit6eîo4tt   xat  x^^P'*^^  ^^t  iirr\  Occlai  cpîXcv  Xv^ifAtù  Tauryu   {Leg,^  X,  J  3, 

p.  A65.)  Ailleurs  le  même  philosophe  dit  que  les  poésies  d*Homère  et 
d'Hésiode  sont  remplies  de  mensonges  (De  repubi^  II,  §  67,  p.  876). 
«  Détourner  sourdement  de  l'argent  est  une  action  basse,  Tenlever  ou- 
yeriement  est  un  trait  d'impudence,  »  écril-il  encore.  «  Que  personne 
ne  se  laisse  tromper  par  ce  que  débitent  les  poètes  et  tous  antres 
conteurs  de  failles,  ni  ne  s'enhardisse  à  commettre  rien  de  semblable, 
sur  la  fausse  persuasion  que  le  vol  et  la  rapine  n'ont  rien  de  honteux, 
et  qu'il  ne  fait  en  cela  que  ce  que  font  les  dieux  eux-mêmes.  »  (Leg,^ 
Xil,  i  1,  p.  577.  Cf.  ce  que  dit  de  Platon,  S.  Augustin,  De  civit,  Dei^ 
YIII,  13.)  Suivant  une  tradition  qui  est  du  reste  loin  d'être  authentique, 
Platon,  qui  avait  puisé  en  Egypte  l'idée  d'un  monothéisme  beaucoup 
plus  franc,  aurait  évité  de  Texposer,  par  crainte  des  rigueurs  de 
TAréopage  (S.  Justhi.  Eœhort.  ad  Gent.^  $  20,  p.  68,  edit.  Otto). 
Mais  Platon  parait  avoir  peu  approfondi  la  théogonie  égyptienne, 
et  s'il  n'a  pas  dit  toute  sa  pensée,  il  ne  parait  pas  du  mohis  avoir  eu 
une  doctrine  ésotérique  distincte  de  celle  qui  ressort  de  ses  ensei- 
gnements. 
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naissent  Phorcys,  Cronos,  Rhéa  et  leurs  frères;  de  Cro- 
nos  et  de  Rhéa,  Zeus  et  Héra  et  tous  les  frères  qu'on  leur 
donne*.  Les  astres,  comme  en  général  tous  les  êtres 
vivants,  deviennent  ainsi,  pour  Platon,  des  dieux,  ou 
plutôt  des  êtres  divins;  car,  bien  qu'il  les  distingue  du 
Dieu  éternel,  il  les  nomme  cependant  encore  des  dieux 
sensibles  et  contingents*.  11  suppose  leurs  corps  princi- 
palement formés  de  feu,  pour  qu'ils  soient  aussi  resplen- 
dissants et  aussi  beaux  que  possible,  et  leur  altribue  une 
figure  ronde  semblable  à  celle  du  tout  '.  Créés  par  la  Di- 
vinité et  admirablement  enchaînés  les  uns  aux  autres, 
ces  principes  divins  reçoivent  de  lui  une  sorte  d'immor- 
talité, car  Platon  ne  les  fait  sujets  ni  à  la  dissolution  ni  à  la 
mort*.  Peut-être,  au  reste,  est-ce  lu  une  simple  conces- 
sion faite  à  la  religion  de  son  pays.  Quoiqu'il  en  soit, 
c'est  à  ces  êtres  divins  que  Dieu,  selon  lui,  a  remis 
le  soin  d'achever  la  formation  de  l'univers*.  Le  phi- 
losophe reproche  aux  vieilles  cosmogonies  d'avoir  placé 
à  la  tête  de  la  création  le  ciel  et  les  autres  corps  célestes^, 
a  L'antiquité  protège,  sans  doute,  dit-il,  ces  fables  peu 
dignes  des  dieux,  mais  elles  sont  inutiles  aux  hommes  et 
peu  propres  à  leur  inspirer  la  vertu  et  la  piété  filiale'.» 
De  ces  dieux  créés  et  contingents,  les  uns,  se  confon- 
dant avec  les  corps  célestes,  perdent  tout  Ciiractère 
théologique;  les  autres,  moins  bien  définis,  ne  se  mani- 

«  rim.,§15,  p.  277. 

>  7tm.,  ibid.  Voy.  Hitler,  Histoire  de  la  philosophie,  trad.  Tissot, 
I.  n,  p.  302. 303. 
3  Tim.,  §  15. 

<  Ibid.,  f  16. 
«  Ibid.,  §  17. 

<  Voyez  la  noie  5  ci-dessas,  p.  l^ib. 
7  Ié55f.,X,§2,  p.  Û65. 
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Testent  que  quand  il  leur  plaîl  *  ;  et  lorsque  Platon  les 
veut  définir,  il  les  assimile  aux  cercles  de  la  sphère  cos- 
mique'. 

Je  n'entrerai  pas  dans  le  détail  de  la  cosmogonie  pla- 
tonicienne, où  le  mythe,  mais  un  mythe  moins  capricieux 
que  celui  des  poètes,  paraît  constamment  servir  d'en- 
veloppe î\  la  réalité.  Ce  mythe,  que  Ton  pourrait  appeler 
philosophique*,  n'est  qu'une  description  du  jeu  des  forces 
physiques  supposé  produit  sous  la  double  action  du  prin- 
cipe primordial  et  du  fluide  vital  répandu  dans  Tunivers. 
L'anthropomorphisme  antique  en  est  banni  ;  car  Platon 
tient,  comme  je  l'ai  dit,  Homère,  Hésiode  et  leurs  imita- 
teurs, pour  remplis  de  mensonge*.  Les  poètes  attribuent 
tt  tort  aux  dieux  des  choses  indignes  d'eux,  la  Divinité 
étant  essentiellement  bonne  ^.  En  parlant  de  la  sorte,  ce 
philosophe  ne  fait,  du  reste,  que  reproduire  les  opinions 

'  Voy.  Th.  Henri  Martin,  Commentaire  sur  le  Timée  de  Platon^ 
t.  H,  p.  138,  139. 

2  Tim.^  loc,  cit. 

3  Ce  genre  de  myihe  figure  fréquemment  dans  I^enseigneoicnl  néo- 
platonicien. Voyez  ce  qn*en  dit  M.  M.-N.  Bouillet  dans  sa  traduction  de 
Plolin,  t  ir,p.  535,536. 

*  De  ReptibLy  II,  §  17,  p.  375,  edit.  Bekker.  Voy.  la  note  cinlessui, 
p.  /il/i,  dib. 

*  Voy.  ce  que  dit  Platon  de  la  fable  de  Ganymède  {Leg.^  f,  p.  û57, 
cdil.  Bekker  ;  cf.  Clcer.  TuscuL ,  I,  26,  65)  et  le  passage  que  j'ai  déjà  elle 
d-dcssus,  p.  /il 2,  note  3.  Ces  scnilments  furent  ceux  de  la  plupart  des  phi- 
losophes de  Pantiquiié  grecque,  et  plusieurs  siècles  après,  ils  inspiraient  k 
Pline  ces  paroles  énergiques  :  «  Matrimonia  quidem  inter  deos  credi  lanto- 
»  que aevoexhisncminemnascietalios esse grandsvos,semperquecanos, 
»  alioB  juvenes  atque  pueros,  atri  coloris,  aligeros,  claudos,  ovo  edilos 
»  et  altcrnis  diebus  viventes  morientesque,  pneriliiun  prope  delira- 
»  mcniorum  est.  Sed  super  omnem  impudentiam,  adulteria  inter  ipsos 
»  fingi;  mox  jurgia  et  odia  atque  etiam  furtorum  esse  et  scelerum  nn- 
»  mina.  »  (HisU  nat..  H,  5,  §  7.)  Cf.  ce  que  j'ai  déjà  dit  à  ce  sujet  en 
traitant  de  la  morale,  p.  13  et  suit, 

T.  m.  27 


Digitized  by  VjOOQIC 


418  INFLUENCE   DE    LA   PMlLOSOt>HtK. 

de  Pythagore,  qui  étaient  aussi  celles  des  gens  éclairés  de 
son  temps;  car  au  iv*  siècle,  on  traitait  de  contes  de 
bonnes  femmes  la  plupart  des  traditions  de  l'époque 
héroïque*,  comme  on  le  voit  par  Euripide**.  Si  Platon 
en  accepte  quelques-unes,  c'est  pour  les  modifier  de 
façon  à  les  adapter  à  ses  vues.  11  en  agit  ainsi,  par 
exemple,  pour  le  mythe  de  l'âge  d'or  et  du  rè^e  de 
Cronos,  qui  ne  devient  pour  lui  qu'un  thème  d'ensei- 
gnements sur  l'art  de  gouverner  les  hommes^.  VEuthy- 
phron  et  le  second  livre  de  la  République  prononcent 
la  condamnation  des  fables  scandaleuses  racontées  par 
les  poëtes.  «Gardons-nous  de  croire,  dit  Platon  au 
troisième  livre  du  dernier  de  ces  traités*,  que  Thésée,  fils 
de  Poséidon,  et  Pirithoiis,  fils  de  Zeus,  aient  tenté  des 
enlèvements  criminels,  ni  que  nul  enfant  des  dieux,  nul 
héros  ait  osé  commettre  les  cruautés  et  les  impiétés  que 
des  fictions  calomnieuses  leur  prêtent  aujourd'hui.  Met- 
tons les  poëtes  dans  l'alternative  de  ne  plus  leur  imputer 
ces  faits,  ou  de  ne  plus  les  reconnaître  comme  enfants  des 
dieux,  et  (Qu'ils  ne  puissent  plus  fairel'un  et  l'autre  à  la  fois.  » 
Speusippe  continue  ce  système  d'exégèse  fondé  par  son 
maître,  et  c'est  à  cette  circonstance  qu'il  paraît  avoir  dû 
le  surnom  de  0c'o>.oyo;  que  lui  donne  Eustratios*. 

Dans  les  écrits  d'Isocrate,  bon  nombre  de  fables  théo- 
logiques ne  sont  plus  présentées,  de  même,  que  comme 
des  allégories  morales. 

»  Awipai-Yeaïai  dt^ooai,  dit  Platon  dans  le  Lysts,  §5,  p.  21/i,  edit.  Bekker. 
«  Iphigen.  Taur.,  v.  391,  1387.  Cf.  F.  Bouterwek,  Dephilosophia 
Euripidea^  ap.  Comment.  Gœlling,  Societ.,  t.  IV,  p.  21. 
3  Leg.,  m,  §  6,  p.  105, 106,  edit.  Bekker. 

*  De  RepubL.nU  S  5,  P.  AOl;  cf.  II,  §  19,  p.  383. 

*  Ad  Aristot.  Ethic.  Nicom.,  1,  6,  p.  13,  6.  Cf.  Gràfenhan,  Ges- 
chickte  der  klassiscK  Philologie,  t.  I,  p.  232. 
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Et  ce  n'est  pas  seulement  parce  que  les  fables  des  poètes 
dénaturent  la  vraie  notion  des  dieux,  que  Platon  les 
repousse;  c'est  aussi  parce  qu'elles  exercent  sur  les 
mœurs  une  influence  qui  peut  devenir  funeste.  Comme 
il  le  montre  par  ces  paroles  :  «Défendons  aussi  toute 
tentative  pour  persuader  à  la  jeunesse  que  les  dieux  en- 
gendrent de  mauvaises  choses,  et  que  les  héros  ne  valent 
pas  mieux  que  les  hommes.  Ces  discours  blessent  à  la 
fois  la  religion  et  la  vérité;  car  nous  avons  montré  qu'il 
est  impossible  que  rien  de  mauvais  vienne  des  dieux.  » 
Ailleurs  il  s'écrie  :  «  Lorsque  Homère  raconte  commefit, 
à  la  suite  de  pareils  plaisirs,  Ares  et  Aphrodite  furent 
Surpris  dans  les  filets  d'Héphaestos;  crois-tu  que  tout 
cela  soit  bien  propre  à  porter  les  jeunes  gens  à  la  tem- 
pérance *  ?  » 

Platon  refuse  créance,  dans  Homère,  à  bien  d'autres 
fables,  comme  il  rejette  ce  que  Pindare  et  les  tragiques 
avancent  d'Esculape,  en  racontant  que  ce  dieu,  fils 
d'Apollon,  consentit,  à  prix  d'or,  à  guérir  unghomme 
riche  qui  allait  mourir  et  fut  en  punition  frappé  de  la 
foudre.  On  doit,  soutient  le  philosophe,  ou  dire  qu'Escu- 
lape  était  fils  d'un  dieu,  et  alors  il  ne  pouvait  convoiter 
un  gain  sordide,  ou  avouer,  puisqu'il  le  convoitait,  qu'il 
n'était  pas  fils  d'un  dieu  V 

Ces  fables  immorales  ou  ridicules  furent  totijours,  au 
reste,  un  sujet  d'embarras  pour  la  philosophie  platoni- 
cienne, qui  craignait  de  rompre  avec  la  tradition  des 
poêles,  et  refusait  cependant  d'en  accepter  les  inconsé- 
quences théologiques.  Aussi  cette  école  proposa-t- elle  les 
explications  les  plus  diverses,  toutes  inspirées  par  h 

1  De  RepubL,  ill,  §  â,  p.  399;  Ug.,  IV,  }  6,  p.  713. 

2  /6Mi,  UU|16,p. /^d6. 
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nécessité  d'enlever  à  ces  fables  leur  caractère  scanda- 
leux *.  Mais  il  était  souvent  difficile  de  trouver  une  expli- 
cation conforme  à  la  morale  et  à  la  raison.  Les  Platoniciens 
étaient-ils  tentés  de  rejeter  totalement  ces  fables,  les  périls 
se  dressaient  alors  devant  eux,  et  les  faisaient  revenir 
sur  une  hardiesse  qui  compromettait  le  fond  de  la  reli- 
gion même.  «  En  commençant  cet  ouvrage,  écrit  Pausa- 
nias*,  je  trouvai  que  les  contes  grecs  annonçaient  une 
crédulité  bien  stupide,  mais  venu  en  Arcadie,  j'ai  changé 
de  façon  de  penser;  ceux  des  Grecs  qu  on  honoi^it  du 
nom  de  sages,  enveloppaient  leurs  discours  dans  des 
énigmes  et  ne  les  annonçaient  jamais  ouvertement;  j'ai 
donc  conjecturé  que  ce  qu'on  dit  sur  Cronos  est  quelque 
allégorie  de  ce  genre,  et  nous  devons  en  penser  de  même 
de  tout  ce  qui  est  débité  sur  les  dieux.  »  Ce  langage  était 
celui  que  tenaient  ou  devaient  tenir  les  Platoniciens. 

Nous  retrouvons  la  hiérarchie  divine  chez  Platon  à  peu 
près  la  même  que  chez  Pylhagore.  11  y  a  au-dessous 
des  dieyx,  d'après  VEpinomis^^  des  démons  ou  génies 
dont  le*" corps  est  composé  principalement  d'éther.  Ces 
démons  n'ont  plus,  par  conséquent,  la  perfection  des 
dieux,  bien  qu'ils  soient  fort  au-dessus  des  hommes  *.  Ils 
peuvent  se  rendre  coupables  d'actions  criminelles  ou 
repréhensibles^  ;  et  leur  infériorité  morale  contraste  pro- 
fondément avec  la  perfection,  la  sainteté  des  dieux®.  En 

'  Pliilarclî.  Quom.  adolesc.  poet.  and.  deb.^  §  û,  p,  73,  edit.  WyïU 

a  Vllf,  c.  8,  §  2. 

»  Voy.  TIi.  Uenri  Marlln,  Comm.  cit, 

*  Walon.  Comio,,  §  28.  p,  72. 

*  Voy.,  à  ce  sujet,  F.  A.  Mârcker,  Das  Princip  des  Bdsen  nach  den 
Begriffen  der  Griechen,  p.  155,  sv.  (Dorlin,  18/i2). 

<>  De  là  Pasagc,  cbez  ks  Platoniciens,  d'opposer  Pœavre  des  diriaités 
et  de  Dieu  à  celle  des  démons  :  Tô  Sk  xoXaarucôv  {piwjû*#iç  xat  ^at,acvtx^. 
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substituant  une  simple  démonologie  à  la  théologie  d'Ho- 
mère et  d'Hésiode,  le  philosophe  grec  sauvait  le  mono- 
théisme, et  maintenait  la  forme  polythéiste,  si  chère  au 
peuple,  si  pleine  de  charmes  pour  l'imagination.  Platon  fait 
pour  son  Dieu  suprême,  ce  que  le  catholicisme  a  fait  pour 
le  créateur,  en  associant  à  son  culte  celui  de  la  Vierge 
et  des  sainis.  Tentative  qui  a  abouti  du  reste  au  même 
résultat  prali<{ue;  les  disciples  du  néoplatonisme  ayant 
fini  par  oublier  pour  les  démons  le  Dieu  qui  en  était  le 
souverain  et  le  père  ;  de  même  que  dans  le  catliolicisme, 
le  cuite  des  intercesseurs  finit  par  plus  occuper  Tesprit 
des  fidèles  que  celui  du  Dieu  dont  la  Vierge  et  les  sainis 
sont  les  -créatures. 

C'est  que,  chez  les  peuples  d'une  imagination  vive  et 
d'un  esprit  mobile,  existe  un  besoin  de  multiplier  les 
objets  de  ses  adorations.  En  vain  l'idée  monothéiste  se 
fortifie  et  s'épure,  le  sentiment  religieux  réclame  des 
formes  variées,  auxquelles  il  puisse  attacher  des  idées 
diverses  et  des  vertus  différentes  ;  et  la  même  cause  qui 
a  fait  sortir  de  l'adoration  d'un  Dieu  un,  le  culte  .du  sacré 
cœur,  du  saint  sang,  de  Marie  immaculée,  de  Marie  des 
grâces  ou  des  douleurs,  ramenait  le  païen,  tout  éclairé 
qu'il  fut  par  le  platonisme,  à  prêter  a  des  démons  des 
dons  et  des  puissances  qu'il  n'allait  plus  chercher  dans  une 
divinité  où  ces  attributs  demeuraient  tous  confondus. 

L'idée  que  Platon  se  fait  des  démons  l'a  contraint,  de 
même  que  Pythagore,  à  faire  rentrer  dans  leur  classe 
les  dieux  olympiens  tels  que  Zeus  et  Héra  *  ;  seulement 
il  en  distingue  diverses  catégories.  Les  plus  élevées  dans 

cO  61Î0V  fï  cOi^c  âXuaricv.  (IMalarcb,  De  eohib,  tra,  8  9)  p.  879,  edit* 
Wyucnb.) 
1  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  bas  des  opioioas  des  docteurs  cbréilens. 
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Tordre  hiérarchique  ont  un  corps  éthéré;  les  autres,  qui 
ne  sont  que  des  demi -dieux,  ont  un  corps  fait  d*eauoude 
vapeurs  aqueuses  *.  Et  cette  hiérarchie  divine  règle  nalur- 
rellement  le  culte.  «  Après  les  dieux,  dit  Platon,  le  sage 
rendra  un  culte  convenable  aux  démons,  puis  aux  héros 
ou  demi-dieux^.  » 

Une  semblable  classification  modifiait  trop  la  vieille 
mythologie,  pour  ne  pas  donner  lieu  à  une  foule  de  diffi- 
cultés dans  l'esprit  de  ceux  qui  n'avaient  pas  suffisam- 
ment pénétré  la  pensée  intime  du  maître.  11  fallut  avoir 
recours  à  de  nouveaux  compromis,  dire,  comme  le  répé- 
tait plus  tard  Proclus,  que  les  démons  divins  (Osîbi 
Âaipiovsç)  sont  si  semblables  aux  dieux  ^,  qu'on  avait  pu 
les  confondre  avec  eux-  De  là,  la  nécessité  de  distinguer 
minutieusement  les  classes  de  démons  et,  au  besoin,  d'en 
multiplier  le  nombre.  «  Après  les  démons  divins,  écrit 
Proclus*,  viennent  ceux  qui  participent  de  la  nature  inteK 
lectuelle  et  président  aux  montées  et  aux  descentes  (xal 
Tûv  avd^oiv  i7poGTa(xevoi  )cal  Tci>v  xoeôoâtov),  qui  rendent  appa- 
rentes et  font  connaître  les  actions  des  dieux.  La  troi- 
sième classe  comprend  ceux  qui  distribuent  les  affections 

I  CeUe  classification  ea  dieux,  démons  et  héros,  bons  ou  mauvais, 
fut  admise  par  la  majorité  des  philosophes  anciens  (voy.  Euseb.  t*rœp, 
evang.^  V,  A3).  Les  démons  partagaient,  avec  les  dietu,  Timmortalité, 
avec  les  hommes,  les  passions  (S.  August.  De  civit,  Dei^  VIU,  lA). 

3  Leg.,,  IV,  §  8,  p.  1|5.  Les  Platoniciens  de  la  deuxième  et  de  la 
troisième  époque  assignaient  aux  dieux  le  ciel  pour  séjour, 'et  aux 
démons,  Tair  ou  la  région  moyenne  (S.  August.,  De  civU.  Dei^ 
VJII,  lA). 

'  Les  Platoniciens  expliquaient  aUisi  les  actions  coupables  et  crioii- 
nelles  que  Ton  avait  jadis  reprochées  aux  dieux  (Plutarch.,  De  PlaciL 
PhUosoph.^  I,  p.  5/i8). 

^  Procl.  Oper.,  edit.  Cousin,  t.  II,  p.  192-i94.  CL  DiadodL,  In 
PUUoru  Prim.  Akib.f  p.  26,  edit.  Greuzer^ 
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des  âmes  divines,  et  complètent  le  lien  de  celles  qui 
reçoivent  de  l'action  des  dieux  leurs  émanations.  La  qua- 
trième classe  embrasse  ceux  qui  transmettent  les  forces 
efficaces  de  la  nature  dans  les  parties  générescibles  et 
corruptibles  (et;  Ta  yevyiTa  xal  çôapra),  qui  communiquent 
la  vie  aux  natures  particulières,  leur  donnent  Tordre,  la 
raison  et  la  foi'ce  parfaite.  La  cinquième  comprend  les 
démons  corporels  qui  s'attachent,  en  quelque  sorte,  auX 
extrémités  du  corps.  Telle  est  la  démonologie  à  laquelle 
aboutit  la  théogonie  de  Platon.  Bien  que  celui-ci  eût  parlé 
des  démons  avec  moins  de  détails,  on  trouve  cependant 
dans  ses  ouvrages  les  germes  de  toutes  les  idées  de  ses 
derniers  disciples.  Dans  le  Cratyle\  il  cherche  Téty- 
mologie  du  nom  des  démons,  qu'il  fait  venir  de  ^aviixo- 
veç*,  et  celui  du  nom  de  héros,  qu'il  dérive  de  ?p<«>ç, 
V amour j  parce  que,  selon  lui,  les  héros  sont  fils  des 
dieux  et  des  déesses.  Dans  Y  Apologie  de  Socrate,  il 
nomme  démons  les  fils  que  les  dieux  ont  engendrés 
de  leur  commerce  avec  les  nymphes  ou  les  autres 
femmes.  Au  passage  célèbre  du  Phèdre^  où  Hestia  reste 
seule  dans  la  maison  divine,  Zeus  est  appelé  le  conducteur 
des  dieux  ^^\e  grand  Dien*^  sans  doute  parce  que  Platon 
le  confond  alors  ave(!  la  divinité  suprême,  et,  dans  ce 
cas,  celui-ci  distingue  les  dieux  des  démons.  A  la  classe 
des  démons,  il  rapporte  toutes  les  âmes,  celles  des 
divinités  seules  exceptées,  et  en  particulier  celles  des 
hommes  avant  leur  descente  sur  la  terre*.  Les  démons 
s'occupent,  selon  lui,  des  affaires  humaines,  et  ser-- 

«  Cr(ift//.,S33,p.  226,  sq. 

»  Voy.  Creuzer,  Symbolik,  3**  Ausgdb.,  U  III,  p,  180. 

3  È7i>«v.  (Phœdr.,  i  72,  p.  108.) 

*  M^aç  fteoç.  {Phœdf.^  loc.  cit,) 

<  PfuBdr.,  toc.  du  Cf.  Jamblicb.,  De  mysUr,  jEgypL^^  III,  sq., 
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venl  d'intermédiaires  entre  les  hommes  et  les  dieux  su- 
périeurs*. Ce  sont  de  divins  pasteurs*  qui  protègent  les 
êtres  vivants,  veillent  sur  leurs  destinées,  animent  la  na- 
ture entière,  ou  plutôt  président  au  jeu  de  toutes  ses 
parties  ^.  Les  démons  se  réduisent  ainsi  à  n'être  que  des 
personnitications  de  la  force  vitale  circulant  dans  tous 
les  êtres  animés  *.  Ils  arrivent  par  degrés,  dans  Técole 
plaitonicienne,  à  être  conçus  comme  de  véritables  hy- 
postases  de  Tàme  humaine  *.  Ils  personnifient  et  indivi- 
vidualisent  la  partie  divine  de  celle-ci  *.  Et  en  effet, 


p.  39,  sq.  L*auteur  de  ce  traité  emprunte  à  Platon  une  partie  de  sa 
démonologie,  en  l'élendant  et  en  la  développant. 

1  Maxim.  Tyr.  DUsert.,  XIV,  p.  266,cdit.  Reiske.  Apul.«  De  deo 
Socrat.,  c.  6,  p.  128,  éd.  Uild.  S.  August,  De  civit.  Dei^  IX,  1. 

2  Ncftiîç  6ÛÔI.  {Politic.^  p.  277,edii.  iiekkcr.)  Voy.  ce  que  dit  l^lalon 
sur  le  gouvernement  que  Cronos  a  remis  aux  démons  {Leg.,  IV,  §  6, 
p.  106). 

)  «  Quelle  est  la  fonciion  d'un  démon  ?  D'être  Tinterprèlc  et  rentre- 
metteur  entre  les  dieux  et  les  Iiommes,  apportant  au  ciel  les  vœnx  et 
les  sacrilices  des  hommes,  et  rapportant  aux  hommes  les  ordres  des 
dieux  et  les  récompenses  qu'ils  leur  accordent  pour  leurs  sacrifices. . 
Les  démons  entretiennent  Tliarmonie  de  ces  deux  sphères  ;  ils  sont  le 
lien  qui  unit  le  grand  tout,  et  c'est  d'eux  que  procède  toute  la  science 
divinatoire...  Dieu  ne  se  manifeste  point  immédiatement  à  Phommc, 
et  c*est  par  Tintermédiaire  des  démons  que  les  dieux  commercent  avec 
lui  et  lui  parlent,  soit  pendant  la  veille,  soit  pendant  leur  sommeiL  Celui 
qui  est  savant  dans  toutes  ces  choses  est  un  homme  démoniaque  ou 
inspiré.  Les  démons  sont  en  grand  nombre  et  de  plusie«irs  sortes,  i 
(Platon.  Conviv.,  §  28,  p.  72). 

*  Apul.,  De  deo  SocraL,  c.  6,  p.  128,  sq.  Cf.  Bouillet,  EekUrci$9. 
dans  PloUn,  Ennead.^  trad.  fr.,  tome  il,  p.  532  et  suiv. 

^  Voy.  la  note  que  J'ai  donnée  dans  les  Éclaircissements  du  litre  VU 
des  Religions  de  l'antiquité^  t.  lil,  part,  m,  p.  873  et  suiv. 

*  J'appelle  démon,  écrit  Dion  C|^rysostome,  interprète  ici  des  doctrines 
platonicien  nés ,  la  puissance  qui  commande  chez  chaque  liomme  (ro 
xpaToOv  ix9(9Tcu)  et  qui  est  rinspiratrice  de  ses  actions,  que  cet  homoie 
soit  libre  ou  esclave,  riche  ou  pauvre,  roi  ou  simple  particulier.  Ce 
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dans  la  doctrine  de  Socrate,  adoptée  par  Platon,  le 
démon  se  confond  avec  le  divin*,  et  ce  divin,  est, 
pour  lui,  la  force  du  Dieu  suprême  agissant  dans  lé 
monde.  Chaque  homme  a  ainsi  son  démon  prolecteur, 
son  ange  gardien^  qui  veille  sur  ses  actes*;  et,  au  mo- 
ment de  la  mort,  conduit  son  ûme  dans  un  autre  corps, 
dans  un  autre  séjour  '.  Parfois  même,  selon  les  idées 
platoniciennes  des  derniers  siècles,  ce  génie  psyclio- 
pompe  n'est  que  la  partie  divine  de  notre  âme  qui  s'en 
détache  pour  retourner  à  la  source  dont  elle  émane*.  C'est 
par  celte  conception  que  les  Néoplatoniciens  mettent 

principe  qui  est  supposé  gouverner  dans  chaque  homme  est  ce  qu*ou 
appelle  le  dëroon  ;  il  en  est  le  chef  («px»^)  ^^  ^^  mallrc  (xupi&;)  {Orat.^ 
XXV.  p.  281). 

<  Xénoplion,  (luns.rex)>osé  de  la  doclriiicdc  son  maître,  emploie  avec 
le  même  sens,  ces  mois  :  à  ^aîa«v  et  ri  ^nu&visv  {Cyrop,,  Vlï,  §  26, 
vr,  12;  Hist.  grœc,  Ylf,  /i3;  Conviv.,  Vlif,  1;  Memor,,  I,  12, 
Apolog.^i  l/i,  2^1). 

'  ô  ixaéffTcu  ^«tpiwv&cTMp  ÇôvT«  tD.iiy.ii.  (Platon.  Phœdon^  p.  107.  Cf. 
Lysias,  p.  198.  npcffTsrrr.;  ^aî[ji«v.  (Jamblich.,  De  myster,  jEyypt.^ 
VIII,  9.  Cf.  Plotin,  Ennead.,  III,  tib.  iv,  p.  28/i.  «Sallust.  De  dus  et 
mundo,  c  20,  p.  278,  edit.  Gale.  Ilermias,  /n  Platon.  Phœdr.^  p.  96.) 

'  Ce  démon  accompagne  Pâme  dans  le  Tarlare,  et  cliaque  âme  en 
choisit  un  nouveau,  en  recommençant  une  nouvelle  vie  (Platon.,  De 
repuhL,  X,  §  13,  p.  222;  Phœdon.,  S  130,  p.  362;  cf.  F.  A.  Ukerl, 
Ueber  Dûmonen,  Heroen^Genien^  p.  i58).  Platon  aUribue  même  en 
certains  cas,  à  chaque  homme,  un  bon  et  un  mauvais  démon,  dont 
riiomme  suit  tour  à  tour  l'inspiration  {Leg,^  V,  §  t\,  p.  146}. 

*  Gcnsorin.,  Dédie  natal,^  c.  3.  Ilierûdes,  De providentia,  p.  277, 
edit.  Needham.  Ilermias,  In  Platon.  Phœdr.^  ap.  Van  Goens,  Animadv. 
ad  Porphyr.  de  antro  nymphar.,  p.  663.  Cf.  mon  Mémoire  sur  les 
divinités  et  les  génies  psychopompes ^  dans  la  Revue  archéologique, 
I.  I,  p.  663.  CeUe  conception  du  démon  conduisit  5  donner  un  de  ces 
génies  pour  hypostascs  à  tons  les  êtres  et  même  aux  dieux.  Dans  l*esprii 
de  plusieurs  Platoniciens,  les  dieux  ont  leurs  démons,  comme  les 
hommes  (Sirab.,  X,  p.  471;  Pluiarch.,  Dedefect,  oracul,;  §  12;  voy. 
F.  A.  Ukert,  Ueber  Damonen^  Heroen  und  Genien,  p.  169). 
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d'accord  la  démonologie  nouvelle  avec  l'ancienne  opinion 
qui  faisait  des  urnes  des  morts  autant  de  héros  ou  de  dé- 
mons*, opinion  que  Platon  n'avait  pas  repoussée*. 

Quoique  la  doctrine  des  génies  psychopompes  ait  été 
fort  développée  par  les  Néoplatoniciens  ^,  elle  n'en  re- 
monte pas  moins  à  Platon,  et  date  sans  doute  d'avant 
lui  *•  On  la  trouve  dans  Ménandre  ^,  qui  s'inspirait  de 
sa  philosophie.  Sa  conception  démonologique  conduisit 
naturellement  Platon  à  admettre  que  chaque  contrée  est 
gouvernée  par  des  démons,  dont  le  caractère  plus  ou 
moins  juste  ou  bienveillant ,  réagit  sur  celui  des  ha- 
bitants ®. 

Les  démons  sont  donc,  d'après  la  doctrine  platoni- 
cienne, répandus  en  tous  lieux;  ils  circulent  dans  les 

*  Voy.  ipme  I,  p.  667  el  suiv. 

*  Plalon.  CratyL,  §  33,  sq.,  p.  226,  sq.  Plularch.,  CS.  De  placiL 
philosopha,  I,  §  8,  p.  548.  Sext.  Empiric,  Adv.  Physic,  LX,  p.  668, 
edit.  Fabricius.  Porphyr.,De  abstinent,,  IL  Ces  âmes, devenues d^mofw, 
étalent  de  bons  ou  de  mauvais  .génies,  suivant  la  vie  qu'ils  avalent  menée 
ici-bas  (cf.  Augusl.,  De  civit.  Dei,  IX,  3);  cequl  est  conforme  à  la 
doctrine  professée  par  les  Alexandrins  (cf.  Jamblich.,  De  myster» 
vdEôfVfX.,  II,  5,6,7). 

3  Déjà,  en  comparant  la  démonologie  puisée  par  Plalon  cbez  Py- 
thagore,  à  celle  de  VEpinomis,  on  constate  un  premier  développe- 
ment de  la  hiérarchie  des  démons.  I/aulenr  de  ce  traité  (§  8,  p.  27) 
éublit  entre  les  démons  et  les  dieux  une  classe  d'êtres  éthérés  (àtpwv 
7évoç)  qui  représente  ce  qu'il  y  a  de  plus  élevé  et  de  plus  pur  dans  la 
conception  démonologique.  Ces  démons  d'un  ordre  supérieur  servent 
d'interprètes  aux  hommes  qui  les  doivent  honorer  par  leurs  prières;  ils 
connaissent  toutes  nos  pensées,  ont  une  Inclination  pour  les  bons  et  une 
aversion  pour  les  mauvais. 

^  Voy.  Empedocl.,edit.  Sturz,  t.  I,  p.  300. 

*  Le  comique  l'appelle  pwiJTa'Y«*)fô;  toO  pîou  (ap,  Plntarcb. ,  De  aninu 
(rançuti/.,  §15). 

«  Leg.,  V,  i  14,  p.  184.  Cf.  Jamblich.  Demyster,,  ^gypi^^  U  iU 
p.  20, 31. 
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airs*}  ils  habitent  les  astres;  ils  peuvent  quitter  la  ré- 
gion qui  leur  est  propre,  se  rendre  où  il  leur  plaîtj 
suivre  les  dieux  et  en  révéler  la  présence,  par  leurs 
manifestations  visibles  ^.  Aussi  sont-ee  eux  qui  parlent 
dans  les  sanctuaires  fatidiques  ;  c'est  à  leur  intervention 
qu*ont  recours  les  magiciens^,  si  toutefois  les  maléfices 
de  ceux-ci  ne  sont  pas  plutôt  un  effet  de  l'imagination  et 
de  la  peur,  que  de  l'action  démoniaque*.  Ils  pénètrent 
Jusque  dans  les  corps,  s'introduisent  dans  les  aliments  et 
se  logent  dans  l'organisme  humain,  qu'ils  tourmentent  et 
qu'ils  agitent  *.  Il  faut  alors  avoir  recours  à  certaines 
fonnules  pour  les  chasser®.  Ils  produisent  en  nous  toutes 


•  Voy.  Maxim.  Tyr.  Dissert,,  XI V,  p.  266,  edil.  Relske.  Aldn.,  De 
doetrin.  Platon.,  c  15.  Voy.  Revue  archéolog,,  L  I,  p.  596. 

*  Procl. ,  loc.  ciL 

3  Platon.  Conviv.,  %  28,  p.  72.  Platarcb.,  De  defect.  oracuL^  §  15, 
p.  712,  §  16,  p.  713  ;  cf.  §  38,  p.  760. 

^  «  n  est  bien  difficile  de  savoir  an  jaste,  écrit  Platon  en  parlant  des 
maléfices,  ce  qu'il  y  a  de  vrai  dans  tout  cela  ;  et  quand  on  le  saurait,  il 
ne  serait  pas  plus  aisé  d*en  conTaincre  le  vulgaire.  »  (Le^.,XI,  §  12, 
p.  56/1.)  Parole  qui  nous  montre  que  le  philosophe  évitait  d^'approfondir, 
comme  le  font  encore  aujourdliul  tant  de  gens,  les  pouvoirs  réputés 
surnaturels. 

^  Voy.  ce  que  dit  Maxime  de  Tyr  (Diesert.,  XV,  t.  I,  p.  268,  edit. 
Reiske)  des  démons  qui  habitent  dans  le  corps  de  l'homme.  Toutefois 
tous  les  Platoniciens  n'acceptèrent  pas  la  doctrine  qui  faisait  des  aliénés 
et  des  hommes  atteints  de  maladies  nerveuses,  autant  d'énergumènes  et 
de  démoniaques.  Plotin  la  combat  par  des  arguments  en  tout  semblables  à 
ceux  qu'Hippocrate  opposait  à  ceux  qui  voyaient  dans  Tépilepsie  un  mal 
envoyé  par  les  dieux.  (Voy.  le  curieux  passage  d'un  de  ces  traités,  De 
virtutibus  adversus  gnosticos  libellus,  ediL  A.  Kircbhoff,  p.  39,  kO  ; 
Éerolini,  18/i7.  Cf.  mon  art.  Démothaque,  dans  V Encyclopédie  mo^ 
deme^  et  ce  que  j'ai  déjà  dit  tome  II,  p.  /i68  et  suiv.) 

®  On  voit  par  le  Théagè^  de  Platon  (§  11,  p.  16,  sq.)  que  c'était  par 
des  prières  et  des  sacrifices  que  Socrate  croyait  pouvoir  apaiser  son 
démon. 
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les  passions  dont  ils  ne  sont  eux-mêmes,  pour  Platon,  que 
les  personnifications*- 

Telle  est  la  démonologie  que  le  philosophe  athénien  et 
ses  disciples  substituaient  à  Tantique  mythologie.  Elle 
avait  pour  point  de  départ  le  monothéisme,  mais,  on  l'a 
déjà  vu,  en  fin  de  compte,  elle  aboutissait  à  un  poly- 
théisme pratique.  Elle  n'admettait  qu'un  Dieu,  mais  elle 
multipliait  tant  les  démons,  intermédiaires  nécessaires 
entre  Thomme  et  lui,  que  la  conscience  de  la  Divinité 
s'elTaçajt  pour  ainsi  dire  du  cœur  humain.  Ces  démons 
n'étaient  sans  doute  pas  tous  mauvais*;  il  y  en  avait  de 
dignes  de  nos  adorations,  et  d'autres  dont  on  ne  pro- 
nonçait les  noms  que  pour  les  conjurer  ^.  Mais  comme  la 
mythologie  montrait  à  chaque  instant  des  actions  crimi- 
nelles et  déshonnêtes  attribuées  aux  dieux,  c'est-à-dire, 
selon  la  nouvelle  doctrine,  aux  démons,  cela  diminuait 
singulièrement  le  nomJ3re  de  ceux  auxquels  il  était  con- 
venable d'adresser  des  hommages*.  Toute  la  religion 
grecque  se  trouvait  ainsi  réduite  au  culte  et  à  l'histoire 
de  démons  imparfaits  ou  pervers  ;  le  Dieu  suprême  pla- 
nait seul  au-dessus  de  cette  tourbe  de  génies,  être  mal- 
faisants ou  vicieux  qui  avaient  usurpé,  dans  le  principe, 
son  nom,  et  dont  toute  la  nature  était,  pour  ainsi  dire. 


'  Platon.  Conviv,^  p.  178.  Oan  toutwv  ixaarwv  oirt^aara  tà^ 
^giAûv  àvxxixpaatv*  ^t^tyxin.i  r.p.wv  rî;;  -jftvwtti);.  (PlUtarch.,  De 
tranquUL  antm.,  §  16,  p.  933.  Cf.  Apul.,  De  deo  Socrat.,  c.   13, 

p.  lui. 

«  Chalcid.  In  Platon.  Tim.  Corn.,  p.  226.  Clem.  Alex.,  Strômat.^ 
nu  2,  p.  382. 

3  Porpliyr.,  De  abstinent.^  H,  /iO. 

<  Aussi,  dans  Je  iraiié  De  mysteriis  J^gyptiorum^  voit-oa  que, 
sous  le  nom  de  ^aîf&ovt;,  ou  cnieud  presque  toujours  les  n]édiant9 
démons  (voy.  notamment  sect.  il,  c  à)* 


Digitized  by  VjOOQIC 


INFLUENCE  DE  LA  PHILOSOPHIE.         ^29 

infectée.  Telle  est  la  doctrine  que  le  platonisme  a  léguée 
au  christianisme  \  La  foi  nouvelle  ne  répudia  aucune  des 
idées  de  la  démonologie  antique.  Elle  changea  quelques 
noms,  voilà  tout*. 

Les  caractères  donnés  par  les  Pères  de  TÉglise  aux  dé- 
mons sont  les  mêmes,  en  effet,  que  ceux  que  Ton  ren- 
contre chez  les  Platoniciens;  ces  écrivains  puisent  dans  le^ 
livres  des  Grecs  ^,  ils  empruntent  leurs  paroles,  ils  s'ar- 
ment de  leur  autorité;  ils  partagent  toutes  leurs  supersti- 
tions, et  c'est  en  s'en  référant  à  Platon,  qu'ils  déclarent 
l'univers  livré  au  culte  des  démons,  d'êtres  méchants  et 


*  La  plupart  des  docteurs  chrélicns  ne  voient  que  des  démons  dans 
les  dlciut  païens  (voy.  Euseb.  Prœp.  evang.,  V,  5,  p.  187,  edit. 
Viger).  «  Autrefois  les  méclianls  démons  ($«îu.cvc$  «paûXci),  écrk  saint 
Justin,  se  manifeslnient  par  des  apparitions,  forniquaient  avec  les 
(cmmes,  faisaient  voir  des  spectres  effrayants  aux  liommcs,  qui,  dans 
leur  frayeur,  ne  se  rendaient  pas  alors  compte  tles  actions  qu'ils  accom* 
plissaient,  mais  saisis  par  la  crnintc  et  ignorant  que  c'étaient  ^e  mé- 
cliants  démons,  les  appelaient  des  dieux  et  les  désignaient  par  chacun 
des  noms  que  ces  démons  s'étaient  imposés.  »  (Apologet,^  I,  5.)  Sainl 
Augustin,  qui  fait  des  dieux  des  païens  autant  de  meciianU  démons,  con- 
fient cependant  qu'ils  ont  donné  quelques  l)ons  préceptes  de  morale 
aux  initiés  (De  civil,  Dei,  11,  26). 

*  Yoy.  pour  les  développements  de  ce  fait,  mon  Mémoire  sur  les 
divinités  et  les  génies  psychopompes,  dans  la  Revue  archéolog.,  t.  I, 
p.  598  et  suiv.,  ann.  18/15.  tlobbes  est  un  des  premiers  qui  aient 
montré  que  les  docteurs  clirétiens  tenaient  des  Grecs  tout  leur  système 
démonologique  {Leviathan,  cap.  û5,  Works,  ediL  W.  Molesworth, 
t.  1,  p.  699). 

*  Eusèbe  emprunte  à  Porphyre  tout  ce  qu'il  dit  des  démons  {Prœp. 
evang.,  IV.  22,  IX,  22;  cf.  Porphyr.,  De  abstinent..  If,  38;  Apul.,  De 
deo  Socrat.,  c.  6.  p.  182,  c.  Il, p.  137,  sq.;  Martian.  Capell.,  II,  38X 
Saint  Augustin  prend  ce  qu'il  en  dit  dans  Apulée  {De  civit.  Dei,  VIIC, 
16-18).  Le  démon  de  Socraie  est  regardé  par  les  Pères  comme  un  mé- 
chant démon  dont  il  était  possédé  (Minuc.  Félix,  Oclav.,  c.  26;  cf. 
K.  B,  BagenfMch,  Lehrbuch  der  dogmengescMchle,  2'* Au,sg.,  I,  p.  128), 
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pervers  qui  inondent  Tatmosphère*,  entrent  dans  le  corps 
humain  *,  parlent  par  les  oracles  ',  suggèrent  les  pensées 
mauvaises  et  les  actions  coupables,  habitent  *  enfin  dans 

1  Telle  est  Tidée  qu'on  entrcYoil  dans  saint  Paul  (Epist,  ad  Ephes.^ 
n,  2,  VI,  12),  et  que  saint  Jérôme  commente  en  disant  que  c'est 
Topinion  de  tous  les  docteurs  {omnium  doctorum  opinio),  que  Tatr 
est  rempli  de  démons  {plentts  est  contrariis  spiritibus).  U  faut  rap- 
procher ces  paroles  d'un  passage  bien  curieux  de  Gassien  (Collât.^  VIII, 
c  12)  :  «  Tania  a  vero  spirituum  densitale  constipatus  est  aer  iste,  qui 
»  inter  cœlnm  lerramque  diffundiiur  in  quo  non  quieti  nec  oliosi  per- 
»  volitaat  ut  satis  utiliter  humanis  aspectibus  eos  providentia  divina 
»  absconderit  atque  subiraient.  Aut  enim  terrore  concursus  eorum  tel 
s  horrore  vultuum  in  quos  se  pro  voluntate  sua,  cum  libitum  fuerit, 
»  transformant  atque  converiunt,  inlolerabili  formidine  homines  con- 
»  siernarentur  atque  deûcerent  nequaquam  valentes  h»c  carnalibns 
n  oculls  intuerL  » 

»  Voy-  S.  Johan.  Chryso8t.,/n  Matth.,  XXVIH,  2;  Oper.,  t.  Vil, 
p.  388,  nov.  edit.  Origen.,  Adv.  CeU.,  Vlil,  31,  32.  Minudus  Fellt 
nous  dit  (Octav*^  c.  23,  2à)  que  les  démons,  ayant  des  corps  subtils  et 
déliés,  peuvent  se  glisser  dans  le  corps  des  hommes',  et  y  produire 
des  maladies.  Selon  Aes  Clémentines^  les  di^mons  entrent  dans  l'in- 
térieur de  l'homme,  si  celui-ci  vient  à  manger  de  la  viande  qui  a 
été  offerte  aux  idoles.  Ils  aimeni  en  général  les  aliments,  les  boissons, 
les  plaisirs  sensuels,  mais  manquant  d'organes  pour  les  goûter,  ils  se 
servent  des  organes  humains.  Voilà  pourquoi,  est-il  ajouté,  le  jeûne  et 
l'absUnence  sont  un  moyen  de  combattre  leur  influence  (Homil.,  IX,  9, 
sq.,ap.  Coteler.  Patr.  ApostoL,  1,  p.688,sq.).  Cescaractèiesassignésaux 
démons  par  les  chrétiens  sont  résumés  dans  ces  paroles  de  sahit  Isidore 
de  Séville  :  «  At  vero  improbi et  impuri  sphilibus,  vagi  et  subtiles,  anbno 
»  tantum  passiblles  sunt  et  aereis  corporibus  induii,  numquam  senescuut 
»  et  cum  hominibus  inimiciiias  exercentes  superbia  tument  Pallaces 
»  atque  in  fraude  callldi,  homines,  sensns  commoveni,  terroremque 
9  mortalibus  Jnferentes,  inquietudinibus  somniorum  et  morbls  et 
y>  distortione  membrorum  viiam  turbant ,  prsstigia  atque  oracuia 
»  fingenles.  »  {Liber  de  ordine  creaturarum,  c.  8.  ap.  d'Acliery, 
Spicilegium^i.  l,col.  231.  Voy.  mon  article  Démoniaque,  dans  V En- 
cyclopédie moderne^  publiée  par  L.  M.  Renier.) 

*  Telle  est  l'opinion  qu'a  réfutée  Van  Dale,  Deoraculisveterwnethni^ 
corum  dissertationes,  1705i. 

«  Tertiillian«  Apolog.f  c.  23.  AUienager,  Z^^af.,  c  26.  Fabriclos, 
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ces  idoles  que  le  vulgaire  prend  pour  l'image  de  la  Divi- 
nité, et  se  nourrissent  du  sang  des  victimes  et  de  la  fumée 
des  sacrifices*.  Tandis  qu'ils  réservent  aux  diables,  con- 
fondus avec  les  démons,  tous  les  caractères  des  démons 
du  néoplatonisme,  les  chrétiens  appliquent  aux  anges  •  ce 
que  les  philosophes  avaient  rapporté  du  rôle  bienfaisant 
des  démons  ^.  Us  en  font  des  génies  psychopompes  *,  qui 
président  à  la  distribution  et  à  la  formation  des  âmes*. 

Co4ex  Apoeryph.  nov.  Test,,  Histor.  S.  Simon.,  c«  8,  S.  Bariholonu^ 
c  Â2.  Voy.  mon  Essai  swr  les  légendes  pieuses ,  p.  118. 

I  Cette  opinion  découlait  de  Tidée  que,  placés  dans  une  région  plus 
pore  et  doués  d'un  corps  plus  subtil,  les  démons  devaient  faire  usage 
d'aliments  moins  matériels.  Aussi  voit-on  par  Sextus  Empiricus  {Adv» 
PhysiCf  IX,  p.  568,  edit.  Fabric),  qu*on  supposait  que  les  dé- 
mons se  nourrissaient  des  exhalaisons  de  la  terre,  mode  de  nourri- 
ture prêté  également  aux  astres.  Porphyre  professe  des  opinions  ana- 
logues {De  abstinent,,  II,  â2),  puisées  dans  des  croyances  superstitieuses 
auxquelles  font  allusion  Aristophane  {Aves,  183, 1513)  et  Lucien  (jDe 
sacrifie,  c.  9).  Cf.  ce  que  disent  Athénagore  (Légat,,  22,  23,  sq.), 
saint  Justin  {Apolog,,  II,  c  6),  Minucius  Félix  {Octav.,  c  27),  Firml- 
cus  Maternas  (I>e  error,  prof  an.  relig.,  p.  55,  edir.  IMQnter). 

'  La  qualification  d'ange  (à-jpftXcc)  fut  même  appliquée  par  les  Néopla- 
toniciens, à  une  classe  de  bons  démons  (voy.  Jamblich.,  De  myster, 
jEgypt,,  II,  5,  et  ap.  Slob.  Eclog.^  I,  b%  §  35,  p.  90à,  edit.  Heeren; 
P8eud.-0rph.,  ap.  Lobeclc,  Aglaoph,,  p.  /i56;  Plularch.,  De  oracul, 
defect,,^^,  sq.,  p.  761,  sq.).  Déjà  Philon  croyait  reconnaître,  dans  les 
démons  et  les  héros  du  platonisme,  les  anges  de  la  tradition  hébraïque: 
A;  Cl  fxtv  itap*  ËXXr,9t  ^iXoaccpiriaavTic  iQpôa;  xaXoDat  x«t  ^at'pkcvaç,  Heouonc  ^< 
iufhif^ltù  x^tâii.%n6z  ivo|ntTt  A-^f^cuç  trpova') ensuit  {De  mundo^  p.  60/i,  ediU 
Mangey). 

'  Voy.  mon  Mémoire  sur  les  divinités  psychopompes,  dans  la  Revue 
archéolog,,  p.  597  et  suiv.;  p.  665  et  suiv. 

^  7&tU,  p.  585  et  suiv. 

6  Tertullien  dit  des  anges  :  «  Commissa  hominibus  uiero  terendi, 
•  struendi,  fingendi  paratura  divinisofficiis.  n  {De  anim,,  c.  37.)  Origène 
les  fait  présider  à  la  naissance  des  animaux,  des  plantes  et  à  la  germi- 
nation des  bourgeons  {In  numer.  Nom,,  XIV,  edit.  Delaroe,  t  II, 
p.  323). 
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Dans  Topinion  d'un  certain  nombre  de  juifs  et  de  chré- 
tiens, les  anges  se  confondent  même  avec  les  génies  des 
astres  *  ;  ce  sont  eux  qui  les  gouvernent  et  les  dirigent. 
En  sorte  que  tous  les  phénomènes  de  la  nature  ne  tardè- 
rent pas  à  être  placés  sous  Tautorité  respective  de  ces 
esprits  divins  dont  ils  n'étaient  plus  ainsi  que  des  mani- 
feslations  *. 

L'héritage  de  Platon  passa  donc  aux  chrétiens,  qui 
demandèrent  à  ses  idées  tout  ce  qui  pouvait  éclairer  ou 
compléter  leur  doctrine;  ils  firent  de  sa  démonologie  une 
arme  pour  renverser  le  polythéisme  dont  elle  avait  déjà 
ébranlé  les  bases;  et  une  fois  les  dieux  réduits  à  n'être 
plus  que  de  méchants  génies,  le  nom  de  Jésus  suffît  pour 
les  conjurer  tous  et  les  renvoyer  aux  enfers*. 

La  théologie  de  Platon  trouve  son  complément  dans  sa 
théorie  eschatologique.  L'immortalité  de  Tâme,  avec  ses 
peines  et  ses  récompenses,  est  la  sanction  naturelle  de  sa 
morale.  Aussi  ses  dialogues  spnl-ils  remplis  d'allusions  aux 
biens  et  aux  maux  réservés  par  la  justice  de  Dieu  à  nos 
vertus  ou  à  nos  vices.  «  Lorsque  l'âme,  écrit  le  philosophe 
dans  les  Lois^,  a  fait  des  progrès  marqués,  soit  dans  le 
bien  soit  dans  le  mal,  par  une  volonté  ferme  et  soutenue, 
si  c'est  dans  le  bien  et  qu'elle  se  soit  attachée  à  la  divine 
vertu  jusqu'à  en  devenir  divine  comme  elle,  alors  elle 

*  C'est  ce  qui  ressort  avec  évidence  du  Livre  d'Hénoch^  coiiipositioii 
apocryphe  du  premier  siècle  de  notre  ère  (XV1II,16;  XXI,  3;  LXXXI, 
iO,  II9  ap.  Gfrœrer,  PropheL  veter»  pseudepigrapk,f  p.  183, 
184,  Î232). 

s  Voy.  nK>n  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge^  p.  17 
et  suiv. 

3  Ô  ii[i.<7fsc(  tr.ocû(  cS  rà  ^vc^a  f&uptcu;  x^v)  ivxpY^  iMparai  ^«tfAcvac 
ilèkiovf  ^x^"*  **^  awjAaTwt  iv«p7ia«v  liçixiivcuç  ixf  «v  àiroXsftriaxv  (Orlgeo« 
Adv.  Cels.,  î,  25). 

^  Leg,,  X,  1 12,  p.  509,  Cf.  Pkœdon.,  f  69,  p.  2W, 
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reçoit  de  grandes  distinctions,  et  du  lieu  qu'elle  occupe, 
elle  passe  dans  une  autre  demeure  toute  sainte  et  bien- 
heureuse; si  elle  a  vécu  dans  le  vice,  elle  va  habiter  une 
demeure  conforme  h  son  état.  Telle  est  la  justice  des  ha- 
bitants de  rolympe  \  » 

Sans  admettre  tout  ce  que  les  poètes  avaient  raconté 
de  l'autre  vie,  Platon,  avec  Socrate,  son  maître,  en 
accepte,  comme  on  le  voit,  le  fond*.  11  essaye  même  de 
rattacher  à  ce  système  eschatologique  plusieurs  des 
superstitions  populaires.  «  Si  les  âmes  des  morts  se 
montrent  parfois  alentour  des  tombeaux,  dans  les  lieux 
impurs^,  c'est,  dit  Platon,  que,  chargées  des  souillures 
d'une  vie  antérieure,  elles  ne  peuvent  s'élever  jusqu'au 
séjour  de  la  vertu  et  de  la  félicité.  »  Dans  la  gradation  qu'il 
établit  entre  les  châtiments  futurs,  on  reconnaît  quelque 
chose  d'analogue  au  paradis,  au  purgatoire  et  à  l'enfer  de 
la  théologie  catholique.  Car  ceux  qui  n'ont  été  ni  absolu- 
ment criminels  ni  complètement  innocents,  doivent  se 
rendre,  selon  Platon,  au  marais  Achérusiade,  pour  expier 
leurs  fautes,  avant  d'entrer  au  séjour  de  félicité.  Ce  lieu 
de  délices  et  de  paix  est  celui  d'une  béatitude  éternelle. 
Quant  aux  criminels  incurables,  aux  sacrilèges,  ils  sont 
précipités  dans  le  Tartare  d'où  ils  ne  sortiront  jamais  *• 
Enfin  on  retrouve  dans  cette  théorie  eschatologique  jus* 
qu'à  la  croyance  que  les  prières  peuvent  délivrer  les 
âmes  du  purgatoire.  «  Ceux,  écrit  Platon,  qui  ont  commis 
des  péchés  guérissables,  quoique  bien  grands,  tels  que 
violences  contre  les  auteurs  de  leurs  jours,  meurtres, 

*  Voy.  J.  Denis,  ouvr.  cit,,  1. 1,  p.  i6i« 

»  Phœdon.,  $  li5,  p.  39!i. 

«  Ibid.,  8S  69, 70,  p.  258,  l'jO.  Cf.  Sallnst.,  t>e  diii  et  mundo,  C  19, 

«  Phœdan.,  B  143.  il\fh  p.  391,  393,  394. 

T,  ni.  28 
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mais  qui  en  ont  fait  pénitence  leur  vie  entière,  ne 
demeurent  au  Tartare  qu'une  année  ;  le  flot  les  rejette  et 
les  renvoie,  les  homicides  dans  le  Cocyte,  les  parricides 
dans  le  Pyriphlégélon,  d*où  ils  sont  entraînés  dans  le  ma- 
rais Achérusiade;  là  ils  jettent  de  grands  cris,  appellent  à 
leur  secours  ceux  qu'ils  ont  tués  ou  violentés,  et  les  prient, 
les  conjurent  de  leur  pardonner,  de  leur  permettre  de 
passer  le  marais  et  de  les  revoir.  S'ils  les  fléchissent,  ils 
passent  le  marais  et  sont  délivrés  de  leurs  maux  *.  » 

Ailleurs  Platon  adopte  un  autre  système,  celui  de  la 
métempsy chose,  mais  comme  il  n'en  parle  généralement 
que  sous  la  forme  allégorique,  on  ne  saurait  au  juste 
décider  quel  est  le  mode  de  métempsychose  qu'il  ad- 
met ;  il  a  successivement  recours  aux  deux  systèmes  de 
transmigration  dont  j'ai  parlé,  en  traitant  de  Pythagore. 
<c  Celui  qui  passera  dans  la  vertu  le  temps  qui  lui  sera 
donné  pour  vivre,  retournera,  dit  Platon*,  habiter  avec 
Tastre  à  la  société  duquel  il  était  destiné,  et  partagera 
son  bonheur.  Celui  qui  succombera,  deviendra  femme 
dans  une  seconde  naissance,  et  s'il  persiste  encore  dans 
fea  méchanceté  ^,  suivant  le  genre  de  vice  auquel  il  se 
sera  livré,  il  sera  changé  en  un  animal  d'une  nature 
analogue  aux  mœurs  qu'il  se  sera  formées;  et  il  ne  verra 
le  terme  de  ses  transformations  et  de  son  supplice,  que 
lorsqu'il  se  sera  laissé  conduire  par  la  révolution  du 
Même  et  de  l'Invariable  en  lui,  et  que,  triomphant  ainsi 
par  la  raison  de  cette  multitude  de  parties  déraison- 


t  Phœd.,  s  iÛ3,  p-  391.  . 

«  Ttm.,  S  17,  p.  279,  sq. 

3  Cette  méchanceté  de  Phomme  soutllé  de  Yices  est  ce  qu'Âpalëe 
nomme  malitia  {De  dogmat  Platon. ,  II,  c.  A,  p.  217),  ex  pression  qui 
fat  adoptée  dans  le  même  sens  par  les  chiéUens. 
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nables  et  désordonnées  de  feu,  d'eau,  d'air  et  de  terre, 
venus  plus  tard  s'ajouter  à  lui,  il  reviendra  à  rexcellerice 
et  à  la  dignité  de  son  premier  état.  » 

On  le  voit,  dans  ce  système,  l'âme  s'épure  par  la 
vertu,  elle  se  dégage  ainsi  de  l'influence  de  la  matière 
dont  elle  subit,  au  contraire,  de  plus  en  plus  la  tyran- 
nie, à  mesure  qu'elle  se  plonge  davantage  dans  le  vice. 
Cette  conception  était  au  fond  celle  du  principe  de  là 
perfectibilité  humaine.  Nos  mauvaises  pensées,  nos  dispo* 
sitions  au  crime,  s'offrent  alors  comme  la  conséquence 
de  crimes  antérieurs  qui  n'ont  point  été  expiés  *  Platon 
s'efforce  d'adapter  ce  système  rémunératoire  à  l'antique 
mythologie.  Au  lieu  de  combattre  la  croyance  au  Tartare 
et  aux  divinités  infernales  dans  ses  formes  enfantines  et 
superstitieuses,  il  l'associe  souvent  à  sa  métempsychose. 
C'est  ainsi  qu'il  nous  parle  des  juges  des  enfers.  D'après 
lui,  en  se  présentant  devant  le  redoutable  tribunal,  chaque 
âme  s'entend  condamner  à  des  peines  proportionnées  à 
ses  délits*;   sentence  inutile,  assurément,  puisque  le 
dogme  de  la  transmigration  veut  que  ce  soit  dans  une 
tiouvelle  vie  que  l'âme  subisse  son  châtiment.  L'enfer 
était,  en  réalité,  dans  la  doctrine  de  la  palingénésie,  une 
superfétation.  Mais  ne  tenir  aucun  compte  de  ce  que  les 
poètes  avaient  dit  de  l'Hadès,  eût  été  une  hardiesse  dan- 
gereuse. De  là  la  nécessité  pour  Platon  de  parler  des  sup- 
plices du  Tartare.  Il  Hvre  aux  derniers  tourments  les  scé- 
lérats tels  que  le  tyran  Ardiée,  dePamphylie  ;  il  peuple  les 
enfers  de  personnages  hideux,  au  corps  de  feu  ^,  qui  tor- 

^  natOB.  Leg,f  IX,  S 1,  p.  898  :  Éftçv^f&ivoç  U  7niXftu»v  xaî  dbcoa^pttiv 
Toîç  M^wton  à^ucv){AftTo>v.  De  là  la  nécessité  des  expiations,  des  prières 
aux  dieux  averrunciens  (àiroTpoiratot). 

»  De  RepubL,  X,  §  18,  p.  218,  219. 

>  Àv^piç  dÉ^fioi,  ^loncvpot  (De  Republ.^  ^,  ott.,  p.  218)«  Dans  ki  lé- 
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turent  les  damnés  et  répondent  trait  pour  trait  aux  diables 
du  christianisme*.  Ce  n'est  qu'après  celte  première  ré- 
munération, que  les  âmes  doivent  recommencer  une  nou;- 
velle  vie.  «  Ames  passagères,  chante  la  mœre  Laehésis, 
fille  de  la  Nécessité,  vous  allez  recommencer  une  nou- 
velle carrière  et  renaître  à  la  condition  mortelle  *.  » 

Toutefois,  Platon  repousse  ce  qu'il  y  a  de  plus  con- 
traire à  sa  doctrine  dans  la  vieille  tradition  eschatolo- 
gique.  Il  se  plaint  de  ce  que  l'on  représente  Plulon 
comme  un  dieu  formidable,  et  recourt  à  des  étymolo- 
gies  forcées,  pour  donner  un  caractère  nouveau  aux  divi- 
nités infernales.  «  Dans  l'autre  vie,  fait-il  dire  à  Soerate, 
nous  sommes  retenus  par  une  condition  meilleure,  par  le 
désir  des  choses  divines,  qui  détourne;  notre  pensée  de  la 
terre  et  des  biens  qu'on  y  goûte.  C'est  dans  l'autre  vie 
qu'est  le  \Tai  bien,  la  vraie  richesse;  de  là  le  nom  de 
Pluton,  c'est-à-dire  le  riche;  Tâmey  prend  connaissance 
du  divin.  De  là  l'étymologie  du  nom  d'Hadès,  emprunté 
au  mot  connaître  '.  11  faut  donc  effacer  des  poètes  tous 
ces  récits  effrayants,  de  nature  à  inspirer  la  crainte  delà 
mort,  n  faut  supprimer  ces  noms  formidables  de  Cocyte, 
de  Styx,  de  dieux  infernaux  et  autres  du  même  genre*.» 


gendes  clirëtfennes,  les  démons  encliatnenl  les  damni^s  avec  des  cliatnci 
de  feu  (voy.  mon  Mémoire  sur  les  divinités  psychopompes,  dans  la 
Jievuearckéolog.^  t.  il,  p.  237). 

<  Dans  les  légendes  cliréllenncs,  le  diable  se  montre  généralement 
sous  la  tignre  d*uii  petit  homme  noir  et  hideux*  C*est  ainsi,  par 
exemple,  qu'il  apparut  à  S.  ^Jie  Spcléote  (BoUand.»  AcL  sanetar»t 
XI  sept.,  p.  863),  à  S.  Macaire  (.Macar.  .£gypt.  Epistol.,  edit.  Flofs* 
^  116;  Voy.  mon  Essai  sur  tes  légendes  pieuses  d^  moyen  ége, 
p.  108). 

»  De  Hepubl.,  X.  §  lA,  p.  223. 

»  Ei^îvat,  CratyL,  |  Û5,  p.  2û3. 

«  De  »epuM.,  Ul,  1 1,  p,  393.  '^^ 
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Et  cependant,  ailleurs,  on  Ta  vu,  Platon  parie  des  sup- 
plices réservés  dans  les  enfers  aux  meurtriers*.  Cette 
contradiction  tient  sans  doute  à  la  différence'  des  points 
de  vue  auxquels  le.  philosophe  se  place.  Quand  il  ojitre 
dans  la  morale  pratique  et  la  législation ,  il  accepte  les 
croyances  populaires  sur  l'autre  vie,  mais  s'il  discute, 
s'il  aborde  le  pur  domaine  des  idées  et  s'abandonne  tout 
entier  à  la  spéculation,  il  fait  bon  marché  de  ces  fables  et 
n'admet  alors  qu'une  métempsychose  fondée  sur  l'épu- 
ration graduelle  de  l'âme,  ou  son  immersion  de  plus  en 
plus  grande  dans  la  matière. 

Le  premier  point  de  vue  paraît  avoir  prévalu  dans 
l'école  platonicienne.  IJAœiochus^  œuvre  d'un  platoni- 
cien, adopte  les  tableaux  de  l'autre  vie  qui  étaient,  dans 
les  mystères,  mis  sous  les  yeux  des  initiés*.  Ceux  qui 
ont  été  inspirés  par  un  bon  démon  pendant  leur  vie,  dit 
l'auteur  anonyme,  se  rendent  dans  la  demeure  des 
justes,  où  croissent  des  fruits  de  toute  espèce,  où  cou- 
lent des  sources  d'eau  vive,  où  sont  des  prairies  émail- 
lées  de  fleurs  '.  Ceux,  au  contraire,  qui  ont  passé  leur 


'  Leg,,  IX,  1 10,  pu  /i36é  Platon  adopte  ici  la  doctrine  des  mystères 
d'Éleosis,  d*après  laquelle  le  coupable  devait  expier  ses  fautes  par  des 
châtiments,  avant  de  commencer  une  nouvelle  vie.  Toutefois  il  parle 
de  ces  supplices,  comme  d'une  opinion  à  laquelle  beanconp  ajoutent 
une  grande  foi  ;  mais  il  ne  dit  pas  qu'il  y  croie  lui-même. 

>  Axiochm^  {§  19,  20,  ap.  Platon*  Oper.^  edit.  Bekker,  p.  19/i  et  sq. 
}jà  description  que  ce  livre  donne  du  Tartare  est  empruntée  aux  poètes. 
Il  y  est  représenté  comme  un  lieu  souterrain  fermé  de  venroux  et  de 
barres  de  fer,  et  où  règne  Plulon  (nxojTwvoç). 

3  Apulée,  en  exposant  les  doctrines  platoniciennes  {De  dogmaU 
Platon,^  lib.  If,  c  23,  p.  251),  dit  que  les  sages  auront  pour  récompense 
une  vie  pieuse  au  milieu  des  dieux  et  des  demi>dicux  {Deorum  thofm 
semidemfique  permixtam).  ' 
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vie  à  mal  faire,  endurent  des  peines  éternelles  avec  lei 
Danaïdes,  Tantale,  Titye,  Sisyphe;  ils  sont  traînés  par 
les  Erinnyês  à  travers  le  Tarlare,  dans  les  ténèbres  et  le 
chaos,  séjour  des  impies. 

Cet  attachement  pour  les  vieilles  superstitions  escha- 
tologiques  n'empêcha  pas  la  mclempsychose  de  demeurer 
un  des  dogmes  fondamentaux  du  platonisme  K  Elle  resta 
toujours  la  forme  par  excellence  de  la  croyance  à  Tim- 
mortlilé,  immortalité  que  Platon  avait  démontrée,  ainsi 
que  son  maître,  par  la  spiritualité  de  l'âme,  par  son 
affinité  avec  le  divin*. 

Toutefois  récole  platonicienne  ne  paraît  pas  avoir  tenu 
à  tel  ou  tel  système  sur  l'autre  vie,  sur  la  rémunération 
future.  Ce  qu'elle  voulait  seulement,  c'est  que  la  crainte 
des  châtiments  à  venir,  effrayât  et  retînt  le  crimind  ;  peu 
lui  importait  sous  quelle  forme  ces  châtiments  étaient 
représentés.  C'est  ce  qui  résulte  d'un  passage  du  TraUi 
de  l'âme  du  monde^  attribué  à  Timée  de  Locres  : 

<c  Les  études  de  la  sainte  philosophie,  y  est-il  dit,  ont 
purifié  nos  erreurs  et  nous  ont  donné  la  science;  elles 
ont  retiré  nos  esprits  de  l'abîme  de  l'ignorance,  pour  les 
élevex  à  la  contemplation  des  choses  divines.  Cette  con- 
templation assidue,  avec  de  la  modération  et  quelque 
aisance,  suffit  pour  rendre  heureuse  une  vie  entière. 
C'est  une  croyance  très  légitime  que  celui  à  qui  la  divi- 
nité a  donné  ces  biens  en  partage,  est  sur  la  route  du 
Bouverain  bonheur;  mais  pour  l'homme  indocile  et  re- 
belle à  la  voix  de  la  sagesse,  que  les  châtiments  des  lois 
retombent  sur  lui;  et  ceux  plus  terribles  encore  dont  noê 


>  Y#y.  Plutardi,,  Dedefect.  oraçuk^  ^  10,  p.  700. 
'  Voy.  J.  Deois,  ouvr,  cit.,  1. 1,  p.  157. 
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traditions  le  menacent,  vengeance  du  ^iel,  supplices  de 
THadès,  inévitables  chàtimenls  préparés  sous  la  terre,  et 
toutes  les  peines  expiatoires  dont  le  poëte  de  Tlonie  a  eu 
raison  de  nous  dérouler  le  tableau;  car  si  Ton  guérit 
quelquefois  le  corps  avec  des  poisons,  quand  le  mal  ne 
cède  pas  à  des  remèdes  plus  sains,  il  faut  aussi  guérir  les 
esprifs  par  des  mensonges,  puisque  la  vérité  est  impuis- 
sante. Qu'on  y  joigne,  s'il  est  nécessaire,  la  terreur  des 
dogmes  étrangers  qui  font  passer  les  âmes  des  hommes 
timides  dans  des  corps  de  femmes,  que  leur  faiblesse 
expose  à  rinjure;  qui  changent  les  meurtriers  en  bêtes 
féroces,  les  débauchés  en  pourceaux  ou  en  sangliers,  les 
hommes  légers  et  frivoles  en  oiseaux,  et  ceux  qui  sont 
paresseux  et  fainéants,  ignorants  et  stupides,  en  poissons, 
Némésis  règle  ces  punitions  dans  une  seconde  vie,- de 
concert  avec  les  dieux  terrestres  et  vengeurs  des  crimes 
dont  ils  ont  été  témoins  *.  » 

J'ai  dit  que  Socrate  admettait  les  formes  du  culte  hel- 
lénique, se  bornant  à  inspirer  à  ceux  qui  le  pratiquaient 
des  sentiments  plus  purs  et  plus  élevés*  Tel  est  aussi 
le  but  que  poursuit  Platon.  Il  n'innove  pas,  il  ne  fait 
que  prêcher  une  observation  plus  stricte  et  plus  sin.^ 
cère  des  rites  adoptés  par  les  âges  antérieurs.  Il  con- 
damne même  les  nouveautés  et  respecte  ce  qui  a  été 
réglé  par  les  oracles.  «Dès  qu'il  y  a  eu,  écrit-il,  des 
sacrifices  institués  avec  des  cérémonies,  soit  que  ces  cé- 
rémonies aient  pris  naissance  dans  le  pays,  soit  qu'on  les 
ait  empruntées  des  Tyrrhéniens,  de  Cypre  ou  de  quelque 
autre  endroit,  et  que  sur  ces  traditions  on  ait  consacré 

.   '  De  anim.  mundi^i  11,  ap,  Platon.  Oper.^  edlt.  Beklter,  t  V, 
p.  66, 
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des  oracles,  érigé  des  statues,  des  autels,  des  temples  et 
planté  des  bois  sacrés,  il  n'est  plus  permis  au  législateur 
d'y  toucher  en  aucune  façon  *•  Il  faut  honorer  ces 
images,  puisque  ce  culte  nous  attire  la  faveur  des  dieux*.» 
Mais  il  ajoute  qu'on  doit  se  garder  d'en  user  avec  les 
sacrifices  comme  on  en  use  avec  de  l'argent,  et  ne  point 
s'imaginer  que  Ion  achète  la  laveur  des  dieux ,  qu'il  est 
possible  de  fléchir  ou  détourner  leur  colère  par  des 
victimes,  des  prières  ou  des  oflrandes  *.  Autrement  on 
pourrait  être  injuste,  et,  du  prix  de  ses  injustices,  acheter 
l'impunité*.  «Il  ne  convient  pas  à  un  homme  de  bien, 
dit-il  ailleurs*^,  encore  moins  à  Dieu,  de  recevoir  les 
dons  (jue  lui  présente  une  main  souillée  de  crimes.  Tous 
les  soins  que  les  méchants  se  donnent  pour  gagner  la 
bienveillance  des  dieux  sont  donc  inutiles,  tandis  que 
ceux  de  l'homme  juste  sont  favorablement  accueillis.  On 
doit  éviter  de  demander  aux  dieux  des  choses  mauvaises 
et  coupables.  Aussi  faut- il  que  les  poètes  soient  bien 
instruits  des  choses  qu'il  est  permis  de  réclamer  d'eux, 
afin  qu'ils  ne 'nous  enseignent  pas  des  prières  et  des 
chants  qui  iraient  directement  contre  leur  objet®.  Ce 

*  Ug.,  \,i9,p.  m. 

»  /6td..XI.  8iUP-559. 

'  Tel  a  élé,  dans  tous  les  pays,  le  langage  des  réformatears  reli- 
gieux ;  ils  se  plaignent  de  ce  que  les  observances  du  culte  prennent 
la  place  de  la  vraie  piélé.  C'est  ainsi  que  parlait  Osée,  chez  les  Juifs, 
plusieurs  siècles  avant  Platon  :  «  Car  j'ai  demandé  la  piété  et  non  les 
»  sacrifices,  la  connaissance  de  Dieu  plutùt  que  les  holocaustes.  • 
(IV,  6.) 

^  Platon.,  De  Hepubl.,  II,  S  8,  p.  353.  Cf.  ce  que  dit  Océron  :  «  Ifec 
>  est  ulla  erga  deos  pietas,  niai  lionesta,  »  etc.  (Pro  domo  sua^  $  41.) 

*  Leg.f  IV,  S  8.  P»  4«4, 115. 

*  Leg.^  VII,  S  9,  p.  !291.  Platon  veut  aussi  qu'on  instruise  la  jeunesse 
et  les  citoyens  des  principaux  poinu  de  la  science  divhie,  afin  qu'ils 
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qu'il  est  permis  de  demander  à  Dieu,  c'est  l'heureux 
succès  de  justes  entreprises,  c'est  qu'il  daigne  écouler 
nos  prières,  et  venir,  plein  de  bonté  et  de  bienveillance, 
nous  aider  dans  nos  projets  *.  »  Ces  préceptes,  on  les  re- 
trouve dans  Ménandre*;  ils  ont  pour  objet  de  combattre 
la  superstition  et  non  le  culte. 

Platon  entre  dans  des  détails  de  liturgie  qui  annon- 
cent le  désir  de  donner  à  l'adoration  des  dieux  une' 
forme  plus  uniforme  et  plus  régulière.  11  veut  que  chaque 
classe  de  citoyens  ait  sa  divinité,  son  démon  ou  son  héros 
particulier*.  En  tout  lieu,  il  y  aura  des  temples  consacrés 
à  Hestia,  à  Zeus,  à  Atl>éné  et  à  la  divinité  sous  h  pro- 
tection de  laquelle  est  placée  chaque  douzième -partie  du 
territoire.  Autour  de  ces  temples,  s'élèveront  les  demeures 
des  prêtres  *;  le  centre  de  chaque  ville  doit  être  consacré 
aux  trois  grandes  divinités  qui  viennent  d'être  nommées^. 
Les  citoyens  seront  divisés  en  douze  tribus,  glacées  cha- 
cune sous  le  patronage  d'une  divinité*;  chacune  d'elles 
aura  des  autels  où,  deux  fois  le  mois,  on  s'assemblera 
pour  faire  des  sacrifices^.  Platon  veut  qu'on  entremêle 
les  prières  d'hymnes,  de  chants  à  la  louange  des  dieux,  et 
qu'après  les  dieux,  on  loue  les  démons  et  les  héros  *;  que 

en  jjNirknt  toujours  d'une  manière  convenable,  qu'ils  comprennent  le 
sens  du  culte  qu'on  rend  aux  dieux,  et  qu'ils  n'eu  blasphèment  pas  le 
nom  [Leg.,  VU,  §  21,  p.  337). 

>  Ug.,  m,  S  5,  p.  103. 

'  Yoy.  les  vers  de  ce  poète,  cités  par  Eusèbe  IPrœp.  evang.t  XIII»  13» 
p.682}. 

^  Leg.^  y,  i  9,  p.  i6i. 

*  Ibid.,  VIII,  S  12,  p.  389. 
*i6i(i.,V,|làtP.  176|177. 

•  /6ti.,  p.  178. 
»/6t<i.,VI,§6,p.202. 
»yWa.,VII,|10p.292- 
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chacun  présente  dans  les  temples  ToiTrande  qui  lui  plairat 
soit  en  bois,  soit  en  pierre,  pourvu  que  ce  soit  un  ouvrage 
fait  d'une  seule  pièce.  11  ne  faut  pas  que  les  tissus  oflerts 
excèdent  le  travail  d'une  femme- durant  un  mois.  Ces 
tissus  doivent  être  blancs  ;  car  c'est  la  couleur  qui  plait 
aux  dieux.  On  ne  fera  aucun  usage  des  teintures  réser- 
vées pour  les  ornements  militaires.  Les  dons  les  plus 
saints  sont  des  oiseaux,  et  les  images  qu'un  peintre  peut 
faire  en  un  seul  jour*.  Chacun  doit  faire  des  offrandes 
selon  ses  moyens.  Que  tout  honune  qui  a  la  médiocrité 
en  partage  ne  fasse  que  des  offrandes  médiocres  •.  Quand 
à  la  terre  et  au  foyer  {hestia)  de  chaque  habitation,  on  ne 
doit  les  consacrer  à  aucune  divinité,  puisqu'ils  le  sont 
déjà  a  tous  les  dieux.  —  Dans  ces  prescriptions,  Platon 
ne  fait  le  plus  souvent  que  donner  une  nouveUe  sanction 
à  des  usages  déjà  adoptés  avant  lui.  Pour  certains  détails, 
on  est  toutefois  incertain  s'il  modifie  on  s'il  confirme  un 
rite  déjà  en  vigueur,  comme,  par  exemple,  lorsqu'il 
interdit  de  brûler  sur  les  autels  des  dieux,  des  parfums 
étrangers ,  et  n'admet  que  les  fumigations  faites  avec  les 
parfums  du  pays  ^ 

Platon  règle  aussi  les  fêtes  et  les  jours  de  sacrifices., 
Mais  il  s'en  réfère,  avant  tout,  aux  prescriptions  de 
l'oracle  de  Delphes  *.  Il  veut  que  chaque  jour  de  Tannée, 
ait  lieu  un  sscrifice  spécial  offert  à  quelque  dieu  ou  à 
quelque  démon,  pour  l'État,  ses  habitants  et  tout  ce  qu'ils 
possèdent  *.  Il  institue  ainsi  une  sorte  de  calendrier  lîtur- 

«  Leg.,  XII,  §  7,  p.  608. 

»i6trf.,Xll,J7,  p.  606. 

»  Ibid.,  Vni,  S  iO,  p.  387. 

4  Ibid.,  Vni,  §  i.  p.  dA5,  edit.  Bekker. 

»  Ibid.,  VIII.  S 1.  p.  3Û6 ;  5  8»  P*  287. 
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gique*  qui  rappelle,  à  certains  égards ,  celui  de  l'Église 
catholique.  Il  veut  qu'on  déterminé  les  hymnes  et  les 
danses  dont  chaque  sacrifice  sera  accompagné  *.  Il  en- 
tend que  des  mesures  sévères  soient  prises  pour  que 
rien  ne  trouble  l'ordre  de  ces  solennités,  n'en  attriste  1^ 
célébration  et  n'en  modifie  plus  les  règles  *.  Il  en  con- 
stitue  pour  gardiens  les  magistrats  et  les  prêtres^.  Il 
règle  aussi  les  jeux  qui  peuvent,  avec  les  danses,  rendre 
les  dieux  propices  et  assurer  i  l'État  la  victoire  sur  ses 
ennemis^. 

En  ce  qui  touche  aux  funérailles  et  au  culte  des  morts, 
Platon  entre  dans  des  détails  tout  aussi  minutieux.  Il 
paraît  attacher  une  grande  importance  à  ce  que  la  mé* 
moire  du  défimt  soit  honorée,  tant  à  l'époque  des  ob- 
sèques qu'aux  anniversaires^.  Mais  il  laisse  plus  de  lati- 
tude pour  les  rites  qui  doivent  alors  s'accomplir^.  Il  veut 
que  les  prêtres  assistent  aux  funérailles  des  censeurs  de 

<  Lêg. ,  loG.  cit.  Pour  ce  qai  est  de  la  loi,  elle  ordoBiie  qo'il  y  ait  douce 
fêtes  eQ.rhonneur  des  douze  divinités  qui  donnent  leur  nom  à  chaque 
pribu,  et  que,  tous  les  mois,  on  leur  fasse  des  sacrifices  accompagnés  de 
chœurs  et  de  Jeux  musicaux.  A  Tégard  des  jeux  gymniques,  la  distribu- 
tion 8*en  fera,  en  assignant  à  chaque  divinité  et  à  chaque  saison  ceca 
<iui  conviennent  davantage.  On  prendra  garde  de  ne  pas  conibndre  ie 
culte  des  dieux  clithoniens  avec  celui  des  dieux  célestes,  non  plus  que 
le  culte  des  divinités  subalternes  du  ciel  et  des  enfers,  et  on  remettra 
les  sacrifices  aux  dieux  souterrains,  pour  le  douzième  mois  assigné  è 
Hadès,  selon  la  loi* 

«  Léflf..  Vil,  §  10,  p.  292;  XI,  §  7,  p.  286,  287. 

»  /6irf.,§9,  p.  290. 

^  /&t(i.»  Vil,  p.  287.  C'était  au  reste  k  principe  sttivi  dans  le  cidte. 
Cf.  Thucyd.,  I,  118;  II,  13.  iEschin.  Adv.  TimoofiU*^  p.  Ml»  7S»  et  ce 
qui  a  été  dit  tome  II,  p.  /il9. 

*  Ug.,  VII,  §  10,  p.  298. 

♦  Jbid.,  IV,  §  8,  p.  117. 
»  Jbid.^  XII,  S  Ô.  P-  613. 
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FËiat,  contre  Fusage  qui  interdisait  leur  prince  dans 
ces  cérémonies,  «pourvu,  ajoute- t-il,  que  la  Pydiie  y 
consente  *.»  Il  détermine  la  forme  et  la  grandeur  des 
tombeaux;  car  il  tient  à  ce  qu'aucun  citoyen  ne  soit 
privé  de  la  sépulture^.  11  ne  veut  pas  que  le  tombeau 
exige  plus  que  le  travail  de  cinq  hommes  en  cinq  jours, 
et  que  la  pierre  funéraire  n'excède  pas  les  dimensions 
nécessaires  pour  recevoir  l'éloge  du  défunt  '.  11  fixe  à 
trois  jours  la  durée  de  l'exposition  *• 

Ce  que  j'ai  dit  de  la  mélempsychose  platonicienne  a 
déjà  montré  que  Platon  admettait  les  expiations.  Ces 
sortes  de  cérémonies  doivent  consister,  selon  lui,  en 
certaines  prières  et  certains  sacrifices  adressés  aux  dlvi* 
nités  dont  le  soin  est  de  veiller  à  ce  qu'aucun  meurtre  ne 
soit  commis  dans  l'État  ^.  C'est  aux  interprètes  des  dieux 
qu'il  remet  le  soin  d'en  déterminer  la  forme  ^  Tel  était, 
du  reste,  le  principe  adopté  avant  lui.  Mais  à  l'oracle  de 
Delphes  appartenait  le  droit  d'en  prescrire  l'emploi  solen- 
nel. Platon  s'attache  surtout  à  régler  l'expiation  du  meur- 
tre, et  adopte  pour  ceJa  les  principes  de  la  législation 
athénienne.  11  entend  que  tout  meurtre  involontaire  soit 
expié  et  que  son  auteur  se  condamne  au  bannissement. 
Telle  est  l'importance  qu'il  attache  à  ces  prescriptions, 
qu'il  veut  qu'on  respecte  la  croyance  populaire  d*après 
laquelle  le  spectre  de  la  victime  vient  tourmenter  de 
ses  apparitions  le  meurtrier,  «  parce  que,  dit-il,  cette 


«  Ltf^.,  t6û2.,  XII,  S3«P*691« 
>  Jbid.,  X\U  i  9,  p.  613. 
*Le^.,XII,5».  p.  614. 
<  Ibid. 

»  /6tU,  IX.iil,  p.437,438. 
•  Ibid.,  IX,  S  8,  p.  4|25. 


Digitized  by  VjOOQIC 


INFLUENCE   DE   LA   PHILOSOPHIE^  &A5 

croyance   entretiendra   Tobservation  des   rites  expia^ 
foires*.  » 

L'expiation,  dans  la  pensée  de  Platon,  de  niéme  que 
dans  celle  des  Orphiques,  lave  Tâme  du  péché  et  lui  as- 
sure la  félicité  future,  sans  qu'elle  ait  besoin  de  passer 
par  de  nouvelles  épreuves.  C'est  un  baptême  qui  remet 
les  péchés  et  garantit  à  l'homme  juste  la  récompense 
réservée  à  la  vertu.  Malheur  donc  à  celui  qui  ne  s'est 
pas  purifié  de  ses  crimes.  Il  n'y  a  pas  de  plus  grande 
infortune  que  de  descendre  dans  l'Hadès,  l'âme  chargée 
d'injustices*. 

Le  philosophe  athénien  n'innove  pas  davantage  en 
matière  de  divination  et  d'oracles^.  Il  laisse  conséquem- 
ment  le  sanctuaire  fatidique  en  possession  du  droit  de 
régler  la  liturgie  et  le  cérémonial  sacré  *.  La  faculté  pro- 
phétique lui  paraît  être  nalnrelle  à  l'homme,  en  certains 
cas.  Il  cherche  même,  dans  son  rtmëf  *,  à  asseoir  sur 
une  base  rationnelle  l'aruspicine.  La  divination  nous  a 
été  donnée,  selon  lui,  par  les  dieux,  afin  que  nous 
participions  en  quelque  manière  à  leur  science.  «  Une 
preuve  assez  forte  que  Dieu  a  suppléé  à  l'intelligence 
supérieure,  c'est  qu'aucun  homme  jouissant  de  l'usage  de 
la  raison,  ne  prévoit  l'avenir  d'une  manière  certaine  et 
intuitive,  à  moins  que  ses  facultés  intellectuelles  n'aient 
été  enchaînées  par  le  sommeil  ou  égarées  par  la  maladie 
ou  l'enthousiasme.  Mais  il  appartient  à  un  homme  sain 

^L«(/.,X,8  8,  9,  p.  W6,  430. 

'  OcXXwv  cu^txviuaTMV  y^(aovi«  rh  Wâ"^»  (Gor^iot,  f  165,  p.  360.) 

*  Voy.  De  BepubL,  V,  passim. 

*  ^i?M  VI.  §  7,  p.  202. 

^  rim.f  1^7,  p.  336,  sq.  a.  H.  Mania,  Comment.,  t.  H, p.  307, 
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d'esiMÎt  de  revenir,  lorsqu'il  en  garde  le  souvenir,  sur  les 
paroles  prophétiques  ou  inspirées,  sur  les  visions  qu'U  a 
eues  pendant  le  sonuneil  ou  la  veille,  de  les  examiner 
toutes  à  Taide  de  la  réflexion,  pour  voir  comment  et  à  qui 
elles  annoncent  un  bonheur  ou  un  malheur  dans  le  pré- 
sent, le  passé  ou  Tavenir.  Quant  à  celui  qui  a  éprouvé 
ce  délire  et  demeure  encore  dans  le  même  état ,  il  ne  lui 
convient  pas  de  juger  ses  paroles  et  ses  visions*.. .  C*est 
pour  cela  que  la  loi  a  établi  les  prophètes  juges  des  pré- 
dictions  dictées  par  l'inspiration  ;  on  les  appelle  quelque- 
fois devins,  parce  qu'on  ignore  qu'ils  ne  font  qu'inter- 
préter les  paroles  et  les  visions  obscures,  sans  être 
eux-mêmes  des  devins  ;  ils  sont  plutôt  les  interprètes  de 
ceux  q\u  prédisent.  » 

Platon  ne  pouvait  tenir  ce  langage,  sans  donner  une 
place  importante  aux  devins  ;  il  les  constitue,  avec  les 
prêtres  ou  prêtresses,*  les  gardiens  des  lois  * .  «  l.es  prêtres 
présentent  dans  les  sacrifices,  écrit-il*,  nos  offrandes 
aux  dieux  d'une  manière  qui  leur  est  plus  agréable,  et 
leur  demandent  par  des  prières  la  possession  des  biens.  » 
Le  sacerdoce  conserve  donc  ici^  tout  le  respect  dont  les 
anciens  Grecs  l'avaient  entouré.  Aussi  Platon  veut-il  que 
les  prêtres  appartiennent  à  des  familles  honorables,  qu'ils 
soient  d'une  moralité  éprouvée  et  n'aient  aucun  défaut 
corporel  *.  Quant  au  mode  adopté  pour  leur  choix,  il  con- 
sacre ce  qui  était  en  usage,  et  admet,  sdon  les  circon- 
stances, le  sort  ou  l'élection.  Mais,  frappé  sans  doute  des 

<  Leg.,  YUh  §  i,  ^  346. 

*  Politic,  p.  290, 

»  Leg.,  VI,  §  7,  p.  202. 
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dangers  d'un  sacerdoce  perpétuel,  il  ne  veut  pas  que  les 
fonctions  de  prêtre  soient  exercées  au  delà  d'une  année  *. 
L'organisation  religieuse  proposée  par  Platon  se  lie  à 
toute  une  législation,  et,  par  conséquent,  à  sa  morale. 
Car  dans  les  idées  des  anciens  philosophes,  les  institutions 
de  l'État  devaient  avoir  moins  pour  but  de  régler  et  de 
défendre  les  intérêts,  que  de  conduire  les  citoyens  à  la 
vertu  *.  Platon  appartient,  comme  son  maître  Socrate,  à 
l'école  aristocratique;  il  a  été  frappé  des  dangers  delà 
démagogie,  et  il  juge  impossible  qu'une  multitude  com- 
posée de  gens  de  toute  sorte,  soit  capable  de  bien  gou- 
Terner  un  État  *.  Et  d'ailleurs,  le  principe  qu'il  adopte, 
excluait  la  démocratie.  Quand  on  admet  que  le  gouver- 
nement n'eçt  qu'un  règlement  d'intérêts,  il  est  naturel 
d'y  appeler,  directement  ou  par  voie  représentative, 
tous  les  intéressés,  mais  du  moment  que  le  gouverne- 
ment est  regardé  comme  un  moyen  d'éducation,  la 
forme  absolue  ou  aristocratique  doit  prévaloir.  «Les 
bons  seuls,  comme  disait  Socrate,  peuvent  avoir  éft 
main  la  direction  des  affaires.»  Platon  soutient  donc 
que  c'est  à  un  petit  nombre  d'hommes,  et,  dans  quel- 
ques cas,  à  un  seul,  qu'on  doit  confier  le  gouver- 
nement*. Les  chefs  de  la  rcjpublique  se  trouvent  revêtus 
alors  d'une  autorité  bien  autre  que  celle  qu'on  attri- 
buerait à  de  simples  hommes  d'affaires;  ils  peuvent 
purger  l'État  pour  son  bien,  en  mettant  à  mort  ou  en 


*  Leg.^  ibid. 

'  Voy.  J.  Deni9,  auvr.  ciU,Lh  P«  i28* 

'  Politic.^  p.  291  et  sq.  Cf.  J.  Denis,  ouvr.  ciU^  U  I,  p.  92  et  suif. 

<  Polit, ,  p.  303  et  sq.  Toatefois  Platon  condamne  également  la  tyrannie 
et  les  abus  de  la  démocratie  (voy.  Apal.»  De  dogmai.  Pto^on.,  Il, 
€.  SA  et  sq.,  p^  352,  sq.)» 


Digitized  by  VjOOQIC 


kbS  INFLUENCE   DE   LÀ   PHILOSOPHIE. 

bannissant  les  citoyens  dangereux.  Et  pourvu  qu'ils  se 
conforment  aux  lois,  quelque  rigoureuses  qu'elles  soient, 
ils  ne  sauraient  être  taxés  d'injustice  *.  Tout  le  dialogue 
du  Politique  est  consacré  à  cette  doctrine.  Platon  admet 
cependant  des  améliorations  et  un  progrès  dans  le  gou- 
vernemenl  ;  il  convient  que  le  pire  de  tous  les  États  est 
celui  où  il  n'existe  d'autre  règle  que  les  caprices  et  les 
passions  d'un  tyran.  Le  roi  commande  ;  mais  il  faut  que 
la  paix  et  Tamitié  régnent  dans  la  famille  et  l'État*  La 
concorde  et  l'amour  sont  les  conditions  indispensables 
de  la  prospérité,  et  la  garantie  de  la  morale.  Platon 
entrevoit  le  principe  de  la  fraternité  entre  les  hommes. 
«Primitivement,  écrit-il  dans  le  Banquet^ y  nous  étions 
un,  mais  depuis,  en  punition  de  notre  iniquité,  nous 

avons  été  séparés  par  Zeus Je  suis  certain  que  nous 

serons  tous  heureux,  hommes  et  femmes,  si  nous  satis- 
faisons l'amour,  et  si  nous  retrouvons  chacun  notre 
moitié,  en  retournant  à  l'unité  de  notre  nature  primitive. 
Louons  Tamour  qui  non -seulement  nous  sert  beau- 
coup en  cette  vie,  puisqu'il  nous  conduit  à  ce  qui  nous 
est  propre,  mais  qui  nous  fournit  encore  les  plus  puis- 
sants motifs  d'espérer  que  si  nous  rendons  fidèlement 
aux  dieux  le  culte  qui  leur  est  dû,  il  nous  rétablira,  après 
cette  vie,  dansnotre  nature  première,  guérira  nos  infir- 
mités, et  nous  donnera  un  bonheur  sans  mélange.  » 

Ce  principe,  le  philosophe  athénien  ne  se  borne  pas  à 
l'énoncer,  il  veut  encore  l'appliquer  par  des  établisse- 
ments spéciaux.  L'exercice  de  l'hospitalité  est  élevé  par 
lui  à  la  hauteur  d'une  institution  de  charité,  «llfautqa'il 

>  Politic.  p.  309,  sq. 
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y  ait  pour  les  étrangers,  écrit-il,  des  demeures  situées 
auprès  des  temples,  où  ils^  trouveront  une  ,  hospitalité 
généreuse.  Les  prêtres  et  les  néocores  auront  soin  qu'il 
ne  leur  manque  rien  *.  »  J'ai  dit  que  dans  sa  morale, 
Platon  professe  des  sentiments  d'une  pureté  sévère.  Ses 
principes  ont  le  culte  pour  sanction.  Ce  sont,  par  exem- 
ple, les  rites  qui  consacrent  l'union  des  sexes,  ainsi  que 
le  montre  le  précepte  que  j'ai  déjà  rappelé  :  «Qu'on  ne 
contracte  point  avec  des  concubines  une  union  qui  ne 
.serait  précédée  d'aucune  cérémonie,  et  dont  les  fruits 
seraient  illégitimes  ;  qu'on  n'ait  point  avec  les  personnes 
du  même  sexe  un  commerce  stérile  interdit  par  la  na- 
ture*. »  Aussi  Platon  déclare-t-il  infime  et  prive-t-îl  de 
toute  distinction  et  privilège,  celui  qui  vit  avec  une 
femme  autre  que  celle  qu'il  a  reçue  dans  sa  maison,  sous 
les  auspices  des  dieux  et  avec  le  titre  sacré  d'épouse  *. 

Il  était  naturel  que  Platon  fût  conduit  par  les  prin- 
cipes sur  lesquels  repose  sa  législation,  à  une  intolé- 
rance analogue  à  celle  de  l'Église  au  moyen  âge. 
Dans  sa  classification  des  délits,  il  place  en  premier 
ordre  les  atteintes  portées  à  la  religion  de  l'État,  ou 
même  au  culte  d'une  tribu,  d'une  classe  de  citoyens*: 
a  Quiconque  offense  les  dieux  dans  ses  paroles  ou  ses 
actions  doit  subir  un  châtiment*.  »  Au  degré  immédiate- 
ment inférieur  de  la  criminalité,  se  rangent,  dans  son 
système  pénal,  les  atteintes  portées  au  culte  domes- 
tique et  à  la  sainteté  des  tombeaux®.  Les  crimes  contre 

<  I^.,Xir,  {6,  p.  601 

«  /6f(i.,  Vlll,§8,p.  374,375. 
»  Ibid. 

<  /6id.,  VII,  I  2,  p.  m* 
>  /6id,  XI,  p.  tteu 

•  Jbid.,  X.  1 1,  p.  m,  461, 

T.  m.  29 
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les  parents  n'arrivent  qu'en  troisième  lieu  ,  et  doivent 
inspirer  une  horreur  moindre  que  les  précédents  *.  On  le 
reconnait)  ce  sont  là  les  mêmes  principes  qui  faisaient, 
au  moyen  âge,  tenir  Thérésie  et  le  sacrilège  pour  le. 
pire  des  crimes.  Platon  admettait  le  dogme  de  Tauto- 
rité  absolue  en  matière  de  foi.  Car  la  raison  est,  à 
ses  yeux,  impuissante  pour  résoudre  les  grands  pro- 
blèmes théologiques,  et  il  faut  s'en  remettre  alors  à. 
la  tradition.  «  Quant  à  dire  et  à  connaître  la  généra- 
tion des  autres  dieux,  écrit-il  dans  son  Timée^^  c'est 
une  chose  au-dessus  de  nos  forces.  Croyons  donc  ceux 
qui  ont  parlé  avant  nous,  puisqu'ils  descendent,  à  ce 
qu'ils  disent,  des  dieux  eux-mêmes,  et  que,  certes,  ils 
doivent  avoir  bien  connu  les  auteurs  de  leurs  jours.  II 
est  impossible  de  refuser  sa  foi  aux  enfants  des  *dieux; 
quand  bien  même  ils  ne  fourniraient  pas  de  preuve 
plausible  de  ce  qu'ils  avancent,  nous  devrions  les  croire 
par  obéissance  à  la  loi.  En  conséquence,  admettons  et 
disons  que  la  génération  des  dieux  est  telle  qu'ils  le 
disent.  » 

Une  semblable  doctrine  tendait  à  immobiliser  le  culte. 
Aussi  Platon  veut-il  que  l'autorité  veille  à  ce  qu'il  ne 
^'introduise  pas  de  divinités  étrangères.  Il  défend  d'offrir 
des  sacrifices,  d'ériger  des  chapelles  aux  dieux,  aux 
démons,  aux  enfants  des  dieux,  toutes  les  fois  que  l'oracle 
ou  l'autorité  sacerdotale  ne  l'a  pas  prescrit  ^.  U  redoute^, 
il  condamne  les  cultes  secrets,  qui  ouvrent  la  porte  à  la 
superstition  et  à  la  magie  *.   Le  culte  doit  toujours  être 

*  Leg.f  loc.  cit, 
«  rtm.,8ûO,  p.  630. 
»I<?(/.,X,  p,  278. 
<  Ibid. 
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public,  afin  que  le  sacerdoce  en  contrôle  et  en  surveillf 
l'exercice*. 

Tel  est  le  caractère  qu'a  la  religion  dans  Platon;  telles 
sont  les  idées  que  répandirent  ses  ouvrages;  les  copies 
s'en  multiplièrent  tellement  qu'ilts  ne  tardèrent  pas  à  se 
trouver,  pour  ainsi  dire,  dans  toutes  les  mains.  Il  était 
impossible  qu'interprété  de  la  sorte,  le  polythéisme  ne 
changeât  pas  de  caractère,  aux  yeux  de  ceux  qui  faisaient 
leurs  délices  de  la  lecture  du  grand  philosophe,  ou  qui 
jetaient  même  simplement  les  yeux  sur  ses  écrits,  sous 
l'impression  de  l'admiration  qu'ils  inspiraient^. 

Après  s'être  écarté  des  enseignements  du  maître, 
on  y  revint  sur  certains  points,  au  temps  de  Polémon 
et  de  Crantor;  on  prêcha  une  observation  plus  exacte 
de  sa  doctrine.  Vivre  honnêtement  fut  la  devise  de  la 
nouvelle  Académie.  Arraché  à  une  vie  dissipée  par 
les  leçons  du  vertueux  Xénocrate  ^,  Polémon  adopta  une 
conduite  morale  et  régulière;  ce  qui  prouve  la  bien-» 
faisante  influence  que  le  platonisme  exerçait  sur  le< 
mœurs.  Déjà  Dion  avait  montré  par  ses  paroles  l'effica* 
cité  pratique  des  leçons  de  l'Académie.  «  Il  y  avait, 
disait-il,  appris  à  dompter  la  colère,  l'envie  et  l'esprit  de 
contradiction,  à  triompher  de  ses  passions  ;  il  y  était  devenu 
doux  et  affable,  non  pas  seulement  pour  ses  amis,  pour 

*  Leg.^loCéOit 

>  «  Plaionem inter  semideos   Labeo  ponit.  »  (S.   Augiist.,  J)i 

9MU  Det,  ViU,  13.)  «  Cum  omnium  jam  mortaliiim  sapientissimus 
»  haberetur,  eo  quideot  usque,  m  si  ipse  Japiter  cœio  desceosissel,  nec 
»  el«ganiioire,  nec  beaiiore  facandia  usurus  vidcretur.  »  (Valer.  Maxim., 
Vin,  7,  S  3  €Xt.)  De  là  les  fables  que  l'on  racontait  sur  son  enrance  et 
sa  jeunesse  (Diogen.  Laert.,  I!f,p.  iS7,  189;  voy.  ci-dessus,  p.  410). 

3  Les  Tenus  de  Xénocrate,  sa  chasteté,  sa  sobriété,  sa  donceur  ont 
été  jastement  louées  parles  anciens  (Diogen.  JLaert.,  IV,  p.  256,  257). 
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les  gens  de  bien,  ce  qui  n'est  pas  difficile^  mais  indul- 
gent envers  les  coupables  et  facile  à  apaiser  dans  son 
irritation  contre  ceux  qui  sont  injustes  à  son  égard  *.  »  Les 
utopies  de  Platon  ne  furent  sans  doute  jamais  réalisées, 
mais,  ainsi  que  cela  est  arrivé  pour  bien  des  utopistes, 
plusieurs  de  ses  principes  trouvèrent  plus  tard  leur 
application.  Ses  plans  annonçaient  la  voie  où  la  religion 
tendait  à  entrer.  Une  tentative  plus  complète  pour  réaliser 
la  religion  platonicienne,  marqua  la  dernière  phase  du  po* 
ly théisme  antique  ;  elle  n'appartient  dès  lors  plus  à  cette 
histoire.  Disons  seulement  que  cette  tentative  acheva  de 
porter  la  morale  à  son  plus  haut  point  de  pureté,  pureté 
dont  Plutarque  nous  a  laissé  de  si  éclatantes  preuves  dans 
ses  écrits  '. 

Avec  Platon,  on  peut  dire  que  la  religion  grecque  était 
arrivée  à  son  apogée  ;  elle  trouve  en  lui  sa  plus  noble 
expression,  sa  forme  la  plus  épurée,  ses  applications  les 
plus  morales.  Et  cependant,  dans  le  même  temps  où  elle 
portait  ce  dernier  fruit  d'une  sève  qui  n'avait  pas  cessé 
de  monter,  les  symptômes  de  destruction  se  faisaient 
sentir.  Ce  n'étaient  plus  seulement  les  indices  de  pertur- 
bations accidentelles,  c'étaient  les  signes  certains  d'une 
décadence  prochaine.  A  côté  de  la  philosophie  religieuse 
de  Pythagore,  d'Empédocle,  de  Platon,  naissaient  et  se 

I  El  Ti;  s^uccuaivc;  ts^af  airr^Tc;  %h  x»i  irpàc(  rst;  xjia^T9cvcu«u  (Plo- 
tarcli.,  Dion,,  c»  47,  p.  329,  edit«  RcUkc) 

'  Plutarque  dit  de  la  pUitosopbie  :  «  Elle  nous  a  enseigné  qu*il  faol 
R  adorer  les  dieux,  lionorer  ses  parents,  respecter  les  Tieillards»  obéir 
»  aux  lois,  honorer  le  mariage  par  une  sage  tempérance,  avoir  de  la 
»  tendresse  pour  ses  enfants,  traiter  ses  esclaves  avec  liunnanité,  et,  ce 
»  qui  est  plus  difficile,  ne  se  laisser  ni  enfler  par  la  prospérité,  ni  abattre 
»  par  les  disgrâces,  ni  amollir  par  la  volupté,  ni  emporter  par  la 
•  colère,  •  (De  liber,  edaeauid.^  |  iO,  p,  35,edtt.  Wytienb.) 
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propageaient  d*autres  philosophies  qui  ne  cherchaient 
pas  à  purifier  le  polythéisme  et  à  sanctifier  le  culte,  mais 
qui,  sous  des  formes  plus  ou  moins  déguisées,  semaient 
dans  les  esprits  Fincréduiité,  ébranlaient  la  notion  fonda* 
mentale  des  dieux,  inspiraient  le  mépris  pour  les  rites  et 
les  sacrifices,  et  ne  faisaient  relever  la  morale  que  de 
J*individu,  de  sa  conscience  et  de  ses  besoins. 

Aristote,  tout  en  faisant  des  concessions  aux  croyances 
de  son  temps,  montre  assez  par  son  langage,  qu'il  ne 
partage  pas  les  idées  de  ses  contemporains  touchant  les 
divinités.  Il  évite  prudemment  de  discuter  ce  qu'elles 
peuvent  avoir  de  fondé  ou  d'imaginaire;  et  il  se  borne  à 
prendre  la  religion  comme  une  institution  humaine,  un 
fait  naturel  dont  on  doit  tenir  compte  *  dans  la  politique 
et  la  conduite  de  la  société.  Au  fond,  le  philosophe  de 
Stagyre  ne  reconnaît  d'autres  dieux  que  les  astres,  et 
comme  il  était  assez  avancé  en  physique  pour  ne  pas 
concevoir  ces  corps  célestes  autrement  que  comme  des 
masses  de  matière  inanimée,  il  n'admet  en  réalité  de  di- 
vinité que  le  Dieu  un  et  universel,  qu'il  entend  encore 
plus  comme  une  force  intelligente  et  impersonnelle,  que 
comme  un  être  tout-puissant,  dont  la  constitution  spi- 
rituelle et  morale  rappelle  celle  de  l'âme  humaine*. 
«  Quant  aux  autres  choses,  écrit -il,  elles  ont  été  ajoutées 
pour  la  persuasion  de  la  multitude  et  pour  la  sanction  des 

1  Aristole  usait  cTtme  grande  circonspection,  quand  il  parlait  des 
dieux  :  «  Egregle  Aristoteles  ait  nunqnam  nos  verecandiores  esse  debere 
»  quam  qunm  de  diis  agitur.  »  (Senec  Qwest,  nat,^  Vif»  30.)  Cette 
circonspection  ne  le  mit  pas  cependant  à  l'abri  d*une  accusation  dlm- 
piété  qu'élcTa  contre  loi  Enryinédon,  et  qui  le  força  de  quitter  Athènes 
(Diogen.  Laert,  V,  p.  303). 

>  Straton,  élève  de  Théopfaraste,  élève  loi-raéme  d'Aristoie  n'admet 
d'autre  dien  que  la  nature  (Gicer.,  De  nat*  deor.^  T,  13). 
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lois  et  le  bien  public*.  »  C'était  dire  en  fait  que  ht  reli- 
gion est  d*invention  humaine.  Et  efieclivement,  Aristole 
n'émet  nulle  part  l'opinion  que  notre  âme  est  immor- 
telle, et  qu'elle  doit  trouver  dans  un  autre  monde  ou 
une  autre  existence  la  récompense  des  actions  qu'elle  a 
accomplies  ici-bas.  Ce  qu'il  admet  simplement,  c'est 
l'immortalité  de  la  raison,  de  l'entendement*,  et  à  l'aide 
de  celte  doctrine,  il  échappe  aux  accusations  qu'aurait 
pu  soulever  contre  lui  son  scepticisme.  Toutefois,  les  dis- 
ciples de  l'école  péripatéticienne  ne  demeurèrent  pas  assez 
fidèles  aux  opinions  de  leur  maître,  pour  qu'on  soit  as- 
suré que  son  matérialisme  ait  été  généralement  adopté 
par  eux.  Le  caractère  que  présente  au  fond  cette  école, 
c'est  l'indifTérence  en  matière  religieuse.  Elle  ne  combat 
pas  les  fables  populaires,  mais  elle  ne  les  prend  pas  pour 
cela  comme  des  vérités  dogmatiques.  Elle  transporte 
l'étude  de  la  morale  sur  un  terrain  purement  philoso- 
phique, et  s'efforce  de  régler  la  vie  non  par  des  croyances, 
mais  par  les  données  de  la  science.  C'était  assurément  là 
une  atteinte  grave  portée  aux  idées  religieuses,  et  en  se- 
mant dans  les  cœurs  cette  indifférence,  qui  devenait 
bientôt  du  dédain,  elle  ouvrait  la  porte  à  une  hostilité 
systématique. 

Les  Stoïciens  se  montrèrent,  en  matière  religieuse, 
moins  réservés  qu'Aristote  et  ses  adhérents.  Ils  firent, 
à  certains  égards,  main  basse  sur  la  religion  populaire, 
et  ne  gardèrent  pour  elle,  dans  leur  enseignement,  aucun 
ménagement.  Aussi  Cicéron  nous  les  représente-t-il 
comme  étant,  avec  les  Épicuriens,  les  plus  novateurs  des 

»  Metaphys.,  XIV,  8. 

*  D&  anim,^  III,  6.  Cf.Rillcr,  Histoire  de  la  philosophie^  t.  lU, 
p.  2/i3. 
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phUosophés  * .  Zénoh  anéantit  toutes  les  notions  primi- 
tives et  innées  sur  les  dieux  *;  et,  par  un  essai  d'exégèse 
fondée  sur  la  physique,  Chrysippe  ramène  touteâ  les  di- 
vinités à  n'être  que  les  phénomènes  de  la  nature  maté- 
rielle *.  Et  d'abord  les  Stoïciens  ne  veulent  plus  que  Ton 
distingue  des  dieux  et  des  déesses,  car,  pour  eux,  les  dieux 
n'ont  pas  de  sexe^  et  ne  sont  que  des  manifestations  natu- 
relles du  Dieu  suprême,  Zeus,  la  vie,  qui  émane  lui-même 
de  l'éther,  le  principe  universel*.  Aussi  ne  doit-on  pas 
redouter  les  dieux,  et  la  crainte  qu'ils  inspirent  est,  aux 
yeux  des  Stoïciens,  une  pure  superstition®.  Sous  cette 

1  De  fin,  bon,  et  malor,^  II  [,  2. 

>  Cicer.,  De  natur,  deor,,  [,  iû.  Zenon  rédaîsait  à  des  agents  phy- 
siques tous  les  dieux  d'Hésiode. 

5  Cicer.,  De  natur»  deor.y  1, 15.  Voyez  Texposé  des  idées  de  Chry- 
sippe, donné  dans  le  curieux  traité  de  Phèdre  l'Épicurien,  édité  par 
Petersen  {Phœdr.  Epicur.^  vulgo  Anonym,  Herculanens,  ^  Hamb., 
1833).  Pour  Chrysippe,  Héphaestos  est  le  feu,  Aphrodite  B>st  antre 
que  la  justice,  la  paix  et  Tharmonie,  Cronos  est  le  cours  des  choses, 
Bhéâ  la  terre.  Zens  Télher,  Hadès  l'air  épais  et  ténébreux.  Une  fois  les 
dieux  réduits  à  n'être  que  des  principes  de  la  nature,  le  soleil,  la  lune, 
les  étoiles  ont  droit  sans  doute  à  être  appelées  des  dlTlnités  ;  mais  il  est 
facile  de  Toir  que  ce  nom  n'a  plus  alors  de  valeur  religieuse.  Cependant 
Chrysippe  s'eflbrce  d'acoftnmoder  son  senUment  avec  ce  que  disent 
Hoaière,  Hésiode  et  les  Orphiques;  tentative  es<(ayée  aussi  par  Cléanthe. 
Diogène  de  Babylone,  dans  son  livre  sur  Athéné,  proposait  un  système 
analogue  (cf.  dcer.,  ioc.  cit.). 

*  Phsedri  Epicurei,  De  natur.  deor.^  edit.  Petersen,  p.  16.  Voy. 
Villoison,  Theologia  physica  stoicorum^  ad  calcem.  Gornnt.,  De  natur. 
deor,,  edit.  Osann.,  p.  /i2i  (Gœtling.,  iS/^/i). 

^  Voilà  pourquoi  les  Stoïciens  voient  dans  le  mot  ^-/r*  la  racine  du 
nom  de  Zeus  (cf.  F.  iUvaisson,  Mémoire  sur  le  stoMêtne^  dan»  les 
M^m.  de  l'Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XXI,  p.  70,  1857). 
«  Zenon i  et  reliquis  fere  stoicis  a^her  vldetur  sun^mus  deus,  mente 
>  praeditus  qua  emnia  regantur.  »  (Cicer.,  1,  Aoad.,  Il,  /il.) 

^  Clirysipp.,  ap.  IMutarch.,  De  rèpugn.  ftotc,  {  82,  p.  U75.  Senec., 
De  denefict  IV,  19;  Epistl,  20,  70.  Cf.  Villoison,  op.  cit.,  p.  577.  Les 
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diversité  de  noms  que  leur  a  donné  la  crédulité  du  vul* 
gaire,  les  dieux  sont  des  étincelles  du  feu  animateur,  qui 
brillent  dans  chacune  des  parties  du  monde  où  elles  se 
localisent  *.  Ce  Dieu  suprême  est  un  feu  subtil^  créateur  *, 
qui  pénètre  le  monde  ^,  le  gouverne  *,  qui  en  est  Tâme 
et  la  vie  ^,  la  raison  primordiale  ou,  comme  disent  ces 
philosophes,  la  raison  spermatique  ^.  Le  monde  physique, 
Tunivers,  en  est  la  forme  sensible  ;  car  il  n*y  a  pas  de 
principe  actif  sans  une  matière  pour  le  recevoir,  pas 
plus  qu'il  n'y  a  de  forme  sans  principe  animateur  et  for- 
mateur^. L'être  primordial  est  donc  de  forme  ronde  •, 
Ce  panthéisme,  si  voisin  en  apparence  de  l'athéisme^, 

;StoIcico$  se  représentaient  le  principe  premier  comme  à  la  fois  actif  et 
passif,  mâle  et  femelle  (Bavaisson,  Menu  ct7.«  p.  48).  Cependant,  par 
condescendance  sans  doute  ponr  Topinion,  les  Stoïciens  prêcbaieot 
encore  la  piété  envers  les  dieux  (Diogen.  Lacrt.,  VII,  p.  510). 

*  l'ar  le  relâchement  de  sa  tension.  Dieu  prend  toutes  les  formes,  les 
unes  après  les  autres  ;  il  s'assimile,  il  se  fait  tout  en  tout  De  là  tous 
ces  dieux  différents  qu*kionore  les  religions  populaires,  dénominations 
différentes  d'une  même  divinité,  selon  les  diflérentes  réglons  qu'elle 
occnpe  et  les  puissances  qu'elle  y  déploie  ;  cause  de  toute  vie,  oa 
l'appelle  Zeus;  présente  dans  l'étlier,  on  la  nomme  Atliéné,  dans  le 
feu  llépliaestos,  dans  l'air,  Uéra,  dans  l'eau,  Poséidon,  dans  la  terre, 
Démêler  ou  Cyi)èle  (Uavaisson,  Mém,  cit.;  p.  70;  cf.  Stoi».  Eehg, 
phys.^  I,  p.  58.  Plutarcb.,  DeplacH,  philos,^  1,  7;  Diogen.  Ijaerl.,  VII, 
147;  Alhenag.  LegaL  pro  Christ.^  c.  32,  p.  38/k). 

'  Jgnis  artifex,  Gicer. ^  JOe  na(ur.  deor,^  II,  11.  nûp  rrxvtxov  (Diogen. 
Laert.,  Vil,  137, 168, 156;  cf.  Ravaisson,  Mém.  dt.,  p.  20). 
'  Stob.  Eclog.  phys.y  I,  p.  5/i. 

*  Vilioison,(;p.  c»ï.,  p.  396,  sq. 

^  Atlienagor,  Leg.  pro  Christ,  ^  c  22. 

*  Ao^Gf  opitpjAXTm^ç  (Diogen.  Laert. ,  VU,  ihQ;cL  Villoison,  op.  ot/.» 
p.  â65,  A60). 

7  Voy.  Ravaisson,  Mém.  cit. 

s  Plutarcii.,  Derêpugn.8toic.,  f  AA»  p.  290»  sq.  Diogen.  t^ert..  VII, 
160.  Gicer.,  De  natur.  deor.^  1, 10. 
^  Pluurch.,  De  repugn.  êtoicor.^  B  32,  33. 
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s*en  distingue  cependant.  Les  Stoïciens  établissaient  avee 
force  l'existence  de  Dieu  ' ,  et,  par  une  de  ces  associations 
d'idées  qui  trouvaient  leur  source  même*  dans  le  poly- 
théisme antique,  ils  conservaient  à  ces  dieux  physiques,  à 
ce  dieu-monde,  une  véritable  personnalité  ;  ils  leur  at- 
tribuaient des  vertus  et  des  qualités  morales  que  Ton  ne 
saurait  attacher  à  des  êtres  impersonnels.  Leur  école  est 
une  de  celles  qui  ont  le  plus  accrédité  la  notion  d'une 
divinité  bienfaisante  régissant  l'univers*.  Car  le  Dieu^ 
tout  n'est  pas  pour  eux  sans  une  certaine  conscience  de 
soi-même,  et  la  nature,  qui  en  est  la  manifestation,  est  à 
leurs  yeux,  essentiellement  bomie,  tant  dans  sa  constitu- 
tion générale  que  dans  les  formes  individuelles  qu'elle 
revêt,  les  agents  par  lesquels  elle  exerce  son  action,  et 
auxquels  les  hommes  donnent  le  nom  de  dieux.  Aussi, 
Chrysippe  ne  veut-il,  pas  plus  que  Platon,  qu'on  attribue  à 
ces  dieux  des  actions  honteuses  et  criminelles^;  car  les 
dieux  ne  sauraient  nous  faire  aucun  mal.  Ils  vivent  dans 
un  état  de  félicité  complète,  et  c'est  pour  cela  qu'ils  ne 
peuvent  être  méchants,  car  il  n'y  a  pas  de  bonheur  pour 
l'être  mauvais*.  11  est  aisé  de  voir  que  la  félicité  ainsi 
conçue  s'approche  beaucoup  de  l'état  de  celui  qui  n'a  pas 
conscience  de  soi-même;  c'est  une  sorte  de  passivité,  de 


'  Gicer.,  De  natur.  deor.^  H»  C. 

>  Cicer.,Ite  officiis,  III»  29;  Vf,  3.  Cf.  Phœdri  Epicurei  vulgo 
Anonymi  Herculanensis  de  natura  deorwn  fragmenta  ^  ediu  Clir. 
Peteneo,  p.  25,  26.  L*épicurieD  Phèdre,  lout  en  convenaat  que  telle 
était  la  doctrine  de  la  majorité  des  Stoïciens,  soutient  qu^il  en  existait 
tK>n  nombre  aux  yeux  desquels  les  dieux  étaient  la  cause  du  mal. 

'  Piutarcfa.,  De  rejmgn,  «totcor.,  S  33,  p.  277.  Cf.  Bagueti  Coni' 
f^enUUio  de  Chrysippi  tnto,  doctrina  et  reliquiis^  p.  10,  sq.  (Lovan., 
1822).  , 

^  ArtHot  EtMc.  ad  iVicomoc^.,  X,  8. 
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repos,  au  sein  duquel  il  n'y  a  plus  ni  douleur  ni  joie.  Ai- 
je  besoin  d'ajouler  qu'une  pareille  conception  de  la  divinité 
aboutit  à  la  destruction  totale  de  la  religion?  Aussi,  quoi- 
que les  Stoïciens  se  conformassent  par  prudence  aux  pra- 
tiques du  culte  national  *,  en  regardaient-ils  Taccomplis- 
sement  comme  parfaitement  inutile.  Zenon  engage  ses 
disciples  à  ne  point  élever  de  temples  aux  dieux,  parce 
qu'un  temple  est  un  objet  de  peu  de  valeur*.  Le  pan- 
théisme des  Stoïciens  ne  substitue  pas  au  reste  les  lois  du 
hasard  à  celles  de  la  sagesse  divine.  Si  leur  Dieu-monde 
n'a  qu'une  personnalité  douteuse,  il  garde  cependant  les 
attributs  de  la  divinité  suprême;  il  est  prévoyant  et  infini- 
ment sage^,  et  ce  qu'on  nomme  le  Destin,  n'est,  pour  eux, 
que  la  parole  éternelle  de  la  Providence*.  Les  Stoïciens 
étaient  si  loin  de  faire  de  l'univers  l'ouvrage  du  hasard, 
ils  avaient  une  conviction  si  arrêtée  de  la  parfaite  intelli- 
gence du  moteur  suprême,  qu'ils  excellaient  à  en  dé- 
montrer, dans  leurs  discours,  la  nécessité*^.  Par  ce  côté, 
ils  nous  apparaissent  comme  des  adversaires  redoutables 

V 

'  Plularch.,  De  repugn.  stoicor.,  §  6,  p.  3  i  A. 

»  Plularch.,  De  repugn.  stoicor.,  §  6,  p.  213.  Diogen.  Laert.,  ni, 
p.  457.  Thcodoret,  Serm.  III  de  angeL^  diiê^  dœmm.^  ap.  Oper.^ 
V  IV,  p.  519. 

«  Les  Stoïciens  admettent  la  Profidence  (icpovoia)  (Ciccr.,  De  natur. 
deor.,  I,  8  ;  cf.  Senec,  De  providentia). 

*  Stob.  Eclog.  phyg.,  I,  6,  p.  180.  Aul.  Gell.  NocL  AU.,  VI,  11. 
Cf.  Daonoa,  Mémoire  sur  le  Destin,  dans  les  Mém.  de  VAcadL  des 
inscript,  et  belles-lettres,  t.  XV,  p.  63)  :  t  Ex  quo  Inielllgltor  est  fttum 
»  8it  non  id  quod  sopcrsUUose,  sed  fd  quod  physfce  didtar,  caoM 
»  aeierna  rerum»  curetea  qoae  praterlerunt,  facla  slnt,et  qoeiostaBi, 
»  fiant  et  qus  seqnuntor  futara  sinu  »  (Gicer.,  De  divinat. ,  I,  55.)  «  Sic 
•  tune  naturam  vocas,  fiiloni,  fortonam  :oninia  ejasdem  Dci  nomfna 
»  sont,  tarie mcnlis suapotestate.»  (Senec,  Debenef,,lW,%;  cL  IV, 22.) 

*  accr.,  De  natur.  deor*,  I,  5.  CL  Senec,  De  bénéfice  IV,  6,  7. 
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de  Fathéisme.  Leur  Dieu-monde,  bien  qu'il  ait  pour 
forme  sensible  la  matière,  n'est  cependant  pas  cette  ma- 
tière même,  et  faute  de  pouvoirse  représenter  son  essence 
comme  tout  à  fait  immatérielle,  ils  le  dépeignent  comme 
étant  d'une  nature  infiniment  subtilequ'ils  nomment  rélher. 

Convaincus  qu'H  y  a  une  Providence,  les  Stoïciens 
pouvaient  sans  inconséquence  admettre  la  possibilité  de 
l'inspiration  divine.  Us  croyaient  en  effet  à  la  divination 
et  aux  oracles  *  ;  mais  ils  s'efforçaient  d'en  donner  une 
théorie  purement  scienlique*.  En  cela  ces  philosophes  ne 
rompaient  pas  tout  à  fait  avec  la  religion  nationale.  Quant 
à  leurs  idées  sur  l'immortalité  de  l'âme,  elles  s'éloignaient 
beaucoup  des  superstitions  populaires.  Selon  eux,  le  prin- 
cipe animé  qui  réside  en  nous  et  est  une  partie  de  la  force 
vitale  universelle*,  ne  périt  pas;  il  s'accroît  et  va  animer 
d'autres  êtres,  ou  subsiste  séparé  des  corps*.  11  donne 
naissance  à  autant  de  démons  qui,  de  même  que  ceux 
qu'admettent  Pythagore  et  Platon,  ont  des  défauts,  des 
vices  analogues  aux  nôtres*. 

Quoique  les  Stoïciens  ne  semblent  pas  avoir  donné  à 
Ja  démonologie  tous  les  développements  qu'elle  reçoit 
dans  l'école  platonicienne,  il  est  cependant  constant  qu'ils 
y  rattachaient  des  idées  fort  analogues®.  Toutefois  n'ayant 
pas  pour  objet  de  constituer  la  théologie,  ils  ne  substi- 

<  Gicer.,  De  divinat.y  I,  3.  Diôgen.  Laert,  V^I,  p.  529. 
»  Cicer.,  op.  dt.,  1,58. 

*  Voy.  J.  Lips.  Phihs.  stoic,  1, 19. 

^  Sext.  Empiiic  Adv.  Physic,  IX»  p.  508.  Platarch.,  De  placit 
Philosoph.^  I»  8. 

<  Telle  était  ropiniOQ  de  Chrysippe  (Plittareh.,!^  wracvi.  dêfeet.^ 
S 18,  p.  71/1. 

•  Diogen.  Laert.,  VIT,  p.  581,  580. 
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tuaient  pas  des  démons  aux  dieux,  et  ne  remplaçaient  pas 
une  mythologie  divine  par  une  mythologie  démoniaque. 

En  morale,  les  Stoïciens  émirent  les  principes  les  plus  * 
sévères.  Ils  définirent  les  devoirs  avec  une  précision,  ils 
en  montrèrent  Fenchainement  avec  une  logique  qu'on  ne 
retrouve  point  à  un  égal  degré  chez  Socrate  *  j  ils  finirent 
même  par  tomber  dans  une  yéritable  casuistique  ^. 

Ce  qui  nous  est  rapporté  de  leurs  actes  nous  montre 
qu'ils  portèrent  la  pratique  de  la  vertu  plus  loin  qu'on  ne 
l'avait  fait  en  Grèce  avant  eux*.  Il  y  a  en  effei  chez  ces 
philosophes,  non-seulement  un  sentiment  profond  des 
devoirs  de  rindividu,  mais  encore  une  notion  claire  dek 
solidarité  qui  lie  tous  les  hommes  entre  eux.  Le  sage  ne 
doit  pas  vivre  pour  soi;  il  doit  se  regarder  comme 
membre  de  la  cité  humaine  en  général,  et  plus  songer  à 
rinlérêt  de  tous  qu'au  sien  propre  *;  car  il  est  avant  tout 
membre  de  l'État.  Aussi,  quand  il  est  au  pouvoir,  son 
administration  doit-elle  être  sévère;  il  ne  devra  connaître 


I  Diogen.  Laert.,  VII,  V26.  J.  Slob.  Eclog.,  II,  7,  p.  ilA,  sq.  edlL 
Heeren.  Dans  la  morale,  refusant  de  suivre  et  la  dialectique  platonideaie 
et  la  métaphysique  d*Arisioie,  Jusqu'à  Tidée  d'tm  bien  qui  surpasM 
toute  chose  sensible  et  multiple,  le  stoïcisme  a  fait  consister  le  biei 
dans  riiarmonie  des  parties  qui  s'accordent  ou  la  conséquence  par 
laquelle  il  défmit  la  beauté  (Ravaisson,  Mim.  cit.,  p.  89). 

^  Tel  fut  le  caractère  des  traités  de  Ghryslppe,  dUlécatoUt  de  Dio- 
gène  de  Babylone  et  d'AntIpater,  qui  entraient  dans  Tapprédatioi 
morale  des  moindres  actions,  comme  on  le  foit  par  certains  pas- 
sages qu*en  cite  Cicéron  (De  offic.,  ill,  10, 12,  23),  auquel  les  Sloicfeii 
ont  fourni  une  bonne  partie  de  ses  vnes  (voy.  ill,  A).  GC  ce  que  dit 
S.  Justin,  Apolog.9  II,  7. 

<  Sauf  dans  Técole  pythagoricienne,  plus  réellement  religieose  que 
celles  du  Portique. 

*  Cicer.,  De  offic^  llI,  5, 6  ;  De  /in.  bon.  et  mal.^  III,  19. 
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ni  pitié  ni  indulgence,  ni  adoucissement  de  la  loi  V  Sa 
vertu  sera  toute  désintéressée ,  il  aimera  ses  amis  pour 
eux-mêmes  *  ;  dans  tous  les  actes,  c'est  Tintention  et 
non  le  fait  qu'il  lui  faudra  considérer.  Ainsi  conçu,  l'ac- 
complissement du  devoir  avait  moins  besoin  de  la  sanc- 
tion d'une  autre  vie.  Aussi,  les  Stoïciens  ne  recourent-ils 
pas  plus  à  la  métempsychose  qu'aux  vieilles  fables  du 
Tarlare  et  des  îles  Fortunées  pour  refréner  le  méchant. 
Et  cependant  ils  admeltaient  encore  cette  division  absolue 
des  hommes  en  bons  et  mauvais^,  généralement  consa-* 
crée  parla  doctrine  de  la  rémunération  future,  bien  qu'elle 
soit  en  désaccord  avec  la  nature  complexe  de  l'homme, 
mélange  en  proportions  variables'de  bonnes  et  mauvaises 
qualités. 

La  doctrine  du  Portique,  tout  en  épurant  la  morale, 
portait  donc  à  la  religion  un  coup  mortel.  Elle  exaltait  la 
liberté  humaine,  et,  d'après  un  principe  qui  fut  celui  de 
la  morale  antique  *,  elle  faisait  dépendre  toute  la  vertu 
de  l'homme  et  non  des  dieux  *  ;  elle  mettait  le  sage  au- 
dessus  de  la  loi  commune;  elle  rejetait  même  tout 
ce  qui  paraissait  tenir  à  des  scrupules  religieux,  tels 
que  le  respect  des  morts,  le  caractère  sacré  des  funé- 


1  Siob.,  op.  cit.,  II,  7,  p.  106,  190,  19i. 

3  Slob.,  /oc.  cH. 

3  Àp^9xci  ^xp  TM  ?i  ZiivMvt  xal  toli  in^  ootov  Stcéwoî;  ftXotfc^dîç,  ^d 

Ticîc  xsxtfti;.  (SCob.  Eclog.,  11,7,  p.  198.) 

^  Voyez  plus  haut,  p.  56. 

'  CVst  là,  comme  le  remarque  judicIcuMment  M.  nafaisson,  ce 
qui  distingue  profondément  la  morale  stMtricnjie  de  la  morale  cliré- 
tienoe  {Mém,  cit.,  p.  Bl). 
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railles  \  Taversion  de  la  chair  humaine  emf^yée  conui^ 
aliment*,  rinterdiction  des  unions  entre  parents  *j  elle 
ne  condamnait  ni  le  suicide^  ni  même  la  prostitution  ^, 
et  on  trouvait  chez  les  Stoïciens  ce  cynisme  ^  propre  à 
rhomme  qui  a  scruté  la  nature  physique,  et  pour  le 
scalpel  duquel  il  n'y  ^  plus  rien  de  hideux,  d'obscène  ou 
de  repoussant^. 

Sans  doute,  la  doctrine  stoïcieime  ne  conquit  pas,  dès 
Torigine,  un  empire,  une  popularité,  qui  aient  pu  mettre 
en  péril  les  croyances  publiques.  Par  sa  nature  et  sa 
forme,  elle  deineura  le  privilège  d'un  petit  nombre;  mais 
elle  s'infiltra  lentement  dans  la  morale  de  chacun,  à  raison 
même  de  sa  supériorité,  et  en  dissipant  les  préjugés  et 
jusqu'aux  convenances  dont  l'observation  sert  au  main- 
tien du  bon  ordre  social,  elle  relâcha  le  lien  religieux, 
qui  y  puise  encore  une  partie  de  sa  force,  quand  la  foi 
s  est  retirée  des  cœurs.  Tendant  à  remplacer  complète- 
ment la  religion  par  la  science  associée  à  un  certain 
enthousiasme  de  la  règle  et  de  la  nature  dont  cette 
règle  est  l'expression,  le  stoïcisme  substituait  complète- 

<  Les  Stoïciens  adectaienl  un  grand  .mépris  pour  la  sépulture  (SeiL 
Empiric.  Adv.  MatK,  Xi,  p.  194;  Pyrrh.  Hyp.,  111,  p.  268). 

3  Sext.  Empiric.  Adv.  Math.,  XI,  p.  193,  19/|.  Diogen.  LaerL, 
Vil,  188.  Tiieophil.,  Ad  Autolyc,  lll,  5. 

3  Les  unions  comme  celle  d'OEdipe  et  de  Jocaste  étaient,  poor  eox, 
cliose  indifférente  (Plutarch.,  De  repugn,  «totc.,  $  22«  p.  257.  Diogen. 
Laert.,  VH,  188.  TlieopliiL.  ibid.,  111,  6). 

*  Diogen.  Laerl.,  VII,  130.  Piutarcli.,  De  repugn.  stoic.^  g  33,  p^  277. 
Stob.  £c%..  Il,  p.  226.  Cicer.,  De  /Sm6.,  III,  8,  18.  S.  Augast.,1^ 
cttnt.  Dei,  XIX,  U.  Cf.^avaisson,  Mém.  cit.,  p.  Sû. 

*  Scxl.  Empiric.  Pyrrh.  Hyp.,  llï,  201. 

^  V^r.  Ritter,  Histoire  de  la  philosophie,  t.  III,  p.  545,  trad.  TissoC. 
V  Tatlan.  Àdv.  Grœc,  p.  UkZ.  Uem.  Alex.  Cohort.  ad  G^nU^  p.  hk^ 
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ment  la  raison  avec  sa  roideur,  sa  sécheresse,  mais 
aussi  sa  grandeur  et  sa  puissance,  aux  élans  du  sentiment 
religieux. 

Ce  mouvement  d'idées,  qui  transportait  à  la  notion 
scientifique  des  lois  physiques  et  morales  de  Tunivers  le 
gouvernement  des  esprits  et  la  direction  des  actes,  avait, 
au  reste,  commencé  bien  avant  Zenon,  Cléanthe  et  Chry- 
3ippe.  L'école  ionienne  avait  installé  en  Grèce  l'étude 
physique  de  la*  nature,  et  sa  philosophie  porte  déjà  l'eip* 
preinte  des  idées  développées  ensuite  par  le  Portique. 
Les  dieux  n'étaient,  pour  les  sages  ioniens,  que  des 
phénomènes  ou  des  êtres  matériels  qu'ils  cherchaient 
à  expliquer.  Anaximandre  de  Milet,  de  même  que  leç 
Stoïciens,  ne  voit  dans  les  dieux  que  des  étoiles  *, 
Pour  Heraclite  d'Éphèse,  c'est  le  feu  central  qui  a  tout 
créé';  pour  Thaïes,  l'eau  est  le  principe  universeP. 
Cependant,  ces  philosophes  n'ont  pas  pu  se  dégager 
complètement  des  idées  superstitieuses  qu'ils  doivent 
à  leur  éducation  polythéiste,  et,  dans  leurs  opinions, 
on  retrouve  des  compromis  continuels  entre  les  vieilles 
croyances  et  les  principes  auxquels  la  science  les  con- 
duit. Thaïes  admet  encore  des  démons  et  des  héros;  les 
uns  sont  les  âmes  des  corps  animés,  et  comme  la  per- 
sonnification, l'individualisation  des  forces  animales;  les 
autres  sont  les  âmes  dégagées  de  l'enveloppe  humaine  et 
qui  conservent  dans  leur  vie  nouvelle  leurs  bonnes  ou 
leurs  mauvaises  qualités  *. 

•  Plularch.,De  placit.  philos, ^  I,  7,  p.  545.  Cf.  Villoisoo,  Theohgia 
physica  stoicorum^  ediu  Osaon.  ,^  p.  526. 

'  RiUer,  Histoire  de  la  philosophie^  u  I,  p.  264. 

3  Plutarch.,  op.  cit,y  ï,  3,  p.  521.  RiUer.,  p.  i78. 

^  Diogen.  Laert.,  I,  p.  23.  Plutarch.,  op.  ctY.,  I,  8,  p.  521*  Àthena^ 
gor.  Leg.  pro  Christ.^  p.  204. 
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Le  mouvement  se  continue  chez  les  Éléates,  dont 
riiostilité  contre  le  polythéisme  antique  n'est  plus  dissi- 
mulé. Xénophane  de  Colophon  déclare  que  le  monde 
est  Dieu  *,  et,  ainsi  que  Parménide  et  Zenon  d*Élée,  il  ne 
tient  aucun  compte  des  croyances  populaires,  des  récits 
des  poêles*  ;  il  les  signale  comme  un  grossier  anthropo- 
morphisme* en  désaccord  avec  la  morale.  Il  ne  veut  pas 
qu'on  prête  aux  divinités  les  formes  et  les  organes  de 
rhomme.  «Si les  chevaux  ou  les  bœufs,  s'écrie-t-il,  se 
font  des  images  de  Dieu,  ils  le  représentent  sous  la  forme 
d'un  cheval  ou  d'un  bœuf*.  »  Ce  même  Xénophane  tient 
pour  inutile  d'offrir  aux  héros  des  sacrifices^;  il  rejette 
la  divination  *,  et  il  faut  descendre  jusqu'à  Épicure, c'est- 
à-dire  près  de  deux  siècles  plus  tard,  pour  rencontrer 
une  incrédulité  aussi  peu  déguisée. 

L'école  atomistique  de  Leucippe  et  de  Démocrite  pré- 
pare Tavénement  de  celle  d'Épicure,  qui  nous  appa- 
raît entre  les  philosophes,  comme  le  plus  irréligieux 
et  le  plus  négatif.  Le  matérialisme  de  ces  philosophes 
éclate  dans  toute  leur  doctrine.  Ils  écartent  de  l'explica- 
tion de  l'univers  l'intervention  de  tout  principe  divin.  A 

I  Diogen.  Laert.,  IX,  0.  Ëtiseb.  PrcBp.  eoang.,  f,  8,  A.  Xeoophiiu 
Fragm.  3,  edit.  Karsten. 

>  Cf.  ce  qu'il  dit  de  la  théologie  dUlomère  et  d*Hèiiode.  Xenophio. 
fragm.  7,  edil.  Karsten.  Sext.  Empiric  Âdv,  Maik.^  IX,  193;  I,  389* 
ce  Zcller,  Di$  Philosophie  d$r  Griechen,  t.  Il,  p.  38*i. 

*  Fretgm.  i,  2,  ediu  Karsten. 

4  Xenophan.  Fragm,  5,  6»  ediu  Karsten.  Clem.  Alex.  Stromati  V» 
p.  601. 

*  Interrogé  par  les  f:léates,  s'ils  devaient  Immoler  des  ▼Iclimes  I 
lieucotbée,  et  la  pleurer  ou  non,  il  leur  conseilla  de  ne  pas  la  pleorer 
s'ils  la  croyaient  une  déesse,  et  de  ne  pas  lui  offrir  de  sacrifices  s'ils  la 
regardaient  comme  une  mortelle  (Aristot.  Rhetor»^  H,  23,  p.  287). 

*  I^Uilarcli.,  De  plaçât,  philoi.,  V,  i,  p.  650. 
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leurs  yeux,  tout  est  inerte  et  passif,  et  si  le?  corf  s  ont 
pu  se  mouvoir,  c'est  par  suite  de  chocs  (w^vfyai)  qui  se 
sont  succédé  de  toute  éternité  *.  L'âme  n*est  que  la  force 
vitale  qui  grandit  et  vieillit  avec  le  corps  *.  Cependant 
Démocrite  ne  niait  pas  encore  absolument  Texistence  des 
dieux,  mais  ceux-ci  n'étaient,  à  ses  yeux,  que  des  formes 
(eî^wXa),  autrement  dit  des  phénomènes  visibles^,  des 
météores  auxquels,  à  ce  qu'il  semble,  il  prêtait  une  indivi- 
dualité, une  âme,  et  qu'il  supposait  dès  lors  pouvoir  entrer 
avec  l'homme  dans  une  relation  bieniâisante  ou  malfai- 
sante ;  car,  selon  lui,  les  dieux  peuvent  nous  révéler  l'ave- 
nir et  faire  entendre  à  nos  oreilles  une  voix  articulée  *. 

Quant  à  la  morale  de  Démocrite,  elle  n'est  qu'un 
égoïsme  bien  entendu  ;  elle  se  confond  avec  l'art  de  vivre 
heureux,  et  n'a  pas  pour  base  le  devoir*^. 

Épiciire  emprunta  à  l'école  atomistique  le  fond  de  son 
système,  et  généralisa  des  principes  que  Leucippe  et 
Démocrite  n'avaient  fait  souvent  qu'indiquer.  S'il  n'ose 
pas  dire  hautement  que  les  dieux  n'existent  pas,  de 
peur  de  s'attirer  le  châtiment  des  lois  et  l'animad- 
version  du  peuple  ^,  il  en  fait  au  moins  des  êtres  pure« 

«  Slob.  Eclog.  phyg,^  î,  p.  348.  CIcer.,  De  natur.  dwr,,  î,  lîl,  29. 
Cf.  Ravnisiiôn,  Mémoifd  sur  le  sM'cisme,  p.  8.  Zdler,  Di$  Philosophie 
dêr  Griechen^  t.  I,  p«  6Ai. 

*  Stob.  Sêrm*^  GLXVf,  35.  Aussi  DémocHie  admeltaiNl  que,  datts  lé 
cadafre,  W  restait  une  parUc  de  Pâme,  montrant  parla  qite  Pâme  nVtait 
pour  lui  qoe  le  principe  d'organisaUon  (Phitarch*  Placit  philos.,  IV,  4. 
Oicer»  Tu8cuL%U  34)» 

'  Sext.  Empirlc.  Adv.  Math,,  tX,  2à.  Cf.  Brandis,  Bandbuch,  p.  338« 
939.  Z<!iis  était  Pair,  selon  DOmocrite  (voy^  Ùper.,  edit.  Mnllach,  p.  237)4 
-•  Scxl»  Ëmpiric  Adv,  Maih.,  IX,  19. 

*  Voy.  H.  Hitler.  Histoire  de  la  philosophie,  t.  1,  p.  ti9li,  496. 

^  PoBidonius  a  Tort  bien  montre  qtrfipfctire  dt^^giiisait  k  dessein  goa 
aibéisme. 

T.  III.  89 
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ment  contingents,  et  comme  les  citoyens  d'un  autre 
monde,  étrangers,  indifférents  à  celui-ei*.  Épicore 
rejette  toute  notion  divine  comme  une  pure  imagina- 
tion, variable  d'un  peuple  à  l'autre*,  et  extirpe  toute  reli- 
gion en  ôtant  aux  dieux  la  volonté  de  faire  le  bien  *.  Il 
anéantit  toute  croyance  à  une  autre  vie,  toute  espérance 
d'une  rémunération  et  toute  crainte  d'un  châtiment  futur. 
Par  là,  il  délivra  les  esprits  de  terreurs  qui  troublaient 
encore  plus  leur  repos  qu'elles  ne  servaient  à  leur  amé- 
lioration, et  mérita  la  reconnaissance  de  ses  disciples*. 
Mais,  en  même  temps,  il  priva  l'homme  de  la  conso- 
lation de  la  prière  *,  et  réduisit  la  nK)rale  à  n'être  plus 
qu'une  intelligence  bien  entendue  de  nos  besoins  et  de 
nos  aises  11  réhabilita  ainsi  la  volupté,  tout  en  prê- 
chant la  modération  dans  les  plaisirs;  et  si  sa  philosophie 
a  pu  contribuer  à  adoucir  les  mœurs,  en  apprenant 
à  l'homme  à  raisonner  ses  actes  et  à  résister  à  ses  pas- 
wons  féroces  et  brutales*,  elle  n'a  fait,  par  contre,  que 


»  Voy.  Senec,  De  benefic.y  IV,  9.  Philodem.  ap.  Volumin.  HerctU,^ 
{.  Vl,p.û3. 

»  Cicer.,  De  nat.  deor,^  I,  21,  22,  29. 

»  ibid.,  I,  kZ. 

<  Voyex  rékKjueiit  taMeau  que  M.  Ravai3Son  a  tracé  des  entetts 
superstitieuses  qu'entretenait  aiors  la  religion,  et  de  l>nUwaaiasnM 
qu'inspira  cehii  qui  en  délivrait  les  esprits  {Mémoire  sur  le  sMioisme, 

^  10, 11). 

^  «  Itaque  non  dat  Deua  bénéficia,  sed  secorus  et  «egligens  nostrl, 
n  afersus  a  miindo,  aliud  agit,  aut  quœ  roaxima  Epicuro  félicitas  Yi- 
»  detor,  nihU  agit,  nec  magis  iilom  bénéficia  quam  injuri»  tangunt. 
n  Hoc  qui  dicit,  non  exandit  precamium  Toces,  et  imdiqae  soblatit  in 
»  cœlum  manibus  vota  facienliom  privata  ac  publica.  »  (Senec,  De 
benefio.,  IV,  û.) 

6  Voy.  E.  Zeller,  Die  Philosophie  der  Grieehên^  t.  lil,  part,  i, 
p.  363,  sq. 
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des  gens  faciles  et  accommodants,  d'aimables  égoïstes, 
et  non  des  hommes  réellement  vertueux';  elle  a  anéanti 
tout  idéal*,  et,  en  rapetissant  la  vertu,  ouvert  la  porte  à 
tous  les  vices  '.  De  là  les  accusations  souvent  injustes 
dirigées  contre  la  secte  épicurienne  par  ceux  qui  ne  la 
jugeaient  que  par  ses  principes,  sans  considérer  com- 
ment elle  les  appliquait  *. 

Substituant  à  la  théologie  des  doctrines  purement  phy- 
siques, au  sentiment  religieux  la  raison,  détournant  les 
esprits  de  toute  préoccupation  de  culte,  ne  faisant  de 
la  morale  qu'une  simple  règle  de  conduite,  Épicure 
doit  être  regardé  comme  celui  de  tous  les  philosophes 
qui  a  préparé  davantage  la  décadence  des  croyances 
publiques.  11  est  vrai  qu'originairement  peu  répandue, 
adoptée  seulement  d'abord  par  quelques  riches,  et 
quelques  heureux  oisifs  *,  accueillie  de  voluptueux , 
d'égoïstes  qui  exagéraient  les  principes  du  maître,  sa 
doctrine  n'exerça  pas  une  influence  aussi  funeste  sur  le 
polythéisme  qu'elle  l'eût  fait  si  elle  avait  été  de  nature 
à  devenir  populaire.  Car  la  majorité  éprouve  un  impé- 

>  Oii  Toit,  par  ce  que  dit  Cicéron,  que  les  Épicuriens  étaient  généra* 
lement  assez  bonnes  gens  (TuscuL  qxtœsL,  Ul,  21). 

s  «  Sentit  (EpicoriM)  antem  nthil  nnquaoi  elegans,  nihil  décorum.  0 
(Gio«r.,  D$  divinat.,  I,  30.) 

3  Le»  Épicuriens  sont  généralement  signalés  comme  des  volupleux  et 
des  gourmands  (cf.  Lucian.  Eermotim, ,  z,  16,  p.  25,  edit.  Lehmann). 
Sënèque  nous  dit  que  les  gens  débauchés  et  dépravés  cherchaient  dans 
tes  préceptes  de  Técole  épicurienne,  la  Justification  de  leur  conduite,  qui 
éuit  cependant,  au  fond,  en  opposition  avec  renseignement  de  son 
fondateur  (De  vita  heata,  c.  12). 

*  «  Itaque  non  dico,  quod  plerique  nostrorum  sectam  Epicuri  flagi* 
»  Uonem  magistram  esse  :  sed  illud  dico,  maie  audit,  infamis  est  et 
»  Immerito.  »  (Senec,  De  viia  beata,  c.  12.) 

•  Cicéron  nous  dit  que,  de  son  temps,  les  écrits  d'ÉpIcure  n'étaient 
que  dans  les  mains  de  ses  sectateurs  {TmcuL  qtMsL,  II,  3). 
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rieux  besoin  de  croyances  et  les  négations  de  répicu- 
risme  étaient  trop  contraires  à  ce  besoin  pour  conquérir 
les  esprits. 

Bien  que  les  Cyniques  n'aient  exercé  qu'une  faible 
intluence  sur  les  idées  de  leur  temps,  ils  ont  pu  contri- 
buer aussi  à  ébranler  la  religion  par  le  mépris  qu'ils 
affichaient  pour  elle.  Différents  mots  d'Antisthène  et  de 
Diogène  décèlent  suflisamment  leur  incrédulité.  Ce  der- 
nier tenait  pour  des  insensés  les  devins  et  les  interprètes 
des  songes,  et  regardait  les  fêtes  de  Dionysos  conune 
une  chose  admirable  pour*des  fous  *.  Il  n'avait  nul  res- 
pect pour  les  choses  saintes,  et  croyait  permis  de  manger 
les  viandes  interdites  par  la  religion  *.  La  secte  cynique 
répond  jusqu'à  un  certain  point,  pour  la  Grèce,  à  ce  (jue 
furent  les  ascètes  en  Orient^;  mais  elle  s'en  distingue 
profondément,  en  ce  que  sa  doctrine  du  renoncement 
n'était  pas  fondée  sur  une  pensée  religieuse.  Les  cyniques 
ont  laissé  peu  d'écrits;  Diogène  ne  paraît  pas  en  avoir 
composé,  en  sorte  que,  s'ils  exercèrent  quelque  influence 
sur  les  moBurs,  ce  fut  {rfutôt  par  leur  exemple  que  par 
leur  doctrine;  toutefois  leur  exagération  de  simplicité 
provoqua  plus  de  raillerie  que  d'admiration. 

Je  n'ai  encore  parlé  que  des  philosopbies,  des  corps  de 
doctrine  qui  minaient  l'édifice  religieux;  mais  les  philo- 
sophes n'étaient  pas  les  seuls  à  ébranler  la  foi  ;  Tincrédu- 
lité  ne  prenait  pas  toiyours  une  forme  aussi  fK^ientifique. 
L'irréligion  s'était  déjà  produite  d'une  manière  moins 

«  Diogcn.  Uerr.,  VI,  p.  âSO. 

>  Diogcn.  Laert.,  VI,  p.  Aâ.  II  pensait  même  qu^on  pouvait  Inangerd^ 
la  diair  liumainc 

*  On  voit,  en  erfet,  Diogène  se  livrer  à  de  vëriiablea  actes  d^ascë- 
lisme;  Tëiif,  il  se  roulait  dans  le  sable  brûlant  ;  Pblveri  il  embrassait  des 
statues  convertes  de  neige  (Diogen.  Laert.,  VI,  p.  38à)« 
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systématique  et  moins  savante,  quand  Socrate  avait  tenté 
de  réformer  la  religion  nationale.  11  y  avait  alors  bon 
nombre  de  sceptiques,  d'athées  \  inspirés,  peut-être  par 
l'école  atomistique*.  Bien  des  gens  doutaient  de  Tim- 
morfalité  de  l'âme.  Cébès,  parlant  à  Socrate,  dit  que  les 
hommes  s'imaginent  presque  tous  que  lorsque  l'âme  a 
quitté  le  corps,  elle  cesse  d'exister,  elle  s'évanouit 
comme  une  vapeur  qui  se  dissipe,  Platon,  on  l'a  vu, 
s'efforce  de  combattre  ces  raisonnements*,  et  Socrate  a 
épuisé  tous  les  arguments  pour  réfuter  les  sophistes  qui 
n'admettaient  aucune  vérité  absolue,  aucun  principe 
fixe,  et  soutenaient  que  tout  dépend  de  l'opinion  *.  Pro- 
tagoras  d'Abdère,  disciple  de  Démocrite,  doutait  des 
dieux*,  et  donnait  l'homme  pour  la  mesure  de  toutes 
choses^.  H  faut  le  dire  aussi,  ces  maximes  n'étaient  que  la 

^  PlatOQ.  Leg.,  XI,  p.  663;  XII,  §  li,  p.  593.  I^  athées  H^étaient  pas 
rares  en  Grèce  (voy.  j£lian.  Hist  var,^  II,  81).  «  Dans  tous  les  temps, 
écrit  Platon,  qui  fait  parler  un  Alliénien,  il  y  a  eu  plus  ou  moins  de 
personnes  attaquées  de  cette  mtiladie  (l'athéisme),  »  et  il  ajoute  :  «  Aucun 
de  ceux  qui,  dans  leur  jeunesse,  ont  cru  qu'il  n'y  a  point  de  dieux,  n*a 
persisté  jusqu'à  la  vieillesse  dans  celte  opinion.  »  {Leg.,  X,  i  3,  p.  670; 
▼oy.  ce  qui  est  dit  plu»  loin  du  retour  des  philosophes  à  la  foi.) 

2  Méirodore  de  Scepsis,  qui  était  élève  de  Démocrite,  soutint  que 
nous  ne  pouvons  avoir  de  certitude  sur  rien  (Gicer.  Acad.^  IV,  23; 
cf.  .Sext.  Empiric.  Adv.  Maih.,  VII,  û8,  88;  Simplic,  In  Phys.,  f  7). 
Il  expliqua  par  des  allégories  toute  la  mythologie  d'Homère  (Tatian. 
Orat  ad  Grœc,  c.  37,  §  8). 

*  Phœdon,,  §  39,  p.  197.  Il  est  vrai  que  cette  iucrédulhé  a  été  de 
toos  les  temps,  et  on  la  retrouve  plusou  moins  avouée,  même  aux  époques 
de  fbl,  chez  des  esprits  qui  ne  sont  pas,  pour  cela,  exempts  de  superstition* 

^  Voy.,  sur  Pincrédulilé  des  sophistes,  Zeller,  Dte  P^t7o40/)^t>  der 
Griêchen^i.  I,  p.  781. 

^  Alhen..  VIII,  p.  356.  Gicer.,  De  natur.  deor,^  f,  12.  Diogen. 
Laert.,  IX,  8, 51.  Maxim.  Tyr.  Dissert ,  XVII,  5.  p.  319.  Theophil.,  Ad 
Autolyc,  ni.  7. 

•  Sext.  Kmpiric  Pyrrh.  Hyp.^  l,  217.  Arislot.  Metaphys.^  XI,  6. 
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ihéorie  des  actes  qui  commençaient  à  se  pratiquer  dans 
une  société  corrompue  et  en  décadence-  En  professant 
le  principe  que  le  droit  se  confond  avec  l'utile  et  la  jus- 
tice avec  la  force,  les  sophistes  répétaient  ce  que  disaient 
les  tyrans  et  les  démagogues*.  Leur  école  avait  ren- 
contré de  nombreux  admirateurs*.  Un  pyrrhonisme 
qui  devait  plus  tard  prendre  une  forme  plus  décidée 
avec  celui  dont  il  emprunta  le  nom,  préparait  ainsi  la 
ruine  de  la  morale  demeurée  sans  point  d'appui  ^.  Chaque 
jour  rincrédulîté  devenait  moins  timide.  Prodicus,  sans 
être  athée,  ne  voyait  dans  les  dieux  grecs  que  de  fa 
terre,  de  Teau,  des  astres  auxquels  la  crédulité  populaire 
prêtait  une  puissance  et  une  volonté  *.  Critias  donnait  la 
croyance  aux  dieux  pour  une  invention  des  hommes 
d'État^,  et  Diagoras,  qui  vivait  vers  la  lxxxx*  olympiade, 
professait,  si  Ton  en  croit  les  anciens,  ouvertement 
l'athéisme®.  Peut-être  Diagoras  n'était-il  point  un  aûiée 

Gicer.  Acad.,  U,  â6.  Damasc,  De  prinu  princip.t  p»  587,  ediu  Kopp> 
Hermias,  Irrisio  gentil.  philosopL^  c  9. 

1  Platoo.,  De  RepubL,  f,  p.  33Sc  CL  F.  Laurent,  Bisioirt  du  dmt 
des  genSf  U  II,  p.  239. 

>  Cest  à  quoi  &it  aUusion  Thucydide  ((,  76;  V,  105).  CL  Brandis, 
Handbuch^  p.  518,  note. 

3  Aussi  Yoit-on  Calliclès  et  Tiirasymaquç  de  Chaicédoipe  m  plos 
reconnaître  que  le  droit  du  plus  fort.  (Platon.  Gorgia^^  p.  482,  6S3; 
RespubL,  I,  p.  338,  363,  3/i8.  Pliiloslral.  Vik  Sophist.,  p.  497.  Cicei. 
Orator,,  §  2.) 

4  Cest  à  quoi  Platon  lait  aliuaion  {Leg.,  X,  i  3,  p.  465,  465; 
cf.  Cic^r.,  De  natur.  c/eor.,  I,  42,118;  voy.  Zeller,  ouvr*.  eU.^  U  U 
p.  782). 

&  Sext.  Empiric  Adv.  MatK,  IX,  18.  Cf.  Nâgelsbach,  Die  NackkQ- 
merieche  Théologie,  p.  436. 

^  Plutarcb.,  De  placit.  philoê»,  I,  7,  p.  541*  Suidas,  v'Aufpfc;. 
Maxim.  Tyr.  Dissert.,  XV H,  5,  p.  319.  Quoique  Pantiquité  ae  Mit 
accordée  à  donner  Diagoras  pour  un  aUiée,  M.  Ch.  Leaoraïaat  a  mu- 
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dans  le  sens  absolu  du  mot^  mais  il  ne  prenait  pas  au 
moins  le  soin  de  dissimuler  par  un  système  d'exégèse, 
son  incrédulité  à  l'existence  des  dieux.  L'école  d'Evhé- 
mère,  en  soutenant  que  tous  les  dieux  ne  sont  que 
des  hommes  dont  on  a  dénaturé  l'histoire  S  venait  à 
Tappui  de  cette  incrédulité,  et  par  des  interprétations 
ridicules*,  acceptées  plus  tard  d'écrivains  qui  n'en 
comprençiient  pas  l'intention  ^,  elle  tentait  de  réduire  la 
mythologie  à  n'être  qu'un  recueil  de  contes  puérils  tra- 
vestis par  l'ignorance.  Les  Etats  portèrent  d'abord  des 
peines  sévères  contre  cette  impiété.  Quoique  à  Athènes 

tenu,  dans  un  mémoire  lu  h  rinstitut,  que  ce  philosophe  se  bornait  à 
nier  Teiistence  des  dieux  du  paganisme,  et  il  produit,  à  Tappui  de  cette 
opinion,  les  vers  sur  la  Providence,  dont  la  composition  était  attribuée 
au  philosophe  de  Mélos. 

t  Evhémère  de  Tégée  avait  composé,  vers  la  fin  du  iv*  siècle  avant 
notre  ère,  une  histoire  sacrée  qui  fut  traduite  en  vers  latins  par  Ennios. 
Ci:  Plutarch.,  De  h.  et  Osir.,  $  23,  p.  /i75.  Persée,  disciple  de  Zenon  le 
stoïcien,  disait  de  même  que  ceux  auxquels  on  avait  donné  le  nom  de 
dieux,  étaient  les  hommes  qui  avaient  iu venté  les  arts  (Cicer.,  jDena^ur. 
deor,^  U,  iô).  L'évhémérisme  s'est  produit  dans  Tlnde  comme  dans  U 
Grèce.  Il  se  forma,  en  ce  pays,  deux  écoles  rationalistes  :  Tune, 
celle  de  Nairoul^la,  explique  les  noms  de  dieux  et  les  mythes  par  let 
phénomènes  physiques;  Paulre,  celle  d'AilihasULa,  par  des  faits  histo- 
riques (voy.  A.  Kuhn,  Zeitschrift  zur  vergleich,  Sprach,,  ann.  1851, 
p.  UkZ). 

.  2  On  peut  juger  du  ridicule  de  ces  interprétations  par  ce  que  nous 
rapportent  Uellanicus  et  Philochore  dans  son  Histoire  de  VAttiqw  : 
Tauros  est  un  générai  du  roi  Minos;  Aldoneus^  roi  des  Molosses, 
possesseur  d'un  grand  chien  qt^  dévora  Pirllhoiis,  avait  enlevé  une 
femme  nommée  Proserpine  (voy.  Philochor,  Fragm.  33;  Plutarch, 
7^.,  §31,  p.  6/i,  edit.  Helske).  Androlion,  qui  suit  aussi  les  expli- 
cations évhémeristes,  avance  que  les  guerriers  nés  des  dents  du  serpent 
semées  par  Gadmus,  étaient  des  guerriers  qu'il  avait  ramassés  de  tous 
côtés,  et  qui  Pavaient  accompagné  de  Phénicie  à  Thèbea  {SckoL  c4 
Euripid,  Phceiiic,  v.  67/i).  ' 

3  C'est  ce  qui  arriva  par  exemple  à  Diodore  de  Sicile, 
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la  liberté  de  la  parole  fut  poussée  très  loin  *,  on  ne  toléra 
pas  une  telle  atteinte  portée  à  Topinion  de  la  grande  majo- 
rité. Protagoras'et  Diagoras?  furent  bannis,  les  sophistes 
se  virent  poursuivis  avec  acharnemenf.  On  regardait 
alors  les  hommes,  qui  se  mettaient  en  opposition  avec  les 
opinions  générales,  non  pas  seulement  conune  des  impos- 
teurs, mais  comme  des  méchants,  comme  entraînés  à 
rincrédulité  par  les  passions  et  leur  penchant  pour  le  plai- 
sir^. La  démoralisation  qui  suivait  Timpiété  scandalisait 
les  âmes  religieuses  et  ne  leur  inspirait  que  plus  d'aversion 
pour  des  hommes  aux  arguments  desquels  ils  n'avaient 
guère  à  opposer  que  des  traditions  sans  valeur  ^. 

Mais  l'impiété  de  quelques  Grecs  n*ébranlait  pas  dans 
Tesprit  des  masses  la  foi  aux  dieux  ^,  pas  plus  que  les 
saillies  d'un  Aristophane  et  d'autres  comiques'  qui  sem- 

Xrytiv.  (PlatoD.  Gorgias,  §  39,  p.  170,  edit.  Bekkei.) 

2  Le  Traité  des  dieux  de  Prolagoras  fut  supprimé  (PUtou.  Theœt., 
p.  160, 163).  l^odicus  fut,  dit-on,  condamné,  comme  Socrate,  ft  boire 
la  cigué  (Suidas,  V  npc'<^uo;;  cf.  Cicer.,  De  natur.  dêor.,  I,  13,42). 

»  iEIian.  Hist.  var.^  U,  23.  Valer.  Maxim.,  I.  «,  §  7,  extern.  An  dire 
de  quelques-uns,  on  accusait  Diafroras  d^avoir  révélé  la  doctrine  des 
mystèi*es  (Cicer.,  De  nat.  deor.,  ur,37,  89;  Schol.  adAristoph.  Av., 
1073;  cf.  Ad  Ran.,  32?;  Dio<l.  Sic.,  Xllf,  6;  Sext.  Emphic.  Ado. 
Math.,  IX,  §  53;  CIcm.  Alex.  Cohort.  ad  Gent.^  p.  15,  edk.  Sylb.). 

*  ÀXX'  i^^iIoAi  Àxpartîa  a^'v&'y  ^^ovcâv  Tt  x%t  jiri6uut«»v  tirt  tôv  ômSi)  ^v 
6paâ<i6xt  Ta;  ^«x«;  ««twv.  (Platon.  Leg.,  X,  5  1,  p.  4640 

&  Dans  Platon,  on  oppose  surtout,  aux  arguments  des  incrédules, 
|*attachement  pieux  quç  doivent  inspirer  pour  la  croyance  aux  dieaXt 
les  souvenirs  d'enfance  qui  s'y  rattachent  {Leg.,  X,  S  3,  p.  467,  468). 

^  Gicérou  écrit  encore,  quelques  siècles  plus  tard,  après  tous  les  progrès 
de  la  philosophie  :  «  Nam  ut  vcre  loquamur,  stiperstitio  ;  fusn  per  gentes, 
»  oppressit  omnium  fere  aoimos  atque  hominum  imbedllltatcm  occa- 
»  pavit  »  (De  divinat.,  H,  72.) 

^  Aristophane  raille'  sans  doute  les  dieux,  mab  il  ne  propose  pas  de 
substituer  à  la  religion  de  TÉtat  une  doctrine  nouvelle.  Il  se  moque  de 
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blent,  du  reste,  avoir  été  plutôt  des  bouffonneries  sans 
conséquences  que  des  attaques  systématiques  contre  la 
religion  de  l'État.  Dans  la  vie  pratique,  la  superstition  gar- 
dait son  empire,  et  les  philosophies  incrédules  ne  pouvant 
substituer  une  foi  nouvelle  à  celle  du  vulgaire,  le  culte 
restait  entouré  du  respect  public  et  continuait  de  trouver 
faveur  chez  Timmense  majorité  des  populations  helléni- 
ques; il  était  même  respecté  par  ceux  qui  ne  lui  prê- 
taient aucun  caractère  divin'.  Ces  philosophes  donnaient 
parfois  sur  leurs  vieux  jours  Texemple  du  retour  à  des 
croyances  qu'ils  avaient  combattues,  et  la  peur  de  l^mort 
se  combinait  avec  le  réveil  des  sentiments  religieux  pour 
les  ramener  à  des  opinions  que  leur  vie  avait  dés- 
avouées*. Les  oracles,  les  merveilles  dont  les  temples 

rinunoraljré  et  de  rinjasticc  des  divinités,  mais  ii  ne  nie  pas  leur 
existence  {Aves^  r.  55ii,  660;  Nub.^  *2ii7,  o99-602).  11  tourne  en 
ridicule  les  saaiiices,  mais  il  ne  combat  pas  pn'cisénjent  le  culte  {At^es^ 
Y.  1515,  1525);  Il  lient,  eu  un  mot,,  à  peu  près  te  lang«ige  des  fabliaux 
du  moyen  fige,  aussi  irrévérencieux  pour  les  choses  saintes,  ^ans  que 
leurs  auteurs  aient  été  pour  cela  des  incrédules  ou  des  sceptiqurs. 

>  «  Nam  et  majorum  inslituta  tiieri  sacris  caerimoniisque  relinondis, 
•  sapientis  est»  »  écrit  Cicérou  après  avoir  démontré  Tinanité  d'une  des 
institutions  qui  faisaient  ta  base  delà  religion  romaine  {DediviruU,,  11, 
7^).  Par  habitude  ou  par  préjugé,  on  voyait  même  des  pbilosopties,  et 
notamment  des  Épicuriens  et  des  StoTcienN,  consulter  les  dieux  et  en 
révérer  les  simulacres  (voy.  Cicer.,  De  natur.  deor»^  I,  31;  De  di- 
vinat,^  IF,  38).  Presque  tons  les  Stoïciens  avaient  foi  dans  Tastrologie 
clialdéenne,  et  Cicérou  ne  cite  que  Pauétius  qui  la  rejetât  {De  divinai.^ 
II,  àS).  Pyrrhon,  malgré  son  scepticisme,  remplit  à  Elis,  sa  patrie,  les 
fonctions  de  grand  prêtre  (r>iogen.  Laert.,  IX,  p.  672). 

2  •  Tu  sauras,  Socrate,  que  lorsqu'un  homme  se  croit  aux  approches 
de  la  mort,  certaines  choses  sur  lesquelles  il  était  tranquille  auparavant, 
éveillent  alors  dans  son  esprit,  des  soucis  et  des  alarmes.  Ce  qu'on 
raconte  des  enfers  et  des  châtiments  qui  y  sont  préparés  à  Pinjuslicc, 
ces  récits,  autrefois  Tobjet  des  railleries,  portent  maintenant  le  trouble 
dans  80B  âme  ;  il  cndot  qu'ib  ne  soient  véritables.  Affaibli  par  Tftge 
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continuaient  à  être  le  théâtre,  les  prodiges  dont  Timagi* 
nation  grossissait  toujours  le  nombre  et  dont  Texplicatioa 
échappait  à  l'ignorance  \  étaient  d'ailleurs,  pour  la  reli- 
gion hellénique,  de  puissants  appuis  contra  lesquels  venait 
se  briser  la  philosophie.  Il  y  a  dans  la  majorité  des  esprits 
auxquels  la  culture  scientifique  est  étrangère,  un  td 
besoin  de  surnaturel  que  le  rationalisme  pur  ne  saurait 
lui  suffire  ;  aussi  les  progrès  de  la  physique  avaient  beau 
dépouiller  les  dieux  de  leur  cortège  merveilleux,  la  foi 
aux  prodiges  n'en  reparaissait  que  [dus  générale  et  jim 
vivao^.  ' 

Voilà  comment  le  polythéisme»  topt  en  s'afTaiblissant, 
tout  en  perdant  dans  les  régions  élevées  de  la  société 
hellénique,  des  fidèles  ou  des  partisans,  resta  encore 
plusieurs  siècles  debout,  et  ne  s'écroula  que  lorsqu'un 
travail  intestin  eut  repris  sa  base  en  sous-œuvre  et 
satisfait  par  des  croyances  nouvelles  le  sentiment  reli- 
gieux que  la  philosophie  laissait  sans  alhnents. 

ou  plus  près  de  ces  lieux  formidables,  il  semble  les  Bileux  apercevoir; 
il  est  donc  plein  de  défiance  et  de  frayeur  ;  il  se  demande  compte  de  su 
conduite  passée;  il  recherche  le  mal  qu'il  a  pu  faire.  Celui  qui,  en  exa- 
minant sa  Yie,  la  trouve  pleine  d'injustices,  se  réveille  sotivent^pendant 
la  nuit,  agité  de  terreurs  subites  comme  les  enfants;  il  tremble  et  il 
vit  dans  une  affreuse  attente.  Mais  celui  qui  n'a  rien  à  se  reprocher  a 
sans  cesse  auprès  de  lui  une  douce  errance  qui  sert  de  nourrice  à 
sa  vieillesse,  comme  dit  Pindare.  »  (Platon.  Leg.^  I,  §  5,  p.  270»  sq., 
edit.  Bekkei\) 
.    '  Voy.  CicerM  De  natur.  deitr.^  U,  3. 
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Les  religions  des  peuples  de  Tancienne  Grèce  et  de 
TAsie  Mineure  présentent  à  Torigine  une  physionomie 
commune  qui  trahit  l'identité  des  conceptions  d'où  elles 
sont  sorties.  Le  point  de  départ  naturaliste  apparaît 
encore,  même  après  que  la  notion  divine  s'est  transfor- 
mée, agrandie,  et  qu'un  élément  spiritualiste  en  a  pro- 
fondément modifié  le  caractère.  C'était  le  spectacle  de  la 
nature  qui  avait  inculqué  aux  anciens,  au  Grec  comme 
au  Phrygien,  au  Syrien  comme  à  1  Hindoui  l'idée  de 
Dieu  et  fait  connaître  les  attributs  du  Créateur.  L'infmie 
variété  des  phénomènes  'cosmiques,  la  grandeur,  la 
magnificence  des  météores,  la  clarté  solaire,  la  sérénité 
du  firmament,  la  richesse  de  la  végétation,  les  contrastes 
qu'offrent  le  ciel  et  la  terre  suivant  les  saisons  et  les 
climats,  ont  élevé  l'esprit  de  l'homme  des  anciens  jours 
vers  la  puissance  cachée  dont  tout  cela  est  l'œuvre  et  la 
manifestation.  Telle  fut  la  révélation  primaire,  la  voix 
qu'Adam,  la  personniflcation  des  premiers  hommes, 
entendait  au  jardin  d'Éden,  et  dont  il  était  effrayé.  Cette 
voix  ne  parlait  pas,  en  effet,  comme  la  nôtre  ;  elle  avait 
pour  expression  le  murmure  des  eaux,  le  bruit  du  vent, 
réclat  de  la  foudre,  l'agitation  des  arbres,  la  clameur 
même  des  animaux.  Plus  on  remonte  dans  le  temps, 
plus  attentive  à  son  appel  on  trouve  l'oreille  de  l'homme. 
Par  elle  seule  nous  concevons  Dieu  à  l'origine  ;  car  ce 
Dieu  est  inaccessible  à  notre  intelligence,  insondable  à 
nos  méditations.  Les  religions,  pas  plus  que  les  philoso- 
»,  ne  sauraient  nous  en  expliquer  le  mystèro  et 
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Tessence.  Nous  sentons  ^que  Dieu  est,  parce  que  nous 
devons  aller  chercher  au-dessus  de  nous  le  principe  qui 
nous  éclaire  et  nous  fait  vivre.  Mais  essayons-nous  d'en 
définir  et  d'en  comprendre   le  caractère,  tout  nous 
échappe,  tout  nous  arrête,  et  les  théodicées  ne  nous 
offrent  jamais  que  le  miroir  de  notre  personnalité  au 
delà  de  laquelle  nous  ne  pouvons  plus  rien  concevoir. 
A  son  éveil  dans  Tesprit  de  Thomme,  la  notion  divine 
n'était  donc  point  encore  séparée  de  la  conception  de  la 
nature,  pas  plus  que  dans  l'homme  vivant,  l'esprit  û'est 
séparé  du  corps.  Aussi,  lorsque  les  populations  primi- 
tives portaient  à  la  Divinité  leurs  adorations,  ne  pouvait- 
on  distinguer  si  c'était  à  l'agent  phj^ique,  au  phéno- 
mène, qu'elles  s'adressaient,  ou  si  elles  en  invoquaient 
l'auteur  suprême.  Partout  où  le  Pélasge  ou  le  Grec 
apercevait  un  météore,  soupçonnait  une  force  cachée, 
rencontrait  un  principe  hienfaisanf  et  créateur,  il  adorait 
un  dieu.  L'univers  se  trouvait  de  la  sorte  rempli  pour 
hii  de  divinités,  parce  que  Tunivers  est  en  effet  divin 
dans  toutes  ses  parties.  L'esprit  humain  ne  cherchait 
point  alors  à  démêler  dans  quels  rapports  de  subordina- 
tion et  de  dépendance  ces  phénomènes  peuvent  être 
avec  la  cause  une,  primordiale,  qui  les  enfante  ;  il  sen- 
tait plus  qu'il  ne  concevait  la  Divinité  ;  il  l'apercevait  à 
travers  la  nature,  qui  en  décompose  l'unité  comme  le 
prisme  décompose  le  spectre  solaire,  pour  en  mieux 
montrer  les  rayons  lumineux.  Ainsi,  les  forces  phy- 
siques s'offraient  à  l'homme  des  anciens  âges  comme 
autant  d'individualités  ayant  chacune  sa  vie  propre  et 
son  caractère  personnel.  La  poésie  prêtait  aux  divers 
phénomènes  les  formes,  le  langage  et  l'intelligence  qui 
appartiennent  à  l'homme,  et  transportait  dans  le  naonde 
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physique  toutes  les  données  du  monde  moral.  Telle  est 
l'espèce  de  panthéisme  que  Ton  trouve  si  admirablement 
peinte  dans  le  Rig-Féda,  et  qui  perce  encore  dans  les 
mythes  de  la  Grèce  et  de  l'Asie  Mineure.  La  tendance  à 
faire  de  chaque  partie  de  l'univers  un  individu  conçu  à 
notre  image,  alla  tous  les  jours  se  prononçant  davan- 
tage. Les  traits  que  rallcgorie  poétique  prêtait  aux  mé- 
téores, aux  agents  cosmiques,  à  la  terre,  au  feu,  à  l'air, 
aux  eaux,  aux  nuages,  aux  arbres,  aux  animaux  mêmes, 
devinrent  les  linéaments  d'une  figure  dont  l'esquisse  se 
dessine  de  plus  en  plus  nettement,  et  qui  finit  par  repré- 
senter un  personnage  tout  humain.  Ce  personnage,  c'est 
le  dieu  des  Hellènes,  c'est  le  dieu  d'Homère  que  l'on  ne 
fieut  plus  distinguer  de  l'homme,  et  qui  se  mêle  à  ses 
actes  et  à  ses  combats  ;  c'est  aussi  le  dieu  d'Hésiode. 
Toutefois,  chez  ce  poëte,  l'humanité  n'est  pas  aussi 
complète  en  Dieu  ;  le  corps  de  ses  divinités  garde  quel- 
que chose  de  fantastique  et  de  vaporeux  qui  rappelle  les 
phénomènes  incarnés  dans  leurs  personnes.  Telle  est  la 
thëologie  au  grand  âge  de  Tanthropomorphisme;  le  dieu 
est  devenu  homme;  son  corps  est,  comme  celui  des 
premiers  humains  façonnés  par  Prométhée,  pétri  d'air, 
de  feu,  de  terre,  de  lumière  et  d'eau  ;  mais  on  peut,  en 
le  décomposant  par  la  chimie  de  la  critique,  en  séparer 
les  éléments  générateurs,  ôt  rendre  au  naturalisme  pri- 
mitif ces  personnages  divins  qui  semblaient  faits  de  notre 
chair  et  de  nos  os.  L'imagination  populaire  prête  aux 
dieux  nos  idées  et  nos  passions;  elle  ne  peut  se  les 
représenter  qu'occupés  des  mêmes  desseins  que  nous, 
poussés  par  les  mêmes  mobiles,  en  proie  aux  mêmes 
préoccupations.  Toutefois  la  figure  humaine  est  suscep- 
tible de  s'ennoblir,  de  se  modifier,  de  s'embellir.  Les 
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traits  prêtés  aux  dieux  purent  donc  aussi  gagner  en 
noblessse  et  en  beauté,  et  ce  fut  le  résultat  des  progrès 
de  l'art.  Les  Grecs,  les  plus  beaux  des  peuples  de  l'anti- 
quité, avaient  au  plus  haut  degré  le  sentiment  de  la  per- 
fection dans  les  formes  et  de  Thannonie  dans  les  parties. 
Le  ciseau  de  leurs  statuaires  réussit  à  répandre  sur  le 
visage  des  dieux,  dans  leur  aspect  et  leur  maintien,  le 
sentiment  de  la  force,  de  la  vertu  qu'ils  personnifiaient. 
Zeus,  Héra,  Athéné,   Apollon,    Artémis,  Poséidon, 
Aphrodite,  Déméter  et  sa  fille  Proserpine,  Dionysos  et 
Hercule,  devenaient  autant  de   types  où  les  artistes 
réunirent  ce  que  nous  appelons  l'idéal  de  l'homme  et  de 
la  femme,  aux  différents  âges,  dans  les  diverses  condi- 
tions de  la  vie,  les  diverses  manifestations  des  vertus 
qu'ils  tiennent  de  Dieu.  Tel  est  le  caractère  des  divinités 
grecques  du  vi*'  au  iv*  siècle  avant  notre  ère.  Ce  senti- 
ment profond  que  l'art  hellénique  sut  acquérir  de  ce 
qu'il  y  a  de  vraiment  divin  en  nous,  se  retrouve,  bien 
que  peut-être  moins  prononcé,  dans  la  poésie  et  dans 
te  culte,  dans  les  hymnes  sacrés  et  dans  les  solennités 
religieuses.  Ce  n'est  plus  seulement  la  nature  dont  on 
veut  rappeler  les  phénomènes  et  fêter  les  bienfaits,  c'est 
le  côté  moral  que  l'on  cherche  à  développer.  Ce  coté 
n'apparaît  d'abord  q^ie  comme  le  reflet  du  côté  physique; 
mais  une  vive  intuition  du  beau,  en  ennoblissant  celui- 
ci,  fait  aussi  ressortir  davantage  le  premier.  A  chaque 
type  physique  se  trouva  ainsi  correspondre  un  type  mo- 
ral. On  avait  commencé  par  diviniser  toutes  les  forces 
morales,  par  changer  en  autant  d'individualités  divines 
les  vertus  du  cœur  humain.  Comme  une  étroite  liaison 
existait,  selon  l'opinion  des  Grecs,  entre  le  beau  et  le 
l^n,  dont  il  est  le  reflet,  suivant  la  magnifique  exprès- 
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sion  de  Platon,  le  dieu  de  h  belle  nature  se  trouva  trans- 
formé en  une  divinité  morale  et  intellectuelle.  Cette 
transformation  ne  ftil  toutefois  jamais  complète  ;  la  divi- 
nité hellénique  ne  devint  point  un  pur  esprit  ayant  pour 
essence  une  entité  morale,  pas  plus  qu'elle  n'avait  été 
dans  le  principe  une  pure  conception  physique.  L'ima- 
gination populaire  ne  se  représentait  la  bonté,  la  Justice, 
la  force,  la  prudence,  la  chasteté,  l'amour  maternel,  le 
courage,  la  tempérance,  que  sous  des  traits  qui  pou- 
vaient rendre  ces  vertus  sensibles  aux  yeux.  11  y  a  d'or* 
dinaire  dans  la  physionomie  de  celui  qui  les  possède, 
dans  son  abord  et  jusque  dans  se^  mouvements,  comme 
un  rayonnement  de  son  âme,  et  c'est  ce  rayonnement 
que  le  Grec  choisissait  pom*  l'image  du  dieu  en  qui  la 
Vertu  était  personnifiée*.   Mais  ces  vertus  ne  mettent 
pas  les  dieux  à  l'abri  de  nos  fautes  et  de  nos  faiblesses. 
L'Hellène  ne  pouvait  concevoir  un  dieu-homme  sans  lui 
supposer  aussi,  quelque  idéalisés  que  fussent  ses  traits, 
les  imperfections  qui  tiennent  à  notre  nature,  et  que 
nous  ne  séparons  pas  d'une  existence  terrestre.  De  là, 
ridée  de  divinités  qui  se  rapprochent  davantage  de  nous 
fet  qui  sont  à  la  fois  plus  accessibles  à  notre  intelligence 
et  à  nos  prières.  La  distance  qui  existait  entre  un  Grec 
et  Zeus  ou  Héra  n'était  pas  celle  qui  existe  entre  le  phi- 
losophe moderne  et  la  Divinité  insondable  et  incompré- 
hensible, éternelle  et  immanente,  qu'il  est  conduit  i 
reconnaître  par  la  logique  et  la  méditation.  L'ancien 
trouvait  dans  son  dieu  un  type  sur  lequel  il  pouvait  se 

>  «  Nam  et  oculi  Dimis  argud,  qaemadinodaiii  animo  affëcd  aimas 
»  toquuDtur  ;  et  is  qai  appellatur  vuttus,  qui  nullo  in  animante  esse, 
»  praeter  homiDem,  potest,  indicat  mores  ;  cujus  vim  Grsd  norunt.  » 
{Qtcer.,  De  kgi^^  I.  9.) 
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modder;  il  8çntaiJ,;.ei^  lui.^|ijj^,.pro^^  :Bt),w  .waître 
compati^s?!^,.^  ^e^  ,t^i^pr^,,f(jintjiil)fljg|aJyi^.|WjWïême 
absolument  ç|^R^.,^^s^,fi^iV,?l,|f|{t(fnJïî«^,(P(ip,,le 
senlime^J^jp^fjpc/,iÇ;4^,);f^itç;j  (l^y^nftj^girt>qç^opflipr  to^B 
les  diei^.^,?;p^,>,^îffS,à^ffi,^^  ^i.^j\:(^f^>û 
trouvait  p!<}C^S\.sm^,.(jtÇSr,^çs»fg^n!?),^e¥ép  n^^iJi^H^  de 
médiateur:?  ç\%  ^\fff<)^fs  ^f,\yX9flt^f^^  ,^9»Jmqm''*^ 
n'étaient'iP^  ^«'XTfflfiW  JgS.-lR^fPRWSP ';wK^e%i,4P/'»a 

destinpft.,  c^^^^}i%.^2^ili,^'f^iSl^I^^lmm>m  wfcon 

auquel   il  ,ç^^,,^fç.,,pa^  m^j^rf^ioff,  fiflfflf^yMwAMe 
caractèrç4;%,ef,^p  Ç»Wf|j;«>n,.^ft',e^)^,  \^j.f«i,^j|  %^gf^ 
sait  de  prp,(çt:iîn/fp,^Qs,4oçj^^i(}Rg,,(;:^l8uft,vil^ji|s« 
sa  divinité  protectrice,  occupée  des  mêmes, 4n^T^t&, 
des  mêmesjqtea^ç,„p;^itf  çp,iqflfj|fl«ft)§qrt*|l'iem- 
preinle  de.  so^^,,s,ol,e;,,j^fi;-so|;^,/^^lJ^^„pqjjM9i^}ll(r  .n'« 
en  réalité  (if^]f^  i^rsopflifi<?«ioç  dj9„lg|v#,.flUfl-môi|»* 
Malhegfe^^s^mffl^,,,pa^;^fiJ?^âi,,Sf^,àl^§Ae;^^#flc^.W^ 
à  h  .diviçit^^,9,^epf;ç  1^  Wtî»§ft.¥»#»l%yli*«tî|iiô* 
tait  96»  prissions  ^t.,gÇ8  ej[tH;a^f)#fi«n^,,c«0fft)))iM»<et(t«^ 
vajt  .aipçijia  jif^tiPif^i^  J^^u^if  (jMAfrPOfh^fiffleifii'éser» 
dres.  U.çof|iiç^çqç$^ehffl..p^théNMtfeboiïtomirale 
moins  ,puçc„fluu^,,çellft„^  ifel«ifleBu(9!^;Jfl;.S|iLtNiité  «st 
dégage  dttV9f>f{}(l^,(^  t^  tH)l9Wfti4'qiirèl»le<|iiliiineii8 
iomme»,tQnijoyr%,çpMpéatà,JiKKWfl!9K<8Bi.  '  k  oui)"'-  -.  • 
La  mffnAf^  ^  aopc  (k„gô#(w>cbeS)liBfr.'6rw}r^  ^ 
tendancfs.,/ant|irofi^avi^lvi4UO)'Sti<<Jf>  ViflMt)«àitioft<ii)op' 
étroite  (s^tr^.ie  ^-ip))^iph^iifi)'«jl,lîifi0e<<iidigiBa»i' 
Mais ,  d'^;i,aqt{!Ç(i  .fiôlé ,  .sl.'anli«op«»ïi(>oi!ffci«men  fnsait 
pénetrer,.d9van]tage  ^ i;^gion  j49<»Hia  m\  le» dieux  se 
mêlaient,p^3.à.nQsa^^f.ils  étaientitoi^rftjffràKnts,  et 
l'imagination  Ips  retrouvait  jttrtout.  Lan)*  la  lAysiqué 
scientiiîque  n'eût  aperçu  que  des  forces  bnites  et  de? 
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conséquences  fatales,  Tanéien  croyait  entendre  la  voix 
d'un  dieu,  reconnaître  la  preuve  de  sa  bienveillance  ou'de 
son  courroux.  D'ailleurs,  plus  le  type  divin  s'ennoblis- 
sait, plus  on  écartait  de  la  conception  théologique  les 
idées  grossières  et  immorales  qui  prédominaient  dans 
le  principe.  Le  côté  matérialiste  était  rejeté  sur  Tar- 
rière-plan,  et,  dans  les  rites  mêmes  qui  le  rappelaient 
davantage,  une  idée  religieuse  corrigeait  la  trop  grande 
crudité  du  symbole.  Les  dieux  cessaient  ainsi  d'être  des 
personnifications  de  la  nature,  et  devenaient  des  per- 
sonnes divines  rattachées,  comme  dans  une  même  union 
hypostatique,  par  la  notion  du  divin  que  résumait  Zeus 
ou  Jupiter. 

On  peut  donc  dire  que  le  polythéisme  de  la  Grèce  an- 
tique n'a  été  qu'une  marche  constante  vers  le  christia- 
nisme, marche  lente,  il  est  vrai,  et  parfois  un  peu 
détournée,  mais  d'autant  plus  sûre  qu'elle  était  la  con- 
séquence du  mouvement  général  des  esprits.  Le  poly- 
théisme hellénique  fut,  à  certains  égards,  une  prépara- 
tion, une  introduction  à  la  religion  sortie  de  l'Évangile, 
qui  devait  pourtant  le  combattre  et  en  triompher. 

A  l'antique  révélation  de  la  nature,  qui  nous  parle  au 
plus  intime  de  la  conscience,  qui  emprunte  cette  voix 
plus  éloquente  que  des  sons  articulés,  que  des  mots  agen- 
cés par  les  lois  de  la.  grammaire,  la  voix  du  cœur,  de 
rinstinct,  de  l'élan  spontané,  qui  est  celle  de  Dieu,  avait 
su^ccédé  chez  une  partie  des  Sémites  une  révélation  plus 
immédiate,  ceUe  qui  conduisait  Abraham  dans  le  pays 
de  Chanaan.  Les  Hébreux  s'étaient  délivrés  du  poly- 
théisme idolâtrique  auquel  les  esprits  étaient  asservis  en 
Assyrie  et  en  Egypte.  Étrangers  aux  spéculations  méta- 
physiques de  rinde  et  de  la  Chaldée,  ces  pasteurs  avaient 
T.  m.  oi 
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retrouvé  ce  Dieu  simple  et  universel  que  la  nature  nous 
endigue,  mais  dont  la  notion  s'obscureit  pronptement 
à  travers  les  images  infinies  derrière  lesquelles  elle  ap- 
paraît. Remontantpar  leurs  traditions  jusqu'aux  plus  aa- 
eiens  âges,  les  Israélites  personnifiaient  en  eux  le  mono- 
théisme, bien  qu*ils  ne  s'en  fissent  encore  qu'une  idée 
étroite  et  imparfaite. 

Le  mosaïsme  dota  le  monde  de  Tidée  de  Tunité  divine, 
de  l'unité  avec  une  rigueur  et  un  caractère  absolu  que 
l'on  ne  rencontre  dans  aucune  autre  religion  de  l'anti- 
quité. Seul  il  enseignait  op  Dieu  conçu  purement  par 
la  pensée,  être  suprême  et  éternel  qui  n'a  point  changé, 
qui  ne  finira  point.  Summum  illtul  et  œtemum,  neque 
mtUabile  neque  interiturum,  comme  dit  Tacite,  com- 
mentant ,  sans  le  saVoir ,  ces  rpols  de  l'Exode  -. 
L'Éternel  régnera  à  perpétuité.  C'était  là  une  nouvelle 
révélation.  Mais  le  christianisme  devait  modifier  cette 
notion  absolue  du  Dieu  un,  que  déjà  le  développe- 
ment du  système  angélologique  et  démonologique  chez 
certaines  sectes  juives  tendait  à  altérer.  Il  apporta  l'idée 
de  personnes  divines  représentant  des  manifestations 
diverses  de  l'Être  unique,  vivant  de  leur  vie  propre  et  se 
révélant  par  des  actes  distincts.  Cette  notion  existait,  on 
l'a  vu,  dans  les  religions  de  la  Grèce,  et,  en  s'épurant, 
elle  avait  conduit  la  philosophie  platonicienne  à  décom- 
poser la  Divinité  en  un  grand  nombre  d'êtres  divins.  Le 
christianisme  rejeta,  sans  doute,  une  pareille  multipli- 
cité de  dieux,  mais  il  en  accepta  le  principe,  en  le  ratta- 
chant d'une  manière  plus  étroite  à  celui  de  Tupité 
divine.  11  réconcilia,  pour  ainsi  dire,  le  judaïsme  avec 
l'hellénisme,  et  ap|>ela  par  là  les  gentils  à  connaître  le 
Dieu  d'Abraham,  d'Isaac  et  de  Jacob.  Tout  ce  qu'il  y 
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avait  de  purement  physique  dans  la  potion  grecque  des 
dieux  diÉ|)aryt  en&i.  L'œuvw  des  philosophes  et  des 
DéoplatQiiicijQa8.qm  en  avaient^  qr  quelque  sorte,  vapo- 
risé gradudleipant  les-  éléments,  oiatériels^  reçut  son 
couronnement  dans  le  dogme  de  jl^  Ti:i(iité« 

Ce  dernier  travail,  qui  acheva  de  rejeter  au  fond  du 
vase  le  limon  des  superstitions  popul^es,  des  fables 
puremc»)!  pbysiques^pour  n^.lais^r  ^rivesr  à  la  surface 
que  le  courant  limpide  et  pw:  d^  mythes  moraux, 
appartient  surtiOut  à  la  période  qu'on,  peut  appeler 
celle  de  la  décadence^  parce  qu'elle,  iîoïncide  avec  la 
yieillesse  du  paganisme. .  ËUe  est  oependadt  aussi  celle 
de  son  épurement  et  de  sa  tranSifQrmatiop.  Elle  prépara 
les  peuples  de  Tantiquité  à  un  enseignement  moral  meil- 
leur, i  une  vie  religieuse  plus,  féfionde  et  plus  active. 
Je  me  suis  arrêté  au  seuil  de  celte  époque  où,  d'autre 
parly  la  Grèce  a  perdu  lanaïvofé,  Tinspiration,  \^  poésie, 
le. sentiment  du  beau,  qui  firent  ]^  gi;andour  ^u  poly- 
théisme hellénique.  Le  Gfec  dep  premifxs  siècles  était 
plus  barbare  et  plus,  sjuperstitieuxj  à  certains  égards,  il 
était  cependant  plus  religieux  ;  car  il  y  a  4^ns  cette 
superstition  naïve,  dans  cette  crainte  enfan^nade  l'invi- 
sible et  de  riniud,  un  sentiment  plus  profond  et  plus 
vivant  que  dans  une  religion  qui  dogmatise,  qui  dis-* 
cute,  qui  substitue  à  Télan  du  cœur  leB  règles  d'une 
théologie  systématique.  Mais,  par  un  putre  côté,  le 
Qrec  gagna  en  piété,  puisqu'il  gagna  g\ï  moralité. 
Quand  l'homme  vieillit,  quand  il  swt  ses  membres 
s'affaiblir,  seB  facultés  perdre^  de  leur  souplesse  et  de 
leur  verdeur,  il  acquiert  en  prudenc*!,  en  réflexion,  en 
sagesse.;  ses  passions  s'amortissent  et  sa  morale  s'épure, 
il  tourne  les  yeux  vers  le  monde  invisible  qu'il  attend 
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au  delà  du  tombeau  ;  par  contre,  ff  a'|>erdu  ses  douces 
illusions,  ses  plnisirs  viffey'son'ji*àgtorâti()n'brilhnle;son 
ardeur  et  son» 'eirtrain.  ilfi€»ii»*fut''d€r'!i¥if^  fte  p(#y- 
théisme  antique  c  sa 'dernière  tpérJ^klé^  ^sîehlfel'1(k«il^ 
avantages  de "laiviefllesB^îî^lfe  m  ettl  léuî^  ^e9^»a!tte^ 
tulnescomlm'e  touteste'éfepërartee^j»  l»-'  ^'''  I' '  M.î.ii  r 
L'histoire  à*  laquelle  'j'ai: ^fconteactë^' tes  ^tt^é  Vtfu'més 
n'est  donc  que  la  p^emîère^pha^'iflé'Ia'K^ë  i^î^tifefe'é^^ 
l'antiquité  ;  mais  'o'efet^^uôfei'fla^lus^ljëlbj'fî^i*' Cette  Vfe 
est  alors  dans  IbUtei  Ba'ft1iteHttrt*'él  ^d''féedridiléi'lhgj)i- 
rations  et  désoi^re^i'botisler  maoXiiiS'  brltk^înèttiéills,  toirt 
y  est  lié,  oomhttJ'  chee  Mrtè  'jédnessè  fôUgùëu&e  qui  peut 
beaucoup^f  préciééltlént  prc^.  -^(^û'ellè  '  Va  soitvfent '  W  '  *lâ 

du   but.  '  '"'     '«'''(Mil      iMUr     /    >     no    ••:m'I.I     i\\    ».    'Ml'  "f/ 

Ce  qui  sehiW^it  illJînV^éi*' ù^fclTitlijlitt^; 'ti'étàk  ùhé 
intervention  plttâ'iWttiédîàïè  dë'rtn^tliî^tSèn  aivirtë,l^iiiié 
révélation  d^tte  Yë  f^ri*' ttdbf)të 'brtjtiliraiïili.  '^afi 'tt\ortii^, 
en  traitant  dfes  ôrttàléSV fcèmtnërtt léi d^éfcà'eWèWHè^feiif, 
dans  des  commiWricbfîoWâ'foil^s  jiati&iplvih 
tresses  ou  àdés  lîevihs,  un  '^fairtè'qoî  pûfa^sàféi^'là 
constitution  relieuse '^èt  lilïtertnirlfi  Wrà^aïè.  lia  ericoi'e, 
le  polythéisme  àfttique  prepîirA  leô  èsprfts'à  rei'éivàîr  la 
doctrine  d'une  révéMoii  plus  haute,  plus'généirâlé,  phis 
vraiment  religieuse,  '  eelle  qui 'dontel  à  là'  lilôraïè  sa 
sanction  défitiitiVè,  et  servit  de  fôhdëment='îl  là  pWs 
vaste  constitutioîi  de  cdlté  qiii  'fut.'Jamàî^;'  Delphes  et  lès 
oracles  furent  ccmtûti  def  pâltefe  irtiages  dè'lÀ  Ronfre  cfit^- 
tienne,  et  rins[iira1ibn  dii'dted  <îe'  îa^uitiièfe•ùne'(:îttn- 
ception  analogue  »ô  ^llfe  de  TEgp^if'it  ëâtiht4^Ûi*di1snf!et 
aux  homrties  les  VôtWrtéà  dtf  T^duÉ-T^uigsaifitV'  /'  '     '    ] 

Le  caractère  jifratil^e  dtfs^'J)eupleâ  érti^opi^ëîis  à'éi^àrié 
aussi  de  la  religion  ce  mysticisme,'  cet  cîi[iril  d'ascé- 
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tisine,^4(i  ^mHi«m$»A^ui  comtitue&t,  au  contraire,  un 
de^.b^ç  ç$^iH9#ts,!de^!  religions  orientales.  En  mettant 
le^.pi^^im,!^.^  grW'W  it«liq«e,  le>prêlr0  de  Cybèle, 
detei.déQpse^çiyjjiewç  W  dffeis,i«e  devenait  plus  qu'un 
charlatan  on  un  vil  mendiwt,£m)ore  aujourd'hui,  i\me- 
swçeflue  r4Wts'4lQÎgW.da.VOiriept,  leiinoine  perd  davan- 
t^e  dfl-qe  qapaqtor^idésftlépçf  séiet  ooiMemplateur  qui  Yéle- 
vdit  si.)lwt((}«ns,|l^Stdé$^ntS|:daJa{fSyne  ou  de  laThébaïde. 
I^es  J[pifgi,,p,i,PQ#fl^  le^uiwtiwwi  cependant  leurs  essé- 
niei)s.^lçj[ji^l^i4r^peptpSK!^QMbomidliismc  exalta  si  fort 
cet(Q  >i*,e^y^ptiflnpelle^  qu'jl  Mflit  par  en  faire  la  règle 
commune,,  jÇçs.^oMrçp^  vivqs  (dp  i'csprit  religieux  ont 
manqué  à  la  Grèce  ou  s'y  sont  promptement  corrom- 
pues. ,^SkRhilq$pnhfis..fe.  chargèrent,  chez  les  Hellènes, 
d'ia3pij;ç?r  ;|^  j^iju^AJI^St-wï^St  ceW^.swWiraepiisanthropie 
qui  lesffiie;<a|i-dp?p^\^;(ipS  jojf5^éphéi>ières,^t,|ieur  ouvre, 
parla jnédjiWipnjiteripfWff,4^«vu^8.ptijs  élevées  sur  le 
monde.  Au  liiçy  à^i  p!>ei;  Ja  r^ligi^  à.touAÇS  les,exigences 
de  nos  passions,  d^.ngsMintérêls^dP-Ws.^çsirs,  le  sage 
greCç  CQipme  le  moine: ch^ptiep,  inéprisî]rtt,;lçs, richesses, 
évitailj  le^  jfçtes,  fuyait  les  intriguas,  €jt  prien^  au  sérieux 
ccfl[ui  n'est  pour  ^ant  (jie  gen^  qu'wnwiïteaw  hypocrite 
destiné  jàopuyrir  lemr  ambition  etleurs.jQonvoitises.  L'as- 
cète de  rOrieAt  îirriyait  à  cettçt  vue  désintéressée  des 
choses  par  uq  coon^erce  de  tpus  les  iia^tanteav^Bc  Dieu  ; 
le  ?age  ^ç^  Grèce/y.é^itjcpRduitpîMf  ,<a  réflexion  et  la 
science,  Ton§,  fïpmc  noija'rjgsiaient  ^ps  «doute  des  illu- 
sions et  éprpuvaiept.fies  i^me^ituines;  .toug  d^u,x.  substi- 
tuaient souvent  ^es.jjqnijîeptions  chwftériquesÀ.la  froide 
réalité  des  faits  ;.  iwis  jl^  possédaient  .véritablement  les 
uns  et  les  autres,  bien  que  sous  des  formes  différentes, 
la  vie  heureuse,  qui  est  celle  de  l'esprit  et  du  cœur.  Le 
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philosophe  hellénique  erïffietènâit  paf  reiithoi]Sîstsme>de 
la  science  ce  feu  divîri  que  le  solitaire  <te  rOrieat  vmfitit 
par  les  élans  dé  Tiamour  et  de  h  priène.  Le  prenier 
adorait  Dieu,  en  cherchant  à  pénélrer  l'admirable  ou- 
vrage de  $a  création,  1  autre  en  lui  faisant  le  sacrifiée  de 
toutes  ses  joies  et  de  tous  ses  désirB.  L'ascétisn^  oriental 
fiit  donc  inconnu  aux  Grecs,  qui  se  préservèrent  aifl»  de 
ses  aberrations  et  de  ses  folies.  Im  Grèce  antique  n'eut 
ni  sannyasis,  ni  stylites,  ni  anachorètes^  ni  felôrs,  ni 
derviches.  Elle  manqua  de  cet  élan  mystique  qui  a 
créé  parfois  au  fond  des  cloîtres  des  âmes  si  puissantes 
et  si  vigoureuses.  Quand  elle  imposa  une  rè^e  au  sacer- 
doce, ce  ne  fut  le  plus  souvent  qu*un  amas  de  pra- 
tiques superstitieuses  ou  puériles;  on  peut  s'en  con- 
vaincre en  lisant  ce  que  j'ai  dit  de  l'influence  des 
religions  asiatiques  sur  celle  des  Hellènes.  Les  reclus 
des  temples  égyptiens,  les  ascètes  de  la  terre  des  Pha- 
raons, qui  ne  firent  que  changer  de  dieu,  en  devenant 
des  cénobites  chrétiens,  ne  trouvèrent  en  Grèce  que 
peu  d'imitateurs.  Pythagore  seul  naturalisa  dans  les 
contrées  helléniques  une  doctrine  qui  consacrait  une 
sorte  de  vie  monastique  ;  mais  son  école  n'eut  qu'une 
durée  éphémère.  C'est  que,  sous  le  climat  tempéré 
de  l'Europe,  l'homme  n'est  pas,  comme  en  Asie,  porté 
à  la  vie  contemplative;  alors  même  qu'il  embrasse  la 
vie  spirituelle,  son  intelligence  pratique  et  son  activité 
réclament  un  mobile,  un  aliment.  Sur  ce  point,  les 
temps  anciens  nous  présentent  un  spectacle  analogue 
à  celui  des  âges  modernes. 

On  pourrait  étendre  davantage  ces  rapprochements.  Je 
ne  le  ferai  pas,  laissant  au  lecteur  le  soin  de  les  pour- 
suivre. Qu'il  s'attache  dans  cet  ouvrage  aux  faits  gêné- 
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raux  mis  en  relief  par  Tensemble  des  détails;  car  quel- 
ques^uBâ  de  ces  détails  peuvent  encore  nous  être 
imparfeitetnent  eopQQS,  ou,  pour  les  bien  saisir ,  il  eût 
failli  des  mains  plus  exercées,  et  surtout  plus  puissantes 
que  les  miennes.  Ce  que  Ton  tirera  d'une  histoire  telle 
que  oeUeKîiy  c'es*  une  vue  complète  de  la  vie  reli- 
gieuse des  temps  anciens;  la  connaissance  que  Ton  en 
acquerra  ainsi  servira  ensuite  à  rectifier  les  erreurs  que 
j'ai  pu  moi-même  y  oommiâttre. 


FIN, 
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(.Ot'i 
AUX   TRCHS   VOLUMES   DE  CET   OlîYRAGE^        ,rà        . 

.'iijDTiî)  -ibq  bi  9?i.'iiivi  .olon  91)D3  i')(niiq(inr'.  .L'  9ion  ,iîvt  Lï^b'< 
.jjn^v.o  ^iU^  ^»jl)<  l  .1  .^ion  r.l  -^b  nil  kI  i^  'Jibriioi  é  .TioaA    ML'  o:2î.  > 

Cet  addition^  îf^^^  iW»^  «fr^^oi!^  4^1t$K  qni^Vdoft*^  Miiéa;^:  '• 

vrai,  daas  riiiade  (XIIl,  451),  lisez  :  U'iU^jli^e^'tiëti^lldd  eàt  tldÉilié 
dans  riliade  (XiUi>/i&l)  4  tm^àUtdt^^iilIntfb.'i  ^*  »^  ^'l    •■        ■  ^'^■ 

a  «^miB  jiofiiqèan iér49fi^^di6afi>  qfl'ftiVdHifWin  nélHi«»if'léHrW  tiné^^^i^- 

homérique  à  Hermès»  qui  semblent  en  effet  se  rapportée- IF  UÛe^peè^-^ 
j]ifiQ9ikii/.d%«^kè  ^fliiwwavQitiflNtrPi^^V^plèJtiârfnsfcéV'Ir^iiirie;  4«e' 
MaIaK<)»'!rliit.dainiiiitt)anti%'oii^Qr^lfoiii  4dtM  éti^ok  ' 

ZeusislttftUiirfllbt]  àoljheurp  i)iè)eémi)éUi»iPeittiéibM«:>']tairt4  t»ât^^^  ' 
M.  MâPaiA  nSttvéamttrjk^iÉhi/cli  litK)rafH»cllei<ailïp»i^<^'fi^«[tè<)dtooft  ' 
des  idéçs  de(tett-çifeT(}&utUt^D'ât^u^èsid^^^ii  -quëldél^irftâfifëU'Cà^^ 
)ypsOrfo4iMiQffire^^V:<^Blhi^t<)b  IVi^iun^lei  c»to6l^Hc^t^^tMie^>)^6i^ïÉïài*' 
tion  de  la  profondeur  des  eaux,  est,  de  même  que  Mala,  rillé'd^l!a^,^el  ' 
c^esttm  qiiaUléiflei4éQisçide>bii\I^iii^  ^tMle^Mblié^Mtfki^flès^dès. 
Une  autre  tradili»^r«iM'fieniièSiiiÉifii9^dè  J»lip;'!^U^6tfe'è»m)^éit 
favejii'âiiijQaMmir«  «rëtioteulaite  ide>ee'iâloé.  ^^tfèi'^è^il'étt^^it'dé  s^ 
exaclilAidsl  at4t£[>''liitei!|lré,taUoi»i'iiQi(CMiiCMHt^  é^  l^iefÉ-èe'^ifè'  j^kl'dli 
d'HeriQÊB|]el)ei  ne  ^tv vtqème  qii'ajodtéf  uilé' Viiâ)kf«MM^<idè  IjrtW  î 
rideaiiiéiiriglDellftdeiot^<lif««ifeQrfittr«aieydj  !«>  ckéeiéfië'de  rMroit; 
De  nid^.dt»'>QCéfriiBcnè6[^vtnfli  «patoe  a^mentv^uItttM  to^ëmM^^  dé 
M.  Méilftvcl,Mof  tes  Alites  qiTHeriQèiliOQir^teottM      cnès^^'^uàlM 
dlntdnuq|i^4irâfis<A0tiie'Jei;j)8poieti<)i5«|iii^nentvei^  Itt'irièrt,  fà'if 

prenAJQ)Clu:aQtèM}dfi  psycbofoiiipei  debittéiiB«9crtt€  itè  kédkitéiM 

Pageid/^  ^^w^M'hAmiiwBaid»^  è'^^osi^Hs^  léoiiRi^'fà  flg#-e  d'éA ' 
serpeiaviisèuf>i(gafil?oli^^cailiéii  itidt^s«i|A)1é'n<m  *  ' 

Page  ll/i^ligqe'i:i  'jtti^i»ei»4»?i(ieldIde)(Sdst{tQllft^('<^ 

Page^dW^  UgDBiS^c^  li$u<dé:  pvrmricol  I0ti4];>)t^éifi<^t^  ëtfn^U.' 
Page  151,  lignes  9  et  23.  AwHeude c<i\iins3^,^Umt  cChrysë.     '* 
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Page  15i,  ligne  i,  note  1.  An  lieu  de  :  Cbrysès,  iisêz  :  G|ir>8é« 
PageiH;(^>Ti:}^ifl^fl0^n4p^/ueiK^4«>Hââl»  da 


miel  exi^àu  en  Egypte.  (Voy.  Abd^llatif,  trad.  Sitvestre  de  Sacy» 

Page  171,  nofK^i.sApprmèz  cette  note. 

Page  17/i,  noie  2.  Supprimez  celte  notCt  répétée  ici  par  erreur.  • 

Page  211.  Adoit.  à  joindre  ù  la  Qn  de  la  note.  J.  Lydus  (De  ostent^ 
C  5)  nous  dit  formd^en^y^^^  feux 

Salnl-Elme.^'  ""  lai   n     i   ^ 

page  fkyS^  «èie  3;.ligiia  ^  Aw  iéèfudë};'  trfll.Hàèi^  ^X.  tV;   '  '  ^ 

Page  272,  ligne  2ù.  i4W  liVti  cTé  VrbcéanV^wez  ;  Nérée. 

I^ÇCj?7i^ilHii^e,45T4l%:ftH^l^b.-  *ifttinftt»:db  M\\ftèlft,.Ca>Jçso,3h«l»; 
Le  npfff.flCjia  fi(j|fi|çi;^fiSi,igîilatp»OU  ;  ::v..f\  ,;loi\  JJ'/}  obi.jll  l  'iii-b    . 

Page  277,  note  5.  Au  lieu  de^A)H^àMi^n^àina  i  rli&çitt/)  ^l 'li 

pljpii^  oi^,,l|r9fifiip^,ftçifir  ésfi^9»iti4en\i  é«nailIlti«9e;i«V:nëpli|nié  ^on 
Proserplf^ç^  Jïp^r,  rj»(>M^^  v.  WiN  <l»«i*liHiW3rMÉie,^lo jBiMpidejtoeiieMctieBl 
déjà  ^a^#çiÇi|é.,j^^  îjjqi,]  ,k,.j,,i  ^j^*  ;^,i|'.  u-  iiivuUrttM  mp  «Hyrtr-;!!  b  'iiij  >  -  . 
P^  U^n)i|UfQ,4f:tA^)YKiâf4i^t^^«llva2^r<m^      étfjfiae^ii^Ailiélté 
n*e^p|^f  J<y(P4fAlQ^>|Çn|i^P^U^nilwSc^L4«)W 

provect«içfi,^'^lï*nç^,ifehmifli«fe^ daasidaitt  fmaxàUci  pokièlrtinUr* 
polé»,jjeDp>^{)iajtai^;fM>iiiR  f^i^c^É  divjiiUéstdei'Oetlt^iitei  dlHi^(imx 

Pd^t^;M«'%f^j$Nt^(<'/t>lA.<fe^  Ï9[b(nuclkt  dlAckiiiBi^iifn^)^\Btfou^ 
clier d*fl^rpv^v\\  ,,ii,îA  'ti.|>  Murtm  î'c  ,i.'.  ytii.'';i'jh  •m-i/noJiMq  lil  «    , 

I*a|^..aâ;$à,,4|ft|^liieil^l^iU»  IMIl»  Mo/i^dd  iiiçiaij^a 'Mdl^l' drre 
plac^ apf;^<4?  4t9tt.Ml(K)(«iOii*  ||i)Sigftilitnt-)<a7itAÉ^ii6|ifl9<^ii't' 'y  » >ii' 

Page533«  Adoit*  ^.la  iMije.4<J^*si4i^tiiatttc^a4tor»trfidiéi«uvU'iNi 
des  bas-i:e|ic^duje|iiipVc4^  Sfiiia'jQ^'tnptcni^'dfintiçnnbétfida  (aUiiire 
possède  4cs ,  XragiWf^v»  .(Oifuracv •  Mn$ifi ;  da,  mulpiufTê^  ^\  Hy  «paruui, 
p.  554),  A4^iii  ia.d^siiriMMo^  den.ioiiettoi i>styaqibai(iiei>sé'Tat|atAiaii  .à 
4e8  tradliipo^  ^lussi  avenues} iiiMiku  a«icQ5  mvaèx^^lHtociii.  ^«en 
faut  dfare  fiuvaii|4es  çaiiAlw^e^jDtoaaède^Lqatikp  ^Uaes  «rèos^ifatent 
sculptées  atia^q^  ienif4€v;àiiofi  épo^w^uJjiei^iuiéCMlieatMaépipliis 
moderne  q/ue<;($Heid'Alca«a^itt,^â60!a9ts^fdnM^avaB|  o6tfeirM:itDe'ces 
laits  ^  dc&^a;^é<jieni9^il  réSo^Q)  <)uft  tes^  travaiufxTMrm^  devaient 
déjà  constimf^r  u»cyi5lfïiât4'épQfiM  dttvVftidhisv^Ussi-AMditagirédBémont 
à  Tàg^  d^ j|^ql]^AiWQ4Q«l  jf)  tFa<»}>lfi>ldbleaii  daiis^itc  diapPcu  ^ 

Page  539.  Addit.  Le  combat  dnjtemalè  Jc^tdflitfl^Urid  eat/df^oelui 
du  më^(^  Méw,copiK<;^IÇtJil^  dfi  Mnétf,  Ki^itl  ktplft&:liBdq§tueltement 
figuré  »ur  Ics^y^ars  petnis  de^  Jih  plu»iiindciine  époqae  (voy;  Gerliard, 
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Ai^^ie^em  ,griech^h.  Vasenbilder,  t.  Il,  pi.  93-iOl):  or  ces  vases 
sont  iQçaQteatablement  amérijears  aa  iv*  siècle  avant  notr«  ère;  car  la 
p^enMQadu  nom  4e  rarchome  ailiénien  sur  des  vases  peinis  découverts 
&  B^gazi  a  permis  d'assigner  pouc  date  aux  vases  du  style  le  moim 
ancien  je  milieu  du  iv*  siècle  avant  noire  ère  ;  ce  qui  fait  remonter  au 
moins  un  siècle  plus  haut  les  amphores  archaïques  de  Tltalle.  Diverses 
'  çiixonstapces  assignent  d'ailleurs. au  milieu  du  v*  siècle  avant  notre 
ère  rexécotiôu  des  vases  dMraiiaiion  grecque  découverte  en  Étrurie 
(voy.  Revue  archéologique^  art.  de  M.  Ch.  Lenormant,  U  V,  p.  230  et 
suiv.).  On  rencontre  aussi,  sur  des  amphores  de  cette  époque  reculée» 
rimage  d*Hercule  rapportant  à  Eurysthée  le  sanglier  d'Erymanthe 
(Gerhard^  ouvr,  cit,,  t.  II,  pi.  97),  sujet  qui  était  sculpté  au  pronaos  du 
temple  d'Olympie  (Pausan,,  V,  c.  10,  §  2).  Celte  double  circonstance 
fait  également  remonter  Tapparllfon  de  ce  dernier  mythe,  en  Grèce,  aa 
mxAM  ati  a^mmen^ment  du  ▼*  siède  av»nt  notre  ère.  L'aveatore  de  la 
biche  de  Cérynée  nons  esi  encore  oiïerte  par  les  vases  du  plus  ancien 
style  (Gerhard,  ouvr.  o><.,  t.  Il,pL  99-101). 

Page  5ÂÛ.  Adpit.  à  la  note  4.  Mais  la  présence  de  ce  sujet  au'temple 
de  Zeus  olympien  (Pausan,  »  V,  c.  iO,  §  3)  nous  est  une  preuve  que  la 
légende  des  éiables  d*Aagias  remonte  au  moins  au  v*  siècle  avant  notre 
ère. 

Page  5Û0.  Addit.  à  la  note  5.  Le  taureau  de  Crète  était  aussi  un  des 
sujets  représentés  au  temple  d*Olympie.  (Pausan.,  loc.  cit.) 

Page  bkli,  note  U.  Addit.  Hercule  enchaînant  Cerbère  est  représenté 
sur  un  vase  de  Vulci,  de  la  collection  Durand  (J.  de  Witte,  Catalog,^ 
n*"  65;  cL  Élit,  des  monum.  céraniogr.,  U  II,  p.  125),  ce  qui  confirme 
rantiquité  du  mythe  ;  ce  sujet  ne  figurait  pas  pourtant  parmi  les  tra- 
vaux d'Hercule  sculptés  au  temple  d'Olympie. 

Page  ÔÛ6,  ligne  15.  Au  lieu  de  :  interpellation,  lisez  :  interpolation. 

Page  546.  Adoit.  à  la  note  8.  Plusieurs  de  ces  sujets  sont  représentés 
sur  des  vases  peints  du  plus  ancien  style,  notamment  le  combat  d'Her- 
cule et  d'Antée,  celui  d'Hercule  avec  Cycous  et  avec  les  Centaures  (voy. 
Gerhard,  Auserlesen.  ffrieçhisch.  Vasenbilder^  L  H,  pi.  94,  119, 120, 
i24«  125).  Le  combat  d^Hercule  contre  le  fleuve  AchéloOs»  auquel  il 
est  fait  aUasion  dans  Sophocle  {Trachin.9 18),  et  que  raconte  Apollodore 
(I9  ^  1),  n'était  une  fable  ni  moins  anciennement  célèbre  ni  moins 
populaire,  puisqu^on  la  voit  apparaître  sur  les  vases  de  la  bonne 
époque  (Qtrhard,  ouvr..  cit.y  t.  II,  pi.  125).  Nérée,  auquel  des  auteurs 
comparât!  vemem  modernes  assignent  une  place  dans  le  cycle  d'Hercule, 
se  voit  4^  en  lutte  avec  le  fils  d'Alcmèae,  sur  de  très  vieux  vases 
(Gerhard,  ouvr.  eit.^  L  II,  pL  112, 113);  enfin  Ja  lutte  d'Hercule  et  de 
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Triton,  qui  ne  consthue  saiis  dionlé  qu'une  variante  de  celle  du  même 
héros  avec  Itérée,  cet  un  des  sùjeis  leS  plus^  communs  sirr  les  rases  peints 
(Gerhard,  ouvr,  cit.,  t.  Hl,  pi.  95  et  suiv.).  Plusieurs  de  ces  vases  sont 
de  style  archaïque  ;  ce  qui  démontre  que  lé  mythe  d^Hercule  et  de  t'riton 
date  d*une  époque  reculée,  quoique  aucun  ancien  poète  ne  nous  en  ait 
conservé  le  récitl 

Page  592,  note  i.  Addit.  C'est  i  tftre  de  père  des  âils  que  Prométhée 
fut  aussi  représenté  comme  l'inventeur  des  jeux  gymniques.  (Voy. 
Philostrate,  Traité  de  gymnastique,  édit.  Daremberg,  p.  28,  30.) 


ADDITIONS  ET  CORRECTIONS  DU  JOME  DEUXIÈME. 
(>i  âddUidM  4*  correviifin  d«i«it  élr«  joiakft  i  leelk»  qok  1^^ 

Page  Bl.  Addit.  à  la  suite  dé  la  note  i.  On  toit,  par  Pinscriptîon 
découverte  en  1858  à  Constantini,  près  de  Messènc,  que  les  trésors 
sacrés  étaient  ordinaireinent  de  pierre  (Xtôivoi),  et  fermaient  à  clef 
(xXfliuTcr);  Ils  étaient  placés  soit  dans  l'intérieur  du  temple,  soit  dans 
le  téménos,  et  la  clef  était  remise  à  la  garde  des  prêtres.  Cette  particu- 
larité nous  montre  que  remploi  des  troncs  dans  les  églises  doit  être  un 
emptunt  fait  par  les  chrétiens  aux  usages  païens. 

Page  170,  ligne  15.  Au  lieu  de  :  en  son  honhear,  lisez  :  en  leur 
honneur. 

Page  218,  ligne  6.  Addit.  Phîlostrate,  dans  son  Traité  de  gpnnas- 
iique,  nous  apprend  quel  était  le  véritable  objet  des  lampiàdophories  : 
les  coureurs  étaient  placés  à  la  distance  d'un  stade  de  l'autel,  où  il  s^agis- 
sait  d'allumer  le  bois  destiné  au  sacrifice  ;  près  de  l'autel,  se  tenait  le 
prêtre  qui  devait  décerner  la  couronne  au  premier  qui  aurait  touché  le 
bois  de  son  flambeau  (voy.  edit.  Daremberg,  p.  8).  Cet  usage  n'est 
indiqué,  il  est  vrai,  que  pour  Olympie  ;  mais  il  est  vraisemblable  qu'il 
caractérisait  les  lampadophories  en  général,  aussi  bien  celles  en  l'hon- 
neur d'Héphaeslos  que  celles  en  l'honneur  de  Prométhée. 

Page  2â9,  ligne  18.  Addit.  On  volt  par  le  Traité  de  gymnastique  de 
Philostrate,  que  Lyncée  était  représenté  comme  ayant  exceHé  à  lancer  le 
Javelot,  et  les  fils  de  Borée  comme  fes  modèïes  des  coureurs  et  des 
sauteurs  (voy.  Philosiraie,  édit.  Daremberg,  p.  6). 

Page  257,  ligne  25.  Au  lieu  de  :  Hypénas,  lisea  :  Hypéno».  — 
Addit.  Philostrate,  qui  confirme  tons  ces  faits,  l'appelle  Bypénos  TéMien 
(édit.  Daremberg,  p.  20);  il  nous  apprend  aussi  qu'Onomastos  de 
Smyràe  écrivit  un  traité  sur  les  règles  de  cet  exercice. 
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Page  268,  noie  5.  Addit.  Ou  voit  IM^r,.fi}yJofl^^^^,fl^|ç,4?ftJ^KJfj^^,4^ 

de  gymnastique,  qwf^  :j^p,,^j?/i^^.^|,,l^t^3^)CWfl^,g^^ 

consulter,  en  même  temps  que  les  objets .^f^|{^.fQt^^i,i^^^(Qr|^^|K^ 
8a^,c^**W^^iWï.  ,Ç'ô§fjCq^uQ  iT^ni;(i:^çl|^f eq,{tfi4(^^r,^-^|ip^f UifJ^fij^ 

Çfi«?j ftMli  Wl^»?ftli^^  ffî»'^: WiipK Aux,pxy.?tèf;^  poi^içm  en  Mes;|^« 

fi^Wft?n^^J^ft.PSP(Çp'1P*Wft  4labUics  pour  1^, jCé!âbvaH9^  4e  c^  c^ 
m(^|^e^}PJt.<fe;Mfii^.  re^r^.c.oup^ye  d'ai^^jn  iW^iÇui  Xiafifaif  cpM^ï»^ 
venu  ;  prendre  rengagement  d'*ajpLpeTjji^  ^mejex)t^ôm,e.at^enli9i)  à.ceqae, 
tout  ^î^.jpflsî^^iiçpnxfti^aft^çppnt  e|  s^jat^ept.  Ç<^  çetççic^i  éi^i,jacî(|«m- 
P^W^rMlHfifi.^W'Pft  ,fJfr  "fi^  .^',^i  ^n»-  iUe.^çeÛJs  (je  liç,juéier  ei^K^: 

recevait  ce  serment.  '         ,,,1.      >  i  i      ..    i 

cou)*g^n^^,^^  ^çs^,feipij;ï(î^,X^??!*0/"9;*^'ï3P^3"  fîf  fÇ,w^>Ti  ^fnqj»^, 

c'était  la  pr^eijr}jèf;ç,.^,.flj[rjil§  jpf:Q9akfit  piir||  i  î'InjUaiîoii,  poiiaienila 
^^•6771?!  sorte  de  lame  dorée  que  Tott  se  uicltail  aosâi  sur  le  frtmli 
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quand  on  allait  consulter  unoractc.  Qtiit(aiont-its  la  orXs'jf-^t;,  les  initiés 

■'Lés  IHKfefriàrdiiiiHiri^edîilr^iW^^liiétft  ^te'ife  ëfâhcr'T^^Woite: 

ni  trang^-'oti'  IklrdWj^èH'a  1èïi*^=  tftrfl^iùe  Vè^iO.lNl^^'-^e  #W^^  *ftoi 
doièl;  elffes-pdk^értt'W  bttlf^  ttri  V^nitrtit  <l*  ittf  ri  iin-liiaHlé«iPt«¥^i 

T«tiÀ'(f^'liJt^i^d^'oti'ti*HA  t^léHiè^  à^^HkTé  \iSMi{ti'6m{^ym  d'Wi 
roatitttiti  '(^.s^toï  8^b^'îè')|iWJd^hé^é»VWÎàs'<i^fé^4  f*i#a'^Mié»to'Wé. 
Les  esclaves  étaient  vêtus  de  même,  mais  la  valeur  de  leur  vêlemeiA'^if 
alttlskie'^îr  éWrtfàtte  «HétWWëi.'^tW^lljbtitt  éitM,  tÉatf*  l'hWcfrtHfon, 
dlvet^ës  'âttWW''^<-«s6^«ët/s^rtfJdtlVès"ihii' V^tcttfenWJ^  -"'''r '-^-^^^ y\\ 

ments  étaient  plus  riches,  mais  des  bornes  étaitèMliiis'es'^it^^hf^é!  On 
pi^rf^'àlf  •|*t'rtt)lor 'ifô^'m^tf^i^'dd'l^a^d'/fltt  VdJ^^^  ^m  de 
tê«é  fet'«é^''fedf*^i*ëir^ëlëfata(!k'  'i)6\*^îfe*'tflWettt; 'd\<s  '^i^àâHm^  ûa 
feWiril  bWïtie'^iJ'imufifc(5^'*(jHi  tbftWlàitlîW'tofîëiie'^t^*  lW«fft»f*cfès 
tèàëké'éiÛh'^ëé^iiiuè  ré''ét^V^eril^n^''Uti(<gyrf^c6hVêV>)ë(^iéi^étfàft 

ait^tlêi- <tt'(ïëViir;'>di*W9ôHè»/ïfe»fl^i^Mé  1^ 

déè/'d!Micl'(!t{fiV;*^^V«Vâv)''<^>fe^'ifiystW^^  ^mW^lêéW»éii 

ptkihs^^i^  é^oi6Ûi^{^';iksf\U*\iAhf\W^  jdÉfefùrsf'di  'rtûrtM'Pïds 
venaient  les  vierges  h'b^^èiféè»;k:bnf^iéiin>1^^tfiaV^kiUJ^^V^ 
pladésfcs'y^^H^iW^àWt' W^ 'syirtbélfes'hiyiil^i^SfsW^ 
(ic'oi«pnt  db' *i)rt4aYHtr*dâ'  kfhp^ 'dié*îIWrf»éîté^,'M'  mi^M^mi^^iLi  ^'pm; 
cristaffé  la  «iVvi^ffiHt;??Vi*i  cfi<(J\\e^/ l^rfîi'  èfeU^'d^^iW;  fehttW  IbyiiifWtëcs 
(U(ii5;  î^li^e  aià'«uftc'déhilrfe,dati8  iiïi^bVtf^e  fi!ii  f)lfrii^sbW,ë*'fes 

lûitïéà'cripfco.'BrtîVaht^t'ofdi*^  ié^té  tf^tié^  mj^iîmwiàû'^i^mëiAk 

qu'&rt>arttnàlt  1^  ^Wn'dfe  iiw  iîi  s(rt1 'l^ut-'tt^ifei^fiibyrtoVdr^^ 
Inîtféeà  Cl  dés  vicrfecsda^s  1a^rote^"6fK'-  *    »"•'-''  "''''  ^«Jn^iq  ;  n.i 

Celle 'pbinpc  ëiàft  su(We  Hé  ^WintTei  eil  l'hôteètir* 'flÔ  '*ïél^fc?/V 
la^èilc  on  offrait  due  tr rite  iAetoc'td^lcrmfe;  aîiqiM  (W'iniittbfeiè'tftf 
bélîei*;  di^i  Graricïês'afeesiëi,  àûxtiiiett'ès 'tiii''o(fri^ït'uAè  tïtiffe'^hl ï^dit 
pa^  été  couverte  ;  (if  ApoUbn'Carneîo^i'iibffece^t  Ira 
Hagné,  oui  recevait  une  brebis.  '  '  ""  ^'*'  '^'^  ^'"'  ^^  * 

Àlnsl'cluy  cyia'iic''p^adqûa!t-ilbiiF*lôiités'îy  iBlrtiWfts'WH^éyé!*, 
en  Grèce;  urf  fcktfrt^avkiiilcri'dbrèy'lei  %àcrlirc«'^trifô^'^a'Af^s,y/'«ans 
lequel  on  i*ahgeûit  ï^chafr  dts'viAiMcsViirtt*^  ftilt»  diS>(î1es 

réservëe'saiii  dteux:  tc^iiihiiécy  «»ïi(^y  Vl^i%es•yll^(fà^^  ^-  ^'^^ " 


Ut  '    »il       *<    -JU  '     "i^     i'»"il' 
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Les  victimes  qui  étaient  destinées  à  être  immolées,  ou  seulement  à 
paraître  dans  la  pompe^  devaient  être  fournies  dix  jour^  à  l'avance  par 
les  aspirants  à  l'Initiation,  et  ceux-ci  en  recevaient  Tavertissepient 
du  céryx.  Le  règlement  portail  dei^x  agneaux  blancs  pour  la  ^urifiq^ 
tion,  un  bélier  d'une  belle  couleur  et  cent  agneaux  pour  le$  protô- 
mystes,  enfîn  trois  cochons  de  lait.  Toutes  ces  victimes  étaient  mar- 
quées, lorsqu'elles  avaient  été  jugées  pures  et  remplir  les  conditions 
requise». 

Chaque  année,  les  prêtres  tenaient  registre  de  ceux  qui  se  proposaient 
de  concourir  à  la  célébration  des  mystères,  des  musiciens,  joueurs  de 
flûte  et  de  cithare. 

Ceux  qui  prenaient  part  aux  mystères,  tant  que  durait  leur  célébra- 
tion, habitaient  sous  des  tentes  dont  les  dimen^on^  et  ^a  décoration 
étaient  réglées,  et  dont  Taccès  était  sévèrement  interdit  à  ceux  qui  ne 
se  faisaient  pas  initier.  On  ne  devait  avoir,  dans  ces  tentes,  ni  Ut,  ni 
argenterie  pour  un  prix  supérieur  à  trois  cents  drachmes. 

Des  huissiers  ou  rhabdophores  veillaient  à  la  police  des  mystères  et 
étaient  eux-mêmes  astreints  à  certaines  régies,  dont  Tlnfraction , em- 
portait, pour  eux,  exclusion  de  leur  charge;  toutefois  leurs  fonctions 
n'hélaient  que  subalternes,  c'était  au  prêtre  qu'appartenait  la  con- 
naissance des  délits  dont  on  pouvait  se  rendre  coupable  jpendant  la 
célébration  des  mystères.  L'inscription  de  Gonstantini  ^è^le  la  pénalité 
à  cet  égard,  dictant  toujours  des  peines  plus  sévères  pour  les  e^avçs 
que  pour  les  citoyens  ;  car  tandis  qu'on  se  bornait  à  iufligfçr  L'araçade  h 
ceux-ci,  les  premiers  étaient  fustigés. 

Tout  ce  qui  touchait  aux  dépenses  nécessitées  par  ces  fêtes  est  aussi 
soigneusement  réglé  par  Tinscriplion  ;  mab  je  n'entrerai  p^  dans  le 
détail  de  ce  précieux  monument  épigraphique,  dont  la  suite  fera  sans 
doute  connaître  la  date  et  achèvera  d'éclairer  Tinterpréialion*  Je  me 
suis  borné  à  en  extraire  ce  qui  complète  ce  que  j'ai  dit  des  mystères. 
«C'est  grAce  à  l'obligeance  de  mon  savant  confrère  M.  W.  Brunetde 
Presle,  auquel  on  doit  une  excellente  traduction  de  l'inscription,  qu'il 
m^a  été  possible  de  consigner  ici  les  principaux  renseignements  qui  s'y 
trouvent  contenus. 

Page  Zi59,  note  5.  Au  lieu  de  :  J^neid.^  lib.  VU,  v.  59,  sq.,  lisez: 
Aùneid.,  lib.  VII,  v.  88,  sq. 

Page  478,  ligne  2.  Au  lieu  de  :  sang,  avant  de  prédire  l'avenir  d'un 
agneau  offert  en  sacrifice,  lisez  :  sang  d'un  agneau  offert  en  sacrifice, 
avant  de  prédhre  l'avenir. 

Page  526,  ligne  10.  Au  lieu  de  ;  Gordius,  père  de  Gygès,  lisez  : 
Gordias,  père  de  Midas. 
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ADDITIONS  ET  CORRECTIONS  DU  TOME  TROISIÈME- 

Page  3,  noie  6,  ligne  1.  Au  lieu  de  :  où^l,  Usez  ;*GÙ^i. 

Page  16,  noie  û,  Hgne  2.  Au  lieu  de  ;  ft<iî&5iv,  Usez  :  ÈaMcM, 

Page  38,  noie,  ligne  2.  AuUeu  de:  mais,  d'un  autre  côlé.  Usez:  d*iin 
autre  cOté. 

Page  liO,  note  1,  ligne  2.  Au  Ueu  de  :  le  juste,  Gyrnos,  Usez  :  le 
juste  est,  Gyrnos. 

Page  à6,  note  i,  ligne  2.  Au  Ueu  de  :  xaxla,  Usez  :  xaxta. 

Page  116,  note  3.  A  supprimer. 

Page  133,  ligne  3.  Au  Ueu  de  :  Zalmoxis,  Usez  :  Zamoixis. 

Page  139,  noie  5,  et  l/il,  note  5.  Au  Ueu  de  :  Slrab.,  XIV,  p.  315, 
Usez  ;  Siiab.,  XIV,  p.  659. 

Page  1Z|/|.  note  6,  ligne  10.  Au  Ueu  de  :  Aaei;,  Usez  :  Aasu;. 

Page  23^,  ligne  2Zi.  Au  Ueu  de  :  phrygienne.  Usez  :  phénicienne. 

Page  239,  ligne  8.  Au  Ueu  de  :  Thisloire  d'Haiicarnâsse,  Usez  :  This- 
toricn  d*flalicàrnasse. 

Page  2Ziû,  noie  2,  ligne  1.  Au  lieu  de  ;  philosope,  Usez  :  philosophe. 

Page  255,  noie  1.  Addit.  Tous  ces  mythes  ne  sont  pas.  Il  est  vrai, 
de  Pinveniion  de  Phérécyde.  Le  mythe  de  Typhon  et  d'Échidné  apparaît 
déjà  dans  Hésiode,  mais  la  prédilection  du  philosophe  de  Syrospour  le 
cycle  mythique  auquel  il  appartient,  n'en  est  pas  moins  un  symptôme 
des  Idées  dualistes  sur  lesquelles  reposait  sa  ihéojgonie. 

Page  263,  note  3.  Au  Ueu  de  :  Ct  II,  521,  Usez  :  Cf.  XI,  521. 

Page  321,  note  1.  Au  Ueu  de  :  dans  VAglaopham.,  edir.  Gall.  cité 
p.  593,  lisez  :  editGalL  cité  dans  IM^/aop^am.,  p.  593. 

Page  389,  note  1,  ligne  2.  Au  Ueu  de  :  ^ala  •  ^'è;,  Usez  :  ^aîa  ^*i;. 

Page  389,  note  1,  ligne  3.  Au  lieu  de  :  «^ivaîç.  Usez  :  «^îvatç. 

Page  389,  note  1,  ligne  5.  Au  Ueu  de  :  v.  1/i,  sq..  Usez  :  v.  16,  sq. 
^  Page  393,  ligne  22.  Au  lieu  de  :  qui  prennent  cet  esprit  dans  leur 
source,  Usez  :  qui  prennent  leur  source  dans  cet  esprit. 

Page  1x03,  Addit.  M.  Grole,  qui,  dans  son  savant  ouvrage  (History  of 
Greece,  3"  édit.,  t.  VIIÏ,  p.  551  et  suiv.),  a  donné  un  excellent  exposé 
de  la  philosophie  de  Socrate  et  du  rôle  qu'il  joua  en  Grèce,  présente 
Pappréciation  la  plus  complète,  et  la  meilleure  que  nous  ayons,  des 
causes  qui  ont  amené  la  condamnation  de  cet  homme  célèbre.  L'historien 
anglais  montre  combien  de  motifs,  accrus  de  jour  en  jour,  s'étaient 
accumulés  pour  amener  h  la  fin  la  mise  en  jugement  d'un  philosophe 
qui  attaquait,  dans  son  enseignement,  la  constitution  politique  d'Athènes 
et  sa  religion.  En  toute  autre  ville,  Socrate  n'aurait  pu  continuer  si  long- 
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iMHrtjMiM  éM  afAM  il  éM  liétt  fillliMM  é»  r Aait  éM  ta  itligioo 
Inl1i«li«<,  M  H  s«iF.  Tiaiiin  en  GfMt  à  •épjl^  Itt  «finies  et 
In  rim  Hii«tMi.  Ci  «tMt.  yinplwét  l'Aai»  MMwt,  1S.  Mif^a 
jfcgjllwii, 7t.  OMe  «eCyièlt,  M.  Gullt  CAtyt,  Mw  Qiritoéi  Sa»*- 
Blw,  l#i.  A«lm  muMÊéê  pkTTfMMMi,  IM  M  •itfv.  U  «M  Ml», 
iS3  el  Miv.  Miitea  ént  Scytkn,  131.  Mifimm  en  TiracM,  133. 
dite  tkMM  et  Hi— fJM^  137.  MigiM  4i  li  Cêrit,  f  10  tC  iiiif. 
BeHCÎMi  de  nit  «e  Mate,  119.  UUgiM  «•  la  Lycit,  146.  EettfiM 
4e  la  Oèta,  14S.  L*flert«le  Ifdieo  et  dtkkB,  151  H  iaHr.  DiviAilia 
Iwiairct  éa  l'Aile,  f  34.  Artémis  iTEplièfe,  155  et  anif.  Aaim  êM- 
tàtéê  coafoBdMf  avec  Artémij^t^l  jeijoii.^jUtëDMS  tawrk|tte  et  Aaal  • 
tii»  188  et  foiv.  Eeligioiis  ée  la  Cappadoce,  17#  et  mif,  Ln  AaM^ 
laciea,  177  et  lyS? .  L'Artéaiia  de  Petge,  180.  leMao  de  la  Paaipby- 
lie,  183.  DivInHéi  cappadociepaei  caofoiidaea  ayee  Zeui,  184.  iBfciiiaf 
de  U  reHsiMi  perM  aar  cdie  de  la  CaHMdoce,  185.  Dlvkailée  aaia<i«Ma 
aiaiaiiHéea  4  Apotleo»  18«.  Ufeiide  de  Belléroiilieft,  188. 

CHAPITRE  IVL   *-  HrLOUK»    Dtt  BKUOIOIf  ITAO-PSilIl- 
^  CIBBNEi   SUR    LBS    CftOTAKCBS   DI8  POPOLATIOM   UUJ- 

BIQ08S.   •  •   • i9i 

Caractère  dct  diviailét  de  la  Grèce  et  de  TAiie,  181  et  anif.  Aatarté  al 
rAphrodéte  de  Cyprc,  Adoma,  183  el  au^Y.  Mylbet  fraei  arigiMéMaéi 
U  PMoîde,  213  et  mW.  FélM  et  caUe  d^dania,  ^90et  a«iif.  Piopa- 
galiaB  da  cyHe  d*Aaiarté  et  d*A4^i,  224  et  aoiv.  Caradère  arkatal 
de  Méra,  la,  Ariadae,  Peiaée,  289  et  anlv.  Ufende  d«  MiaiHMW, 
232.  lifeade  de  GadsM,  234.  Qiiga  et  Ze«a  £ltc«i,  287  at  a«iir. 
L^lierevle  tyrm,  238  et  aok.  Bapprocèenrat  de  rHarcale  lydian  at  de 
T.  IIL  W 
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THercale  Ijdo^licien,  245.  Les  Cabires  phénideos,  246.  EmpninU 
faits  à  la  théologie  phéaicienne  par  Phérécyde,  249  et  soi?.  Magie  et 
astrologie  orientale,  355  et  sui?.  IgnoraDce  des  Grecs  for  les  religions 
orientalei,  ^7  dt^uifr. 
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Relations  et  la  Grèce  et  de  TÉgfpte,  269.  Le  coite  d'Anmco,  265. 
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faits  par  les  philosophes  grecs  aux  Égyptiens,  295.  Apophis  et  Tenfer  , 
égyptien^  297.  —  Caractères  de  la  religion  égyptienne,  298. 
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par  Torphisme,  335  et  suiv. 
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Is  Gkiffire  indiqiM  Im  page,  «t  le  ûAiïté  «otfa  parenthèfe  qui  suit,  le  numéro  de  la  note. 
Les  page»  du  seopod  volume  sont  indii|«ëe8  par  la  lettre  A,  et  celles  du  troisième  voluBie 
par  la  lettre  B.  Les  additiooa  qui  sont  placées  à  la  fin  du  tome  111  sont  indiquées  par 
Addit.  (1). 


Abarifl,  la  prétendue  visite  à  Pytba- 
gore,  B,  377,  378  (4). 

Abdère,  son  oracle,  A,  498. 

Abeilles  (divinatioa  par  les).  A,  486 
(3).  Titre  ihmuo  su\  priU nasses  de 
rArtémi»  iJ  l.ifbèse,  B,  15*i. 

Abélios,  dieu  r/étui*,  B,  UO. 

Abes,  son  oracle,  A,  495. 

Abgâre  (le  rui;  iiitertlH  l<i  ^a>iratioa 
aux  Galles,  B,Bti{i,. 

Abobas,  oom  d* Adonis,  B,  224. 

Abydos,  déesse  que  Ton  y  «dOMit,  h, 
227. 

Acacos,  fils  de  Lycaon,  105. 

Académie  (la  nouYclle),  sa  doctrine, 
B,  409k. 

Acarnaniens,  appelés  d*abord  Curetés, 
29  (4). 

Acharaca,  son  antre.  A,  492  et  suiv. 

Acbe  (couronne  d'),  A,  285,  292. 

Acbéens,  Éolicnsd*origine,  6.  Une  des 
trois  races  grecques,  41 . 

Achéloûs  (1'),  fleuve  divinisé,  162. 

Achéra,  divinité  syrienne,  B,  193. 

Acbéron  (P),  fleuve  des  enfers,  589. 

Aehénise  (marais  d'),  590. 

Acbille,  béros  et  personnage  my- 
thique, 305.  Adoré  à  Aslypalée, 
560.  Adoré  en  divers  lieui,  559. 

AoDon,  origine  de  sa  légende,  347  (2). 

Acribetas,  232. 

Acrisius,  69. 

Actaus  ou  Actcos»  233. 


Acteurs  qui  figuraient  dans  les  Dio- 

nysles,  A,  199. 
AcusilaOs,  s«  CQ^Bpog^ie»  380  ;  9» 

-n  (V. 

A(  winSp  (llvinités  viMiqueit  ra|ipel- 
leul  les  Dioicure*,  2m,  209,  âlO. 
303. 

Adama^i  ûï&i  de Samotkrac^,  A,  1U9 

Ad  es,  Voy.  Hadés, 

AiliauLe,  22tj  ^7}, 

AdiU«  divinité  védique,  ;  ta  ressem- 
blance avec  Hadès,  94,  348  (note), 
353  (2). 

Adityas,  fils  d'Aditi,  SOO. 

Administration  des  biens  des  tem 
pies,  A,  61  et  suiv« 

Adonidics,  fêtes,  B,  220  et  suit., 
282. 

Adonis,  divinité  syro-pbénieienne, 
B,  193  et  suiv.  Dieu  soYâire,  B, 
196.  Sa  blessure,  B,  2^6.  Perd  sa 
virilité,  B,  206  (3).  Introduction 
de  son  culte  en  Grèce,  B,  201  et 
suiv.,  220  (1).  Propagation  de  ce 
calte,  B,  228 et  suiv.,  227  elsaiv. 
Son  culte  porté  en  Étrurie,  B,  224 
(4).  Ses  rôles,  B,  196  (1).  Sa  fêle 
rappelle  ceUe  d*Atyt,  B,  92.  Pe*- 
sonnifie  le  fruit,  P.  222  (7)-  ^^ 
présenté  avec  un  caractère  efl^mt- 
né,  B,  223.  Ecbanson  de  Dionysos» 
B,  227.  Confondu  avec  Osiris,  B, 


(i)  On  a  pria  soin  de  rectifier  à  quelques  articles  de  la  table  certaines  foules  qui  s'étaient 
gUatées  dans  l'orUiographe  dee  noroa. 
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284  (dV-ft^t^odié  ^^AdfMb:  #, 
327.  BefrlpWti^jÊ,  484  (»B).  ^ 
AdoDi^^  '«eérve;  B*  '224  («7;  t^S'.»  ' 

Adraste,  héro<(;  «64.  RHpf^llë  Zé- 
grttosl'H;»»»,  e«ï..  ^"'  ••'■•'•«.r.A 

Adrastée,  rappelle  Ares,  I^^^Déesse* 
de1«WDgèlittè(Bttti4itie;tt^>(ht^. 

Adultère  (K)  réprouvé,  B.  30.  8b  pu- 
nition en  Grèce,  A,»  ^  {%y{*^l^^i 

Adytwi;im*.ttt*iirerAV*3î'.'»"   ^'-'^ 
iB^e.  Voy.  Egée. 
^éOlîi*V<)y..'«g«Wl.-'^'''*   ^''  '    '•'  /  ' 

JEgTptus,  persoDâlficMiott* 'du   Nil,. 

iEnée.'yoy.  Édéfe..>'^""-"'  •""" 
^i4M,  'ÉH^^d'Nfj^iMfMttf»,^  m  mh^ 

A,  57.  •^''  'î'  /M.^.^/;» 

AMas,  sum^M  <re  I^Aflffrbdifci'IlQ 

Pi^hôS','TÏ/20*'i'"*'"»^' '   ''■'''"'•'' 
Aéromèt^ntfëré^'MWIne'^  dMii- 

lés,  B,  8i.  .  I     .   • 

.««yétln^trt  (AlôujilkrirtjV'A,  299."' 
AelMt^,^é(eCeéb<«^l>l   '  -  ' 
meMiàVHkhé^^  I^ieitfdrt,  '4291(2). 

En  rapport  avec  Athéné,  425  (2). 
AtoiidlJ,i)b}m^;A.>è78';      »    '      ' 
iy^aièâ«,«r6hii«èté;'A;  182.    ■ 
AgtfAi^,  mél-edëCâëié,  àd4  filote). 
Agathodémo*;'^éi^ie  tOlAttie-,  1S68. 

A^m  k  niêbêèéé,  ti  4  va  ,  489/ 

ilkgtfVé'^  ^lbkiftl(¥fM  dl!*^''B#cfhàntes, 

517;  A,  207. 
<!ftgdMMi>dftlnkë'trtlry|(émi([*,'Bi  97 

et  rai?.  Pef>d^éa  ^rmië,  Br^6. 
(Agè^qdè  en tO«ét^'<^  durée,  344. 
Age  d*o¥;' 3477;*^  dyg0dt,'*^*lmi  lès 
"  OriJttilittM;  ft,»3(»'|2).'     '     " 
A^.  léi  i^'A'ÈéÈ/km^'f^iO  ti 

Agénor,  «Mi^aéHlcigi«>tf1^D^,  93.- 

Ad^é  pknM'Tl^iriedë;  •B'."!^  ; 
Agésilas1ogeaitdaosIe8teinp4ê^,'A,  Il . 

Agni,  dieu  védique  éiit«fer;4tf^m^ 

ilée,^l(rtr'iCofiVoDliiir>«tr»c'>8é^i, 

119.  Dieu  créateur,  216  (4).'Rap-i' 

'  pMtMitfe  «firlmi^ilfiM^  2f«'>(B), 

t  L  aet^^'^^lli.'^i'iiéiiiftiétptfjtt^^  303 

(2). 


AÉèih  |ter«èlAdlâ4ÉKlÀil'déiiMi;«tl 
Agonothéàië  (I7,  A','290  et'stft; 
Aièosj  V<^.''i*lik.  "■'"•'  •   '  "■  '- 
Agr«l  oU'Agt^a^;  'ies'  dî^stèf^,  A, 

231    324         '''•  "    '    '  j'"'  "M  ' 
Agreus,  surnom  dé  Y%nC  f  l^tf)-  ^ 
Agriculture;  8<^vé«i!rk  ^'kMitlIif^ 
'  ducWdtifeilEtifdpég^.'     ••  ^  ' 
Ai^}g^t(st^ai!àe  d'Hèf  «Haie  ti) V  A  ^50. 
AghotMiés dd  Ag/iaa)^«'/réte^,  A,  f05, 
■''235J  -•'"•'•'.•—   ..'•  »■•    • 

Agrt)flÉs,'fii0tiy.'"""  "  " 

A^roti^  dwmidmit  d'HfttukVB/T*. 
AgvifiÉs,     SifTiintli     (TApoTlôll,  t47, 

17^  ;  A.  ÏÏ7  (*),  2SS, 
'Ahi  (î«  Wfjicrtl).  Voy.'Sdpebt. 
!Â  brimuii ,  dieu  ihi  mal  dt^  }^i  Wseï, 
'    13t.  ÎH^faii  par  Its  lî^ils.  S7^. 
Aïilon(*iis,   Forme  û^Haûh^  70,  467 

[:iK  siïft,-        ■>■<,'■■•     ■  ' 
Aigïe^  olscftfl  TOHtâtn^  !i  Zcit*,  60i'l^ 
^    Itfi  «hft  ))ës  «rfl^^t- èi)  kacrifite,  A, 

Ajax,  nom  d'une  ânhsél  A,  "2^0.' 
Àjai^rsè  foW^'iWcrVeînMWeyit.     ' 
AfélWmèrtéùir,  gétfrf^t.-'^Wfr    *    - 
Alâ«tor,'' divlnft!é'WW*[^W^;"569, 

'î'570!'''^  -   ....'- (  -Mi.'i    '/. 

AlbanienK,  culte  qu'ils  rendli^Bi' à  la 
''   tërrfe,B,  ««^s.  ''    '•  "'•    '•-     "' 
AIccste  délivrée  par  HercUte,  8^. 
AlcîëiitdlEl  afcdsé'^d»ilV<j*r  |jh)ftitié  ^ 

'  Prjii^h^^  A,  Sî$5'ei  ^éhr.,  424. 
Alcide,  surnom  d'Hercule;  3ifite,'532. 

Vof.HercWe.     -•        '        "'*  ' 
AIcinoQ»,  rt)î  des  l^hétfeUéiiÉ^;  ^Sd. 
Alcn^ène,  tnève  d^HrtHîirt^;  ÎÏOt. 
ÀMn^;  prttreSSè  dfe  H^,  A;392 

'(3).    ""   '  '    '* >  ■-•"•• 

Afeicah^  ie?TVand/iineé(!è^e»ii  son 

"''■  *tijei,A,   Ît5',  34»  ^o«y;  421, 

510,  5871  CoisuTtë  rbrticlè  ê^Am- 

ttkm;  n„^\\ ^72;'ll«p*<dd le  culte 

'  A  eeW«kh,'B;  2Vë(  <•>  qtTif^  pen- 
sait du  droit  d*a&ité,  h',  73.*^ 
Alexandrie  (habfiafn^»  a'>  adibM'Aiii 

''•feWx  01)lMpHU«#;A,''!2e%  flMl^. 
Aliénation     (P)     meotiile     lardée 

'  <i^fttme>  nn-'M^*  pr^lj^mUt^V  ^« 

Allianeei,  (ewr  MiflèM^i^  Mir  fi  pro- 
pagation du  culte,  A,  9ei  saW.,  18. 
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Aloades,  215  (1),  229.         '^'  '*"'  ^'^AiipUrctyon,  roi  mythique,  A,  189. 


Ak>f»t^ ,  mè F e  *l'U  mm ïmi ,  P 3.  (* ) * 
A I  ihf fï,  sa.  i  égîïucie,  A ,;  5  ^-,  J\^mn^f 
Altîs  [V],  boisdergji4c,A,v3è^i2îl. 
Alyntm^  Jili  J^iiliio,  ,^fpis4r  d«,jpi' 

r«'|îDDd  re ,  A ,  5  2S  »       .    r    n.  i 
.Vljtfirqiie,  Ap27l.f   n  .inr-    m-nx/.  i 
A|iiar|tahie#,  fèm* ^  2|^,ti|,j  h».  /  j 
Araaïonc*,  éiymoKiflie  de  .^ar.ûom, 

B ,  1 0  ^ ,  Ca  ra  c  wre  4f]  ces  d  i  *  in  iléfi, 

ticipent  du  mracière  des  dhinîti^s 
tunatffi  et  mèrf*,  B^  179  4ït  auiv, 

,  Tcur  reiitCi  U^  |j$5^  {«pte)-  Piviûi- 
k^s  p  r  ftLeclrkcs  des  >  i  1 J  es , ,  U,  I  T,S . 
Lpur  rôle  dûm  l«  Jéjg^^ndiî  dt^  Dio- 
1 1  j' soé ,  B , .  1 3  :j  (  i  X  C:ûï  islru ia*-  h  tic 

^  tGiuple  d«  l'ArtéAtiii  {VÈ^\^ii§fi^,}S^ 
lël.  Th^gée  «nlève  lî^  LTinlufiî  de 
-     leur  reinp,  d39*.i4û^      ,    ,,,  ^. 

Anibro»st<?  (F),  D  DU  r  ri  turc  divine*  36  G, 


Ani|>lLiCtyoiiie  dis  Pélasgef,  20,  De 
Delpheit  A,  Il  cIëu^v.,  61,  D'au- 
tmi  peuples j  A,  !l6sftHuiv.  Scf- 
men  t  dû*  fl  nipliict jofwv  A ,  f  1 66. 

Annïhiirfwio,  Ai  213*..  ►, 

Aînt)tiilufhu5»  ^n  ^ti^U  à  Millus, 

Amphilriu^  dlisflwcRiiirdeviD,   A, 

■  nW.  .      ;î  ,. „T,p.  , 

AmpliipUonâ,  gàtpauï  âAerés,  A,  117, 
Ariiphitnt4t,  épouit  4«  Ppâeidûii,  PS^ 

272. 
.Vmulcites*  leur  f^(»N,  A^  ^05. 
AmygdAlùi,  ti4.'r»0;iij)ifiûMU)D  de  Ta- 

matidiçr,  Ûi  M*  .  ■ 
AniYmonv«  sa  légende,  422  (3j*  Sujet 

d'uni?  tragédie,  i32t 
A^9cbar$lâ|Kn?tf;,^.cqlLede  Cjbèle  I 

Cyîiqup,  B,  M 4. 


.Ame.  Idée  d'Homérc  sur  ]'èmo,  333,  j  Au94:lotéle^eis>  A*  Jt^  . 

334^  Sa  dtrsUit^e  ^pfàâ  la  tuûri,  I  Auoliid.  Lam^me^lU'AviiililJUijà,  170. 
5S3  ei  auiv.  Ames  deveuuea  de* 

i"9.  Stèuf»  dç  rAjTKiïlr,figi*rèf*| 
furlQ»|^i>umtlfUiS,  J3,  S£ïlT,lî07(2)^ 
Amérique  (procesirona  rrlïfrieqïes  eu)» 

Amtkar    péril  lur  ^i   l|ùe)v?r,    B, 

^.Anittié  {{*},  Appui  dt:  |ii  vmu,  H,  i^. 
Commem  Ic!»  Greti  i*ç!»tJ}udiieut, 

•  B,  8,  9, 
AfnmoOf  dieu  ^f^yplien,  MfuîfîcAtiûn 

ûema  uoui,  B,  âdG  (2).  âoo  lefti- 

pie  H  mn  ora^lfl,  B,  265  ^l  siuv. 
r      Eltraugefi  qut  le»  visdL^iUf  B,  :£T0. 

luLrodut'tioQ  de  «un  cul  le  tn  Grèce, 
„      B,    ^tl»    27^3i    273.   Idcuiiûi^   i 

•  Zfui,  0^  2^ï>.  He^ésGiUé  ai<?c  unç 
',  téUMk*  bélier,  B,  26U  (3)»  210. 
Mj  »Ses  diï€ri«*  r«|jr(J*eutatkius»  B, 
.r     2ti^  (3).  Âttri  de  i^  lïiere,  B,  tâi 

(3),  290(7), 
r{Aiuijur«  Vuy.  ËroSf 

AuKiur  d<ï  la  Drvmjii  fi«ur  r^Munm?, 
',1      541. 

/  Am{ilii$ria#>  deviu>  «oa   c^ade   à 
OriifH\  A,  158.  Pai phél if t  qu'où, 
'      lUialiribuiiiti  A»^34(&)^.  ,    / 


1T0(4),  1- 

Annîlis,  U^^s^^  B»  8@,  168  e^4ulv. 
.«es  lenialeft,  J*.,  1  m  {4)»  Sc^, rap- 
tmiâ  «VAQ  r^Af l4ini^MVAIirigqf^  B, 

%m^    ^^-^o-/    l'.N Kn-  1.^ 

Anai.  Emploi  de  €eltfilïp^bètj^»4§l, 
252.  Siiruom  4e*  Bmscuret,  210, 
Aï  35.  Surpaïu  de^  Q»l*irïte  de 
SauiiïUiracPt  Ai  309 .  ,  .  i  .  ^ , 
Ansxiigan»,  »a  di^aniM;  r«1Lgp«y^,  B, 
393  Cl  siilv.  Açqui4.  d:impiéM^,  B, 
3ï*ri, 
Auaiiruaudr^  p^end  loi^  dieux  paur 

Ajne*ireâ(çulted^'),  170^  171  (lip* 
primez  Id  flote  t*,  i^  1 71). 

Auchisf  »  nînfté  d'AplirûdîU^i  S97« 
BfippriHbâ  d'Ai]rs,  B.  llû,  1I&. 

Andotide  (le  rhéteur},  ses  paroleâ 
aui  Aitiéflieni>  At  Si6*    i 

Audroupède»  «r  légende,  M  1t    Di 

Artdroâ  (Ile  d').  Sou  tempio-  deJÎJO* 
,    njpso*,  A,'5B'.  i  .  ,  .    ■■       .,  ■,' 
Auge  girdkn  (V)<4oclriie  d«^,  B^ 
,     ,4.2&.     ,  ^.  M     ■     ,,   ,.,      -,  ■ 

Anf^,  Quatilkntion  oppiitiiiée  aut 
déiiifQiï^»  i^,  431  (2) .  Pr^iidcm  auï 
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diverses  forces  de  la  nature,  B, 
431  (5), 

ÀDgélos,  fille  de  Héra,  A,  313. 

Aniçrides  (nymphes),  158(1),  572. 

Animaui  ofTerts  dans  les  sacrifices, 
318;  honorés  dans  les  temples,  A, 
58  ;  qui  fournissaient  des  présages, 
A,  465.  Défendus  comme  aliments 
par  la  règle  de  Pythagorc,  B,  359. 
'Anosia,  surnom  d*Aphrodite,  496. 

Antée,  sa  lutte  avec  Hercule,  544. 
Origine  égyptienne  de  cette  lé- 
geude,  B,  275. 

Antéros,  adversaire  d*Éros,  497. 

Anthéades  (les),  famille  sacerdotale, 
A,  391. 

Anthesphores,  A,  17 Y. 

Anthestéries.  fêtes,  A,  189  et  suiv., 
194,  196,  231  et  suiv.,  236  (3), 
323,  326. 

Anthropomorphisme,  son  invasion 
dans  la  religion  grecque,  398. 

Antîgone,  fait  rapporté  à  son  sujet, 
A.  112(2). 

Antinoé,  fille  de  Céphée,  l02. 

Antinous  du  Belvédère,  statue,  440. 

Autiocbe,  son  école  d^strologie,  Q, 
256. 

Antiphon  (Porateur),  ses  paroles  cf- 
l^es,  B,  14  (t), 

Aiitisthèrie  crlliqae  Ws  AilièiitenS,  A, 
293  (3).  Cl'  ii\i*il  ilît  de  la  Mère 
dftMlieui,  11,  ÎV}{2). 

Atmbii,  iim\  égyption,  B,  289. 

hœâf'St  chantm  iirimitib,  liO.  De 
TJirarc,  A,  3fK. 

Apas,  diVïQÎLés  tédiqn^i,  459- 

Apaiuri^â,  tHvs,  h,  2â,  lî.H,  174. 

Aphiiîa,  défï^  U'Égine»  B,  i"tQ. 

Aphniditn,  sn  uaissance,  Iîi7,  355, 
3ri6  ;  U*  ïïO:j  et  suiv,  Con Fondue 
avec  Dîoné,  7  4  Son  cnraclère  pri- 
mitif* i\f>pi  suiv,  Dée:*j*e marine, 
117.  i^%  Siïi^firailère  dfnis  Ho- 
mère, 29T.  Oppùsét'?!  OénioLcr,  A, 
^22.  Son  taraclère  a  ai  temps 
poàlhomériqties  et  ses  dliïërenta 
surtioms*  495  et  j^uSv,  Aniidyo- 
mèae,  491.  Paod^^mos,  184;  B, 
2Ô4.  HoiiiUJ^.  4J0.  MélîÊûJs,  B, 
209.  Uraoie,  494;  B,  204. 

Aphrodite»  déesse  de  la  victoire,  493. 


Armée.  B,  li$  (6).  DMM  des 
courtisanes,  488.  De  fa  génération, 
489.  Épouse  d'HépbttstM,  499. 
Déesse  de  l'hymen.  A,  242.  Divi- 
nité màfcj  B,  216,  2«7.  Remporte 
la  victoire  sur  Hermès,  499  (3). 
{jiplea,  205  (note).  Est  TAme  de 
Zeus,  B,  281.  Comment  s'est  for- 
mée sa  légende,  B^  207.  Identifiée 
à  Hathor,  B,  293.  Ce  qu'elle  était 
pour  les  Orphiques,  B,  380  (1). 
Ses  sinialacres,489,490.  Sesfiètes, 

A.  217  et  suiv.  Son  etrite  en  Si- 
cile, 1^  2îCk  $'21.  Son  eulte  porté 
i\  AthénDS,  A,  2(î.  A  €oritltlM,  B, 
2-i5.  Immortalité  de  son  culte,  B, 
32  Pi  iuiv. 

ApKrodJEe  âyH^^nnf!  rapprochée  de 
Cybéle,  B,  117,  194  et  suir.  De 
Papho^.  n.  ^!f)  i!t  suir.,  225  et 
suiv.  Son  simulacre,  B.  194,  216, 
217.  Victimes  qu^on  lui  ittoidlftil, 

B,  216  (i).  Sa  doulnir  à  la  mort 
d*Adonis,  B,  L>21 . 

Apia,  nom  du  Fflopoirnène,  %Ti^ 
Apis,   fils  de  Phoron^^e,   2'23.   Dieu 
égyptien,  fi,  p^.  Hepf^?sctîWi  par 
un  bœuf,  B.  i-n. 

I  Aplu,ancienne  fonue  du  tiom  d^Apol- 

1      Ion,  125(2:. 

I  Apollon,  étranger  ani  Pélasges,  125. 
Dieu  dorique,  125  et  tuir.  Son 
ceflte  apporté  à  Borne,  126.  Propi- 

I  gation  de  son  culte,  144  et  suiv. 
Dieu  ionien,  146.  Dans  Homère, 

I  288,  289.  Aui  teltaps  posthoméfl- 
quea,  446  et  suiv.  Ses  surnoms, 
147,  447,  452,  453.  Uméoien.  A, 
419.  Son  oracle.  A,  445,  496. 
Loxias,  A,  141.  Patrotts,  145,  A, 
a  (5).  Sminthien,  291,  B,  69.  Ly- 
céen, 60.  Cataonien,  B.  186.  Phœ- 
bus,  290.  Nicéphore,  A,  232.  Saa- 
roctone,  B,  69.  Rapproché  de 
Sourya,  128.  Bappfoché  de  Bou- 
dra,  128.  Sa  lutte  contre  Python, 
135,  453,  A,  283.  Pythien,  A,  16, 
276  et  suiv.  Triopien,  A,  17  (5). 
Dieu  de  la  divination  et  de  ta  mé- 
decine, 447,  A,  498,  499.  Des  pu- 
rifications, A,  141 .  Envoie  les  son- 
ges, A,  500  (4).  Protecteur  des 
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.  communauté  pf ibag^ncien^es,  B, 
3^.  Son  «utel  a  D^lq$,  A,  117. 
S^  8ioMiU^/Q3t 453, 454.  Son  culte 

'  k  Amyclée,  À.  49,  Hyrapo»  en  «on 
hoDoeur,  ▲,  132, 133.  Femme  en- 
ceinte de  4;e4ieu,  581.  Préceptes 
aUJribuéf  à  co  dien,  A,  533.  3es 
diterç  ocaqlc^.  A,  495  et  suiv., 

.  tti9  (5).  6eê  fate«,  A,,179et$uiv. 
Cooimei^i  U  se  cooin^iiiquAii  dans 
les  oracles,  A,  47^  et  3uiv.  .Les 
Epbésiené  s'approprient  sa  lé- 
gende» P,  15î^ 

Apollonie,  ville  d'Épi re.  Sgn  nym- 
pbsuoi,  A«  446.        .    . 

Apollouiu»  de  Tyane  descend  dans 
Pantre  de  Trophonius,  A,  ,489. 

ApoplMi,  dieu  égjpt^çfL,  B,  296, 

Apoibéos»  (abus  de  TJ,  561»  Pronon- 
cée par  Toraclc  de  Delphes^  A, 
522. 

Apiara»»  çgrniphes  du  Véda,   156, 

1^7  (8;.  ;      ; . 

Apyà,  divinité  vôdiqu^t  il 7. 
Arabes,  comment  ils  indiquent  lefi 

sépultures  177  (Si- 
Aras,  «utochlt^ooe»  232. 
Aratus,  ses  funérailles,  A,  105.. 
Arbrea  (cujtç  des),  K>5,  166. 
Arcadie,  contrée  péiasgique,  3,  19. 

Caracière  dQsa  religion,  160. 
Atcadiens,  autocbtbonest  223. 
Axcas»  inventeur  du  paiu,  10  (note). 

Élève  4e  Triptolèmc,  231  (3).  Ses 

ossements,  A,  54. 
Arcbe  d'alliance  cbc^  les  Juifs,   B, 

267  (4i,  268. 
Arcbémore,  fondateur  des  Jeux  Né- 

méens,  A,  284. 
Archigalle,  B,  88. 
Arcbiloque,  poëte,  ce  qu'il  dit  de 

Zeus,  404. 
Archonte  roi  (P),  son  caractère  sa- 

cerdoul,  A>  194,  195,  354.  382 

et  suiv.  Fiançailles  de  son  épouse, 

A.  196. 
Arcbylas  de  Tareotc,  B,  383  et  suiv. 
.    Sesvertus,  B,  371. 
Arctinus  de  Milel,  auteur  de  podmes, 

345. 
Aréolia  (société  d?s)  en  Pol]rnéftie,  A^ 

305. 


Arè8,.^on  caractère  primitif,  122  et 
suiv.  Dans  Homère,  255,  256, 
287.  Aui  teropis  postbomériques, 
434,  435.  Dieu  thrace,  435:  B, 
,  1 33,  1 37.  Ses  amours  avec  Aphro- 
dite, 437.  Sacrificea  en  son  hon- 
V  neur.  A,  98  (3).  Ses  fêtes,  A,  238, 
239. 

Argonautes,  héros  de  leur  expédi- 
tion, 306.  Leur  sacrifice.  A,  136 
(6).  Relâchent  à  Samoihrace,  A, 
314(1). 

Argos,  ville  pélasgique,  4.  Son  in- 
fluence, 49.  Culte  d'Héra  dans 
cette  ville,  76  (note).  Ville  privée 
d'eau,  234  (3),  419.  Jeux  qu*on  y 
célébrait.  A,  i295.  Oracles  qui  y 
existaient,  A,  496. 

Argus,  personnification  dn  ciel  étoile, 
62,  105  (7),  271. 

Ariadne,  amant«  de  Dionysos,  299, 
507  et  suiv.  Rapprochée  de  PA- 

.  phrodite  syrienne,  B,  230,  231. 

Ariou  (le  cheval),  sa  naissance,  86 
(2),  96,  423  (3).  Monture  d'Her- 
cule, 528. 

Aristandre»  devin,  A,  520. 

Aristée,  divinité  pastorale,  115. 

Aristide,  Athénien,  loi  qu'il  fait  ren- 
dre, A,  424. 

Arf^Ude(le  rhéteur),  ce  qnMl  dit  des 
mystères.  A,  345. 

Aristodicus,  A,  531. 

Ariston,  devin.  A,  434. 

Aristophane,  sa  cosmogonie  burlesque 
dans  la  comédie  des  Oiseaux,  38n 
(l).  Sus  ixim\ws  contre  Sofrute» 
B,  103.  Se^  rniUerjc»  sur  le  reli- 
*i;itm,  B,  IT3  (7). 

Arisioie,  sa  phllosophip  religieuse, 
B,  if* 3  cl  »uîv,  f^a  drcûusp^cliou 
vu  parianl  des  dlpttî,  B,  153  (1). 
Ce  qu'il  dit  de  In  ro«mogouie  or- 
phique, Bt  312;  d'Orphée, n,  30j 
(1);  de  \t  pédiVftstie,  B,  36,  37. 
C(?  qu'il  [^rt'si-rk  aiu  feTiiiiie^  fii- 
r.datcïi^  11,  'i2  (note),  (ie  qu'il  dit 
éi'ii  rupture»»  A,  3?^  l  da  imagi>s 
ùbicrniîf,  B,  2**  f2).  Ce  qu'il  or- 
fJutiîîfl  par  mn  le^lflinenl,  580 
(note). 

Ariî^lui^ac,   pytbagoricleij,  Ct  qu'il 
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X^m^  TfiftNteKLE 


Arméoie,  étrmologie  siypiio^^Mf'.soa 
Arméniens,  alliés.M»  IfA^m^^MifÂ 

éwta  iW)ift>B>>fiwiTP*fti'WOTcirtéc 

Artéoiis  arcadieune,  159.  Effet* .4|c  Ia| 

f,Ae#^»<|e«>î.W(b*^f»45;î«,  AkH. 155.1 
./.  Aj^WtfBrt'^^-AHi^^JvPFd.Wii  A, 
„.,^^yAWIW^,A,  3?$..V4P!M>ft,  A, 

obi4^8»->,(ftiK2J|.  (iWlfti^im  A,"lï22. 
<jrM«W^WifK|Aw»?3M*KWarWIM#n  A, 
.    416.  Soteira,  A,  51,  390.  Son  si- 

,j,^i4Vl^6»TàfJPçttlpetjAv*l»'t*ttrl- 
que,  A,  216;  B,  168  et  8ui|VU;Pa- 

,,TWl,ft  |16»f  pérjKhW.R,,!-^,,,,/ 

J^yim»  .^  pçffiç^  B,.,<i;^o  ^  ,niiv. 

Fête  d'Artémis,  4»  2>5  >«fi,4«iv. 

Aftéfl^d;^èfÇ,-*ifcA^t(},.^  155 

et  fuiv.  Ses  f^,  9,  i;$i^  ei^  suiY- 
A  Sft^,|pwl^^A«,3.T;,ft«  4W^.«iW- 

res  sur  les  médailles,  B„  ^63  (^  4, 
<)^-  ,*W^ifpm..1)0rtéuaw,di«6f«PM 

lieux,  B,  163CI  wAv.i-,  ;^  .     / 
AF^mi|^fl^^,8^|^hiqiKw;^  Ii99. 
A^rt?fW»  ^rmiJf 4l*îs  goriwMniMflDs, 

A,  431.  /i(i>,  H  r^  i  -fî 

AfiMS§i^s.fî^^fg.,)c|.firftWj  .4,.»447, 

Cbez  les  différents^  ^u^«9 il. A, 

■*^(^l*I   ,îl  ,'^'ift  *»i'r,  i)"h  ,vii/. 

Aryas  (religion  des),  son  cat'actère, 
52. 


de  Déméter,  478.  .^^ 

'jè|iteMarilipDj|ÀéBrcieiMcottStada 

.(f]Mec.fi«itaipèçlA5fii<i4»N<Bi  Ul, 

.iwlé|M«te  .9^  i«ètrM  d^amiftpe, 

lAtCMsviB^plbnf.tfi  Zétll,^i44. 
.Miaatttfli;sttomi^aisé.ttii;«âd,>«b^ll9, 

.é«lesiitdfloK<  Iti^'ttmpleiv»  i^<^  ci 
.;  ^aiiV%,Bi:ia*iifi»isUi0au«4Mtet, 

,.,i-^i.^8*<Évaii-'' -"T^«'/    ''>"  ' 

-À^an^deut  A^Oé  $ifH  luira:  «1  les 

M-MdieMvB2^9!  «(9h  9l'4i|  SiH^'Eo- 

/  a>lèiiMaiae&^<!hek'JflvUiéi,riStri  <5K 

oiiWk.rflteM8eiMntK^  vvprartler- 

AHMKfediï  piji:,  «oé'MliiMmrM  les 

^.  lci%aooii^li0éaA,'4t«^  '  • 
>ai|ffiitf,Mtdé«s|er;|AiéDM€iiiMV'  J97, 
.r-41Â^^^Kl9B<èt'wivlIl<|éQli4^  à 
t  rMphniéto  si^Hmilèrl^SOlV  ^25 
>  itA^fUiyJ  Fi^âMée  if*iM)mMiiiilles, 
/Mitl2é8>M^âM(i'i21»!{i)ii<>"'  ^ 
^CUérjMI^  i^nq^Uiiqaev*^.  SI  4/ 
4^tfiQa^  iiaifMumidMia'ir K«*s,^64. 

itsffieoerilaiviMièdc»  IMt 
Asira(^gi»;M*')^  >sDn'1niroMi4<mikMi 

. .anûiMiae  ««Grèce*  A^  i09«e lanr. 
Astrolotfte:  js^va  -  tihéftfiiéiMM;  B» 

.  i2ft&.iP4if|a*j«vUeoilvtfWkSéi*» 

;  .B,:413  (4:)^n  K  h  ..   ..      ..•■     < 

^s4;pomew>  MtQom   ^^hi   4teM 

iistypslée  -^Ue  4%  Addili  r  <Uii 
.  ukMié,  Mt;.  i  - 

AitylÉfiey  itqnMfD  é^Anéa^  B^  166. 

AtBlinl%..d«0steiaal^gQ»iriUt«niift 

,/  arcidiiluÉe,i15«4»  '  -^         '      ' 

Atarbe,  candamné  k  vomi  |RÉr  le 
a  MiirtnidfuaiielseaavlA»  T8i-'"  -^ 

^Ug  déBÉsenBlaHilisaolai  dttf»  Ml. 

AibamantMai  aa^HIiéit  è  MilM,  A, 

Athées,  ce  qa\>â  Jao#  ommmU;"  B» 

.  j ,«  (2)k>S«  mpf€i«li*ailB0i<dkiiff1Mr 
vieillesse, .B^6d()f)i^''  )r  «i  " 


Digitized  by  VjOOQIC 


^IMài^îîlilTlt«tS. 


505 


(4).  .874-  ,n9ÎMni'^0  ^b 

Atbéné,  M  naisiaoce,  427.  SiMfttbm- 

r^  ^intt;tôaiî-^l0qnliâilèp9Si^4). 
Son  caractère  et  sts  dilIAMites 

Ses  rapporU  àifè^  lft4>l)lDttfos«Aioi 
(3H  f  4^.|0>;S  é&aDn(BB|Né8éiiWt4a 

tamorphoses,  256.  Son  ca#iAère 

^)«MQMDiiBSeiirgilol^38  (4)u*33; 

A,  261.  Aalres  8UeD0l^â»H4201(2), 

^  )i  «S^iA&Sll^ti  4S4''(t^oDéHnfl'>(i6- 

o.^iHlBi  4Ati  .4S9  1(7)1  ^l>raMtrice 

^lflerç«lfij/ai)^((5C^/^Dif8Mt^ldes 

.' cbflftpKi  éai^^eëesaMofc  Éi^re, 

427.  Point  de  dépaWdeintMfini 

^y  iMl»fiMiin«taèn^  37  Vq  MrâMHiiie 

la  sag»te,>JKii9^i'neB»aB|fteil*o- 

7(«éaqndeftitin^r8]77'>(2)f9lde.  ^*«B|M!i4, 

:    4»^t(A)ilDéèn&iéef}«lagëssé;i425, 

■'i  «4^><438.{»Kéi^  imMèeai«;u|l5l . 

.^.«JPftflatitl^id»^  o^tô^t  ProUd&ice 

A|  m.  éc;9)0{iiÀilafrosvi  4flS(»v4iSé, 

1 ,4H»t;i«staÉMi4)ffP«Miaj^)Av^i' 

Lieux  où  eUèt  (était  êdpréepid^ 

5^n  cQlft  ^lA«bèliafKii30(,iAi  j^ 

fircMM  à  a>&{  A^.^M.'fiMAmdue, 

MlMèMti«irfie4ii?ra  t  DfnMtà  Aibé' 
oé  au  temps  d'HomiTiie,  393,' lad- 
4Hlw,  46d/BettiiDp*vtaiU6.«Qtctti^ 
d'Homère»  A,  316.  On  y  intsèduit 

i    le  €ttlttf:de>4a  JMredes  itteoi;^!, 

119.  Siège  d*une  grl»^  BooMité. 

•  et  d'u«ttfriiad6  est  nipli<ni«  Bi  ét^ 

4#«  BèfifOMMareMIèaM  ddnit, 

A,  9.  SacerdoOB  à  ^Attlièùtsr  A, 

AtbéqkDS  (let)»  leortdkanAiiMév  B» 
44.  £«diD«  ftB4ttpt8r«ite(>collëi 

;  ^iraagen.'i^-fTfhQt  it^n^r  ..if.'^i/ 

Athoft  (mont),   prescriptiOÉ  de '^ ses 

nc(NHmm,.A|'1l24'i(il^   M     >.  '«.Il A 

A44»f^iii»Yini«é4dlliinfiip^'l(yr,  36i. 

Père  de  (^\ypia^27t>.ji-Ui'*'  r 


Â4&0ypllSMÇ'  beéan  aérien  pour  les 

AMnaCMi^  ^Ièê1e Vdesti-Qctrice  de 
la  religidH),tB,^4^^  luiv. 

À1t«mtë^,QAf  4M/:^'' 

A  lys,  dieu  phrygien,  B;'92  et  suif. 

»^J'mM%ift«i'TW«^  dë^n  nom,  B, 

90  (2).  Fêles  ekf  s^  bonnenr,  i, 

A  fi^«l9ttiV^l^i^«ëèMme  un  Galle, 

B,  91  (31.  Autres  représentât  tons 

de  ce  dt^r'B,^  3<^%  «bfvi  Fils  de 

.^l'daiitfs.  Bi^  (ftlt'lSà  légende,  B, 

oi^Wkt'tlS^J'EHiéi^^lct  mystères 

de  la  llère(âèi»afeui(i,  B;'rf  2.  Réu- 

^^  ^îMè^'mjft'Vè^^ffè  Perses  dtfi- 

i^^'^itéfc%iïft1flW«'JWI<él.  Rappr». 

'ï  ^dië^^WèttW»  l^i^fdS^èf'JiuiY. 

A«^.r«bTtfé^(5W^^',î^B?'^97  (1). 

.Auf^&!J.ésskiéMiël(^ef^^e  ^irétables« 

'>b  wn,'Mydit.%<^^Gri-»'^i<'  'j*  • 

Augures   (croyaiM?c*  aïA^R^e  aui), 

At^Ve^^a^i|i*éAiWe^i324.  Hé- 
t^i^odé  eS^-*e«JAWfcWd(*'Tobserva- 
A  tiWl',ï^9^.  AéiHfeft&'ééflAéltre,  A, 
^  «38iq44l&  !(ff:  l^eé^'krfèrprétaiion 
<>lirbît^ii<é,^!?TJte>.^«0tf8eryés  par 
*--lbs^Hi^^lW5J  4tr1«^t^cfir étude 
A  r^^JMtttUèbdé^^wf^pWé^VA,  432 

AlU^iet  i^e^o^sM^l^^é'Ws  venu, 

Autefsv 'pHralimv'l 7^.** 'Leurs  difle- 
'  Ventes  '^e4Uii\^  A't'm'^  Sb.  ''Dbtnei- 

'*'tkiBes*'A\  >^.  --.' '''''^■" 'b  -•^j" 
Auiéâkv'  déW, '  JV;'"3rrt."5ë«>  Wys- 

tèiiÉs.^'wë>we,'«r'^t'yï*:   ■ 

iliMfnd»;^l^nM>Tègi^dëi^'^om,  A» 
I  4!QtC4)/''   ''"'*i'f  ^'^  ^**'  Ti"'  ?" 
Atférâ;  d«éu  "dë'^Sahlbtfti^ièé,  206; 

A    308  et  Mf.''*  ^  *' ^  '^^  r*^'' 
Aii6Ôfilb^'(frY,  ce  ^tfe'ëë^ptfwm  det 
'  ittiffé*;  A.  ^  î^*S^ {»«•»*  fflàViès, 

B,  437  etsuiv.  '^^ 

cA^du/  ^etsentirigè  >^éa?4^e;iidtt'hna- 

logie  avec  Ogygès,  89.  ^  •  '* 

^d'A*'ta;'"«5V"'^'*'^''**  ^^^   ^^'^ 
Aziz,  dieu  asiattqde,  B,  lU  0&). 
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nom  des  divers  dieux  assyriens, 

B,  238  (i). 
Baaithis,  surnom  d'Astsrté,  B,  i93, 

209. 
JBftbias,  rapproché  de  ^pas,  B,  100 

.     (8}. 

.Babylooe,  consacrée  a«i  dieu  El,  B, 

238  (note).  Prêtres  de  cette  tHte,B 

254. 
Bacchanales,  f^esOrgiastiqnes,  A,SOO 

et  sniv.,  305  (note),  368  (4);  B, 

20.  Leur  analogie  avec  certaines 

fêtes  égyptiennes,  B,  299,  300. 
Bacchantes,  prêtresse  de  Dionysos, 

516  et  snW.;  A,  201  elsuiv. 
Bacchus,  surnom  de  Dionysos,  H9; 

B,  139.  Voy.  Dionysos. 
.Bards  fnspiiié  par  les  nymphes.  A, 

475.  Ses  prophéties,  A,  510,  510 

(4). 
Bagsos,  dieu  phrygien,  B,  99, 139. 
Bhgistan  (mont),  adolré  en  Mé^,  B, 

185. 
.  Bain  mysticîue  de  la  stattfe  de  Paflas, 

B,  1(H  (3). 
pains,  Teur  usage  parfois  défendu.  A, 

41  T. 
Baptême,  son  emploi.  A,  142,  302. 
Baptes  (les),  prêtre  de  Cotytto,  B. 

ise. 

Barques  sur  lesquelles  on  portait  les 

dleor  égyptiens,  B,  267. 
Basiles  (BaaiXai),  prêtres  de  Cronos, 

82;  A,  383. 
Bassara,  vêtement  de  Dionysos,  51 1 . 
Bassâreus,  surnom  de  Dionysos,  B, 

438. 
.BatUcos,  dieu  phrygien,  B,  105  (5). 
Baubo,  son  caractère  dans  la  légende 

de  Déméter,  478. 
B*ÀuiiLEm(W.),  son  opinion  snrPro- 

serpine,  95. 
.  Bellérophon,  héros,  sa  légende,  359 

(1),  425  (2),  522î  B,  190,  232. 
Bellonarii,  ptêtres,  B,  174  (1). 
Belfone,    déeftse  latine,  confondue 

avec  la  divinité  de  Comaoe,   B, 

171,  174, 
Bélus,  dteu  de  Babylone,  B,  219.  Mis 

en  rapport  avec  Danaé,  B,  252. 
Bendis,  déesse  thrace.  A,  8;  B,  135, 


Béolto,  seii  m\  prittfftif,  9Tt  M$ 

nombreux  oracles.  A,  95,  475. 

Béotiens,  deseeodent  d'Og^gèf,  St. 
Adorent  Poséidon,  8i. 

Bérénice  #  fiflo  de  Nfeomaqne»  A, 
425  (1). 

Berger,  tiivt  donné  k  Alys,  B,9f  {$). 

Bergmann(M.  F. -G.),  son  opiniunsur 

rétynologie  du  nom  de  Orée,  39 

(5);  sur  Torigine  des  Ioniens,  43 

'  f6);des  Scythes,  B,f32  et  soir.;  sur 

le  culte  d'Arlémis,  B,  183,  183. 

Bérose^  fonde  à  Cos  «ne  éeole  d*as- 
trologie,  B,  256. 

Besa,  dieu  égyptien,  B,  291. 

B^tiaax  qui  appartenaient  «ax  tem- 
ples, A,  60. 

Bbol*  (M.  E.),  ct«é  A,  244. 

Bias,  traH  de  sa  chaHié,  B,  12.  €« 
qu^il  dit  do  bien,  B,  61.  Reçoit  un 
cult<»,  560,  561. 

Bienheureux  (M«)4Xfs<),  584.  Voy. 
Ile  des'bienhedreox: 

Bipenne,  attribut  du  Zeos  carien,  B, 
148;  des  Amacones,  B,  178. 

Biibyniens,  peuple  alHé  aun  Thfrtœs, 
33.  • 

BcECWH,  cité  A,  393. 

Boédromies,  fMes,  A,  232. 

Boédromiou,  mois  aihéoien,  447  (2). 

Boeuf f  condition  qnHI  devait  remplir 
en  tant  que  victime,  A,  96.  Ori- 
gine dn  sacrifice  de  eel  antmal,  A, 
120.  Bêle  qu'il  joue  dans  les  lé- 
gendes de  Cadffius,  B,  286  <3). 

Bois,  employé  d«ns  les  sacrifice».  A, 
114. 

Bois  sacrés,  174,  A,  40  et  sniv., 
65. 

Bonheur  (le).  Efl^t  do  la  pvotedioi 
des  dieux,  B,  7. 

Bonté  de  Dien,  B,  5. 

Bouc  immolé  À  Dionysos,  A,  193, 194. 

Bouddhisme  (charité  enseignée  par 
le),  B,  12(1). 

Bomades  (les),  fomiRe  sMtrdnInle, 
A,  390. 

Boutypes  (les).  A,  121,  390. 

Borée,  vent  déifié,  167,  293. 

Branchides  (les),  famille  aaeerdoiale, 

A,  393. 
Branchas,  fils  d'ApeIkW,  Av  497. 
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.BnmMi(ealta4*Ariéaiiili|^  l5liA,| 

IW,  239. 
Brlmot^  jamoiD  de  Démêler,.  A»  2%% 

(3),  341.  -  . 

.  Brtton^ariiA,  détfsecrétowe,  456  ;  K; 

7;  B,  149,  150. 
Biomiof,  saroon  4U  Dienysat^  A« 
■      19S. 

BruiU  soudaiA»^  <divin«Uop  fMH»  l98), 
.     A>  UÛ. 

Badmei  db  PiSflLB  (NL  W.)i  ciié.  Ad- 
.     dit,,  494. 
Brjgeftt  aociea  nom  des  Phrygieofft 

32.  . 
Bucalios,  noig*  A«  219. 
Biiraiiiaoi,.  moi  de  €6  «lot,  A^  90 
.A  (4). 

Bara  en  Acbafe,  soa  oracle.  A,  4^. 
Bnsirit,  sa  légende,  B,  269,  29 1< 
Batin  consacré  aia  diein,.  A,  lâ4. 
Buto,  déesse  égyptioane  confoodae 

aTec.Latone,  B,  293. . 
.Buzygèsou  BouiKis,2d^  A,  909  P). 
Précepte  qii*on  lui  attribuaH»  B,9t 
Bybloi  (tille  de>«  son  flafiçlifatre4*A- 
dools,  B,  224.  On  y  oélèbfe  It»  ùêt 
nérailles  d'Adonis,  B,  221. 

Cabires;  de  Samolhrace,  107  (note), 
20&;  A,  18»,  309  et  sniv.  Person- 
nages mythifies,  201»  204,  207. 
Leur  nom  ienn*  secret,  A,  813. 
Leurs  apptriiioBS,  A,  3 1 4.  Confon- 
dus avec  lesCorybantei  otlesDios- 
cures,  B,  247.  Auteurs  du  meur- 
tre de  Z^reus,  B,  328.  Portent  en 
Tyrrbénie  le  phallus  de  Zagreus, 
B»  328.  De  Lemnos,  A,  31 5  (3);  B» 
247.  Phéniciens,  B,  246  et  sniv. 

Çaeti,  dWimté  femeUe  des  Hindoua, 
425. 

Cacos,  tué  par  Hencula,  527,  i^Oi, 
530  (1). 

Gadavres  teMis  pomr  impura»  A,  145. 

Cadmilus  ou  Cadmilo8,€abire  deSa- 
MoUfact,  107  (note).  A,  308, 
315  (3). 

Cadmus,  caraaiére  de  ce  héroa»  B, 
234  et  suiv.  Epoui  d^Uannooie, 
ttOS.  OrigiM  pbéniciemie  de  sa 
légende,  B,  235  et  suiv.;  dévelop- 
pée par  Phéfécfde»  9^  2&9* 


Cailio«i,imyéii,daj(HflQaMo»»  I93; 
A,  442. 

Calaurie  (lie  de),  son  amphictyoaie, 
A»  10.  luficdf tioa ^u'on  y. a  troo^ 
vée.  A,  124  (6). 

Cald^as,  devm,  joa  béroon  en  Dau^ 
nie.  A,  459. 

Gallicbore»  coUine  d'Eleusis,  473  (i)» 
âoureci  A«331,  ... 
Callidice,  fille  de  Céléos,  470. 

Galligénie,.  Barnpm  de  Démêler,  A, 
228. 

Calliqicos,  surnom  d'Aercule,  A,  220 
253. 

GaUirboé,  personnification  de  la 
pluie,  303  (3),  359  (note). 

CaUisto,  nymphe;  surnom  d'Artéroif, 
154;  A,  8. 

Calypso»  personnification  de  la  piro- 

,  fondeur  des  eout  2X5.  Fille  d'At- 
las, 275.  Personnification  de  la 
nuit,  addit.»  488« 

Gamma K  Gauloise,  aoeçdote  à  son 
sujet.  B,  165  (5). 

Candaul^e,  apiMilé  Mywile,  B,  75  (2). 
Etymologie  de  ce  nom,  B,  75  (2). 

Canépbores,  titre  d'une  prêtresse  de 
Héra.  77  (1). 

Canonisation;  sorte  de  canoiMsatioa 
pour  les  héros,  560;  A,  522. . 

Canope;  dieu  de  cette  ville  assimilé 
à  Hercule,  B,  201  (1). 

Caphyens  (las),  leur  sacrilège,  MZ, 
564. 

Cappadoce,  religion  de  cette  pro- 
rince, B,  184  et  suiv« 

Car,  persoaification  des  Cariens,  27. 

Cardinales  (vertus),  connues  de  Pla- 
ton, B,  414. 

Cariens.  Origine  de  ce  peuple,  25  et 
suiv  ,  29,  71  (2).  Caractère  de  leur 
myihologia.  B,  76  et  suiv.  Leurs 
divinités,  B,  1 39  et  suiv.  Ne  su- 
bissent pas  rinfluence  phénicienne, 
B,,199.  EUblis  en  Egypte,  B,  269. 

Cariôs»  fila  du  Zeus  carien,  B,  144. 

Carnées,  Cameia,  fètea,  A,  179, 180, 
236.  416, 

Carneios,  surnom  d' Apollon,  147; 
A,  180,  391;a<MiU,493. 

Gaioa,  surnom  du  dieu  Mèo,  B,  139 
(*). 
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^hage,  culte  que  Ton  y  rPHiinH  è 

Ç#iotl6  ((9MtW(i4  J^P.i6(J.  ,1,,,,,  , 

tëmis  Dèrasîa,  B*  173.        ,,  . 
CaMratioo  (la)  cï^cz  Iw^aUe^s  ÇfJl'^i 
,tS7t,CJ]i^ï  K'Ê  (irèlresi  ,<lc  l,\Vî*Pis 

Casque,,  aïtrifaiît  d^Afhijaé,  ^^If  ,(f). 

asiiisLiqiiq  (Ib^)  api*ajr;ïlit  dam  Tt^-oJe 
jï^ïtjjeujie^, IJ,  4G0,        ^      ,,  ,, 

Câuconcs,  peupïe  de  Iji  GrÉçe,  ^Q^  33. 

,  Qiqâa  û  ihn,,  n  am  d' u  u  d  v.  ii>p  a ,  1  ^  S  { 1  ï , 

fccciié  {U)!rf(jurik"9  comme ii|>p|rfflbie 

^  &  l4  haï:  if  U  é  profilé  I  i  que,  A , ,  4 1 1 , 
112,  Produi le  pa r  Uia^  R,  2^^  ( l ). 

Cécropâ  élève  u^  aAJtol  k  UUi^a^ SI  ^7). 

^  ^  ,-§botit  tes  sàiTJtîces  hMrlla^l5,  t,»5. 
ËtïJuelugie  de  i^m  mm,  ^i^T^ 

Céléos  ou  ^él^^^Bi  rçf  ft'|^L^u»J;|,  470 

'  Célibat  (te)  eïige  di^iï  préirei,  ^  »  41 5» 

CendfP  (autels  faits  deU  t^tî, 
C^iiobtlcs  cb^étietii^.  r^5ea4)M)i^  do 
^^,^,,lcur  ge^iï.do  \k  avec  c^lut  de* 
..iwetr^s  ^liîplVB&,  B,  283. 
Centanrf  g,  peuplent  bQuvicxs,  13  ((% 
Leur  sau\ai;ene,  14  (2J.  Persou- 
.    uijgc^  mjflî^iqucs,  202^ 
Cfiitriadc^  (lesU  A,  i^â,  39fK 
Céphajo,  çflrftçLèi'e  d©  sa  légmd^t  B, 

202"  , 
C^ptmHdeâ  iW)^  fji  pille  laccrdolale, 

A,  38B. 
Cépblse  (le)*  rivîÈr«*i  d<^ tournée  par 

(krcjiile.  rj@ii.      ,, 
Cerlbère,  rhîen  desçtifers,  $H%*  5i4. 
.ij^A^a^de  jniel  qu'un  lui  jeUe.  A, 
"'  4"S(T  ((i  ;  ciiciiaUié  par  HerwJc,  ad- 
'^''dit.4iJ0.^  , 

'T^.ec*^4[c^  iplflipç^,  &tm^  |a  i^iQpclbu  rie 
'\     Dpniéicrj  4fj^^       .  ,    ,.      , 


Cerf«   Anima)  eons^cré  i    t'Artélsri 

d'^làte,  B,  ,i54r,      ,.,:    ,,    -, 
Cêfyefs  [les),  famiLle  «acertbitllfi^  A, 
3m  •  Voy.  Cér>ï. 

4  of,  53S. 

Cèiu,  a^JuaUéi^iii^,  ZM;  0,  sa3 

Chabrms,  fête  en   i'hoCkiifstir  44  it 
,,Akiokt,  Ai,^P7r    ,.  ,     ,1 

CMf>#  uu  Chfi|cc»fi  io|^«^  rtîmlii, 

n^^  :■  .,  ,    ,,  ■■      \  .,.,-  , 

ÇlmidéeDi  (hi)^  (>uritttat»aii#  f  tiUk 

<;iiflinaqift[i^,  19i,  103. 

Chamyiiëf  »urmim  de  Dé]?^f^eri  A, 

X*^'    ...   .       ...   ,      n  4. 

Chaos  (le)  dam  H^ib^e,  31Q^    . 
Cliapellcs,  A,  32,79-  , 

Ch«rf  îr^ages  4e  d^yiniiéf  pUoéi^jnr 

un  cfcar,  B,  85.   .         ,,  ,      ,,  ,| 
iÇliar  d'airam»  foiifiârré^à  Çr«iijBD|i  A^ 

5-2,-',     ..  •  ..  .  '    .  ,  -i  .. 

CKarjft  dUioitéde  I4  grd^e.  296*  !*« 

Giarlt^  i>u  lej  Grâces,  Z1%  %^-^ 

,    prûcl^,*  d Wpi<iiî$ti»&,  49^1, 

Chanté  (la),  caractère  de  cette  Yi?riu 

,  jdf^ns    Méjtad^   3,S3., .  C&rtîjéaae 

meaQDu^  à  l^liqiiriéf ,  B,  12  et 

s'jiv.  ,..    ,  ,    , 

Charpie*,  leur  epploj.  ;y'p^.  foi&iQ- 

Lalioni»  ^       ,        , 

CharoDf  obak  qu'on   lui  offraiii  A» 

Cnap)udai,  B,  342(2),  3&1. 
CliarouiuiE) ,    klcui    ainsi    app«>é« , 

5&9  (4),  A,  489,  iaO,  492, 
Cbiislelf  (ta)  prescrite  auK  TetAcmsi, 

D,  aif  3^.  Uccummaudée  i^r  Tl- 
,  Cille  PI  Lbagoncicpa^,  G,  3(î9j  $T6. 

Voy.  Cotitioenciv 
C«Air.AUBRiAN£^,  ce  qu'U  dit  4^  ^^ 

des  ludieus,  IBO  (i).  , 

CMl"uenti  euvojfdi   p^,  Je*  4iettEi 

342, 
Cbcnimi&t  euUe  qa'oa  i  cendi^,  I 

.^^  {Mir  le^iGauloift^  lat.  Pc  Dodoo^ 

^    î^Sf^  Vqy,  iiïiiwdâ.iloui- 
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Ctiénc  ailé  dam  h\  eosiïlôgiïiiîà  d^ 

pii(Efécydc,  tî,  isî. 

Cixeval  sumflé  au  «6I(*H/IÎ7  frtûle). 
i:otisaL-réi  ?Oseîdoiî,'450,  121  (2'; 
A,  98,  3«j8.  Son  sacrinî-è  iàos 
l'Inde,  A»  9?,  Cheval  rtîi  jaerïfiàr. 

Chevelure  (const^crolion  de  Jfl\  !*>! 
'  (n.  A,  *23.  ;•  ''  ■■'''■■'*  ' 
Chèvre,  îm^ge  des  ituM»  l5(  ,'AVïii3- 
Un  ironïieAu  de  chh'p^'s  s^ollVc  de* 
luî-mènie  à  Zens  Ascréen,  A,  52. 
Sflfîitke  dfï  dj!Hr<*s  h  'hnéM& 
Agrotika.  A,  91]  yi):  Celûiditteut 


.   /I.-I    -n.!.    Mt'M  ,    ...V,  ifÇflQ 

de  pèwpïeSj  K7  et'jïiïiv.  S^n  enraf- 
ièrc  dairs  Htinièrt',  âfffl,  261. 
Cteries/eàipîoyés  darts  ïeï  lenfiples, 

'■  a:  i^y"-    '  _  ':  '  '   •■'■ 

Çifiale,  consâcn'e  à  Cécfrops^;  SSfl  (IJ, 
Ûïliéîiîtis  'îï<*s),  peuple  asiatiilti^;  B; 

77  etiuiv,,  186  et  suivJ         ' 
Cîfidjai,  ^irnnm  dT.xn^rnrf ,  fi;  tf  è". 


.        ■  .     ...    ..F       II--    ] 


2Q2.  ■  "■"  ' '^-^  '•'•n-' 

CîitWW)ii  (mont)  (èulïè  'dëi 'griiBdes 
d((e3Segsin^leî;'i8:T,  ,     • 

aiiiérdn.fyi dé hai#; ibïj;'  I 

révèleoi  ï«  ptésPHte  de  TnrAiété'rffl  i  Claî^c  (>î;   de);   rite'  à  vttëîioÉ  dti 

Dfelphrs,  A,  480.  '  '  :   '     r'   l*Ait)ïè  diEp^è^^;  /(.  3Î*:  " 

Chien»  son  emploi  eomme  iffftrrue*    Glarius  (KUsaî^/mri^oëtti'  ëëirijé  à 

A,  n,  145  (g):  ■'■'■'  '■''  ' ^  j  ^  ^i!^iw;dt?^ '•'  ^^'  '^^^^'■"i  ■-•^■"■■'^i^-  ' 

Ctiïlon,  sage,  B,  2,  t.  '   -i'^     flài^l>dl\^rffjWa(J;'X''4^V'' Wétr* 

Chin ,  démon  dei  Oii  rtôi*;  '  3^tf  11 L   '  tiàntt^mtttimm  m  mUd,  a  . 

Cliitid!  i;*m!j*ti5);'atli»ralerît  f^  élcl H     '  i"    ^   ■  "^  ^  ^' '•  ' ' *"^'- -^^   ^   V 

J  a  lerre,  7  2,  hH\  r  c  u  I  le ,  1 7  flf  (ti  J . 
Chîoné  personotfîiî  la  tieig^»' AV^lî, 
Chirèn,  ci^rttaure,  30^^  A;  50*-  '  ' 

prunlée  m  plaibtiî^e,  fi;  IITO  et 
•"  »uîV.-     '  ■  '•■''" 

CtifyiïiOir,  peHorinrtolion^dé  b'fuu- 

tfre,  303,  359  (ftole;,  B,  142.  t*èrc 

de  Gi^rj^oiï,  5i4-^ 


Chrfsaoreua  ùa  Chrysaona*,  *umtirtî  ICli^lhfoe,  sùbstiiu^le  (ïàlfc  Ufbio- 


de  J^ËUâ,  B,   Itl,    Ut  tfl),    111 

(I).    '  ■■     ' 

Cbrysë^  dresse  rapprocllée  d'Athilaé, 

lOOf  f6ti(7).  [deaii(|iie  à  Ipbigé- 

nie,  iSitB,  174. 
Chrptppe,  ce  %u*i\  pensait  des  dieux ^ 

ïr,  455,  Sa  moTiùK  n,  4Ô5  {^: 
Cil rtfoth émis,  iiœtli*,  i**!,  2I^J 
Ctïtbon  cm  Clilhonla,  é^i^ks  ?Uéfé- 

ryde.  H,  250.    ■"'"''    r'»' 

Ctijifés  (le  jt^tif  de§J,  A,  fftè.  ^ 
'CîlJyre,  monnaie  tie  iwttç  Vifti^  VriJH'é^ 

sentant  le  drcu  Mm,  \\,  t25  ;.l!, 
ClrértJtï,  ceqtt'if  rapports  d'unie kliitlie 
d'Hercule,  A,  fîO.  i>  mi'tl  diùk  WV 
'^      pri^re^  A',  iW;  di*ît  inj5l*VtS   rli' 
-     ^U  éothra^e,  A  :  1 1  f^,  Çu  ritf  Ji  m  ne  P 
le  rriTthëëéÔiiftyruèat:'  B.'âl  (2), 
Ciel  {\is}j  (liea  aupréiue  d'une  foule 


4f7. 


'crdobîiVtèfiott';  AVï*»i  '"•  *'^**^^^ 

aeomèdes  d^A^tj^iléi^  ir^^^5^, 
Cleornène,  son  sacrilège.  A^  1'i,*^51S 


irysos  ^  relui  d'AdhMgt>;ïi, 'iÈ7. 
CXûm.  tdf  par'  Aletainfh%  îr/  *iy|2), 
^toïic^r,  inv(*ii(ê  [t  faséaiï,  23k  J 
Clytiades  [ïts),  fârdîde'ilè'deVliîlï.  jl. 

387,  117  fil.'-      ■  '     ■■'■'    '""^f"'  * 
Cly tttS  mi  Cntài,  eeifà  j  A ,  S^l^J  '  * 
Cybon,  son  aventure,  A^Sl  4»  SlS  £2 -. 
CTûthùn^  de  féit,  olTérls  cdlîijiié'fvtè- 

tinics,  A.98,  iSe,  t3S,'il|/ 
'0(i!Ôfv  fils  dnCiët;  *52,  '^,    ""'^?    • 
Cuùi,    liire  d'un    |Mlfç  ' 
'  '  thwe,  A,  !n  ? 

'"   sywWfc  tîUpbrà4ii^  ^%/éàtm- 

crée  à  I  a  d  éeii»  e  S  éi  rn  rîj|  hrtî  s ,  Hrk  1 2* 

'^  A  fj^pf^tWJJifr'liyrîenn*'.  B,  ¥if:  tU 

§ure  sur  le«f  moitiiaifs,  tS,  ^i'I  (tj, 
.  fmiioïf  de  It  l^ïrc^e  it^ri'îitrfce  »^  0* 
211  ('j'.  Vénérëe  en  Sicile,  B^  22G* 
Golonnea  d*Herculc,  B,  24*  (i). 
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GoIophoQ,  «on  oracle,  A,  474,  478, 
479. 494. 

Comaoe.  déesses  de6  Yiliei  de  ee 
Qom,  6,  170  et  spiv.  Leurs  prê- 
tres, B,  181. 

Combustion  des  morts,  330  ;  Â,  159, 
160, 161. 

eomédie,  son  origine,  Â,  1 92.  ÉcoYe 
de  morale,  B,  28. 

Commo  (la),  A,  403. 

Cornus,  dieu  compagnon  de  Diony- 
sos, 517. 

Coflclamation,  A,  163. 

Confrérie,  en  Grèce,  A,  426  et  suiv. 

Connais-toi  toî-mème,  précepte,  X, 
533;  B,  1. 

Constantini,  près  de  Messène,  sa  en- 
rieuse  inscription,  addit.,  491  et  s. 

GonsUruclions  anciennes,  leurs  au- 
uurs  supposés,  17. 

Continence  (la]  observée  par  les 
athlètes  «A,  276;  B,  39  (note). 
Eiigëe  des  prêtres,  A,  359,  360, 
415,  416. 

Cordai,  surnom  d'Axtéçais,  B,  1 58, 
159. 

Coré  on  Cora,  identifiée  avec  Proser- 
pine,4llO  (1),  481  et  suiv.  Son 
rôle  dans  la  mythologie  orphique, 
B,  323  et  suiv. 

Coria,  aurnom  d'Alhéné,  110  (1). 

Corinthe  (ville  de),  siège  des  jeux 
Istbmiques,  À,  289,  292.  Usage 
qu*y  observaient  les  courtisanes, 
B,  52,  33,  225. 

Corintbus,  fondateur  de  Corinthe,' 
234. 

Cornes  données  aux  fleuves,  162.  Au- 
tels  faits  de  cornes,  176.^ 

Coronis,  mère  d'£sculape,  120. 

Cor; hautes,  personnages  mythiques 
et  prêtres,  199,  200.  Rites  qu'Us 
observaient.  A,  89.  Confondus 
avec  les  Galle»»  B,  $5. 

Coryhantiasroe,  A,  135,  450;  B,  85 
(5). 

Gerybas,  diea  solaire,  199. 

Cos  (Ile  de),  fête  qu'on  y  célébrait  en 
rhonaear  d'Hercule,  B,  1 54.  Prê- 
tres de  cette  île,  A,  406,  407. 

Coseinomantie  (la).  A,  446» 

CofmogonieoriÀiique,  B,  307  et  suiv 


Costume  ^çs  prêtres  dans  ftomère, 
314.  Aux  temps  poslhomérîques, 
A,  400  et  suiv.  Des  initiés  dans  lea 
mystères  de  Messène,  addiu,  493. 

Cotytlo»  divinité  de  la  thracet  B, 
135  et  suiv. 

Coures  ciselées  portées  de  Phéoici^ 
en  Grèce,  311. 

Couronnes  ofleries  à  Apollon,  322^ 
Placées  sur  la  tête  des  morts.  A, 
1 56.  Portées  dans  les  cérémonies, 
A,  244,  406.  Décernées  dans  les 
Jeux  Olympiques,  A,  270  ;  dans  les 
jeux  Pylhiques,  A,  281. 

Courotrophore  (le).  A,  402. 

Courses  dans  les  Jeux  Olympiques,  A, 
258,  259. 

Courtisanes  (les),  leur  caractère  eo 
Grèce,  B,  33  et  suiv. 

CoDsiN  (M,  Victor),  ce  qu'il  dît  do 
polythéisme,  B^24. 

Cranaé,  fille  de  Pédias,  233. 

CraoaOa,  233, 

Créon,  sacrifice  de  son  fils,  A,  103, 
104. 

Crésus,  roi  de  Lydie,  envole  consul- 
ter l'oracle  de  Delphes,  A,  5^6  (6). 
celui  d'Ammon,  B,  270. 

Crète,  cultes  nombreux  de  cette  lie, 
81  (6).  Divinités  adorées  dans  cett« 
lie,  n,  148  et  suiv.  Propagation  de 
son  cul  le.  A,  6.  Dîmes  établies 
pour  le  culte,  A,  124.  Caractère 
des  divinités  de  cette  lie,  B,  233. 

Cretois,  leur  fable  sur  Zeos,  64.  Ne 
condamnaient  pas  l'amour  des  gar- 
çons, B,  37.  Donnaient  Dionysos 
pour  fils  de  P/oserpine,  B,  327. 

Creuzeb,  ce  qu'il  dit  d'Hermès,  437; 
de  la  déesse  de  Syrie,  B,  216  et 
suiv. 

Crichna,  dieu  hindou  vainqueur  du 
serpent,  142, 

Criminels,  leur  cadavre  privé  de  sé- 
pulture, A, 153. 

Criobole  (le),  B,  95. 

Crios,  dans  Hésiode,  353,  354. 

Critiag,  ce  qu'il  disait  des  dieux,  B, 
470. 

Croissant  (le).  Symbole  d^Astarté,  B, 
212. 

Cronios,  nom  d*un  aoeieB  oaoii,  82. 
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ÛmKm»  éfioiix  dt  Rbéa,  80.  D'ori- 
gine crétoîse,  8t.  Son  collb  en 
Élide  et  en  Attiqae,  81.  On  lui 
immolait  des  enfants,  f84.  Sod 
caractère  dans  Homère,  203.  Dans 
Hésiode,  352.  —  tJn  de»  Titans, 
339.  Son  nom  cbez  les  Piiénideos 
B,  238  (1)-  Enlveé  pat  uû  fcrea- 
vage,  B,  309  (5). 

Cmtone,  gonvememctit  qn*y  établi- 
rent les  Pythagoriciens,  B,  379  et 
suiv. 

Gnisse,  sens  équivoque  de  ce  mot 
chez  les  Sémiteè,  B,  206. 

Culte  (le)  dans  Hésiode,  393  et  suiv. 
Cultes  génériui,  A,  1  elsoiv.  Ea- 
vers  les  dieux  regardé  comme  un 
des  premiers  devoirs,  B,  14  et  suiv. 

Gàrètes,  peuple  de  la  Crète,  29. 

Curetés,  peuple  de  lÉtolle,  29. 

Curetés,  personnages  mythiques,  prê- 
tres de  Rhéa,  80,  197,  \98î  A, 
392.  Faisaient  des  sacriâces  hn- 
mains,  A,  101.  Leurs  danses.  A, 
S7«. 

GuaTius  (M.  Erneit),  son  opinion  sur 
rémigration  ionienne,  20;  sur  les 
Cariens,  21  (1)»  46  et  suiv.;  sur 
Jsson,  306  (5). 

Cyamitès,  226. 

Cyanippe  puni  par  Dionysos,  A,  285 

(1). 
Cybèbes^  nom  donné  aux  Galles,  B, 

86. 

Cybèle,  étymologie  de  son  nom,  B, 
79(2).  Déesse  des  monUgnes  de  ta 
Phrygie,  79,  408.  Sou  caractère  et 
son  culte  cbez  les  Phrygiens,  B,  79 
et  suiv.,  234.  Fêtes  en  son  hon- 
neur, B,  90  et  suiv.  Propagation  de 
son  culte  en  Asie,  B,  110  et  suiv. 
Ses  amoursavecAtys^B,91,95t5]. 
Assimilée  à  Déméter,  B,  104  (note]. 
Rapprochée  dAsUrté,  B,  198, 199. 
3a  figure  représentée  sur  les  mon- 
naies, B,  112  (4).  Patronne  des 
matelots,  Q«  115.  Rapprochée  dl- 
sis,  B,  284, 

Cybélia,  surnom  d*Aphradite,  B,  194. 

Cycéon,  breuvage  mystique,  472. 

Cychrée,  délivre  Salamine  d*un  ser- 
pent, 139. 


Cyclades,  rfoet  qui  les  iMbHaienl, 

87  (3). 

Cyclopéennes  (construottbui),  16. 

Cycîopes,  ouvriers  mythiques,  îo  (3). 
Assesseurs  d^Héphsstos,  15,  201 
(2).,  Vf  nus  de  Lvcie,  17.  Person- 
nifications   poétiques,   83.    Dans 

.  Hésiode,  354. 

Cycnus .  ad^rsaîré  d'Hercuïe,  3!04, 

547. 

Cydooie,  son  temple  de  Britofèartis. 
B,  14t, 

Cygne,  consacré  à  Apollon,  14l. 

Cyllène  (mont),  siège  du  ctiltc  d'Her- 
mès, 105,  106  (4). 

Cymbale,  instrument  Consacré  à  Cy- 
bêle,  B,  84. 

Cyniques  (les),  influence  exercée  par 
leur  doctrine,  B,  468. 

Cynisca,  soeur  d'AgésilaS,  A,  271. 

Cynnides  (les),  famille'  sacerdolale, 
A,  389. 

Cypre,  culte  qu'on  y  rendait  à  Astarté 
ou  Aphrodite,  B,  201  et  sufv. 

Cypris^  surnom  d'Aphrodite,  297. 

Cyrène,  divinités  égyptiennes  <tn*on 
y  adorait  et  que  cette  colonie  in- 
troduisit en  Grèce,  B,  265  êl  suit., 
274.  Pèlerinages  qu'on  y  ftiisit, 
A,  25  (2).  Demande  des  lois  à  Pla- 
ton, B,  408. 

Cythère,  culte  qu'on  y  tendêAt  k 
Aphrodite,  116,  297  ;  B,  203. 

Cythérée,  surnom  d'Aphrodite,  48S 
et  suiv. 

Dactyles,  personnages  mythiques, 
203.  Leurs  noms,  203  (4).  Enchan- 
teurs, A,  503.  Inventent  les  lettres 
éphésiennes,  B,  159. 

Dadouque  (le),  prêtre  d*Eleasi^,  A, 
326,  388,  398. 

Daeira,  surnom  de  Proserpine,  A, 
402. 

Daeritès  (le),  ministre  sacré.  A,  401. 

Dagon,  dieu  des  Philistins,  B,  151. 

Daitres  (les).  A,  122,  390. 

Daityas,  divinités  védiques,  83,  94 
(5). 

Daàcha,  surnom  d*Agni-Soma,  110. 
Personnages  analogues  aux  Dac- 
tyles, 20t« 
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lopt,  A,  53. 

Dtoria,  6éiH9,  Mf  mfMèm  è  Tré- 
lèoe,  A«  378,  379. 

Otoêé,  mère  4«  Penée,  perMMrafiiet- 
Uon  4e  It  terre  lèche,  23S  (note), 
803,  304  (ooU).  522,  528. 

DiiueDf,  Dotn  donné  toi  bibiUDti 
d'Argof ,  4,  (5). 

DaoaYdes,  254. 

Daneûs,  peraonnage  mytbiqiie,  254. 

Daotei  aecompagoant  lea  chaou  sa- 
créi,  A,  135  et  suiv.,  246. 

Daniel  lacréei,  A,  245,  246,  B,  158 
et  tniv.;  arméci,  B,  161  ;  orgiai- 
tiquei,  B,  181. 

Dardanieni,  peuple  de  la  Troade,  19 
(3). 

Dardanoi,  ancien  roi  de  la  Troade, 
19.  Un  dei  Cabirei,  A,  308  (2). 

Daitareum,  ion  temple  d*Apollon  ca- 
Uonlen,  B,  186. 

Dayaki,  font  dei  lacrlficei  huiiiaini. 
183  (note).  Adorent  lei  dienx  man- 
Yali,  188  (1).  Croient  anx  augurei, 
193  (S). 

Den  6ona,  divinité  latine,  107. 

Dédaliei,  fêtel,  178,  A,  17,  237. 

Deiradiotèi,  rarnom  d*Apollon,  A, 
496. 

IMiianire,  amante  d'Hercnle,  550. 

Déliaitei  (lei),  ftimilie  Mcerdoule, 
A    389 

iMIiêi,  fètei  d'Apollon,  A,  22. 

Délire  (le),  lource  d'inipiraiion.  A, 
468  et  luiv. 

Déloe,  ion  amphictyonie,  A,  18.  On 
n*y  ponrait  élever  de  tombeaux, 
A,  80.  Proceiiion  qu*ott  y  faiiilt, 
A,  134,135,  181  etittiv. 

Delphea,  étymologie  de  son  nom, 
134, 135.  Sou  temple,  175  (7),  A, 
35,  60.  Prodigu  qui  l'y  accom* 
pliaient,  A,  525  et  inîv.  Son  ora- 
ele,  291,  A,  524  (Voy.  Orade). 
ConiQlté,  A,  270.  Son  gouverae- 
ment.  A,  514,  514  (5).  Son  am- 
phlctyonie,  A,  12  et  iniv.  Son  col- 
leté lacerdiital,  A,  390. 
Delpliittioa,  étymologie  de  ce  anr- 

nom,  136,  144. 
DelplK)!,  ils  dApolkm,  A,  447  (l). 


Détafo  (trwUlkNi  dn),  90  et  miv., 

135,594etinlv. 
Démêler,  penonnification  de  la  terre, 

68,  278,  mmoflUBée  PélatgUê, 

69,  ^ÙjoLVHT^  69.  Foyer  entretena 
en  MO  bonoenr,  102.  Image  de  la 
Déméter  arcadienne,  179.  Son 
culte.  182  (5).  PanacbaTa,  A,  17. 
Cabira,   206.    Coorotrophoi,  69, 

70,  465.  Chthonia  on  infernale, 
465,  466.  Tbeimophore,  484,  A, 
225.  Sei  inmomi,  69,  278,  463, 
464.  Formel  soui  lesquelles  elleie 
préiente,  483.  Son  caractère  et  uT 
légende  aux  temps  poitboméri* 
quel,  463  et  iniv.  Caractère  de 
ion  culte,  A,  222,  339,  356, 357. 
Incarnation  divine,  477.  Sa  dou- 
leur, 477,  A,  324.  Type  de  lami* 
trône,  B,  26,  27.  Son  origioe  sé- 
mitique prétendue,  B,  231.  C^ra^ 
tère  de  set  fêtes.  A,  221  et  suiv. 
Hymnes  en  son  bonneur,  A,  133, 
134,  318  et  suiv.  Son  coite  asso- 
cié h  celui  de  Dionysos,  A,  361  et 
suiv.  Porté  en  Arcadie,  A,  367. 
Son  temple  en  Laoonie,  A,  370. 

Demi-dieux,  554  et  suiv. 

Démocrite,  sa  doctrine  phikMOphi- 
que,  B,  464,  465. 

Démonax,  lei  ftanéraillei,  A,  153. 

Démons  (^&î(iovft{),  sens  de  ce  mot, 
565  et  suiv..  Leur  caractère  étoi 
Homère,  262.  Leur  caractère  dans 
Hésiode,  389.  DiOérenU  genitsde 
démons,  568  et  sniv.  Système  des 
démons  de  Platon  et  do  plato- 
nisme, B,  421  et  suiv.  Président, 
selon  Pythagore,  k  la  divination, 
365,  366.  Leur  biérarcbie  cbei  les 
Platoniciens,  B,  426  et  loiv.  Sacri- 
floei  en  leur  bonneur.  A,  91.  Ea- 
Irent  dans  le  corps  de  Tbonime, 
B,  427.  Leur  existence  admise  par 
Pytbagore,  B,  352  et  suiv.  Leor 
existence  admise  par  Tbalès,  B, 
463.  Comment  les  concevaient  Ici 
cbrétiens,  B,  429,  430  et  suiv. 

Démonologie  (la)  chex  PUton  et  les 
Platonicfaai,  B,  421  et  suiv.  Ad- 
wm  par  teiStoXcietti,  B,  459  et 
sniv. 
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Diogèoe  (le  philosophe),  actes  aui- 
quels  il  se  livre,  B,  468  (3).  Ce 
qn'il  disait  à  propos  des  mystères, 
A,  346. 

Diogèoe  de  Babylone,  son  Uvre  sur 
la  divination.  A,  443. 

Diomède,  blesié,  255. 

Diomède,  roi  thrace,  ses  cavales,  540. 

Dion,  fantôme  dont  il  est  effrayé,  580. 

Dion  Chrysostome,  son  discours  aot 
jeux  olympiques,  A,  273.  Ce  qu'il 
dit  des  démons.  B,  424  (3). 

Dioné,  déesse.  73.  En  rapport  avec 
Déméter.  78. 

Dionysastes  (les).  A,  427  et  suiv. 

Dionysies,  fêtes,  A,1 86  et  suiv.  ;  cham- 
pêtres, A,  190.  Grandes  Dionysies, 

A,  197.  Confondues  avec  les  Saba* 
zies,  B,  121  et  suiv.   Identifiées 

avec  les  fêtes  d'Adonis  et  d'autres, 

B,  227. 

Dionysos,  son  culte  prévaut  en  Macé- 
doine et  en  Thrace,  51 .  Associé  à 
Dioné,  74.   Ses  origines,   118  et 
suiv.,  514  et  suiv.  Son  caractère 
dans  Homère,  299,  300.  £gobo-  j 
los,  185;  A,  103,  105.  Evanthès,  | 
A,  199.  Tauromorphc,   .^09;  B, 
278.  Endendros.  A,  43.  Omestès,  I 
187;  A,  102,  103.  Pogon.   512,  ; 
513.  A  sexe  féminin,  B,  106.  Pro-  ' 
pagation  de  son  culte,  500  et  suiv.; 
A,  6.  Sa  légende,  503  et  suiv.  Ses 
amours  avec  Ariadne,  504  et  suiv. 
Générateur  des  fruits.  506.  Com- 
bat les  géants,  .^>10.  Cathégémon. 

A,  429  (4).  Conducteur  des  muses,  | 
506.  Dieu  indien,  513.  Rapproché 
d'Hercule,  523  e|  suiv.  Ses  simu- 
lacres, 512  et  suiv.  Son  culte  et 
ses  fêtes,  A,  186ct  suiv.,  430.  Son 
culte  associé  à  celui  d'Apollon,  506. 
A  celui  de  Déméter.  A,  361,  364 
et  suiv.  Son  tombeau  h  Delphes,  B, 
325  (3).  Descend  aux  enfers.  A, 
364.  369.  Confbndu  avec  Osiris, 

B,  279  et  suiv.,  300.  Attributs  de 
ce  dieu,  520.  Invente  les  orgies  et 
les  dauses,  B,  20  (o\  Kfffls  de  sa 
colère.  A,  422,  428;  B,  57  (2). 
Produit  rivresse,  A,  470.  Indivi- 
dus inspirés  par  lui,  A,  535.  Diony-  i 


SOS  de  la  Thrace,  B,  137  et  soiv. 
Son  cuite  porté  cbex  les  Scythes 
B,  134  (4).  Confondu  avec  tou» 
les  dieux,  B,  316  (1).  Diony- 
sos Sabaxins.  Voy.  Sabaxios,  Za- 
greus. 

Diopetès  (^t«irtnic),  stâtueé  ainsi  qua- 
lifiées, 179. 

Oioscures,  leur  culte  remplace  celui 
de  !*Aurore,  2901.  Leurs  plus  an- 
ciens simulacres,  178.  Leur  carac- 
tère primitif,  208.  Invoqué  dans  les 
dangers»  209  (2).  Dieux  marlos. 
207  (4).  Leurs  apparitions,  575. 
Confondus  avec  les  Gabires,  A« 
308  (2).  UUT  temple.  A,  32. 

Diosthyos,  nom  d'un  mois.  A,  2S5. 

Dis,  dieu  pélasgique»  94. 

Disque  (lancement  du).  A,  258. 

Dithyrambe,  surnom  de  Dionysos, 
121.  Chant  en  son  honneur.  A, 
133,  198  (4). 

Dinm  en  Macédoine,  ses  Jeux  I^Midés 
par  Archélaûs,  A,  293. 

Divination  dans  Homère,  323  et  suiv. 
Foi  pour  elle  dans  Pantiquité,  A 
432, 433.  Des  différents  modes  de 
divination,  A,  438  et  suir.  Dans 
le  délire,  A,  468  et  suiv.  N'était 
pas  pratiquée  dans  le  culte  de  l'A- 
pollon ionien,  147.  D'abord  indi- 
viduelle, A,  535,  536.  CommeDt 
elle  s'exerçait  en  Egypte^  B,  270 
(3).  Admise  par  Pythagore,  B,  36T; 
et  suiv.  Réglée  par  Platon,  B,  445 
et  suiv.  Comment  Petitendaieni les 
Stoïciens,  B,  459. 

Divinités,  leur  classification  «  400. 

Dodone,  ville  ancienne  de  PEpire, 
50.  Son  ancien  sanctuaire,  175. 
Son  oracle,  195;  A,  44t,  524, 
528. 

Dodonides,  surnom  des  nymphéa, 
158  (2). 

Dolions  (les),  peuple  de  souche  pht7- 
gienne,  B,  76. 

I>olopes,  population  pillarde,  27. 

Donat  (S.).  Origine  de  sa  légende. 
590  (1). 

Dortens,  une  des  trois  races  grec- 
ques, 47.  Propagent  le  culte  d'Her* 
cale,  A,  5* 
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Dorlens  (divlAités  des),  tCur  carac- 
tère, 51  ;  B,  192. 
Dorique  (dialecte),  6. 
Dorus,  {MfrsoDnification  des  Doriens, 

44(1). 
Doiios  (champ),  448  (5). 
Dracon,  disposition  établie  par  son 

code,  A,  UO  (2). 
Dragon.  Voy.  Serpent,  i 

Dravidiennes  (popalations),  adoraient 

les  fleuves,  165  (3). 
Droit  d'asile,  son  caractère.  A,  71. 

Sa  violation»  A,  72  et  suiv.  Villes 

qni  en  Jouissaient,  A,  75. 
Droit  d'initiation  aui  mystères»  A, 

350r 
Droit  hellénique,  A,  21.  152. 
Drukhs  des  livres  tends,  rappellent 

les  Telchines,  201. 
Dryades,  166,  277. 
Dryopes,  peuple  de  la  Grèce,  22,  48. 
Dryopide,  métropole  des   Doriens, 

47  (3). 
Dryops,  personnage  mythique,  230 

f6). 
Dysaûlès,  personnage  mythique,  223  ; 

A,  369(2).. 

Éaque,  son  temple  à  Égine,  564. 

Eau  (F),  principe  de  toutes  choses, 
selon  les  orphiques,  B,  307  (1). 

Eau  (1*)  de  mer,  sa  vertu  purifica- 
toire, A,  527(3).  Voy.  Scl. 

RaU  lustrale,  A,  108, 109, 143, 1 56, 
157. 

Eaux  des  fontaines,  leur  vertu  fati- 
dique, A,  473  et  suW. 

Eaux  minérales,  divinités  qui  y  pré- 
sident, 158,  552  (5). 

Échécrate  veut  faire  violence  à  la 
Pythie,  A,  516. 

Ëchidné,  son  mythe  rapporté  par 
Phérécyde,B, 255(1),  addii.,495. 

EcKSTEiN  (M.d'i,  sou  opinion  sur  Té- 
tymologie  du  nom  de  Pélasges,  3. 
Sur  la  route  quMIs  avaient  suivie 
pour  arriver  en  Europe,  18  (2).  Sur 
les  Gariens,  25  (7),  29.  Sur  Pro- 
serpine,  95.  Sur  les  Aloades,  215 
(2).  Sur  ÉrichtoDlus,  229.  Sur  la 
coupe  (^tiroi<)  d^Hercule,  543.  Sur 
le  mythe  d'Aphrodite,  B»  205  (5). 


Éclipses,  caractère  surutlurel  qu*oo 
leur  attribuait.  A,  436,  437. 

Égdc  (Aq-xto;),  surnom  de  Poséidon, 
8;i,  90,  305.  Personnage  mythi- 
que, 90. 

Egée  (mer),  étymologic  de  ce  nom, 
275  (6  ,  421  (1). 

Égéoo  ( À i>.'cjv),  monstre  marin,  275, 
420  (4). 

Églalée,  étymnlogie  de  ce  nom,  90. 

Égides  (les;,  famille  sacerdotale,  A, 
391. 

Egypte,  n'a  pas  fourni  ses  dieux  à  la 
Grèce,  65;  B,  261  et  suiv.  Impres- 
sion produite  par  sa  religion  sur 
les  Grées,  B,  260  et  &uiy.  Son  gou- 
vernement, tt.  298  (4). 

Égyptiens  (lcs\  leurs  relations  avec 
les  Grecs,  B,  259  et  suiv.  Carac- 
tère de  leur  culte,  B,  298.  Ex- 
cluaient les  étrangers  de  leurs  sa- 
crifices, B,  271  (3).  Leur  foi  dans 
les  songes.  A,  448. 

Égyptiens  (dieux),  leurs  images,  B, 
261  (2),  299.  Identifiés  aux  dieux 
grecs,  B,  293,  294. 

Éiresioné  [  Etpsoiûvr.  ) ,  sens  de  ce 
mot.  A,  119,  188. 

El,  nom  a'ssyrien  de  Dieu,  B,  238 
(note;. 

Élagabale,  dieu  syrien,  B,  87.  . 

Élagabale,  empereur  romahi,  B,  83 
tl),  86(6). 

Él«n  iV)  (ôpu-ifï),  reçoit  un  culte,  577. 

Élection  des  prêtres.  A,  393. 

Élapbébolies,  fêtes,  A,  233. 

Éléens  (les),  leur  sacrifice  aux  Jeux 
olympiques,  A,  263. 

Éleusinies,  fêtes.  A,  229  et  auiv., 
336  et  suiv.  Portées  en  différents 
lieux  de  la  Grèce,  A,  368  et  suiv« 
Petites  Eleusinies,  A,  324,  325, 
363. 

Eleusis,  son  temple,  A,  330  et  suiv. 
ThéAtre  de  la  légende  de  Démêler, 
470  et  suiv.,  477  Propagation  de 
ne»  mystères,  A,  24.  Ses  mystères, 
A,  315  et  suiv.  Détails  relatifs  à 
ces  mystères,  A,  299.  .300. 

Éleutherips,  fStes,  408;  A,  197. 

Élieus,  surnom  de  Zeus,  B,  236, 
238. 
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Élohim,  nom  sémitique  des  dieux,  B, 

238  (1). 
Elpéoor,   son   ombre    errante,    A, 

151. 
Élymals,  son   temple  d'Adonis,  B, 

194  (5). 
Élymnlos,  surnom  de  Poséidon,  416 

(i). 

Elysée  (le  champ),  dans  Homère,  336. 
Aux  temps  posthomériques,  582  et 
suiv. 

Embarcations  connues  des  peuples 
qui  émigrèrent  d'Asie  eu  Europe, 
10. 

Empédocle,  sa  doctrine  religieuse,  B, 
385  et  suiv.  Sa  cosmoROoie,  B, 
387.  Sa  métempsychose,  B,  388  et 
suiv.  N'institue  pas  de  règle,  B, 
389.  Ses  emprunts  à  TÉgypte,  B, 
296.  Sa  vie  et  sa  mort,  B,  385, 
390. 

Empreintes  des  pas  des  héros,  565. 

Empuse,  TantArae,  574  ;  A,  504, 504 

.   (3). 

Enalos,  fable  sur  ce  personnage,  575 

(3). 
Encens,  offert  aux  dieui.  A,  116. 
Enchantements,  dans  Homère,  327. 
Endymion,  sa  légende,  B,"  117, 118. 
Énéc,  adoré  comme  un  héros,  558 

Enfants  non  admis  aux  grands  mys- 
tères, A,  352.  Leur  éducation  re- 
ligieuse, A,  414  (2). 

Enfant  du  foyer,  dans  tes  mystères, 
A,  353. 

Enfer,  dans  Platon,  B,  433  et  suiv. 

Engastrimythie,  son  emploi,  A,  467. 

Enua,  culte  qu'on  y  rend  à  Déméter 
on  Cérès,  480. 

Enterrements,  différents  modes  em- 
ployés, A,  159,  160. 

Entrailles  des  victimes  interrogées, 
193. 

Enyalos,  A,  137,  239. 

Ényo,  divinité  de  la  guerre,  123, 
287.  Inspire  un  esclave.  A,  471 
(2).  Adorée  à  Comane,  B,  171, 
173,  174. 

Éole,  dieu  des  vents,  296. 

Eoliens,  sens  de  cet  ethnique,  6.  Une 
des  trois  races  grecques,  42.  Usages 


qu'ils  observaient  dans  les  sacri- 
ficei.  A,  92. 

Épaphos,  fils  d*Io,  B,  297. 

Épéens,  peuple  de  l'Elida,  31  (2). 

Ëpaminondas,  ses  mœurs  accusées,  6, 
36  (4). 

Epervier,  symbole  dlndra,  60  (6). 
symbole  d'Apollon,  B,  294. 

Éphèse,  son  temple.  A,  37  et  suiv. 
Son  asile.  A,  75,  76. 

Éphésiennes  (lettres),  A,  502  (3),B, 
159,  160. 

Éphètes  (tribunal  des),  426  (3). 

Épi  (r)  de  blé,  son  rôle  dans  les  mys- 
tères, A,  341. 

Épibomios  (1*),  A,  399. 

Ëpicaste.  Voy.  Jocaate. 

Épicure,  son  système  philosophique, 
B,  463  et  suiv. 

Épicuriens  (les)  passaient  pour  de 
t>onnes  gens,  B,  467  (1). 

Épicurius,  surnom  d'Apollon,  126. 

Épidaare,  étymologle  du  nom  de  cette 
ville,  449  (2).  Concours  de  rapso- 
des, A,  295.  Serpçnt  qn^n  y  éle- 
vait, A,  465. 

Êpidauries  (les),  fêtes,  A,  327, 
328. 

Épigones  (poëme  des),  346. 

Épimilètes  (les).  A,  388. 

Épiménide  élève  les  premiers  lem- 
pies,  176.  Purifie  Athènes,  A,  106, 
148.  Compose  une  généalogie  des 
Curetés,  A,  392.  Influence  de  sa 
doctrine  religieose,  B,  340  et  suif. 
Sa  cosmogonie,  B,  340  (5). 

Épiméthée,  frère  de  Proroéthée,  2i« 
(3),  369,  592. 

Épioné,  divinité  médicale,  450,  5î8. 

Épire,  contrée  pélasgique,  5. 

Éponymes  (divinités)»  A,  4,  5. 

Épouymes  (magistrats).  A,  384. 

Épopées  posthomériqufs,  345,  346. 

Époptie  (r),  A,  332,  337. 

Érèbe(r),  280,  351,587  (2). 

Érechthée  invente  la  charrue,  230. 
Immole  sa  fille.  A,  323  (1).  Son 
temple,  229(1). 

Érechthéon,  empreinte  de  trident 
qu'on  y  montrait.  A,  52. 

Éribolax  (è{>i€<»Xa^),  éptthète  d'une 
ville,  16. 
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ÉrietpttOf ,  son  râle  dans  U  cosmo- 
gonie orphique,  B,  311. 

Érichthooios»  fils  d'Héphsstos,  104 
(3).  Sa  légende,  229. 

Érigone,  amante  de  Dionysos,  505. 

Érinnys,  Érinnyes  (les).  Érinnys, 
Surnom  de  Déméter,  87 .  Déesses 
vengeresses,  282,  342,  588,  589; 
B,  50  (1).  Surnommées  vénérables, 
465  (10).  Leur  aspect  redoutable, 
570.  Tourmentent  les  damnés,  B, 
438. 

Éris,  divinité  de  la  discorde,  288. 

Éros,  ou  TAmour,  dieu  ancien,  i09. 
Son  rôle  eosmogonique ,  109. 
Rappelle  les  Gabires»  206.  Dans 
Hésiode,  350.  Aux  temps  postho- 
mériques, 496.  Sa  lutte  avec  An- 
téros,  497.  Ses  simulacres,  497  ; 
A»  210. 

Érotidies,  fêtes  deTbespies,  496;  A, 
264. 

Érymanthe,  son  sanglier  tué  par  Her- 
cule, 538. 

Érysichthout  consacre  une  sutne 
d*Ilithyie,  179.  Personnage  my- 
thique, 230. 

Érythie,  étymologie  de  ce  nom,  527. 

Eschine  (Porateur),  avait  été  acteur, 
A,  199  (1). 

Eschyle  (le  poète),  accusé  d*avoir  ré- 
vélé les  mystères,  A,  354.  Sauvé 
par  son  frère,  D,  44.  Moralité  de 
ses  drames,  B,  27.  Caractère  de 
la  fatalité  dans  ses  écriu,  B, 
54. 

Esclaves  affranchis  en  vertu  du  droit 
d^asile.  A,  71,  72.  Leur  condition 
en  Grèce,  B,  40  et  sniv. 

Escnlape,  adoré  sous  la  figure  d*un 
serpent,  il'4,  451.  Son  caractère 
et  son  culte,  448  et  suiv.  Ses  sur- 
noms, 449,  450.  Assimilé  à  Asch- 
môun,  B,  247,  248.  Rapproché 
d'Agni,  449.  VUles  oit  il  éUit 
adoré,  449.  Ei-voto  qu^on  lui  of- 
frait, A,  47, 48.  Gnérisons  opérées 
par  lui.  A,  458.  Son  temple  à 
Pergaroe,  A,  56.  SerpenU  élevés 
en  son  honneur,  A,  465.  Pnits 
qui  lui  était  consacré,  A,  474  (I). 

Esrooon.  Voy.  Aschmoua. 


Espérance  (F),  le  plus  grand  bien  de 

cette  vie,  B,  45  [i). 
Esprits  (culte  des),  171. 
Esséniens,  rapprochés  des  pythagori- 
ciens, B,  371,  372.  Leur  croyance 

relativement  à  l'autre  vie,  B,  372 

(3). 
Etéobutades,  famille  issue  de  Butés, 

226  (5);  A,  389;  sacrifiaient  à 

Athéné,  A,  2. 
Étéocle,  héros,  forme  de  Satyaçravas, 

308. 
Étoiles  filantes,  leur  observation  k 

Lacédémone,  A,  437  (note). 
Étrusques,  ne  distinguaient  pas  c  de 

g.  264  (1). 
Eubée,  son  arophictyonie,  A,  16. 
Eumélus,  héros  de  Patrs,  231. 
Euniénides,'nom  des  Érinnyes,  570; 

A,  146.  Caractère  de  leur  culte, 

A,  135,  136.  Adorées  k  Athènes, 

B,  43.  Déesses  vengeresses,  B,  49. 
Voy.  Érinnyes. 

Euménides  (les),  famille  sacerdotale, 
A,  390. 

Eumolpe,  Thrace,  A,  317.  On  lui  at- 
tribue des  hymnes,  238  ;  un  poème, 
A,  338.  Fondateur  des  mystères, 
A,  315. 

Eumolpides(le»),  241;  A,  316,  323, 
361,  388,  leur  tribunal.  A,  354, 
356. 

Eunéos,  personnage  mythique,  306 
(5). 

Eupatrides  (les),  k  Athènes,  A,  390. 

Enphorbe,  Pythagore  prétendait  être 
ce  personnage,  B,  353. 

Euripide,  scène  de  sa  tragédie  des 
Bacchantes,  A,  202  et  sniv.  Pré- 
cepte donné  par  lui,  B,  6.  Sa  tra- 
gédie d'Hercule  furieux,  citée  B, 
22,  23  ;  des  Héraclides,  citée  B, 
30,  47.  Ce  qu'il  dit  sur  les  fem- 
mes, B,  29, 31 .  (Comment  il  repré- 
sente le  Destin,  B,  55.  Les  astro- 
logues consultés  k  sa  naissance,  B, 
256  (2). 

Europe,  fille  de  Phœnix,  B,  230  (l). 
Enlevée  par  Zens,  B,  213  et  suiv. 
(Caractère  phénicien  de  cette  lé- 
gende, B,  229.  Étymologie  de  son 
nom,B,  214(4),  230(4). 
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Europe,  sornom  de  Dëméter,  483. 
Europs,  rapproché  d'Europe,  B,  2U 

(4). 
Eurymédon,  accuse  Aristole,  A.  854. 
Earynome,  géoie  malfaisont,  587, 

588.  Son  irnageà  Phigalie,  179. 
Euryphaessa,  mère  de  Phaéton,  1*2^. 
Eurysthéf ,  flis  de  Sthénéios,  526  (3). 

Impose  h  Hercule  set  travaux,  802« 

540. 
Eurrtuf  tué  par  Hercule,  549,  550. 
Euthyme,  athlète  adoré  comme  un 

héros,  560. 
Eutrésifl,  son  oracle,  A,  496. 
Évandre,  général  de  Persée,  A,  311, 

312. 
Évangélides  (les),  A,  535  (5). 
Evhcnièrc,  sa  doctrine  exégétique,  B, 

471. 
Évbémerisme  (P)  8*est  produit  dans 

rinda  comme  dans  la  Grèce,  B, 
.  471  (1). 

Evoé,  eiclamation,  A,  137,  201. 
Eieommunication  (r)  au  moyen  âge, 

A,  423. 
Eiégètes  (les),  ministres  sacrés,  A, 

409  Cl  sulv. 
Exhalaisons,  leur  effet  sur  le  cerveau, 

A,  480  et  suiv.  Exhalaisons  qui 

avaient  lieu  h  Delphes,  A,  iSl. 
Exorcisme,  A,  149  (4),  505. 
Extase  (1*)  provoquée  par  les  narco- 
tiques, A,  474,  478,  479  (3). 
Ex-voto  dans  les  temples,  A,  47. 
Ezéchiel  (le  prophète),  symboles  qu'il 

emprunte  aux  Assyriens,  B,  3^1 

(2). 

Pables,  leur  utilité,  B,  17  et  suiv. 
Pafius  (îp/i7'>'ç).  Voy.  Glands  doui,  55. 
Faînes.  Voy.  Glands  doux. 
Falères,  culte  de  Junon  dans  celte 

ville,  76. 
Familles  sacerdotales,  B,  363    Voy. 

Sacerdoces  héréditaires. 
Familles  (dieux  prolecteurs  dos),  A,  2. 
Fanalici,  prêtres.  B,  174  (1),  282 

(n. 

Fantômes,  574,  580;  A,  146. 
Fatalité  (la)  chex  les  anciens,  B,  53 

et  suiv.   Chex   les    Stoïciens,  B, 

458. 


Pées  (les)  rappellent  les  Nymphes, 
159,  462. 

Femme  (la)  introduit  le  mal  dans  le 
monde,  369.  Exclue  des  jeux  olym- 
piques, A,  274.  Superstitieuse  dans 
Pantiquité,  B,  32.  72.  Moins  libre 
en  Grèce  qu'à  Rome,  B,  29  (7). 
Pythagoricienne,  B,  369. 

Fer  (dieu  du),  124  (3,  4). 

Férule,  plante,  511,  511  (7). 

Fêtes,  leur  caractère  en  Grèoe,  A, 
169  et  suiv.;  173,  174.  247.  Des 
premiers  Grecs,  188.  Dans  Ho- 
mère, 310.  I^ur  influence  spr  la 
propagation  du  culte.  A,  17  et 
suiv.  Comment  elles  étaient  réglées 
par  Pythagore,  B,  364.  Comment 
elles  étaient  réglées  par  Platon,  B, 
442  et  suiv.  Pètes  Ainèbres,  A, 
164.  Défenses  relatives  aux  fêtes, 

A,  239,  240.  DistrilHitions  faites 
à  leur  occasion,  A,  64. 

Fêtes  religieuses,  leur  grossièreté  au 
moyen  âge,  B,  34. 

Fétiches,  182. 

Feu  sacré,  A,  120.  Voy.  Hesiia. 

Fèves,  leur  usage  défendu  anx  Pytha- 
goriciens, B,  358. 

Finnois  (sacerdoce  chez  les),  191 
(note). 

Flagellation  en  Thonneur  d'ArtémIs 
Orthia,  184;  A,  105.  B,  87.  En 
rhonneur  d*autres  divinité*,  .\, 
105  et  fiuiv.  Pratiquée  par  les 
Galles,  B,  87.  Par  les  prêtres  de 
la  déesbe  syrienne,  B,  216. 

Flamme  (divination  par  la),  A,  444 
et  suiv.  Purification  par  la  flamme, 

B,  231. 

Flèches  (divination  parles),  194. 
Fleuves  (cuites  des),' 1.5^  277;  B, 

110.  Chcx  les  Phrygiens,  162;  B, 

109. 
Fleuves  rois,  161. 
Flûte,  son  emploi  dans  les  fêtes  de 

Cybèle,  B,  84. 
Flûte  (air  de)  aux  Jeux  pythiques,  A, 

279. 
Foi  (la)  daps  la  divinité.  B,  13,  14. 
Foins  aux  époques  des  solennités 

religieuses,  A.  15  (6),  ST4,  275. 
Fontaine  do  soleil,  B,  266. 
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Foouioes  (culte  d«i),  154  et  laiv. 

Force  des  hommes  des  Ages  héroï- 
ques, 17, 

FoBCHAMiiEi  (M.),  ton  opinioo  sur  le 
mythe  de  Pyihon,  134  el  suiv. 

Forgerons,  leur  fêle,  A,  238. 

Fortune.  Voy.  Tyché. 

?oêies,  sacrifice  qu'on  y  offrait.  A,  9J , 
92. 

Foudre  allawant  le  feu  du  sacrifice, 

A,  86. 

Fouet,  attribut  de  Cybèle,  B,  83. 

Fraternité,  sentiment  développé  ches 
les  Pythagoriciens,  B,  376.  Doc* 
trine  de  la  rraternité  daus  Socrate, 

B,  401.  Doctrine  de  la  fraternité 
dans  Cicéron,  B,  400  (5).  Doctrine 
de  la  fk'ateroité  dans  Platon,  B, 
448. 

Frérbt,  sod  opiuioD  sur  les  Lclèges, 
24. 

Fromage,  son  emploi  comme  offrande, 
A,  117.  (olerdit  en  certain  cas,  A, 
417. 

Fruits,  Déroéter  et  Proserpine  y  pré- 
sident, 483. 

Fruits  présentés  en  offrande.  A,  1|9. 

Fumée,  sa  direction  observée  dans  les 
sacrifices.  320. 

Fumigations,  on  y  soumettait  ceux 
qui  consultaient  les  oracles.  A, 
494,  494  (0* 

Funérailles,  dans  Homère,  328  et 
suiv.  Aui  temps  posthomériques, 
A,  150  et  suiv.  Comment  les  ré- 
gl^iit  Pythagore,  B,  364.  Comment 
les  réglait  Platon,  B,  443  et  suiv. 

Gadès,  son  temple  d'Hercule,  B,  240. 

Galeaf  le  casque,  étymologie  de  ce 
nom,  429  (2). 

Galieo  (le  médecin),  ce  qu'il  dit  des 
mystères,  A,  337  (6). 

Galles  (les),  prêtres  de  Cybèle,  A, 
423,  491:  B,  85  et  suiv.;  136. 
Étymologie  de  leur  nom,  B.  83 
(5).  Se  faisaient  des  marques  sur  le 
corps,  p,  12t  (4).  Confondus  avec 
les  prêtres  d'Adonis,  B,  284  (2). 

Camélia,  surnom  de  Héra,  411. 

Camélieos  (dieux).  A,  24t. 

Gamélies,  fêtes,  A,  235. 


Gandharvas  (  personnages  du  Véda) 
rappellent  les  Centaures,  202. 

GaoTmède,  mythe  de  son  enlève- 
ment, B,  21. 

Gargantua,  son  analogie  avec  Her-< 
cule,  553, 

Garouda  (Poiseau),  son  analogie  avec 
Taigle  de  Zeus,  60. 

GAteaux  offerts  aux  dieux.  A,  116, 
117. 

Ganas,  un  des  noms  d'Adonis,  B, 
203. 

Gaulois  (les)  adoraient  les  fieuves, 
154.  Faisaient  des  sacrifices  hu- 
mains, 183  (1).  Prodiges  au  mo- 
ment où  ils  s'approchent  de  DeU 
phes.  A,  526. 

Gaz  (les),  leurs  effets  pour  l'a  faculté 
prophétique.  A,  478  et  suiv. 

Gé  ou  Gaea,  déesse  de  la  terre,  69, 
278.  Sou  culte  lié  à  celui  d'Éros, 
109. 

Géants  anguipèdes,  228  (1).  Rappel- 
lent les  Asouras,  214.  Dans  Hé- 
siode, 355.  Vaincus  par  Hercule, 
544. 

Qellades  (les),  spectres,  A,  504. 

GenUales  (dieux),  B,  315  (2). 

Géphyrismes,  A,  366. 

Génie,  génie  sauveur  appelé  Sosipo- 
lis,  114, 115.  Génies  des  villes,  B, 
178. 

Gerares  (les),  A,  405. 

Gérania,  fable  forgée  sur  ce  nom, 
595  (7). 

Gergithes  (les),  un  des  partis  qui  dé* 
cbirent  Milel,  A,  528. 

Gerhard  (M.  Ed.),  son  opinion  sur 
Rbéa,  80.  Sur  Héra,  77.  Sur  Pro- 
serpine, 95.  Sur  Athéné,  100.  Sur 
Hermès,  105.  Sur  Ares,  124.  Sur 
Proserpine,  485.  Sur  les  déesses 
asiatiques,  B,  167.  SurDéméter,  B, 
231.  Sur  les  mythes  sémitiques, 
B,  234. 

Géronthres,  culte  rendu  dans  cette 
ville  à  Ares.  123  (1). 

Géryon,  fils  de  Chrysaor,  359  (note), 
544.  Sa  lutte  avec  Hercule,  .541 
et  suiv.,  B,  243,  214. 
I  Gingras,  nom  d* Adonis,  p,  202. 
!  Gètes,  peuple  allié  aux  Thraces,  37. 
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Gladitsch  (M.)«  son  opinion  sar  Em- 
pédocle,  B,  297  (1). 

Glands  doux,  première  nourriture  des 
Pélasges.  9,  H  (1). 

Glaucus,  sa  légende.  A,  158  (6). 

Glaucus,  réponse  que  lui  fait  la  Py- 
thie, A,  532. 

Gnomique  (école),  sa  morale,  B,  1  et 
suiv. 

Goalas,  leur  culte,  181. 

Godtes  (les),  sorciers,  A,  503  et  suiv. 

Gordias,  père  de  Midas,  B,  109.  En> 
voie  des  présents  à  Delphes,  A, 
526. 

Gordys,  personnage  mythique,  225. 

Gorgias,  son  discours  olympique,  A, 
273. 

Gorgones  (les),  358. 

Gorgonium,  attribut  d*Athéné,  ^9 
(3). 

Grâce  (doctrine  de  la),  connue  des 
anciens,  B,  61,  62. 

GrsDées  (les),  dans  Hésiode,  358. 

Graiques  (rpaixoi),  nom  des  Grecs, 
39. 

Grand  prêtre  des  villes.  A,  420,  42t. 

Grêle  (la),  détournée  par  la  magie, 
A,  503. 

Grenade  (la),  attribut  de  Pallas,  B, 
182.  Usage  de  ses  pépins  interdit, 
A,  358. 

Grils  sur  lesquels  cuisaient  les  vic- 
times, A,  112. 

Grimm  (M.  J.),  sa  remarque  sur  Pin- 
humation,  330. 

Grisgris  des  Nègres,  182  (3). 

Gbotb  (M.),  son  opinion  sur  la  mort 
de  Socrale,  addit.,  495. 

Grottes,  premiers  temples,  174. 

GuHL  (M.  E.),  son  opinion  sur  le  nom 
de  PArtémis  d'Éphèse,  B,  156. 

GuiGNiADT  (M.),  son  travail  sur  Hé- 
siode, 349,  352,  362.  Cité  à  pro- 
pos des  mystères,  A,  325,  334, 
340,  353,  388.  Cité  à  propos  des 
oracles.  A,  538. 

Gygès  interroge  la  Pythie,  A,  533. 

Gymnopsdies,  fêtes,  A,  239. 

Hadès,  personnification  de  la  terre 
et  de  l'enfer,  94.  278,  279,  585 
et  suiv.  Demeure  de  PInton,  335. 


Associé  aux  Titans,  340.  Étymo- 
logie  que  Platon  propose  de  ce 
mot,  B,  436.  Son  caractère  dans 
Platon,  B,  436.  En  rapport  avec 
Déméter,  467  (2).  Représentation 
de  PHadès,  587.  Enceinte  consa- 
crée k  Hadès,  A,  56.  Son  existence 
admise  par  Pytfaïgore,  B,  354. 
Frayeur  que  son  existence  inspire 
aux  vieillards,  B,  473. 

Hadrien  (Pempcreur),  A,  247. 

Hsmones.  Voy.  Hémones. 

Hagno  (nymphe),  158  (2). 

Haine  contre  les  dieux,  dans  Homère, 
343. 

Halimus,  son  temple  de  Déméter  et 
de  Proserpine,  A,  227. 

Haloas,  surnom  de  Déméter,  465'. 

Harpe,  amfe  ancienne,  355  (1  ). 

Harpocrate,  ce  que  c*était  que  ce 
Dieu,  B,  294. 

Harpyes,  image  des  vents,  167, 294, 
295. 

Harris  (W.  Corn.),  ce  qu'il  rapporte 
•  des  sacrifices  humains  en  Afrique, 
183. 

Hathof,  déesse  égyptienne,  B,  212, 
287  (i),  identifiée  à  Aphrodite,  B, 
293. 

Hébé,  sonçulteàPbliunte,  174  (3); 
A,  72.  Échanson  des  dieux,  252. 
Épouse  d'Hercule,  549. 

Hécate,  déesse,  362;  B,  150.  Iden- 
tique à  Artémis,  457  el  suiv. 
Déesse  des  spectres,  575.  Des  sor- 
cières, A,  504.  Sacrifices  en  son 
honneur,  A,  216.  Ses  simulacres, 
458,  A,  216  (2).  Chiens  qu*on  lui 
sacrifiait.  A,  99.  Ses  mystères.  A, 
310  fl);  B,  181.  Son  culte  associé 
à  la  magie,  B,  257. 

Hécatée  de  Milet  visite  PÉgypte,  B, 
264. 

Hécalombéon,  nom  d*on  mois»  A, 
232. 

Hécatombes,  A,  94  et  suiv.,  118. 

Hécatonchircs,  168,  214,  354,  S72. 

Hectènes,  peuple  de  la  Béotie,  38  (fl). 

Hector,  fait  une  libation  à  Zeas, 
317. 

Hélène,  personnage  mythique,  211 
(note),  305,  306.  Sa  vengeance 
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«or  Slé«icbore,  564.  Légende  à  son 

sujet.  A,  104,  105. 
Héliades,   personnages  mythiques, 

200. 
HéliastesCles),  A,  355. 
Hélios,  se  confond  avec  Arislée,  115 

(5).  Distingué  d'Apollon,  126  (4). 

289.  Étymologie  de  son  nom.  129 

(2).  Au  regard  pénétrant,  256. 

Procession  en  son  honneur.  A,  1.19. 

Son  prêtre  à  Guide,  A,  395.  Adoré 

ù  Rhodes,  B,  145  et  suiv. 
Uellade,  étymologie  de  ce  nom,  39 

W- 

Hellanodices,  A,  266  et  suiv.,  271, 
addit.,  492. 

Hellé,  sa  légende,  B,  214  et  suiv. 
Étymologie  de  son  nom,  B,  215. 

Hellen,  personnification  des  Hellènes, 
41. 

Hellènes,  populations  auxquelles  ce 
nom  a  été  appliqué,  2,  38.  Leur 
nom  répandu  par  les  Jeux  olympi- 
ques, A,  296. 

Hémonie  (F)  reçoit  des  colonies  pé- 
lasgiques,  22. 

Hémones,  peuple  de  la  Thessalie,  38 

Hépbsstos,  son  culte  primitif,  100, 
101  et  suiv.  Étymologie  de  ce 
nom,  103  (5).  Amant  d'Athéné, 
104  (3).  Dans  Homère,  296,  297. 
Dans  Hésiode,  365.  Aux  temps 
posthomériques,  433,  434,  498, 
499.  Son  culte,  499.  Ses  simn- 
iacres,  499,  SOO.  Sa  chute,  499 
(6^  Ouvrier  divin >  499.  Ses  fêtes, 
A,  217.  En  rapport  avec  les  Ca- 
bires.  A,  315  (3).  Confondu  avec 
Phtha,  B,  292. 

Héra,  déesse,  75  et  suiv.,  411  et 
suiv.  Étymologie  de  ce  nom,  75 
(31.  Déesse  pélasgique,  75.  Son 
analogie  avec  Déméter,  78,  414. 
Ses  trois  formes,  77  (2).  La  ma- 
tière créatrice,  1 24.  Son  caractère 
dans  Homère,  267  et  suiv.  L'air 
personnifié,  377.  Ses  analogies 
avec  les  déesses  tclluriques  de 
TAsie,  B,  229.  Ses  amours  avec 
Zeus,  378,  399.  Son  hymen  avec 
Zeas,  412  et  suiv.  Ses  attributs, 


414.  Argienne,  A,  4,  421  ;B,  229. 
Telcia,A,  241.  Sa  statue  à  ^ium, 

A,  5.6.  Ses  félcs,  A,  176  et  suiv. 
Héraclées,  fêtes,  A,  219,  220,  237. 
Uéraclide  de  Pont,  son  traité  sur  les 

enfers,  582.  Ce  qu'il  de  Sabazius, 

B,  103  (I). 

Héraclides  introduisent  le  culte  d'Her- 
cule dans  le  Péloponèse,  A,  252. 

Heraclite  d'Éphèse,  sa  doctrine  reli- 
gieuse, B.  391  et  suiv.  Refuse  de 
donner  des  lois  k  son  pays,  B^  393 

W. 

Hercule,  étymologie  de  son  nom, 
302,  366,  526.  Son  caractère  dans 
Homère,  301  et  suiv.  Ses  simu* 
lacres  à  Hyette,  178,  530.  Alexi- 
cacos,  530.  Sauveur,  552.  Dieu 
dorien,  525.  Fêtes  en  son  honneur, 
A,  219,  220,  237.  Son  oracle  à 
Bura,  A,  441.  Patron  des  pugil- 
laires,  A,  239.  Délivre  Prométhée, 
369.  Tue  un  serpent,  138,  139. 
Lutte  avec  Apollon,  548.  Tue  le 
lion  de  Némée,  A,  283.  Ses  aven- 
turcs  en  Egypte  et  en  tjbye,  B, 
275.  Être  vorace,  553.  Sa  légende, 
523  et  suiv.  Sorte  de  chevalier 
errant,  553.  Ses  travaux,  536  et 
suiv.,  Addit.,  489  et  suiv.  Ses  tra- 
vaux complémentaires,  538,  547  et 
suiv.  Détourne  le  Céphtse,  596. Son 
mythe  considéré  comme  astrono- 
mique, 536  et  suiv.  Se  fait  ini- 
tier, A.  325,  344  (I).  Tenté  par 
la  volupté,  536.  Sa  passion,  535. 
Sa  descente  aux  enfers,  545,  590 
(3).  Son  apothéose,  549.  Sa  figure 
et  ses  images,  551,  552;  A,  50. 
Confondu  avecMelcarth,  B,  239  et 
suiv.  Compositions  en  son  hon- 
neur, 552.  Poèmes  sur  ses  aven- 
tures, 533  et  suiv. 

Hercule  idéen.  A,  7, 251.  Érythréen, 

A,  50.  Fondateur  des  jeux  olym- 
piques, A,  251  et  suiv.;  de  la  trêve 
sacrée,  A;  256  (1).  Lydien  ou 
Sandan.  B,  151  et  suiv.,  245. 
Identique  avec  PHerculc  assyrien^ 

B,  153  (3).  Misogyne,  A,  4i6. 
Hercule  chez  les  Orphiques,  B,  321 

(1),  322  12). 
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Hercule  aMyrien,  B,  240.  Voy.  San- 
dan. 

Hercule  tyrieu,  divinité  de  la  Ph^oi- 
cif,  D,  239  otsuiv.  (^onronda  avec 
IHorcule  grec,  B,  239,  243.  Pré- 
side à  la  uavigatioD,  B,  240. 

Hercule  Panthée  chez  les  Orphiques, 
B.  321  (2). 

Hercule  de  Tbasoi,  B,  239,  291. 

Uercyna,  parèdre  de  Tropbouius, 
212  (3).  Source  qui  coulait  dans 
son  antre,  Â,  483,  489.  On  lui 
sacrifiait.  A,  488. 

Hérées.  fêtes,  A,  175,  178. 

Héria  (àpta),  sens  de  ce  mot,  A,  81 

HuMANN  (G.).  Son  opinion  sur  les 
Muses,  460. 

Hermaphroditiaoïe  de  Cybéle  et  d'As- 
tarte,  B,  216.  D* Adonis  et  d'Ag- 
distU,  B,  197  (2). 

Hermées,  fêtes.  A,  234,  238,  239. 

Hermès,  dieu  arcadien,  104  et  suiv., 
116.  Personnification  du  crépus- 
cule, Addii.,  488.  Ithy phallique, 
106.  Chthonien,  108,  401,  443. 
Son  caractère  dans  Homère,  270. 
Son  culte  uni  à  celui  des  Nymphes, 
159  (1),  Aux  temps  posthomé- 
riques, 437  et  suiv.  Dieu  du  gain, 
438.  Dieu  du  comiperce,  442.  Dieu 
des  athlètes,  439,  440.  Messager 
divin,  442,  443.  Dieu  pastoral, 
449.  Sa  lutte  avec  Apollon,  449. 
Lutte  de  leurs  deux  cultes.  A,  499, 
500.  Porte  Dionysos  k  ses  nour- 
rices, 503.  Strppbeos,  A,  43  (1). 
Dieu  des  champs.  A,  78  (3).  Psy- 
chopompe, A,  196  ;  B,  350.  Envoie 
les  songes,  A,  500.  Ses  simulacres, 
A,  42  et  suiv.  Ses  fêtes.  A,  219 
(voy.  Hermées).  Ses  prêtres  h  Ta- 
nagre.  A,  419.  Son  oracle  à  Pha- 
res en  Achale,  A,  440,  500.  Dieux 
étrangers  qu'un  lui  assimila,  B, 
136,137. 

Hermès,  statues  ainsi  appelées,  106 
(2);  A,  42.  Sentences  qu'on  y 
av^t  gravées,  B,  4. 

Hermétiques  (livres),  B,  279  (7),  295 
(2),  a96. 

Hermioné,  culte  rendu  â  Hestia  dans 
celte  ville,  102. 


Hërodore,  son  ouvrage  sur  Hercale, 
534. 

Hérodote,  dupe  des  prêtres  égyptiens, 
66. 

Héroous,  leur  définition.  A,  33.  I^ear 
emplacement,  A,  40. 

Hérophile,  nom  d'une  sibylle.  A, 
512. 

Héros,  leur  taille  élevée,  253.  Leur 
caractère  dans  Homère,  262  ;  dans 
Hésiode,  392.  Caractère  et  coite 
des  Héros,  553  et  suiv.  Nom  appli- 
qué aux  morts,  566,  585.  Héros 
des  villes,  .'S^S,  :>59,  562  (1). 

Hersé.  226. 

Hertha.  déesse  de  la  terre  chei  les 
Germains,  71.  Sa  statue  lavée 
dans  un  lac,  B,  lOl  (3) 

Hésiode  (le  poète),  râle  qu'il  attribue 
à  Éros,  109.  Continue  les  anciens 
AoBdes,  240.  Caractère  de  ses 
œuvres,  246.  8a  théogonie,  347 
et  suiv.,  379  et  suiv.  Son  poème 
du  bouclier  d'Hercule,  533.  Ne 
parle  pas  des  mystères.  A,  316. 
Pyihagore  le  trouve  aux  enfers,  B, 
355(1). 

Hésione,  fille  de  Laomédon,  sa  lé- 
gende, B,  232. 

Hespérides  (les)  dans  Hésiode,  356. 

Hespérides  (jardin  des),  dragon  qui 
le  gardait,  163  (3).  Hercule  en 
prend  les  pommes,  546. 

Hestia,  son  culte  primitif,  100«  101. 
Feu  qui  brûlait  en  son  honneur, 
A,  85,  86.  Sacrifice  qu'on  lai 
oCrrait,  A,  261. 

Hésychides  (les),  famille  sacerdotale, 
A,  390, 

Heures  ou  Saisons,  adorées  eo  At- 
tique,  189  (4),  378.  Pareot  Aphro- 
dite, 486. 

Hexapole  dorienne.  A,  17  (5). 

Hiéracome,  son  mantéiou.  A,  498. 

Hiérapolis,  son  charonium  ou  pluto- 
nium.  A,  489  et  suiv. 

Hiéraulès  (le).  A,  402. 

Hiéreus  (lipiw),  nom  appliqué  êu\ 
prêtres,  A,  396. 

Hiérocéryx  (le),  k  Athènes,  A,  388, 
400,  Théodore  de  Pbégée  en  Jow 
le  rWe,  A,  355.  Voy.  Céryx. 
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Hiérocéêarée,  son  sanctuafre  d^AnaY- 
tis,  B,  169. 

Htérodules,  A,  408  et  suit.  A  Del- 
phes, A,  64.  En  Cappaduce,  6, 
171. 

Hiérogamie,  A,  177. 

Hif^romnëmonSf  A,  13,  405. 

Hiéron,  temple,  A,  31. 

HiëroD0mes'(le8),  A,  407. 

Hiérooymc,  caractère  qu^aTaient  les 
prêtres  d^Éleusîs,  A,  401. 

Hierophonte,  de  l'Attique,  A,  481. 
d*Éleusis,  A,  347,  949,  351  (4), 
397.  De  Samothrace,  A,  307.  Des 
autres  mystères,  A,  349. 

Hiérophantides  (les),  A,  389,  399. 

HiUries,  (êtes  deCybèle,  A,  491  (2); 
B,  94  (2). 

Hillel,  personniacation  stellairo,  376. 

Hiœéros,  »e  désir,  356,  497.  Voy. 
Éros. 

Hindous,  culte 'qu'ils  rendent  am 
pierres,  180.' Comment  ils  placent 
leurs  temples,  A,  40  (3). 

Hippias,  éléen,  dresse  une  liste  des 
olympioniqnes.  A,  275.  Son  élo- 
quence, A,  273. 

Hippocrate,  ce  qu'il  dit  des'ablutlons, 
A,  143  (3);  des  maladies  sacrées, 
A,  470  (1);  des  enchantements, 

A,  502. 

HIppocrène  (fonlaine   d*),   A,   476. 

Voy.  PégAse. 
Hippodromie,  A,  210,  234. 
Hippothoon,  fils  de  Poséidon,  A,  34. 
Hippothoâs.  (Ils  de  Poséidbn,482  (4). 
Hiranyagarbha,  chez  les  Hiodoui,  85, 

B,  310(1). 

Hirpient  (les),  peuples  de  Tltalte,  A, 
462. 

Holocaustes,  A,  84  etsuiv. 

Homère,  père  de  la  poésie  grecque. 
236  (1),  396.  Ne  parle  pas  d'Or- 
phée, 338;  ni  des  mystères.  A, 
316.  Caractère  de  ses  œuvres, 
247,  948  et  suiv.  Étymologie  de 
son  nom,  248.  Caractère  qu'il 
prête  aui  divinités,  B,  59.  La  fata- 
lité dans  ses  poëmes,  B,  54.  Sa 
théologie  repousséo  par  Pythagere, 
B,  351;  par  Platon,  B,  414,  419. 
Ses  hymnes,  A,  134.  Ce  qu'il  dit 


des  opérations  magiques.  A,  500, 
501.  Pythagore  le  trouve  dans 
l'Hadès,  B,  355  (1). 

Hommes  (premiers),  leur  origine, 
213,  215,  594. 

Horcos,  le  serment  personniûé,  357. 

Hordeuniy  mot  d'origine  pélasgique. 
225  (1). 

Horus,  fils  d'Osiris,  B,  284  (2),  386. 
Son  éducation,  B,  294.  Identifié 
avec  Apollon,  B,  293,  294. 

Hospitalité  (1*),  vertu  antique,  384. 

HuBLLMANN  (M.),  SOU  opiiiion  sur  le 
conseil  pythique.  A,  514,  515. 

Humanité  des  Athéniens,  B,  44. 

Hyaciutbies,  fêtes,  A,  2^,  240. 

Hyades.  déesses  de  Phnmidité,  511. 

Hyagnis  invente  la  flûte,  B,  100. 

Hybla,  sou  oracle,  A,  498. 

Hybléa,  déesse  adorée  en  Sicile,  A,  4. 

Hydranos  (T),  ministre  sacré,  A, 
401.  . 

Hydre,  confondue  avec  Python,  136, 
137.  Tuée  par  Hercule,  528,  529, 
538. 

Hydrophores,  A,  121,  407. 

Hyès  (IfYic),  surnom  donné  à  Atys,  B, 
104  (3).  Surnom  de  Dionysos,  510. 

Hyettes,  pierres  qu'on  y  révérait, 
178. 

Hygie,  déesse  de  la  santé,  450.  Sa 
statue  à  Sicyone,  A,  123. 

Hylas,  favori  d'Hercule,  528. 

Hymensus,  fils  d'Apollou,  239  (3). 

Hymnes  anciens  chaulés  en  Grèce, 
288. 

Hymnes  chantés  dans  tes  cérémo- 
nies,  A,  131  et  suiv.,  245.  De 
victoire  aux  jeui,  A,  271.  En 
rhonneur  de  Cybèle  et  d*Atys,  B, 
100,  101.  Orphiques,  B,  330  et 
suiv.  Chantés  par  les  Pythagori- 
ciens, B.  .364. 

Irlypatos  tî';rarc;),  surnom  de  Zeus, 
56.  Nom  d'une  montagne  conu- 
crée  à  Zeus,  56  (3). 

Hyperboréens,  peuple  fabuleui,  146, 
597,  597  (1).  Leur  ApoMon,  B, 
377. 

Hypérioo,  129. 

Hypothymiades,  guiriandet,  A,  109. 

Hysies,  son  puits  sacré.  A,  475,  496. 
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lacchagogue  (!')»  A,  402. 

laccbus,  fils  de  Démétcr  et  de  Zeus, 
A.  328,  341,  352,  363.  Figure 
dans  les  ÉleasiDies,  A,  366.  Mé- 
diateur, A,  361. 

lamides  (les)»  ramille  de  devins,  A, 
387,  447  (1). 

lamus,  fijs  d*Apolloa,  A,  387. 

Icadées,  A,  430. 

Icare,  fils  de  Dédale,  sa  mort,  128. 

Icariuf,  reçoit  Dionysos,  505.  , 

Iconium  (inscription  trouvée  À),  B, 
112(3). 

Ida  (mont),  on  y  adorait  Cybèle  ou 
Rhéa,  79;  B,  148.  Étymologie  de 
son  nom,  79  (5).  Personnifié,  170. 

Idas,  légendesur  ce  héros,  A ,  53. 

Idmon ,  rapproché  d'Atyis  et  d'Ado- 
nis, 6,  255. 

Idmon,  devin,  244. 

Idoles,  les  plus  anciennes,  1 77.  Dans 
Homère,  311.  Lepr  culte,  A,  43, 
44. 

Idoménée,  sa  haute  taille,  252. 

Ilà,  déesse  védique,  B,  233  (3). 

Iles  des  bienheureui,  173,  392. 

Iles  fortunées,  338  et  suiv. 

Ilithye  ou  lUthyie,  déesse  des  accou- 
chemenU,  80,  269,  412.  Statue 
à  Hermioné,  A,  56. 

Iloea,  héros  figuré  sur  les  monnaies 
de  cette  ville,  B,  183. 

Images  (culte  des),  A,  48. 

Imbramos  ou  Imbros,  Hermès  infer- 
nal 108. 

Immoralité  des  mythes,  B,  18,  19 

Immortalité  de  rAme(r),  doutes  exis- 
tant en  Grèce  sur  sa  réalité,  B, 
469. 

Impiété  en  Grèce,  B,  471  et  suiv. 

Imprécations,  A,  1 49, 166, 167, 423, 
424. 

Incantations,  leur  emploi.  A,  501, 
502  et  suiv. 

Inceste  (!')  n'était  pas  condamné  par 
les  Stoïciens,  B,  462. 

Incubation,  mode  d'interrogation  des 
dieuf ,  A,  462  et  suiv. 

Indo-européennes  (races),  analogie  de 
leurs  croyances  religieuses,  1 .  Leur 
degré  de  civilisation  h  leur  arrivée 
en  Europe,  7. 


Indra,  dieu  védique,  son  analogie 
avec  Zeus.  57.  Sa  victoire  sur  les 
nuages,  91  (2).  Vainqueur  du  ser- 
pent, 130  cl  suiv. 

Initiés,  noms  qu'ils  portaient  et  for- 
malités qu'ils  devaient  remplir 
dans  les  mystères  de  Messène,  B, 
addit.,  492.  Malheurs  réservés  à 
ceux  qui  ne  l'étaient  pas,  B,  318 
(I). 

Injures  (pardon  des),  n'a  pas  été  en- 
seigné par  les  Grecs,  B,  11. 

Ino,  nourrice.de  Dionysos,  508.  Mère 
de  Mélicerte,  A,  287. 

Ino  (lac  d*),  A,  122. 

Inscriptions  grecques  se  rapportant 
aux  règles  liturgiques,' A,  89.  Ad- 
dit., 492. 

Inspirés  (les).  A,  535. 

Intolérance  religieuse  admise  par 
Platon,  B,  449. 

Invocation  des  dieux.  A,  127. 

lo,  déesse  lunaire,  B,  239.  Confondue 
avec  Isis,  B,  286. 

lolcos,  culte  qu*on  y  rendait  à  Hén, 
75. 

lole,  amante  d'Hercule,  550. 

Ion,  ancêtre  des  Ioniens,  146. 

looes  (fcovt;),  nom  donné  aux  Béo- 
tiens, 44  (4). 

lonides  (Nymphes),  158  (l),  572. 

Ioniens,  leur  émigration,  20.  Une  dis 
trois  races  grecques,  43  et  suif. 

Ioniens  (divinités  des),  leur  caractère, 
51>B,192.   • 

Ionique  (école) ,  son  influence  sur  li 
religion,  B,  463. 

loulo.  Voy.  Oulo, 

Iphiclès,  frère  d'Hercule,  536. 

Iphigénie,  la  même  que  Chrysé,  151; 
B,  174.  Son  sacrifice,  184;  A,lW 
(note). 

Iphilus,  fils  d'Eurytus,  550  (note). 
Législateur  des  Jeux,  A,  253  et 
suiv.  Son  disque.  A,  256. 

Iris,  messagère  des  dieux,  269,  370. 

Irlande  (sacrifices  humains  pratiqués 
en),  183  (1). 

Ischys,  assimilé  à  Esculape,  1 30. 

Isidore  (S.)  de  Séville,  ce  qu'il  dit 
des  démons,  B,  430  (2). 

Isis,  déesse  égyptienne  de  la  terre. 
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B,  282  (i).  Fêtes  en  son  honneur 
dans  la  Cyr^naïqae,  B,  275.  Son 
analogie  a v«c  Démêler,  B,  275.  Re- 
présente la  sagesse  divine,  B,  280. 
Divinité  médicale,  B.  279.  Ses  ap- 
paritions, B,  279  (7).  Sa  ressem- 
blance avec  la  vierge  Marie,  B, 
280.  Confondue  avec  la  mère  des 
dienx,  B,  284.  Ses  prêtres,  B,  284. 

Isoorate,  son  discours  k  Nicoclès,  cité 
B,  16.  S<^n  discours  aux  Jeux 
olympiques,  A,  273.  Prêche  la 
charité,  B,  9.  Enseigne  le  respect 
de  la  religion  paternelle,  B,  14. 
Excellence  de  sa  morale,  B,  9.  Ce 
qu'il  dit  des  poëtes,  B,  18.  Ce 
qu'il  dit  des  Égyptiens,  B,  260(1). 

Istara,  déesse  assyrienne,  B,  193  (1). 

IsTRos  ou  IsTBUs,  cc  qu'il  rapporte  des 
sacrifices  humains,  184. 

Itanos,  divinité  marine,  B,  151. 

Ithaque,  culte  qu*on  y  rend  aux  Nym- 
phes, 159. 

Ivresse  (P)  divinisée,  573.  Ses  effets 
funestes.  A,  204. 

Jacobi  (M.),  son  opinion  sur  le  chêne 
ailé  de  Phérécydc,  B,  233. 

Janus  (le  dieu),  éiymologie  de  son 
nom,  51  (1). 

Japet,  titan,  339,  352,  353,  364. 

Jardins  d'Adonis,  B,  222  ctsuiv. 

Jasioo,  sa  légende,  A,  363  et  suiv. 
Amant  de  Déméter,  A,  321,  364 
(1).  Instituteur  des  mystères.  A, 
364. 

Jaso,  déesse  médicale,  307  (2),  450 
(5). 

Jason,  personnage  mystique,  306. 
Identique  au .  fond  avec  Jasion , 
306.  Tue  un  serpent,  B,  253. 

Jehovah,  son  analogie  avec  Zeus,  61 , 
62. 

Jettes  ou  Jôtun,  leur  ressemblance 
avec  lesTiUns,  66(3). 

Jeûne  observé  dans  les  mystères,  A, 
360.  Employé  comme  moyen  de 
provoquer  les  visions,  A,  498.  Chez 
les  Pythagoriciens,  B,  361. 

Jeux  sacrés,  Homère  en  fait  à  peine 
mention,  322,  323.  Leur  influence 
sur  la  propagation  des  cultes,  A, 


22  et  suiv.  Jeux  de  la  Grèce,  A, 
248  et  suiv.  Héros  qui  y  avaient 
excellé.  A,  249, 289.  Rivalité qiTils 
développent,  A, -296.  Les  quatre 
grands  jeux  de  la  Grèce,  A,  251. 
Jeux  olympiens.  A,  251  et  suiv. 
Leurs  lois.  A,  264  et  suiv.  Dis- 
cours et  lectures  k  leur  occasion, 
A,  273  et  suiv.  Leur  influence,  A, 
276.  Jeux  olympiques  (autres).  A, 
293,  294.  Jeux  isthmiques,  A,  286 
et  suiv.;  néméen8,A,  283  et  suiv. 
Addit.  pythiques,  A,  276  et  suiv. 
Jeux  divers,  A,  294  et  suiv.  Jeux 
funèbres.  A,  254,  255. 

Jocaste,  mère  d'OEdipe,  307. 

Jonas  (le  prophète)  avalé  par  une 
baleine,  B,  231  (2). 

Jour  (le)  dans  Hésiode,  351. 

Jours  consacrés  à  certains  dieux, 
394. 

Juifs,  leurs  fêtes  assimilées  par  Plu- 
tarque  aux  Dionysies,  B,  228  (7). 
Donnés  pour  des  adorateurs  de  Sa- 
turne, B,  238  (1). 

Junon,  nom  analogue  à  Dioné,  74. 
Nom  d'une  déesse  latine  d'origine 
pélasgique,  76.  Lacinienne,  A,  22. 

Jupiter,  Cicéron  en  distingue  trois, 
63  (5).  Olympien,  409. 

Jupiter.  Yoy.  Zeus. 

Jurupari,  divinité  des  indigènes  de 
l'Amérique  du  Sud,  A,  304. 

Justice,  attribut  de  Zeus,  404.  Base 
de  toute  morale,  B,  2.  De  toute 
vertu,  B,  40  (1).  Son  observation 
prescrite,  B,  10.  Son  sentiment 
profond  en  Grèce,  B,  .39.  Justice 
céleste,  B,  48  et  suiv.  Ce  que  dit 
Polus  de  la  Justice,  B,  370  (3). 

Kalicha,  sorcier  galla,  191  (3). 

Rerès,  déesse  de  la  mort,  284,  285, 
286. 

Khonds,  population  de  THindoustan, 
leur  dieu  du  fer,  124  (4).  Font  des 
sacrifices  humains,  182  (6).  Leur 
dieuBoura,  223(2). 

Khons,  dieu  égyptien,  identifié  à  Her- 
cule, B,  290.  Identifié  à  Hermès, 
B,  270  (1). 

KuHti  (H .  A.),  son  opinioo  sur  les  Tel- 
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cbioM,  201  (1).  Sar  Étéocle,  308. 
SurProméthée,  371. 

LabraDdeos,  nom  du  Zeus  Carien,  B 
139,  141. 

Lalas,  père  d'OEdipe,  accusé  de  pé- 
dérastie, B,  38. 

Lameotattotis  (cXoXo^at),  317. 

Lamie,  spectre,  574;  A,  504. 

Lampadophories,  A,  217,  218.  Ad- 
dit.,  491. 

Lampiaqae^on  y  adorait  Piiape,  1 15. 

Lance,  son  emploi  dans  les  fanérail- 
les,  A,  159. 

LAifOLOis  (II.),  son  opinion  sur  les 
analogies  de  Dionyso»  et  Soma , 
121,  122. 

Langue  carienne,  28. 

Langue  grecque,  populations  qui  la 
parlaient,  2. 

Langue  lydienne,  B,  75. 

Langue  pélasge,  5. 

Langue  phrygienne,  83;  B,  7«  (2). 

Langues  des  victimes,  à  quels  dieux 
offertes,  A,  92. 

Laodamie,  immolée  par  son  père,  A, 
74(7). 

Lapithea,  lear  sauvagerie,  14  (2). 
Voisina  des  Doriens,  47. 

Lares  (culte  des),  172(2). 

Larissa,  fille  de  Pélasgus,  4,22;  cita 
délie  pélasgiqne,  5  (4),  8, 15, 16. 

Lassbn  (11.),  son  opinion  sur  la  lan- 
gue carienne,  28.  Sur  le  phry- 
gien, 34.  Sar  les  Mysiens,  35;  B, 
76, 

Latone,  mère  d'Apollon  et  d'Artémis, 
149.  Mère  de  TArtémis  d'^Épbèse, 
B,  155. 

Laureut  (M.  F.),  cité  B,  401. 

Laurier,  consacré  à  Apollon,  143;  A, 
181.  Consacré  h  Artémis,  149. 
Fournit  des  présages,  A,  442.  Lau- 
rier (couronne  de)  décernée  aui 
Jeui  pythiqnes.  A,  281. 

Lébadée,  culte  du  bon  démon  dans 
cette  ville,  114.  Son  oracle,  A, 
481  et  suiv.' 

Lécanomantie  (la),  A,  446. 

Léda,  son  nomr  rapproché  de  celui  de 
Latone,  128  (2),  211,  note;  aintée 
parZaas,  411. 


Lélèges,  peuple  de  Paneienne  Grèce^ 
23.  Leurs  tombeatn,  27. 

Lélex,  personnification  des  I^lèges, 

'     24  (3),  27.  Père  de  Mylès,  224. 

Lemnos,  séjour  des  Pélasges,  18. 
Siège  du  culte  d*Hépb»sto«,  104. 
Fête  dans  cette  île.  A,  175. 

Lénées,  fêtes,  A,  190.  234. 

LENoaMAirr  (M.  Ch.),  ce  qu'il  dit  de 
Sophocle,  B,  28.  Son  opinion  sur 
la  condamnation  ^e  Socrate,  B, 
403(3). 

Léos,  sacrifice  de  ses  filles,  185. 

Lerne,  ses  mystères.  A,  369. 

Lesbos,  son  manteion.  A,  497. 

Lbtronne»  ce  quMl  dit  de  Taraour  de 
Dieu  chei  les  Grecs,  B,  6  (7).  Sa 
remarque  sur  le  mot  méiro,  B, 
112  (5).  Sur  les  noms  dans  les- 
quels entre  le  radical  mén^  B,  129 

(5). 
Lettes,  peuple,  adoraient  la  Terre, 

7  t.  Faisaient  du  Soleil  une  déesse, 

B,  127. 
Lcucade,  individus  précipités  de  son 

rocher.  A,  106(4). 
Leucanie,  ancien  nomdeSamothrace, 

A,  315(1). 

Leucopbrjraé,  surnom  d' Artémis,  B, 

165. 
Leucopbryné,   Nymphe  d'Artémis, 

B,  165. 

Leucothée,  déification  du  temps 
calme,  273,  508.  Réponse  de  Xé- 
nophane  à  son  sujet,  B,  464  (5). 

Libations,  leur  caractère.  A,  83  et 
sttiv.  Dans  Homère,  315.  Dans 
Hésiode,  394.  Aui  temps  postho- 
mériques, A,  113etsuiv.  Eu  Thon- 
neur  des  morts,  331. 

Libye  (la)  faussement  attribuée 
comme  berceau  à  certaines  divi- 
nités grecques,  B,  274. 

Libye,  patrie  supposée  d'Athéaé,96. 

Lichas,  compagnon  d^Hercule,  550. 

Licnophore  (le).  A,  402. 

Lieux  hauts,  les  Sémites  y  sacrifient, 
174(4).      ^ 

Lindus  ou  Linde,  usage  qu'on  y  ob- 
servait à  l*égard  d'Harcule,  .'»40 
(è). 

Udos,  chant  ftanèbre,  242«  248  (i). 
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Uaus  (hymoes  auribués  à),   337. 

Sa  légende.  343  (1). 
Lions  consacrés  à  Cybèle,  B ,  82. 
Nourris  dans  le  temple  d' Adonis  à 
Élymaïs,  D,  194  (5). 

litanies  ^n  Thonneur  de  TAphrodite 
Syrienne,  B,  223  (2). 

Lilhobolie,  A,  377. 

Lithuaniens  (anciens),  adoraient  les 
fleuves,  155(1). 

Liturgie  traditionnelle,  A,  86  et  suiv. 

LoBBCK,  son  opinion  sur  les  mystères, 
A,  316. 

LoNGPéBiER  (  II.  de),  ton  opinion  sur 
le  Zens  Aseus,  B.  144  (6).  Sur  Tart 
asiatique,  B,  259(1). 

Loup  (Aûxfi;),  origine  de  Tintrodac- 
Mon  de  cet  animal  dans  le  mythe 
de  Zeus  et  d^Apollon,  59  (1). 

Loutrophore  (le),  A,  394,  406. 

Lune,  identique  à  Artémis,  150.  A 
Hécate,  457,  458.  Distinguée 
d*Artémis,  391.  Invoquée  comme 
une  divinité,  458  (4).  Son  caractère 
prophétique,  A,  467.  Formes  sous 
lesquelles  elle  est  adorée  par  les 
Hindous.  B,  126, 127.  Ce  qu*«n 
dit  Pline,  B,  127(8). 

Lunus,  dieu.  Voy.  Mén. 

Lustratiou,  A,  143,  145,  146,  353 
(note). 

Lutte  (la),eiercice  gymnique,  A, 264. 

LuïNES  (le  duc  de),  §t»  remarques 
sur  les  Harpyes,  294  (4). 

Lycabot,  nom  de  la  course  du  soleil, 
453  (1). 

L»ycabète  (mont),  étymologie  de  son 
nom,  60(1}. 

Lycantbropie (croyance  à  la).  A,  506. 

Lycaon,  villes  fondées  par  Lycaon  et 
ses  fils,  4,  221.  Son  sacrifice  hu- 
main, 184  ;  A,  104. 

Lycaoniens  (les),  peuple  de  TAsie 
Mineure,  B,  77. 

Lycée,  étymologie  de  ce  nom,  59. 
Olympe  des  Pélasges,  6 1 . 

Lycées,  fêtes,  A,  176. 

Lycéen,  surnom  d'Apollon,  453. 

Lycie,  étymologie  de  ce  nom,  B,  146 
(4).  Siège  principal  du  cuUe  d'A- 
pollon au  temps  d*Homère,  290; 
fi,  146. 


Lyciens  (le),  peuple  de  l'Asie  Mi- 
neure, B,  77.  Leurs  divinités,  B, 
146,  183. 

Lycomèdes^les),  famille  sacerdotale, 
24ir  A,  132(1),  388. 

Lycosure,  ses  murs,  14  (3),  221. 

Lyctiens  (les),  sacrifiaient  des  hom- 
mes à  Zeus,  A,  101,  103. 

Lycurgue,  abolit  les  sacrifices  hu- 
mains. 184.  Ce  qu'il  décide  pour 
les  tombeaux»  A,  80.  Ce  qu'il  rè- 
gle pour  les  sacHficçs,  A,  93.  Ce 
qu'il  règle  podr  les  funérailles.  A, 
160.  Sanctionne  l'amour  des  gar- 
çons, B,  37. 

Lycurgue,  roi  de  Thrace,  299. 

Lydie,  contrée  h  laquelle  ce  nom  était 
appliqué,  B,  74  (3). 

Lydiens,  nombreux  k  Éphèse  à  l'ar- 
rivée des  Ioniens,  28  (5).  Peuple 
sémitique,  35;  B,  75  1).  Détails  à 
leur  sujet,  B,  75,  76.^ 

Lydo-pbrygienne  (religion)^  B,  191, 
192. 

Lymphali,  explication  de  ce  mot,  A, 
475. 

Lyncée,  habile  à  lancer  le  javelot. 
AddiU,  491. 

Lysandre,  anecdote  à  son  si^t,  A, 
311,  518,  531  (3).  Veut  corrom- 
pre Poraclè  d'Amroon,  B,  272. 

Lysimaque,  neveu  d'Aristide,  A,  449. 

MA,  surnom  de  Rbéa  et  de  Déméter, 

78<6),  107.  De  Cybèle,  B,  81.  De 

la  déesse  de  Comaoe,  B,  171. 
Macar,  divinité  numtdo-phénioienoe, 

B,  244. 
Macarée,  étymologie  de  son  nom,  B, 

244. 
Machis,  sorciers  du  Chili,  19I  (3). 
Macistes  (les),  famille  sacerdotale.  A, 

391. 
Msmactéria,  sacrifices  offerts  à  Zeus, 

410   4  ,  A,  177,  238. 
Mamiactérion,  nom  d'un  mois,  A, 

177,  233. 
Mœon,  roi  Se  Pbrygie,  11,  73,  95  (5), 

•111(8),  113(2). 
Mages  (les)  de  la  Perse,  A,  507  et 

suiv.  Nombreux  en  Cappadoce,  B, 

185,  186. 
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Magides,  g&teaux.  A,  487.  | 

Magicienf,  ce  qo*en  pensait  Platon, 
B,  427.  Peuples  magiciens,  A,  462  ; 
et  suiv.  '  .  I 

Magie,  ses  origines  en  Grèce,  A,  507  ; 
et  suiv.  Magie  orientale,  B,  25&.    ! 

Magmin  (M.  Cb.),  ce  qu'il  dit  sur 
Thespis,  A,  192, 193.    ' 

Magyars,  adoraient  la  Terre,  71. 

MahftbbArata,  épopée  indienne,  237. 

Maïa,  mère  d'Hermès,  106  et  suiv. 

Malades  (les),  comment  ils  interro- 
geaient les  oracles,  A,  453  et  sviv. 

Maladies  guéries  par  l'attouchement 
des  tombeaux,  A,  54.  Par  les  in- 
cantations, B,  366  (6).  Envoyées 
par  les  dieui,  A,  149.  Nerveuses 
regardées  comme  des  états  d'in- 
spiration, A,  469  etsuiv.  Divinités, 
576  (2). 

Malcandros,  mot  dérivé  du  nom  de 
Melcarth^  B,  240  (5). 

Mallus  en  Citicie,  son  oracle.  A,  498. 

Mandro  (le  dieu),  B,  113. 

Manon,  personnage  de  la  mythologie 
indienne,  rappelle Minos,  337, 50? 

Manthanam,  production  du  feu  divin, 

120. 
Bfanteion.  Voy.  Oracle. 
Mantique  (la),  art  divinatoire  chez 

les  Grecs,  A,  438,  468. 
Nantis»  titre  du  prophète,  A,  534. 
Mapalia,  sens  de  ce  mot,  A,  179  (5). 
Marathon  (bataille  de),  fête  en  son 

honneur,  A,  237. 
Mardonhis,  interroge  les  oracles  de 

la  Grèce,  A,  526. 
Mariandyniens ,    peuple   allié    aux 

Phrygiens,  31,  33. 
Maronée,  culte  qu'on  y  rendait  à 

Dionysos,  B,  137  (2). 
Marouts,  les  vents  dans  le  Rig-Véda, 

130(1),  293. 
Marseille,  reçoit  le  culte  de  TArtémis 

Éphésienne,  B,  164.  Inscription 

d'un  jeune  nautonicr  trouvée  dans 

cette  ville,  586  (I). 
Marses  (les),  peuple  magicien.  A, 

462. 
Marsyas,  chantre  de  Midas,  B,  107 . 

Invente  la  aûte,  B,  107  (3).  Fleuve 


de  Phrygie,  B,  107,  107  (5).  io- 
vente  le  noiode  phrygien,  B,'  100 
(4).  Platane  auquel  il  avait  été 
pendu.  A,  55. 

Mârtânda,  divinité  indienne,  353  (2). 

Masaris,  ancien  nom  de  Cyhète,  107 

Mascb,  personnage  biblique,  35. 

Massue  d'Hercule  changée  en  oli- 
vier, A,  55. 

Mastigophores  (les).  A,  281. 

Matelots,  fête  en  leur  honneur,  A, 
238. 

Mausolées,  lombeaui  somptueux,  A, 
79. 

Maut,  déesse  égyptienne,  B,  270  (1), 
289. 

Mauvais  œil  (croyance  au),  A,  506. 

Maxime  de  Tyr,  ce  qu'il  dit  sur  les 
mythes,  B,  21. 

Mazaca,  législation  adoptée  dans 
celteville,B,  380(2). 

Mazeus,  dieu  phrygien,  B,  99  (7). 

Méandre  (le),  fleuve,  adoré  comme 
un  dieu,  B,  107  (5).  Le  même  que 
le  dieu  Mandro,  B,  113. 

Médée,  épouse  de  Jason,  307.  Sa  lé- 
gende, A,  501  etsuiv.  Ses  enchan- 
tements, A,  503. 

Médie,  on  y  adorait  Anattis,  B,  169. 

Méduse,  identifiée  à  la  Gorgone,  303 

Mégabyse,  titre  du  prêtre  de  l'Arté- 

mis  d'Ephèse,  A,  157. 
Mégare,  son  temple  de  Déméter,  71. 

Jeux  qu'on  y  célébrait,  A,  294. 
Mégare  (école  de),  son  influence  sur 

la  religion  grecque,  B,  405,  406. 
Mégaron,  temple  des  Grandes  déesses, 

A,  32. 

Mélampodes  (lesl,  A,  535  (5). 

Mélampus,  devin,  244.  Origine  de 
sa  vertu  prophéti.^ue,  A,  464.  On 
lui  attribue  l'invention  de  la  divi- 

'    nation.  A,  502. 

Mélanippe,  aimée  de  Poséidon,  423. 
Métamorphosée  en  cavale,  423  (I). 

Mélanippe,  fils  de  Thésée,  A,  284. 

Melcarth,  nom  de  l'Hercule  tyrien, 

B,  240,  241 .  Légende  sur  ce  dieu, 
B,  241. 

Mélia,  mère  de  Phoronée,  322. 
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Méliades,  nymphes,  357. 

Méliaste8(les),A,405. 

Mélioerle,  4i7  (1),  A,  287;  B,  240 

(5),  245. 
Mélios,  surnom  d*Herca1e,  531. 
Mélisagoras  possédé  parles  Nymphes, 

A,  474. 

Mélisse,  femme  de  Périandre,  A,  161, 

407. 
Mélisses  (les\  prêtresses.  A,  405;  B, 

156. 
Memnon,  fils  de  V Aurore,  289.  Sa 

prétendue  origine  égyptienne,  B, 

263. 
Mèn  (le  dieu) ,  caractère  de  ce  dieu, 

B,  123  et  suiv.  Sa  figure  sur  les 
médailles,  B,  124. 1*25.  Rapproché 
de  Midas,  B,  106.  Adoré  à  Nysa, 
B,  125  (1).  Dieu  des  Cariens,  B, 
128.  Ses  temples,  B,  128.  Dieu 
asiatique,  B,  129,  130,  170.  Sur- 
nommé Caros,  B,  139(4). 

Ménades  (les) ,  prêtresses  de  Dionysos, 
A,  205  et  suiv. 

Ménagyrtes,  B,  129. 

Ménalippe,  son  sacrilège,  185. 

Ménandre  (  le  poète),  ce  qu'il  dit  de 
la  morale,  B,  4. 

Ménabd  (M.  L.),son  opinion  sur  Her- 
mès. Addit.,  488. 

Mendiants  (prêtres)  de  TArtémis  de 
Perge,  B,  18t  et  suiv.  Voy.  Galles, 
Métragyrtes. 

Méuélas,  252. 

Ménestrate,  son  dévouement,  139. 

Menstios,  personnage  mythique,  364, 
365  (1). 

Mensonge  (le)  condamné,  B,  3  (2). 

Mercure.  Voy.  Hermès. 

MercuriWt  monceau  de  pierres,  105 
(2),  176. 

Mères  (déesses),  106  (4),  A,  7. 

Messène  (inscription  trouvée  à  Con- 
stantini,  près  de),  B,  addit., 
491. 

Métagcitnies,  fêtes,  A,  232. 

Blétanire,  reine  d'Eleusis,  471.  Fi- 
gure dans  la  légende  de  Déméter, 
471  et  suiv. 

Mélempsycbosechez  les  Égyptiens,  B, 
297  et  suiv.  Chez  les  Orphiques, 

.  B,  313;  chez  les  Pythagoriciens, 
T.  ni. 


B,  350,  351.  De  Platon,  B,  434  et 
su|t. 

Métis ,  rintelligence  personnifiée  , 
377,  426;  B,  311,  312. 

Metœques,  A  Athènes,  A,  23,  213. 

Métragyrtes,  prêtres  de  Cybèk},  B, 
89,  122,  136,282,  334  (2). 

Métrodore  de  Scepsis,  son  scepti- 
cisme, B,  469  (2). 

Métroon,  temple  de  la  (ière  des  dieux 
à  Athènes,  B,  97,  120. 

Meurtre,  crime  qui  entraînait  l'ex- 
piation, A,  147. 

Midas,  roi  de  Phrygie,  sa  légende, 
B,  106  et  suiv.  Instruit  par  Silène, 
519  (5).  Figure  dans  les  légendes 
grecques,  B,  131.  Pythagore  pré- 
tendait avoir  été  ce  roi,  B,  353 
(6). 

Miel,  enterrement  dans  du  miel.  A, 
159  (6),  160.  Addit.,  489. 

Migrations  des  populations  de  la 
Grèce,  49,  49  (1).. 

Milésiennes  (lettres),  B,  160(1). 

Milet,  discordes  qui  déchirèrent  cette 
ville.  A,  528. 

Milon  de  Crotone,  B,  381. 

Miltas,  devin,  A,  457  (2). 

Min,  nom  du  Pan  égyptien,  B,  293. 

Minée,  ses  filles  punies.  A,  204. 

Minos,  caractère  de  ce  personnage, 
337;  B,  233  (3).  Rapproché 
dTama,  507  (4).  Figure  dans  les 
légendes  du  Taureau  de  Crète,  640. 

Minotaure  (le),  337,  539;  B,  232. 

Minucius  Félix,  ce  qu'il  dit  de  la  fête 
de  Cybèle,  B,  94  (1). 

Minyens,  leurs  dieux,  84,  96. 

Miracles  opérés  dans  ses  temples, 
A,  52,  57.  Par  les  idoles,  A,  51. 

Mitbra,  dieu  perse,  B,  92, 131. 

Mitre.  Voy.  Tiare. 

Mnaséas,  nous  fait  connaître  le  nom 
des  Cabires,  A,  308,  313. 

Mnémosyne,  mère  des  Muses,  299, 
352,  353,  378. 

Modération  (la)  recommandée  par  les 
Grecs,  B,  8. 

Modins  (le),  coiffure  de  Cybèle,  B, 
83,  114. 

Mœres  (M&tpai),  divinités  du  Destfn 
159,  284,   343,  378,   570,  571, 

34 
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Leur  oom,  357.  Président  aux  ac-  !  Manychies,  fête,  A,  S33. 

couchemeols,  A,  505.  hfusaris,  dieu  carien,  B,  145. 

Iloloch,  oom  donné  à  Baal,  B,  219.   linsée,  le poëte (hymnes  attriboés  à). 

Rapproché  de  Zeus  Meilichios,  B,  |      238;  A,  132.  Ouvrage  qui  lui  était 

238  (2)  Confondu  avec  Melcarth,  |     attribué.  A,  142.  318  (I),  331  (3). 

B,  241.  I  Muses,  leur  culte  lié  aux  commence- 

Moly,  plante  enchantée,  327.  ments  de  la  poésie  en  Grèce.  239. 

lioHMSEH  (M.  Th.).  son  opinion  sur  i      340.  Leur  caractère  dans  Homère, 

les  signes  auxquels  on  reconnaît  le  I      298.  Dans    Hésiode,   3*78.   Leur 

degré  d'avancement  des  popula-  j 

Uons  indo-européennes  qui  péné-  | 

trèreut  en  Europe.  7, 


Montagnes  (adoration  des)  en  Grèce, 
169.  En  Cappadocc,  B,  185. 

Mopsus.  devin.  244;  A,  464. 

Morale  (la)  dans  Homère.  341  et 
suiv.  Dans  Hésiode,  380  et  suiv. 
Dans  la  Grèce,  B,  3  et  suiv.  My- 
thique, B,  17  et  suiv.  S'épure  sur- 
tout è  Athènes,  B,  45  et  suiv. 
Morale  des  Grecs  rapprochée  de 
celle  des  peuples  modernes ,  B,  62 
et  suiv. 

Morlaques,  leur  croyance  sur  le  so- 
leil, 135  il). 

Mormo,  spectre.  A,  504. 

Morph6,  divinité  de  Sparte,  117. 

MorU  (culte  des)  dans  le  Véda,  316. 
Dans  Homère,  316. 

Mosynes.  sens  de  ce  mot,  18  (1). 

Mots  (comparaison  des),  leur  utilité 
pour  déterminer  Tétat  d^avance 


nombre,  462.  Leur  caractère,  459 
et  suiv.  Produisent  la  faculté  divi- 
natoire, A,  476/ 
Musique,  son  emploi  dans  le  culte, 

A,  137  et  suiv.  Son  emploi  chex 
les  Pythagoriciens,  B,  364.  Con- 
cours de  musique.  A,  179. 

Myeènes,  ses  murs,  16,  17.  Son  In- 
fluence, 49. 

Mygdoo.  le  même  que  Midas,  B,  97 
(4).  108  (4). 

Mygdoniens  (les),  B,  75  et  suiv. 
Adoraient  Cybèle,  B.  80  (4). 

Myagros,  héros,  565. 

Mylasa  ou  Mylassa,  étymologie  du 
non)  de  cette  ville,  i24  (2). 

Mylès,  224. 

Myliade(la),  conquise  parles  Cretois, 

B,  146. 

MyHtta,  déesse  assyrienne,  B,  216. 
Myrmidon,  sens  de  ce  mot,  227  (2). 
Myrte  (le) ,  consacré  à  Déméter,  A, 
337,  couronne  de  myrte,  A,  400. 


cément  des  peuples  émigrés  d*Asie  i  Mys  le  Carien.  A,  495,  536  (1). 


en  Europe,  7,  8. 

MovERS,  son  opinion  sur  Cadmus,  B, 
237.  Sur  le  dieu  Macar,  B,  244. 
Sur  le  mythe  de  Didon,  245. 

Bloyen  âge  (grossièreté  de  certaines 
fêtes  au),  B,  34.  Etal  de  dégrada- 
tion, du  peuple  au  moyen  âge,  B, 
64. 

MuELLBR  (H.  D.).  son  opinion  sur 
Ares,  124. 

MuELLER  (M.  Max),  ce  qu'il  dit  dumy- 
the  d'Endymion,  B,  117(9).  ; 

MoELLER  (Otfried),  son  opinion  sur 
Apollon,  125  et  suiv.,   145.  Sur 
Arlémis,  153  (3).  Sur  Persée,  304  , 
(note).  Sur  Hercule,  524.  Sur  TAr-  ^ 
téfiiis  de  Perge,  B.  180.  Sur  l'ori- 
gine du  mythe  de  Zagreus,  B,  325.  . 

Munychia,  surnom  d'Arlémis,  A,  105. 1 


Myséon  (le),  édifice.  A,  224,  225(1). 

Mysiens,  leur  origine.  35;  B,  76. 

Mystagogue  (le).  A,  340,  351,  393, 
397. 

Mystères,  leur  définition,  A.  297  et 
suiv.  Leur  Influence  par  la  propa- 
gation des  cultes.  A,  24  et  suiv. 
Présentent  deux  ordres  de  rites.  A, 
299  (2).  Leur  rituel.  A,  337.  338; 
B.  addit.,  492.  Leur  caractère  ex- 
piatoire. A,  299  et  suiv.,  342  et 
suiv.,  351  (1),  352.  Caractère  de 
leurs  cérémonies.  A,  339  et  suiv. 
Assurent  la  félicité  future.  A,  342 
et  suiv.  Enseignement  qu'on  y 
donne,  A,  347,  348,  349.  Idées 
qu'on  y  enseigne  sur  la  vie  future, 
582  (  2).  Peines  contre  ceux  qui  les 
divulguent,  A,  354  et  suiv.  Aocep- 
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iiùn  de  ce  mot  chez  les  chrétiens, 

A,  301  (4).  Cérémonies  analogues 
aux  mystères  chez  les  sauvages.  A, 
303  et  suiv.  Mystères  égyptiens,  B, 
277,  288.  Mystères  orphiques,  B, 
317,  319  et  suiv.  Mystère  de  Dé- 
méter,  lien  religieui,  A,  24  et  suiv. 
Mystères  de  Messène,  B,  addit., 
492.  Cretois,  A,  378,  379.  Egyp- 
tiens, A,  302,  380. 

Mystes  à  Samothrace,  A,  31 3.  A  Eleu- 
sis, A,  327,  336  (2),  337. 

Mysticisme,  étranger  à  fa  religion 
d*Hésiode,38l. 

Mythes  (les),  leur  influence  sur  les 
mœurs,  B,  18  et  suiv.  Mythes  asia- 
tiques, leur  importation  en  Grèce, 

B,  66  et  suiv.  Les  mythes  dans 
Platon,  B;  417. 

Nagelsbach  (M.),  cité,   310,    316, 

400,   556.   Sa   remarque  sur  les 

TiUns,  340. 
Naïades,  156. 
Naissance  des  enfants,  rites  observés 

à  cette  occasion.  A,  242,  243. 
Nana,  déesse  assyrienne,  B,  96  (7). 

Personnage  de  la  légende  d*Atys, 

B,  99.  Une  des  formes  d'Anaïtis, 

B,  170. 
Napées,  166. 

Narthex,  plante  mythique,  218. 
Nastos  (NaoTcç),  sorte  de  pain.  A, 

213. 
Nébride,  attribut  de  Dionysos,  512. 

Portée  par  les  mystes.  A,  337. 
Necyomanteion,  A,  466  et  suiv. 
Necyomantie,    dans    Homère,    327, 

328.  Aux  temps  posthomériques, 

A,  466  eisuiv. 
Necysia  (Nsxûma),  fêtes.  A,  164. 
Néfastes  (Jours),  A,  240. 
Nègres,  leurs  libations,  182  (5). 
Neith,   déesse  égyptienne,  B,  286. 

Son  voile,  B,  287. 
Nélée  rapproché  de  Nérée,  273  (3). 
Némée,  théâtre  de  Jeux,  A,  285. 
Némésis,   déesse  de  la   vengeance, 

284,  357,  570  (note);  B,  57  (1). 

Rapprochée  des  Amazones,  B,  178 

et  suiv. 
Néocores  (les),  A,  402. 


Néoménies  (sacrifices  lors  des).  A, 

110. 
Néoplatonisme  (le),  tente  une  trans- 
formation du  polythéisme,  B,  336, 

452. 
Néoptolème,  fils  d'Achille,  immolé, 

183;  A,  74. 
j  Nérée,  dieu  marin,  273,  357.  Père 

de  Thélis,  272. 
Néréides,  74,  273,  358. 
Nessus.  Ce  centaure  enlève  Déjanire, 

550. 
Nestor,  sa  promesse  aux  dieux,  259. 

Sa  prière,  317. 
Nenvaines,  B,  361. 
Nicias,  sa  dévoiion.  A,  432  (2).  Ses 

fondations  et  ex-voto  k  Délos,  A, 

61.  Conduit  la  pompe  sacrée,  A, 

135. 
Nieomédie,  son  temple  de  Cybèle,  B, 

114. 
Nil  (le).  Culte  du  Nil,  274.  Apparaît 

dans  les  généalogies  de  Pbérécyde, 

B,  254  (1). 
Ninip,  dieu  assfrien.  B,  152  (2). 

Comment  il  est  représenté, B,  240. 
Niobé  (filles  de),  291. 
Ninoé,  ville  fondée  par  les  Pélasges 

Leleges,  24  (5J. 
Noé,  analogie  de   sa  légende  avec 

celle  de  Deucallon  et  d'Ayou,  88 

(4)  ;  594  (5), 
Nœud  gordien,  B,  109  (2). 
Nombres,  les  dieux  leur  sont  assimi  - 

lés  parPythagore,  B,  346. 
Nomopfaylaques,  A,  268. 
Noms   des  dieux   étrangers;  vertus 

qu'on  leur  prêtait,  B,  257  (2j. 
Noum,  dieu  égyptien,  B,  266  (3), 

270  (1). 
Nuages  comparés  à  des  troupeaux  de 

vaches,  B,  92  (5). 
Nuit  (la),  divinité  homérique,  286, 

288.  Dans  Hésiode,  351. 
Nyclélies,  fêtes,  A,  200. 
Nymphes,  156  et  suiv.  Dans  Homère, 

277.  Divinités  fatidiques.  A,  446 

(1),  474  et  suiv.  Nymphes  Tel- 

chines,   201  (note).  Nourrices  de 

Dionysos,  300.  Identiques  avec  les 

Muses,  459,  459  (1).  Confondues 

avec  les  démons,  571, 572. 
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Nysa,  localité  de  Carie  mentionnée 

par  PHymne  à  Déméter,  479. 
Nyia,  patrie  de  Dionysos,  300,  501 

(1). 

Oannès,  diea  assyrien,  B,  235. 
Observances  consacrées  dans  les  mys- 
tères, A,  357  et  sniv. 
Occasion  (P),  son  autel,  578. 
Océan,  père  des  êtres,  273, 276, 352. 
Océanides  (les),  360.  36i. 
Odéon   construit  sous   Périclès/  A, 

211. 
Odistes  en  Grèce,  A,  134. 
OEchalie,  prise  de  cette  ville,  524. 
Œdipe,  sa  légende,  307,  308. 
Œil  (croyance  au  m/iuvais),  472(2). 
Œnomaûs,  sa  légende,  308. 
Œnopion,  sa  légende,  515  et  suiv. 
Œnopide  de  Chios  expose  ses  tables 

astronomiques.  A,  273. 
Œnos,  personnification  du  via,  517. 
Œnotrus,  caractère  des  villes  qu*il 

avait  Tondées,  15  (4). 
Offirandes  dans  les  temples,  A,  58  et 

suiv. 
Ogen,  dieu  des  eaux,  86,  88,  94. 

Demeures  d'Ogen,  B,  253. 
Ogoa,  forme  du  nom  d*Osogo,  89  ; 

B,  143. 
Ogygès,  personnage  mythique,  88, 

89.  On  lui  attribuait  les  anciennes 

constructions,  17  (1). 
Oiorpata,  sens  de  ce  mot,  B,  177  (1). 
Oiseaui  observés  pour  les  présages, 

A,  438, '439,  519(4). 
Olba,  son  temple  de  Zeus,  B,  187. 
01en,aœde,  241,  242  ;  A,  131. 
Oligarchie,  forme  de  gouvernement 

recommandée  par  Pythagore,  So- 

crate  et  Platon,  B,  380  (1). 
Olivier  qu'avait  fait  naître  Athéné, 

A,  55.  Né  de  la  massue  d*Hercule, 

A,  55.  Feuille  d'olivier  consacrée  à 

Hermès,  438(3). 
Olympe  (1*)  d'après  Homère,   260, 

261. 
Olympias,  mère  d'Alexandre,  célèbre 

le  culte  de  Dionysos,  A,  203  (2). 
Olympie,  son  temple.  A,  35  et  suiv. 

Autels  des  dieux.  A,  261,  262.  ^ 
Olympioniques,  honneur   qui    leur 


étaient  rendus,  A,  271,  272.  Leur 
liste,  A,  275,  276. 

Omanos,  dieu  de  la  Cappadoce,  B, 
185. 

Ombres  des  morts  dans  Homère,  333, 
334. 

Omnivaga,  surnom  de  Diane,  B,  158 
(5).  • 

Omopbagies,  fêtes.  A,  380;  B,  329. 

Ompbate,  divinité  asiatique,  épouse 
d'Hercule,  B,  152  et  suiv. 

Ompnia,  surnom  de  Déméter,  464. 

Oncheste,  courses  des  chevaux  dans 
cette  ville,  421  (2). 

Onga,  nom  donné  à  Athéné,  97.  Soa 
origine  phénicienne,  B,  236. 

Onomacrite,  se  rend  en  Perse.  A,  509. 
Forge  des  prophéties,  A,  518  ;  B, 
348.  Auteur  des  premiers  écrits 
orphiques,  B,  304  et  suiv.,  325. 

Ophion  on  Ophionée,  personnage 
ophiomorphe,  140.  Rapproché  de 
Cadmus,  B,  237.  D'après  Pbéré- 
cyde,  B,  251. 

Ophiuchus  rapproché  d'Aschmoun,  B, 
248. 

Oppbrt  (M.  J.),  cité.  B,  152  (2), 
168,  193  (1),  238  (note),  250. 

Oracles,  n'existaient  pas  en  Grèee 
dans  le  principe,  193.  Peu  nom- 
breux du  temps  d'Homère,  324. 
Leurs  réponses.  A,  51T  et  suiv. 
Leur  influence  sur  les  mœurs.  A, 
527  et  suiv.  Institutions  politiques, 
A,  520  et  suiv.  Comment  on  les 
consultait.  A,  537  et  suiv. ,  B,  146, 
147.  Leurs  interprètes.  A,  535. 
Incrédulité  à  leur  égard.  A,  518, 
519. 

Oracles  des  morts,  323;  A,  466  et 
suiv.  De  Delphes,  A,  27,  479  et 
suiv.,  512,  513,  515,  521,  525, 
537.  Prononcent  la  canonisation  des 
héros,  560. 

Oracle  d'Ammon,  B,  266  et  suiv. 

Oréadcs,  169,  277. 

Oreste,  ses  ossements,  apportés  i 
Sparte,  A,  53.  Sur  le  point  d'être 
immolé  h  l'Artémis  taurique,  B, 
173. 

Orgas  (èp-ya;),  ce  qu'on  entendait  par 
ce  mot,  A,  65, 
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Orge  offerte  eo  offrande,  319,  A, 
109,  HO. 

OrgéoQS  (les).  A,  404  (6). 

Orgies,  fêtes  de  Dionysos,  513,  A, 
297   298. 

Orioi^'un  des  Aloades,  229.  Em- 
blème de  la  chaleur,  515. 

Orobies,  soa  mantéioQ,  A,  496. 

Orphée,  fils  d'ÀponoOf  239  (3).  Ua 
des  Argonautes,  A,  314  (1).  On 
lui  attribue  des  hymnes,  237  ;  A, 
129,130;  divers  écriU,  237(2);  B, 
300  et  suiv.  N*est  point  nommé 
avant  Pindare,  241.  N'a  point 
eiisté,  B,  305  (1).  Instituteur  des 
mystères.  A,  320  et  suiv.  Établit 
les  purifications.  A,  140,  318.  Sa 
tête  consacrée,  A,  33  (6),  54.  Dé- 
chiré par  les  Bacchantes,  A,  319. 
Prodige  auquel  donne  lien  sa  sta- 
tue, A,  519,  520. 

Orphéotélestes  (les),  B,  334. 

Orphiques  (les),  livres  dont  ils  fai- 
saient usage,  B,  334  (2).  Purifica- 
tions pratiquées  parettx,B,  334.  Ré- 
gime quMls  suivaient, B,  333,  361. 

Orphisme  (l*).  Son  caractère  et  sa 
doctrine,  B,  300  et  suiv.  Son 
infiuence  sur  les  mœurs,  B,  335 
et  suiv.  Sa  cosmogonie,  B.  307  et 
suiv.  Son  introduction  dans  les 
mystères,  B,  303  et  suiv.«  336  et 
suiv.  Son  analogie  avec  le  pytba- 
gorisme,  B,  31  à,  353, 361.  Répand 
la  magie,  B,  256. 

Orséis  (la  nymphe),  personnification 
des  montagnes,  41  (1). 

Orthros  (le  chien),  527  (5). 

Ortygie  (lie  d*),  Pluton  s*y  réfugie 
480  (1).  Son  sanctuaire  d^Artémis, 
B,  165. 

Oscbophories,  fêtes,  A,  120, 188. 

Osée  (le  prophète),  ce  qu'il  dit  des 
sacrifices,  B,  440  (3). 

Osiris,  dieu  égyptien,  identifié  avec  le 
soleil  et  le  Nil,  B,  178.  Son  phal- 
lus ne  peut  être  retrouvé,  B,  326. 
Fêtes  relatives  à  sa  mort,  B,  284 
et  suiv.  Confondu  avec  Adonis,  B, 
282  (2),  284  (6);  avec  Dionysos, 
B,  279.  Ses  rapports  avec  Zagreus, 
A,  380;  B,  385. 
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Osogo,  dieucarien,  89;  B,  143, 183. 
OsUnès,  mage  perse.  A,  508  et  suiv. 
Oulo,  surnom  de  Déméter,  465. 
Oupis,  nom  de  TArtémis  d'Épbèse, 

B,  156. 
Oupygyes,  hymnes  ainsi  appelés,  A, 

133. 
Oxylos,  fondateur  des  jeux  olympi- 

piques.  A,  253,  266. 

Pactyas,  A,  531,532. 

Psans,  hymnes  à  Apollon,  A,  133. 

P»on  ou  Paeeon,  surnom  d'Apollon, 

290,  447,  451. 
Pages  ou  sorciers  des  Indiens,  191 

(2).  . 

Paix  (la),  divinité,  578. 
Palschton,  père  de  Pelasgus,  3,  4, 

(3).  221  (1). 
Palices  (dieux)  en  Sicile,  194(4).  Leur 

asile.  A,  71. 
Palingénésie  chez  les  Orphiques,  B, 

331,  332. 
Palladium  tombé  du  ciel,  430  (2). 

Talisman  pourles  Troyens,  B^  1 67, 

168. 
Pallas,  étymologie  de  ce  nom,  98  ; 

nom  d'un  géant,  98  (2).  Emploi 

de  ce  nom  d'Athéné,  431. 
Pampléus,  passage  attribué  à  ce  Py- 
thagoricien, B,  368. 
Pamphus,  auteur  d'hymne.  A,  131 

et  suiv. 
Pamphyliens  (les),  peuple  asiatique,  B^ 

77   et  suiv.  Leurs  divinités,   B» 

183. 
Pan,  son  caractère  primitif,  110  et 

suiv.  Son  analogie  avec  Aristée, 

1 14.  introduction  de  son  culte  à 

Athènes,  A,  28  (1).  Pan  égyptien, 

B,  292. 
Panacée,  divinité  médicale,  450. 
Panagès  (le).  A,  402. 
Panathénées,  (êtes  d'Athènes,  A,  49> 

209  et  suiv.  Course  aux  flambeaux, 

101  (3). 
Pancrace,  exercice  gymnique,  A,  263, 

264. 
Pandémos,  surnom  d'Aphrodite,  B, 

204. 
Pandore,  personnage  mythique,  368. 
Pandrose,  226. 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


5â& 


TABLE   GÉNÉRALE 


-Panégyrie  (la),  origine  des  Tètes 
grecques,  A,  173,  243.  Ordre 
suivi  daos  celle  des  mystères  de 
Messèoe,  B,  addit.,  493. 

PaDhelléniens  (dieux).  A,  14, 

Panionia,  A,  18. 

Pannychis,  veillée  solennelle.  A, 
330  ;  B,  288. 

Paons  consacrés  à  Héra,  413  (4). 

Papsos,  dieu  scythe,  B,  132. 

Papas,  dieu  phrygien  identique  à 
Atys,  B,  92  (4).  99,  100. 

Papblagoniens,  détails  sur  ce  peuple» 
B.  77  et  suiy.  Ce  qu'en  dit  Quinte- 
Curce,  B,  75  (3).  Idées  qulls  m 
faisaient  de  la  divinité,  B,  110, 
111. 

Paphos  (ville  de),  fondée  par  Agapé- 
nor,  B,  202  (2).  Culte  qu'on  y 
rendait  à  Adonis  et  à  Aphrodite,  B, 
223  (3).  Son  temple  d'Aphrodite, 
B,  201.  Animaux  qu'on  y  nour- 
rissait, B,  210  (7). 

Pararomon,  dieu  égyptien,  B^  270 

(1). 
Parèdres  (dieux).  A,  34. 
Parfums,  leur  emploi  danç  le  culte, 

A,  1(6. 

I^Aris,  étymologiedecenom,  B,  116, 

.   (2). 

Parjure  (le),  énormité  de  ce  crime, 

B,  52,  370. 

Parménide,  philosophe  de  l'école 
éléatique,  B,  464. 

Parques.  Voy^  Mœres. 

Parrhasius  avait  peint  un  archigalle, 
B,  88  (1). 

Parthénia  (Itapd^via),  surnom  de 
Héra,  76  (î). 

Parthénon,  A,  62,  214.  Son  trésor, 
A,  62,  64. 

Pasiphaé,  personnification  lunaire, 
507. 

Pasiphaé,  déesse  adorée  à  Tbalames, 
576. 

Patarc,  culte  qu'ony  rendait  à  Apol- 
lon, B,  146.  Son  oracle,  A,  497. 

Pïiternels  (dieux).  A,  3. 

Patin  (M.),  ce  qu'il  dit  du  destin,  B, 
54. 

Patr»  on  Palras,  sa  fontaine  fatidi- 
que, 194  (4),  A,  477.  Son  héros 


Eumélus,  231.  Son  temple  de  M- 

méter.  A,  494  (1). 
Palrocle,  Achille  apaise  ses  mânes, 

185,  317,  331.  A,  265. 
Patrons,  villes  ayant  des  héros  pour 

patrons,  558,  559. 
Paul-Emile  visitele  temple  d'Olympie, 

A,  44. 
Pausanias,  général  Spartiate,  mare 

dans  le  temple  d'Athéné,  A,  73. 
Pédérastie  (la)  en  Grèce,  B,  35  et 

suiv. 
Pédias,  personnage  mythique,  233. 
Pégase  (lecheyal),  96,  303,  348(1), 

358  (4). 
Pégomantie  (la).  A,  446. 
Peintures  dans  les  temples.  A,  47. 
Pélagos,  dieu  de  la  mer,  352. 
Pélasges(divinités  des},leur  caractère, 

51,64  (2),  65(1),  66,  B,  192. 
Pélasges  (pays  des),  ses  CronUècw,  5 

(5).    ■ 
Pélasges  (noms),  5(8), 
Pélasges,  étymologie  de  ce  nom,  3. 

Leur  genre  de  vie,  11.  Formaient 

des  tribus  indépendantes,  13  (2). 

Contrées  habitées  par  eux,  18  et 

suiv.  Chassés  de  la  Thessalie,  103 

(1).  Établis  dans  les  lies,  103. 

N'avaient  pas    de  temples,  173. 

Simplicité  de  leur  culte,  182.  Leur 

système  sacerdotal,  190. 
Pélasgicon»  lieu  d'Athènes,  15  (3). 
Pélasgie,  nom  donné  à  la  Theasatie, 

4.  Au  Péloponèse,  ibid. 
Pélasgiques  (constructions),  14,  14 

(3),  15(3). 
Pélasgus,  héros  qui  personnifie  les 

Pélasges,  4,  22.  Élève  un  templei 

la  Terre,  69  (5).  Fils  de  Phoronée, 

75(7).  FilsdeZeus,  221  (1). 
Pèlerinages  aux  temples  célèbres.  A» 

26.  Au   temple  de  l'Hercule  ty- 

rien,  B,  242. 
Péliades,  prêtresses  du  Zens  de  Do- 

done,  56,  196. 
Pellèoe,  fêtes  qu'on  y  célébrait,  A, 

224. 
Pélopidas,  son  songe,  1 86, 1 87. 
Péloponnèse  (le),  berceau  des  jeux  sa- 
crés, A,  250. 
Pélops,  105,  308.  Son  épaoki  tacii* 
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fiée  par  TtoUle,  A,  104.  Son 
épaule  coDuenrée,  A,  52.  Fonde  les 
jeuxolympiqaes.  A,  253,  262.  Ré- 
gnaii  à  Sipyle,  B,  229. 

Péloros  (llsXopoc),  surnom  de  Zeus, 
58. 

Pénates  (culte  des),  172. 

Penthée,  combat  le  calte  de  Dionysos, 
A,  203.  Sa  mort,  A,  207. 

Péoniens  jetaient  les  morts  dans  des 
éuogs,  A,  161. 

Péplos  promis  par  Théano  à  Pallas, 
259.0CrerUà  Pallas  par  lesTroyeos, 
293.  Consacrés  à  cette  déesse,  322, 
A,  49,122,  212,214,403. 

Pères  de  l'Église,  ce  qu'ils  disent  des 
mystères.  A,  346  (3). 

Pergame,  son  temple  de  Cybèle,  B, 
114. 

Périclès  réédifie  le  temple  des  Gran- 
des déesses.  A,  331. 

Périctioné,  pythagoricienne,  B,  368, 
369. 

Périsculacisroe,  cérémonie.  A,  139. 

Persée,  héros,  302,  303,  305,  522, 
526,  (3),  528.  Son  cuUe  en  Phé- 
nicie,  B,  231.  Prétendue  origine 
égyptienne  de  sa  légende,  B,  292. 

Perséphoné.  Voy.  Proserpine. 

Perses  (les)  n'admettaient  pas  Téter- 
nitë  du  monde,  371.  Leur  culte 
adopté  en  Cappadoce,  B,  185  et 
suiv. 

Personnifications  morales  divinisées, 
576  et  suiv. 

Péruviens  adoraient  les  fleurs,  155 
(4).  Adoraient  des  pierres,  181. 
Uurs  fêtes,  188(3). 

Pessinun te,  simulacre  de  Cybèle  con- 
servé dans  cette  ville,  B,  81. 

Pétrome,  édifice  sacré,  A,  167  (3). 

Peuplier  (le),  son  bois.  A,  407  (6). 

Pbasdre  ,  personnification  lunaire  , 
507. 

P4)aétoa ,  personnification  solaire  , 
128,  129,  376,  B,  202.  Dieu  Ca- 
bire.  A,  309,  315. 

Phallus,  image  d'Hermès,  106  (1). 
Figure  dans  les  mystères.  A,  346, 
316  (3).  Processions  où  il  était 
porté.  A,  a66  (3),  B,  20,  278,  300, 
300  (2),  326. 


Phanès,  personnage  de  la  cosmogo^ 
nie  orphique,  B,  311,  312,  316. 

Phares,  ville  d'Aehale,  son  oracle,  A, 
440,  500. 

Pharnace,  dieu  du  Pont,  B,  126  (1). 

Phéaciens,  leur  lie,  338  et  suiv. 

Phédius,  A,  533. 

Phèdre  Pépicurien,  son  traité,  B,  454 
(3). 

Phénéus,  autochthone,  232. 

Phéniciens  (les),  leur  commerce  en 
Grèce,  B,  203  (3).  Influence  de 
leurs  croyances  en  Grèce,  B,  206, 
226  et  suiv.  Propagent  leur  culte 
dans  Tarchipel  grec,  B,  200. 
Avaient  reçu  l'écriture  des  Égyp- 
tiens, B,  235  (1).  Les  Grecs  leur 
doivent  une  partie  de  leurs  con- 
naissances  géographiques,  B,  243. 

Phérécyde,  sa  vie,  B,  338.  Son  opi- 
nion sur  les  Lelèges,  26  (4).  Men- 
tionne le  combat  des  dieux,  88  (1). 
Tue  un  serpent,  140.  Ce  qu'il  dit 
d'Ophionée,  139;  B,  252  (1).  Sa 
théogonie  empruntée  aux  Phéni- 
ciens, B,  249  et  suiv.  Sa  cosmogo- 
nie, 380;  B,  250  et  suiv.,  345.  Ne 
cite  pas  les  noms  d'Astarté  et  d'A- 
donis, B,  254.  Influence  de  sa  doc- 
trine sur  la  religion  grecque,  B, 
337  et  suiv.  Sa  doctrine  palingé- 
nésique,  B,  3i9.  Ce  qu'il  dit  des 
Cabires,  B,  254.  Puise  aux  doc- 
trines égyptiennes,  B,  254. 

Phidias,  son  Zeus  olympien,  408, 
409.  Sa  réponse  à  Pansons,  A,  45. 
Comment  il  représenta  ^a  mère 
des  dieux,  B,  126(4). 

Phigalie,  son  ancien  simulacre  de 
Déméter,  69,  78(2).  Culte  qu'on 
y  rendait  à  Déméter,  182  (5).  Son 
oracle  des  morts,  A,  466. 
Philammon,  aœde,  24 1 ,  242  ;  A,  369. 
Philippe,  roi  de  Macédoine,  répand 
le  culte  d'Ammon  en  Grèce,  B, 
273.  Se  fait  initier  aux  mystères 
de  Samothrace,  A,  307  (2).  Dé- 
vaste les  chapelles  de  l'AtUque,  A, 
78.  Imprécations  contre  lui,  A, 
150. 
Phillideft  (  les  ),  famille  sacerdotale, 
A,  389. 
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Philochore,  son  traité  des  fêtes,  A, 
231. 

Philolaûs,  ses  ouvrages,  B,  383.  Con- 
nus de  Platon,  B,  406.  Ce  qu'il  dit 
de  la  formation  du  monde»  B,  309 
(1). 

Philomélos,  A,  537  (4). 

Philon,  son  opinion  sur  les  démons, 
B,  430  (l). 

Philosophes  (les)  avaient,  puisé  dans 
les  mystères,  A,  348.  Se  confor- 
maient aux  pratiques  eilérieures 
du  culte.  B,  473,  473(1). 

Philostrate,  ce  qu'il  dit  des  jeux 
gymniques,  addit.,  492. 

Phintys,  fille  de  Callicrate,.  son  traité 
sur  la  chasteté  des  femmes,  B,  30, 
369.  Recommande  aux  femmes  la 
piété,  B.  31  (3).  Ce  qu'elle  dit  du 
culte  deCybèle,  B,  95  (1). 

Phlégyas,  étymologie  de  son  nom, 
120(5). 

Phlégyens,  branche  des  Lapithes,  38 

Phliunte  ou  Phlionte,  la  Terre  y  était 
adorée,  68.  Chapelle  à  Phliunte, 
A,  338  (1).  Ses  mystères.  A,  3i$9. 

Phœbé,  à  la  couronne  d'or,  352. 

Phœbus,  surnom  d'Apollon,  150. 

Phobos,  caractère  de,  cette  dette, 
578,  578  (5). 

Phocéens  (les),  ceux  qui  vont  fonder 
Marseille  se  placent  sous  la  protec- 
tion de  l'Artois  d'Éphèse,  B,  164 
(2). 

Phoreys,  dieu  marin,  357. 

Phormion,  songe  qu'il  eut.  A,  50. 

Phoronée,  père  de  Pelasgos,  75  (-7). 
Établit  le  culte  de  Uéra,  75.  Fonde 
Ajgos,  221,  222.  FeudePboro^ 
née,  222  (4). 

Phosphoros,  planète  identifiée  à  divMv 
ses  divinités,  B,  218  (2). 

PhoUgogie  (la),  dans  les  mystères,  A, 
334. 

Phratrios«  surnom  de  2^us,  409  (1). 

Phrixos,  forme  de  Zeus,  B,  215. 

Phrygiens,  peuple  de  PAsie  Mineure, 
32  et  suiv.,  36  et  suiv.;  B,  73  et 
suiv.  Croyaient  aux  augures,  192. 
Passaient  pour  avoir  inventé  Part 
de  les  observer,  A,  445  (t);  B, 


130.  Fusion  des  divinités  phry- 
giennes, B,  131.  Leurs  mythes 
transformés  par  les  Orphiques,  B, 
319  et  suiv. 

Phryné,  se  montre  nue  en  pubUc,  A, 
219.  Consacre  uue statue  à  Aphro- 
dite, B,  33. 

Pbtha,  dieu  égyptien,  B,  291,  292. 
Assimilé  k  Hépfasstos,  292. 

Phthia,  aimée  de  Zens,  411. 

Phyles  ou  tribus,  ancienne  division 
des  peuphes  de  l'Ionie  et  de  la  Do- 
ride,  46  (1).  Leurs  dieux  protec- 
teurs, A,  2.  Héros  qui  présidaient 
aux  phyles  d'Atilènes,  558. 

Phytalides  (les),  famille*  sacerdotale, 
A,  389.  Purifient  Thésée,  A,  140. 

Phytalos  ou  Ptiytalus,  236. 

Pléros,  pèredes'Nympfaes,  460. 

Pierres  (culte  des),  177, 178;  B,  lui 
(3). 

Piété  (la),  reeomttan^e  surtout  aux 
femmes,  Bv  31.  32j"     '. 

Pillage  des  temples.  A,  66( 

Pimpléide  (fontaine);  A,  4*76^ 

Pin  (le),  figure  dans  les  fêles  d'Atys 
et  deCybèle,  B,  92,  ^3.  OMsacté 
à  Dionysos.  B,  103  (SJ.        > 

Pindare  introduit  le  cuHe  de  (Sybèle 
k  Thèbes,  B,  119.  Ce  qu'il  dit  à 
Arcésilas,  B,  7.  Ce  qu'il  dit  k  pro- 
pos ûeê  féoits  mythiques,  fi,  21. 
Ce  qu'il  dit  éa  sort  futur  ieê  jus- 
tes. B,  51 .  Comment  il  représenta 
le  Destin,  B,  58. 

Pirène,  fontaine,  303  (2),  304  (note). 

Piritboûs,  compagnon  de  Thésée,  545. 

Pisandre,  son  Héracléide,  536. 

Pitho  ou  Peitho,  la  persuasion,  361, 
496. 

Pitié  (la),  sonauOsl,  577.  Sentitaent 
propre  aux  Athéniens,  fi,  44. 

Pitris  (culte  des),  171,  389  (3);  A, 
163,  164. 

Plaléens  (les),  prières  adressées  pour 
eux  aux  dieux,  A,  215  (2). 

Platon,  ses  voyages,  6,-497.  Se  rend 
près  du  jeune  Denys.  B,  382  (2). 
Sa  doctrine  religieuse,  B,  406  et 
suiv.  Ce  qu'il  dit  des  dieux,  U,  414 
et  suiv.  Caractère  de  sa  doctrine 
sur  l'immortalité  de  l'Ame,  B,  52, 
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53.  Sa  coiinogonle,  B,  414,  415  et 
suiv.  Ce  qu'il  dit  des  récits  des 
poètes  sur  les  dieux,  B,  23.  Mode 
de  gouvernement  qu'il  propose,  B, 
446  et  suiv.  Ce  qu'il  dit  du  délire 
prophétique,  Â,  472,  473.  Ce  qu'il 
dit  deTAged'or,  370.  Son  système 
escfaâlologiquc,  B,  433  et  suiv.  Son 
système  sur  le  sacerdoee.  A,  V31; 
B,  446.  Ses  prescriptiens  liturgi- 
ques, B,  441  ei  suivw.GeqnUl  em- 
prunte à  rÉgypte,  B,  295s  29<r. 

Platonisme  (  le) ,  son  influence  cbez 
les  Juifii,  B,  £80  (i).  Révolutions 
qu'il  subit,  B,  409. 

Plémochoées(les^,  UlMtions  solennel- 
les, A,  330»' 

Pleureuses  dans  Itf  funérailles,  329. 

Pline  rAaoieB»)8^  reflétions  sur  la 
mythologie,  B,  21. 

Plutarque,  ce  qu'il  dit  de  la  super- 
stition, A,  53as  539.  Son  opinion 
sur  les  mystères;  A,  !£98  (5).- Ce 
qu'il  en  rapporte,  At,  339,  342(2), 
343  (1)«C€  qttil  ditd»4*ontrede 
TropboQMiSv  A,  485  et  sttiv.  Ce 
qu'il  dU  de  la.  mythologie,  B,  23. 
Ce  qu'il  dit  d'Athènes,  B,  46.  Ce 
qu'il  dit  de  kL  philosophie,  B,  452 
(2).  1 

Plnton.  Voy.  Uadès. 

Pnyx,  identifié  au  Pélasgicou,  15  (3). 

Pœmenides  (les),  famille  sacerdotale, 

A,  389. 

Psp»  (nc'tici),  démons  des  Dry  opes, 
116. 

Poètes  (les) ,  jettent  les'Coadements  de 
la  morale,  B,  16.  Ce  que  Platon 
demande  d'eux,  B,  440. 

Poissons  consacrés  à  l'Aphrodite  de 
Cypre,  B,  210.  Interdits  comme 
aliments.  A,  .^58,  417.  Fournis- 
sent des  présages.  A,  465. 

Polémon,  philosopha  platonicien,  B, 
451. 

Polos,  coiffure  de  Héra,  77. 

Polus,  pythagoricien,  ce  qu'il  dit  de 
la  Justice,  B,  370  (3). 

Polyclète,  sculpteur,  fixe  le  type  de 
Héra,  414. 

Polygamie  (la)  n'existait  pas  en  Grèce, 

B,  28,  29. 


Polygnote  avait  peint  le  Tartare  et 
l'Elysée,  A,  344. 

Polyldus,  devin,  A,  464. 

Pomme  de  pin ,  attribut  du  dieu 
M«n.  B,  125  (4).  ' 

Pontos,  personnification  de  la  mer, 
351. 

Porc  consacré  à  Aphrodite,  A,  98. 

Porphyre,  ce  qu'il  dit  des  divers  sa- 
crifices, A,  91  et  suiv.  Ce  qu'il 
pense  des  démons,  B,  431  (1). 

Portumnus,  dieu  marin,  B,  243. 

Poséidon,  sa  prétendue  origine  liby- 
que,  424.  Divinité  ionienne,  46, 
416.  Dieu  des  races  éoiiques,  84. 
Etymologie  de  son  nom,  84.  Hip- 
pios,  84  (6).  Son  temple,  A,  57. 
Son  origine  védique,  85.  Son  ori- 
gine phéuicienué,  87.  Dieu  de»> 
peuples  maritimes,  93.  Surnommé 
Érechthée,  229  (I).  Surnommé 
Phytalmios,  226,  415.  Surnommé 
^éen,  420.  Snmommé  Hélico- 
nicn.  A,  18.  Son  caractère  dans 
Homère,  272.  Aux  temps  postho- 
mériques, 415,  416.  Associé  aux 
Telchines,  201  (note). Fait  violence 
h  Déméter,  A,  367.  Sa  lutte  avec 
Hélios,  4 1 7  (note).  Avec  Héra,  424. 
AvecAthéné,  424.  A  miii  des  portes 
au  Tartare,  389.  Ses  divers  sur- 
noms, 415,  420,421.  Sa  figure  et 
son  apparence.  417.  Ses  fêtes.  A, 
218,  219.  Son  culte  porté  dantf  les 
Iles,  424  (1);  décline.  A,  28S,  289. 
Animaux  qu'on  lui  offrait,  A, 
122. 

Posidonia,  surnom  de  la  Béotie,  97 
(3). 

Possédés  des  Démons.  Voy.  Démo- 
niaques. 

Possession  ou  obsession  produite  par 
les  Ames,  A,  146(5). 

Pothos,  dieu  de  l'ardeur  amoureuse, 
497;  A»  309. 

Pourpre  (bandelettes  de),  leur  vertu, 
A,  313. 

Poyangs,  prêtres  des  Malais,  191  (1). 

Praxidice,  496,  497. 

Praxiergides  (les).  A,  211. 

PaBLLER  (M.),  son  opinion  sur  les 
DioscureSy  211.  Sur  Argus,  270 
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(4).  Cité  à  propos  des  Éleusinies, 
A»  328. 

Présages  (croyance  aui),  192,  193, 
325,  326.  Leur  observation,  194. 
Quatre  espèces  de  présages.  A,  438 
et  saiv.  Tirées  des  sacrifices,  A, 
86  (1).  Voy.  Augures. 

Prêt  à  intérêt  pratiqué  au  profit  des 
temples.  A,  64  (2). 

Prêtres  primitifs,  189,  190  et  suit., 
A,  381  et  suiY.  Dans  Homère,  31 1 
et  suiv.  Eponymcs,  A,  384.  Con- 
ditions eiigées  d*eux.  A,  418  et 
suir.  Leur  hiérarchie,  A,  419, 
420.  Leurs  diverses  dénomina- 
tions, A,  396  et  tuiv.,  404  et  suiv. 
Leurs  insignes,  A,  400.  Connais* 
saient  des  rites.  A,  396,  419.  Leur 

•  instruction  théologique.  A,  412  et 
suiv.  Leurs  privilèges,  A,  423, 424 . 
Leurs  devoirs.  A,  425,  4'i6.  Leurs 
revenus,  A,  429.  Respect  quMIs 
inspiraient,  A,  421,422,  423.  Prê- 
tres de  Comane  et  de  Zéla,  B,  175 
et  suiv.    Prêtres  de  la   Mère  des 

.  dieux  à  Carthage,  B,  217  (6).  Leur 
part  daus  les  sacrifices,  A,  Itl, 
Prêtres  d'Orphée,  B.  334  et  suiv. 
Prêtres  égyptiens,  B,  268,  283  et 
suiv. 

Prêtresses,  A,  404,  421,  421  (5). 

Priape,  divinité  analogue  à  Pan,  115; 
A,  299  (1),  318  (note),  inconnu 
d*Hésiode,  lie. 

Prières,  dans  Homère,  31 6  et  suiv. 
Faites  aux  morts  dans  Homère,  31 6: 
Prières  dans  les  sacrifices,  A,  128 
et  suiv. 

Prières,  déesses  filles  de  Zeus,  266, 
267,  315. 

Prisni,  divinité  védique,  168  (5). 

Procession.  Voy.  Panégyris. 

Proclus,  ce  qu'il  dit  des  démons,  B, 
422,  423. 

Prodicos,  la  doctrine  religieuse,  B, 
395,  396.  Condamné  à  mort,  B^ 
472  (2). 

Prodiges  (les),  leur  caractère  chez  les 
Grecs,  325.  Leur  fréquence  ea 
Egypte,  B,  298. 

Proëresia,  fêtes.  A,  221. 

Promantie  (droit  de),  A,  537. 


Prométbée,  personifleation  de  la  Pro- 
vidence, 217.  Son  caractère  dans 
Hésiode,  365  et  suiv.  Son  carac- 
tère aux  temps  posthomériqnes, 
591  et  soîv.  En  rapport  avec  Hé- 
phsstos,  498.  Ses  fêtes.  A,  218. 
Invente  les  exercices  gymniques, 
addit.,  491. 

Pronastes,  peuple  de  la  Béotie,  38 
(1). 

Prophète  (le),  titre  aacerdottl.  A, 
397,  534.  Gbei  les  EgypOenS,  B, 
268,  968  (5). 

Prophètes  (les)  étaient  des  poëtes,  A, 
498,  499. 

Prophéties  répandues  en  Grèee,  A, 
510  et  suiv.  Fabriquées,  A,  518. 

Prophaique  (ûiculté).  A,  468  et  soiv. 

Proserpine,  étymologie  de  son  nom, 
481.  Rappelle  Aditi,  95.  Divinité 
de  la  production,  110  (1).  Épouse 
d*Hadè8,281,  A,  362,  addit.,  489. 
Ne  joue  presque  aucun  rAledans  Ho- 
mère, 282.  Apparition  du  mythede 
.  son  enlèvement,  378, 379.  Légende 
de  son  enlèvement  par  Hadès.  468 
et  suiv.;  B,  199  et  suiv.  Contrées 
qui  prétendent  en  avoir  été  le  théâ- 
tre, 479.  Son  bois,  380  (1).  So- 
tcira,  483.  Confondue  avec  Démê- 
ler, A,  362.  Représente  la  germi- 
nation, 476.  Chants  en  son  hon- 
neur, 482.  Formes  sous  lesquelles 
elle  se  présente,  483.  Ses  ffttes  com- 
munes avec  Déméter,  A,  220  et 
suiv.  Ses  fêtes  en  Sicile,  A,  221. 
Sou  rêle  dans  la  mythologie  orptii- 
que,  B,  319etsaiv. 

Prostitution  dans  les  temples,  B, 
169,  176,  216,  225. 

Protagoras  d*Abdère,  seê  principes 
hostiles  à  la  religion,  B,  469. 

Protée,  personnage  mythique,  274. 

Protogénie,  231. 

PryUnée,  édifice,  102. 

Psychagogues  os  é  vocateors  des  Anei, 
A,  466. 

Psychopompes  (génies),  B,  424  et 
suiv. 

Psychostasie  (la)  égyptienne,  B,  296 
(S). 

Ptoon  (mont),  son  oracle.  A,  495. 
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Podeur  (ta),  ta  itatoe,  5T7. 

PurificatioDS,  Apollon  y  présidait. 
144.  Leor  mode.  A,  138  et  suit.; 
144  et  saiv.  Pratiquées  par  les 
prétreg  de  Cyt>èle,  B,  88  3),  136 
(3).  Cbez  les  Orpbiques,  B,  334. 
Chef  les  Pythagoriciens,  B,  366. 
Voy.  Eipiation, 

Pyanepsies,  fêtes.  A,  120,  232. 

Pylea  (TtuXaia),  sens  de  ce  mot,  A, 
15(5). 

Pylagores,  A,  13,  14. 

Pyrées,  existaient  en  Gappadoee,  B^ 
185,  186. 

Pyrode,  232. 

PyromaoUe  (la),  A,  447. 

Pyropbores  (les),  A,  402. 

Pyrrka,  feimne  de  Deucalîon,  593  et 
saiv. 

Pyrrhiqae  (la),  danse  sacrée.  A,  247. 

Pyrrbon,  le  philosophe,  exercé  le  sa* 
cerdoce,  B,  473  (1). 

Pyrrhus,  opérait  des  miracles.  A,  53. 

Pythagore,  ses  voyagea  sapposéi,  B« 
344.  Tue  un  serpent,  1 40.  Sa  ré- 
ponse à  Léon,  A,  275.  8e  rend 
dans  Tantre  de  rida,  B,  344  (3). 
Auteur  supposé  des  doctrines  or- 
phiques, B,  305  (3).  Sa  doctrine 
philosophique  et  religieuse;  son 
influence  sur  la  religion  grecque, 
B,  341  et  suiv.  Caractère  de  sa  phi- 
losophie B,  345.  Sa  théogonie,  B, 
347  el  suiv.  Sa  cosmogonie,  B, 
354.  Son  système  de  paliogénésie, 
B,  349  et  suiv.  Se  donne  poor  Eu- 
phorbe, B,  353.  Sa  démonologie, 
B,  352  et  suif.  Sa  litorgie^B,  335 
•i  suir*  Ses  sentences,  A,  349;  B, 
375.  Sa  morale,  B,  367  et  suiv. 
N'avait  rien  écrit,  B,  375  (3).  Con- 
damne la  mythologie  d'Homère 
et  d'Hésiode,  B,  354.  Avait  con- 
sulté les  écrits  orphiques,  B,  343 
(1).  Onomacrite  fait  des  emprunts 
à  sa  doctrine,  B,  305.  8a  dévo- 
tion pour  Apollon,  B,  360.  En- 
thousiasme de  $es  disciples  pour 
,  lui,  B,  377  et  iuiv.  Gouvernement 
éubli  par  lui,  B,  739,  380.  Sa 
mort^  B,  382.  Sa  légende,  B,  377 
et  ioiv.  Miracieg  qa*«n  loi  attri- 


buait, B,  877,  378.  Sa  descente 
aux  enfers,  B,  378. 

Pythagoriciens,  trois  classes  parmi 
eux,  B,  342  (4),  374, 375.Bèglequi 
leur  était  imposée,  B,  357  et  suiv.; 
363  (5),  372,  373.  Leur  doctrine 
sur  le  haut  et  le  bas,  B,  354  (4). 
Excellence  de  leur  morah),  B,  367 
et  suiv.  Persécutions  dirigées  con- 
tre eux,  B,  382  et  suiv.  Histoire 
de  leur  école»  B,  381  et  suir.  Py- 
thagoriciens qui  passèrent  en 
Grèce,  B,  88^.  Philosophes  an- 
quels  ce  nom  Tut  appliqué,  B,  384. 

Pythagoriciennes,  leurs  vertus  et  leur 
mérite,  B,  368,  369  et  suiv. 

Pythiades  (oomput  par).  A,  278. 

Pythie  (la)  de  Delphes,  A,  477,  480, 
538.  Sou  caractère.  A,  513  et 
suiv.,  534  et  suiv.  Donne  ks  ré- 
ponses en  vers,  A,  499,  499  (Ij. 
Comment  on  produisait  chei  elle 
Piuspiration,  A,  537.  Lysandre  la 
veut  corrompre.  A,  519.  Interro- 
gée par  Alexandre,  A,  516,  537. 
Instrument  des  prêtres,  A,  534, 
534  (5).  Accusée  de  corruption,  A« 
51 8.  Diverses  réponses  données  par 
elle.  A,  531  et  suiv. 

Python  (le  serpent),  134;  A,  277. 

Quirinus,  dieu  sabin,  124  (4). 

Aa,  surnom  d*Ammon,  B,  267.  Dieu 

égyptien,  B,  267  (1). 
Rakchasas,  esprits  mauvais  dans  les 

Védas,  213(7). 
RamAyàna,  épopée  indienne,  237; 

A,  157. 

Raoul  Rochittb.  Ses  observations 
sur  rimmoralite  de  la  mythologie, 
B,21. 

Rapsodes.  Voy.  Rhapsodes. 

RAVAIS60N  (M.  F.),  cité,  B,  466  (4). 

Reliques  cbez  les  anciens,  865.  Leur 
culte,  A,  52  et  suiv. 

Rémunération  (la)  des  actions,  con- 
sidérée comme  doctrine  morale, 

B,  50  et  suiv.  Suivant  les  Otphi- 
quei,  B,  332. 

Rnus  (M.  F.),  cité»  B,  23S.  Son  opi- 
BioB  nr  le  mM  Cabiro,  %  tS4 


Digitized  by  VjOOQIC 


5/iO 


TABLE   GÉNÉRALE 


(3);  sur  le  mot  Phanèi,  B,  311 

15). 

ReDommée  (la),  (çtut.),  divinisée, 
577,  579. 

Repas,  après  le  sacrifice,  A,  fil, 
112,  113.  Funèbres,  A,  162. 

Rephalm,  personnages  mythiques  de 
la  Bible,  375,  376. 

Résignation  (la),  enseignée  par  les 
anciens,  B,  58. 

Rhabdophores,  huissiers  des  mystères, 
B,  addiu,494. 

Rhacios  fonde  Toracle  de  Claros,  A, 
497. 

Rhadamantbe,  roi  des  entefa,  172, 
336. 

Rhapsodes,  240,  345,  346, 

Rbaria  ou  Rbarios,  le  champ  stérile, 
224  (7),  474;  A,  llO,  321. 

Rhéa,  déease,  78,  79.  Étymologie  de 
son  nom,  78  (5).  Confondue  avec 
Cybèle,  80  (1)  ;  B,  80.  Arcadienne, 
175  (5).  Daus  Hésiode,  352.  Son 
culte  en  Troade,  B,  115  et  suiv. 
Ramène  Déméter  dans  rOlympe, 
475. 

Rhiti  (tes),  lieu  où  les  initiés  se  puri- 
fiaient, A,  230. 

Rhodes  (ville  de),  son  école  d'astro- 
logie, B,  256. 

Rbodiens  (les),  leur  culte,  B,  145  et 
suiv. 

Ribhous  ou  Ribbavas,  divinités  védi- 
ques, 202. 

Rire  (le),  divinité,  578. 

Rites,  étymologie  de  ce  mot.  A,  84 

(2). 
Rois,  étaient  les  grands  pontifes,  312. 
Roudra,  divinité  védique  analogue  à 

Apollon,  127,128,290. 
RoDGÉ  (M.  E.  de),  son  opinion  sur  ht 

signification  du  nom  d'Ammon,  B, 

266  (2). 

Sabazies,  fêtes.  A,  379  ;  B,  103  et 
suiv. 

Sabazius,  dieu  phrygien,  B,  101  et 
suiv.  Fils  de  Cybèle,  B,  101.  Éty- 
mologie de  son  nom,  B,  101  (4). 
Assimilé  à  Zeus,  B,  105.  Non  dis- 
tinct d*Atys,  B,  105  (2),  131.  Nom 
du  Dionysos  créiois,  B,  328  (1). 


Confondu  avec  le  I>ionysos  grec, 
B,  316.  Obscénités  de  Ki  mys- 
tères, B,  330  (4).  Confondu  avec 
Zagreus,  B,  323. 

Sabbat,  étymologie  absurde  de  ce 
mot,  B,  228  (note). 

Sabéens  (les),  adoraient  Astarté,  B, 
206  (4).  Leur  fêle  appelée  El 
BuqAt,  B,  220  (2).  Leur  croyance 
au  cycle  millénaire,  B,  350  (4). 
S'abstenaient  de  fèves,  B,  358 
(2). 

Sac«a,  fête  en  rhonnenr  d*Anaftis, 
B,  176. 

Sacerdoces,  héréditaires,  A,  386  et 
suiv.,  393.  A  vie.  A,  394,  395; 
B,  180,  182  (3).  Annuels,  A, 
394.  Électifs.  A,  394.  De  Comane, 
B,  175.  En  Egypte,  B,  298.  Voy. 
Prêtres. 

Sacrements  dans  r Église  catholique, 
A,  301  (4),  336. 

Sacrificateur,  conditions  requises  pour 
rêtre,A,  108,412. 

Sacrifices,  dans  Homère,  318  et  suiv. 

Appelés  Ouata,  A,  84  et  suiv.  DiBé- 
rentes  sortes  de  sacrifices.  A,  85 
et  suiv.  Rites  qu*on  y  observait, 
A,  90  et  suiv.  De  trois  victimes, 
A,  94.  Aux  rivières,  161  (8).  En 
Thonneur  àt$  morts,  A,  162.  Pour 
les  serments.  A,  167,  168.  Un- 
ibains,  185. 185  (1,  3,  4),  186, 
187  ;  A,  101  etsniv.;  B,  219.  Rites 
observés  dans  les  sacrifices.  A,  90 
et  suiv.,  110  et  suiv.  Uea  où  ils 
étaient  oflierts.  A,  107.  Parcimoaie 
dans  les  sacrifices.  A,  90. 

Sacrifices  en  diverses  circonstances, 
A,  124  et  suiv. 

Sacrifices,  à  certaines  époques.  A, 
126,  127.  Des  nouveaux  époux, 
A,  241,  242. 

Sacrilèges  (exemples  d*actes),  A,  72 
et  suiv. 

Sages  de  la  Grèce,  B,  338  et  suiv. 

Saints  (culte  des),  rappelle  celui  des 
héros  en  Grèce,  556. 

Saint-Elme  (feu),  A,  314  (1).  AddiU, 
489. 

SAUfTB-Cftoix.  *  Son  opinion  sur  les 
mystères.  A,  312. 
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S«l9,  ville  d*Êgypte,  cujtc  qu  on  y 

rendait  à  Neilh,  B,  285. 
Saisons.  Les  trois  saisons  de  la  Grèee, 

476.  Voy.  Heures. 
Salomon  donné   pour  Tauteor  des 

vieilles  constructions,  17  (I). 
Salvbbti  (Eusèbe).  Sa  remarque  sur 

Tantre  de  Trophonius,  A,  488. 
Samogitiens,  culte  qu'ils  rendaient 

aux  âmes,  173  (4). 
Samos,  siège  du  culte deHéra,  16  (I). 

On  y  adorait  Dionysos,  301.  Son 

temple  de  Héra,  A,  39  et  suiv. 
Samothrace  (lie  de),  A,  315  (1).  Ses 

dieux,  205;   A,    308,   309.   Ses 

mystères,  A,  306  et  suir.  Son  tri- 
bunal religieux.  A,  67,  312.  Son 

asile.  A,  76.  Sou  port.  A,  314  (3). 
Sanchoniathon,  caractère  de  Ton vrage 

qui  porte  ce  nom,  B,  235  (1). 
Sandan  ou  Saudon,  nom  de  THercule 

lydien,  B,  152  et  suiv.,  245. 
Sanglier,  cet  animal  donne  la  mort  à 

Atys,  B,  95  (5);  à  Adonia,   B, 

195,  327  (l). 
Santé  publique  (sacrifices  offerts  pour 

la),  532  (3). 
Sar,  sens  de  ce  radical,  B,  147  (6). 

Nom  d'une  période  chronologique 

assyrienne,  B,  130. 
SArameya,   divinité  védique,    type 

d'Hermès,  108. 
Sardanapale,  légende  de  sa  mort,  B, 

246  (1). 
Sardis,  divinité  phrygienne,  B,  130. 
Sarpédon,  divinité  lycienne,  B,  147, 

186,  187. 
Sarpédonios,  surnom  d*Apollon,  B, 

147. 
Satrapes,  sa  statue.  A,  49. 
Saturne,  dieu  latin  confondu  avec 

Cronos,  B,  238  (notes). 
Satyres,   compagnons  de  Dionysos, 

51 8.  Rapprochés  des  Silènes,  519. 
Satyrique  (danse).  A,  246. 
Sauterelles.  Hercule  invoqué  contre 

elles,  531. 
Sauveur  (Dieu).  Ce  caractère  chez 

Hercule,  369. 
Savitri,  dieu  solaire  des  Aryas,  129 

(2),  219  (1),  290  (4). 
Scala  sanctaf  k  Rome,  A>  56  (4). 


Scamandre  (le),  fleuve^  recevait  un 

culte,  B,  113. 
Scédasns  apparaît  à  Pelopidas,  186. 
Scbawnies  (les),  population  indienne, 

sa  foi  aux  songes.  A,  447  (2). 
Schéria,  lie  fantastique,  339. 
Scieries,  fêles.  A,  106. 
Scirophories,  fêtes.  A,  141. 
Scirophorion,  mois  athénien,  A,  234. 
Scopas,  statuaire,  avait  fait  une  Hé- 

nade,  A,  207. 
Scoptzi  (les^  secte  russe,  B,  86  (5). 
Scythes,  leurs  dieux,  72;  B,  132  et 

suif.  Révéraient  une  épée,  180. 

Sacrifiaient  leurs  prisonniers,  183 

(1).  A  quelle  raoe  ils  appartenaient, 

B,  132(2). 
Scythie.  Les  Perses  y  allèrent  cher- 
cher iQ  culte  d'Analtis,  B,  176. 
Sel,  son  emploi  dans  les  sacrifices, 

318;  A,  108,  144. 
Seléné.  Voy.  Lune. 
Sel  i  nu  m.    Les  prêtres  du  Dionysos 

orphique  a*en  abstenaient,  B,  333 

(3). 
Selles  (ÈxXct  ou  XixXoi),  prêtres  du 

Zeus  dodonéen,  38, 196. 
Semélé,  mère  de  Dionysos,  299, 502  ; 

A,  369.  Évincée  de  la  légende  de 
Dionysos,  A,  365. 

Sémiramis,  déesse  adorée  à  Ascaloa, 

B,  211.  212. 
Septérion  (le).  A,  282,  283. 
Sépulture,   effets   de  sa   privation, 

335;  A,  152,  153.  Donnée  dans 
les  maisons.  A,  80.  Comment  elle 
avait  lieu.  A,  161,  162. 

Sérapis,  dieu  égyptien,  B,  288,  ^89* 
Est  Osiris  mort,  B,  279,  326,  Son 
culte  se  confond  avec  celui  d'Escu- 
lape,  451  (3). 

Serment,  son  caractère  en  Grèce,  A, 
165, 166. 

Serpent.  Le  serpent  Ahi,  130  et  suiv., 
213  ;  B,  252.  Emblème  des  ténè- 
bres, 133;  de  rhnmidité,  136;  du 
mal,  B,  252.  Sens  symbolique  de 
la  destruction  du  serpent,  141. 
Image  des  fleuves,  162,  163.  Son 
rôle  magique,  192  (3).  Joue  un 
rôle  dans  la  divination,  A,  463  et 
suiv.  Symbole  de  rautochthonie. 
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289  (1).  Trouvé  dàos  Taotre.  de 
TrophoDiu8,  A,  487  (i).  Consacré 
à  Escalape,  451  ;  à  Athéné,  452. 
Attribut  des  Cabires,  B,  247.  | 
Image  des  génies  locaoi,  452.  Fi- 
gure ëaus  la  légende  de  Cadmtis,  ; 
B,  236  ;  dans  la  théogonie  égyp- 
tienne» B,  297.  Zeus  prend  la 
forme  de  cet  animal,  B,  320. 

Serpent  que  tes  initiés  se  mettaient  ; 
dans  le  sein,  B,  i03  (4),  320  (7).  i 

Serpent  (culie  du),  1 1 3  ;  A,  58.  ! 

Set,  dieu  égyptien  confondu  avec  Ty- 
phon, B,  284  (2),  293  (7).  ' 

Sibylles  (les).  A,  511  et  suit.  | 

Sicile,  théâtre  de  renlèvement  de 
Proserpine,  479.  1 

Sicyene,  jeux  qu'on  y  célébrait.  A,  | 
294.  Usage  qu'on  y  observait  pour 
les  tombeaux,  A,  80  (2).  Sacerdoce  ; 
de  cette  ville.  A,  391,  406.  i 

Sidé,  en  Pamphylie,  type  de  ses  mé- 
dailles, B,  182. 

SidoD,  son  temple  d'Astarté,  B, 
208. 

Silène,  ses  rapports  avec  Midas,  B, 
106  et  suiv.  Étymologie  de  son 
nom,  B,  108  (2). 

Silènes,  personnages  analogues  aux 
Satyres,  519;  B,  107  (4). 

SImoDide  (le  poète),  ce  qu'il  dit  des 
dieux,  B,  5. 

Simulacres,  leur  influence  pour  la 
propagtttion  du  culte.  A,  20.  Leur 
emploi  dans  les  temples.  A,  41  et 
suiv.  Platon  recommande  qu'on 
les  honore,  B,  440. 

Sin,  dieu-lune  des  Assyriens,  B,  127. 

Singes,  leurs  formes  attribuées  aux 
Satyres,  519. 

Sinis  Pityocamptès  fonde  les  jeux 
isthmiques,  A,  287,  288. 

Sipyle  (mont),  on  y  adorait  Gybèle, 
B,  111.  On  y  fêtait  Artémis,  B, 
165. 

Sirius  (Étoile) ,  sou  observation ,  84 

(♦). 
Sirènes  (les) ,  confondues  avec  les 

Harpyes,  295. 
Sistre,  attribut  d'Isis,  B,  282  (1). 
Sisyphe,  fils  d'Éole,  306. 
Silo,  ioraom  de  Déméur,  464. 


Sitopbagesy  uom  donné  aux  Grées, 
9(2). 

Slaves  adoraient  les  fleuves,  155. 

Sminthien,  surnom  d'ApoUon,  291, 
452. 

Smyma,  sa  métamorphose,  B,  197. 

Smyroe,  son  temple  des  Amazooes, 
B,  178. 

Socrate,  sa  doctrine  religieuse,  B, 
396  et  suiv.  Son  démon,  B,427(6). 
Sa  condamnation,  B,  402, 403.  Ad- 
dit.,  495.  Réputation  qu'il  laisse  B, 
404.  Croyait  aux  songes,  A,  4W. 
Éprouva  des  hallucinations,  A,  473 
(4).  Sa  bigamie  supposée,  6^  28. 
Ordonne  de  sacrifier  un  coq  à  Ef- 
culape,  580  (note).  Ke  cherche  pis 
à  modifier  le  culte,  B,  397  et 
suiv.  Recommande  au  maître  de 
se  faire  aimer  de  ses  esclaves,  B, 
41.  Veut  revenir  aux  ancieooei 
morars,  B,  399. 

SoLDAB.  Son  opinion  sur  les  Caneos, 
26. 

Soleil  (dieu).  Yoy.  Hélios. 

Solon,  introduit  des  chaogemeots 
dans  le  culte,  A,  88.  Bègte  les 
funérailles,  A,  152,  157.  Fiie 
une  récompense  pour  les  vaiD- 
queurs  aux  jeux  isthmiqoes,  A, 
289  (3).  Aux  jeux  olympiques,  A, 
272.  Sa  morale,  B,  2,  3.  Ce  qu'il 
dit  de  la  vengeance  des  dieux,  B, 
48,  49.  Paroles  qae  lui  adressent 
les  prêtres  égyptiens,  B,  262. 

Solymes  (les),  peuple  de  l'Asie  Mi- 
neure, B,  78.  Leur  origine  asii- 
tique,  B,  147  (6). 
Soma,  plante,  118,  511  (7).  Divioil|i 
védique  de  la  libation,  118.  Din- 
nilé  de  la  lune,  507  (1).  Rappro- 
ché de  Dionysos,  A,  200'  (3);  (k 
Zagrcus,  B,  325  (4). 
Sommeil  (le),  dieu,  356. 
Songes,   croyance  à   leur  caractère 
prophétique.  A,  447  et  suiv.  Uuc 
caractère  prophétique   dans  Ho- 
mère, 326. 
Songes  fooestes,  564  (3). 
Sophistes  (les),  leur  influence  fooeste 
sur  la  religion  et  la  morale,  B, 
469  et  suiv. 
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Sophocle,  précepte  donné  par  lai,  B, 

7.  Moralité  de  tes  tragédies,  B,  27. 

Caractère  qu'a  la  fatalité  dans  ses 

œu?ret,  B,  55. 
Sort  (le),  dans  Homère,  265  (atoa). 

Dans  Hésiode  (p.opo;),  356. 
Sorts  (divination  par  les).  A,  441  et 

saiv. 
Sosibius,  ton  traité  des  sacriûees"  A, 

89. 
Sosipolis  (dieu),  adoré  en  Éiide,  113. 

Keprésenté   sons   la    figure  d*un 

serpent,  452;  A,  58.  Addit.,  488. 
Soteira,  déesse,  sa  statue,  A.  56. 
Soucbna,  divinité  védique,  83,  213 

Sources,  comment  les  anciens  en 
expliquèrent  la  formation,  423 
(3).  Vertu  fatidique  de  leurs  eaux, 
'a,  474. 

6ourya,dieo  védique  du  soleil,  128. 

Spartes,  autochthones,  228  (2). 

Spectres.  Yoy.  Fantômes. 

Speusippe,  philosophe,  B,  406. 

Spondios,  surnom  d'Apollon,  A,  439. 

Spoodophores,  A,  291,  402,  406. 

Sptiragitides,  Nymphes,  A,  474. 

Sraddha,  cérémonie  religieuse,  172 
(3). 

Stade  double  introduit  dans  les  Jeux 
olympiques,  A.  257. 

Staphylos,  fils  d'Érigone,  505. 

Statues,  ne  sont  guère  mentionnées 
dans  Homère,  311. 

Statues  des  dieux  enchaînées,  123 

(5). 

Stéphanophores  (les).  A,  406. 
Siésichore,  auteur  du  mythe  de  la 

naissance  d'Athéné,  427  ;  d'une 

Géryonide,  541;  d'hymnes,  A ,  1 32. 

Appelé  d'abord  Tisius,  A,  135. 
Stoïciens,  influence  de  leur  doctrine 

sur   la  religion,  B,  454  et  suiv. 

Leur  morale,  B,  470  et  suiv.  Leurs 

idées  sur  l'autre  vie,  B,  461.  Leur 

interprétation  de   la  mythologie, 

B,  455. 
StntoQ,  élève  de  Théopfaraste,   B, 

453  (2)., 
Stratonicée  de  Carie;  l'Artémis  d'É- 

phèae  repréaentée  sur  sea  monnaies, 

B,  166  (2). 


Striges  (les),  êtres  malfaisants,  A, 
504,  504  (4). 

Stylos,  surnom  de  Dionysos,  A,  43  (6). 

Stymphale  (lac  de),  ses  oiseaux,  539. 
Addit.,  489. 

Styx,  fleuve  des  enfers,  387. 

Suicide  (le).  Justifié  en  certains  cas 
par  saint  Augustin,  B,  26  (1). 

Superstition,,  son  influence  sur  les 
plus  grands  esprits,  579  (3).  Sa 
généralité,  A,  53S,  539.  Sa  per- 
sistance dans  l'antiquité,  B,  472 
et  suiv. 

Superstitions  étrangères  (loi  contre 
les),B,  71  (2). 

Suppliants,  usages  qu'ils  observaient, 
.A,  69  et  suiv.  Leurs  droits,  B,  47 
et  suiv, 

Surâ,  divinité  védique,  rappelle 
Aphrodite,  156. 

Sybarites  (les),  réponse  que  leur  fait 
la  Pythie,  A,  528,  529. 

Sylla,  anecdote  ù  son  sujet.  A,  67, 
68  (1),  73,  74.  La  déesse  de  Co- 
mane  lui  apparaît,  B,  171  (1). 

Symboliques  (objets)  employés  dans 
les  mystères,  A,  299,  300,  335, 
336. 

Synéphies  chez  les  Grecs  modernes, 

A,  427. 

Syrienne  (déesse),  propagation  de  son 
culte,  B,  226.  Assimilée  à  diverses 
divinités,  B,  218  (3).  Pèlerinages 
à  son  temple,  B,  207  (1).  Fête  en 
son  honneur,  B,  245  (6). 

Syrinx  (la),  inventée  par  Pan,  113 
(4). 

Taaut,  divinité  égyptienne,  B,  235 

(i). 
Tabiti,divinitédufeu  chez  lesScythes, 

B,  132,  133. 

Talos,  héros  crétois,  B,  233  (2). 

Tambour,  son  emploi  dans  les  fêtes 
de  Cybèle,  B,  84. 

Tammuz,  nom  d'Adonis,  B,  220. 

Tarentins  (les)  enterraient  les  morts 

dans  leur  ville.  A,  80. 
!  Tarlare  (le),  lieu  le  plus  profond  de 
I      l'Hadès,  280,  281,  296,  388,  582 
I      et  suiv.  Les  supplices  qui  y  éuient 
I     infligés  selon  Platon,  B,  434. 
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Taures,  Jeanes  geos  ainsi  appelés  à 
Épbèse,  A,  219.  Nom  d*on  peuple 
sejthique,  B,  174  et  suîy. 

Taureaux  offerts  comme  victimes, 
A,  95,  96.  Sacrifiés  à  Poséidon, 
418  (4),  A,  98.  A  Apollou  Polios, 
A,  97.  Consacrés  au  dieu  Mèn,  B, 
<29. 

Taureau  de  Crète,  540. 

Taureau,  surnom  d*Agni,  Soma  et  de 
Dionysos,  121.  Image  des  fleuves, 
162,  163. 

Tauride,  ce  que  signifiait  ce  nom, 
i51  etsuiv. 

Tauriquc,  surnom  d'Artémis,  152. 

Taurobole,  B,  95,  136(2). 

Tauros.  Voy.  Talos. 

Technès,232. 

Tégyre,  son  oracle.  A,  495. 

Télaugès,  maître  sopposé  d'Empédo- 
cle,  B,  385  il). 

Telchincs,  personnages,  mythiques, 
200,  201,  203.  Enchanteurs,  A, 
503. 

Télesphpre,  dieu  médical,  450. 

Télestes,  classe  d'exorcistes.  A,  142. 

Telété  (TiXi-ni),  sens.de  ce  mot,  A. 
298. 

Telliades .  (les),  famille  de  devins,  A, 
387. 

Telmissus,  son  mantéion.  A,  497. 
Ses  habitants  passaient  pour  les  in- 
venteurs de  Taruspicine,  A,  445 
(1).  Habiles  devins.  A,  4C2. 

Téménos,  lieu  consacré,  174,  319, 
320,  A,  33.  34. 

Téménos,  personnage  mythique,  77 

(2). 

Temples,  différents  noms  de  ces  édi- 
fices, A,  30  et  suiv.  Dans  Homère, 
309,  310.  Dédiés  k  plusieurs  divi- 
nités, A,  34,  35.  Temples  célè- 
bres, A.  35  et  suiv.  Interdiction  de 
leur  accès,  A,  41.  Difficulté  d'y 
pénétrer.  A,  56.  Parties  dont  se 
composait  un  temple.  A,  31.  Leurs 
asiles.  A,  70,  75.  Leurs  richesses, 
A,  60  et  suiv.,  425.  Leur  pillage, 
A,  65.  Oracles  consultés  p-'ur  leur 
construction,  A,  522.  Ce  que  Py- 
thagore  règle  à  leur  égard,  B,  363. 

Téuare  (lej,  sa  caverne,  590  (2). 


Ténédos,  on  y  adorait  Apollon,  290. 

Tentes  élevées  par  les  initiés,  B. 
Addit.,  4^4. 

Terre  (la),  déesse  suprèroed^uDe foale 
do  peuples,  67  et  suiv.,  72.  Soa 
culte  en  Grèce,  68,  69.  Son  calle 
étranger  à  la  Crète,  79  (1).  Placée 
à  la  tète  des  divinités,  400,  401. 

TeiYes  possédées  par  les  temples,  A, 
64. 

Tertre,  tombeau  primitif,  331,  332, 
A,  78  et  suiv. 

Tertullien,  sa  plaisanterie  à  profios 
des  Pythagoriciens,  B,  36Û  (i). 

Téthys,  déesse  jnère,  276,  352. 

Teucer,  nom  porté  par  les  pféires 
d*Olba,  B,  187. 

Thaïes  de  Milet  admet  Teau  peor 
premier  principe;  B,  463.  Adoiet 
Texistence  des  démons,  B,  463. 
Avait  puisé  une  partie  de  sesidéef 
en  Phénicie,  B,  311  (1).  Ses  reli- 
tions  avec  FÉgypte,  B,  264. 

Thallophores,  A,  214. 

Thamyris,  aoede,  243. 

Thanatos,  génie  de  la  mort,  tl88. 

Thargélies,  fêtes.  A,  106,  174,233, 
234. 

Thasos.  Hercule  y  étajt  adoré,  B, 
239. 

Thaulonides(les),  famille  sacerdotale, 
A,  389. 

Thaumas,  358. 

Tbaumasium  (mont),  antre  qui  y  était 
consacré  à  Rhéa,  A,  56. 

Théano  (la  prêtresse),  ses  répooseï, 

A,  356,  360. 

Thèbes,  héros  de  cette  ville.  558. 
Reçoit  le  culte  d*Ammon,  B,  272. 

Theia,  dans  Hésiode,  353. 

Thémis  n'était  pas  d'origine  égyp- 
tienne, 66  (2).  Déesse  de  la  ittn, 
81.  De  la  justice,  299,  352,  353, 

B,  53.  Son  oracle,  593. 
Thémistocle     sacrifie    à     Dionysos 

Omestès,  187.  B,  329.  Anecdote  à 

son  sujet,  579. 
Thémistoclée,  prêtressede  Delphes,  B, 

360. 
Théocraties  en  Grèce,  A,  362  (1). 
Théocnte'(le  devin),  son  strogène, 

187. 
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ThéologaloÂ  (vertus),  conpues    des 
'   Orecs.  B,  !2  et  suit.,  413. 
Théologien  (le),  6soXo^&;,  mioisire  sa- 
cré. A,  411,  412. 
Théophraste,  ce  qa*il  dildn  culte  des 
pierres,  178.  Son  traité  des  .«ttocri- 
fices.  A,  89.* 
Tbéores,A,  15,  261,  262,409,  521, 

521  (1). 
Théorie  ou  procession  sacrée  de 
Tbessalie,  143,  A,  181.  De  Délos, 
A,  181.  De  Delphes,  A,  280.  En- 
voyée aut  jeux  isthmiqaes.  A,  286. 
Théoris,  magicienne  de  Lemnot,  A, 

507  (2). 
Théuiénie,  ses  effets.  A,  28,  B,  10  et 

•uiv.  Nom  d'une. fête.  A,  232. 
Thérapeutes  rappellent  les  Pythago- 
riciens, B,  371. 
Thésée  représenté  sur  un  bas-reUef, 
^4.  Son  caractère  mythique,  305. 
Délivré  par  Hercule^  545.  Mis  en 
rapport    avec    Àriadne.   64   (6). 
Rapproché  d*Hereu1e,  539  et  suiv. 
Purifié  par  les  Pkytalides,  A,  «40. 
Danses  qu*il   invente.  A,  184.  Sa 
légende  se  rattache  à  la  fondation 
des  Jeux  isthmiques,  A,  287  et 
suiv. 
Ttiesmophorios,  fêtes.  A,  174i,  176 

(2),  223  et  suiv.,  358,359. 
Thespis,  fonde  la  comédie.  A,  192, 

1^3. 
Tbespies,  cette  ville  ravagée  par  un 

dragon,  139. 
Thetprotie  (la)  avait  fourni  les  iraits 

prêtés  à  fHadès.  589. 
Thessalie  appelée   Pélasgie,  4.  Am- 
phyctionie  de  ses  peuples,  A,  12. 
des  Magiciennes,  A,  503. 
Ttiétis,  mère  d'Achille,   272,  273. 

Fille  de  Nérée,  272, 
Thiase,  cortège  de  Dionysos,  515  et 

suiv. 
Tbiase,  confrérie.  A,  427. 
Thor,  dieu  Scandinave.  Sa   p^renlé 

arec  Zeus,  6^. 
Thoth,  dieu  égyptien  assimila  à  Hr r- 
iDès,  105  (7),  B,  289.  Rapproché 
de  Cadmus,  B,  286.  Invente  récri- 
ture, B.  289.  Livres  qui  lui  étaient 
attribués,  B,  279  (7).  295  (2u  296. 
T.    Ilf. 


Thourios,  sttrnohi  d*Apo1lon,  B,  23tJ 
<2). 

Thrace,  pays  qui  porta  prlnfkitive- 
ment  ce  nom,  32;  239,  240.  300, 
B.  13i.  Culte  qu'on  y  rendait  à 
Ares,  122,  B,  133,137. 

Thracea,  origine  de  ce  peuple,  31,  B, 
132.  Leur  religion,  B,  133  et 
suiv. 

Thyades,  prêtresses  de  Dionysos,  503 
(4). 

Tiare,  coiVure  orientale.  B,  88  (2). 

Tilphussa,  fontaine.  A,  496. 

Timée  de  Locres,  passage  d'un  traité 
qui  lui  est  attribué,  &,  438. 

Timoléon,  anecdote  à  son  sujet,  A, 
3T6. 

Timothée  (S.),  actes  de  son  martyre 
cités.  B,  157(4). 

Tina  ou  Tinia,  Zeus  étrusque,  56. 

Tfrésies,  devin.  A,  464,  473,  496. 
Son  tombeau.  A,  496. 

Tirynthe,  ses  mars,  14  (3).  Bâtis 
par  les  Cyclopes,  16  (3).  Étymolo- 
gie  de  son  nom,  17.  Son  influence, 
49. 

Tisamène,  devin.  A,  434. 

Titans,  leur  combat  contre  les  dieux, 
372.  Personnification  àe»  forces 
de  la  nature,  83;  du  soleil,  401. 
Sens  de  leur  nom,  212  (4).  Hom- 
mes primitib,  217  (2).' Dieux  cé< 
lestes  et  terrestres,  213  <l).  Pré- 
cipiti^  dans  le  Tartare^  281,  339, 
340,  373.  Les  hommes  issus  de 
leur  sang,  B,  329  (2).  Leur  rOle 
dans  le  mythe  de  Zagreus,  B,  328 
et  kuiv. 

Titanomachte,  poème,  315,  375. 

Tithéoidie,  fêle.  A,  238. 

Tmolus,  époux  d'Omphalc,  B.  i^^ 

■   (2). 

Tmolus  (mont),  siège  du  culte  de 
Dionysos,  B,  1 35.  On  y  adorait  Ar- 
témis,  B,  le.*!. 

Tombeaux  primitifs,  176.  Dans  Ho- 
mère, 311  et  suiv.  Dans  les  tcmp« 
postérieurs.  A,  78  et  suiv. 

Tonkinois,  rendaient  un  rnlte  aux 
ancétAs,  170  (7). 

Totem,  lien  des  tribus,  13  (2). 

Tragédie,  son  origine.  A,  194. 
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Twpéfopliofe  (le),  A.  403. 
Tremblement  de  terre,  ce  qu'ew  ai- 

Mîi  Pytbagore,  B*  350  (3). 
Trépieds  coosMrés  d«n&  les  temples, 

A,  59. 
Trésors  des  iemplei,  A,  61,  62  et 

suiv. 
Trêve  sacrée  (ijux^P**)»  »«^  ^^^^' 

tèrc.  A,  255  et  suiv.  Diyinisée, 

578;  A.  25i5.  Am  Jeux  isthml- 

ques.  A,  291, 
Ttnôfi  Cla)  soivani  Pbtiolaûs.  B»  309 

.Trilws,  oiianUatîoD  des  peuplesiaaa^ 
Yages  par  tribus,  13  (2). 

Tribus.  Voy,  Phytes, 

Tricaréoia,  tie  g^^uvcroée  par  Gé- 
ryoa»  542  (3). 

Trident,  attribut  de  Poséidon.  419. 

Trietéries,  «tes.  A,  ?00  et  suiv. 

Trippas,  dieu  a^x^trois  yeux.  230  (5). 

Triopies.  fêtes.  A,  17  (5J,  22. 

Tnpto)èQie«  en^eign'  les  mystères  de 
Démétcr,  A,  321.  luvcateur  de 
l'agriculture,  .9  (3);  de  Tart  do 

*  Wre  le  paiu,  12  (3).  \'\\s  de  Dy- 
saules ,  223.  Élyinologic  de  sou 
pom,  223.  Rapproché  de  Triopas, 
230.  Figure  dans  la  légende  de 
Péroéter,  470.  Parcourt  les  airs 
nur  un  cbar  ailé,  481.  Son  aire  à 
tàeusis,  A.  32^(2). 

Triremès  (course aui).  A,  949(2). 
Tritogénie,  étymologie  de  ce  nom, 

96(3). 

Tritonia,  surnom  d'Athéné,  97. 

Tritopatores,  personnifient  les  venu, 
168;  A,  S|42. 

Troçhtlus.  pertoonage  ifiytbique. 
224. 

Troncs,  leur  usage  dans  les  églises 
emprunté  aux  païens,  addit.,491, 

Xrophonius,  héros  grec,  A,  459, 48?. 
Rappelle  les  Cahircs,  ^11.  Son 
oracle.  A,  481  et  suiv.  Descente 
dans  son  antre,  A,  482  et  suiv. 
Apparaît  à  un  soldat  romain,  A, 

489.  ; 

Troupeaux  (divinités  des),  116  (2). . 
Troyens,  B,  76.  Alliés  aux  Phrygiens, 

B,  76.  Noms  troyens,  B,  7t>  (2). 
Tubilu^rium,  fête,  U,  93  (i). 


T«isGo«  dieu  de.  la  terre  cliei#afier- 

maius,  B.  156.  rnii» 

Turquie  (la)v  son  «ysitoe  mmtêù- 

Ul,  -A,  387  (l).  .ifi-ijin/ 

Turris,  étymologie  de  ce  naÉnl#in, 

Twachtri,  dieu  védique»  type  dllé- 
ph«stos,  104,  202. 

Tycl^é  ou  la  Forti^ne,  dans  Hésiode, 
361 .  Rapprochée  de  Pan>  113.  Di- 
vinité, 517.  RaUprockéedcsAiis- 
xoMi,  Bi  17a  et  suiv*       ^1  ' 

Types  empnratés  pAr  lés  Grccaià**- 
sie,B,  258.  .'J  .        •"  I''' 

Typhoéc,  monstre.  37il^aT5. 

Typbon .  mythe  rapfMité  par  Ha- 
siode  et  PbéiécydfM  104^255  (41; 
addit.,  495.  Confondu  aveciSet,B, 
285  {%),  ^93.  Af  eoB^a.  B,  99\. 
Eutienii  d^Osi|és9lftiiSl6^    * 

Tyr,  ses  te«plea>iL'|iefCule,  B,  24V 
Pèlerinages  <çjMt>ûrfyr«»i»««"^  ^ 
242.         ■  •  .  •  -^8"9«)  ^ 

Tyrrhéoicns  (Péta^OB*io«ifl  -^  '» 

Ty  rrheuus,  persodMaj^  oi|  èbiqai'i  20. 

II;.  .'ï  -Y»/    :"''• 

Uranie,  nem^J'AplIrtdileif  5,î*ft4' 
Uranos,  mutilé  pftii  0onis. '2?7 
356.  Rapproché  deriVarouM^ft»'- 
Urim,  leur  usage  .chniW^*»*  ^ 

268..     J*  'y        :>i9'l'b  oM--' 


Vaches,  iqJKgiîs^des  feuxeétesl«<;|»w 

le  védav  1 50  :(4)..52e;  ^««^^ 
de  Barcé  s«steaaie»V  def  W 
chair3.  AT6..(5).  BmMèmttj» 
déesses  DpiBriGières  de  1  Egfl^* 

ValérmspiaoHisveequ  il  dHduprcire 
.  deSi^moibeftcè.  A,. ai 5  (ftsje)* 
Van,  son  emploi  a|nrt>oti«l*»®  ^^ 

mystèMs,,A'f.^l^^c         . 
Van  LisnîWimMi)^«.Son  opimoo  «» 

Crios,  3«a'<8)Ki  ,.  .  .   .-, 

Varouna,  ^e»  f*«q/*  ^  ««'•  " 

et  suiv4*^'ji^'^.<îin'>i  *•< 
Vases,  employés  *da0S  les  ««" 7^' 

A,  110.  FlliAsi»'Aïi.l56,lW^^ 

A  quelle  datei)|«ponieot  les  P»"» 

adoiens,  aééitHl)4âO. 
Vaudoux  (le).  A,  304,  305. 
Védas,  ulimé  de  leur  étw*^  ^ 
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rimelliieiKe  des  religioin  de  la 
Grèce,  1,  ^,  50,  Kl,  336. 

Veogfttoce  penoaoi6ée,.570  (Dote). 

Vengeance  (la),  ce  aenilmeot  admis 
par  la  religion,  B,  43.. 

Vengeance  céletle,  343;  B,  48  el 
snif. 

Venta  penonnifiéi*  361 . 

VeqU  (culte  des),  166,  167,  169 
(2.  3),  293. 

Vénus,  déesse  latine  confondue  avec 
Aphrodite,  74  (3).  Ubitina,  484. 

Vénus  de  lfédicts«  statne,  492  (6). 

Vénus,  planète,  culte  qa*on  lui  ren- 
dait, B,  909. 

Verbena,  sens  de  ce  mot.  A,  144  (7). 

Vers  dorés  attrifaoét  à  PytlMgore,  B, 
352. 

Vecs  héroïque,  son  infentioo  aUri- 
buée  à  Toracle  pylbien.  A,  499. 

Vertu  (la),  ce  qu'elle  était  pour  les 
anciens,  B,  400  (3). 

Vertueux  Xe^Q*)*  images  des  dieui, 
lu  6.  Récompenses  qui  leur  étaient 
décernées,  11,15. 

Vesta.  Voy.  Hrtti«. 

Viande  (usage  de),  chex  les  Pytbago- 
riciiins»  B,  358. 

Vicbnou4()«ombat  les  Asouras,  ^14 
(3).  A  trois  slfftious,  930  (5).  Rap- 
proché d'Hercule^  369,  525. 

Victimes,  car^ictèrcs  requis  chex 
elles,.  318,  319  ;  A,  92.  93.  Com- 
ment elles  étaient  cuites,  320, 
321.  Victimes  spéciales.  A,  97  et 
suiv.  DisMnciiont des  victimes,  A, 
91  et  suiv.  Vtciimesiidoptées  pour 
les  différentes  divipités.  A,  97  et 
suiv.  Age  qn*elles  devaient  avoir, 
A,  96  et  suiv.  Estensioii  da  qpm 
de  victime.  A,  4 1^. 

Victoire  (la),  sacriOces  «près.  A,  I2G 

Vie  future,  d>près  Hésiode.  387. 
Idées  sur...,  rappelées  dans  les 
mystères.  A,  333  et  suiv.,  34 1  et 
suiv.  Dans  leurs  rapports  avec  la 
morale,  B.  51  et  suiv. 

Vigne,  consacrée  à  Dionysos  et  à 
Ofiris,  B.  278  (6). 

Villes  jouissant  du  droit  d'aéile.  A, 
75. 

Vin,  consacrée  Dionysos,  1(8.  Son 
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emploi  dans  les  sacrifices,  A.  115 

et  suiv. 
Vinas^  étymologic  de  ce  surnom  de 

Soma,  118. 
Virginité    sacrifice  de  la).  A,  123, 

123. 
Voconius  se  fait  inKier  aui  mystères 

de  Samothraee^  A,  306  (2). 
VoBLCKER,  sa  remarque  sur  la  légende 

de  Dionysos,  30(». 
Voie  sacrée,  143. 
Votuntj  équivalent  grec  de  ce  mot, 

A,  129. 
Vritra.  ennemi  d^Indra,  I3G  et  suiv. 
Vulcoin.  Voy.  Héphcstos.  Forme  an- 
cienne de  ce  nom,  201  (1). 
Vyâsa,  auteur  supposé    du   Védas, 

218. 

Wachsmuth  (M.),  cité.  A,  248. 
Walkyries.  déesses  de  la  mythologie 

Scandinave,  285. 
Wallon  (M.  H.),  son  travail  sur  le 

droit  d*asile  cité.  A,  70. 
WEaiiiiAMN    (le    docteur),    réfute 

M.  II.  D.  Mtiiler,  124. 
Welciee  (M.),  son  opinion  sur  les 

Iles  Fortunées,  338  et  suiv.  Son 

travail  sur  les  épopées  du  cycle 

homérique,  345. 
WiTTE  (M    J.  de),  son  observation 

sur  le  Kèrcs.  287. 


Xaqthc,  fleuve,  361  (I). 
Xonthos,  héros  lyeieu,  B,  183. 
Xénocrate  (le  philosophe),   U,  451. 

Précepte  rapporté  par  lui.  A,  118. 
](éoophaoe  de  Colophon.  ses  opinions 

sur  la  religion,  B,  464. 
Xénophon.  sa  superstition.  A,  418. 
Iqtroduit  le  culte  d*Artémis  éphé- 

sienne.  A,  26;  B.  161  et  suiv. 

Son  offrande  h  cette  déesse.  A,  60. 
Xeriès,  est  accompagné  parOslanès, 

A,  508.  S'approche  du  temple  de 

Del|>hes.  A,  525. 
Xuthos  on  Xuthus,  pcrsonniGcatioq 

ethnique,  41  (I). 
Xyleus(lc),  A,  407. 


Yacpa,  dieu  védique,  337,  302. 
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Y^araaas,  peuples  de  Plnde»  luirèLres 
supposés  des  Ioniens,  A^  (6). 

Zocore  (le).  A,  403. 

Zftgreus,  8»  naissance,  B,  328.  Dieu 
lœrpenl.  A,  365.  Est  le  Dionysos 
des  mystères,  B,  103  (1).  Divinité 
de  la  sénération,  B,  323.  Ra|>pro- 
ché  d*Alys  et  d'Adonis,  B,  327. 
Identifié  au  Dionysos  chthouien, 
B.  322.  Sa  passion.  B,  325.  Sa 
mort.  A,  380;  B,  324,  32J>,  328. 
Son  phallus  porté  en  Tyrrfaénie,  B, 
328.  Sa  légende,  couvre  syncré- 
tique»  A.  305;  B,  330  et  sui?.  Ses 
mystères,  B,  330.  Introduction  de 
son  culte  en  Gièce,  B,  326  et  suiv. 
Voy.  Sabazius. 

Zaleucus,  B,  342  (3).  Loi  qui  lui 
éUit  attribuée,  B,  366  (i). 

Zamoliis.  1),  133,  312  (3). 

Zaps,  père  desTcIchines,  201  (note). 

Zarpanit,  déesse  assyrienne,  B,  2^16 
(1). 

21éla,  déesse  adorée  dans  cette  ville, 
B,  169, 115. 

Zbllu  (II.  E.),  cité,  B,  388  (4). 

Zéoon  d*Élée,  B,  464. 

Zenon  le  stolneo.  conseils  qu*il  don  - 
naît  À  ses  disciples,  B,  458.  Ce 
qu'il  disait  des  dieut,  B,  455. 

Zénos  (Zr,vo;)  forme  le  nom  de  Zcus, 
53  C3). 

Zéphyre,  veut  déifié,  293,  295. 

Zéthus,  211. 

Zeos,  sens  génériqne  do  ce  nom,  53, 
53  (4).  Étymotôgie  de  ce  nom  sui- 
vant les  St<^cns,  B,  455  (S).  Ac- 
leos^  84,  A,  141. 

Zeus  très  haut,  56, 185.  Roi,  A,  482, 
483.  Du  Lycée,  58  61.  Oélagè- 
nes,  62.  Triophthalmos,  179.  Hls 


de  CronoB  et  de  Hhéa,  64.  Slraiios 
des  Cartens.  61.  A,  395.  De  l>o- 
done,  55,  73.  B,  68.  Néméen.  A, 
4.  Cbthonien,  82,  108,  279. 
Areios.  123.  B,  142.  Géorgos,  A, 
177.  Hercéus,  310,  407.  Hortkf 

A,  168,  268,  269.  Laphystlos.  A. 
103,  105,  B,  215(4).  Ifeilidilos 
ou   Mllicfaiui,  178.  A,  142,  473, 

B,  238.  Nemeîos,  A,  283.  Palan- 
o«of.  A,  147.  Olympien.  Sa  sU- 
t«e,  409,  410,  '  A,  44,  261 
Son  ^and  prêtre.  A,  394.  Pa- 
trotts.  A,  177  (3).  PhUioa,  B.  T. 
Ses  divers  surnoms,  410,  411. 
Culte  rendu  è  son  sceptre,  180. 
Panéroérioi,  B,  157  (1).  Phrixios, 
B,  215.  Xénios,  B,  48.  Konnet 
sous  lesquelles  Zeiit  éUit  aéoréen 
Crète,  B  149. 

Zcus  dans  Humère,  252  et  aitiv  ; 
255  et  lulv.;  264  et  sufr.  Aui 
temps  postlMMériques  »  403  et 
soiv. 

2eus  prend  la  f<Hine  d'un  cuoctw, 
399.  Prend  celle  d'un  taureau,  B, 
218  etsuiv.;  230.  Voittout,  385. 
B,  60.  Arbitre  des  deaUaéet,  B. 
53  et  suiv.  Dieu  des  Pliratriés, 
408  Cour  de  Zens,  585.  fêtes  tm 
rhonneur  dt  Zeus,  A,  176,  177. 
Ses  prêtres,  A.  419.  Aaeus.B,  144. 
Caricn,  A.  18  B,  139  et  suiv. 
Figuré  sur  les  monnaies,  B,  14f> 
(2).  Cbrysaorias  de  Chrysaimw. 
B,  141  et  suiv.  Cilicien,  B.  i96, 
Cappadoden,  B,  184.  DM^leo,  I. 
184. 

Zeus  SabaxittS)  B,  103  (4).  Vay.  Sa- 
bazius. 

Zeus,  d'après  les  tradHtooi  orplii* 
ques,  B.  319,  320,  822(2). 
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